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ВВЕДЕНИЕ Профессора ИРВИНГА ФИШЕРА


Кафедра политической экономии, Йельский университет

Как показано в этом томе, война самым глубоким образом повлияла на нашу экономическую и политическую жизнь. Война всегда была источником потрясений и перемен, оставляя после себя мир, отличный от того, что существовал до нее. Из-за нашей чрезвычайно сложной экономической организации — специализации промышленности между странами и сети торговли — война сегодня вызывает более глубокие изменения, чем когда-либо прежде. В современном мире вряд ли найдется человек, чья жизнь не изменилась бы в результате войны, которую мы только что пережили.

Пытаясь теперь, когда война окончена, перестать плыть по течению и найти путь выхода из искривленных (или разрушенных) остатков довоенной жизни, мир сталкивается с лабиринтом проблем и еще большим лабиринтом предлагаемых решений.

Многие из этих предложений, к сожалению, носят характер лечения, направленного не на фундаментальные условия, а лишь на симптомы. В нашей социальной науке, как и в медицине, мы должны были бы уже выйти из той стадии, когда лечим симптомы без тщательной диагностики первопричин.

И все же нам не хватает именно этой тщательной диагностики.

Каковы же тогда изменения, вызванные войной, которые наиболее глубоко затрагивают «политическое тело» и путем решения которых можно добиться наиболее далеко идущих улучшений?

ВЫСОКАЯ СТОИМОСТЬ ЖИЗНИ — ЖИЗНЕННО ВАЖНЫЙ ВОПРОС

Я не могу рассмотреть или даже коснуться всех из них, но хочу обратить особое внимание на один — высокую стоимость жизни или, в более общем плане, высокий уровень цен, что является наиболее поразительным экономическим следствием войны во всем мире. На мой взгляд, трудно переоценить необходимость решения этой проблемы уровня цен как предварительного условия для решения других экономических проблем, оставленных нам войной.

Нам достаточно взглянуть на сегодняшнюю газету, зайти в угловой продуктовый магазин или завести разговор с соседом в поезде, чтобы эта тема оказалась в центре внимания. Я считаю, что она несет ответственность за гораздо большую часть нашей нынешней неопределенности и путаницы, чем принято думать. В своих разветвлениях именно эта фаза последствий войны, как я предположил выше, касается каждого из нас в каждом аспекте нашей жизни. Член Совета управляющих Федеральной резервной системы назвал проблему уровня цен центральной экономической проблемой реконструкции.

Профессор Уильям Грэм Самнер, вдохновивший многих на научное изучение социальных условий, имел обыкновение говорить: «Приступая к изучению любой социальной ситуации, разделите свое исследование на четыре вопроса: (1) Что это? (2) Почему это? (3) Что из этого следует? (4) Что вы собираетесь с этим делать?»

Давайте последуем этому плану и сначала рассмотрим факты дела; во-вторых, их причины; в-третьих, связанные с ними беды; и, наконец, средства правовой защиты.

ИЗМЕРЕНИЕ ИЗМЕНЕНИЙ ЦЕН

Теперь у нас есть устройство для измерения среднего изменения цен. Это то, что известно как «индекс цен».

Таким образом, если один товар подорожал на 4 процента с прошлого месяца, а другой — на 10 процентов, то средний рост двух товаров находится посередине между суммой 4 процентов и 10 процентов, то есть 7 процентов. Это

4 + 10 / 2 = 7




Если мы примем уровень цен на два товара в прошлом месяце за 100 процентов, то 107 процентов — это «индекс цен» на эти два товара в этом месяце. Тот же принцип, конечно, применим к любому количеству товаров.



Индекс цен Бюро статистики труда США, лучший индекс, который у нас есть, показывает средний уровень цен в 1918 году на уровне 196 для оптовых цен и 168 для розничных цен на продовольствие, исходя из 100 процентов за 1913 год, год до войны; это показывает, что оптовые цены в среднем почти ровно удвоились. Последний индекс оптовых цен (май 1919 г.) составляет 206, а розничных (июль 1919 г.) — 190.

Взгляд на историю цен показывает интересный факт: хотя цены иногда падали, в целом они росли. Высокая стоимость жизни веками была источником жалоб. В XVI веке люди возражали против цены на пшеницу, которая была в три-десять раз выше, чем в течение предыдущих 300 лет.

НИКЧЕМНЫЕ БУМАЖНЫЕ ДЕНЬГИ

Там, где из-за невежества в денежной науке использовались неразменные бумажные деньги, цены иногда взлетали «за пределы видимости». Так было со знаменитыми ассигнатами Французской революции и «континентальными» бумажными деньгами нашей собственной Революции. Говорят, что после Революции один парикмахер в Филадельфии оклеил стены своей лавки континентальными бумажными деньгами, назвав их самыми дешевыми обоями, которые он мог достать! Также ходили шутки о домохозяйке, которая несла корзину, полную этих «денег», в мясную лавку, а домой приносила мясо в кошельке! Эти деньги стали притчей во языцех; и даже по сей день одно из любимых выражений для обозначения никчемности — «не стоит и континентального». Сегодня мы видим ту же ситуацию, повторяющуюся с российскими бумажными деньгами.

Но наше первое научное измерение движения цен началось с 1782 года, начала индекса цен Джевонса на оптовые товары в Англии.

КОММЕНТАРИИ К РИСУНКУ 1

На рисунке 1 показан ход цен в Англии с той даты, а также, для сравнения, в США.


[image: Figure 1 - Price Movements of the United States and England]
Рисунок 1 — Движение цен в Соединенных Штатах и Англии с момента появления первых индексов цен до первых лет мировой войны

Показывает, в целом, близкое сходство. Англия была на бумажном стандарте в 1801–1820 гг., а Соединенные Штаты — в 1862–1878 гг. Пунктирные линии для этих периодов показывают цены в пересчете на золото.



Характерной чертой этих кривых является их большая нерегулярность. Практически никогда они не бывают горизонтальными в течение какого-либо длительного времени. Иногда, даже в мирное время, наблюдается изменение более чем на 10 процентов за один год. Кривая для США показывает во время Гражданской войны очень значительный рост (особенно в измерении в бумажных деньгах), за которым последовал спад, начавшийся в 1873 году и продолжавшийся до 1896 года. Падение в первой части этого периода было усилено возвратом от бумажного стандарта к золотому. С индекса 100 в 1873 году индекс упал до 51 в 1896 году. Этот спад привел в политическом плане к знаменитой кампании Брайана за «свободное серебро».




[image: Figure 2 - Trend of Prices Before and After the Great Wars of History]
Рисунок 2 — Тенденция цен до и после великих войн в истории





Однако с того времени курс цен неуклонно рос. Между 1896 годом и началом войны индекс цен в США вырос примерно на 50 процентов. По существу, такое же увеличение произошло в Канаде, в то время как в Соединенном Королевстве рост составил 35 процентов. Этот рост до войны составлял в Соединенных Штатах около одной пятой процента в месяц. Однако во время войны рост в этой стране составил 1,5 процента в месяц, а за рубежом — гораздо больше: в Германии и Австрии — 3 процента в месяц, а в России, по-видимому, 4 или 5 процентов в месяц. В свете волнений, вызванных до 1914 года сравнительно умеренным ростом в этой стране, мы можем лучше понять экономические беспорядки в России, когда начался гораздо более крутой подъем цен.

Общий эффект можно суммировать следующим образом: между 1914 годом, до войны, и ноябрем 1918 года уровень цен в этой стране (согласно индексу розничных цен на продовольствие Бюро статистики труда США) вырос на 79 процентов; в Англии (согласно индексу Statist) — на 133 процента; во Франции — примерно на 140 процентов; в Западной Европе — вероятно, по крайней мере в три раза; а в России — возможно, в десять или двадцать раз.

Уровень цен в Соединенных Штатах сегодня более чем в три раза выше, чем в 1896 году. Выражая тот же факт в терминах покупательной способности денег, наш сегодняшний доллар стоит всего 30 центов денег 1896 года, так что по сравнению с долларом 1896 года наш доллар буквально «выглядит на тридцать центов».

КОММЕНТАРИИ К РИСУНКУ 2

Существует распространенное мнение, которое, по-видимому, подтверждается нынешней ситуацией, что война повышает цены, а мир их снижает. Однако дело обстоит не так просто. Каждый случай должен рассматриваться по существу. На рисунке 2 показаны кривые цен для различных войн.

В целом цены росли во время войн. Но не было никакого единообразия в движении цен после войн. Более того, в большинстве случаев ценовые потрясения как во время, так и после войн почти не имели отношения к началу и окончанию войны. Только в четырех случаях на графике рост цен во время войны действительно и явно связан с войной. В наполеоновских войнах, войне 1812 года, Гражданской войне и мировой войне рост цен во время войны был в значительной степени обусловлен военной инфляцией.

Что касается последствий для цен, то здесь также есть только четыре ясных случая. Падение бумажных цен по отношению к золоту после наполеоновских войн и Гражданской войны в каждом случае было явно связано с возобновлением платежей звонкой монетой. Падение цен в Соединенных Штатах после войны 1812 года, несомненно, было в значительной мере связано с возобновлением внешней торговли. В одном случае после войны наблюдался рост цен: война 1871 года, которая принесла Германии миллиард долларов контрибуции, вызвала инфляцию в Германии, и цены там между 1871 и 1873 годами росли быстрее, чем в любой другой стране. Это, несомненно, усугубило крах в кризисе 1873 года.

В других случаях на диаграмме многие примеры роста цен после войн были обусловлены, по крайней мере в первую очередь, другими причинами, хотя прекращение войны и чрезмерный оптимизм и дух спекуляции, которые часто следуют за ней, могли в нескольких случаях способствовать периоду бума и кризису, который так часто наступал несколько лет спустя, а именно: кризис 1857 года после Крымской войны, кризис 1866 года после Гражданской войны, а также только что упомянутый кризис 1873 года.

Единственными безопасными обобщениями представляются следующие два: первое заключается в том, что поскольку война была дорогостоящей, т. е. истощила экономические ресурсы воюющих сторон, прибегали к инфляции в той или иной форме, и цены росли. Помимо примеров на графике, это Французская революция, американские колониальные войны, Американская революция и многие другие. Второе обобщение заключается в том, что после дорогостоящей войны уровень цен подвергается влиянию фискальной политики соответствующих правительств в сторону повышения или понижения.

ВЫСОКИЕ ЦЕНЫ НЕ СВЯЗАНЫ С ДЕФИЦИТОМ

Большинство придерживается мнения, что высокие военные цены сегодня отражают военный дефицит. В случае некоторых стран, таких как Бельгия, и некоторых товаров, таких как бумага, это верно, и в таких случаях дефицит служит частичным объяснением высоких цен. Но в случае большинства стран и большинства товаров общего дефицита не было. Почти повсеместный рост цен нельзя приписать дефициту. Цены выросли на многие товары, не затронутые войной, или в странах, наиболее удаленных от войны.
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Уильям Макэду

Министр финансов во время мировой войны и генеральный директор железных дорог.



Как сказал г-н О. П. Остин, статистик National City Bank:

«Например, сырой шелк, на который война не предъявляла особого спроса и который производился на противоположной стороне земного шара от той, где происходили военные действия, подорожал с 3,00 долларов за фунт в стране производства в 1913 году до 4,50 долларов за фунт в 1917 году и более 6,00 долларов за фунт в последние месяцы войны. Манильская пенька, также производимая на противоположной стороне земного шара и не являющаяся военной потребностью, подорожала в стране производства со 180 долларов за тонну в 1915 году до 437 долларов за тонну в 1918 году. Козьи шкуры из Китая, Индии, Мексики и Южной Америки подорожали с 25 центов за фунт в 1914 году до более чем 50 центов за фунт в 1918 году; и все же козьи шкуры ни в коем случае не были особой потребностью войны. Сизаль, производимый в Юкатане, подорожал со 100 долларов за тонну в 1914 году в месте производства до почти 400 долларов за тонну в 1918 году; а египетский хлопок, дорогостоящий продукт и поэтому не используемый для военных целей, подскочил с 14 центов за фунт в Египте в 1914 году до 35 центов за фунт в 1918 году. Даже продукция алмазных рудников Южной Африки подорожала на 60–100 процентов в цене за карат по сравнению с ценами, существовавшими в первые месяцы войны.

«Цены во всех случаях являются ценами на рынках страны, в которой производились товары, и в большинстве случаев в точках земного шара, далеких от той, где велась война. Они являются продуктом стран, имеющих обильное предложение дешевой рабочей силы и на которые не было спроса на людей для службы на войне. Рост указанных цен ни в коем случае не связан с высокой стоимостью океанских перевозок, поскольку это цены, требуемые и получаемые на рынках страны производства.

«Почему же продукт труда женщин и детей, которые ухаживают за шелкопрядами в Китае и Японии, филиппинского рабочего, который производит манильскую пеньку, египетского феллаха, который выращивает высококачественный хлопок, местного рабочего на алмазных рудниках Южной Африки, мексиканского пеона на плантации сизаля в Юкатане, китайского кули на оловянных рудниках Малайи или пастуха коз на равнинах Китая, Индии, Мексики или Южной Америки удвоился в цене за период войны?»

Г-н Остин далее показывает, что дефицит или «повышенный спрос» на военные товары был сильно преувеличен. Правда, около 40 миллионов человек в одно время сражались на войне. Но это менее 2,5 процента населения мира, и нельзя забывать, что эти 40 миллионов были потребителями и до войны. Их уход из промышленности на самом деле не создал вакуума даже в 1 процент мировой производительной силы, поскольку женщины, мальчики и старики заняли их места, а другие работали усерднее, чем в мирное время.

В дополнение к 40 миллионам солдат около 150 миллионов человек были привлечены к «военной работе» на дому, но они были просто «переключены» с других форм производства, которые были соответственно сокращены. Военные поставки требовались, но это также в значительной степени «переключило» спрос с прежних и промышленных целей. Лорд Д'Абернон обнаружил, что в Англии те предметы роскоши, «на которые, казалось бы, совсем не влиял или влиял лишь очень отдаленно и в очень малой степени рост стоимости труда и материалов», такие как старые книги, гравюры и монеты, тем не менее, подорожали, грубо говоря, на 50 процентов во время войны. Таким образом, «дефицит» и особые «военные требования» не дают многого для объяснения высокого уровня цен даже в Европе, и совсем ничего, я полагаю, в этой стране.



В Соединенных Штатах, хотя некоторые вещи стали дефицитными, включая некоторые продукты питания, общая масса товаров фактически увеличилась в результате войны.

Сырье, использованное в Соединенных Штатах в 1918 году, было на 16 процентов больше, чем в 1913 году, и на 2 процента больше, чем в 1917 году. Физический объем торговли оценивается по-разному: в 1918 году он был на 22–41 процент выше, чем в 1913 году, и на 8 процентов выше, чем в 1917 году.

Президент Вильсон в своем обращении к Конгрессу 8 августа 1919 года по поводу высокой стоимости жизни привел другие впечатляющие примеры в отношении продуктов питания, особенно яиц, замороженной птицы, сливочного масла, солонины и консервированной кукурузы, показывая, что дефицит не является причиной высоких цен.

ВЫСОКИЕ ЦЕНЫ ОБУСЛОВЛЕНЫ МОНЕТАРНЫМИ ПРИЧИНАМИ

Правда заключается в том, что главными причинами роста цен в военное время являются монетарные причины.

Почти неизменно верно, что великие ценовые движения в истории являются главным образом монетарными. Это показано, во-первых, тем фактом, что страны с одинаковыми денежными стандартами имеют одинаковые ценовые движения. Таким образом, если рассматривать страны с золотым стандартом, обычно наблюдается поразительное семейное сходство между кривыми, представляющими рост и падение индексов цен Соединенных Штатов, Канады, Англии, Франции, Бельгии, Голландии, Скандинавии, Германии, Австрии и Италии. Опять же, ценовые движения в странах с серебряным стандартом показывают сильное сходство, как в Индии и Китае между 1873 и 1893 годами.

С другой стороны, мы находим большой контраст между странами с золотым и серебряным стандартом или между любыми странами, имеющими разные денежные стандарты. В мировой войне данных все еще слишком мало, чтобы позволить нам выразить все отношения в точных цифрах, но мы можем расположить разные страны в приблизительном порядке, в котором выросли их цены. Порядок стран соответствует, в целом, порядку, в котором валюта в этих странах была обесценена бумажными деньгами, а также порядку, в котором их денежные единицы обесценились на рынках иностранной валюты.

Этот порядок — роста цен и инфляции валюты — следующий, начиная с наименьшего роста и инфляции: Индия, Австралия, Новая Зеландия, Соединенные Штаты, Канада, Япония, Швеция, Швейцария, Дания, Италия, Голландия, Англия, Норвегия, Франция, Германия, Австрия и Россия.
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Рисунок 3. — Деньги и уровень цен

Показывает соответствие между количеством денег и уровнем цен. С середины 1915 года, когда количество денег в Соединенных Штатах стало сильно зависеть от войны, соответствие было тесным, причем изменения уровня цен обычно следовали за изменениями количества денег с лагом в один-три месяца.



Взлеты и падения цен соответствуют взлетам и падениям денежной массы. На протяжении всей истории это было так. Для этого общего утверждения достаточно доказательств, даже там, где нам не хватает индексов цен, по которым можно было бы сделать точные измерения. Всякий раз, когда происходили новые открытия золота и быстрые выбросы из рудников, цены росли с соответствующей быстротой. Это наблюдалось в XVI веке, после того как большие количества драгоценных металлов были привезены в Европу из Америки; и снова в XIX веке, после находок золота в Калифорнии и Австралии в пятидесятых годах; и еще раз, в том же веке, после добычи в Южной Африке, на Аляске и в Криппл-Крик в девяностых годах.

Точно так же, когда причины, отличные от добычи, такие как выпуск бумажных денег, вызывают резкие изменения в количестве или качестве денег, обычно следуют резкие изменения уровня цен.

КОММЕНТАРИИ К РИСУНКУ 3

Мировая война дает важные примеры этого. В Соединенных Штатах кривая количества денег в обращении и кривая индекса цен идут параллельно, причем ценовая кривая следует за денежной кривой с лагом от одного до трех месяцев. Именно в августе 1915 года количество денег в Соединенных Штатах начало быстро расти. Месяц спустя цены начали стремительно расти, почти точно следуя за количеством денег. В феврале 1916 года рост денежной массы внезапно прекратился, и два или три месяца спустя цены также перестали расти. Как показывает рисунок 3, подобные поразительные соответствия продолжали происходить со средним лагом между денежной причиной и ценовым эффектом, по-видимому, около полутора месяцев.

В целом, деньги в обращении в Соединенных Штатах выросли с трех с одной третью миллиардов в 1913 году до пяти с половиной миллиардов в 1918 году, а банковские депозиты — с тринадцати до двадцати пяти миллиардов, что примерно соответствует росту цен.

Если рассматривать ситуацию в мировом масштабе, деньги в обращении в мире за пределами России увеличились во время войны с пятнадцати миллиардов до сорока пяти миллиардов, а банковские депозиты в пятнадцати основных странах — с двадцати семи миллиардов до семидесяти пяти миллиардов. То есть и деньги, и депозиты утроились; и цены, в среднем, возможно, тоже утроились.

Большевики — это закон сами по себе. Они выпустили восемьдесят миллиардов долларов бумажных денег, или больше, чем во всем остальном мире вместе взятом. Следовательно, цены в России, несомненно, достигли небес, хотя точного измерения их со времен большевистского режима под рукой нет.

Увеличение более чем на тридцать миллиардов в деньгах мира (за пределами России) — это, как говорит Остин, «больше по номинальной стоимости, чем все золото и все серебро, добытые всеми рудниками всего мира за 427 лет после открытия Америки».

Вывод, к которому приводят вышеизложенные и другие аргументы, заключается в том, что в этой войне, как и в прошлом в целом, великим выдающимся возмутителем уровня цен всегда были деньги. Если это так, насколько бесплодны, за исключением лечения симптомов, фиксация цен или кампании, направленные против спекулянтов! Крик о спекуляции может помешать реальному решению проблемы, отвлекая внимание от реального вопроса и разжигая дух бунта, давая ему объект. Деньги — это настолько принятое удобство на практике, что они стали большим камнем преткновения в теории. Поскольку мы всегда говорим в терминах денег и живем, так сказать, в денежной атмосфере, мы становимся такими же бессознательными по отношению к ним, как и к воздуху, которым дышим.

СОПУТСТВУЮЩИЕ БЕДЫ ВЫСОКИХ ЦЕН

Мы рассмотрели ситуацию со стоимостью жизни под двумя вопросами: «Что это?» и «Почему это?»

На третий вопрос, «Что из этого следует?» — т. е. какие беды с этим связаны — сегодня, когда это касается всех нас, ответить легче, чем это могло быть 10 лет назад.

Если бы для каждого из нас рост доходов точно соответствовал росту стоимости жизни, то высокая стоимость жизни не вызывала бы ужаса; это было бы лишь на бумаге. Но никакой такой идеальной корректировки никогда не происходит и не может произойти. Выдающиеся контракты и договоренности в денежном выражении делают это невозможным. Страдают наемные работники и люди с фиксированным доходом — то есть расходы несут те, у кого относительно «фиксированные» доходы.

Правда в том, что война была в значительной степени оплачена не налогами или займами, а высокой стоимостью жизни. Результат заключается в том, что попытка избежать недовольства налогоплательщиков создала или, скорее, усугубила недовольство высокими ценами. Каждый рост стоимости жизни приносит новых рекрутов в ряды недовольных рабочих, которые чувствуют себя жертвами общества и начинают ненавидеть его. В своем обвинительном акте они ссылаются на высокую цену предметов первой необходимости и высокие прибыли некоторых крупных корпораций, которые они приписывают не отклонениям нашего денежного мерила, а преднамеренному грабежу со стороны «спекулянтов» или социальной системе «эксплуатации». Они становятся все более подозрительными и питают воображаемую обиду на мир. Нам угрожают новые шарлатанские средства — революционный социализм, синдикализм и большевизм. Радикализм едет на волне высоких цен.

На самом деле реальная заработная плата в 1918 году, то есть ее покупательная способность, составляла всего 80 процентов от реальной заработной платы 1913 года. То есть, в то время как розничные цены на продовольствие выросли на 68 процентов, заработная плата в деньгах выросла только на 30 процентов. Реальная заработная плата 1913 года, в свою очередь, была ниже, чем в предыдущие годы.

Лорд Д'Абернон в недавней речи в Палате лордов сказал: «Я убежден и не могу достаточно сильно заявить о своей вере в то, что 80 процентов наших нынешних промышленных проблем и нашего большевизма, который является такой большой угрозой для Европы, связаны с этим огромным смещением в стоимости денег». Фактически, до войны растущая стоимость жизни создавала социалистов по всему миру, включая Германию, и германское правительство, возможно, взвешивало, как одно из ожидаемых династических преимуществ войны, подавление растущей внутренней классовой борьбы, которую эта высокая стоимость жизни быстро приближала.

МНОГИЕ ПРЕДЛАГАЕМЫЕ СРЕДСТВА НЕДОСТАТОЧНЫ

Теперь мы готовы к вопросу: «Что с этим можно сделать?» Что касается прошлого, то сравнительно немногое. Прошлое должно оставаться в прошлом. Что касается заработной платы и окладов, то средство должно состоять в их повышении, а не в снижении высокой стоимости жизни. Хотя некоторые виды работ имели чрезмерную заработную плату во время войны, это не было правдой в целом, вопреки общественному мнению. Я вполне согласен с г-ном Гомперсом, что уровень заработной платы не следует снижать, даже если бы это было возможно. Напротив, его следует повысить, чтобы догнать цены, как это было сделано после Гражданской войны. Но в отношении контрактов ожидать облегчения от прошлых травм не приходится. Нам лучше использовать прошлое как урок для будущего. Это то, что я понимаю под «реконструкцией».
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Джон Пирпонт Морган

Банковский дом Моргана был тесно связан с международными финансами на протяжении всей мировой войны.



Было предложено много невыполнимых планов. Секретарь Редфилд предпринял попытку стабилизировать цены путем их произвольной фиксации. Он потерпел неудачу, что было неизбежно. Мы могли бы с таким же успехом попытаться зафиксировать уровень моря, надавив на океан. То же самое, как я уже говорил выше, верно и в отношении кампании против спекулянтов, хотя она была предложена таким высоким авторитетом, как президент Вильсон.

ПРЕДЛАГАЕМОЕ СРЕДСТВО

План, который я здесь изложу, получил одобрение большого числа ведущих экономистов, деловых людей и организаций, включая президента Йельского университета Хэдли; комитет экономистов, назначенный для рассмотрения покупательной способности денег в связи с войной; Фрэнка А. Вандерлипа, президента National City Bank в Нью-Йорке; Джорджа Фостера Пибоди, банкира Федеральной резервной системы в Нью-Йорке; Джона Перрина, агента Федеральной резервной системы в Сан-Франциско; Генри Л. Хиггинсона, ветерана-банкира из Бостона; Роджера У. Бэбсона, статистика; Джона Хэя Хэммонда, горного инженера; Джона В. Фарвелла из Чикаго; Лео С. Роу, помощника министра финансов; сенатора США Роберта Л. Оуэна, одного из авторов Закона о Федеральной резервной системе; экс-сенатора Шафрота; покойного сенатора Ньюлендса; сэра Дэвида Барбура, одного из создателей индийского золотого обменного стандарта; Общество польских инженеров; Ассоциацию агентов по закупкам Новой Англии и несколько торговых палат.

ТРЕБУЕТСЯ — СТАНДАРТИЗИРОВАННЫЙ ДОЛЛАР

Наш доллар сейчас — это просто фиксированный вес золота, единица веса, маскирующаяся под единицу стоимости. Почти так же абсурдно определять единицу стоимости, или общую покупательную способность, в терминах веса, как определять единицу длины в терминах веса. Какая нам польза от того, что нас уверяют, что наш доллар весит столько же, сколько всегда? Мы хотим доллар, который всегда будет покупать одинаковое совокупное количество хлеба, масла, говядины, бекона, бобов, сахара, одежды, топлива и других необходимых вещей, на которые мы его тратим. Что нужно, так это стабилизировать или стандартизировать доллар так же, как мы уже стандартизировали линейку, фунт веса, бушель, пинту, лошадиную силу, вольт и, по сути, все единицы торговли, кроме доллара.

Деньги сегодня имеют две великие функции. Это средство обмена и стандарт стоимости. Золото было выбрано потому, что оно было хорошим средством, а не потому, что оно было хорошим стандартом. И поэтому, поскольку наши предки нашли хорошее средство обмена, мы теперь оказались обременены плохим стандартом стоимости!

Задача перед нами состоит в том, чтобы сохранить золото как хорошее средство, но сделать его хорошим стандартом; не отказаться от золотого стандарта, а исправить его; не избавиться от золотого доллара, а сделать его соответствующим по покупательной способности композитному или товарному доллару. Метод исправления золотого стандарта состоит в соответствующем изменении веса золотого доллара. Золотой доллар сейчас фиксирован по весу и поэтому переменен по покупательной способности. Что нам нужно, так это золотой доллар, фиксированный по покупательной способности и поэтому переменный по весу. Я не думаю, что какой-либо здравомыслящий человек, принимает ли он теорию денег, которую принимаю я, или нет, будет отрицать, что вес золота в долларе имеет большое отношение к его покупательной способности. Больше золота купит больше товаров. Поэтому больше золота, чем 25,8 грана, будет, если исключить противодействующие причины, покупать больше товаров, чем сами 25,8 грана. Если бы сегодня доллар, вместо того чтобы быть 25,8 грана или около одной двадцатой унции золота, был унцией, фунтом или тонной золота, он бы наверняка покупал больше, чем сейчас, что равносильно утверждению, что уровень цен был бы ниже, чем сейчас.

Мексиканский золотой доллар весит примерно вдвое меньше нашего и имеет меньшую покупательную способность. Если бы Мексика приняла тот же доллар, что и мы, и что Канада, никто не мог бы сомневаться, что его покупательная способность выросла бы — то есть уровень цен в Мексике упал бы. Поскольку, следовательно, чем тяжелее или легче золотой доллар, тем больше или меньше его покупательная способность, отсюда следует, что если мы будем добавлять новые граны золота к доллару достаточно быстро, чтобы компенсировать потерю покупательной способности каждого грана, или наоборот, убирать золото, чтобы компенсировать выигрыш, мы получим полностью «компенсированный доллар», стационарный вместо колеблющегося доллара, если судить по его покупательной способности.

Но как, спросят, возможно на практике изменить вес золотого доллара? Этот подвиг, безусловно, не невозможен, ибо он часто совершался. Мы сами меняли вес нашего золотого доллара дважды — один раз в 1834 году, когда золото в долларе было уменьшено на 7 процентов, и снова в 1837 году, когда оно было увеличено на одну десятую процента. Если мы можем менять его раз или два в столетие, мы можем менять его раз или два в месяц!

КАК ЦИРКУЛИРУЕТ ЗОЛОТО

На самом деле золото сейчас циркулирует почти полностью через «желтые банкноты», или золотые сертификаты. Само золото, часто вовсе не в форме монет, а в форме «слиткового золота», лежит в правительственных хранилищах. Отмена золотой монеты не внесла бы существенных изменений в нынешнюю ситуацию.

Если бы золото циркулировало только в форме бумажных представителей, было бы очевидно возможно изменять по желанию вес золотого доллара без каких-либо раздражений или осложнений, которые возникли бы из-за существования монет. Правительство просто варьировало бы количество золотых слитков, которые оно обменивало бы на бумажный доллар — количество, которое оно давало бы или брало в данное время. Так же легко, как бакалейщик может варьировать количество сахара, которое он даст за доллар, правительство могло бы варьировать количество золота, которое оно даст за доллар.

КРИТЕРИЙ СТАНДАРТИЗАЦИИ

Но, спросят теперь, какой критерий должен направлять правительство при внесении этих изменений в вес доллара? Предлагаю ли я, чтобы какому-то государственному чиновнику было разрешено повышать или понижать доллар по его собственному капризу? Конечно, нет. Определенный и простой критерий для необходимых корректировок под рукой — теперь уже знакомый «индекс цен».

Если, например, индекс цен окажется на 1 процент выше идеального паритета, этот факт укажет на то, что покупательная способность доллара упала; и этот факт станет сигналом и разрешением для увеличения веса золотого доллара на 1 процент. То, что тем самым добавляется к покупательной способности золотого доллара, будет автоматически зарегистрировано в покупательной способности его циркулирующего сертификата. Если коррекции недостаточно или если она слишком велика, индекс цен в следующем месяце расскажет об этом.

Абсолютно идеальная коррекция невозможна, но любое несовершенство будет продолжать проявляться и поэтому не сможет избежать окончательной коррекции. Предположим, например, что в следующем месяце индекс цен остается неизменным на уровне 101. Тогда доллар сразу же нагружается дополнительно на 1 процент. И если в следующем месяце индекс цен будет, скажем, 100,5 (то есть на полпроцента выше паритета), этот полпроцента потребует третьего добавления к весу доллара, на этот раз на полпроцента. И так, пока индекс цен упорно остается даже немного выше паритета, доллар будет продолжать нагружаться каждый месяц, пока, если необходимо, он не будет весить унцию — или тонну, если на то пошло. Но, конечно, задолго до того, как он станет таким тяжелым, дополнительного веса станет достаточно; так что индекс цен будет вытолкнут обратно к паритету — то есть циркулирующий сертификат восстановит свою покупательную способность. Или предположим, что индекс цен падает ниже паритета, скажем, на 1 процент ниже. Этот факт укажет на то, что покупательная способность доллара выросла. Соответственно, золотой доллар будет уменьшен в весе на 1 процент, и каждый месяц, пока индекс цен остается ниже паритета, слишком тяжелый доллар будет разгружаться, а покупательная способность сертификата будет приведена к паритету.

Таким образом, благодаря балласту, выброшенному за борт или принятому на борт, наш доллар удерживается от того, чтобы далеко уйти от надлежащего уровня. Результат заключается в том, что уровень цен колебался бы лишь незначительно. Вместо того чтобы происходили какие-либо великие ценовые потрясения, подобные тем, что мы находим на протяжении всей истории, индекс цен двигался бы, скажем, 101, 100,5, 101, 100, 102, 101,5, 100, 98, 99, 99, 99,5, 100 и т. д., редко отклоняясь от линии более чем на 1 или 2 процента.

ПРОБЛЕМА, ТРЕБУЮЩАЯ СРОЧНЫХ ДЕЙСТВИЙ

С вопросом, который сейчас перед нами, очевидно, что проблема наших денежных стандартов имеет гораздо больше, чем теоретическое значение. Это практическая проблема и, я утверждаю, самая насущная, которую оставила нам война. Я не предлагаю решение, описанное выше, как единственный ответ на проблему. Это, однако, рабочая база, отправная точка, с которой мы, возможно, сможем разработать лучший план. Какой-то научно обоснованный план необходим, иначе мы станем жертвами шарлатанских средств.

Наконец, сейчас самое время заняться этим вопросом. Общественный интерес сейчас сосредоточен на стоимости жизни и в значительной степени просвещен относительно того факта, что высокие цены имеют монетарную основу. Более того, мир смотрит на нас, как никогда раньше, в поисках лидерства. Это наша золотая возможность установить мировые стандарты. Если мы примем стабильный стандарт стоимости, кажется несомненным, что другие нации, как только они смогут привести в порядок свои дела, возобновить платежи звонкой монетой и снова обеспечить стабильные паритеты обмена, последуют нашему примеру.

Давайте же, те из нас, кто осознает ситуацию, действовать в соответствии с нашими знаниями; и обеспечить благо для всех будущих поколений, истинный стандарт для контрактов, стабилизированный доллар.



[image: President Wilson and Rear Admiral Grayson]
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Великие итоги войны





Великие итоги войны ЧАСТЬ I I — ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ИТОГИ ВОЙНЫ



Поразительные изменения, внесенные европейским конфликтом в экономическую жизнь великих наций

Первостепенное положение военных финансов ярко и постоянно доводилось до всего народа Соединенных Штатов кампаниями по продаже Займов Свободы. Этот урок был старым, хотя он и подкреплялся всеми улучшенными методами современной рекламы. Наполеону Бонапарту приписывают утверждение, что для ведения успешной войны необходимы три вещи: деньги, больше денег и еще больше денег.

ПОИСК ДЕНЕГ НА ВОЙНУ

Хорошо было сказано, что:

«Пожалуй, самым большим сюрпризом войны для большинства людей, даже для тех, кто изучал политическую экономию, стали огромные денежные расходы, которые может понести нация, и продолжительность времени, в течение которого она может продолжать сражаться без полного истощения. Это, в действительности, не должно было стать сюрпризом ни для кого, кто изучал прошлую историю, ибо весь опыт показывает, что отсутствие денег само по себе никогда не мешало нации продолжать сражаться, если она была полна решимости сражаться. Финансовое состояние революционной Франции в начале карьеры Наполеона было крайне жалким, однако Франция продолжала сражаться почти двадцать лет после этого. О балканских государствах вряд ли можно сказать, что они когда-либо имели большие финансовые ресурсы, и все же они вели, одну за другой, две тяжелые войны, а сейчас ведут третью, еще более тяжелую и продолжительную. Буры в Южной Африке не нашли никаких трудностей в борьбе с Британской империей в течение трех лет, практически не имея финансовых ресурсов. Мексиканцы недавно умудрялись сражаться друг с другом в течение многих лет таким же образом. Наконец, южные штаты в нашей собственной Гражданской войне вели в течение многих лет отчаянную и проигрышную борьбу и в конечном итоге были разгромлены не столько из-за нехватки денег, сколько из-за реальной нехватки вещей, необходимых для жизни и ведения войны. Фактически, вся история доказывает, и эта война доказывает снова, что если существует то, что немцы называют «волей к борьбе», нехватка денег никогда не остановит борьбу нации, при условии, что она обладает или может получить свои абсолютно минимальные потребности в продовольствии, одежде и боеприпасах. Это Бисмарк сказал: «Если вы дадите мне печатный станок, я найду вам деньги». В поиске денег, необходимых для изнурительной войны, нация вынуждена прибегать ко всякого рода отчаянным финансовым уловкам, которые могут очень серьезно повлиять на ее экономическую жизнь, но если нация хочет продолжать сражаться и может производить, или ее можно побудить производить, вещи, которые абсолютно необходимы для жизни и ведения войны, правительство как-нибудь завладеет этими вещами. Если оно не сможет получить их никаким другим способом, в конечном итоге оно их заберет».

СИЛЬНАЯ ПОЗИЦИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ

К моменту начала войны Англия занимала наиболее прочное положение среди всех союзников. Она была крупнейшей страной-кредитором в мире. Иными словами, она могла закупать товары в иностранных государствах на более выгодных условиях, чем ее партнеры. Россия и Италия были странами-должниками, которым приходилось брать займы еще до войны, чтобы сбалансировать свои внешние счета. Поэтому этим членам Антанты требовалась помощь при осуществлении закупок за рубежом. Англия долгое время могла поддерживать свой обменный курс в Нью-Йорке. Это достигалось путем отправки золота и побуждения владельцев американских ценных бумаг в Англии продавать или передавать такие бумаги в заем своему правительству.

Англия была вынуждена выступать в качестве агента других держав, воевавших на ее стороне. До вступления в войну Соединенных Штатов она была величайшим промышленным арсеналом среди союзников. Крупный импорт закономерно стал характерной чертой этой политики. Соединенные Штаты вскоре начали ощущать последствия изменений в международном кредитовании. Экспорт почти удвоился в период с 1912 по 1917 год, составив в миллионах долларов 2399 и 6231 соответственно.

Другая сторона торгового баланса Соединенных Штатов с остальным миром представлена в следующем классифицированном списке займов по состоянию на январь 1917 года:

«По оценкам, в период с 1 августа 1914 года по 31 декабря 1916 года займы, привлеченные в Соединенных Штатах иностранными государствами, достигли 2 325 900 000 долларов, из которых 175 000 000 долларов были погашены. Таким образом, чистая задолженность на 1 января 1917 года составляла 2 150 900 000 долларов. Займы можно классифицировать по географическому признаку следующим образом:




	Europe	$1,893,400,000

	Canada	270,500,000

	Latin America	157,000,000

	China	5,000,000

		———————

	Total foreign loans	$2,325,900,000

	Less amount paid,	175,000,000

		———————

	Net foreign indebtedness	$2,150,900,000




«Займы воюющих стран, размещенные в Соединенных Штатах до конца 1916 года, распределяются следующим образом:



	Great Britain	$908,400,000	

	France	695,000,000	

	Russia	160,000,000	

	Germany	45,000,000
	
[1]

	Canada	270,500,000	

		————————

	  Total	$2,078,900,000
	
[2]



[1] Оценочные данные.



[2]
Nearly $1,900,000,000 of this constituted war loans.


НОВЫЙ ТЕМП ВОЕННЫХ ФИНАНСОВ

Соединенные Штаты задали новый темп военным финансам, став воюющей стороной. Им пришлось обеспечить рост налогообложения, увеличив его с 3 000 000 000 долларов в 1917 году до более чем 8 000 000 000 долларов в 1918 году. Крупнейшим источником расчетных доходов стали налоги на сверхприбыль, включая военную прибыль в размере 3 100 000 000 долларов, а вторым по значимости — подоходные налоги: 1 482 186 000 долларов с физических лиц и 828 000 000 долларов с корпораций. Газета New York Journal of Commerce приводит в следующей таблице разницу между старой и новой системой налогообложения. Льготы по новому закону остались такими же, как и по старому: 1000 долларов для одиноких лиц и 2000 долларов для состоящих в браке, с дополнительным вычетом 200 долларов на каждого ребенка-иждивенца в возрасте до восемнадцати лет:



	Incomes	Tax Under

		Old	New

		Law	Law

	$2,500	$10	$30

	3,000	20	60

	3,500	30	90

	4,000	40	120

	4,500	60	150

	5,000	80	180

	5,500	105	220

	6,000	130	260

	6,500	155	330

	7,000	180	400

	7,500	205	470

	8,000	235	545

	8,500	265	620

	9,000	295	695

	9,500	325	770

	10,000	355	845

	12,500	530	1,320

	15,000	730	1,795

	20,000	1,180	2,895

	25,000	1,780	4,240

	30,000	2,380	5,595

	35,000	2,980	7,195

	40,000	3,580	8,795

	45,000	4,380	10,645

	50,000	5,180	12,495

	55,000	5,980	14,695

	60,000	6,780	16,895

	70,000	8,880	21,895

	80,000	10,980	27,295

	100,000	16,180	39,095

	150,000	31,680	70,095

	200,000	49,180	101,095

	300,000	92,680	165,095

	500,000	192,680	207,095

	1,000,000	475,180	647,095

	5,000,000	3,140,180	3,527,095





Следующие расчетные поступления из других источников приводятся тем же изданием:

«Транспорт: грузоперевозки — 75 000 000 долларов; экспресс-доставка — 20 000 000 долларов; пассажирские тарифы — 60 000 000 долларов; спальные места и купе — 5 000 000 долларов; транспортировка нефти по трубопроводам — 4 550 000 долларов.

«Напитки (алкогольные и безалкогольные) — 1 137 600 000 долларов; гербовые сборы — 32 000 000 долларов; сигары — 61 364 000 долларов; сигареты — 165 240 000 долларов; табак — 104 000 000 долларов; нюхательный табак — 9 100 000 долларов; папиросная бумага и гильзы — 1 500 000 долларов.

«Специальные налоги: акционерный капитал — 70 000 000 долларов; брокеры — 1 765 000 долларов; театры и т. д. — 2 143 000 долларов; продажи по почте — 5 000 000 долларов; боулинг, бильярдные и пульные столы — 2 200 000 долларов; тиры — 400 000 долларов; школы верховой езды — 50 000 долларов; налог на ведение бизнеса — 10 000 000 долларов; производители табака — 69 000 долларов; производители сигар — 850 000 долларов; производители сигарет — 240 000 долларов; использование автомобилей и мотоциклов — 72 920 000 долларов.

«Телеграфные и телефонные сообщения — 15 000 000 долларов; страхование — 12 000 000 долларов; входные билеты (театры, цирки и т. д.) — 100 000 000 долларов; клубные взносы — 9 000 000 долларов.

«Акцизные налоги: автомобили и т. д. — 123 750 000 долларов; ювелирные изделия, спортивные товары и т. д. — 80 000 000 долларов; прочие налоги на предметы роскоши по ставке 10 процентов — 88 760 000 долларов; прочие налоги на предметы роскоши (одежда и т. д. выше определенных установленных цен) по ставке 20 процентов — 181 095 000 долларов.

«Бензин — 40 000 000 долларов; яхты и прогулочные суда — 1 000 000 долларов».

«Закон о подоходном налоге устанавливает для всех граждан или резидентов Соединенных Штатов нормальный налог в размере 12 процентов с суммы дохода, превышающей льготы, за исключением того, что на первые 4000 долларов налогооблагаемой суммы ставка составляет 6 процентов. Закон также повышает дополнительные налоги по всей шкале. Повышение по категориям по сравнению с процентной ставкой по старому закону составляет: доходы от 5000 до 7500 долларов — увеличение с 1 до 2 процентов; от 7500 до 10 000 — с 2 до 3 процентов; от 10 000 до 12 500 — с 3 до 7 процентов; от 12 500 до 15 000 — с 4 до 7 процентов; от 15 000 до 20 000 — с 5 до 10 процентов; от 20 000 до 30 000 — с 8 до 15 процентов; от 30 000 до 40 000 — с 8 до 20 процентов; от 40 000 до 50 000 — с 12 до 25 процентов; от 50 000 до 60 000 — с 12 до 32 процентов; от 60 000 до 70 000 — с 17 до 38 процентов; от 70 000 до 80 000 — с 17 до 42 процентов; от 80 000 до 90 000 — с 22 до 46 процентов; от 90 000 до 100 000 — с 22 до 46 процентов; от 100 000 до 150 000 — с 27 до 50 процентов; от 150 000 до 200 000 — с 31 до 50 процентов; от 200 000 до 250 000 — с 37 до 52 процентов; от 250 000 до 300 000 — с 42 до 55 процентов. Ставка продолжает расти, но для доходов свыше 5 000 000 долларов увеличение составляет лишь с 63 процентов по прежнему закону до 65 процентов».




[image: Women Munition Workers in the International Fuse and Arms Works.]
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Женщины-работницы на производстве боеприпасов на заводе International Fuse and Arms Works

До вступления в войну Соединенные Штаты были великим арсеналом союзников. После нашего вступления производство боеприпасов возросло, в то время как рабочая сила в промышленности сократилась из-за призыва на военную службу. Женщины взялись за эту работу и проявили удивительные способности.

Нажмите для увеличения изображения.



ЗНАЧЕНИЕ НОВОГО НАЛОГООБЛОЖЕНИЯ

Согласно расчетам, опубликованным в газете New York World, законопроект о военных доходах ввел военный налог в размере 80 долларов на каждого мужчину, женщину и ребенка в Соединенных Штатах, или примерно 400 долларов на каждую семью. Сумма, которую планируется получить по каждой статье, приведена в следующей таблице:



	Individual income tax	$1,482,186,000

	Corporation income tax	894,000,000

	Excess and war profits	3,200,000,000

	Estate tax	110,000,000

	Transportation	164,550,000

	Telegraph and telephone	16,000,000

	Insurance	12,000,000

	Admissions	100,000,000

	Club dues	9,000,000

	Excise, luxury, and semi-luxury	518,305,000

	Beverages	1,137,600,000

	Stamp taxes—chiefly documentary	32,000,000

	Tobacco and products	341,204,000

	Special business and automobile-user's Taxes
	165,607,000

		———————

	Total	$8,182,452,000





С введением этого налога народ Соединенных Штатов счел уже невозможным говорить с пренебрежением об обремененном налогами населении Европы. Американский подоходный налог имеет более высокую ставку на крупные доходы, чем та, что предусмотрена английской системой. Человек в Соединенных Штатах с доходом в 5 000 000 долларов облагается налогом почти на 50 процентов больше, чем в Англии. Газета New York Tribune опубликовала приведенные ниже таблицы, сравнивающие ставки подоходного налога в Соединенных Штатах с существующими во Франции и Великобритании.

СРАВНЕНИЕ ПОДОХОДНОГО НАЛОГА

Сводка, составленная для Wall Street Journal, показывает, что подоходный налог в Соединенных Штатах даже с учетом повышений 1918 года оставался значительно ниже английского подоходного налога:

«Основная масса доходов, облагаемых налогом в 1917 году, пришлась на сферу, затронутую снижением порога освобождения от налога в законе 1917 года... Однако фактом остается то, что никто из этих новых налогоплательщиков не был обязан вносить в пользу государства более 40 долларов, поскольку ставка составляла всего 2 процента, в то время как все остальные доходы облагались базовым нормальным налогом в 4 процента. Самая низкая ставка нормального налога в Великобритании составляет 2 шиллинга 3 пенса на фунт, или 11¼ процента, а льгота составляет всего 600 долларов. Базовый нормальный налог по новому английскому закону составляет 6 шиллингов на фунт, или 30 процентов, на все доходы свыше 25 000 долларов.



"Actual rate, allowing for deductions, normal tax, and
      surtaxes, based on taxes on incomes of heads of families.
      Persons with no dependents pay more; those with more than one
      pay less. $2,000 is exempted for heads of families, $1,000 for
      bachelors. Below $4,000, 6 per cent. is the normal tax; above,
      12 per cent. Surtaxes begin at $5,000."

		————— United
        States—————
	United Kingdom	France



		Old Law	New Law
	Rate (per cent.)



	Income	Amount	Rate (per cent.)	Amount	Rate
        (per cent.)	Unearned	Earned	Rate (per cent.)



	$2,500	$10	.40	$30	1.20
	11.25	8.44	1.25



	3,000	20	.67	60	2.00
	14.84	11.87	1.67



	3,500	30	.86	90	2.57
	16.24	12.96	2.07



	4,000	46	1.00	120	3.00
	18.16	14.53	2.44



	4,500	60	1.33	150	3.33
	18.75	15.00	2.86



	5,000	80	1.60	180	3.60
	18.75	15.00	3.20



	5,500	105	1.91	220	4.00
	22.50	18.75	3.48



	6,000	130	2.16	260	4.33
	22.50	18.75	3.71



	6,500	155	2.38	330
	5.08	22.50	18.75	3.90



	7,000	180	2.57	400
	5.71	22.50	18.75	4.07



	7,500	205	2.73	470
	6.27	22.50	18.75	4.21



	8,000	235	2.93	545
	6.81	26.25	22.50	4.34



	8,500	265	3.12	620
	7.29	26.25	22.50	4.53



	9,000	295	3.28	695
	7.72	26.25	22.50	4.69



	9,500	325	3.42	770	8.11
	26.25	22.50	4.84



	10,000	355	3.55	845
	8.45	26.25	22.50	4.98



	12,500	530	4.24	1,320
	10.56	30.00	26.25	5.53



	15,000	730	4.87	1,795
	11.97	32.08	32.08	6.07



	20,000	1,180	5.90	2,895
	14.48	34.06	34.06	6.99



	25,000	1,780	7.12	4,245
	16.98	35.75	35.75	7.84



	30,000	2,380	7.93	5,595
	18.65	37.29	37.29	8.41



	35,000	2,980	8.51	7,195
	20.56	38.75	38.75	8.99



	40,000	3,580	8.95	8,795
	21.99	39.84	39.84	9.43



	45,000	4,380	9.73	10,645
	23.66	40.97	40.97	9.77



	50,000	5,180	10.36	12,495
	24.99	41.88	41.88	10.05



	55,000	5,980	10.87	14,695
	26.72	42.84	42.84	10.27



	60,000	6,780	11.30	16,895
	28.16	43.65	43.65	10.45



	70,000	8,880	12.69	21,895
	31.26	44.91	44.91	10.75



	80,000	10,980	13.72	27,295
	34.12	45.86	45.86	10.96



	100,000	16,180	16.18	39,095
	39.10	47.19	47.19	11.27



	150,000	31,680	21.12	70,095
	46.73	48.96	48.96	11.68



	200,000	49,180	24.59	101,095
	50.55	49.84	49.84	11.89



	300,000	92,680	30.89	165,095
	55.03	50.73	50.73	12.09



	500,000	192,680	38.54	297,095
	59.42	51.44	51.44	12.25



	1,000,000	475,180	47.52	647,095
	64.71	51.97	51.97	12.38



	5,000,000	3,140,000	62.80
	3,527,095	70.54	52.39	52.39	12.48









«Если бы новый нормальный налог в Соединенных Штатах был установлен на уровне 12 процентов — устранив 2-процентную дискриминацию закона 1917 года, — то холостой мужчина в этой стране с зарплатой 1500 долларов в год должен был бы платить 60 долларов подоходного налога, по сравнению с английским налогом в 101,25 доллара. Предполагая, что нормальный налог был бы повышен до 12 процентов, а дополнительный и избыточный налоги остались бы на прежнем уровне, неженатый американец с зарплатой 10 000 долларов платил бы 1430,20 доллара, в то время как неженатый англичанин платил бы 2250 долларов. Если бы англичанин получал свой доход в 10 000 долларов от аренды, его налог увеличился бы до 2625 долларов, в то время как американский налог был бы снижен до 1165 долларов — своего рода «ирландский дивиденд» за усилия.

«Возьмем для примера зарплату в 20 000 долларов, уровень, на котором начинает действовать британский дополнительный налог. Английский нормальный налог на эту сумму составил бы 6000 долларов, а дополнительный — 812,50 доллара (при расчете 5 долларов за фунт), итого 6812,50 доллара. При предложенной ставке в 12 процентов нормальный налог американца составил бы 2145,60 доллара (ставка применяется к 20 000 долларов за вычетом льготы в 1000 долларов и избыточного налога в 1120 долларов); дополнительный налог составил бы 444 доллара, а избыточный — 1120 долларов; итого 3709,60 доллара. Если бы американец получал доход от купонов, не облагаемых налогом, а не работал бы за него, его налог был бы снижен до 2780 долларов, что более чем на 600 долларов меньше половины английского налога. Это, напомним, при расчете американского нормального налога по предполагаемой ставке в 12 процентов.

«Переходя сразу к доходу в 1 000 000 долларов, американский нормальный налог по ставке 12 процентов составил бы 119 880 долларов против английского нормального налога в 300 000 долларов. Увеличение американского нормального налога составило бы 79 960 долларов по сравнению с текущими ставками. Американский дополнительный налог по текущим ставкам составил бы 435 300 долларов против британского дополнительного налога в 217 915 долларов; итого американский — 555 180 долларов, английский — 519 687,50 доллара. В этом расчете не учитывается какой-либо избыточный налог на американский доход. При доходе в 3 000 000 долларов американский нормальный налог по ставке 12 процентов составил бы 359 880 долларов, что на 239 960 долларов больше текущих ставок. Дополнительный налог по текущим ставкам составил бы 1 680 300 долларов, итого 2 040 180 долларов, или почти 70 процентов, при этом ставка на последний 1 000 000 долларов составляет 75 процентов. Соответствующий британский налог составляет: нормальный — 900 000 долларов, дополнительный — 669 685 долларов; итого 1 569 685 долларов, или почти 52 процента, при этом фактическая максимальная ставка составляет 52½ процента на все превышение свыше 50 000 долларов.

«В табличной форме сравнительные результаты нормального налога в 12 процентов в сочетании с текущими ставками дополнительного налога, при условии, что весь доход до 50 000 долларов является заработанным доходом для холостого мужчины, выглядели бы следующим образом:







	Income	U.S. Tax
	Per Cent.	British Tax
	Per Cent.



	$1,500	$60.00
	4.00	$101.25
	6.75



	3,000	240.00
	8.00	375.00
	12.50



	5,000	480.00
	9.60	750.00
	15.00



	7,500	789.40
	10.52	1,406.25
	18.75



	10,000	1,430.20
	14.30	2,250.00
	22.50



	15,000	2,534.80
	16.90	4,812.50
	32.08



	20,000	3,709.60
	18.55	6,812.50
	34.06



	30,000	6,336.00
	21.12	11,187.50
	37.29



	40,000	8,956.00
	22.39	15,937.50
	39.84



	50,000	11,855.20
	23.71	20,937.50
	40.18



	75,000	18,605.20
	24.81	34,062.50
	45.42



	100,000	26,855.20
	26.80	47,187.50
	47.19



	150,000	46,355.20
	30.90	73,437.50
	48.96



	250,000	92,355.20
	36.94	125,937.50
	50.37



	500,000	235,355.20
	47.07	257,187.50
	51.44



	700,000	359,355.20
	51.33	362,187.50
	51.74



	750,000	390,355.20
	52.05	388,437.50
	51.79



	1,000,000	557,855.20
	55.78	519,687.50
	51.97



	3,000,000	2,042,855.20
	68.09	1,569,687.50
	52.32



	10,000,000	7,292,855.20
	72.93	5,244,687.50
	52.45





«С дополнительной льготой в 1000 долларов для глав семей и 200 долларов на каждого ребенка-иждивенца показатели Соединенных Штатов в таблице были бы уменьшены на 120 долларов за льготу в 1000 долларов и на 24 доллара за каждого ребенка. Аналогичные вычеты должны быть сделаны в английских цифрах. Кроме того, для доходов свыше 50 000 долларов вычет избыточного налога не был рассчитан точно, чтобы избежать длинных вычислений. Это немного уменьшило бы цифру для больших доходов. Но для демонстрационных целей таблица дает довольно точное общее сравнение диапазона налогов по предлагаемому английскому закону и предварительной 12-процентной нормальной ставке по нашему закону.

«Заметно, что ставки сближаются чуть ниже уровня 750 000 долларов. Именно в диапазоне доходов от 5000 до 500 000 долларов наблюдается наибольшее расхождение в ставках. Британский налог делает самый большой скачок между 10 000 и 15 000 долларов, где начинает действовать дополнительный налог. Градации в Соединенных Штатах хаотичны и нерегулярны, что показывает беспорядочный способ применения ступеней дополнительного налога».


ОТНОШЕНИЕ К ЗАКОНОПРОЕКТУ О ВОЕННОМ НАЛОГЕ

Принятие законопроекта о военном налоге проходило не совсем гладко; со стороны прессы по всей стране звучало немало критики. Редакторы-республиканцы и конгрессмены недоумевали, почему законопроект не содержит налога на хлопок, а один конгрессмен от Пенсильвании считал, что налоговый сбор должен составлять три доллара за кипу. Сенатор Смут из Юты назвал законопроект неуклюжей мерой.

Газета New York Journal of Commerce обратила внимание на дискриминацию между теми, чей доход выражен в услугах или имуществе, и теми, кто получает его наличными:

«Возьмем, к примеру, случай наемного работника банка или фабрики, который получает 5000 долларов в год, из которых он оплачивает аренду жилья и обычные расходы на жизнь; сравним его со случаем фермера, который владеет своей землей и получает большую часть того, что ему нужно — как в виде продуктов питания, топлива, так и других предметов первой необходимости — для себя и семьи в виде продукции или товаров, полученных путем обмена в соседней деревне; ситуация становится ясной и показывает, почему фермерский класс в настоящее время платит лишь микроскопическую долю подоходного налога».


А демократическая газета New York World согласилась с тем, что фермер «не несет свою долю бремени военного налогообложения», и отметила:

«Анализ деклараций по подоходному налогу за 1916 финансовый год, недавно опубликованный, показывает, что, хотя фермеры являются самым многочисленным классом американцев, занятых в доходных профессиях, они оказались в конце списка по пропорциональному участию среди налогоплательщиков подоходного налога. Помимо пресловутых военных спекулянтов, ни один элемент нашего населения не получил такой большой выгоды от войны, как сельхозпроизводители; однако в год, о котором мы говорим, только один фермер из четырехсот заплатил хотя бы фартинг подоходного налога. В этом отношении проповедники и учителя показали более высокий процент».


Существовало определенное требование о распространении подоходного налога на более низкие доходы; например, мы находим, что газета Council Bluffs' Nonpareil утверждает:

«Люди с более умеренным доходом должны быть обязаны платить хотя бы номинальный подоходный налог. Это общая страна. Она принадлежит простым людям. И простые люди сочтут за честь внести свою лепту. Один доллар со ста на тысячедолларовый доход был бы разумным и справедливым».


КРИТИКА НАЛОГА

Отношение нью-йоркской прессы отражено в газетах Evening Sun и Times. New York Evening Sun (республиканская) заявила, что комитет «оставил так много шероховатостей в своей работе». По мнению этой газеты, г-н Китчин «дал нам меру классового налогообложения в высокой степени, и все же не смог удовлетворить группу Макаду, наиболее здравомыслящих сторонников идеи конфискации богатства. Он создал запутанную серию налогов, которые обычный занятой гражданин не в состоянии освоить или понять, но не объединил их в гармоничную систему». Утренняя Sun даже зашла так далеко, что заметила: «Ничто из того, что мог бы сделать Сенат, не сделало бы меру Китчина хуже, чем она есть». Тем не менее, она отнюдь не критиковала все особенности законопроекта. Она возражала против предлагаемых налогов на производителей нефти, поскольку это препятствует добыче нефти, и назвала план налогообложения распределенной прибыли корпораций в 12 процентов, а нераспределенной — в 18 процентов «просто глупым налогом», который «поможет заблокировать колеса каждой крупной отрасли в этой стране».

Фундаментальной ошибкой законопроекта, по мнению New York Times (независимая демократическая), была «попытка установить налоги на минимально возможное число лиц и предприятий, оставляя подавляющее большинство людей свободными от прямого или косвенного сбора». Times считала, что эта политика была продиктована желанием «оставить массу избирателей без оснований для жалоб на правящую партию». Она настаивала на том, что должен быть налог на потребление, взимаемый «с завтрака и с покупок широких масс людей». Такие предметы первой необходимости, как чай, кофе, какао, сахар, должны облагаться налогом, по мнению этой и других газет. Число налогоплательщиков также оставалось сравнительно небольшим из-за сохранения старых пределов освобождения от подоходного налога, а именно 1000 долларов для холостяков и 2000 долларов для женатых мужчин, при ставке нормального налога всего в 6 процентов на доходы до 5000 долларов.

НАЛОГОВАЯ ПРОГРАММА ВИЛЬСОНА

Общие контуры того, что ожидалось от населения страны в качестве финансового вклада, были изложены г-ном Вильсоном в его майском (1918 г.) обращении к Конгрессу, когда он решил попросить его членов остаться в Вашингтоне и подготовить новый законопроект о доходах. Призыв г-на Вильсона к немедленным действиям в интересах как общественности, так и Министерства финансов был призывом к всеобщему долгу, выраженным в выражениях, которые, как отмечается, «никогда ранее не использовались в налоговой речи». Он, в частности, сказал:

«Мы не можем по справедливости ждать, пока наступит конец финансового года, чтобы уведомить наш народ о налогах, которые они должны заплатить со своих доходов текущего календарного года, отчетность и расходы по которому к тому времени будут закрыты.

«Мы не можем получить увеличенные налоги, если страна не знает, какими они будут, и не практикует необходимую экономию, чтобы сделать их доступными. Определенность, ранняя определенность в отношении того, какими будут задачи, абсолютно необходима для успешного управления казначейством...

«Нынешние налоговые законы, кроме того, испорчены несправедливостями, которые должны быть исправлены...

«Только справедливое, равномерно распределенное налогообложение с широким охватом, привлекающее средства главным образом из источников, которые могли бы дезорганизовать кредит самим своим изобилием, может предотвратить инфляцию и уберечь нашу промышленную систему от спекуляций и расточительства.
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«Поэтому мы, естественно, обратимся, полагаю, к военным прибылям, доходам и предметам роскоши для получения дополнительных налогов. Но военные прибыли и доходы, на которые будут наложены увеличенные налоги, будут прибылями и доходами календарного 1918 года. Было бы явно несправедливо ждать до первых месяцев 1919 года, чтобы сказать, какими они будут...

«Более того, налоги такого рода не будут уплачены до июня следующего года, и казначейство должно предвидеть их...

«Осенью необходимо осуществить гораздо более крупную продажу долгосрочных облигаций, чем это предпринималось до сих пор...

«И как инвесторы могут подходить к покупке облигаций с какой-либо уверенностью или знанием своих собственных дел, если они не знают, какие налоги им предстоит платить и какую экономию и корректировку своего бизнеса они должны осуществить? Я не могу заверить страну в успешном управлении казначейством в 1918 году, если вопрос о дальнейшем налогообложении будет оставлен нерешенным до 1919 года».


Призыв г-на Вильсона к практике личной экономии встретил широкое одобрение в Англии, как и в Соединенных Штатах. Газета Economist сочла, что его манифест к американскому народу по этому вопросу является одним из величайших документов, порожденных войной. Национальное самопожертвование зашло далеко, но недостаточно далеко. Чтобы достичь стандарта индивидуального патриотизма г-на Вильсона, требовалось еще многое, говорит Economist:

«Нам еще предстоит пройти очень долгий путь, прежде чем мы сможем достичь стандарта индивидуального патриотизма президента Вильсона. С начала войны до конца прошлого года мелкий инвестор в этой стране одолжил правительству 118 179 000 фунтов стерлингов. Более того, за первые два месяца 1917 года в военные займы в той или иной форме в виде мелких сбережений было внесено целых 40 000 000 фунтов стерлингов. Этот результат представляет собой большое патриотическое сбережение и делает величайшую честь комитету, а также комитету Монтегю, который разработал столь подходящую форму инвестиций, как сертификат на 15 шиллингов 6 пенсов. Но требуется гораздо больше. Во время кампании по военному займу военные сберегательные сертификаты принесли 3 000 000 фунтов стерлингов за одну неделю. Это усилие было, возможно, слишком большим, чтобы его поддерживать; но вряд ли удовлетворительно, что, несмотря на упорную работу комитета и огромный рост числа активных военных сберегательных ассоциаций по всей стране, еженедельные поступления от сертификатов на 15 шиллингов 6 пенсов вернулись к уровню 800 000–900 000 фунтов стерлингов, который был достигнут в декабре прошлого года. Этот спад может быть частично объяснен недавним ростом стоимости жизни, но нет сомнений, что массы людей со средним достатком, к которым обращены мелкие сертификаты, могли бы сделать гораздо больше. Также нет никаких доказательств того, что более состоятельные классы, в общем и целом, сделали в плане военного самоотречения столько, сколько могли бы сделать».


НАЛОГИ НА ПРЕДМЕТЫ РОСКОШИ

Когда дело дошло до вопроса о налогообложении предметов роскоши, трудность заключалась в том, чтобы решить, что является роскошью. Ситуация озадачила Конгресс, ибо мы находим одного конгрессмена из Пенсильвании, который считал, что пуговицы для воротников и запонки — это необходимость, в то время как представитель от Техаса заявил, что Техас может обойтись без пуговиц для воротников и запонок и при этом оставаться патриотичным. Конгрессмен из Оклахомы подумал, что можно обойтись без всяких пуговиц, добавив: «До того, как я пришел в Конгресс, я мог использовать гвозди для своих подтяжек». Конгрессмены от сельскохозяйственных штатов считали, что автомобили и бензин — это не роскошь, а действительно необходимость, особенно для фермеров.

Многие газеты выступали против чего-либо подобного налогу на роскошь. Мы видим, как New York Times советует ввести налоги на чай, сахар, кофе и какао. Это хорошие источники дохода, но мало кто из политиков хочет вмешиваться в «свободный завтрак». Wall Street Journal одобрил налоги на роскошь, потому что они стали бы средством принуждения к бережливости. План казначейства по введению этих налогов можно почерпнуть из следующего краткого резюме:

«Пятьдесят процентов от розничной цены ювелирных изделий, включая часы, за исключением тех, что продаются офицерам армии.

«Двадцать процентов на автомобили, прицепы и грузовые единицы, мотоциклы, велосипеды, автомобильные, мотоциклетные и велосипедные шины, а также музыкальные инструменты.

«Налог на все мужские костюмы стоимостью более 30 долларов, шляпы дороже 4 долларов, рубашки дороже 2 долларов, пижамы дороже 2 долларов, чулочно-носочные изделия дороже 35 центов, обувь дороже 5 долларов, перчатки дороже 2 долларов, нижнее белье дороже 3 долларов, а также на все галстуки и трости.

«На женские костюмы дороже 40 долларов, пальто дороже 30 долларов, готовые платья дороже 35 долларов, юбки дороже 15 долларов, шляпы дороже 10 долларов, обувь дороже 6 долларов, дамское белье дороже 5 долларов, корсеты дороже 5 долларов. Плательные ткани — шелк дороже 1,50 доллара за квадратный ярд; хлопок дороже 50 центов за квадратный ярд и шерсть дороже 2 долларов за квадратный ярд. Все меха, боа и веера.

«На детскую одежду — на детские костюмы дороже 15 долларов, хлопчатобумажные платья дороже 3 долларов, льняные платья дороже 5 долларов, шелковые и шерстяные платья дороже 8 долларов, шляпы — 5 долларов, обувь — 4 доллара и перчатки — 2 доллара.

«На предметы домашнего обихода, все декоративные лампы и светильники, все столовое белье, столовые приборы и серебро, фарфор и хрусталь; всю мебель в гарнитурах, за которую платится 5 долларов или более за каждый предмет; на шторы дороже 2 долларов за ярд, и на гобелены, ковры и паласы дороже 5 долларов за квадратный ярд.

«На все кошельки, бумажники, дамские сумочки, щетки, расчески и туалетные принадлежности, а также все зеркала дороже 2 долларов.

«Десять процентов от сборов с продаж торговых автоматов.

«Десять процентов со всех гостиничных счетов на сумму более 2,50 доллара на человека в день. Также существующий 10-процентный налог на счета в кабаре применяется ко всему счету ресторана или кафе.


НАЛОГИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ ИЛИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

«Десять центов с галлона на весь бензин, уплачиваемые оптовыми торговцами.

«Десятипроцентный налог на аренду проводов.

«Градуированные налоги на безалкогольные напитки. Минеральная вода, сейчас облагаемая налогом в 1 цент за галлон, будет облагаться 16 центами. Жевательная резинка, сейчас облагаемая налогом в 2 процента от продажной цены, будет облагаться 1 центом с каждой 5-центовой упаковки.

«Кинотеатры и фильмы: отменить налог в ¼ и ½ цента за фут и заменить его налогом в 5 процентов на арендную плату, полученную продюсером, и удвоить ставку налога на входные билеты.

«Удвоить текущие налоги на алкогольные напитки, табак и сигареты.

«Автомобили — лицензионный налог на легковые автомобили, градуированный в зависимости от мощности двигателя.

«Удвоить членские взносы в клубы.

«Домашняя прислуга: налог составляет 25 процентов от заработной платы одного слуги до 100 процентов от совокупной заработной платы четырех или более. Женщины-слуги: каждая семья освобождается от налога на одного слугу. Все дополнительные слуги (женщины) — от 10 до 100 процентов на всех свыше четырех».


ИМПОРТИРУЕМЫЕ ПРЕДМЕТЫ РОСКОШИ

Ожидались тяжелые налоги на предметы роскоши, но до тех пор, пока эти налоги не были рассмотрены, едва ли осознавалось, какая часть потребления в Америке связана с товарами, которые можно считать предметами роскоши; например, страна импортировала иностранной папиросной бумаги на 6 000 000 долларов. Картины, статуи и другие произведения искусства ввозились в страну на сумму 17 000 000 долларов. Ежегодно импортировалось слоновой кости на сумму более 2 000 000 долларов; перламутра на сумму более 2 000 000 долларов и луковиц и корней на сумму более 2 500 000 долларов. Финансовые эксперты настаивали на повышении налогов, поэтому мы видим, как автор в Financial America подчеркивает связь между импортом предметов роскоши и потребностью в судоходстве:

«Америка не может позволить себе выделить суда для доставки дорогой одежды и предметов обстановки за тысячи миль через океан. На период войны эти товары могут быть заменены отечественными, на производство которых затрачивается меньше труда и меньше денег. Деньги, потраченные на отечественные товары, остаются в Америке и поддерживают наше рабочее население, а также наши деловые и банковские ресурсы.

«Нам не хватает достаточного рынка для нашего урожая хлопка из-за нехватки судов. Американцам следует носить больше хлопка. Деньги, потраченные на него, поддерживают южного плантатора и его семью. Современные процессы придают ему вид шелка. Он очень хорошо служит в качестве ковров, штор, портьер и мебельных покрытий. Он должен отвечать текущим потребностям в таких тканях. Более высокий налог на импорт этих товаров указан как средство получения дохода и военной экономии.

«Импортная одежда из шелка облагается пошлиной в 60 процентов, а из шерсти — 44 цента за фунт и 60 процентов адвалорно. Существует градуированная ставка на плательные ткани из этих материалов. Несмотря на налог, Америка в 1917 году потратила на импортные изделия из шелка больше, чем когда-либо, общая сумма составила почти 40 000 000 долларов. То же самое было верно и в отношении шерстяных изделий, сумма которых составила 23 000 000 долларов.

«Наш импорт шерстяных ковров и паласов, большинство из которых привезено за полмира из восточных стран, также был больше. Они стоили нам 3 740 000 долларов, хотя Америка является крупным производителем ковров и паласов, как тонких, так и грубых. Этот импорт облагался десятью центами за квадратный фут и 40 процентами адвалорно. Очевидно, этого было недостаточно.

«Мы также потратили 53 000 000 долларов на импортные хлопчатобумажные изделия, включая ткань, кружева, шторы, носовые платки, вуали и одежду, хотя Америка является главным производителем хлопка в мире. Более высокий тариф указан как налог на тех, кто настаивает на иностранном продукте.

НАЛОГИ НА ТАБАК

«Америка имеет крупную табачную промышленность у себя дома. Мы импортируем табак в огромных количествах из каждой производящей страны, чтобы удовлетворить причудливые и меняющиеся вкусы ценителей. Наш собственный табак не поощряется теми, кто курит его под названием турецких, египетских, кубинских, голландских, испанских и других иностранных продуктов, и платит высокую цену за критический вкус, который, как заставляет их воображать их тщеславие, они имеют. В прошлом году этот импорт только листового табака оценивался в 26 000 000 долларов, или на 10 000 000 долларов больше, чем в 1915 году. Военный налог составляет пять центов за фунт в дополнение к восьми центам, уплачиваемым по закону о внутренних доходах, или тринадцать центов в общей сложности. Существует также пошлина от 1,85 до 2,50 доллара за фунт. Увеличение налога поощрило бы промышленность в Кентукки, Вирджинии, Пенсильвании, Коннектикуте и других штатах, одновременно сберегая наши ресурсы в судах и сохраняя наши деньги дома.

«Кроме того, в прошлом году Америка потратила 7 000 000 долларов на сигары и сигареты иностранного производства. Эти покупки поддерживают иностранные фабрики, хотя наши собственные фабрики используют то же сырье, которое они импортируют. Они подскочили почти на 3 000 000 долларов за два года. Пока война не закончится, американцы должны довольствоваться сигарами, «сделанными в Америке». Текущий военный налог варьируется от одной десятой цента до одного цента на каждую сигару, в зависимости от стоимости, в дополнение к пошлине в 4,50 доллара за фунт и 25 процентам адвалорно. Более высокий налог не лишил бы курильщика ничего, кроме тяги к иностранной этикетке на коробке сигар, если только он не решил бы хорошо за это заплатить. Он может даже получить испанское название на своей сигаре американского производства.

АЛМАЗЫ, КОЖА И МОДНЫЕ ТОВАРЫ

«Америка потратила 41 000 000 долларов в 1917 году на импорт алмазов, жемчуга и других драгоценных камней и имитаций, не оправленных. Они платили военный налог всего в 3 процента, когда превращались в ювелирные изделия. Америка могла бы довольствоваться менее украшенной красотой, чтобы сохранить эти 40 000 000 долларов дома, или те, кто настаивает на отправке своих денег африканским владельцам шахт и голландским огранщикам, должны платить более высокий налог.

«У Америки в прошлом году был огромный счет за шкуры и кожи на 209 000 000 долларов, почти в два с половиной раза больше, чем в 1915 году. Большая часть этого предназначалась для великих нужд армии. Хорошая часть остального была ненужной. Этот импорт сырья не облагается пошлиной, и нет военного налога на кожаные изделия. Для многих из них были разработаны заменители. Их следует поощрять налогом на ненужное использование кожи в обстановке, украшениях, туалетных принадлежностях, дамских сумочках, чемоданах, высокой обуви, ремнях, лентах для шляп и многих мелких предметах. Заменители для них будут предоставлены достаточно быстро, если кожи не будет хватать. Тяжелый налог помог бы этому движению. Огромные военные и другие законные потребности в кожаных изделиях будут поддерживать промышленность в процветающем состоянии без таких больших отходов.

«На импортные материалы для модных товаров Америка потратила в прошлом году почти 13 000 000 долларов, и мы также потратили 3 000 000 долларов просто на перья, дань женскому тщеславию, которые заполнили многие суда, необходимые для военных нужд. Большая часть этого добра пришла за 10 000 миль из Китая и Японии. Существует множество заменителей, которые поощрил бы высокий военный налог, включая те, что предоставляет американская курица.

«Наша импортная стеклянная посуда, на которую нет военного налога, стоила почти 2 000 000 долларов. Она занимает большое пространство на борту судна из-за объемной упаковки, которая необходима. Импортный фарфор, фаянс, глиняная посуда и керамика стоили Америке почти 6 500 000 долларов».


НЕСЕНИЕ БРЕМЕНИ

Несмотря на огромную стоимость военных операций, на способность страны преодолеть необычные трудности смотрели оптимистично. Выплачивались беспрецедентные налоги, собирались крупные подписки на Займы Свободы, и все же бизнес страны, казалось, демонстрировал высокую степень процветания. Этот оптимистичный взгляд отражает следующий комментарий, найденный в циркуляре, опубликованном Первым национальным банком в Бостоне после того, как он обратил внимание на небольшое количество банкротств, зарегистрированных по всей стране за август 1918 года. Такого низкого показателя не было с июля 1901 года:

«Меры, которые были приняты для сокращения кредитов, привели к большей консервативности и имели благотворный эффект, который, вероятно, сохранится в течение некоторого времени после того, как исчезнет нынешняя необходимость. Фундамент бизнеса чрезвычайно прочен. Цифры ресурсов сберегательных банков показывают, что подписки на Займы Свободы привели лишь к ничтожному уменьшению сберегательных вкладов. Очевидно, подписчики покупают облигации на свой текущий доход, а не на свои сбережения. Другими словами, Займы Свободы представляют собой дополнения к сбережениям страны, а не просто переводы инвестиций».


Предсказывалось, что, несмотря на огромные финансовые обязательства, принятые Соединенными Штатами, нормальные условия вскоре будут восстановлены. История показывает, продолжает циркуляр, что финансовое восстановление после разрухи было быстрым и полным. Даже железнодорожные условия в это время рассматривались оптимистично. Такой компетентный авторитет, как Wall Street Journal, не предвидел финансовых проблем, которые вскоре настигли железнодорожную администрацию под государственным контролем. Он полагал, что к концу года существующие дебеты по текущим операциям, вероятно, будут погашены:

«Совокупные доходы и расходы железных дорог за июль по всем важным дорогам страны соответствуют индивидуальным отчетам различных дорог, уже опубликованным, показывая большой рост как валовых, так и чистых доходов. Они также указывают, насколько результаты работы за один месяц могут быть использованы для обобщения, что железные дороги сейчас находятся на самоокупаемой основе, если они не приносят фактическую прибыль правительству от текущей эксплуатации.

«Чистый операционный доход этих дорог за июль (1918 г.) составил 137 845 425 долларов по сравнению с 92 599 620 долларами в том же месяце 1917 года. В недавнем заявлении из офиса Генерального директора компенсация, подлежащая выплате железнодорожным компаниям за использование их имущества правительством, оценивалась в 650 000 000 долларов за первые восемь месяцев года, или по ставке 81 250 000 долларов в месяц. Чистый операционный доход дорог 1-го класса, как упоминалось выше, превышает эту ежемесячную арендную плату на 56 595 000 долларов».


THE FIRST GOVERNMENT LOAN, 1789

Хотя они назывались другими именами, Соединенные Штаты выпускали Облигации Свободы в нескольких случаях в течение периода в сто двадцать девять лет, особенно в первые годы Республики и в Гражданскую войну. Первый был размещен в 1789 году, в год основания Федерального правительства. Александр Гамильтон был министром финансов, и на него возлагалась обязанность по сбору средств для правительства.

«Поскольку условия были неотложными, Гамильтон при сборе необходимых денег сначала не стал ждать даже одобрения Конгресса, а обратился в Банк Нью-Йорка, который он помог основать в 1784 году — второй банк в Соединенных Штатах и первый в Нью-Йорке — чтобы собрать первые необходимые деньги. На заседании совета директоров новый министр финансов попросил заем в 200 000 долларов. Он был оперативно и единогласно предоставлен, деньги должны были быть выданы пятью траншами по 20 000 долларов каждый и десятью по 10 000 долларов каждый, под 6 процентов. На следующий день Гамильтон отправил в банк первую облигацию, когда-либо выпущенную Казначейством Соединенных Штатов — облигацию на 20 000 долларов — после получения которой деньги были выплачены, так что Казначейство Соединенных Штатов могло показать 20 000 долларов наличными в наличии. В журнале The Investor's Magazine, где эти факты были недавно обнародованы, нам далее говорят, что выпущенная тогда облигация до сих пор бережно хранится банком, который ее купил. Совсем не похожая на ставшие теперь привычными Облигации Свободы 1917 и 1918 годов, она была исполнена обычным гусиным пером, какими пользовались в те времена, и подписана чернилами министром. С печатью, несколько пожелтевшей от времени, облигация до сих пор находится в отличном состоянии сохранности».



[image: Dropping the First Bomb]
Ричардс в Phila. North American

Сброс первой бомбы


ПОПУЛЯРНОСТЬ ЗАЙМОВ СВОБОДЫ

Финансовая репутация Америки стояла на довольно высоком уровне после окончания Гражданской войны. Эра беспрецедентного производства продолжалась более пяти десятилетий, однако было много пугливых душ, которые пугались мысли о том, что Соединенные Штаты призовут нести бремя колоссальных займов. Удивительной особенностью Займов Свободы была эластичность подписок. Число подписчиков на первые три займа составляло соответственно 4 500 000, 10 020 000, 17 000 000; в каждом случае записи показывают переподписку. Графическое изложение богатств нации было представлено С. Л. Фрейзером в Northwestern Banker, Де-Мойн, октябрь 1918 года:

«Наши ресурсы составляют около 300 000 000 000 долларов, или примерно равны совокупным ресурсам Франции, Англии и Германии. Наше годовое производство близко к 50 000 000 000 долларов, суммы, которые поражают воображение. Да ведь потребовалось бы десять тысяч лет, чтобы пересчитать доллары, представляющие ресурсы нашей страны, считая по одному в секунду, работая день и ночь и по воскресеньям».


Газета New York Tribune заметила: «Если бы какой-нибудь ученый профессор экономики предсказал, что сверх десяти миллиардов государственных займов за один год четвертый Заем Свободы достигнет почти семи миллиардов, мы знаем, что бы мы все подумали».

КАК ЕВРОПА БУДЕТ ПЛАТИТЬ НАМ ОБРАТНО

Чиновник Национального городского банка Нью-Йорка, г-н Дж. Э. Робертс, цитируется газетой New York Times как сказавший, что оборудование страны для производства богатства стало больше, чем когда-либо во время войны. Он также не верил, что возникнут какие-либо трудности с тем, чтобы Соединенным Штатам вернули деньги, которые они одолжили иностранным правительствам.

«Мы будем в своеобразном положении в наших иностранных отношениях после войны. Мы выплатили большую часть того, что должны за рубежом, и мы одолжили иностранным правительствам около 7 000 000 000 или 8 000 000 000 долларов. Включая все займы к тому времени, когда война закончится, вероятно, нам будут поступать ежегодные процентные платежи в размере 400 000 000 или 500 000 000 долларов. Как мы собираемся получить нашу оплату? Я не ставлю под сомнение способность наших должников собрать эту сумму со своего народа. Я не сомневаюсь, что они могут это сделать, но каким образом они собираются произвести оплату нам? Они не могут заплатить золотом; у них нет золота, чтобы сделать это, и общая добыча золота в мире за пределами Соединенных Штатов не была бы достаточной, чтобы сделать это. Мы не захотим, чтобы они платили товарами, потому что это серьезно помешало бы нашей внутренней промышленности...

«Есть только один выход, и это предоставление им большего кредита. Нам придется капитализировать процентные платежи и реинвестировать их за рубежом. И если мы хотим продавать им товары, нам придется брать их облигации и акции. Короче говоря, нам придется играть роль, которую Англия играла в прошлом, постоянно увеличивая наши иностранные инвестиции».


В то время как огромные суммы, подписанные на Четвертый заем банками, корпорациями и частными лицами, имели захватывающий интерес, заметила New York World, именно простые люди сделали заем выдающимся успехом, и двадцать один миллион подписчиков означают, по сути, покупку новой Облигации Свободы «каждой американской семьей».

ПЕРИОДЫ ЗАЙМОВ

У правительства были очень веские причины для выбора определенных периодов, в которые должны были быть выпущены Займы Свободы. Были также очень веские причины, основанные на опыте, которыми руководствовалось правительство при подготовке к займам. До четвертого займа министр Макаду полагал, что его можно сделать доступным для одной четверти населения страны. Подготовка к нему велась посредством рекламы в масштабах, доселе беспрецедентных. Вашингтонский корреспондент New York Journal of Commerce, писавший 31 июля 1918 года, сказал:

«К стране обратятся с новыми и яркими киноаргументами, с большим разнообразием плакатных лозунгов и с использованием прессы и трибуны, чего никогда раньше не видели в этой стране.

«Предстоит девятнадцать дней фактической кампании. Сейчас идет большая работа по организации и подготовке. Художники создавали плакаты, писатели готовили аргументы, а печатные станки во всех частях страны выпускали многие миллионы девизов, карикатур и лозунгов».


Он добавил интересные данные о невыплаченных казначейских сертификатах и военных расходах. Время, выбранное для займа, было, вероятно, таким хорошим, как можно было выбрать, поскольку оно приходилось как раз на время после того, как большая часть урожая была собрана и когда большая его часть была продана по хорошим ценам.

«Военные расходы за июль были несколько меньше, чем за июнь и май, составив около 1 482 000 000 долларов по сравнению с 1 512 000 000 долларов, рекордом за июнь, и 1 508 000 000 долларов за май, объявило Министерство финансов. Расходы за июль, однако, были примерно в сумме, оцененной заранее казначейством, и расходы за август, вероятно, будут выше, было сказано.

«В течение июля ежедневные расходы правительства составляли около 48 000 000 долларов, в среднем 38 000 000 долларов ежедневно приходилось на обычные расходы армии, флота, судоходного совета и других агентств, и 10 000 000 долларов ежедневно — в виде займов союзникам. Общие обычные расходы за месяц составили около 1 157 000 000 долларов, а займы союзникам — 325 000 000 долларов».

Поступления от продажи военных сберегательных марок к 3 июля превысили отметку в полмиллиарда долларов, из которых 200 000 000 долларов поступили в этом месяце в результате кампании, проведенной в День бережливости 28 июня.

В настоящее время правительство финансирует себя главным образом за счет продажи долговых обязательств в ожидании Четвертого займа Свободы. В июле из этого источника поступило более 1 600 000 000 долларов. Кроме того, правительство получило 491 000 000 долларов от запоздалых налогов на доходы и сверхприбыль, а также 97 000 000 долларов от прочих внутренних доходов. Таможенные пошлины принесли лишь 14 000 000 долларов.

Платежи по Третьему займу Свободы в настоящее время составляют 3 652 000 000 долларов, при этом 524 000 000 долларов должны поступить в рамках следующего взноса.



Included in the Third Loan subscription total is $17,917,750 subscribed
by the United States Treasury. War Savings Stamps subscriptions totalled
$879,330,000 up to November 20, 1918.
	

THE LIBERTY LOANS—BY FEDERAL RESERVE DISTRICTS
 

		FIRST LOAN

(June, 1917—

3½ Per Cent.)
	SECOND LOAN

(Oct., 1917—

4 Per Cent.)	THIRD LOAN

(1918—

4¼ Per Cent.)
	FOURTH LOAN

(1918—

4¼ Per Cent.)

	Boston	$332,447,600	$476,950,050	$354,537,250	$632,221,850

	New York	1,186,788,400	1,550,453,450	1,115,243,650	2,044,778,000

	Philadelphia	232,309,250	380,350,250	361,963,500	598,763,650

	Cleveland	286,148,700	486,106,800	405,051,150	702,059,800

	Richmond	109,737,100	201,212,500	186,259,050	352,688,200

	Atlanta	57,878,550	90,695,750	137,649,450	213,885,200

	Chicago	357,195,950	585,853,350	608,878,600	969,209,000

	St. Louis	86,134,700	184,280,750	199,835,900	296,388,550

	Minneapolis	70,255,500	140,932,650	180,892,100	241,028,300

	Kansas City	91,758,850	150,125,750	204,092,800	294,646,450

	Dallas	48,948,350	77,899,850	116,220,650	145,944,450

	San Francisco	175,623,900	292,671,150	287,975,000	459,000,000

	 Total subscriptions	$3,035,226,850	$4,617,532,300	$4,176,516,850	$6,989,047,000

	Total quotas	$2,000,000,000	$3,000,000,000	$3,000,000,000	$6,000,000,000

	Total allotments	2,000,000,000	3,808,766,150	4,176,516,850	6,989,047,000

	Total number of subscribers	4,500,000	10,020,000	17,000,000	21,000,000

	

NEW YORK CITY SUBSCRIPTIONS
 

	Manhattan	$960,417,050	$1,095,189,000	$702,577,750	$1,353,449,550

	Bronx	404,700	1,015,500	5,112,350	5,751,800

	Brooklyn	30,312,000	44,424,200	52,427,600	100,469,650

	Queens	2,202,600	4,136,150	10,137,350	17,331,900

	Richmond	679,600	1,373,700	3,386,800	5,075,750

	 Total city subscriptions	$994,015,950	$1,146,139,150	$773,641,859	$1,482,078,650





ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ ИНВЕСТОР

В ходе усилий пропаганды кампании займов Свободы по привлечению индивидуальных инвесторов были выявлены некоторые любопытные факты. В крупных городах организация добилась поразительного успеха. В небольших общинах это было сопряжено с большими трудностями. В пригороде или маленьком городке все знают друг друга, и комитету по займу Свободы пришлось приложить немало усилий, чтобы найти подписчиков. Г-н А. У. Этвуд из Принстона считает, что профессиональная и отраслевая классификация потенциальных инвесторов не применялась. Не удалось охватить вдов и незамужних дам, унаследовавших 50 000 или 75 000 долларов. Некоторые из них, будучи патриотками, проявили инициативу сами. Маленький городок Керкунксон в штате Нью-Йорк многократно превысил свою квоту, и об этом даже появилась заметка в газетах. Успех займа Свободы в этом городе объяснялся тем, что в нем находился крупный санаторий, услугами которого пользовались миллионеры. Тем не менее в городе не было банков, и если бы их банковские ресурсы использовались в качестве основы, их квота была бы весьма невелика.

Что касается распределения квот, г-н Этвуд отмечает, что оно иногда основывалось на численности населения, а иногда — на объеме банковских ресурсов. Он полагал, что в небольших населенных пунктах было бы лучше вывешивать список тех, кто подписался, и он даже считал, что если бы страна приложила усилия, она могла бы в конечном итоге собрать заем в 100 000 000 000 долларов, обосновывая это следующим:

«Эта страна приближается, как Англия давным-давно, к положению обладателя огромного накопленного богатства. Один брокер за другим — это, по сути, не более чем семейный инвестиционный агент. Вот к чему это сводится. Существуют железнодорожные магнаты, банкиры, стальные короли, медные короли и так далее до бесконечности. Сотни фирм на Нью-Йоркской фондовой бирже — это лишь каналы для инвестирования накопленного богатства, и я не думаю, что мы осознаем, сколько его в этой стране».


ЗАЙМЫ СВОБОДЫ И БЕРЕЖЛИВОСТЬ

Один из лучших методов проверки влияния деятельности по займам Свободы на бережливость в стране используется изданием Bradstreet's при изучении годового отчета Лиги строительных и ссудных ассоциаций Соединенных Штатов. Следует помнить, что услугами этих ассоциаций пользуются не капиталисты, а почти исключительно наемные работники. За последние пятнадцать лет число членов строительных и ссудных ассоциаций увеличилось на 150 процентов, а с начала войны в 1914 году число членов выросло на 52 процента. Последний отчет показывает прирост активов на 30 процентов по сравнению с суммой, указанной в 1914 году. Следующие таблицы, взятые из Bradstreet's, содержат подробные данные о финансовом положении этих важных организаций:

В следующей таблице представлены членство и общие активы строительных и ссудных ассоциаций за пятнадцатилетний период:


		Membership	Assets

	1902—03	1,530,707	$577,228,014

	1903—04	1,566,700	579,556,112

	1904—05	1,631,046	600,342,586

	1905—06	1,642,127	629,344,257

	1906—07	1,699,714	673,129,198

	1907—08	1,839,119	731,508,446

	1908—09	1,920,257	784,175,753

	1909—10	2,016,651	856,332,719

	1910—11	2,169,893	931,867,175

	1911—12	2,332,829	1,030,687,031

	1912—13	2,518,442	1,136,949,465

	1914—15	3,103,935	1,357,707,900

	1915—16	3,334,899	1,484,205,875

	1916—17	3,568,342	1,696,707,041

	1917—18	3,838,612	1,769,142,175



В следующей таблице показаны общее число членов и общие активы по штатам, в которых государственные инспекторы ведут точную статистику. Данные по другим штатам объединены под заголовком «Другие штаты», а приведенные цифры являются оценочными:



		1917—18

		Members	Assets	Increase

	Pennsylvania	677,911	$324,265,393	$25,438,326

	Ohio	767,100	321,741,529	51,188,940

	New Jersey	329,063	168,215,913	13,088,951

	Massachusetts	247,725	126,695,037	13,389,130

	Illinois	246,800	113,528,525	8,050,122

	New York	199,571	86,072,829	6,442,948

	Indiana	202,409	78,112,917	5,818,661

	Nebraska	101,929	54,545,630	6,627,783

	California	42,227	35,928,447	3,134,429

	Michigan	69,041	35,659,360	4,279,888

	Kentucky	62,846	27,085,282	1,272,372

	Missouri	56,116	26,770,144	3,226,311

	Kansas	66,442	26,000,167	2,446,058

	Louisiana	47,793	25,911,928	1,362,683

	Dist. Columbia	37,075	22,399,995	255,115

	Wisconsin	50,612	19,887,368	3,013,526

	North Carolina	37,400	17,608,000	1,703,230

	Washington	46,318	14,444,177	2,366,450

	Arkansas	21,053	10,583,447	409,439

	Iowa[3]	33,035	9,638,852	........

	Minnesota	22,020	8,979,642	626,537

	West Virginia	21,500	8,119,131	369,564

	Colorado[3]	10,200	6,688,983	........

	Maine	14,959	6,671,239	233,961

	Oklahoma	18,142	6,554,175	2,354,175

	Rhode Island	11,499	5,938,436	577,906

	Connecticut	14,900	4,869,748	610,423

	South Dakota	5,857	3,603,836	89,286

	N. Hampshire	8,554	3,336,072	322,812

	Tennessee	5,166	3,207,754	[4]112,865

	North Dakota	5,785	2,837,118	90,308

	Texas	7,156	2,314,927	372,489

	Montana	4,239	1,849,935	209,906

	New Mexico	3,545	1,469,276	72,660

	Vermont	749	287,791	52,079

	Other States	341,875	157,319,172	10,975,756

		————	—————	—————

	Total	3,838,612	$1,769,142,175	$170,514,039




[3] Отчеты выпускаются раз в два года; использованы цифры за 1916 год.


[4] Снижение.
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Плакат, использовавшийся во время кампании Четвертого займа Свободы

Нажмите для увеличения изображения.





ПРИВЫЧКА К БЕРЕЖЛИВОСТИ

Успех кампании по займу Свободы в привлечении всех классов частных инвесторов был настолько велик, что возник интересный вопрос: сохранится ли привычка к бережливости в условиях войны. В финансовых кругах преобладало мнение, что привычка к сбережениям получила развитие. Пожалуй, лучшей иллюстрацией привычки к бережливости могут служить данные сберегательных банков Бостона за октябрь 1918 года. На эту дату в этих банках находился 321 000 000 долларов против 319 000 000 долларов на ту же дату в 1917 году, что было предыдущим рекордным показателем на конец банковского года. По оценке г-на Ингаллса Кимбалла, аналитика New York Times, двадцать миллионов отдельных лиц делали сбережения путем подписки на займы Свободы, и, поскольку было продано военных сберегательных марок на сумму более 800 000 000 долларов, вероятно, почти половина населения страны экономила деньги одним из этих новых способов. Что касается метода дальнейшего поощрения бережливости, г-н Кимбалл указал на ценность опыта, полученного в ходе кампании по продаже облигаций Свободы:

«Механизм бережливости, созданный Казначейством, был следующим: 1. государственные облигации малого номинала; 2. беспроцентные марки бережливости; 3. военные сберегательные марки — краткосрочное обязательство, выплачивающее проценты при погашении».

«Это был механизм. Какова была сила, приводившая машину в действие с таким поразительным эффектом? 1. искусство продаж, включая все современные рекламные средства; 2. распространение: (а) через розничные магазины; (б) через работодателей, путем частичных платежей (обычно вычеты из заработной платы)».

«Из этих простых элементов была построена кампания, которая побудила людей сберегать новым и непривычным способом по меньшей мере в двадцать раз больше, чем они когда-либо сберегали за то же время. Ни один из элементов не был маловажным, но искусство продаж, вероятно, внесло наибольший вклад. Кампании по продаже займов Свободы и военных сберегательных марок проводились крупнейшей и наиболее эффективной торговой организацией, когда-либо созданной, под руководством способнейших людей Соединенных Штатов, с энергией и преданностью, которые были невообразимы. Эта торговая сила была неотразимой. Все покупали, потому что всех просили, умоляли или приказывали покупать. Под таким стимулом продавалось бы почти что угодно».

«СБЕРЕЖЕНИЕ У ИСТОЧНИКА»

«Вторым по важности после прямого торгового усилия было распространение. Впервые в истории финансов сберегать стало легко; впервые великие розничные каналы распространения были открыты для сбережений; впервые миллионы наемных работников узнали о ценности и легкости "сбережения у источника" путем вычета из зарплатного конверта доллара или около того в неделю на покупку облигации Свободы».


Г-н Кимбалл задался вопросом, не потеряем ли мы выгоду от этого великого урока бережливости и можно ли разработать какой-то план, чтобы заставить нас продолжать сберегать. Ни одна проблема реконструкции не казалась ему более важной, чем эта, «однако ни на одной из объявленных конференций по реконструкции я не нахожу упоминания о ней». Затем он продолжает:

«Величайший урок бережливости в мире — это сама бережливость, независимо от ее мотива. Многие сотни тысяч людей в этой стране в этом году впервые в жизни обнаружили, что у них есть 100 долларов или более единовременно; часто не осознавая, как они их получили. Останется ли этот урок? Будет ли наемный работник, теперь, когда кампании по займам закончились, продолжать сберегать, еженедельно приходя в банк, чтобы внести свой доллар? Ответ на эти вопросы, к сожалению, "нет"».

«Было бы вполне возможно продолжить выпуск военных сберегательных марок, и есть много сторонников этого плана, но сомнительно, чтобы распространение могло быть постоянно поддерживаться в масштабах, близких к нынешним. Торговцы и банки, за редким исключением, вряд ли продолжали бы заниматься ими, поскольку затраты немалы, а коммерческой выгоды, компенсирующей их, нет. Только в почтовых отделениях их дальнейшая продажа создала бы конкуренцию нынешней системе почтовых сбережений, что не принесло бы никакой пользы и было бы крайне запутанным».

«Могут ли сберегательные банки успешно взять на себя эту великую задачу? Я верю, что могут. Я верю, что национальный сберегательный банк, работающий через коммерческие банки, магазины и работодателей по всем Соединенным Штатам, осуществляющий свои инвестиции через небольшой, компактный, очень высокооплачиваемый, очень эффективный и строго контролируемый совет руководителей в одном городе, поддерживающий энергичную, многочисленную и широко разветвленную торговую организацию, во многом похожую на организации промышленного страхования жизни, мог бы взять на себя эту работу и, если бы удалось действовать достаточно быстро, мог бы поддерживать движение бережливости, не теряя удивительного импульса, который оно сейчас приобрело».


РАСХОДОВАНИЕ ДЕНЕГ

В течение двадцати пяти месяцев, с апреля 1917 года по апрель 1919 года, Соединенные Штаты тратили на военные нужды более 1 000 000 долларов в час. Используются всевозможные сравнения, чтобы сделать эту цифру доступной для воображения. Например, вся сумма, почти 22 000 000 000 долларов, была в двадцать раз больше всего довоенного долга. Действительно, она была почти достаточно велика, чтобы покрыть все расходы нашего правительства с 1791 года до начала европейской войны. В дополнение к фактическим военным расходам нашего собственного правительства Конгресс выплатил различным ассоциированным правительствам сумму в 8 850 000 000 долларов. Что касается того, как была потрачена эта огромная сумма денег, две трети суммы практически были потрачены на армию, и темпы расходов на армию постоянно росли от периода к периоду. Даже после окончания военных действий сохранялся очень высокий среднесуточный показатель из-за строительства судов для Корпорации торгового флота, строительства и эксплуатации военно-морских судов, продовольствия, обмундирования, оплаты и транспортировки армии. Квартирмейстерское управление имело наибольшую долю расходов.

Потраченная сумма примерно равна стоимости всего золота, добытого во всем мире с момента открытия Америки до начала европейской войны. Жалование армии в период военных действий было больше, чем совокупные зарплаты всех директоров государственных школ и учителей в Соединенных Штатах за пять лет, с 1912 по 1916 год. Часть потраченных денег представляет собой постоянные активы. К концу войны в наличии были большие запасы обмундирования и большие запасы стандартизированных грузовиков. Были тысячи двигателей Liberty и служебных самолетов, которые можно было использовать для других целей. Инженерное, сигнальное и медицинское оборудование по-прежнему сохраняло ценность, но если гонка милитаризма продолжится, трудно понять, как количество военных боеприпасов может избежать свалки через несколько лет.

Сравнивая индивидуальные оценки военных расходов, примечательно, что Австро-Венгерская империя потратила почти столько же, сколько Соединенные Штаты. Из всех держав Германия потратила самую большую сумму — 39 000 000 000 долларов, что на один миллиард больше, чем Англия.

ДЕНЬГИ, ОДОЛЖЕННЫЕ АССОЦИИРОВАННЫМ НАЦИЯМ

Ниже приводится цитата из Annalist за декабрь 1918 года:

«Деньги, которые задолжали правительству нации мира, с которыми оно находится в активной коммерческой конкуренции, — это еще одна линия укреплений в защите границы. Давайте, таким образом, рассмотрим наши долги и наших должников, и как мы оба собираемся платить. Наши долгосрочные займы могут быть представлены следующим образом:



	First Loan	$2,000,000,000

	Second Loan	3,808,766,000

	Third Loan	4,170,019,650

	Fourth Loan	6,989,047,000

		————————

		$16,967,832,650



«Итоговые суммы каждого из вышеуказанных займов существенно изменились с момента распределения из-за конверсий с соответствующим увеличением платы за обслуживание. Однако общая сумма практически не изменилась. Из старых займов отчет Казначейства от 31 марта показал следующие итоги:


	Consol. 2's of 1930	$599,724,050

	4's of 1925	118,489,900

	Panama Canal 2's, 1906	48,954,180

	Panama Canal 2's, 1908	5,947,400

	Panama Canal 3's, 1911	50,000,000

	Conversion 3's, 1946—7	28,894,500

	Postal Savings 2½'s, 1931—7	10,758,560

	Postal Savings 2½'s, 1938	302,140,000

		———————

		$1,184,908,590



«Краткосрочные займы в виде долговых сертификатов и военных сберегательных марок на момент написания статьи выглядят следующим образом:


	4½% certificates, Series E	$639,493,000

	4½% certificates, Series 4F	625,216,500

	4½% certificates, Series 4G	614,069,000

		———————

		$1,878,778,500



«В дополнение к вышесказанному, серия долговых сертификатов, обозначенных как TA, приносящих проценты в размере четырех процентов и со сроком погашения 15 июля 1919 года, была выпущена в небольшом количестве в ожидании налогов на доходы следующего года. Продажа шла медленно, и дальнейший выпуск был прекращен, а вместо него был выпущен новый выпуск для той же цели и с аналогичным сроком погашения, приносящий проценты в размере 4½ процента. Продажа этих ценных бумаг через агентство Федеральных резервных банков носит характер непрерывной операции, и никаких итогов пока не было объявлено».
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Детройт — город автомобилей

Многие тысячи стандартизированных грузовиков были произведены в Детройте во время военного ажиотажа, поскольку автомобиль оказался незаменимым для боевых сил за рубежом.
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«Продажа военных сберегательных марок и сертификатов увеличила национальный долг на 1 257 000 000 долларов, или в пределах 400 миллионов от максимума по первой авторизации. Однако была авторизована вторая серия на сумму два миллиарда долларов, так что операция, вероятно, продолжится в наступающем году. Казначейство на 1917—18 финансовый год оценило поступления в 663 200 000 долларов из этого источника и около миллиарда на 1918—19 годы. Первая оценка была неверной из-за трудности с запуском плана в плавную работу. Последующие результаты, однако, оправдали средние ожидания».

«Довоенный долг, в свете последних цифр, почти ничтожен, а непогашенные сертификаты в ожидании налогов и Четвертого займа Свободы будут погашены в установленном порядке за счет потока средств, причитающихся правительству в виде налогов и платежей по подписке. Проблема того, как справиться с восемнадцатимиллиардным военным долгом, является жизненно важным вопросом. Какая часть этой суммы представляет собой бремя для грядущего поколения, а какая — бесценный национальный актив?»


ЧТО ПРИЧИТАЕТСЯ АМЕРИКАНСКОМУ НАРОДУ.

«Мы одолжили за границу следующие суммы:



	Great Britain	$3,745,000,000

	France	2,445,000,000

	Italy	1,160,000,000

	Russia	325,000,000

	Belgium	183,520,000

	Greece	15,790,000

	Cuba	15,000,000

	Serbia	12,000,000

	Rumania	6,666,666

	Liberia	5,000,000

	Czechoslovak Republic	7,000,000

		———————

		[5]$7,919,976,666




[5]Increased to
$9,646,419,494 by October, 1919.


«Вот, таким образом, цифры, составляющие в сумме почти половину наших военных долгов, которые не только самоокупаемы, но и являются обоюдоострым оружием на международном рынке. Во-первых, они представляют собой деньги, потраченные дома на американские товары, с которых американский производитель получил свою прибыль; и во-вторых, они сделали мир нашим должником в такой степени, которую будет трудно оплатить обменом товаров».

«Импорт иностранных товаров или даже золота потребует десятилетия, чтобы сократить долг вдвое, ибо золото нельзя тратить, да мы и не хотим этого, и нашим кредиторам будет трудно увеличить свой экспорт до уровня, способного привести к балансу в их пользу. Импорт из Европы неизбежно будет компенсироваться нашим собственным экспортом, причем некоторые способные экономисты прогнозируют баланс в миллиард долларов в нашу пользу на следующие пять лет. Независимо от требований, которые будут предъявлены к нам из этого источника, вероятно, что пик расходов достигнут и начался период корректировки и погашения».

«Списывая, таким образом, наши займы союзникам как актив, давайте рассмотрим, как мы можем лучше всего оплатить счет, причитающийся американскому народу. Слышны смутные дискуссии о создании огромного фонда погашения, хотя по той или иной причине в истории эти операции не были полностью успешными. К счастью, большая часть нашего долга имеет раннюю дату отзыва, и Казначейство недавно удостоилось больших аплодисментов, выступая против новых займов, если только они не носят характер валюты сроком от одного до пяти лет. Опыт учит, что полная польза и эффект военных налогов редко ощущаются до окончания войны. Англия после наполеоновских войн вернулась с быстротой, которая удивила само Казначейство. Налоги росли в таком объеме, а расходы падали с демобилизацией до такой степени, что правительство обнаружило, что оно предвосхищает дату отзыва национальных долгов рыночными закупками, и даже тогда оказалось удобным постепенно снижать шкалу налогообложения».

«Наш опыт после Гражданской войны был очень похож на английский, и профицит Казначейства ежегодно накапливался до такой степени, что вынуждал правительство выкупать по высоким премиям облигации, которые оно не имело права отзывать. Это было верно, хотя и в меньшей степени, в отношении займа на Испанскую войну».

«Кажется, что две операции по ликвидации наших собственных долгов и долга Европы перед Соединенными Штатами идеально стыкуются в одну постепенную и грандиозную задачу. В то время как Европа выплачивает свою задолженность нам, не мешая развитию международной торговли продажей иностранных ценных бумаг на нашем внутреннем рынке, наши покупатели здесь должны получить инструменты для работы через погашение и выкуп своих облигаций Свободы. В этой половине сделки безопасность, как обычно, лежит в среднем пути. Есть надежда, что налоги будут поддерживаться на уровне, который безотказно обеспечит средства для фиксированных погашений с достаточным профицитом, чтобы получить быстрый старт путем покупки на нынешних низких уровнях».


ФИНАНСОВОЕ ПОЛОЖЕНИЕ АНГЛИИ В 1914 ГОДУ

За год до войны положение Англии в отношении торгового баланса было наиболее благоприятным. Ее импорт оценивался в 3 210 000 000 долларов, а экспорт — в 2 560 000 000 долларов. Но обычно считалось, что иностранные государства должны Англии около 1 610 000 000 долларов ежегодно в виде процентов по капиталу, предоставленному для грузоперевозок, банковского страхования и других комиссионных. Общая сумма, причитающаяся ей, таким образом, составляла 4 170 000 000 долларов против 3 210 000 000 долларов, которые она была должна за свой импорт. Таким образом, у нее был благоприятный баланс около 960 000 000 долларов, который был предоставлен в долг за границу. Война принесла огромное сокращение тоннажа, и превышение импорта над экспортом достигло цифры 1 950 000 000 долларов в год.

Пришлось принять исключительные меры для поддержания обменных курсов с Соединенными Штатами, у которых совершались основные закупки. Большое количество золота было экспортировано, но к июню 1915 года произошел крах американского обмена. Были приняты решительные меры, чтобы побудить владельцев американских ценных бумаг в Англии продать или одолжить эти ценные бумаги правительству. Таким образом, обмен поддерживался практически на золотом уровне. Этот вопрос обмена и положение Англии как руководителя финансовой кампании союзников проиллюстрированы в обращении г-на Р. Х. Брэнда к Американской ассоциации банкиров в сентябре 1917 года:

«Конечно, ни одна нация не могла бы постоянно терпеть такие неблагоприятные торговые балансы, как те, от которых сейчас страдают союзники в Европе. Они могут делать это только сейчас и поддерживать свои обмены с Соединенными Штатами стабильными, заимствуя здесь огромные суммы. Но сама война не является постоянной, и вопрос лишь в том, можно ли продолжать нынешнее положение дел достаточно долго, чтобы позволить всем врагам Центральных держав проявить свою полную силу и одержать окончательную победу».

«Вы, несомненно, все заметили, что кредиты, предоставленные Великобритании, были больше, чем те, что были предоставлены любому другому союзнику. Причины просты, хотя, я думаю, они не общеприняты. У нас, во-первых, самая большая военная и оборонная программа среди всех союзников; во-вторых, как я показал выше, мы, за исключением Соединенных Штатов, являемся величайшим промышленным арсеналом среди союзников; это неизбежно влечет за собой большой импорт. Мы отправляем много стали из Англии нашим союзникам; мы должны заменить ее сталью отсюда. Мы делаем винтовки для России; мы должны импортировать сталь, чтобы сделать их. Мы отправляем сапоги в Россию; мы должны импортировать необходимую кожу. Эти примеры можно умножить многократно. В-третьих, мы предоставляем большие кредиты в Англии нашим союзникам, часть которых они могут использовать где угодно в мире, и эта часть может в конечном итоге вернуться на фунтовый обмен в Нью-Йорке. Наконец, хорошо известно, что нейтральные страны, которым должна Англия, к сожалению, находят удобным использовать фунтовый обмен в Нью-Йорке, чтобы возместить себе долларами. Но так же поступают и нейтральные страны, которым должны другие союзники. Пока мы поддерживаем фунтовый обмен, это кажется неизбежным, и бремя финансирования торговли как нашей, так и наших союзников имеет тенденцию ложиться на этот обмен. Именно благодаря нашему поддержанию этого фунтового обмена становится возможным продолжение торговли наших союзников. Поддержание фунтового обмена означает поддержание обменов союзников. Все эти факторы вместе оказывают огромное влияние. Если бы Англии приходилось финансировать только себя с начала войны, и, действительно, даже если бы ей приходилось финансировать только себя сейчас, вполне возможно, что ей вообще не нужно было бы занимать за границей».


ПОТЕРЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОЙ СИЛЫ

Степень изъятия производительной силы можно судить только по цифрам. Из 7 500 000 человек, служащих в британской армии, 4 530 000 были предоставлены Великобританией, 900 000 — британскими доминионами и колониями; и оставшийся 1 000 000 — Индией и различными британскими африканскими зависимыми территориями. Производство продолжалось в значительной степени, но это производство было в основном для военных целей. Оно было обеспечено за счет привлечения женского труда в неслыханных масштабах на военных заводах. Согласно лондонскому Economist, финансовая сторона британской администрации была чем угодно, но только не удовлетворительной. Он говорит о расточительстве и ошибочных методах:

«С финансовой стороны наш послужной список отнюдь не так удовлетворителен. Мы, правда, лили деньги как воду, но многое из них было собрано ошибочными методами, и количество их, которое было потрачено впустую, ужасает. В вопросе заимствований наши методы в последнее время были значительно улучшены; и рекомендация Комитета по национальным расходам, что система сбора денег через банковские кредиты должна быть проверена насколько возможно, приводится в рамки практической политики благодаря большому успеху энергичной и изобретательной кампании Комитета по военным сбережениям по стимулированию продажи национальных военных облигаций. Возможно, мы также можем претендовать на небольшую долю в этом успехе благодаря принятию принципа, так долго отстаиваемого на этих страницах, о более низкой ставке для денег внутри страны в сочетании со специальными условиями для денег, оставленных здесь иностранцами. Но успешное заимствование, напрямую у инвестора, вместо денег, произведенных банками, — это долгожданное, но недостаточное улучшение. Мы должны собирать гораздо больше денег через налогообложение. Мы также должны сделать гораздо больше, чем было сделано до сих пор, чтобы уменьшить злостное расточительство государственных денег и поддержать усилия Комитета по национальным расходам по сбережению ресурсов нации. Корреспондент в провинциальном городе, в котором недавно был занят танк, спрашивает: "Разве не жалко видеть вдов и детей, собирающих свои шиллинги и пенни, чтобы помочь правительству, в то время как у нас десятки тысяч фунтов растрачиваются распутным Министерством боеприпасов!"»
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Женщина, выполняющая дорожно-строительные работы

Из 7 500 000 человек, служащих в британской армии, 4 530 000 были предоставлены Великобританией. Тем не менее производство было ускорено за счет вербовки и обучения женского труда.

Нажмите для увеличения изображения.



ВЫРАВНИВАНИЕ ЗАЙМОВ И НАЛОГООБЛОЖЕНИЯ

Острая проблема всех военных финансов заключается в том, как максимально выровнять сумму денег, предоставляемую за счет налогообложения, с суммами заимствований. Пропорция, указанная в последнем английском военном бюджете 1918 года, составляла 842 000 000 фунтов стерлингов, собранных за счет налогов, и 2 000 000 000 фунтов стерлингов за счет новых заимствований. Кроме того, военный опыт показывает, что парламентские оценки каждый год всегда были намного ниже потраченной суммы. В 1917 году в Великобритании нехватка составляла более 400 000 000 фунтов стерлингов. Согласно лондонскому Economist, не было предпринято никаких эффективных шагов, чтобы остановить распутную экстравагантность, с которой государственные деньги выливались через сита ведомств военных расходов в карманы бесчисленных производителей, посредников и торговцев, не говоря уже о постоянно растущих суммах, выделяемых на личные кошельки бесчисленных новых органов чиновников. Каждый год, говорится в нем, появляется новый долговой сбор в размере около 120 000 000 фунтов стерлингов, и каждый год происходит постоянный рост цен на заработную плату, что увеличивает стоимость государственных товаров и услуг.

Сумма, собранная за счет налогообложения, 842 000 000 фунтов стерлингов, кажется огромной, но, как утверждает лондонский Nation:

«Огромный рост цен делает ее равной лишь половине этой суммы в реальной покупательной способности. До войны наши расходы составляли 200 миллионов. Если бы деньги сохранили ту же стоимость, налогообложение и другие государственные доходы в этом году составили бы только 420 миллионов, немногим более чем в два раза выше довоенного уровня. Казалось бы это таким героическим усилием для патриотической нации? Нет. Никогда нельзя повторять слишком часто, что действительно строгое налогообложение, начатое в 1914 году и проводимое до сих пор, оставило бы нас в гораздо более здоровом состоянии как для ведения войны, так и для встречи мирных финансов. Деньги и товары есть. Мы получаем их. Но мы получаем их кривыми и дорогими методами заимствования, которые раздувают цены, угнетают более бедных покупателей, кладут огромную военную добычу в карманы подрядчиков и финансистов и не сдерживают расходы на предметы роскоши».




ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ПОДГОТОВКА ГЕРМАНИИ К ВОЙНЕ

Существует много доказательств того, что задолго до начала войны в Германии велась финансовая подготовка к великой борьбе. В течение значительного периода до 1914 года Германия и Россия участвовали в соревновании по накоплению запасов золота. Известно, что Россия начала изымать крупные остатки, которые она держала в немецких, французских и английских банках. В Германии распространялась история о том, что в 1913 году кайзер спросил управляющего Имперским банком, готовы ли немецкие банки к войне. Получив ответ, что они не готовы, он, как говорят, ответил: "Когда я задам этот вопрос снова, я хочу получить другой ответ". Имперский банк Германии стал активным участником лондонских золотых аукционов за золото, которое еженедельно прибывало из Южной Африки, и его активность в этом направлении была показана увеличением немецкого золотого резерва в банковских хранилищах со 184 000 000 долларов на 31 декабря 1912 года до 336 000 000 долларов, суммы, на которой он остановился за месяц до начала войны. Кроме того, Имперский банк собрал для правительства сумму около тридцати миллионов долларов, которая была добавлена к такой же сумме, как говорят, хранившейся в хранилищах Julius Thurm в Шпандау, и должна была использоваться в качестве военного фонда. Другие европейские страны увеличивали свои запасы золота, поэтому неудивительно, что нью-йоркские рынки были призваны экспортировать восемьдесят четыре миллиона долларов золота за шесть месяцев до начала войны. Вся мировая добыча золота за восемнадцать месяцев, закончившихся 30 июня 1914 года, составила приблизительно 705 000 000 долларов. Из этой суммы около двух миллионов долларов требовалось для искусства, а сто пятьдесят миллионов долларов ушли в Британскую Индию. Это оставило около 350 000 000 долларов для использования в денежных целях, и вся эта сумма была поглощена четырьмя великими центральными банками Германии, Франции, России и Австро-Венгрии.

Чтобы противостоять набегам на немецкий золотой резерв, была принята политика выпуска банкнот. Ситуацию, как ее предсказал г-н К. А. Конант в сентябре 1914 года в New York Times, можно понять из следующей выдержки:

«При всеобщей приостановке золотых платежей в центральных банках Европы, за исключением Банка Англии, банки находятся в положении, позволяющем противостоять набегам на свое золото и предоставлять свои ресурсы, насколько позволяет здоровая банковская политика, борьбе своих правительств за сохранение национальной независимости. В Англии, хотя банк все еще платит золотом за банкноты, политика поддержания золота в обращении была оставлена, и старый лимит выпуска банкнот, который составлял 5 фунтов стерлингов (24,40 доллара), был снижен до 10 шиллингов (2,44 доллара) и 1 фунта стерлингов (4,88 доллара)».

«Однако целью ни одной из европейских держав не является ведение войны путем выпуска бумажных денег. Приостановка золотых платежей в банках и выпуск банкнот малых номиналов, которые являются законным платежным средством в внутренних сделках, преследуют цель сбережения золотого запаса от ненужных набегов и сохранения его как гарантийного фонда национальной платежеспособности. Это курс, который был принят Францией во время франко-прусской войны в 1870 году, но дела Банка Франции велись настолько благоразумно, что бумага никогда не падала более чем на 2½ процента ниже своей стоимости в золоте».

«Аналогичная политика резервов, вероятно, будет проводиться банками Франции, Германии и России в нынешней борьбе. Правительство Франции повысило максимальный лимит обращения банкнот банка почти на 1 000 000 000 долларов, но увеличение не будет использовано, за исключением случаев, когда может потребоваться дополнительная валюта из-за ограничений в других формах кредита и особого спроса на банкноты в районах, где собраны армии».

«Приостановка платежей звонкой монетой не несет банковскому сообществу такого же скорбного предупреждения о неограниченном выпуске бумаги и ее постоянном обесценивании в золоте, которое несла приостановка платежей звонкой монетой в Соединенных Штатах в 1861 году или в Австро-Венгрии и России в отчаянной борьбе наполеоновских войн. Денежная наука в настоящее время понимается лучше, чем в те дни».


НЕМЕЦКИЕ ВОЕННЫЕ ФИНАНСЫ

Среди всех воюющих держав Германия занимала уникальное положение, используя войну как оправдание для непубликации национальных счетов. Единственным ориентиром для ее расходов должны быть кредитные голоса, принятые Рейхстагом. Используя этот метод, оценивается, что Германия тратила около 30 000 000 долларов в день. Для покрытия этих расходов существовал регулярный план национального займа — в марте и сентябре. Это был метод, которому следовали все четыре года войны. В течение промежуточных шести месяцев происходил выпуск казначейских векселей. Немецкий народ, по-видимому, был приучен к этим регулярным требованиям с похвальной готовностью, но имперское правительство приняло политику инфляции в надежде, что быстрая победа принесет плоды в виде контрибуции, и таким образом немецкий народ избежит необходимости нести военное бремя. Налогообложение было введено только неохотно и в более поздний период, и исключительно с целью покрытия так называемых нормальных гражданских расходов и процентов по военному долгу. План заключался в том, чтобы по возможности избавить средние классы от дополнительных налоговых сборов.

СХЕМА КРЕДИТНОГО БЮРО

Военные займы были, на бумаге, наиболее успешными. Например, седьмой заем в сентябре 1917 года принес 3 000 000 000 долларов; восьмой заем — почти 4 000 000 000 долларов. В стране было большое количество наличных денег, и, кроме того, все запасы сырья были реализованы. Какими бы большими ни были займы, они не смогли угнаться за ростом расходов. Из общей суммы в 30 000 000 000 долларов около 20 000 000 000 долларов были покрыты долгосрочными займами. Конечно, из-за особого положения Германии по отношению к своим союзникам, которые зависели от ее финансовой поддержки, эти займы были собраны самими немецкими людьми. Немецкие кредитные бюро подвергались критике в начале войны, и немецкие цифры показывают, что только около десяти процентов национальных займов были вовлечены в схему кредитного бюро. Эти кредитные бюро, как было объявлено, продолжат работу после объявления мира. Согласно лондонскому Economist, Германия следовала легкой и верной политике военных финансов, хотя тот же авторитет не стесняется использовать термины "полное финансовое банкротство" в связи с немецкими послевоенными финансами.

Весь предмет немецкой инфляции трудно проанализировать. Economist рассчитывает послевоенные расходы в 5 000 000 000 долларов в год против доходов в полтора миллиарда. Его оценка немецкой инфляции содержится в следующем отрывке:

«Принимать во внимание только денежное обращение — очевидно, вводит в заблуждение, особенно в свете яростных усилий, которые предпринимались, особенно в течение последнего года, чтобы расширить использование чеков и другими способами ограничить насколько возможно использование банкнот. Чего бы ни стоили эти цифры, можно сказать, что общее денежное обращение страны в конце июня (1918 года), включая банкноты Рейхсбанка, банкноты государственных банков, казначейские билеты и кредитные билеты, составляло 1 030 000 000 фунтов стерлингов по сравнению со 109 300 000 фунтов стерлингов на 23 июля 1914 года. Депозиты Рейхсбанка, опять же, составляли на 30 июня 459 100 000 фунтов стерлингов по сравнению с 47 600 000 фунтов стерлингов на 23 июля 1914 года, в то время как депозиты восьми "великих" банков, даже в конце 1917 года, составляли 800 000 000 фунтов стерлингов по сравнению с 250 000 000 фунтов стерлингов в конце 1914 года, 362 000 000 фунтов стерлингов в конце 1915 года и 500 000 000 фунтов стерлингов в конце 1916 года».


В этой связи интересно привести краткое изложение военных расходов Германии, как сообщается в лондонском Economist:

«В своем сравнении немецких военных финансов с нашими, Канцлер в своей бюджетной речи сделал следующие пункты: Во-первых, что немецкие военные расходы сейчас составляют 6 250 000 фунтов стерлингов — почти столько же, сколько наши — хотя наши расходы включают статьи (такие как пособия на раздельное проживание), которые не включены в немецкие цифры. Во-вторых, что вся сумма немецких кредитных голосов (6 200 миллионов фунтов стерлингов) была добавлена к их военному долгу, "потому что их налогообложение не покрывало их мирные расходы в дополнение к их долговым обязательствам". В-третьих, общая сумма новых налогов, взимаемых ими с начала войны, составляет 365 миллионов фунтов стерлингов против наших 1 044 миллионов фунтов стерлингов. В-четвертых, через год у них будет дефицит, сравнивая доходы с расходами, по крайней мере 385 миллионов фунтов стерлингов. "Если бы это было наше положение", — добавил Канцлер, — "я бы, конечно, подумал, что банкротство недалеко от британского правительства". В-пятых, за исключением налога на прирост стоимости во время войны, "почти никакой дополнительный доход не был получен от более богатых классов в Германии"».


НЕМЕЦКИЕ ВОЕННЫЕ ПРИБЫЛИ

Чрезвычайный список гигантских военных прибылей, собранных Германией, был составлен А. Черабандом, известным французским критиком. Он подсчитал, что за три года Германия потратила 322,50 доллара на душу населения, Франция — 444,00 доллара, Великобритания — 559,75 доллара. Он представляет список военных прибылей, полученных Германией. "Добычу" он разделил на движимое и недвижимое имущество. В первую категорию он включает 212 000 квадратных миль территории, которая попала в немецкие лапы, и оценивает ее в 32 000 000 000 долларов, что, по его словам, является консервативной оценкой. Переходя к движимой добыче, он классифицирует ее следующим образом:


	"Capture of 'Human Material.'—This consists of the
46,000,000 Allied subjects from whom the Germans obtain free labor.



	«Захват военного материала. — Пушки, винтовки, боеприпасы, транспортные средства, локомотивы, железнодорожные вагоны и тысячи миль железных дорог. Одна только бельгийская железнодорожная система стоит почти 600 000 000 долларов».

	«Захват продовольствия. — Везде немцы крали лошадей, скот, кукурузу, картофель, сахар, алкоголь, продовольствие всех видов и урожаи, выращенные принудительным трудом, привлеченным из 46 000 000 союзных подданных, которых они поработили».

	«Кража сырья. — По всей оккупированной территории немцы присваивали уголь, нефть, железо, медь, бронзу, цинк, свинец и т. д., либо в шахтах, либо у частных лиц; текстильные материалы, такие как шерсть и хлопок. Только в городах северной Франции немцы украли шерсти на 110 000 000 долларов».

	«Кража промышленного оборудования. — По методичному плану по всей оккупированной территории моторы, двигатели, станки, паровые и электрические молоты, сталепрокатные станы, ткацкие станки, модели и промышленное оборудование всех видов были вывезены в Германию».

	«Кражи мебели. — То, как мебель и предметы домашнего обихода были украдены и вывезены, признается косвенно в следующем объявлении, опубликованном в Kölnische Zeitung в начале апреля 1917 года: "Мебель перевезена из зон военных действий во всех направлениях Реттенмайером в Висбадене". Невозможно оценить денежную стоимость таким образом вывезенных товаров. Захват произведений искусства. — Произведения искусства, веками собираемые в музеях, церквях и частными лицами в Польше, Италии, Бельгии и Франции, были вывезены немцами».




	«Военные сборы. — Десятки миллионов деньгами были получены немцами в форме реквизиций, штрафов, военных сборов, военных налогов и принудительных займов».

	«Кражи монет, драгоценностей и ценных бумаг. — В оккупированных регионах, и особенно везде, где они были вынуждены эвакуировать эти регионы, как, например, в Нуайоне, немцы по приказу опустошали сейфы и ящики частных лиц и банков и увозили ценные бумаги, драгоценности и серебро. В сентябре и октябре 1917 года они одним махом захватили депозиты союзных подданных в бельгийских банках на сумму 120 000 000 долларов. Ввиду высоких цен на продовольствие, уголь, металлы, нефть, военные материалы и машины, ясно, что добыча, таким образом полученная немцами за последние три года на оккупированных территориях, безусловно, стоит несколько миллиардов долларов».
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Женщина, работающая на многошпиндельном сверлильном станке на английском снарядном заводе

«С начала войны, — сказал М. Барриоль, известный французский актуарий, — не менее 1 500 000 женщин были добавлены в ряды наемных работников в Англии, что составляет увеличение на полные 25 процентов».



НЕМЕЦКАЯ ДЕНЕЖНАЯ КОНТРИБУЦИЯ

Стало обычным делом после того, как поражение Германии стало очевидным, что ее военные расходы должны включать стоимость разрушений, которые она причинила своим врагам. Оценить это было непросто. Отношение немцев к этому вопросу было обозначено их постоянно выражаемой надеждой на то, что торговля возобновится как обычно и что они смогут начать экономические отношения в благоприятном положении. Поэтому мы видим, как Кельнская торговая палата начинает готовиться к миру, принимая резолюцию, выражающую надежду на то, что разрушение французской и бельгийской промышленности позволит быстро восстановить немецкую мощь.



Wall Street Journal использовал это заявление как руководство для союзных держав по оценке того вида контрибуции, которая будет наложена на Германию.


«Одно из ведомств правительства в Вашингтоне имеет в своих архивах отчет немецкой комиссии по промышленности после войны. Читая это, можно понять мотив того, что одно время выглядело как чистый вандализм. Вандализм это был, со стороны потомков вандалов, но это было преднамеренное уничтожение международных конкурентов, убийство рабочих — и работниц — и разрушение заводов и оборудования с одной целью — устранения конкуренции. Физическое увечье ребенка помогало ослабить будущую конкуренцию в мировой торговле; и именно на силе, полученной таким образом, Германия надеялась начать новую войну за мировое господство...»

«Мир, который дает хладнокровным виновникам этих преступлений преимущество над их жертвами, не будет справедливым. Если кто-то должен страдать, пусть это будут те, кто виновен, но не давайте им форы перед их жертвами».

«По существу, этот пункт должен гласить, что Германия не должна наживаться на разрушении любой промышленности союзников. За исключением допуска необходимых продуктов питания, блокада не должна быть снята до тех пор, пока каждая страна союзников от Англии до Сербии не будет промышленно восстановлена. Одной из целей массового убийства гражданских лиц было ослабление вражеских стран в промышленном отношении. Большая пропорциональная потеря людских ресурсов в странах союзников должна быть компенсирована ограничениями на ввоз сырья в Германию. Каждая единица украденного оборудования должна быть возвращена до того, как ее собственным отраслям будет позволено возобновить работу».



Мягкий план обращения с военными расходами Германии отстаивался министром Дэниелсом. Springfield Republican и New Republic, по-видимому, соглашались с Manchester Guardian в том, что Германии следует помочь, а не наказывать, что главное — поставить ее снова на ноги.


«Представительные газеты, такие как New York Times, Syracuse Post-Standard, Buffalo Express и Sacramento Bee, все настаивают на том, что, хотя мы могли бы или, возможно, должны были бы не требовать военных расходов с Германии, "мы должны потребовать оплаты", по словам сиракузской ежедневной газеты, "до последнего пенни за потери, понесенные в результате незаконной войны". Подводная кампания Германии стоила нам, согласно цифрам этой газеты, 375 000 тонн судоходства и 775 гражданских жизней. Если мы снимем бремя оплаты за это имущество и эти жизни с виновных плеч Германии, это будет означать лишь "переложить его на невинные плечи американского налогоплательщика", что, как заявляет New York Times, было бы "вопиющей несправедливостью"».



ПРОГНОЗИРОВАНИЕ ОБЩЕЙ СТОИМОСТИ ВОЙНЫ

Интересно также отметить попытку, предпринятую одним из экспертов-статистиков, прикрепленных к Guaranty Trust Company of New York, оценить общую стоимость войны по окончании четырехлетнего периода. Пять основных союзников обладали до войны 406 000 000 000 долларов для национальной работы, сумма почти в четыре раза большая, чем национальное богатство двух Центральных держав. За четыре года семь ведущих воюющих сторон потратили 134 000 000 000 долларов. Единственный способ понять значение этой огромной суммы — это противопоставить стоимость Мировой войны всем прежним войнам. Общая стоимость войн, которые произошли после Американской революции, составила 23 000 000 000 долларов; следовательно, затраты на Мировую войну в шесть раз больше. В этих цифрах, какими бы ошеломляющими они ни были, было сравнительно легко вычислить затраты, долги и проценты фактических военных расходов. Гораздо более сложной является проблема оценки стоимости имущества, уничтоженного в результате военных операций на суше и на море:

ПОТЕРИ ОТ РАЗРУШЕНИЯ ИМУЩЕСТВА

«Общая площадь зоны военных действий составляет 174 000 квадратных миль, из которых западный театр военных действий, во Франции и Бельгии, простирается на площадь 19 500 квадратных миль, и он содержит более 3 000 городов, деревень и поселков, крупных промышленных и сельскохозяйственных районов, из которых некоторые были полностью уничтожены, а некоторые сильно пострадали. Оценка военных потерь Национальным советом внешней торговли, которая, к сожалению, не выходит за рамки 1916 года, выглядит следующим образом:

«Разрушение зданий и промышленного оборудования в Бельгии — 1 000 000 000 долларов, а во Франции — 700 000 000 долларов. Разрушение сельскохозяйственных построек и инвентаря, сырья, урожая и скота оценивается в сумму 780 000 000 долларов в Бельгии и 680 000 000 долларов во Франции. Дороги часто разрушались отступающими войсками и были серьезно повреждены сильным артиллерийским огнем и чрезмерным использованием. Потери от разрушения железнодорожных мостов и т. д. оцениваются в Бельгии в 275 000 000 долларов, а во Франции — в 300 000 000 долларов».

«На восточном театре военных действий Германия подверглась вторжению только в Восточной Пруссии, где сельскохозяйственное население серьезно пострадало. Тяжкий ущерб был нанесен мостам, дорогам и государственному имуществу, включая железные дороги. Прямые затраты Германии из-за потери сельскохозяйственной продукции, промышленной продукции, а также процентов по инвестициям за рубежом, доходов от судоходных и банковских домов, а также прибылей страховых и торговых домов, занимающихся бизнесом за рубежом, были огромны».


ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ПОТЕРИ В ЖИВОЙ СИЛЕ

Тот же эксперт далее подсчитывает экономическую стоимость потери человеческих жизней:

«Г-н М. Барриоль, знаменитый актуарий, приводит следующие цифры в качестве капитальной стоимости человека: в Соединенных Штатах — 4100 долларов; в Великобритании — 4140 долларов; в Германии — 3380 долларов; во Франции — 2900 долларов; в России — 2020 долларов; в Австро-Венгрии — 2020 долларов, или средняя капитальная стоимость для пяти иностранных государств составляет 2892 доллара.

Число уже потерянных людей составляет 8 509 000 убитыми и 7 175 000 навсегда искалеченными, или в общей сложности 15 684 000 человек. Таким образом, общество обеднело вследствие смерти и постоянной нетрудоспособности части своей производительной живой силы на сумму 45 000 000 000 долларов.

Потеря людей, измеренная в терминах капитальной стоимости работников, изъятых из промышленности, в некоторой степени компенсируется повышением капитальной стоимости оставшихся производителей... Эта потеря живой силы также частично компенсируется большими контингентами женщин, привлеченных в промышленность. В Англии из женского населения в 23 000 000 человек около 6 000 000 были заняты до начала войны в доходных занятиях. С момента начала войны в ряды наемных работников влилось не менее 1 500 000 женщин, что составляет увеличение на целых 25 процентов. Более того, около 400 000 женщин перешли с неважных профессий на мужскую работу. В Соединенных Штатах примерно 1 266 000 женщин в настоящее время заняты на промышленной работе, прямо или косвенно необходимой для ведения войны.


ПОСЛЕДСТВИЯ ДЛЯ НАСЕЛЕНИЯ

«Физические и моральные последствия войны, моральное напряжение, которому подверглись нации, «снарядный шок», который отразился на населении в тылу так же, как и на солдатах на поле боя, недоедание и голод как детей, так и взрослых — все это привело к снижению жизненных сил, пагубные последствия чего, особенно в странах Центральных держав, уже видны в росте смертности, в распространении эпидемий и болезней, которые легли тяжелым бременем на медицинские ресурсы всех стран.

Снижение жизненных сил расы, которое еще более усугубляется миллионами нетрудоспособных солдат и преждевременным и чрезмерным использованием детей и женщин в промышленности, в конечном итоге приведет к снижению уровня эффективности во всех видах человеческой деятельности или к замедлению человеческого прогресса. Авторитетные заявления сводятся к тому, что в Бельгии в ранний период войны смертность среди женщин и детей значительно превышала смертность среди мужчин. Ежегодная смертность среди гражданского населения Германии увеличилась на миллион по сравнению с нормой.

«Помимо потери фактического населения, существует потеря потенциального населения. Тщательно составленные цифры показывают, что к 1919 году население Германии будет на 7 500 000 человек меньше, чем оно было бы при обычных обстоятельствах. Число жителей Австрии в 1919 году будет на 8 процентов меньше, чем в год перед войной. В Венгрии положение будет еще хуже; ее население будет на 9 процентов ниже, чем в довоенные дни».


ОЦЕНКИ ФОНДА КАРНЕГИ

Фонд Карнеги за международный мир в ноябре 1919 года опубликовал подробный отчет о стоимости Мировой войны в человеческих жизнях и имуществе, а также о последовавших за этим экономических потерях. Основные выводы, полученные в результате этого интенсивного изучения всех условий, можно резюмировать следующим образом:

Все войны девятнадцатого века, от наполеоновских до Балканских войн 1912—1913 годов, показывают потерю жизней в 4 449 300 человек, согласно отчету, в то время как число известных и предполагаемых погибших в Мировой войне достигло 9 998 771 человека. (См. том III, стр. 403-5.) Денежная стоимость лиц, потерянных каждой страной, оценена, причем самая высокая стоимость человеческой жизни приписана Соединенным Штатам, где экономическая ценность каждого индивидуума оценивается в 4720 долларов, за ними следует Англия с 4140 долларами; Германия на третьем месте с 3380 долларами; Франция и Бельгия — по 2900 долларов каждая; Австро-Венгрия — 2720 долларов, а Россия, Италия, Сербия, Греция и другие страны — 2020 долларов.

С потерей более 4 000 000 человек оценка ставит Россию на первое место по экономическим потерям в людских ресурсах, общая сумма которых превышает 8 000 000 000 долларов; Германия на втором месте с 6 750 000 000 долларов; Франция — 4 800 000 000 долларов; Англия — 3 500 000 000 долларов; Австро-Венгрия — 3 000 000 000 долларов; Италия — 2 384 000 000 долларов; Сербия — 1 500 000 000 долларов; Турция — почти 1 000 000 000 долларов; Румыния — 800 000 000 долларов; Бельгия — почти 800 000 000 долларов; Соединенные Штаты — чуть более 500 000 000 долларов; Болгария — чуть более 200 000 000 долларов; Греция — 75 000 000 долларов; Португалия — 8 300 000 долларов и Япония — 600 000 долларов. На этой основе общая стоимость потерянных человеческих жизней обошлась миру в 33 551 276 280 долларов, и потери мира в гражданском населении оцениваются в такую же цифру.

Попытка определить имущественные потери является наименее удовлетворительной, поскольку она наиболее трудна. Разрушения и опустошения на захваченных территориях Бельгии, Франции, русской Польши, Сербии, Италии и частей Австрии, вероятно, не поддаются точному определению, и можно вполне усомниться, будут ли когда-либо известны точные потери.



Общая стоимость имущественных потерь на суше оценивается в 29 960 000 000 долларов, треть из которых понесла одна только Франция, ее потери оцениваются в 10 000 000 000 долларов, за ней следует Бельгия с 7 000 000 000 долларов, а остальные страны распределяются следующим образом:

Италия — 2 710 000 000 долларов; Сербия, Албания и Черногория — 2 000 000 000 долларов; Британская империя и Германия — по 1 750 000 000 долларов каждая; Польша — 1 500 000 000 долларов; Россия — 1 250 000 000 долларов; Румыния — 1 000 000 000 долларов, и Восточная Пруссия, Австрия и Украина вместе — такую же сумму.
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Спуск на воду судна «Куистконк» на Хог-Айленде

Согласно отчету Фонда Карнеги, потери грузов на море составили 3 800 000 000 долларов, а общие потери тоннажа и грузов — 6 800 000 000 долларов. Чтобы компенсировать потери союзников в судоходстве, судостроение в Соединенных Штатах было ускорено до предела.

Нажмите для увеличения изображения.



Что касается имущественных потерь на море, то есть судоходства и грузов, в отчете оценивается, что «стоимость постройки потерянного тоннажа вряд ли можно оценить менее чем в 200 долларов за тонну, и денежный ущерб, связанный с потоплением этих 15 398 392 брутто-тонн, может, следовательно, быть оценен примерно в 3 000 000 000 долларов». К этому добавляется потеря груза, которая оценивается в 250 долларов за тонну, что дает потерю груза в 3 800 000 000 долларов и общую потерю тоннажа и груза в 6 800 000 000 долларов.

Среди косвенных расходов на войну потеря производства оценивается в 45 000 000 000 долларов. При расчете этой цифры учитывается, что в среднем 20 000 000 человек были изъяты из производства в течение всего периода войны, а их средняя годовая производительная способность оценивается в 500 долларов. Военная помощь — это еще один косвенный расход, который составил 1 000 000 000 долларов; а потери нейтральных стран оцениваются в 1 750 000 000 долларов.

При общих прямых расходах на войну, составивших 186 336 637 097 долларов, и косвенных расходах в 151 612 542 560 долларов, достигается ошеломляющая общая сумма в 337 946 179 657 долларов. Наконец, в отчете говорится:

«Цифры, представленные в этом резюме, непостижимы и ужасающи, однако даже они не учитывают влияние войны на жизнь, человеческую жизнеспособность, экономическое благополучие, этику, мораль или другие аспекты человеческих отношений и деятельности, которые были дезорганизованы и нарушены. Из нынешних потрясений в Европе очевидно, что реальные издержки войны нельзя измерить прямыми денежными затратами воюющих сторон за пять лет ее продолжительности, но что ценой может стать сам крах современного экономического общества».


ВОЙНА КАК ПРОДУКТ ВЫСОКИХ ЦЕН

Все великие войны в европейской истории сопровождались периодами роста производства и экономического расширения. Эксперты убеждены, что Мировая война не станет исключением из предыдущего мирового опыта. Войны были главным фактором, определявшим динамику товаров и цен. В наполеоновских войнах индекс цен вырос на семьдесят два пункта за двадцать лет, но за четыре года между 1914 и 1918 годами произошел рост на сто восемь пунктов за четыре с половиной года — движение, которое Эдгар Крэммонд, широко известный британский эксперт по экономическим и финансовым вопросам, назвал движением, не имеющим прецедентов по быстроте или масштабу. В выступлении, изложенном в New York Journal of Commerce, этот авторитет оценил прямые расходы на войну для союзников примерно в 145 000 000 000 долларов. Центральные державы потратили около 60 000 000 000 долларов. Общую стоимость в долларах он оценил в 260 000 000 000 долларов. Потрясения, вызванные войной, проявились, по мнению того же эксперта, в росте стоимости жизни и во всеобщем повышении заработной платы. Другие экономические последствия будут проявляться более постепенно. Перспективы падения цен на товары и заработной платы в результате мира, полагает он, будут сдерживаться по двум причинам: во-первых, огромным увеличением количества бумажных денег; во-вторых, огромным объемом государственных долгов воюющих сторон. Он увидел дополнительную психологическую причину в стремлении рабочего класса поддерживать заработную плату на более высоком уровне, чем до войны, и повышать уровень жизни.

Сокращение производства достаточно для объяснения всех экономических потрясений, произошедших во время войны, согласно лондонскому Statist, который пишет:

«Достаточно сказать, что производство сведено почти к минимуму, в то время как потребление идет самыми экстравагантными темпами. Те, кто хочет казаться экономистами, не обладая компетентными знаниями, говорят публике, что все зло происходит из-за того, сего и третьего — например, из-за инфляции, роста цен, огромных займов и нескольких других причуд. Это чистая чепуха. Мир обеднел, во-первых, потому, что так много мужского населения мира изъято из производства в сферу потребления; и, во-вторых, потому, что сокращение производства настолько серьезно, что очень мало было сэкономлено как воюющими, так и, во всяком случае, нейтральными странами Европы. Международная торговля на самом деле осуществляется путем бартера. Правда, деньги часто выплачиваются. В настоящее время деньги на некоторых рынках приходится платить потому, что кредит был подорван, и те, кто обладает богатством, не так охотно, как раньше, доверяют простому кредиту».


ВОПРОСЫ ИНФЛЯЦИИ

Огромный рост цен в Англии был синхронен с выпуском казначейских билетов в избытке на 700 000 000 фунтов стерлингов сверх золотого запаса. Высокие чиновники британской администрации приписывали этот рост возросшей покупательной способности. По данным Британского торгового совета, фунт стерлингов во время войны мог купить не больше, чем одиннадцать шиллингов непосредственно перед началом войны. Автор статьи в Fortnightly Review, г-н У. Ф. Форд, цитирует замечание Джевонса из его классической книги о деньгах в объяснение этого феномена. «Ряд банкиров, пытающихся выпустить дополнительные банкноты, напоминает ряд купцов, предлагающих продать зерно с поставкой в будущем, и стоимость золота будет затронута так же, как, безусловно, цена на зерно. Мы слишком склонны рассматривать стоимость золота как фиксированную линию отсчета в торговле, но в действительности это очень изменчивая вещь». Замените сегодня слово «банкиры» на «правительство», и можно увидеть причину роста цен. Этот рост произошел бы независимо от любых вопросов военных потерь, спекуляции, трудностей морских или сухопутных перевозок или нехватки рабочей силы. Все вовлеченные страны следовали одной и той же политике инфляции. Операция описана в следующем отрывке:

«Неизбежным результатом обширных выпусков банкнот рядом правительств стало то, что цены были неотвратимо подтолкнуты вверх во всех воюющих странах — независимо от любых вопросов военных потерь, спекуляции, трудностей морских или сухопутных перевозок или нехватки рабочей силы. Воюющие страны стали необычайно хорошими рынками для продажи товаров; и золотая жатва была заманчиво выставлена перед нейтральными нациями, в пользу которых быстро выросли огромные торговые балансы. В значительной части эти балансы были покрыты платежами в золоте... Но точно так же, как золотые суррогаты в виде бумажных денег раздували валюты и повышали цены в воюющих странах, так и большие количества золотых монет, отправленных в нейтральные государства в оплату за товары, поставленные воюющим нациям, раздували валюты и повышали цены в самих нейтральных государствах. Изъятие золота создало естественную тенденцию к падению цен в странах, из которых оно было экспортировано; но эта тенденция была не только преодолена, но и движение цен вверх было продолжено действиями различных правительств, размещавших еще большие выпуски неконвертируемых бумажных денег на своих соответствующих рынках. Чистым результатом стало то, что валюты были раздуты, а цены взвинчены по всему миру, что неконвертируемые бумажные деньги все больше стремятся вытеснить золото из валют стран, которые их выпускают, и что золото, таким образом вытесненное, поглощается валютами нейтральных наций. Между августом 1914 года и датой собственного объявления войны Америка увеличила количество своей золотой валюты примерно на 200 000 000 фунтов стерлингов. Никакой реальной выгоды не было получено.

«Валюты всего мира были искусственно раздуты до такой степени, что при самых благоприятных обстоятельствах, существующих в любой части мира, теперь требуется 5 фунтов стерлингов, чтобы выполнить работу в обращении, которая до войны выполнялась 3 фунтами стерлингов. Убытки для людей с фиксированными доходами, нарушение торговли, потенциальные трудности с рабочей силой — колоссальны. И в результате покупки военных материалов по чрезмерно высоким ценам мертвый груз долга, понесенного всеми воюющими странами, намного больше, чем он мог бы быть, если бы валюты удерживались в разумных пределах».


РАСШИРЕНИЕ ВАЛЮТЫ В ВЕЛИКОБРИТАНИИ

В Великобритании в обращение было выпущено новой бумажной валюты на сумму 200 000 000 фунтов стерлингов, и произошло значительное расширение использования банкнот, серебряной и медной монеты. Были внесены предложения о том, чтобы знаменитый английский Банковский акт был отменен и чтобы избыточные выпуски банкнот стали законными при уплате налога. Но помимо этих теорий о вовлечении банковской системы, было много критических замечаний.

«Г-н Герберт Сэмюэл предпринял мастерскую атаку на порочную систему военных финансов, посредством которой не менее 196 170 000 фунтов стерлингов добавляется к расходам за счет бонусов и повышений заработной платы, которые, в свою очередь, только толкают цены еще выше и повышают стоимость жизни. Жизни были призваны; доходы были призваны; единственное, что не было призвано, — это труд. Если бы правительство на ранней стадии войны имело мужество зафиксировать заработную плату, а не цены, стоимость жизни регулировалась бы спросом и предложением. Фиксируя цены на товары после того, как они поднялись до почти голодных цифр, мы имеем максимум потерь и неудобств, высокую заработную плату, дорогую еду и военный счет, который растет день ото дня. Несмотря на заверения г-на Бонара Лоу, что счет за год будет не таким высоким, как он ожидал, мы имеем факт, что тратим более семи миллионов в день. Сатира «дешевой буханки» заключается в ее стоимости для нации в целом в 45 000 000 фунтов стерлингов в год. Бонусы рабочим боеприпасов составляют 40 000 000 фунтов стерлингов, бонусы шахтерам — 20 000 000 фунтов стерлингов, железнодорожникам — 10 000 000 фунтов стерлингов, производителям картофеля — 5 000 000 фунтов стерлингов. Разве это что-то иное, кроме системы гигантской коррупции? Чтобы ремесленники и земледельцы сохраняли хорошее расположение духа по отношению к войне, их подкупают бонусами и позволяют покупать еду по ценам, которые частично оплачиваются остальной частью общества. Если когда-либо и был случай грабежа Петра ради оплаты Павлу, то это именно здесь».


ОПЫТ АМЕРИКИ С ИНФЛЯЦИЕЙ

Протесты против военной инфляции не ограничивались британскими специалистами по финансам. Что такое инфляция? Как этот термин используется сегодня более осторожными авторами, он означает увеличение банковских кредитов, не представленных никаким немедленным добавлением к текущему богатству. Например, если правительство берет взаймы путем выпуска облигаций, такие облигации принимаются банками, и оплата за них производится в форме банковского кредита, который немедленно передается лицам, предоставившим труд или припасы, очевидно, что произошло чистое увеличение покупательной способности общества, не представленное никаким соответствующим добавлением к богатству, будь то в продаваемой или доступной форме. Г-н Делано, член Совета Федеральной резервной системы, сказал, что война вызвала мировую инфляцию, подобной которой никогда не было раньше — «Обычными симптомами таких методов инфляции являются исчезновение металлических денег и общий рост цен на товары». Он приводит следующую иллюстрацию того, что произошло в этом процессе инфляции:

«До нашего вступления в войну, когда европейские страны активно закупали товары в Соединенных Штатах, они платили в основном золотом за то, что покупали, и в результате около миллиарда долларов в золотой монете поступило в эту страну за период в два с половиной года. Причина, по которой европейские страны могли присылать нам свое золото, заключалась в том, что они печатали бумажные деньги для собственного использования, высвобождая золото для нас. Но эта золотая инфляция в этой стране является одним из объяснений общего роста цен на все товары, хотя, несомненно, это не единственное объяснение; ибо необходимо свободно признать, что на цены повлияли, во-первых, дефицит, вызванный повышенным спросом из Европы на многие производимые нами товары; во-вторых, по той причине, что увеличение налогов и заработной платы труда вошло в стоимость производства и продажи всех товаров и объясняет долю возросших цен на товары».


ИНФЛЯЦИЯ ВО ВРЕМЯ ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЫ.

Соединенные Штаты имели большой опыт инфляции во время Гражданской войны. Около 500 000 000 долларов были таким образом добавлены к стоимости войны, чего можно было бы избежать. Ясное изложение реальных инцидентов инфляции дано г-ном А. К. Миллером из Совета Федеральной резервной системы в его работе «Финансовая мобилизация для войны» в следующем отрывке:

«Ибо пусть ни на минуту не упускается из виду, что инфляция по своим последствиям равносильна принудительному налогообложению масс. Это, действительно, одна из худших и самых неравных форм налогообложения, потому что она облагает людей налогом не на то, что они имеют или зарабатывают, а на то, что им нужно или что они потребляют. Единственная разница для масс между этим видом замаскированного и скрытого налогообложения и налогами, которые взимаются и собираются открыто, заключается в том, что в случае последних правительство получает доход, в то время как в первом случае оно занимает его, и те, кому он в конечном итоге возвращается, по большей части не те, кто был обложен им. Таким образом, инфляция создает ситуацию, сродни двойному налогообложению, в том, что огромная масса потребляющей публики сильно страдает от роста цен, вызванного вырожденной политикой заимствований, а позже должна быть обложена налогом, чтобы получить доход, необходимый для поддержания процентной ставки по заключенному долгу и погашения основной суммы. Активные деловые и спекулятивные классы обычно могут позаботиться о себе посреди путаницы, вызванной инфляцией, и возместить свои растущие расходы. Действительно, инфляция часто способствует искусственному состоянию делового процветания. Вот почему о военных временах часто говорят с энтузиазмом деловые авантюристы. Но это процветание, купленное дорогой ценой и за счет огромной массы просто живущих людей. Было бы чудовищной ошибкой, если бы при финансировании нашей нынешней войны мы преследовали методы, которые привели бы нас в море инфляции, в котором огромная масса американского народа, призванная отдать кровь своих сыновей на войну, стала бы жертвой небрежной или несправедливой финансовой политики».


ИЛЛЮСТРАЦИЯ ИНФЛЯЦИИ.

Одним из способов, которым инфляция была вызвана в Соединенных Штатах во время войны, был план, принятый банками по финансированию займа непосредственно посредством банковских кредитов покупателям. По словам г-на Карла Снайдера, банковские чиновники в целом согласны с тем, что по первому Займу Свободы на 2 000 000 000 долларов банки могли выдать около половины общей суммы, а по второму займу — даже больше. Конечно, это означает сильное расширение банковского кредита. Экономисты в целом согласны с тем, что наводнение страны бумажными деньгами приводит к огромному росту цен. Они различаются главным образом в отношении степени инфляции. Наиболее принятое утверждение об инфляции заключается в том, что цены изменяются прямо пропорционально объему используемой фактической валюты и скорости ее оборота, и обратно пропорционально объему торговли. Эффект банковских кредитов точно такой же, как и чрезмерного выпуска банкнот; то есть, если они расширяются быстрее, чем фактический объем бизнеса, происходит рост цен, то есть имеет место инфляция.

Ситуация в стране во время войны в отношении бизнеса была ясно изложена г-ном Снайдером в следующих словах: «Железные дороги не могут перевозить больше товаров. Правительство уже вмешивается, чтобы прекратить перевозки по определенным отраслям промышленности. Мы не можем получить больше угля, если рабочая сила не будет призвана из других отраслей, и в целом мы не можем получить больше рабочей силы, что очевидно из фантастической заработной платы, которая сейчас выплачивается. Одним словом, производство и, следовательно, фактический объем обмена практически находятся на пределе и были таковыми в течение года или более. Никакое расширение банковских кредитов не может поднять это производство выше. Из этого следует, следовательно, как практический факт, что любое расширение банковских кредитов сейчас означает инфляцию — по всем практическим соображениям доллар за доллар». Из-за ввоза в страну золота на миллиард долларов цены выросли почти на сто процентов. Расширение банковских кредитов увеличивает стоимость жизни, и стоимость войны удвоится.

Некоторые банкиры подсчитали, что если война продлится, расширение банковских кредитов может достичь 50 000 000 000 долларов. Прогресс этих кредитов поощрялся сокращением требуемого металлического резерва в рамках новой системы Федеральной резервной системы и системой книжных кредитов в банках Федеральной резервной системы, разрешенных банкам, которые являются членами системы. Ниже приводится описание г-ном Снайдером того, как поощрялась инфляция.

«Каждый доллар золота может стать тремя долларами кредитов Федерального банка, и каждый доллар этого в свою очередь может стать основой восьми долларов кредитов для центральных резервных городов, десяти долларов для меньших городов и пятнадцати долларов для сельских банков, что в итоге дает практическое среднее значение в десять долларов для всех банков в системе Федеральной резервной системы».


Затем он перешел к обсуждению возможностей этой инфляции и высказал предупреждение об опасности, потому что единственным препятствием на пути был здравый смысл и консерватизм американских банков. Некоторые авторитеты считают, что войну нельзя вести без инфляции. Г-н Снайдер полагал, что Соединенные Штаты с большим довоенным доходом могли и должны были попробовать этот эксперимент. Люди хотят легких денег и процветающих времен. Если бы кредит был сокращен, были бы жесткие деньги и высокая процентная ставка. Г-н МакАду и администрация в Вашингтоне чувствуют себя очень воодушевленными, когда они накапливают пять миллиардов статистики, половина из которых — просто банковские рулоны. Кажется, не имеет значения, что все это может добавить два или три миллиарда к уже раздутой кредитной валюте и что миллионы бедных людей, мелких инвесторов и держателей страхования жизни, которые не могут расширить свой доход каким-либо адекватным способом, должны платить по счетам. Это те миллионы, которые редко имеют право голоса в национальных делах, и тем более потому, что они по большей части невежественны. Кажется праздным следствием, что мы можем потратить, возможно, десять долгих утомительных лет тяжелых времен, падающих цен, снижающегося бизнеса и острого бедствия, расплачиваясь за оргию раздутых цен, расточительства и экстравагантности, в которой мы сейчас предаемся.
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Судостроение в Камдене, штат Нью-Джерси.

Одним из финансовых последствий войны была трансформация Соединенных Штатов из страны-должника в страну-кредитора. Были сделаны огромные частные состояния. Ни в одной отрасли не было большего бума, чем в судостроении.



РАСШИРЕНИЕ КРЕДИТА

Широкое расширение кредита можно изучить, сделав сравнение золотых запасов ведущих стран. Например, в 1914 году, непосредственно перед началом войны, сумма наличных денег, хранящихся во всех банках Соединенных Штатов, оценивалась примерно в 1 639 000 000 долларов. Из этой суммы около 913 000 000 долларов было в форме золота или золотых сертификатов. На этой основе покоилась структура кредита на сумму 21 351 000 000 долларов. Другими словами, золотая база депозитных кредитов страны составляла 4,27 процента.

В 1916 году наличных денег было 1 911 000 000 долларов; около 1 140 000 000 долларов было в золоте; и на этой основе покоилась кредитная структура в 28 250 000 000 долларов.

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ — СТРАНА-КРЕДИТОР

Одним из финансовых последствий войны была трансформация Соединенных Штатов из страны-должника в страну-кредитора. Период реконструкции в финансах обязательно приведет к ситуации, описанной автором в Wall Street Journal как одно из самых интересных событий, известных в финансовой истории. Финансовое расточительство в чрезвычайных мерах было поверхностной стороной участия Америки в Мировой войне. Но этот автор считает, что то, что произошло во время войны, не было полностью финансовым расточительством:

«В мире финансов произошел великий переворот. Кредитные ресурсы были выдвинуты на передний план, и нации установились на финансовой основе далеко идущего значения, но такого рода, который раньше занимал лишь второстепенное место.

Война превратила Соединенные Штаты из страны-должника в страну-кредитора. Раньше мы были должны за границей около 4 000 000 000 долларов, около трех четвертей этой суммы мы выкупили обратно. Более того, Европа теперь должна нам около 9 000 000 000 долларов — по частным счетам; около 2 000 000 000 долларов в ценных бумагах; в обязательствах правительства Соединенных Штатов более 7 000 000 000 долларов. Мир обязан нам только процентами от 400 000 000 до 500 000 000 долларов в год».


После того, как Соединенные Штаты приняли активное участие в войне, были предоставлены крупные кредиты и займы в пользу других стран, как показывает следующий отрывок:

«Было сделано общее ассигнование в размере 7 000 000 000 долларов: 3 000 000 000 долларов по Закону от 24 апреля 1917 года и 4 000 000 000 долларов по Закону от 24 сентября 1917 года. В соответствии с этими разрешениями были установлены кредиты в пользу правительств Великобритании, Франции, Италии, России, Бельгии и Сербии. Эти займы, по состоянию на 17 января 1918 года, приведены в следующей таблице:





	Country	Loans and Credits	Loans	Balances Under

	Agreed Upon	Made	Established Credits

	Great Britain	$2,045,000,000	$1,985,000,000	$311,070,250
60,000,000

	France	1,285,000,000	1,225,000,000	50,000,000
60,000,000

	Italy	500,000,000	450,000,000	50,000,000

	Russia	325,000,000	187,729,750	137,270,250

	Belgium	77,400,000	75,400,000	2,000,000

	Serbia	6,000,000	4,200,000	1,800,000

	Totals	$4,238,400,000	$3,927,329,750	$311,070,250



«На основе запросов, поступающих в Казначейство, оценивается, что кредиты на общую сумму примерно 500 000 000 долларов в месяц потребуются для удовлетворения неотложных военных нужд иностранных правительств, получающих авансы от Соединенных Штатов. При такой ставке примерно все ассигнования, разрешенные Конгрессом, будут аккредитованы нашим союзникам к концу текущего финансового года (30 июня 1918 года).

Значительной особенностью займов, размещенных в этой стране за последние три с половиной года, был тот факт, что многие штаты и муниципалитеты, которые раньше обращались в Лондон для продажи своих ценных бумаг, недавно финансировались через Соединенные Штаты. Около 150 000 000 долларов канадских займов пошли провинциям и муниципалитетам, и многие южноамериканские обязательства были заключены для муниципальных улучшений. Нейтральные страны Европы также искали возможности на американском денежном рынке. Займы были предоставлены городу Дублину, Ирландия, Лондонскому совету по водоснабжению и французским городам Парижу, Бордо, Лиону и Марселю».


ИСЧЕЗНОВЕНИЕ ЗОЛОТОЙ ВАЛЮТЫ

Во время войны золото почти перестало быть валютой во всех странах союзников. У Центральных держав в конце борьбы его было сравнительно мало. Из общего объема добычи золота Соединенные Штаты произвели около двадцати пяти процентов, в то время как Британская империя произвела почти шестьдесят четыре. Автор в Edinburgh Review предложил воспользоваться возможностью создания стандартной цены на золото. Например, если бы стандартная цена на золото была снижена вдвое, цены на все товары упали бы в знак солидарности. Мы должны воспользоваться тем фактом, что мы работаем с бумажной валютой, и все авторитеты согласны с тем, что финансовая стабильность обеспечивается только поддержкой как можно большего количества золота против бумажных ценных бумаг и чрезвычайных ситуаций.

План включал увеличение стандартной цены. Успех схемы зависит от согласной воли Соединенных Штатов и Великобритании принять ее, как предполагает следующая статья:

«Очевидно, что если бы Великобритания или любая другая страна в одиночку попыталась изменить стандартную цену на золото, а следовательно, и стоимость нынешнего фунта стерлингов (или его эквивалента), валюта была бы обесценена, вместо того чтобы быть усиленной. Это также фактически означало бы частичный отказ от национального долга. Стандарт перестает быть стандартом, если одна нация может произвольно изменить его, но, безусловно, не может быть никаких аргументов против создания нового стандарта, санкционированного всем цивилизованным миром для их взаимной выгоды. Если бы Великобритания и Соединенные Штаты провозгласили свое желание принять мою схему, вряд ли какая-либо страна, кроме Центральных держав, не приветствовала бы ее. Испания, например, увеличила свой золотой запас примерно до 80 000 000 фунтов стерлингов и тем самым значительно повысила стоимость своей валюты. Упустила бы она счастливый шанс сделать это 120 000 000 фунтов стерлингов, и стала бы какая-либо страна продолжать расставаться со своим золотом по 4 фунта стерлингов за унцию, когда она могла бы получить 6 или 8 фунтов стерлингов?»


ВЛИЯНИЕ ВОЙНЫ НА СЕРЕБРО

Наряду со всеми другими товарами, эта золушка финансов — серебро — имела свою долю в общем росте цен. Одной из причин является огромное падение добычи серебра в Мексике, где производится одна треть общего мирового предложения; другая — огромный спрос на серебро. До войны использование серебряной посуды богатыми классами в значительной степени сократилось; но война из-за роста заработной платы привела к значительно возросшему спросу на серебро для использования в украшениях:

«Война вывела на рынок огромное количество новых покупателей украшений, чей спрос в совокупности, по оценкам, более чем компенсирует падение закупок серебряной посуды богатыми классами. Заработная плата повсюду, не только в Англии, но практически по всему миру, выросла, и особенно в Западной Европе; более того, используется огромное количество женщин и даже детей, которые не были заняты раньше, и те, кто был занят раньше, имеют более высокий доход, особенно среди классов наемных работников, чем это было в этой стране в течение многих лет».


Использование серебра в чеканке монет также заметно увеличилось. Золото исчезло в странах, где использовались золотые монеты; бумажные деньги и серебряные разменные монеты заняли его место. Другая причина роста цен на серебро связана со спросом на этот металл в восточных странах. Согласно лондонскому Statist:

«... Около половины ежегодной добычи серебра во всем мире поглощается Востоком, имея в виду главным образом Индию и Китай. Следует иметь в виду, что цены на Востоке выросли так же, как и в Европе и обеих Америках, и, следовательно, там, как и здесь, требуется больше разменных денег. Серебро является стандартом стоимости, а вовсе не разменной монетой, в Китае; и в Индии, хотя золото номинально является стандартом стоимости, рупия является фактической монетой, в которой индийские туземцы, в отличие от простых государственных чиновников, считают свое богатство. Теперь, как один из результатов войны, почти все правительства запрещают экспорт золота; следовательно, Индия требует постоянно растущего предложения серебра, не только для выполнения той работы, которую серебро выполняло до войны, но, кроме того, для заполнения пустоты, созданной запретом на экспорт золота».


ВОЙНА НА ФОНДОВОЙ БИРЖЕ

Сопровождающая диаграмма, показывающая, как военные операции в Европе повлияли на средние цены пятидесяти акций, половина промышленных и половина железнодорожных, была опубликована в New York Times Annalist:

Более широкая черная область показывает высокие и низкие средние цены двадцати пяти промышленных акций, включенных в пятьдесят, а белая область — соответствующие цифры для двадцати пяти железнодорожных. Линии начинаются в то время, когда Германия сильно страдала от своей неудачи под Верденом и от потерь в людях и территории от великого наступления союзников на Сомме. Последующее быстрое снижение (ноябрь — февраль) охватывает период сенсационного мирного наступления Бетман-Гольвега, за которым через несколько недель последовала усиленная подводная война Германии. Самая низкая точка из всех (декабрь 1917 года) была достигнута после успешного контрудара Германии под Камбре, ее «мирного наступления» с большевиками в Брест-Литовске и взятия наших железных дорог правительством. — Literary Digest, 19 октября 1918 года.


Дальнейшее указание на то, как военные операции отразились на котировках фондовой биржи, было показано в решительном улучшении, которое произошло с конца июля 1918 года, после того как немцы были отброшены в своем наступлении на Париж. Самый прямой способ измерения этого влияния — взять котировки облигаций и векселей правительств союзников, с которыми велись операции на Нью-Йоркской фондовой бирже с 1915 года:

«Самые низкие котировки для этих выпусков облигаций и векселей были достигнуты в 1917 году, когда дело союзников приняло мрачный вид. Депрессия усугубилась общим снижением всего рынка ценных бумаг в конце того года. К концу прошлого года произошло некоторое восстановление, но начало 1918 года застало их все еще подавленными. В марте, апреле, мае и июне прошлого года, когда шли великие немецкие наступления, они почти не проявляли склонности к падению, но после того, как началось активное участие американской армии в боях и пришли новости о том, что контрнаступление приняло решительную и успешную фазу, произошло укрепление позиций иностранных государственных облигаций, подняв котировки «не только до самых высоких за год, но в некоторых случаях до лучших показателей, достигнутых с момента их первого появления на американском рынке». Следующая таблица представлена Bradstreet's как дающая диапазон цен для наиболее известных облигаций и краткосрочных векселей иностранных стран в течение 1917 и 1918 годов, с котировками для них на 22 августа:



		/——1917——\	/——1918——\	Aug.

		High	Low	High	Low	22

	Am. For. Sec. 5s.	1919	977/8	90	98	94½	97½

	Anglo-French 5s.	1920	95	817/8	95	88¼	94¾

	Canada 5s.	1926	100	89	95	907/8	92

	Canada 5s.	1931	100¼	87½	94	887/8	923/8

	Fr. Republic 5½s.	1919	101	91½	99	94	987/8

	U. Kingdom 5s.	1918	985/8	95½	100	97	997/8

	U. Kingdom 5½s.	1919	987/8	93¼	99¼	95¼	98¾

	U. King. 5½s, new	1919	1019/16	95¼	100	9¾	995/8

	U. Kingdom 5½s.	1921	98½	84½	95¾	915/8	953/8

	 French Cities

	Paris 6s.	1921	967/8	73½	921/8	815/8	917/8

	Bordeaux 6s.	1919	967/8	74	95½	84	947/8

	Lyons 6s.	1919	967/8	74	95½	84	94¾

	Marseilles 6s.	1919	967/8	74	95½	84	94¾

	 Russian Govern.[6]

	External 6½%		98¾	45	64½	33	61

	External 5½%	1921	985/8	36	60½	34½	57



[6] Котировки внебиржевого рынка.
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Диаграмма, показывающая влияние войны на цены акций

(См. объяснение на стр. 32)


«Британские выпуски, как показано выше, снизились меньше всех, «и, следовательно, имели меньше оснований для восстановления при росте», — добавляет Bradstreet's:

«Чувство уверенности в кредите Англии все время было фактором в связи с ее американскими обязательствами. Это, несомненно, будет усилено объявлением, сделанным на этой неделе, что 5-процентные векселя Соединенного Королевства со сроком погашения 1 сентября 1918 года будут оплачены по их наступлении в эту дату. Первоначально было 250 000 000 долларов этих векселей, которые были проданы на нашем рынке в 1916 году; но невыплаченный выпуск был сокращен примерно до 180 000 000 долларов путем покупок на рынке для погашения. Французские обязательства были одной из главных особенностей роста. Как видно из приведенной выше таблицы, 5½-процентные облигации Французской Республики со сроком погашения в 1919 году выросли на 6 пунктов с низких показателей года. 6-процентные векселя французских городов Парижа, Лиона, Бордо и Марселя с ростом примерно на 10 пунктов каждый являются яркими примерами хороших последствий, последовавших за сдерживанием немецкого наступления и контрнаступлением, начатым союзниками и американской армией. Ни один раздел этой части рынка облигаций, однако, не показал такого заметного улучшения, как российские внешние или долларовые облигации, которые, хотя и не котируются на фондовой бирже, широко продаются на внебиржевом рынке Нью-Йорка».


НЕМЕЦКАЯ СОБСТВЕННОСТЬ В АМЕРИКЕ

До тех пор, пока Соединенные Штаты не вступили в войну с Германией, никто не осознавал, что огромная доля экономического богатства страны находится под немецким контролем. Генеральный прокурор Палмер в своем выступлении в Детройте оценил эту долю примерно в два миллиарда долларов в денежном выражении, с экономической и политической ценностью, гораздо большей:

«Более того, эта структура была «разработана так, чтобы удерживать американскую промышленность, чтобы сорвать организацию наших ресурсов в случае войны». С двумястами американскими корпорациями, контролируемыми финансовой и военной властью в Германии, мы имели ситуацию, которая «могла легко стать фатальной в Америке, если бы она не была обнаружена вовремя». Когда война началась в 1914 году, структура «стала настолько большой и мощной и была настолько прочно укоренена в промышленной жизни нашей страны, что ее настоящие командиры в Германии лелеяли надежду, что она окажется тем противовесом, который удержит Америку от войны, или, в случае неудачи в этом, составит мощного союзника немецкого дела в нашей самой среде»». Г-н Палмер добавил:

««В течение последних двадцати пяти или тридцати лет Германия построила на американской почве структуру, достигающую каждой части страны и протягивающую свои руки через моря, чтобы ухватиться за Пуэрто-Рико, Виргинские острова, Гавайи и Филиппины. Конгресс объявил, что вся эта вражеская собственность должна управляться и администрироваться Хранителем вражеской собственности со всеми полномочиями доверительного управляющего по общему праву, а доходы должны быть распределены после войны таким образом, как определит Конгресс. Это означает, что окончательное распоряжение имуществом или средствами, полученными от его продажи, будет темой для обсуждения и предметом для урегулирования за совещательным столом наций, за которым в мире будет восстановлен постоянный мир.

««Раз это так, мне кажется важной частью нашей работы захватить армию, которую Германия умело и хитро посадила посреди занятых колес американской промышленности, и разорвать, чтобы никогда больше не быть восстановленной, промышленную и коммерческую цепь, которую Германия протянула через американский континент и наши островные владения. Я бы дал понять Германии сейчас, что ее план с треском провалился. Я бы дал ей понять сейчас, что независимо от того, как долго она сражается, или какую жертву она приносит, или какую цену она платит, как бы много территории она ни занимала, или какие бы миры она ни завоевывала, есть одно место, которое она никогда больше не осквернит топотом марширующих легионов своей промышленной армии. Это Соединенные Штаты Америки. Я бы полностью и навсегда отделил весь немецкий капитал от американской промышленности»».




II — ВОЕННЫЕ ПРОБЛЕМЫ ПРОДОВОЛЬСТВИЯ И ЦЕН
Тонкости запутанной и критической ситуации, которые испытали изобретательность государственных деятелей всех воюющих сторон


Европа была финансово погружена в анархию в августе 1914 года. Все биржи были деморализованы, чеки не обналичивались, пятифунтовая банкнота стала бесполезным клочком бумаги. Единственным, что имело значение, было золото и товары. Цены поднялись до запретных уровней. Англия, находясь под угрозой продовольственного голода, создала Комитет по контролю за продовольствием. Затем было сделано открытие, что в стране не хватает сахара. Этот дефицит был вызван тем, что война началась, когда поставки с Кубы и из других мест прекращались, а немецкий импорт еще не начался. Сахар был закуплен на сумму 86 000 000 долларов у каждой страны, у которой он был на продажу. Когда торговцы сахаром начали поднимать цену, закупки на время были прекращены. Позже правительству удалось обеспечить необходимое количество, потому что оно стало единственным импортером сахара. Оно также поставляло французскому правительству сахар по себестоимости. Любые дальнейшие трудности с поставками сахара были связаны с нехваткой фрахта. Благодаря этой системе сахар в Англии был дешевле, чем в любой другой воюющей стране, а Казначейство получило 34 000 000 долларов в виде налогов, повысив ставку с 45 центов за центнер до 3,36 доллара за центнер.

В своем контроле над мясной ситуацией правительство поставило себя в доминирующее положение, захватив все пароходы, имевшие холодильные помещения. Огромные количества консервированного мяса импортировались из Соединенных Штатов от американских упаковочных фирм, но правительство практически создало государственную монополию на замороженное мясо. Этот продукт распределялся им всем другим воюющим сторонам, кроме России. Закупка пшеницы была поручена крупной импортной фирме, которая действовала как агент правительства. Для снабжения рыбного рынка поддерживалась служба рыболовецких судов, и была заключена сделка с Норвегией, благодаря которой было обеспечено все норвежское предложение рыбы:



«Британское правительство занялось мясным бизнесом, чтобы снабжать войска дома и за рубежом охлажденным мясом. Оно делало это по средней стоимости 12 центов за фунт. Оно также поставляло все мясо такого рода, необходимое французской армии, итальянской армии, бельгийцам и сербам. Количество мяса, необходимое для британской и французской армий, составляло более 50 000 тонн в месяц; для итальянской армии — около 10 000 тонн в месяц. Эти количества увеличивались пропорционально пополнениям в войсках. Создав государственную монополию на импорт и контроль охлажденного мяса, правительство должно было предусмотреть внутренние поставки вне армии. Торговый совет договорился продавать британским фирмам излишки мяса по рыночным ценам. Они получали небольшую комиссию, ниже той, которую до сих пор получали от торговцев. Продажи спекулянтам были запрещены.

«Пшеница была столь же важна, как сахар и говядина, хотя риск мирового «угла» был меньше. Пшеница закупалась за государственный счет по несколько схожим линиям, как и говядина. Одной из крупнейших импортных фирм было поручено осуществлять все закупки, в то время как другие фирмы воздерживались, и прошло четыре месяца, прежде чем хлебная торговля, со стороны продавцов, обнаружила, что закупки производятся для государства. Естественно, комиссия, которую государство платило по таким сделкам, была номинальной. Организация британского правительства закупала и отправляла пшеницу, овес, фураж и т. д. для Италии. Французское правительство закупало свою гражданскую пшеницу для продовольственного снабжения через Компанию Гудзонова залива. Крупные закупки были сделаны в Канаде от имени итальянского правительства».

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ КАК ПРОИЗВОДИТЕЛЬ ПРОДОВОЛЬСТВИЯ

Трудно осознать, что в 1917 году положение Соединенных Штатов с точки зрения производства огромных излишков продовольствия было гораздо менее благоприятным, чем тридцать лет назад. За этот период в стране произошел колоссальный скачок индустриализации, и значительная часть городского населения стала потреблять большую долю излишков продовольствия, производимого фермами. Об этом изменении свидетельствует рост городского населения за двадцать лет, с 1890 по 1910 год, с 22 720 223 до 42 625 383 человек, или более чем на 80 процентов, в то время как сельское население за тот же период увеличилось с 40 227 491 до 49 348 883 человек, или менее чем на 25 процентов. Если те же пропорции сохранялись и после 1910 года, то городское население теперь составляет половину от общего числа. С точки зрения производства продовольствия, более половины нашего населения сейчас производит лишь весьма незначительную часть потребляемых им продуктов, поскольку к сельскому населению относятся все, кто живет в городах с населением менее 2500 человек. Значимость этого изменения видна из следующих цифр производства, экспорта и потребления типичных продуктов питания. Сравнение проводится между средними показателями за пятилетний период, закончившийся в 1895 году, и период, закончившийся в 1914 году. Среднее производство пшеницы в год за первый период составляло 476 678 000 бушелей; за второй — 697 459 000 бушелей, что означает рост на 46 процентов. Между этими периодами внутреннее потребление увеличилось с 310 107 000 до 588 592 000 бушелей, или примерно на 90 процентов, в то время как экспорт сократился со 166 571 000 до 104 945 000 бушелей, или на 37 процентов. Среднее производство кукурузы за первый период составляло 1 602 171 000 бушелей; за второй — 2 752 372 000 бушелей, или рост на 72 процента. Потребление увеличилось с 1 552 003 000 до 2 790 962 000 бушелей, или на 79 процентов, в то время как экспорт сократился с 50 168 000 до 41 509 000 бушелей, или на 17 процентов. Цифры по сахару, говядине, свинине и другим основным продуктам приводят к аналогичным выводам. Рост промышленных центров привел к увеличению городского населения, которое потребляет все большую часть излишков продовольствия.


ПРОДОВОЛЬСТВЕННЫЙ КОНТРОЛЕР

Никакая политика невмешательства (laissez-faire) для урегулирования продовольственной ситуации была невозможна. Потребность в управлении была первостепенной и требовала административного таланта высокого уровня. К счастью, Соединенные Штаты справились с этой задачей.

Работа Герберта М. Гувера стала одним из главных факторов обеспечения победы союзников. Это было признано таким консервативным органом общественного мнения, как лондонский «Экономист» (Economist), который называет его непререкаемым авторитетом и организатором победы союзников. Его опыт — это дань уважения удивительной готовности и самопожертвованию, проявленным американцами в вопросах потребления продовольствия, а также неустанному и растущему успеху нашего флота в борьбе с подводными лодками.

Насколько успех в войне зависел от поставок продовольствия, можно судить по паническим настроениям, царившим в правительственных кругах Англии зимой 1917–1918 годов, когда поступили сообщения, что американские излишки пшеницы исчерпаны. Лорд Ронда, британский продовольственный контролер, отправил телеграмму г-ну Гуверу: «Мы побеждены, война окончена». Затем в Соединенных Штатах началась эра «безпшеничных дней» и «военного хлеба». Результатом этого периода национального воздержания стал экспорт в Европу около 150 000 000 бушелей пшеницы. Британский член Союзной продовольственной комиссии сказал, что было весьма примечательно видеть, как целая нация отказывается от всех пшеничных продуктов, «не потому, что их не хватало, а потому, что она хотела помочь». Это нормирование было осуществлено при минимальном применении власти, и угроза поражения союзников от голода была предотвращена.
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Центры животноводства по всему миру


ВКЛАД АМЕРИКИ В ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЕ СНАБЖЕНИЕ СОЮЗНИКОВ

Г-н Гувер в письме президенту Вильсону заявил, что общая стоимость американских поставок продовольствия союзным странам для их армий, гражданского населения, помощи Бельгии и Красного Креста составила около 1 400 000 000 долларов за 1918 финансовый год:

«Поставки мяса, жиров и молочных продуктов были следующими:



		Pounds.

	Fiscal year, 1916—17	2,166,500,000

	Fiscal year, 1917—18	3,011,100,000

	Increase	844,600,000



«Количество нашего убойного скота в начале последнего финансового года было ненамного больше, чем годом ранее, а в отношении свиней — вероятно, даже меньше»; таким образом, как отмечает г-н Гувер, «увеличение поставок произошло благодаря экономии и дополнительному весу животных, выращенных нашими фермерами». Наши поставки зерновых и зерновых продуктов составили:



		Bushels.

	Fiscal year, 1916—17	259,900,000

	Fiscal year, 1917—18	340,800,000

	Increase	80,900,000



«Общий объем поставок пшеницы из нашего последнего урожая составил около 141 000 000 бушелей, плюс 13 900 000 бушелей ржи, что в сумме дает 154 900 000 бушелей первоклассных хлебных продуктов. Г-н Гувер отмечает выдающееся достижение в связи с поставками пшеницы:

«После настоятельной просьбы союзных продовольственных контролеров в начале года о дополнительной поставке 75 000 000 бушелей из нашего урожая пшеницы 1917 года сверх первоначально запланированного объема, мы отправим в Европу или уже отправили в пути почти 85 000 000 бушелей. На момент этой просьбы наши излишки были уже более чем исчерпаны.

«Это достижение нашего народа в данном вопросе становится еще более очевидным, если учесть, что в 1916–1917 финансовом году мы имели в наличии, за счет чистого переходящего остатка и излишков сверх нашего нормального потребления, около 200 000 000 бушелей пшеницы, которые мы смогли экспортировать в том году, не ущемляя наш внутренний хлебный паек. Однако в прошлом году, из-за значительного неурожая пшеницы 1917 года, мы имели в наличии, за счет чистого переходящего остатка, производства и импорта, лишь объем, примерно равный нашему нормальному потреблению. Следовательно, наши поставки пшеницы в пункты назначения союзников представляют собой, по сути, сбережения от нашего собственного хлебного рациона».

«Усилия и жертвы, принесенные нашим народом для этого, оцениваются еще выше, если учесть, что прошлогодний урожай пшеницы был небольшим, а кукуруза не успела должным образом созреть. Г-н Гувер завершает свое письмо словами теплой признательности людям, которые составили армию, командующим генералом которой он был:

«Я уверен, что все миллионы наших людей, как сельских, так и городских, которые внесли свой вклад в эти результаты, должны чувствовать вполне определенное удовлетворение от того, что в год всеобщего дефицита продовольствия в северном полушарии все эти люди, объединившиеся против Германии, дожили до приближающегося урожая не только с полностью сохраненными здоровьем и силами, но и пережив лишь временные периоды лишений. Европейские союзники были вынуждены жертвовать больше, чем наш собственный народ, но мы не упустили возможности загрузить каждый пароход после задержек, вызванных штормами прошлой зимой».

«Наш вклад в это дело не мог быть осуществлен без усилий и жертв, и предметом дальнейшего удовлетворения является то, что это было сделано добровольно и индивидуально. Трудно выделить различные слои нашего народа — семьи, общественные места питания, продовольственные предприятия, городское или сельское население — при оценке заслуг в достижении этих результатов, но никто не будет отрицать доминирующую роль американских женщин».


СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО И ВОЙНА

Значимость шагов, сделанных в области повышения продуктивности сельского хозяйства, благодаря которым продовольственная кампания г-на Гувера стала возможной и успешной, отражена в отчете министра сельского хозяйства за 1918 год:

«Усилия, предпринятые фермерами и сельскохозяйственными организациями для обеспечения увеличения производства, пожалуй, лучше всего могут быть конкретно выражены в показателях посевных работ. Размер урожая может не являться мерилом труда фермеров. Неблагоприятные погодные условия и необычайное нашествие насекомых или болезни растений могут частично преодолеть и свести на нет самые исключительные усилия».


ПОСЕВНЫЕ ПЛОЩАДИ

«Первый год нашего участия в войне, 1917-й, стал рекордным для страны по площади посевов — 283 000 000 акров основных зерновых, картофеля, табака и хлопка, против 261 000 000 в предыдущем году, 251 000 000 за год до начала европейской войны и 248 000 000 в среднем за пять лет, 1910–1914. Это прирост на 22 000 000 по сравнению с годом, предшествовавшим нашему вступлению в войну, и на 35 000 000 по сравнению с указанным пятилетним средним показателем. Даже этот рекорд был превышен во второй год войны. В 1918 году под те же культуры было засеяно 289 000 000 акров, что на 5 600 000 больше, чем в предыдущем рекордном году. Особенно примечательно, что, хотя площадь посевов пшеницы в 1917 году была немного меньше, чем в рекордном 1915 году, она превысила пятилетнее среднее значение (1910–1914) на 7 000 000; что площадь посевов в 1918 году превысила предыдущий рекорд на 3 500 000; и что, судя по всему, площадь посевов в текущем осеннем сезоне значительно превысит показатели любого предыдущего осеннего сева».


УРОЖАЙНОСТЬ ОСНОВНЫХ ЗЕРНОВЫХ

«В каждом из последних двух лет климатические условия на значительных территориях Союза были неблагоприятными — в 1917 году особенно для пшеницы, а в 1918 году для кукурузы. Несмотря на этот факт, совокупный урожай основных зерновых в каждом из этих лет превышал показатели любого предыдущего года в истории страны, за исключением 1915 года. Оценочный общий объем в 1917 году составил 5 796 000 000 бушелей, а в 1918 году — 5 638 000 000 бушелей, что означает снижение примерно на 160 000 000 бушелей. Но было бы необоснованным делать вывод, что доступные запасы продовольствия для питания людей или совокупная питательная ценность будут в 1918 году меньше, чем в 1917 году. К счастью, производство пшеницы в текущем году — 918 920 000 бушелей — значительно превышает показатели каждого из двух предыдущих лет: 650 828 000 в 1917 году и 636 318 000 в 1916 году, и уступает лишь рекордному урожаю пшеницы в стране. Оценочный урожай кукурузы, 2 749 000 000 бушелей, превышает пятилетний довоенный средний показатель на 17 000 000 бушелей, на 3,4 процента выше среднего по качеству и значительно превосходит урожай 1917 года. Было подсчитано, что из большого урожая прошлого года около 900 000 000 бушелей были «мягкими» (недозрелыми). Это, конечно, было ценно как корм для животных, но менее ценно, чем кукуруза нормального качества. Следует помнить, при оценке питательной ценности продовольствия, что в среднем только около 12 процентов урожая кукурузы ежегодно потребляется людьми и что не более 26 процентов когда-либо покидает ферму. Следует также иметь в виду, что запасы кукурузы на фермах на 1 ноября 1918 года составляли 118 400 000 бушелей, против менее 35 000 000 бушелей в прошлом году и 93 340 000 бушелей — среднего показателя за предыдущие пять лет. Примечательно, что качество каждого из четырех основных видов зерновых — ячменя, пшеницы, кукурузы и овса — на 3–5,4 процента выше среднего».

«Приведенные ниже таблицы могут облегчить изучение этих важных фактов:



 
	ПОСЕВНЫЕ ПЛОЩАДИ КУЛЬТУР В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ.


	[Figures refer to planted acreage.]

	Crop	1918,

subject to revision
	1917,

subject to revision	1916	1914
	Annual average 1910—1914.

	CEREALS

	Corn	113,835,000	119,755,000
	105,296,000	103,435,000
	105,240,000

	Wheat	64,659,000	59,045,000
	56,810,000	54,661,000
	52,452,000

	Oats	44,475,000	43,572,000
	41,527,000	38,442,000
	38,014,000

	Barley	9,108,000	8,835,000
	7,757,000	7,565,000
	7,593,000

	Rye	6,119,000	4,480,000
	3,474,000	2,733,000
	2,562,000

	Buckwheat	1,045,000	1,006,000
	828,000	792,000
	826,000

	Rice	1,120,400	964,000
	869,000	694,000
	733,000

	Kafirs	5,114,000	5,153,000
	3,944,000		

	 Total	245,475,400
	242,810,000	220,505,000
	
[7]208,322,000
	[7]207,420,000


	VEGETABLES

	Potatoes	4,113,000	4,390,000
	3,565,000	3,711,000
	3,686,000

	Sweet Potatoes	959,000	953,000
	774,000	603,000
	611,000

	 Total	5,072,000
	5,343,000	4,339,000
	4,314,000	4,297,000

	Tobacco	1,452,900	1,447,000
	1,413,000	1,224,000
	1,209,000

	Cotton	37,073,000	33,841,000
	34,985,000	36,832,000
	35,330,000

	 Grand Total.	289,073,300
	283,441,000	261,242,000
	[7]250,692,000
	[7]248,256,000

	[7] За исключением кафирского зерна.






НЕОБХОДИМОСТЬ ЭКОНОМИИ ПРОДОВОЛЬСТВИЯ

Статистические данные о сравнительном производстве продовольствия до войны и в военные годы еще не опубликованы. Подобная статистика во многом помогла бы решить вопрос о том, были ли высокие цены следствием инфляции валюты или нехватки продовольствия. Необходимо помнить, что аргументы обеих сторон высказываются весьма догматично. Возьмем, к примеру, следующий отрывок из выступления г-на Моултона: «Продовольственная проблема, — говорит он, — идет гораздо глубже, чем просто сохранение использования имеющихся запасов продовольствия. Настоящая продовольственная проблема заключается в том, как обеспечить поставки продовольствия, достаточные для удовлетворения постоянных потребностей этой страны и наших союзников. Это скорее вопрос производства, чем потребления. Иными словами, экономия в потреблении менее важна, чем крупномасштабное производство. Невозможно избежать существенной нехватки предметов первой необходимости».




 
	ПРОИЗВОДСТВО В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ


	[Figures are in round thousands; i. e., 000 omitted.]

	Crops
	1918

(unrevised estimate November 1918).
	1917,

Subject to revision.	1916
	1914	Annual average 1910—1914

	CEREALS

	Corn	bush	2,749,198
	3,159,494	2,566,927
	2,672,804	2,732,457

	Wheat	do	918,920
	650,828	636,318
	891,017	728,225

	Oats	do	1,535,297
	1,587,286	1,251,837
	1,141,060	1,157,961

	Barley	do	236,505	208,975
	182,309	194,953
	186,208

	Rye	do	76,687	60,145
	8,862	42,779	37,568


	Buckwheat	do	18,370	17,460
	11,662	16,881	17,022


	Rice	do	41,918	36,278
	40,861	23,649	24,378


	Kafirs	do	61,182	75,866
	53,858

	Total	do	5,638,077
	5,796,332	4,792,634
	4,983,143	4,883,819

	VEGETABLES

	Potatoes	bush	390,101
	442,536	286,953
	409,921	360,772

	Sweet potatoes	do	88,114
	87,141	70,955
	56,574	57,117

	Beans(commercial)	do	17,802
	14,967	10,715
	11,585	

	Onions, fall commercial crop	do	13,438
	12,309	7,833
	
[8]	

	Cabbage (commercial)	tons	565
	475	252	
[8]	

	FRUITS

	Peaches	bush	40,185	45,066
	37,505	54,109	43,752


	Pears	do	10,342	13,281
	11,874	12,086	11,184


	Apples	do	197,360	174,608
	204,582	253,200
	197,898

	Cranberries, 3 States	bbls	374
	255	471	644
	

	MISCELLANEOUS

	Flaxseed	bush	14,646	8,473
	14,296	13,749	18,353


	Sugar beets	tons	6,549	5,980
	6,228	5,585	5,391


	Tobacco	lbs	1,266,686
	1,196,451	1,153,278
	1,034,679	991,958

	All hay	tons	86,254	94,930
	110,992	88,686	81,640


	Cotton	bales	11,818	11,302
	11,450	16,135	14,259


	Sorghum sirup	galls.	29,757
	34,175	13,668		

	Peanuts	bush	52,617	56,104
	35,324		

	Broom corn, 5 States	tons	52
	52	39		

	Clover seed	bush	1,248	1,439
	1,706		

	
[8]no estimate




Та же точка зрения выражена в следующем отрывке:

«Обычно не понимают, что главной причиной чрезвычайно высоких цен на предметы первой необходимости в настоящее время является их относительная нехватка. Предложение товаров первой необходимости в этой стране существенно не увеличилось, но спрос на них, из-за потребностей наших союзников, колоссально вырос. Мы можем предотвратить еще более стремительный рост цен только путем увеличения производства товаров первой необходимости — увеличения производства, которое, повторимся, должно быть достигнуто за счет перенаправления производственных мощностей из неважных отраслей».

«С начала войны богатых часто призывали тратить средства на предметы роскоши и экономить на предметах первой необходимости, чтобы последние оставались для потребления бедняками. Это чистая близорукость; ибо энергия, затрачиваемая на производство предметов роскоши для потребления богатыми, если бы она была перенаправлена на производство товаров первой необходимости, дала бы нам достаточный запас жизненно важных продуктов, чтобы все могли иметь их в относительном изобилии. Результатом политики расточительных трат на предметы роскоши является неадекватное производство товаров первой необходимости и, следовательно, цены настолько высокие, что вызывают реальные лишения среди масс. Те, кто занят производством предметов роскоши, очевидно, не могут одновременно быть заняты производством предметов первой необходимости».


В войне на истощение физическое ухудшение состояния широких слоев общества вследствие неадекватного питания неизбежно должно было привести к серьезному падению национального морального духа, и это стало решающим фактором в конечном исходе борьбы. Продовольствие и другие физические предметы первой необходимости должны были выиграть войну. Г-н Ф. А. Вандерлип приводил тот же аргумент в пользу экономии:

«Таким образом, перенаправление производственных ресурсов на общественные цели требует от каждого из нас добровольной или принудительной перестройки индивидуальных и семейных бюджетов и радикальных изменений в наших жизненных привычках. Мы должны поощрять прямое перенаправление ресурсов, сводя к минимуму потребление товаров, которые могут быть использованы нашими солдатами. Но еще важнее, чтобы мы отказались от потребления второстепенных вещей, чтобы производственная энергия, которую они воплощают, была направлена на достижение поставленной цели. Количество, от которого мы вынуждены отказаться или добровольно сдаем, составляет излишек сверх частного потребления, который измеряет степень нашей способности вести войну. Мы сражаемся с нацией, которая продолжает быть готовой сократить частное потребление до самого скудного минимума существования. Если не будет произведен большой излишек, мы не сможем добиться активного участия в войне и не можем надеяться на победный мир. Чем больше излишек, тем короче будет война и тем ближе мы к победе».


ПРОДОВОЛЬСТВЕННАЯ ОПАСНОСТЬ В ВЕЛИКОБРИТАНИИ

При долгом режиме свободной торговли Великобритания зависела от других стран в вопросах продовольственного снабжения. Чтобы противостоять кампании подводных лодок, были предприняты серьезные призывы сделать Англию самодостаточной в этом отношении. Призывы были услышаны и получили восторженную народную поддержку. Каких успехов достигло сельское хозяйство Англии с начала войны, можно увидеть из абзаца в лондонском «Нью Стейтсмен» (New Statesman):

«В 1918 году, по сравнению с 1916 годом, площадь (Англия и Уэльс) под овсом увеличилась на 35 процентов; под пшеницей — на 38 процентов; под ячменем — на 11 процентов; под другими зерновыми — на 69 процентов; под картофелем — на 50 процентов. Число приусадебных участков (1 300 000) увеличилось на 140 процентов. Отчет Департамента продовольственного производства... настолько удовлетворителен, насколько мы могли бы пожелать; количество акров под посевами в Соединенном Королевстве увеличилось более чем на четыре миллиона за два года, побив все рекорды.

«Эта цифра не учитывает значительный рост садов и приусадебных участков, и, по оценкам, при нынешнем уровне потребления урожай этого года будет достаточен, чтобы кормить население в течение сорока недель. До войны запасов хватало лишь на десять недель потребления. Хлебные продукты — это еще не все; и даже из них одну пятую все еще приходится импортировать. Но при условии, что мы сможем поддерживать этот темп производства и — несмотря на отток рабочей силы в армию — сможем, с помощью женщин и пленных, сохранить то, что производим, волк теперь отогнан от дверей на значительное расстояние. С уменьшением числа потопленных судов и ростом судостроения мы можем, думается, поздравить себя с окончательным провалом немецкой попытки уморить нас голодом».


УВЕЛИЧЕНИЕ ПОСЕВНЫХ ПЛОЩАДЕЙ БЛАГОДАРЯ ЖЕНСКОМУ ТРУДУ

«Большая часть возросших посевных работ была выполнена женщинами, как нам говорят, и г-н Протеро, британский министр сельского хозяйства, нарисовал оптимистичную картину, призывая добровольцев в «Женскую земельную армию». Как сообщает лондонская «Морнинг Пост» (Morning Post), его речь гласила:

«Сегодня (1918) площадь посевов пшеницы, ячменя и овса является самой большой за всю историю нашего сельского хозяйства. Это одно из величайших достижений войны. За тот же период количество приусадебных участков увеличилось на 800 000, что означает около 800 000 тонн дополнительно выращенной продукции, большую экономию на транспорте, а также социальное и моральное улучшение. Этот прогресс был достигнут, несмотря на то, что на земле работает на 500 000 человек меньше. Именно из-за этого сокращения рабочей силы и звучит призыв к привлечению большего числа женщин. Я не верю, что какое-либо собрание британских фермеров будет удерживать мужчин, которых можно заменить, когда альтернативой является то, что наши войска будут отброшены подавляющими силами и перебиты на берегу немецкими орудиями. Урожай еще не собран, и многое предстоит сделать. Женский труд на земле — жизненная необходимость. Я знаю, что работа, которую их просят выполнять, тяжела, сопряжена с неудобствами и, сравнительно говоря, плохо оплачивается. Жизнь на земле не роскошна, но она приносит здоровье, и женщины убеждены, что они делают что-то важное на одном из самых значимых полей деятельности, чтобы обеспечить победу».


ПРИЗНАКИ НЕХВАТКИ ПРОДОВОЛЬСТВИЯ

Одним из побочных эффектов продовольственной ситуации в Англии стали страдания, вызванные скудным снабжением продовольствием собачьего населения острова. Лондонская «Таймс» (Times) от июня 1918 года содержала следующий жалостный абзац:

«Значительная тревога возникла среди владельцев собак из-за известия о том, что запасы галет практически исчерпаны. Мало того, перспективы выделения большего количества муки для их производства также призрачны, если правительство не предпримет каких-либо действий для обеспечения дальнейшего импорта низкосортной муки, пригодной для этой цели.

«Положение дел, несомненно, острое. До начала кампании по экономии продовольствия в начале прошлого года большинство домохозяйств предоставляли достаточно отходов, чтобы прокормить собаку, а там, где держали больше одной, мясные отходы можно было купить за несколько пенсов. Поскольку эти источники снабжения теперь исчезли, потребуется проявить много изобретательности, чтобы спасти семейного друга и охранника от вымирания. Кровь, пропаренная до твердой консистенции, рыбьи головы и головы домашней птицы предлагают некоторые альтернативы. Рис, овсянка и другие зерновые продукты использоваться не могут».

«Весь вопрос о собаках привлекает самое пристальное внимание властей. Общепризнанно, что проблема сокращения их численности сопряжена с трудностями, и, что бы ни делалось, крайне маловероятно, что владелец одной собаки будет потревожен, поскольку правительство признает вовлеченные сентиментальные силы, не говоря уже о полезности многих пород».
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Но в то время как английским собакам грозил голод, собаки в Германии находились в еще худшем положении. Было опубликовано множество телеграфных сообщений с ценами на собачье мясо в различных немецких городах.

Действительно, по всей Германии в конце войны надежда на использование украинских продовольственных запасов оказалась иллюзорной. Много говорили о получении продовольствия из Украины, но это, вероятно, использовалось для поддержания морального духа населения. Ситуация на Украине не обнадеживала немецкие ожидания. Это откровенно признавала «Франкфуртер Цайтунг» (Frankfurter Zeitung):

«Склады и амбары на Украине почти опустошены. Запасы крестьян истощены, а лучшее семенное зерно было использовано на корм скоту или для снабжения тайных винокурен, которые есть почти в каждом доме.

«Перспективы на следующий урожай самые безрадостные. Крестьяне разграбили поместья, разрушили фермерские постройки и технику, а также украли или забили большую часть скота. Нет рабочей силы для обработки земли, и нет условий для сбора следующего урожая, в то время как сахарная промышленность стоит перед лицом краха из-за сокращения посевов свеклы».


ПРОДОВОЛЬСТВЕННЫЙ КОНТРОЛЬ ДЛЯ НЕЙТРАЛЬНЫХ СТРАН

Интересно изучить влияние войны на продовольственную ситуацию нейтральных держав. В Скандинавии поначалу царило паническое ощущение всемирной катастрофы; затем пришло осознание беспрецедентного шанса для получения прибыли. Международная нехватка тоннажа привела к резкому росту фрахтовых ставок. Акции судоходных компаний стали привлекательными. Затем последовали потопления подводными лодками и отказ союзников разрешить ввоз товаров в Скандинавию с единственной целью их перепродажи Центральным державам. Импорт быстро сократился. Все, что можно было продать, было продано в начале войны. Следующим шагом стало введение скандинавскими правительствами эмбарго на экспорт:

«Индекс шведского официального списка законов от 31 октября 1916 года, запрещающих экспорт, упоминал более 1100 наименований, и даже это прямо называлось лишь помощью в поиске нужного товара и не претендовало на то, чтобы быть полным перечнем. Результатом, конечно, стало то, что торговля по сравнению с прежними объемами значительно сократилась, а энергия, как и фактически заработанное богатство, была направлена на спекуляцию на местной бирже.

«Обеспечение всего населения Скандинавии предметами первой необходимости было проблемой. Закон за законом, один правительственный декрет за другим пытались регулировать распределение товаров, а также их цены. Большинство населения находилось в реальной нужде. Цены взлетели, и обычному человеку было, по сути, все равно, была ли причиной этого роста стоимости жизни слишком большая циркуляция бумажной валюты или ограниченное предложение товаров. Перед ним стоял сам факт, а не теории, и он слишком хорошо понимал, что не может «свести концы с концами». В целом, не было сомнений в том, что в нормальных условиях законы спроса и предложения будут работать удовлетворительно для общества и что искусственное вмешательство было только вредным. Поскольку предложение было ограничено, следовательно, спрос и потребление должны были контролироваться для обеспечения справедливого распределения. Сахарные карточки, которые использовались в Швеции месяцами и которые были введены в Данию с 1 января 1917 года, были примером средств, используемых для контроля распределения и предотвращения растраты запасов».

«В то время как, с одной стороны, можно было видеть новых миллионеров, позволяющих себе предаваться самым бессмысленным излишествам, что, кстати, значительно увеличивало высокую стоимость жизни в подобных обстоятельствах, менее обеспеченные люди фактически оставались без многих вещей, ранее считавшихся предметами первой необходимости. По всей Скандинавии проводились сборы денег и продуктов питания, чтобы помочь менее удачливым пережить зиму. Особое внимание уделялось беднейшему населению городов. Было трудно даже найти крышу над головой. Предложения и встречные предложения по исправлению зла поступали, но реального решения проблемы не предвиделось».


КОРМЛЕНИЕ ГОЛОДАЮЩИХ МИЛЛИОНОВ ЕВРОПЫ

1 декабря 1919 года Герберт К. Гувер представил предварительный отчет о расходовании фонда в 100 000 000 долларов, выделенного Конгрессом на помощь голодающим европейцам. Из отчета г-на Гувера следует, что в качестве оплаты за помощь, предоставленную восьми европейским странам, г-н Гувер решил принять их векселя под 5% годовых. В отчете г-на Гувера говорилось:

«Около 88 процентов предоставленных товаров помощи были проданы по контракту различным правительствам в районах оказания помощи. За все такие продажи эти правительства предоставили свои специальные казначейские векселя в форме, одобренной Казначейством Соединенных Штатов, под 5 процентов годовых, со сроком погашения с 30 июня 1921 года по 30 июня 1924 года. Получить возмещение наличными было невозможно, поскольку валюту стран, в которые направлялись эти поставки, было невозможно конвертировать в иностранную валюту, за исключением сравнительно незначительных сумм».


ПОЛЬША — КРУПНЕЙШИЙ ДОЛЖНИК

«Прилагаю приблизительный список векселей каждого правительства, которые мы рассчитываем передать в Казначейство Соединенных Штатов.




	Poland	$57,000,000

	Czechoslovakia	6,750,000

	Armenia	10,000,000

	Russia.	5,000,000

	Esthonia	2,300,000

	Latvia	3,000,000

	Lithuania	700,000

	Finland	4,000,000

		——————

	Total	$88,750,000





«Оставшиеся 12 процентов поставок были пожертвованы в качестве помощи частным организациям, созданным в каждой стране под руководством Американской администрации помощи с целью предоставления продовольствия на благотворительной основе недоедающим детям. За такие поставки, конечно, невозможно было получить возмещение. Эта служба внесла большой вклад в стабилизацию ситуации в этих странах, помимо физической пользы для более чем 3 000 000 недоедающих детей, которым война грозила серьезными и необратимыми последствиями. Безусловно, это услуга, за которую имя Америки всегда будет встречать глубочайшую благодарность».




ПРОДОВОЛЬСТВЕННАЯ СИТУАЦИЯ ПОСЛЕ ПЕРЕМИРИЯ

Невозможно словами описать, какой была продовольственная ситуация в Европе после подписания перемирия. Продовольственная администрация Соединенных Штатов опубликовала заявление о том, что в Европе насчитывается 420 000 000 человек, чьих запасов продовольствия для небольшой части из них хватит только до следующего урожая. Некоторые страны нужно было снабжать немедленно; другие, как полагали, могли временно помочь себе сами, при условии, что им будут даны гарантии продовольствия на будущее. Многие страны были опустошены, истощены и лишены продовольствия и сельскохозяйственного оборудования из-за вражеской оккупации. Наглядная картина ситуации была представлена Продовольственной администрацией на «Карте голода Европы».
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Карта, выпущенная Продовольственной администрацией для демонстрации продовольственной ситуации в Европе после подписания перемирия.



NEW FACTORS AFTER NOVEMBER, 1918

Официальный обзор того, как прекращение активных боевых действий привнесло новые факторы в продовольственную ситуацию, представлен в публикации Министерства сельского хозяйства за июль 1919 года.

«С подписанием перемирия и прекращением активных боевых действий появились новые факторы, влияющие на продовольственную ситуацию. Одним из них стал шаг по высвобождению тоннажа как можно быстрее, с вероятным результатом, что сельскохозяйственная продукция более отдаленных стран-производителей снова в значительной степени появится на рынках Европы. Торговые каналы восстанавливаются, и продовольственные товары будут искать там, где их можно приобрести наиболее дешево».

«Одно из положений перемирия требовало немедленной эвакуации немцами большой территории в Бельгии, Франции, Эльзас-Лотарингии, Люксембурге и других территориях. В результате многие миллионы людей добавились к тем, кому должны помогать и кого должны кормить союзники, и возникла необходимость в существенном увеличении объема импортируемых продуктов питания. Может оказаться, что Турции, Австрии и даже Германии придется привлекать внешние поставки для удовлетворения своих потребностей.

«Демобилизация европейских армий позволит мужчинам вернуться на фермы, и можно ожидать, что под влиянием острого спроса на продовольствие в этом году будет предпринята попытка увеличить производство продовольствия во всех затронутых европейских странах. Опустошенные регионы будут восстанавливаться медленно. Потребуется много времени и труда для строительства необходимых домов и фермерских построек, выравнивания земли, удаления препятствий и подготовки другими способами к возобновлению регулярной сельскохозяйственной деятельности. Но следует помнить, что по сравнению со всеми затронутыми странами эти площади невелики и не должны существенно повлиять на результаты».

«Во многих частях Европы наблюдается нехватка лошадей и другого рабочего скота, сельскохозяйственной техники, семян и удобрений. В этих местностях не следует ожидать нормального производства, но очевидно, что при благоприятных условиях будет достигнут существенный рост по сравнению с прошлым годом».

ПОТРЕБНОСТИ В ЗЕРНОВЫХ НА 1919 ГОД

«В следующей таблице представлены оценки потребностей в зерновых на 1919 год и показан мировой баланс как дефицит или излишек. Цифры для зерновых, кроме риса, представлены в миллионах бушелей».



Note.—Estimates of European
crop and live-stock production, consumption, and stocks on hand, surplus
or deficiency, are based on incomplete data, which are subject to change
as more complete data become available.
	Import Requirements	Wheat	Rye	Barley	Oats	Corn	Rice, Hulled

	EUROPE	Million pounds

	Allies	525	25	50	150	220	1,945

	Neutrals	124	40	30	38	78	302

		649	65	80	188	298	2,247

	Germany	68		149	3	32	438

	Austria-Hungary	11			2	15	183

	Total Europe	728	65	22	193	345	2,868

	Other countries						7,411

	Grand total						10,279

	Surplus (estimated):

	Canada	100		50	75		

	Argentina	185				90	

	Australia	210					

	India						18,000

	Other countries (pre-war)						7,400

	Total, except United States	495		50	75	90	25,400

	Net deficit	233	65	179	118	255	

	UNITED STATES, 1918

	Production	917	89	250	1,538	2,583	1,123

	Consumption	640	32	130	1,254	2,730	816

	Surplus	277	57	120	284		307

	Deficit					147	

	WORLD

	Surplus	44			166		14,428

	Deficit		8	59		402	





«Цифры по импортным потребностям союзников и нейтральных стран — это оценки на 1917–1918 годы, в то время как оценочные потребности Германии и Австрии — это довоенный чистый импорт».

«Излишки риса могут потребоваться на Востоке для стран, чей урожай мог погибнуть».



Note.—The figures are based
on pre-war averages, 1909—1913, which may be considerably changed by post-war
conditions.
	MISCELLANEOUS CROP REQUIREMENTS,

1919.

	Import requirements of—	Cotton

(50 pounds bales).
	Tobacco

(million pounds).	Flaxseed

(million bushels).

	EUROPE

	Allies, including Japan	8,058,000	340	21.6

	Neutrals	720,000	150	7.9

	Germany and Austria-Hungary (pre-war boundaries)	2,932,000	355	15.7

	Other countries	1,200,00	17	

	Total requirements	13,010,000	1,022	45.2

	SURPLUS (ESTIMATED)

	Countries, except United States, recently reported (1918)	2,680,000		40

	Average, 1900—1913, for other surplus countries	500,00	650	[9]5.7

	Total, except United States	3,180,000	650	40

	UNITED STATES

	Production, 1918	11,700,00	1,340	14.7

	Consumption	6,600,000	720	26.7

	Surplus	5,100,000	620	

	Deficit			12

	WORLD

	Surplus		148	

	Deficit	4,730,000		17.2

	[9]Russia




«Таблица по хлопку основана на нормальных промышленных условиях во всех потребляющих странах и на восстановлении прядильной промышленности в опустошенных регионах. Если условия не достигнут нормы и если промышленность не будет восстановлена, потребление хлопка будет существенно меньше. При практически полном восстановлении можно ожидать, что потребление хлопка сравняется с нормальным или довоенным уровнем из-за нынешней нехватки хлопчатобумажных изделий в различных странах. Необходимо учитывать экономию, которую народы Европы должны будут практиковать в течение нескольких лет».


ЦЕНТРАЛЬНАЯ ЕВРОПА В СОСТОЯНИИ ОСТРОЙ НУЖДЫ

Новости из Европы повсюду свидетельствовали об острых страданиях из-за нехватки продовольствия; даже во Франции сельские районы находились в тяжелом положении. Член Федеральной продовольственной администрации сообщил, что хлеб был практически единственным продуктом, который кто-либо мог себе позволить. Президент Вильсон затронул эту тему в обращении, которым он сопровождал свое объявление об условиях, подписанных Германией. Он определенно занял позицию в пользу снабжения страны продовольствием, объяснив, что за счет использования простаивающего тоннажа Центральных империй вскоре должно стать возможным снять страх перед полной нищетой,

«с их угнетенного населения и освободить их умы и энергию для великих и опасных задач политической реконструкции, которые теперь стоят перед ними со всех сторон. Голод не порождает реформы; он порождает безумие и все уродливые пороки, которые делают упорядоченную жизнь невозможной.

«Ибо с падением древних правительств, которые лежали как кошмар на народах Центральных империй, произошли не просто политические изменения, но революция».

«Кратко выражая эту опасность, «Уолл-стрит джорнал» (Wall Street Journal) задается вопросом, будет ли у Центральной Европы «хлеб или большевизм?». Этот сильный сторонник твердого социального порядка придерживается мнения, что «мы должны признать тот факт, что голод порождает анархию и что самое эффективное оружие против большевизма — это буханка хлеба». Победа сделала народы союзников «через их правительства ответственными за мировые условия», по мнению этой газеты, а также монреальской «Стар» (Star), цитируемой выше, и продовольственный администратор Гувер заявляет, что «призрак голода за рубежом теперь преследует изобилие наших столов дома».


ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ГОЛОДА В ГЕРМАНИИ

Как в Англии, так и во Франции было официальное признание необходимости предотвращения голода в Германии. Считалось, что большие объемы пшеницы могут быть привезены из Австралии и Индии. «Таймс» (Лондон) писала:

«Г-н Гувер ожидает, что из этих стран будет привезено достаточно пшеницы, чтобы позволить снизить процент заменителей, требуемых сейчас в хлебе, и тем самым высвободить фуражное зерно для молочного животноводства. Изменение, как говорят, может произойти в течение трех месяцев. Но это не уменьшит общее количество продуктов питания, которые мы должны поставить. Он предсказывает, что «наша нагрузка увеличится» и что спрос на экономию возрастет.

«Доступные количества зерна достаточны. Из нашего большого урожая пшеницы мы можем выделить более 300 000 000 бушелей. Канада, с урожаем, почти равным прошлогоднему, имеет излишки. Хотя наш урожай кукурузы показывает снижение на 441 000 000 бушелей по сравнению с прошлым годом, он очень близок к недавним средним показателям и очень хорошего качества. Продукция домашних садов, увеличившаяся в полтора раза, не включена в официальные отчеты, хотя ее стоимость превышает 500 000 000 долларов. У Австралии в наличии излишки трех урожаев пшеницы, Индия, как говорят, имеет 120 000 000 бушелей для поставок, и многое можно взять из Аргентины. Как правило, наши партнеры по войне в Европе увеличили свои урожаи в этом году. Англия получает 30 000 000 бушелей пшеницы, Италия — 24 000 000, Франция — 35 000 000. Но другие культуры во Франции скудны, и питательная ценность всего урожая меньше, чем у прошлогоднего. Хорошо известно, что у Центральных держав очень мало продовольствия; и никакой помощи им не может прийти с Востока. До войны Россия экспортировала большие излишки пшеницы. Многие из ее людей сейчас голодают. Насколько можно узнать, у нее нет зерна на продажу. У Болгарии и Румынии самые низкие урожаи за пятьдесят лет. Германия и Австрия не могут получить зерно от северных нейтральных стран; мы отправляем им пшеницу. Продовольствия достаточно, чтобы удовлетворить потребности наших европейских друзей и врагов до следующего урожая, если его можно будет тщательно распределить. Но если планы помощи тем, кто сражался против нас, а также нашим партнерам по войне будут выполнены, американский народ должен практиковать экономию и подчиняться ограничениям в течение некоторого времени».
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Продовольственный бунт в Швеции

Новости из Европы сразу после перемирия повсюду свидетельствовали об острых страданиях из-за нехватки продовольствия. Член Федеральной продовольственной администрации сообщил, что хлеб был практически единственным продуктом, который кто-либо мог себе позволить.

Нажмите для увеличения изображения.



РАСПРЕДЕЛЕНИЕ САХАРА

Среди многообразных видов деятельности Американской продовольственной администрации распределение сахара было самым сложным. Америка должна была поставлять сахар союзникам и сохранять достаточно для нужд собственного народа. Вопрос о чувстве личного самопожертвования был достаточно сложным, но существовал еще вопрос о том, как организовать и распределить поставки. Правительство должно было решить количество сахара, распределяемого для сахарных отраслей промышленности. Эти отрасли должны были быть классифицированы. Для производства прохладительных напитков было решено разрешить только половину сахара, используемого в нормальное время. Пекарям была выделена квота в 70 процентов, а отелям было разрешено три фунта сахара на каждые девяносто поданных порций еды, включая приготовление пищи.

Сахарные ресурсы страны, как тростникового, так и свекловичного, регулировались так называемым Советом по выравниванию цен на сахар. Деятельность этого органа была официально разъяснена в «Литерари Дайджест» (Literary Digest):

«Этот совет является частью Продовольственной администрации и одобрен президентом. Его цель — выровнять стоимость различных видов сахара и обеспечить лучшее распределение. Он также может сотрудничать с союзниками в закупке сахара для них и в корректировке ставок на морские перевозки. Благодаря капиталу, предоставленному президентом из его специальных фондов, он может, когда это желательно, скупать весь доступный сахар по разным ценам и перепродавать его по одной фиксированной и единой ставке.

«Иными словами, он обеспечивает своего рода огромный склад сахара, который может быть распределен туда, где он наиболее необходим, по цене, защищенной от колебаний, неизбежных в военное время».


СДЕРЖИВАНИЕ ЦЕН

Что могло бы произойти без этого Совета по выравниванию цен на сахар, иллюстрирует Гражданская война, когда сахар из-за спекуляций доходил до тридцати пяти центов за фунт. И в то время не было мировой нехватки сахара. Если бы сегодня не было никакого контроля над сахаром, можно легко поверить, что потребителю пришлось бы платить за сахар цены, взлетающие далеко выше уровней Гражданской войны.

«Производство и сбыт некоторых видов сахара (например, отечественного свекловичного и луизианского тростникового) обходятся дороже, чем других, таких как кубинский тростниковый сахар. Но это не причина, по которой производитель сахара, чьи производственные затраты высоки, должен страдать, вплоть до того, что его вытеснят с рынка. Страна также не может позволить, чтобы это произошло в условиях нынешней военной нехватки местных запасов. Следовательно, когда это становится необходимым, Совет по выравниванию цен на сахар через свои закупочные полномочия может обеспечить справедливую прибыль производителям. Затем Совет может перепродать этот сахар так, чтобы он дошел до населения по цене ниже той, которая была бы максимальной в противном случае».


КАРТОФЕЛЬНАЯ ЭКОНОМИЯ

Чтобы исправить в целом неадекватное продовольственное снабжение, стало необходимым обрабатывать такой стандартный продукт, как картофель, по новым методам, с помощью которых его можно было хранить для постоянного использования и широко распределять. В лекции по экономике, прочитанной для группы сотрудников Национального городского банка, было заявлено, что с начала войны было найдено практичным сохранять картофель путем измельчения и сушки, чтобы превратить его из местного и скоропортящегося товара в такой, который можно производить в почти неограниченных количествах и распределять в любую часть мира:

«Картофель можно выращивать почти в любой зоне умеренного климата, но до сих пор девять десятых мирового урожая в 6 000 000 000 бушелей выращиваются в полудюжине стран, и почти исключительно в Европе и Северной Америке. Германия, Россия, Австро-Венгрия, Франция, Великобритания и Соединенные Штаты производили в благоприятные годы около 5 000 000 000 бушелей, в то время как остальной мир производил только 1 000 000 000. Эти шесть стран, которые производили пять десятых мирового урожая картофеля, имеют население только 450 000 000 человек, в то время как «картофельный» мир имеет население более 1 200 000 000 человек, из чего следует, что «полностью две трети населения мира живут за пределами этой зоны».

«Германия — безусловно, крупнейший производитель картофеля в мире, производящий около 2 000 000 000 из мирового урожая в 6 000 000 000 бушелей, используя их как пищу для людей и животных, а также для производства спирта для использования в своей промышленности и для производства тепла и энергии, когда это необходимо. Следующей в очереди идет Европейская Россия с ежегодным урожаем около 1 000 000 000 бушелей; Австро-Венгрия — 600 000 000; Франция — 500 000 000; Соединенные Штаты — 450 000 000 и Великобритания — 300 000 000 бушелей».

«Эта новая система превращения картофеля в состояние, в котором его можно легко распределять, вполне естественно развилась в стране, которая имеет самое большое производство картофеля в мире — Германии. Фабрики по измельчению и сушке картофеля и превращению продукта в муку для людей, хлопья и кубики для животных или спирт для химической промышленности, а также как заменитель бензина, выросли с примерно дюжины несколько лет назад до более чем 400 в 1914 году и 840 в 1916 году, с мощностью превращать в эту конденсированную форму более 1 000 000 000 бушелей картофеля в год. Снижение веса составляет около 60 процентов, в то время как продукт может сохраняться почти бесконечно».

«Стоимость нашего собственного урожая картофеля в Соединенных Штатах в прошлом году составляла примерно 540 000 000 долларов на месте производства, и все же объем, поступающий в международную торговлю, составлял только 4 000 000 долларов. Наш урожай картофеля составляет в среднем около 90 бушелей с акра, урожай Европейской России — 100 бушелей; Франции — 135 бушелей; Австрии — 150 бушелей; Соединенного Королевства — 124 бушеля, а Германии — 200 бушелей и выше с акра, причем ее крупный безвкусный картофель, выращиваемый главным образом для спирта, достигал и иногда превышал 500 бушелей с акра».


КОНТРОЛЬ ТОПЛИВА

Угольная промышленность была одной из базовых военных отраслей. Продовольствие и боеприпасы зависели от поставок угля. Нет необходимости развивать этот аргумент; он очевиден для каждого. В следующей таблице представлен обзор добычи угля в наиболее важных странах:


	COAL PRODUCTION IN THE LEADING COAL-PRODUCING COUNTRIES OF THE WORLD

	Country	1913	1914	1915	1916	1917

	United States	570,048,125	513,525,477	531,619,487	585,372,568	621,409,629

	Great Britain	287,698,617	265,664,393	253,206,081	256,348,351	248,473,119

	Germany	278,627,497	245,482,135	235,082,000	

	Austria-Hungary	59,647,957		30,896,388	28,558,719

	France	40,843,618	29,786,505	19,908,000	21,477,000	28,960,000

	Russia	35,500,674		27,820,632	13,622,400	13,266,760

	Belgium	22,847,000		15,930,000	

	Japan	21,315,962	21,293,419	20,490,747	22,901,580

	India	18,163,856		17,103,932	17,254,309

	China	15,432,200		18,000,000	

	Canada	15,012,178	13,637,529	13,267,023	14,483,395	14,015,588

	Spain	4,731,647	4,424,439	4,686,753	5,588,594

	Holland	2,064,608		2,333,000	2,656,000	



НЕХВАТКА УГЛЯ

Быстрый рост цен на уголь был неизбежен в военных условиях непрекращающегося спроса и сокращающегося предложения. Говорит г-н Уильям Ноц в статье в «Журнале политической экономии» (Journal of Political Economy), июнь 1918 года:

«Вопрос о ценах на уголь в военное время предлагает много интересных аспектов. Повсюду цены выросли значительно выше довоенного уровня. Добровольные соглашения со стороны производителей и дилеров об ограничении цен и прибыли потерпели неудачу без исключения. Во всех ведущих странах мира, потребляющих уголь, максимальные цены рано или поздно должны были быть установлены правительственными мерами. В каждом случае максимальные цены на шахтах значительно выше среднего уровня цен, действовавших в годы, непосредственно предшествовавшие войне. В каждой стране, где были установлены максимальные цены продажи на шахтах, были сделаны щедрые надбавки для повышения заработной платы шахтеров. В Великобритании нынешние максимальные цены на шахтах примерно на 6 шиллингов 6 пенсов выше средней цены на шахте, действовавшей в течение года, закончившегося 30 июня 1914 года. В Соединенных Штатах специальные цены на шахтах были установлены для каждого штата, а во многих случаях также для определенных угольных бассейнов внутри штата. Цена франко-борт (f.o.b.) на битуминозный уголь в Пенсильвании в 1913 году составляла 1,11 доллара, а в 1918 году — 2,60 доллара. Антрацит подорожал до 4,00 долларов (4,55 доллара за белый антрацит фракции broken).

«В Германии общее повышение цен на шахтах Рейнско-Вестфальского угольного синдиката с начала войны до января 1917 года составило примерно 1,25 доллара за тонну.

«Хотя определенная степень единообразия заметна в росте уровней цен на уголь на шахтах в странах, где были установлены максимальные цены, совершенно иная картина представляется, если мы сравним максимальные розничные цены на уголь, действующие в соответствии с государственным регулированием в разных частях одной и той же страны. В большинстве стран национальный контролер по углю установил единую максимальную норму прибыли для всех розничных торговцев углем, в то время как местные власти установили максимальные розничные цены на уголь для своих общин. В силу того, что при установлении максимальных розничных цен для потребителей приходилось делать надбавки на возросшие расходы по обработке, фрахтовые ставки, прибыль посредников, военные налоги и т.д., розничные цены на уголь в настоящее время повсеместно показывают очень сильный рост по сравнению с довоенными ценами».


МЕРЫ ПО ЭКОНОМИИ ТОПЛИВА

Американскому контролю топлива пришлось решительно бороться с ситуацией нехватки, настолько опасной, что катастрофа могла быть спровоцирована в любой момент. Администратор по топливу Гарфилд издал приказы об экономии угля самого поразительного и необычного характера. Фабрикам к востоку от Миссисипи было приказано закрыться на пять дней, начиная с 18 января 1918 года. Понедельник, кроме того,

было объявлено десятинедельным праздничным периодом, в течение которого учреждения, фабрики и магазины, за исключением аптек и продовольственных лавок, должны были использовать лишь то количество топлива, которое необходимо для предотвращения ущерба. Согласно заявлению Управления по топливу для прессы, приказ, на основании которого были введены эти ограничения, был «разработан для распределения бремени с абсолютной беспристрастностью», и в нем добавлялось, что Управление по топливу «рассчитывает на полное патриотическое сотрудничество каждого отдельного лица, фирмы и корпорации, затронутых этим приказом, в деле его исполнения». Далее мы читаем, что правительство стремится осуществить свой план без «неоправданного вмешательства в обычный ход дел» и искренне желает «полностью предотвратить любую дезорганизацию промышленности или труда».


ПРИОСТАНОВКА ПРОМЫШЛЕННОСТИ ДЛЯ ЭКОНОМИИ УГЛЯ

Как сообщил вашингтонский корреспондент «Нью-Йорк трибюн», уполномоченный по топливу Гарфилд надеялся сэкономить 30 000 000 тонн угля и дать железным дорогам возможность распутать транспортный узел в восточных штатах, отмечая, что эти меры были приняты президентом и главами правительства «как отчаянное средство». Закрытие большей части отраслей промышленности, торговли и бизнеса страны, пишет «Нью-Йорк сан», является «плодом безумного, преступного удушения железных дорог правительством в течение целого поколения»; однако, независимо от того, чего это может стоить любому лицу или группе лиц, приказ должен быть «встречен без протеста». С точки зрения этой газеты, хирург был более желанным гостем, чем гробовщик, и катастрофа второй степени, причем временная, лучше, чем катастрофа первой степени, но постоянная. Если пятидневный срок разгрузит железные дороги, а понедельничные выходные заставят поезда ходить с прежней часовой регулярностью, добавила «Сан», мы сможем снова стать «самой занятой нацией на земле, вместо того чтобы быть промышленным паралитиком». Признавая, что приказ нанес Ютике и всем городам на указанной территории «ошеломляющий удар», «Ютика пресс» утверждает, что патриотически настроенному городу действительно ничего не остается, кроме как принять ситуацию с максимально возможным достоинством, и если результат ускорит конец войны, все согласятся, что это было хорошее вложение средств. «Чикаго геральд» назвала этот приказ «огромным решением», несущим с собой «огромную ответственность», и хотя главные отрасли промышленности основной части страны нельзя остановить даже на день без дезорганизации и убытков, все же страна готова заплатить эту цену, «если это необходимая стоимость предотвращения страданий сотен и тысяч, возможно, миллионов людей и поддержания определенных незаменимых военных и общественных функций на их привычном уровне».
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Авторское право Underwood & Underwood

Гарри А. Гарфилд

Будучи уполномоченным по топливу во время войны, он издавал приказы об экономии угля самого поразительного характера. Фабрикам к востоку от Миссисипи было приказано закрыться на пять дней, начиная с 18 января 1918 года. Понедельник был объявлен праздничным днем на десять недель, «в течение которых учреждения, фабрики и магазины должны использовать только то топливо, которое необходимо для предотвращения ущерба».

Нажмите для увеличения изображения.



ОБЪЯСНЕНИЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА

Из объяснения уполномоченного по топливу Гарфилда о необходимости этого приказа взят следующий отрывок:

«Самое неотложное дело — отправить американским войскам за рубежом и союзникам продовольствие и военные припасы, в которых они жизненно нуждаются. Военные боеприпасы, продовольствие, промышленные товары всех видов лежат в наших атлантических портах десятками тысяч тонн, в то время как буквально сотни судов, ожидающих, загруженных военными товарами для наших людей и союзников, не могут выйти в море, потому что в их бункерах нет угля. Уголь, чтобы отправить их в путь, ожидает за скопившимся грузом, который забил все терминалы.

Хуже чем бесполезно направлять наши усилия на дальнейшее производство, когда то, что мы уже произвели, лежит у причалов, загромождая терминальные мощности, забивая железнодорожные узлы и запасные пути на большое расстояние вглубь страны. Никакая сила на земле не сможет переместить этот груз в зону военных действий, где он необходим, пока мы не обеспечим суда топливом.

Как только доки будут очищены от ценного груза, которого теперь тщетно ждут наши люди и союзники по войне, тогда снова наши энергия и мощь могут быть направлены на производство, более эффективное, чем когда-либо; чтобы постоянный и непрерывный поток жизненно важных припасов мог стать ответом этой нации на призыв союзников о помощи...

Это война. Какова бы ни была цена, мы должны заплатить ее, чтобы перед лицом врага никогда не было упрека в том, что мы уклонились от выполнения своей полной доли. Эти суда, груженные нашими запасами продовольствия для людей и пищи для орудий, должны получить уголь и выйти в море».


ПЛАН ГАРФИЛДА ПО ЭКОНОМИИ ТОПЛИВА, 1918—19 гг.

После тяжелого опыта зимы 1918 года Управление по топливу начало готовиться следующим летом к новому возможному дефициту поставок угля. К счастью, следующая зима была удивительно мягкой по всей стране. Но планы, намеченные Управлением по топливу, более чем полезны в качестве документального свидетельства. Они могут быть использованы в качестве модели при других условиях нехватки топлива. Следующий отрывок из бюллетеня Управления по топливу иллюстрирует план кампании:


«Экономии топлива уделяется пристальное внимание в связи с паровыми установками и промышленным использованием. Уже существует организация, обеспеченная инженерами и инспекторами, которые посетят каждую из двухсот пятидесяти тысяч паропроизводящих установок в стране с целью улучшения как оборудования, так и практики топки. Ожидается, что это позволит сэкономить двадцать миллионов тонн угля.

Экономное использование энергии на фабриках будет находиться в руках организованных заводских комитетов. Энергетические нагрузки коммунальных предприятий по всей стране изучаются с целью перераспределения, что приведет к большой экономии.

Во многих городах изолированные электростанции, которые используют чрезмерное количество угля по сравнению с произведенной энергией, будут призваны получать более экономичную энергию от крупных производящих станций.

Внедрение графиков «пропуска остановок» на всех уличных железных дорогах, как ожидается, сэкономит миллион тонн угля. Консолидация ледяных заводов даст еще больший тоннаж. Ненужное наружное освещение, включая рекламные вывески и витринное освещение, будет сокращено. Отели, офисные здания, многоквартирные дома и общественные здания призывают присоединиться к жесткой экономии света и тепла.

Каждого американского гражданина попросят почистить свою печь, содержать ее в исправности и изучить экономную топку. Инструкции, подготовленные высшим авторитетом, будут предоставлены Управлением по топливу.

Если каждый присоединится к этому движению, от владельца промышленного предприятия до домовладельца с его печью и кухонной плитой, если внутреннее и наружное освещение будет сокращено до абсолютно необходимого количества, если дома не будут перегреваться, заслонки печей будут правильно отрегулированы, а зола просеяна, можно будет сэкономить от пятидесяти до семидесяти пяти миллионов тонн угля без серьезных неудобств для американского народа».



ТРУДНОСТИ КОНТРОЛЯ ЗА ТОПЛИВОМ

Некоторое представление о трудностях, связанных с работой по контролю за топливом, было официально изложено в документе, опубликованном Управлением по топливу под названием «Топливные проблемы в военное время». Добыча угля, отмечалось в нем, стоит на иной основе, чем любая другая крупная отрасль страны. Различия проиллюстрированы в следующих абзацах:

«В качестве иллюстрации рассмотрим урожай хлопка с его миллионами тюков. Каждый тюк хлопка, выращенный в стране в прошлом году, составлял не больше, чем уголь, перевезенный за один и одну треть дня. Или возьмем для сравнения урожай пшеницы. Мы слышим об огромных приготовлениях, сделанных в осенние месяцы для перевозки урожая пшеницы; однако вес огромного урожая пшеницы Америки 1917 года равен количеству угля, добытого и перевезенного за каждые восемь дней.

Каждый год шахтеры спускаются под землю и добывают уголь, а железные дороги перевозят его на сотни миль, оттаскивая обратно пустые вагоны, пока количество добытого угля не станет равным двум с четвертью объемам земли и породы, удаленной при рытье Панамского канала. На рытье Панамского канала ушло шестнадцать лет. Наши шахтеры в этом году выкопают два с половиной Панамских канала.

При добыче угля мы имеем дело с задачей настолько гигантской, что удивительно не то, почему мы не увеличили добычу, чтобы удовлетворить спрос, каким бы он ни был, а то, как при людях и оборудовании, перегруженных множеством требований войны, мы смогли увеличить добычу на пятьдесят миллионов тонн в 1917 году и сможем добавить вероятные пятьдесят миллионов тонн к этому высокому рекорду в текущем году.

Удивление возрастает, когда мы отмечаем, что каждая другая угледобывающая страна, участвующая сейчас в войне, сочла невозможным поддерживать довоенную добычу угля. В каждом случае добыча сейчас меньше, чем до войны. В Англии в первый год войны было добыто на семь с половиной процентов меньше угля, чем в предыдущем году, и на пять процентов меньше, чем этот сокращенный объем в следующем году. Только Америка смогла увеличить добычу угля в дополнение к удовлетворению тысяч других увеличений, требуемых подготовкой к войне.


УГОЛЬ И ПОСТАВКИ СТАЛИ

«Как всем известно, добыча угля — это в значительной степени вопрос транспортировки угля. Самая трудная задача, связанная с увеличением, должна лечь на железные дороги. Замечательная работа, которую делают эти железные дороги, становится особенно заметной, если вспомнить, что в 1914 году, когда началась великая война, добыча битуминозного угля в Соединенных Штатах составляла 423 000 000 тонн, а в 1918 году она обещает быть почти на 200 000 000 тонн больше.

По-видимому, эта страна сегодня может предоставить необходимую сталь, если только сможет получить необходимый уголь. Работа Управления по топливу в течение многих месяцев была направлена на увеличение добычи угля. Эти усилия принесли много плодов, шахтеры приближаются к стопроцентной производительности, в то время как железные дороги превосходят самих себя, ускоряя движение угольных вагонов от шахты к потребителю и обратно.

Но требования войны растут так быстро, что даже при полной скорости производства не удается угнаться за ними. Дефицит топлива можно предотвратить только самой интенсивной консервацией. Консервация, экономия, сбережения, жертвенность должны заполнить разрыв между возможным увеличением производства и большим увеличением спроса. Если каждый потребитель угля присоединится к армии сторонников экономии топлива, осознавая, что потребность в стали для ведения этой войны практически безгранична и что каждая сэкономленная тонна означает дополнительные пятьсот фунтов стали, есть перспектива — цифры это показывают — что работа шахтеров не будет напрасной. Наше увеличенное производство плюс консервация, считает Управление по топливу, могут обеспечить уголь, а следовательно, и сталь, необходимую для войны, и при этом не оставить никого из наших людей в холоде».


ПОБОЧНЫЕ ВОПРОСЫ КОНТРОЛЯ ЗА ТОПЛИВОМ

Экономия угля повлекла за собой всевозможные неожиданные побочные вопросы. В качестве иллюстрации широкого охвата деятельности Управления по топливу можно привести пример плана «пропуска остановок» в уличном железнодорожном движении, введенного федеральной администрацией. Автор в «Чикагском журнале инженерии и строительства» 4 сентября 1918 года предположил, что правительству следует принять и расширить политику принуждения частных лиц и корпораций к использованию экономических методов и машин:

«Представьте, если сможете, чего можно было бы достичь в Америке в плане повышения производительности и экономии, если бы наше федеральное правительство имело полномочия заставить каждого человека и каждую компанию принять любой метод или устройство, которые были доказаны как экономичные. Ни один инженер, знакомый с применением принципов науки управления, не может сомневаться, что если бы всеобщее принятие этих принципов могло быть навязано производителям в целом, эта нация могла бы увеличить свою производительность на все 25 процентов. Это одно добавило бы более двенадцати миллионов долларов ежегодно к национальному доходу. Но это еще не все. Применение принципов науки управления — это лишь малая часть общего машинного парка в нашем распоряжении. У нас есть буквально бесчисленное множество машин и приспособлений для экономии труда и материалов, которые почти не используются, хотя многие из них существуют уже поколениями. Это звучит невероятно? Конечно, не для любого инженера, который широко знаком с инженерной литературой.

Возьмем такую простую вещь, как теплоизолятор для паровых труб и котлов. Инженерам уже почти столетие известно, что путем обшивки котлов и труб магнезией или другими подходящими изоляторами можно остановить практически все потери тепла от излучения и проводимости. Более того, инженерам известно, что экономия топлива, достигнутая таким образом, приносила бы ежегодный доход в 20 процентов на стоимость теплоизолятора. Но зайдите в подвалы домов с паровым отоплением, если хотите получить представление о том, как редко применяется это знание. Арендодатель может знать, что теплоизоляторы принесли бы большой доход на их стоимость, но поскольку они принесли бы его арендатору, а не ему самому, он не покрывает котел и трубы должным образом, если вообще покрывает. Арендатор, даже если он знает экономику теплоизоляции, не будет тратить деньги на изоляторы, использование которых он может не успеть оценить более чем за год или два, прежде чем съедет. По схожим причинам очень немногие дома имеют двойные окна, хотя двойные окна сэкономят полностью 15 процентов топлива, необходимого для отопления среднего дома. В этих вопросах Управление по топливу имеет право действовать, и оно должно действовать».


КОНТРОЛЬ ЗА ТОПЛИВОМ В ВЕЛИКОБРИТАНИИ

Добыча угля всегда была одним из самых значимых элементов британской торговли. До войны в шахтах Великобритании добывалось 270 000 000 тонн угля. Было принято парламентское законодательство самого радикального характера, касающееся владения и эксплуатации угольных шахт. Основное положение этого законодательства было описано в следующем отрывке из лондонской «Морнинг пост»:

«Вкратце, основные положения законопроекта следующие: Согласно действующему Закону о финансах, государство забирает 80 процентов прибыли, превышающей ту, что была получена в два лучших из последних трех довоенных лет, или сверх 9 процентов от используемого капитала. Новая схема лишает владельцев этих законных прав. Она полностью отменяет процентный стандарт. Объем добычи становится главным определяющим фактором в регулировании прибыли, которую должен удерживать владелец шахты. Добыча шахты, работающей в нормальных условиях в течение двух довоенных лет, которая уже была принята в соответствии с Законом о финансах для целей налога на сверхприбыль, принимается в качестве стандартной добычи. Если этот объем добычи поддерживается в любой отчетный период по новому законопроекту, владельцу шахты будет гарантирована прибыль, равная средней прибыли, полученной в стандартный период, независимо от того, получит ли он ее или нет. Если его торговая прибыль в отчетном периоде больше, чем в стандартный период, казна заберет свои 80 процентов разницы в соответствии с полномочиями Закона о финансах, контролер удержит 15 процентов от нее, чтобы создать фонд для компенсации менее удачливым шахтам и управления своим департаментом, а владельцу шахты будет разрешено оставить себе 5 процентов от излишка. Таким образом, угольная компания со стандартом прибыли в 50 000 фунтов стерлингов, если она сохранит свой стандартный объем добычи, продолжит получать 50 000 фунтов стерлингов; если такая компания получит, скажем, 70 000 фунтов стерлингов, ей будет разрешено, в общем и целом, оставить себе только 5 процентов от дополнительных 20 000 фунтов стерлингов, то есть 1 000 фунтов стерлингов, плюс установленные законом 200 фунтов стерлингов, или всего 51 200 фунтов стерлингов; но ни в коем случае удерживаемая прибыль не должна превышать пять шестых от стандарта прибыли. В этой иллюстрации схема представлена в лучшем виде, и при данных условиях она не является необоснованной».
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Фото П. Томпсона

Сушка фруктов и овощей для экономии жести и стекла

Консервация стала великим лозунгом во время Первой мировой войны. Г-н Ф. П. Лунд из Министерства сельского хозяйства США показал женщинам, как можно сэкономить жесть и стекло, суша фрукты вместо их консервирования.

Нажмите для увеличения изображения.





ДРУГИЕ ФОРМЫ КОНСЕРВАЦИИ

Военно-промышленный совет разработал программу консервации одежды, которая продемонстрировала настоящий гений в деталях. Были изданы самые технические указания относительно одежды. Например, были исключены двубортные пальто, и Совет настоятельно рекомендовал носить только костюмы-двойки. Даже сложная тема обращения с женской одеждой не пугала экспертов, нанятых Советом. Характерные черты его приказа можно оценить по следующей выдержке из указаний, опубликованных по этому вопросу:

«Вся обувь, как кожаная, так и тканевая, должна быть ограничена черным, белым и двумя оттенками коричневого (два оттенка коричневого должны быть темно-коричневым или коричневым и средне-коричневым или коричневым).

Лакированная кожа должна быть только черной. Эти цветовые правила не распространяются на детскую обувь, изготовленную из тканей.

Производители обуви не должны в течение следующих шести месяцев вводить, закупать или использовать какие-либо новые стили колодок. Они могут пополнять запасы, чтобы покрыть износ или удовлетворить требования по текущим колодкам, используемым в производстве обуви. Это вступает в силу немедленно. Под новыми стилями колодок понимаются любые колодки, которые фактически не использовались для производства обуви в прошлом сезоне.

Использование кожи в качестве подкладки четверти в оксфордах и низкой обуви разрешается только при использовании в скелетной форме с тканью. Кожаные подкладки будут разрешены в вечерних туфлях, где верх изготовлен из тканей. Мы выступаем за использование полной тканевой подкладки для низкой обуви, где это возможно.

Максимальная высота женской обуви, как кожаной, так и тканевой, не должна превышать восьми дюймов (измеряется от груди каблука сбоку до центра верха сбоку готовой обуви), размер 4B является базовым измерением.

Максимальная высота обуви для девушек, размер 1½, не должна превышать 6½ дюймов (измеряется как выше).

Максимальная высота детской обуви, размеры 8½-11, не должна превышать шести дюймов.

Максимальная высота обуви для мальчиков и юношей не должна превышать 5½ дюймов.

Максимальная высота обуви для младенцев, размеры 4-8, не должна превышать 5½ дюймов.

Максимальная высота женской обуви на пуговицах не должна превышать 6½ дюймов.

Максимальная высота всех женских гетр не должна превышать восьми дюймов, измеренных от груди каблука сбоку до центра верха сбоку.

Максимальная высота гетр для девушек не должна превышать 6½ дюймов (измеряется как выше)».


КОНСЕРВАЦИЯ КОЖИ

Германия была не единственной страной, готовой использовать заменители. Когда в Соединенных Штатах была организована Национальная армия, «Уолл-стрит джорнэл» предсказал, что из-за большого потребления кожи для военных целей гражданское население будет вынуждено носить более тонкие подошвы и, вероятно, использовать заменители кожи:

«Фиксация цен на кожу все еще «в воздухе». Это непростое предложение, учитывая сложность сортов и различия в качестве. Наиболее практичным решением была бы серия общих ценовых стандартов с допуском на отклонения. В отличие от других товаров, торговля кожей — дело очень гибкое. Торговля уверена в справедливых ценовых максимумах по отношению к недавно установленным котировкам шкур; возможно, ввиду более высоких затрат на рабочую силу и других расходов, несколько более либеральные ставки, чем цены на шкуры, которые только что были несколько изменены в сторону повышения.

Цены на кожу имеют тенденцию к росту по всем направлениям. Тяжелая подошвенная кожа, которая не упала в цене почти так же сильно, как более легкие сорта во время спада прошлой зимой, сейчас почти вернулась к высокой точке начала прошлой осени. Юнион-соул подорожала на четыре цента с 1 мая, и для некоторых сортов кожи выше № 9 железа рынок находится около восьмидесяти центов, против шестидесяти пяти центов ранее этой весной.

В коже это случай всесторонней консервации плюс интенсивные усилия для максимального выпуска с государственной помощью. Экспортные лицензионные ограничения только что были ужесточены, и большая часть того, что отправляется сейчас, идет в Англию. Нейтралы должны ждать. За девять месяцев до 1 апреля мы экспортировали всего 20 342 101 фунт подошвенной кожи против 84 267 573 годом ранее. В марте мы отправили только 490 000 фунтов в другие страны, кроме Англии, против 1 945 000 годом ранее. Почти ничего сейчас не движется, кроме как по заказу британского правительства.

Мужская обувь более высокого качества и цены будет затронута главным образом требованием иметь подошвы такие же легкие, как у женской обуви. Это повлечет за собой либо более частые покупки, либо большее обращение к набойкам. Самые дешевые сорта обуви будут затронуты меньше всего, будучи почти полностью вне военных рамок. Фактически, некоторые производители недорогой обуви в последнее время получили возможность использовать лучший материал, чем обычно, благодаря армейским «остаткам». Это настоятельный совет правительства и кожевников, чтобы производители обуви оперативно соответствовали новой программе, а потребители бодро принимали ее. Тем временем под правительственным руководством продолжаются эксперименты по дальнейшему расширению использования композитных или даже деревянных подошв, чтобы помочь удовлетворить уравнение повышенного спроса и ограниченного предложения кожи».




СПИСКИ СПРАВЕДЛИВЫХ ЦЕН



[image: "Back on the Farm"]

Фото П. Томпсона

«Снова на ферме»

Количество животных, пригодных для убоя, сократилось в Соединенных Штатах и в Европе во время войны. Нехватка жиров была компенсирована производством большего количества животных, увеличением веса забитых животных и измененными методами приготовления пищи, включая замену сливочного масла растительными маслами.

Нажмите для увеличения изображения.



Одним из планов по предотвращению недовольства, возникающего из-за продовольственных спекуляций, поощряемых розничными торговцами и спекулянтами, была подготовка списков справедливых цен для защиты потребителя. Каждую неделю составлялись новые списки цен, чтобы охватить новые колебания стоимости для розничного торговца. Эти списки передавались в газеты, чтобы потребитель мог постоянно быть информированным и получать советы о том, что он должен платить розничным торговцам в своем городе или поселке. Было показано, как патриотичный розничный торговец выигрывает от защиты, которую этот список предоставлял ему против опасности непатриотичной спекуляции. Продовольственное управление Соединенных Штатов объяснило в публичном заявлении значение списков справедливых цен. «Они были не чем иным, — говорилось в нем, — как бюллетенями для информирования общественности о ценах, которые розничный торговец должен платить за определенные продукты питания, и цене, по которой он должен продавать их потребителю.

Такой бюллетень одним махом устраняет всю неясность, которая слишком часто скрывает повышение цен, происходящее в руках розничного торговца.

Для примера, он показывает, по какой именно цене розничный торговец может купить овсянку и по какой именно цене он имеет право продавать ее. Если какой-либо розничный торговец решает установить на продукты питания, которые у него есть на продажу, более высокую цену, чем та, которая приносит ему справедливую прибыль, он вешает на себя ярлык «спекулянт». И после этого от собственного выбора общественности зависит, будут они торговать с ним или нет.

В соответствии с планами Продовольственного управления такая система списков справедливых цен сейчас действует по всей стране. Каждую неделю составляются новые списки цен, чтобы охватить новые колебания стоимости для розничного торговца. И эти актуальные списки справедливых цен передаются в газеты для печати, чтобы потребитель мог постоянно быть информированным и получать советы о том, что он должен платить розничным торговцам в своем городе или поселке».




КАК СОСТАВЛЯЮТСЯ СПИСКИ СПРАВЕДЛИВЫХ ЦЕН

«В теории план самый простой из всех возможных. Но он осложняется размерами этой страны и разнообразием местных продовольственных условий, которые неизбежно влияют на цену, по которой розничный торговец может покупать и продавать свои продукты питания. Было бы совершенно невозможно составить один список справедливых цен, который был бы справедливым для каждого места в этой стране в любое время. Бакалейщик в Кале, штат Мэн, может иметь возможность покупать картофель по более низкой цене, чем бакалейщик в Снохомише, штат Вашингтон. А бакалейщикам в Ред-Оуке, штат Айова, возможно, придется платить другую цену, отличную от обеих. Очевидно, каждая местность должна определять свой собственный список справедливых цен.

Это делается путем создания в каждом сообществе или округе, где должны быть выпущены списки справедливых цен, Совета по интерпретации цен, состоящего из представителей оптовых бакалейщиков, розничных торговцев и потребителей. Окружной продовольственный администратор или его представитель должен выступать в качестве председателя этого совета. Такие советы включают представителей как магазинов «Cash and Carry», так и магазинов «Credit and Delivery». Эти советы получают от оптовых представителей цены, взимаемые с розничного торговца за различные основные продукты питания. Имея это в качестве основы, плюс их знание местных условий, и руководствуясь графиком максимальных наценок, представленным им Продовольственным управлением в Вашингтоне, они определяют, что является разумной прибылью, с которой розничный торговец может продавать потребителю. Таким образом, розничному торговцу не навязывается произвольно шкала продажных цен; он сам помогает их определять».


СПЕКУЛЯЦИЯ

Естественные и неизбежные результаты войны для условий жизни с нехваткой продовольствия и высокими ценами были незнакомым фактором в американском опыте в течение двух поколений. Искусственный продукт промышленности военного времени, «спекуляция», был труден для эволюции и вызывал негодование против тех, кто несет ответственность за эту практику. Иметь дело со спекулянтами было непростым делом. Как можно отличить спекуляцию от законного получения прибыли? Как, кроме того, можно доказать ее существование, ведь высокие фиксированные цены не всегда являются доказательством спекулятивных методов. Сложности различных торговых практик, объединенных под термином «спекуляция», проиллюстрированы в брошюре о спекуляции, выпущенной У. Б. Колвером, председателем Федеральной торговой комиссии, в форме письма, представленного по запросу в Сенат США:

«Обзор нефтяного сектора показывает, что рынок, когда он находится под контролем доминирующих факторов, таких как Standard Oil, может приносить огромные прибыли без использования устройства высокой фиксированной цены. Правительством не была установлена цена для общественности на нефть и продукты ее переработки. В отличие от ситуации со сталью, мукой и углем, до сих пор не было государственного вмешательства в закон спроса и предложения, за исключением случаев государственных закупок. Согласно этому закону, большие прибыли могут возникать из-за взвинчивания цен встревоженными покупателями. И, более того, даже при отсутствии этого элемента цены могут быть повышены путем распространения ложной и вводящей в заблуждение информации о состоянии спроса и предложения. Например, распространялись сообщения о том, что поставки бензина находятся под угрозой, с целью поддержания высокой цены на этот продукт и получения тяжелых прибылей от него. На разных этапах нефтяной промышленности разные продукты нефти приносили тяжелые прибыли. Керосин был когда-то главным производителем прибыли. Бензин последовал за ним и вытеснил его как главный производитель прибыли. Огромные прибыли сейчас делаются на мазуте, с преимуществом для нефтепереработчика в том, что высокая цена на этот продукт не встречает народного вызова. Бензин поддерживается на своей нынешней высокой цене и приносит тяжелые прибыли для нефтепереработчиков с низкими затратами».


СПЕКУЛЯЦИЯ В МЯСНОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ

«Аналогичным образом, власть доминирующих факторов в данной отрасли в поддержании высоких цен и получении беспрецедентных прибылей показана в обзоре ситуации с мясопереработкой. Пять мясопереработчиков, Armour, Swift, Morris, Wilson и Cudahy, и их дочерние и аффилированные компании, имеют монопольный контроль над мясной промышленностью и стремятся к подобному доминированию в других продуктах. Их манипуляции рынком охватывают каждое устройство, которое им полезно, без оглядки на закон. Их вознаграждение, выраженное в терминах прибыли, показывает, что четыре из этих концернов положили в карман в 1915, 1916 и 1917 годах 140 000 000 долларов. Сравнения между их нынешними прибылями и прибылями довоенного периода приведены ниже. Каким бы деликатным ни было определение, сформулированное для «спекуляции», эти переработчики бессовестно наживались на людях. Они скоро попадут под дальнейшее государственное регулирование, одобренное исполнительным приказом».


СПЕКУЛЯЦИЯ В МЯСНОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ

Некоторые дополнительные подробности о методах получения огромных прибылей в мясоперерабатывающей промышленности приведены ниже:

«Изложение сверхприбылей четырех крупных мясопереработчиков (Armour, Swift, Morris, Cudahy, исключая Wilson как несопоставимого) дается в том факте, что их совокупная средняя довоенная прибыль (1912, 1913 и 1914 годы) составляла 19 000 000 долларов; что в 1915 году они заработали 17 000 000 долларов сверхприбыли по сравнению с довоенным периодом; в 1916 году — на 36 000 000 долларов больше прибыли, чем в довоенный период; и в 1917 году — на 68 000 000 долларов больше прибыли, чем в довоенный период. За три военных года с 1915 по 1917 год их общая прибыль достигла поразительной цифры в 140 000 000 долларов, из которых 121 000 000 долларов представляют собой излишек сверх их довоенных прибылей.

Эти большие увеличения прибыли не связаны исключительно с увеличением объема бизнеса. Продажи этих компаний в этот период увеличились на 150 процентов, причем большая часть этого увеличения была связана с более высокими ценами, а не с увеличением объема по весу, но норма прибыли увеличилась на 400 процентов, или в два с половиной раза больше, чем продажи.

Прибыль, полученная Morris & Co. за финансовый год, закончившийся 1 ноября 1917 года, равна ставке 18,6 процента на чистую стоимость компании (капитал и излишки) и 263,7 процента на три миллиона выпущенного акционерного капитала. В случае остальных четырех компаний заработанная ставка на обыкновенный акционерный капитал намного ниже — от 27 до 47 процентов — но причина этого в том, что эти компании время от времени объявляли дивиденды по акциям и другими способами капитализировали свои растущие излишки. Так, Armour в 1916 году увеличила свой акционерный капитал с двадцати миллионов до ста миллионов, не получив ни доллара наличными. Если бы Swift, Wilson, Cudahy и Armour последовали практике Morris в не капитализации своих излишков (накопленных из чрезмерных прибылей), они тоже сейчас показали бы огромную норму прибыли на свой первоначальный капитал».


МАНИПУЛЯЦИИ СЧЕТАМИ — ОГРОМНЫЕ ЗАРПЛАТЫ

Г-н Колвер предоставляет информацию, подкрепленную заслуживающими доверия данными о других хитрых и тонких типах спекулятивных практик:

«В случаях, когда правительство устанавливает определенную маржу прибыли сверх затрат, как в случае с мукой, существует значительный стимул к фиктивному увеличению затрат путем манипуляций со счетами. Это добавило к объему необычных прибылей. Увеличение затрат, отражаемое в книгах производителей, может быть достигнуто различными способами. Статья амортизации может быть раздута. Зарплаты должностных лиц могут быть увеличены. Проценты на инвестиции могут быть включены в затраты. Новое строительство может быть записано как ремонт. Могут быть добавлены фиктивные оценки сырья, и можно манипулировать инвентарем.

Федеральная торговая комиссия была бдительной и неутомимой в своем исключении этих практик. Пример этой практики был предоставлен Ismert-Hincke Milling Co. из Канзас-Сити, штат Миссури. Эта компания раздула свои затраты путем значительного увеличения зарплат всех своих должностных лиц и путем манипулирования инвентарной стоимостью мучных мешков в наличии. В качестве доказательства того, до какой степени может дойти раздувание, можно добавить, что эта компания даже включила в свои затраты подарок автомобиля, который она отнесла на расходы по рекламе. Об этом случае комиссия услышала для Продовольственного управления. Комиссия рекомендовала аннулирование лицензии, и рекомендация была выполнена.

Выплата чрезвычайных зарплат, а в некоторых случаях и бонусов руководителям корпораций была обнаружена комиссией во время ее расследований».


ВОЕННАЯ СТОИМОСТЬ ЖИЗНИ

Полный синопсис ситуации со стоимостью жизни в Соединенных Штатах за четырехлетний период с июля 1914 года по июнь 1918 года был выпущен Национальным промышленным конференц-советом после общенационального опроса. В качестве основы был взят семейный бюджет, разделенный на пять глав: питание, жилье, одежда, топливо и свет, и прочее. Среднее увеличение за период было показано между 50 и 55 процентами. Наиболее заметный рост был в одежде, 77 процентов. Но рост цен на продовольствие на 62 процента был действительно более важным, потому что продовольствие составляло 43 процента средних расходов, в то время как одежда составляла только 13 процентов. Оптовые цены, отмечалось в отчете, не являются надежными при оценке стоимости жизни, потому что многие статьи входят в семейный бюджет только косвенно. Часто также оптовые цены не отражаются в розничных ценах до месяцев спустя. Оценки, данные Советом, были основаны на расходах одиннадцати тысяч семей:

«При достижении 52,3 процента как суммы увеличения стоимости жизни за четырехлетний период были рассмотрены расходы 11 000 семей. Ниже приведена таблица, в которой, помимо 52,3 процента для всех статей, входящих в семейный бюджет, даны проценты для аренды, одежды, топлива и света, и прочего:



	Budget Item	Per Cent. Distribution of Family Expenditure	Per Cent. Inc. in Cost Dur'g War Period to June, 1918	Per Cent. Increase as Related to Total Budget

	All items.	100.0	..	52.3

	Food	43.1	62	26.7

	Rent	17.7	15	2.7

	Clothing	13.2	77	10.2

	Fuel and light	5.6	45	2.5

	Sundries	20.4	50	10.2



Изученные цифры доказывают, что существовало справедливое сходство увеличения в разных частях страны. Рост арендной платы в местах проживания среднего наемного работника был определен в 15 процентов.

«Дается общее резюме изменений стоимости жизни среди промышленных рабочих, представленное Комиссией по заработной плате железных дорог за период между декабрем 1915 года и концом апреля 1918 года, следующим образом:



		Per Cent.

	For families with incomes up to $600	43

	For families with incomes from $600 to $1,000	41

	For families with incomes from $1,000 to $2,000	40



«Братством локомотивных кочегаров и машинистов рост стоимости жизни между 1914 и 1917 годами был оценен в 43 процента. Условия среди рабочих судостроения на тихоокеанском побережье, как определено Судоходным управлением Соединенных Штатов, показали, что между июнем 1916 года и февралем 1918 года стоимость жизни выросла на 46 процентов. Приведена таблица, которая показывает относительное увеличение стоимости продовольствия, измеренное по оптовым и розничным ценам за последние шесть лет».







	Year and Month	Relative Wholesale Price of	Relative Retail Price of Food

	Farm Products	Food, Etc.

	1913

	Average for year	100	100	100

	January	97	99	98

	April	97	96	98

	July	101	101	100

	October	103	102	104

	1914

	Average for year	103	103	102

	January	101	102	104

	April	103	95	97

	July	104	103	102

	October	103	107	105

	1915

	Average for year	105	104	101

	January	102	106	103

	April	107	105	99

	July	108	104	100

	October	105	104	103

	1916

	Average for year	122	126	114

	January	108	114	107

	April	114	117	109

	July	118	121	111

	October	136	140	121

	1917

	Average for year	188	177	146

	January	147	150	128

	April	180	182	145

	July	198	180	146

	October	207	183	157

	1918

	January	208	188	160

	April	217	179	154



СТОИМОСТЬ ЖИЗНИ В ГРАЖДАНСКУЮ ВОЙНУ

Годы Гражданской войны в Соединенных Штатах всегда помнились как эра высоких цен. Однако интересно знать, что увеличение стоимости жизни после того, как Соединенные Штаты пробыли в войне один год, было больше, чем увеличения в четвертый год Гражданской войны. Во время Гражданской войны цены выросли со 100 до 117 процентов, но предметы первой необходимости были относительно дешевле, чем в настоящее время, потому что валюта была обесценена. В январе 1864 года золото было с премией в 52 процента.

Эмерсон Дэвид Фит, доцент истории в Йельском университете, описывает «Социальные и промышленные условия во время Гражданской войны» следующим образом:

«Ситуация в Нью-Йорке в конце 1863 года типична для того периода. Яйца тогда достигли 25 центов за дюжину, с 15 центов в 1861 году; сыр, 18 центов с 8 центов; картофель, 2,25 доллара с 1,50 доллара за бушель, и на все предметы первой необходимости был рост в диапазоне от 60 до 75, а в некоторых случаях даже 100 процентов. Заработная плата, с другой стороны, отставала; увеличение кузнеца было только с 1,75 до 2 долларов в день, чернорабочих с 1 до 1,25 доллара, каменщиков с 1,25 до 2 долларов, и среднее увеличение во всех профессиях было около 25 процентов, или менее половины увеличения цен. Зима 1863—64 годов и последующие месяцы были, соответственно, временем необычных промышленных беспорядков, которые усиливались по мере того, как продолжалось расхождение между зарплатами и ценами. Доллар медленно, но верно уменьшался в стоимости, и труд вступил в решительную борьбу, чтобы заставить зарплаты расти, капитал — чтобы держать их внизу. Преимущество было на стороне нанимающих классов, но труд в 1864 году вернул большую часть земли, которая была потеряна в два предыдущих года, и война закончилась с зарплатами гораздо ближе к ценам, чем годом ранее. В то время было общепризнано, что цены за весь период войны выросли примерно на 100 процентов, а зарплаты — от 50 до 60 процентов».


ГДЕ СТОИМОСТЬ ЖИЗНЕЙ ВЕСИЛА БОЛЬШЕ ВСЕГО

Быстрый рост стоимости жизни гораздо сильнее ощущался классами населения, зависящими от небольших или менее жестких доходов. Во многих отраслях зарплаты увеличивались быстрее, чем средние расходы на жизнь. Цифры, опубликованные Нью-Йоркским бюро труда, показывают, что сумма, распределенная в виде зарплат промышленным рабочим, существенно удвоилась за четыре года войны. Исследование, проведенное Национальным промышленным советом Бостона, показало, что произошло увеличение на 50—55 процентов в бюджете среднего наемного работника с июля 1914 года по июнь 1918 года.

«Увеличения для различных статей даны следующим образом:





	Food	62%

	Rent	15%

	Clothing	77%

	Fuel and light	45%

	Sundries	50%

	Average increase (depending on apportionment of these respective
items in the family budget)	50% to 55%



В объяснение этих цифр отчет продолжает говорить:

«При объединении процентов увеличения для соответствующих статей, чтобы определить среднее увеличение для бюджета в целом, продовольствие было принято как составляющее 43 процента от общих семейных расходов, аренда 18 процентов, одежда 13 процентов, топливо и свет 6 процентов, и прочее 20 процентов. Применяя проценты увеличения Совета для соответствующих статей к этому распределению бюджета, среднее увеличение составляет 52 процента. Распределение бюджетных статей, только что данное, является средним, основанным на исследованиях стоимости жизни, проведенных несколькими бюро правительства Соединенных Штатов и другими агентствами, охватывающими в общей сложности 12 000 семей.

Пропорции этих основных статей расходов могут варьироваться в узких пределах, но никакое разумное расположение не вызвало бы широкого изменения в увеличении общей стоимости жизни, как дано выше. Например, если вместо этого среднего распределения бюджета продовольствию выделить целых 45 процентов, аренде и одежде по 15 процентов каждой, топливу и свету 5 процентов, и прочему 20 процентов, указанное увеличение общей стоимости жизни, используя проценты увеличения Совета для соответствующих статей, составило бы 54 процента».



Все продукты питания, как нам говорят, показывают значительное увеличение цены с 1914 года, исключительные достижения были зафиксированы в случае муки, сала и кукурузной муки. Статья аренды, говорит отчет, «показала такое широкое изменение, что никакого общего среднего, применимого ко всем частям страны, достичь не удалось», но оценка в 15 процентов «по-видимому, достаточна, чтобы покрыть увеличение арендной платы наемных работников в Нью-Йорке, Чикаго, Филадельфии, Бостоне и Сент-Луисе, которые одни включают несколько миллионов промышленного населения страны». Об увеличении цен на одежду мы читаем:

УВЕЛИЧЕННАЯ СТОИМОСТЬ ОДЕЖДЫ

«Информация, полученная из розничных магазинов в городах, хорошо распределенных по всей стране, указывает на увеличения цен на самые обычные предметы одежды, варьирующиеся от 50,5 процента для женских долларовых блузок до 161 процента для мужских комбинезонов. Поразительные увеличения произошли в ценах на определенные дворовые товары, где достижения в стоимости сверх цен 1914 года составили, в ряде случаев, более 100 процентов.

Мужские чулочно-носочные изделия, продававшиеся за 15 центов в 1914 году, стоили в июне 1918 года обычно не менее 25 центов, а женские чулочно-носочные изделия, продававшиеся за 25 центов четыре года назад, приносили 45 центов в июне этого года. Трикотажное нижнее белье, находит отчет, увеличилось почти на 100 процентов. Женская обувь стандартного сорта увеличилась на 88,5 процента; мужская на 69 процентов. Женские лайковые перчатки, которые в 1914 году стоили 1 доллар, в среднем стоили более 2 долларов в июне 1918 года.

Отчет помещает средний рост общего бюджета одежды с 1914 года на 77 процентов. Это увеличение сравнивается с увеличением на 51,33 процента между 1914 и 1917 годами для семей в судостроительных районах Филадельфии и увеличением на 54,21 процента среди подобных семей в судостроительном районе Нью-Йорка, как сообщено Бюро статистики труда Соединенных Штатов. Разница между этими увеличениями и цифрой Совета в 77 процентов в значительной степени объясняется разницей в охваченном периоде времени; цены на одежду продолжали расти с 1917 года. Дальнейшие увеличения осенью 1918 года были, более того, ясно указаны заявлениями розничных дилеров».


ВОЕННЫЕ ЦЕНЫ И ИМПОРТ РОСКОШИ

Несмотря на утверждение, что условия военного времени привели к повышенному стандарту роскошной жизни, статистика импорта указывала на быстрое падение предметов роскоши, ввозимых в страну. В финансовом году 1918 года произошло существенное снижение по сравнению с предыдущим годом и заметное снижение по сравнению с годом до войны:

«Недавняя компиляция Национального городского банка показывает это практически по всем импортам, обычно классифицируемым как предметы роскоши. То, что импорт должен быть меньше, чем до войны, было вполне естественно по той причине, что многие предметы такого характера происходили из европейских стран, некоторые из стран, с которыми мы сейчас находимся в состоянии войны, а некоторые с нашими союзниками, которые в остальном слишком заняты.

В произведениях искусства, например, стоимость импорта 1918 года составляла только около 11 000 000 долларов против 23 000 000 долларов в 1917 году и 35 000 000 долларов в финансовом году 1914 года. В автомобилях стоимость в 1918 году составляла около 50 000 долларов против почти 2 000 000 долларов в 1913 году и более 2 000 000 долларов в 1912 году, в то время как средняя стоимость одной машины, импортированной в 1918 году, была менее половины того, что она была до войны. Декорированный фарфор, импортированный в 1918 году, составлял около 3 500 000 долларов по стоимости против практически 8 000 000 долларов в 1914 году. Из хлопковых кружев, импортированных в 1918 году, стоимость составляла около 10 000 000 долларов против 16 500 000 долларов в 1917 году и почти 34 000 000 долларов в 1914 году. Из шелковых кружев импорт 1918 года оценивался чуть более чем в половину импорта 1914 года. Из хлопковых плюшей и бархатов количество в 1918 году было менее 1 000 000 ярдов против более 3 000 000 в 1917 году и практически 5 000 000 в 1914 году. Из страусиных перьев в 1918 году импорт оценивался почти в 1 000 000 долларов против почти 4 000 000 долларов в 1914 году и более 6 000 000 долларов в 1913 году. В драгоценных камнях итог за 1918 год составлял только около 32 000 000 долларов против 47 000 000 долларов в 1917 году и 50 000 000 долларов в 1913 году; в то время как только жемчуга стоимость в 1918 году была менее 2 000 000 долларов против более 8 000 000 долларов в 1917 году и более 10 000 000 долларов в 1916 году».

В отношении продуктов питания, обычно относимых к предметам роскоши, также наблюдалось заметное снижение. Импорт сыра в 1918 году составил около 9 000 000 фунтов против 15 000 000 в 1917 году и 64 000 000 в 1914 году. Импорт коринки в 1918 году превысил 5 000 000 фунтов против 25 000 000 в 1916 году и 32 000 000 в 1914 году, а фиников — всего 6 000 000 фунтов в 1918 году против 34 000 000 в 1914 году; в то же время показатели по оливкам и оливковому маслу в 1918 году составили около половины от уровня года, предшествовавшего войне.
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Нации и их запасы пшеницы

Согласно закону Левера, который стал законом о продовольственном контроле после того, как Соединенные Штаты объявили войну, президент был уполномочен устанавливать разумную гарантированную цену на пшеницу.



ПОЛОЖИТЕЛЬНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ЦЕНОВОГО КОНТРОЛЯ

Повсюду стало общепризнанным, что ценовой контроль является единственным методом исправления неравенства, вызванного условиями военного времени. Необходимо было предотвратить недостаточное потребление материальных благ беднейшими слоями населения. Существовал и политический аспект. Ценовой контроль влиял на моральное состояние широких слоев населения. Он служил оплотом против растущей волны недовольства и внутренних разногласий, неизбежных при ведении войны в демократическом масштабе. Г-н Сидней Вебб, известный английский исследователь проблем труда, признавал, что британское правительство благодаря своей системе ценового контроля довольно успешно предотвращало общее падение уровня жизни своего народа. То, как работала эта система, он резюмирует в следующем отрывке:

«Что оказалось успешным в Великобритании для экономии запасов, так это широкомасштабный призыв ко всей нации ограничить потребление пшеничного хлеба (4 фунта в неделю), мяса (2½ фунта в неделю) и сахара (¾ фунта в неделю) до установленного максимума на человека в домохозяйстве; и восполнять необходимый минимум потребления за счет использования заменителей, таких как рыба, другие злаки, кроме пшеницы, и овощи, отличные от картофеля, урожай которого по всей Европе в значительной степени не удался. Еще более эффективной оказалась абсолютная государственная монополия на сахар, установленная в самом начале войны, и жесткое ограничение общего количества, разрешенного к выдаче со складов, что позволило безошибочно обеспечить общее сокращение, а розничным торговцам было предоставлено право распределять полученный сахар между своими покупателями. Полезным также оказалось увеличение выхода пшеничной муки путем обязательного включения всеми мельниками как увеличенной доли отрубей, так и определенной доли других злаков. Более решительные меры уже не за горами».


ТЕ, КТО ОСТАЛСЯ ДОМА И ЗАРАБОТАЛ ДЕНЬГИ

Важнейшим усилием, как отмечал журнал Economist, была поддержка армий на фронте посредством политики самопожертвования в тылу, и он в решительных выражениях говорил о постоянных свидетельствах наживы на войне среди определенных классов в Англии. Контраст в отношении тех, кто находится на фронте, и тех, кто ведет активную деловую жизнь, изложен следующими словами:

«Один из самых любопытных и интересных психологических фактов войны заключается в том, как один человек отправляется на фронт и становится героем и доблестным рыцарем, в то время как другой, такой же, как он, по подготовке, крови и взглядам, остается дома и работает ради наживы, будь то заработная плата или прибыль, возмущаясь налогами, ворча на свою еду и, по-видимому, полагая, что эта война за справедливость была придумана для того, чтобы увеличить его богатство и комфорт».


ЦЕНОВОЙ КОНТРОЛЬ В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ

Хотя ценовой контроль является мерой, не одобряемой экономистами, опыт показал, что для определенных продуктов, таких как пшеница и мука, он дал хорошие результаты. Что касается битуминозного угля, профессор Андерсон из Гарварда заявил, что он, вероятно, принес много вреда и мало пользы, поскольку снижение цены было слишком радикальным. Одной из положительных черт системы ценового контроля была возможность использовать ее для перевода рабочей силы из неважных отраслей в производство боеприпасов и предметов первой необходимости. Этого можно было добиться, отказывая в поставках угля, меди, стали и железнодорожных вагонов неважным отраслям. Как Продовольственное управление стало органом общего ценового регулирования, объясняется в следующей статье сотрудника Продовольственного управления:

ПШЕНИЦА ПО 2,20 ДОЛЛАРА ЗА БУШЕЛЬ

«Существует много свидетельств того, что ценовое регулирование стало нежелательным фактором в программе Продовольственного управления. Ценовое регулирование стало фактом, даже если его избегали как теории, и в конечном итоге стало необходимо взглянуть ему в лицо, если не принять его даже как теорию. Каковы доказательства того, что ценовое регулирование по сути включено в программу Продовольственного управления? Одно из доказательств заключается в том, что как только вы устанавливаете цену на один товар, это состояние неизбежно отражается на других товарах. Устанавливая цену на пшеницу, Конгресс также установил, хотя и не так явно, цену на кукурузу, свиней и сахарную свеклу. Определение и администрирование этих цен он оставил за Продовольственным управлением.

Дальнейшим доказательством того, что Продовольственное управление не могло избежать бремени ценового регулирования, являются причины, по которым Управление было создано и услуги, которые оно было призвано выполнять. Продовольственное управление — это военный орган. Его главная цель — снабжение продовольствием воюющих наций, нашей собственной страны и союзников. Все остальные его виды деятельности, его консервация, стабилизация торговых процессов, поощрение производства, способствуют одной цели — выделению запасов продовольствия для эффективного ведения войны. Эта последняя цель, по сути, прямо или косвенно вовлекает Продовольственное управление в рынок... Согласно разделу 14 закона Левера, который стал законом о продовольственном контроле, президент уполномочен время от времени определять и устанавливать разумную гарантированную цену на пшеницу, и этот раздел сам по себе установил цену на урожай 1918 года на уровне не менее 2 долларов за бушель на основных внутренних первичных рынках. В соответствии с этим разделом президент двумя отдельными указами установил цену на пшеницу урожая 1917 года и урожая 1918 года на уровне 2,20 доллара за бушель. Раздел 11 закона уполномочивает президента закупать, хранить и продавать пшеницу и муку, крупу, бобы и картофель. Очевидно, что любая такая закупка, произведенная правительством, фактически зафиксировала бы цену. Помимо этих делегированных полномочий, закон о продовольственном контроле не дает права устанавливать цены. И все же изучение операций этих положений, а также учет последствий других функций Продовольственного управления приводят к убеждению, что ценовое регулирование является необходимым и неизбежным следствием эффективного выполнения программы Продовольственного управления».


PRICE LEVEL, NOVEMBER, 1918

С окончанием военных действий было отмечено небольшое снижение цен на товары; насколько далеко зайдет эта тенденция к снижению, считалось спорным вопросом. Очевидный пик цен был достигнут в июле 1918 года, но издание Bradstreet's благоразумно посчитало неразумным предаваться каким-либо пророчествам относительно низких цен. Полагали, что повышенный спрос на продовольственные товары среди пострадавших народов Европы предотвратит значительное падение цен. В изучении индексов цен на продовольственные товары было мало обнадеживающего для потребителей. Автор в Bradstreet's показывает широкий диапазон ценовых движений в следующей таблице, в которой приведены индексы цен, основанные на цене за фунт девяноста шести товаров:




		1912	1913	1914	1915	1916	1917	1918

	January	8.9493	9.4935	8.8857	9.1431	10.9163	13.7277	17.9636

	February	8.9578	9.4592	8.8619	9.6621	11.1415	13.9427	18.0776

	March	8.9019	9.4052	8.8320	9.6197	11.3760	14.1360	18.0732

	April	9.0978	9.2976	8.7562	9.7753	11.7598	14.5769	18.4656

	May	9.2696	9.1394	8.6224	9.7978	11.7485	15.1208	18.9133

	June	9.1017	9.0721	8.6220	9.7428	11.6887	15.4680	19.0091

	July	9.1119	8.9522	8.6566	9.8698	11.5294	16.0680	19.1849

	August	9.1595	9.0115	8.7087	9.8213	11.4414	16.3985	19.1162

	August 15			9.8495				

	September	9.2157	9.1006	9.7572	9.8034	11.7803	16.6441	19.0485

	October	9.4515	9.1526	9.2416	9.9774	12.0699	16.9135	19.0167

	November	9.4781	9.2252	8.8620	10.3768	12.7992	17.0701	18.9110

	December	9.5462	9.2290	9.0354	10.6473	13.6628	17.5966





Группы, составляющие индекс цен, следующие:


		Nov. 1, 1917	Sept. 1, 1918	Oct. 1, 1918	Nov. 1, 1918

	Breadstuffs	$0.2105	$0.2077	$0.2026	$0.1999

	Live stock	.6785	.7400	.7100	.6960

	Provisions	4.0285	4.3264	4.5359	4.5889

	Fruits	.4288	.3725	.3725	.3725

	Hides and leather	2.3900	2.2150	2.2150	2.2050

	Textiles	5.1179	5.8742	5.7554	5.7029

	Metals	1.1477	1.4233	1.3662	1.3062

	Coal and coke	.0101	.0119	.0120	.0120

	Oils	.9084	1.3185	1.3121	1.2734

	Naval stores	.0956	.1295	.1255	.1348

	Building materials	.1448	.2047	.2047	.2046

	Chemicals and drugs	1.4261	1.5153	1.5253	1.5278

	Miscellaneous	.4832	.7095	.6795	.6870

	Total	$17.0701	$19.0485	$19.0167	$18.9110





[image: A Municipal Canning Station]

Фото П. Томпсона

Муниципальный консервный пункт

В городских учреждениях, подобных показанному выше, продукты, которые в противном случае пропадали бы на рынках, сохранялись, а женщин обучали лучшим методам заготовки фруктов и овощей для зимнего использования.

Нажмите для увеличения изображения.



FOOD CONDITIONS AND PRICE LEVEL, 1919

Четкое резюме продовольственной ситуации и ценовых условий в полугодие после перемирия можно найти в Меморандуме Федеральной комиссии о продовольственных запасах и оптовых ценах от июня 1919 года:

«Сравнительные объемы продовольственных запасов на 1 июня 1919 года по сравнению с 1 июня 1918 года в случае многих важных продуктов питания показывают, что запасы значительно больше.

На 1 июня 1918 года запасы Соединенных Штатов были востребованы для снабжения армий союзников, а также гражданского населения. Тот факт, что запасы многих важных продуктов питания были намного больше 1 июня 1919 года, в то время как цены были такими же высокими или выше, по-видимому, означает, что они удерживаются спекулятивно в ожидании мирового спроса, которого сейчас нет, но который ожидается, когда забастовки, вызванные голодом, обеспечат более высокие заработные платы, за счет которых можно будет оплачивать более высокие цены на продовольствие».

«Статистика запасов взята из последнего выпуска «Продовольственных обзоров» Бюро рынков от 27 июня 1919 года. Мы используем количества, сообщенные идентичными фирмами за 1918 и 1919 годы. (Запасы, удерживаемые на 1 июня 1919 года другими фирмами, не отчитывавшимися за 1 июня 1918 года, увеличивают фактические запасы с 5 или 10 процентов до 20 или 25 процентов по сравнению с сопоставимыми запасами). Запасы — это те, что находятся на складах и в холодильниках, а также в руках оптовых дилеров. Розничные запасы не учитываются. Цены — это оптовые цены, предоставленные Бюро статистики труда на первый вторник июня.













	COMMODITIES INCREASING IN STOCKS AND IN PRICE

(Wholesale Prices)

	Commodity	Unit of quantity
	Quantity	Unit of Price	Price


	June, 1919	June, 1918	Per cent increase 1919 over 1918
	June 1919	June 1918

	Wheat	Bushel	41,955,167
	15,286,331	174.5
	Dollars per bu.	2.51
	2.20

		2.46	2.17

	Wheat flour	Barrel
	3,942,205	3,236,671
	21.8	Dollars per bbl.
	12 - 12.20	9.80

		11.50 - 11.80	9.95

	Canned salmon	Pound	99,203,544
	82,616,582	20.1
	Dollars per doz. No. 2 cans	2.70 - 2.75
	2.70

	Canned corn	Pound
	81,233,023	42,352,994
	91.8	Dollars per doz. No. 2 cans
		1.70

		1.75-(Mch)	1.75

	Fresh eggs	Case
	5,975,817	5,441,560
	9.8	Cents per doz.
	40 - 40½	29

			30¾

	Butter (creamery)	Pound	29,190,222
	12,749,055	129.0
	Cents per lb.	53
	41

	Salt Beef	Pound
	25,701,138	24,962,881
	3.0	Dollars per bbl.
	35.00	32.00

		36.00	34.00

	Frozen fowls	Pound	10,962,670
	2,749,077	298.8
	Cents per lb.	37½
	34½












	COMMODITIES INCREASING IN STOCKS AND DECREASING IN PRICE.

(Wholesale Prices.)

	Commodity	Unit of quantity
	Quantity	Unit of Price	Price

	June, 1919	June, 1918	Percent increase	June 1919
	June 1918

	Barley	Bushel	16,399,396
	7,916,073	107.2
	Dollars per bu.	1.19 - 1.27
	1.21 - 1.26

	Rye	Bushel	11,613,127
	3,355,349	246.1
	Dollars per bu.	1.53½
	1.73

	Buckwheat Flour	Pound	18,053,230
	5,523,850	226.8
	Dollars per cwt	5.00(Apr)
	5.75 6.25(Apr)

	Canned Tomatoes	Pound	179,101,286
	88,531,024	102.3
	Dollars per doz. No. 3 cans	2.05 (Dec'18)
	2.30














	COMMODITIES DECREASING IN STOCKS AND IN PRICE.

(Wholesale Prices)

	Commodity	Unit of quantity
	Quantity	Unit of Price	Price

	June, 1919	June, 1918	Percent increase
	June 1919	June 1918

	Oats	Bushel	37,827,343
	41,763,555	9.4
	Cents per bu.	69
	73½

	Corn Meal	Pound	34,231,066
	117,674,918	70.9
	Dollars per cwt	3.90
	4.25

	Beans	Bushel	4,252,451
	4,408,686	3.5
	Dollars per cwt	7.75 - 8.00
	12.25 - 12.50

	Rice (Blue Rose) (Honduras)	Pound
	75,134,920	80,727,516
	6.9	Cents per lb.
	6 - 77/8	8.5 - 8.9

		91/8
[10]
[11]
	8½ - 95/8



[10] Первая неделя ИЮНЯ.


[11] Рост цены.











	COMMODITIES DECREASING IN STOCKS AND INCREASING IN PRICE.

(Wholesale Prices)

	Commodity	Unit of quantity
	Quantity	Unit of Price	Price

	June, 1919	June, 1918	Percent increase
	June 1919	June 1918

	Corn	Bushel	13,260,910
	27,883,361	52.4
	Dollars per bu.	1.76 - 1.77
	1.50 - 1.55

	Sugar	Pound	207,622,237
	217,632,365	4.6
	Cents per lb.	8.82
	7.30

	Cheese (American)	Pound	10,174,502
	15,875,236	35.9
	Cents per lb.	31
	21½

	Dry Salt Pork	Pound	395,940,437
	488,344,838	18.9
	Dollars per bbl.	58.00 - 58.50
	48-50

	Lard	Pound	81,275,392
	106,649,588	23.8
	Cents per lb.	33.80 - 34.30
	24.15 - 24.25





Следующие данные, взятые из Monthly Labor Review за июль 1919 года, дают обзор розничных цен на продовольствие в Соединенных Штатах:


	AVERAGE RETAIL PRICES AND PER CENT OF INCREASE OR DECREASE IN THE UNITED STATES
 MAY 15 OF EACH SPECIFIED YEAR COMPARED WITH MAY 15, 1913

	Article	Unit
	Average retail prices, May 15—
	Per cent of increase (+) or decrease (-) May 15 of each specified year compared with May 15, 1913.

	1913	1914	1915	1916	1917
	1918	1919	1914	1915	1916	1917
	1918	1919

		Cts.	Cts.
	Cts.	Cts.
	Cts.	Cts.
	Cts.	

	Sirloin steak	Pound	25.7
	25.9	25.7	27.8
	32.2	40.0	44.4
	+1	
[16]	+8
	+25	+56	+73

	Round steak	do	22.3
	23.3	23.0	25.0
	29.6	38.0	41.6
	+4	+3	+12
	+33	+70	+87

	Rib roast	do	19.9
	20.1	19.9	21.6
	25.7	31.8	35.2
	+1	
[16]	+9
	+29	+60	+77

	Chuck roast	do	16.1
	17.0	16.3	17.5
	21.8	27.8	29.7
	+6	+1	+9
	+35	+73	+84

	Plate beef	do	12.1
	12.5	12.3	13.1
	16.6	21.9	22.5
	+3	+2	+8
	+37	+81	+86

	Pork chops	do	20.9
	22.2	20.9	22.9
	30.6	36.7	43.0
	+6	
[16]	+10
	+46	+76	+106

	Bacon	do	27.0
	26.7	26.4	28.4
	41.6	50.5	56.7
	-1	-2	+5
	+54	+ 87	+110

	Ham	do	26.8
	26.8	25.6	31.8
	38.8	45.6	54.6
	[16]
	-5	+19	+45
	+ 70	+104

	Lamb	do	19.4
	19.8	21.7	23.2
	29.7	36.8	39.6
	+2	+12	+20
	+53	+ 90	+104

	Hens	do	22.2
	22.7	21.5	24.1
	29.3	37.9	43.5
	+2	-3	+9
	+32	+71	+96

	Salmon, canned	do		
	19.8	20.0	25.7
	29.6	31.9	
					

	Milk, fresh	quart	8.8
	8.9	8.7	8.8
	10.5	13.2	14.9
	+1	-1
	[16]
	+19	50	+69

	Milk, evaporated (unsweetened)
	
[12]		
					15.1	
					

	Butter	Pound	35.9
	32.7	34.7	37.0
	46.5	51.0	67.9
	9	3	+3
	+30	+42	+89

	Oleomargarine	do		
					40.4	
					

	Nut margarine	do		
					35.3	
					

	Cheese	do			23.5
	24.8	33.8	33.4
	42.2					
	

	Lard	do	15.8
	15.6	15.1	20.1
	27.8	32.9	38.8
	-1	4	+27
	+76	+108	+146

	Crisco	do			
				33.9		
				

	Eggs, strictly fresh	Dozen	26.3
	26.6	26.3	28.1
	39.8	42.4	53.1
	+1
	[16]
	+7	+51	+61
	+102

	Bread	Pound
[13]	5.6
	6.2	7.2	7.0
	9.6	9.8	9.8
	+11	+29	+25
	+71	+75	+75

	Flour	Pound	3.3
	3.3	4.5	3.9
	8.7	6.6	7.5
	[16]
	+36	+18	+164
	+100	+127

	Corn meal	do	3.0
	3.1	3.3	3.3
	5.4	7.0	6.2
	+3	+10	+10
	+ 80	+133	+107

	Rolled oats	Pound		
					8.4	
					

	Corn flakes	
[14]	-
						14.1
						

	Cream of wheat	
[15]		
					25.1	
					

	Rice	Pound			9.1
	9.1	10.5	12.3
	13.4					
	

	Macaroni	do			
				19.0		
				

	Beans, navy	do		
	7.6	9.4	19.1
	17.8	12.0		
				

	Potatoes	do	1.6
	1.9	1.6	2.5
	6.1	2.2	3.3
	+19
	[16]
	+56	+281	+38
	+106

	Onions	do			4.3
	5.1	8.6	5.6
	10.7					
	

	Cabbage	do			
				9.6		
				

	Beans, baked	No. 2 can.		
					17.5	
					

	Corn, canned	do		
					19.1	
					

	Peas, canned	do			
				19.0		
				

	Tomatoes, canned	do		
					15.8	
					

	Sugar, granulated	Pound	5.4
	5.0	6.8	8.5
	10.0	9.1	10.6
	-7	+26	+57
	+85	+69	+96

	Tea	do			54.6
	54.6	55.7	63.8
	69.8						

	Coffee	do			27.9
	29.9	30.2	30.1
	40.5					
	

	Prunes	do			13.7
	13.3	15.3	16.5
	23.2						

	Raisins	do			12.5
	12.6	14.4	15.1
	16.3					
	

	Bananas	Dozen			
				38.8		
				

	Oranges	do			
				54.1		
				

	All articles combined				
					+1	+3
	+13	+56	+64
	+91



[12] Банка 15-16 унций.


[13] Вес в готовом виде.


[14] Упаковка 8 унций.


[15] Упаковка 28 унций.


[16] Изменения цены нет.


«Итого сухих складских запасов, включая те, что увеличились, и те, что уменьшились, выглядит следующим образом, все позиции приведены к фунтам:



	June 1, 1919	7,875,280,040

	June 1, 1918	6,336,763,505



«То есть общие сухие складские запасы, зарегистрированные на 1 июня 1919 года, составили 124 процента от запасов на 1 июня 1918 года.

«Итого позиций в холодильниках, зарегистрированных в фунтах в июне 1919 года и июне 1918 года (исключая яблоки в бочках, но включая яйца; замороженные яйца; масло; сыр, замороженную и соленую говядину; замороженную баранину и ягнятину; замороженную, сухого посола и маринованную свинину; свиной жир; и замороженную птицу), выглядит следующим образом:



	June 1, 1919	1,671,777,990

	June 1, 1918	1,669,826,166



«То есть запасы в холодильниках в этом июне составляют 100,1 процента от запасов в прошлом июне.

«Ни одна из вышеперечисленных цифр не включает армейские запасы, а также излишки армейского снабжения, которые должны быть распределены Военным министерством согласно резолюции Палаты представителей.

«Сумма сухих складских запасов и запасов в холодильниках (за исключением яблок) за два периода (объединяя уже приведенные цифры) выглядит следующим образом:



	June 1, 1919	9,547,058,030 pounds

	June 1, 1918	8,006,589,671 pounds



«То есть общие запасы, зарегистрированные на 1 июня 1919 года, составили 119 процентов от запасов на 1 июня 1918 года.

«Это, как отмечалось, не включает армейские поставки.

«Группируя товары по четырем классам:

(1) Те, у которых увеличились запасы и выросла цена.

(2) Те, у которых увеличились запасы и снизилась цена.

(3) Те, у которых уменьшились запасы и выросла цена.

(4) Те, у которых уменьшились запасы и снизилась цена; мы имеем прилагаемые значимые таблицы, которые указывают на то, что «закон спроса и предложения» не работает.




III — ПРОМЫШЛЕННОСТЬ И ТРУД В ВОЕННОЕ ВРЕМЯ. Беспрецедентные условия и события, вызванные Мировой войной, и то, как они были встречены


Исход великого мирового конфликта между автократией и демократией в значительной степени зависел от рабочих классов в тылу. Г-н Уильям Б. Уилсон, министр труда, в одном из своих официальных заявлений ярко представил общественности взгляды американских рабочих в начале войны:

«За последнее десятилетие настроения американских рабочих кристаллизовались против обращения к оружию как способу разрешения споров между нациями. Война стала считаться расточительной экономически, социально и морально. Рабочие чувствовали, что никакое национальное преимущество, полученное силой оружия, не может компенсировать принесенные в жертву человеческие жизни, бремя налогов, возложенное на последующие поколения для оплаты стоимости войны, уровень жизни, отброшенный назад или разрушенный, который приходилось восстанавливать медленно и с бесконечными жертвами. Короче говоря, войну стали рассматривать как морально неправильную, совершенно ненужную, бедствие, которого можно было избежать и которое необходимо было избежать, если раса хотела прогрессировать. Это чувство в большей или меньшей степени разделяли рабочие всех цивилизованных наций, и в рядах мирового рабочего движения до начала европейской войны существовало всеобщее чувство, что это настроение, разделяемое многими вдумчивыми людьми вне рядов наемных рабочих во всех цивилизованных нациях, было достаточно сильным, чтобы предотвратить любой вооруженный конфликт, который вовлек бы какое-либо количество народов. Это настроение, несомненно, было ответственно за отсутствие военной готовности, в том смысле, в каком готовилась Германия, среди других великих держав, ныне участвующих в мировом конфликте.

«Когда разразились военные грозы в Европе, американские рабочие были ошеломлены. Все их предвзятые представления о неспособности любой великой нации вести войну против другой нации, потому что рабочие люди откажутся либо сражаться, либо производить боеприпасы и военные припасы, были разрушены, когда нация за нацией быстро мобилизовали свои армии, а организованные рабочие движения каждой страны без исключения быстро обязались предоставить своих людей и свои ресурсы на поддержку своих соответствующих правительств. Но тот факт, что сама Америка может быть втянута в мировой конфликт, был все еще чужд сознанию американского рабочего. Хотя американские рабочие скорбели о судьбе, постигшей их собратьев в Европе, никакого чувства опасности для этой страны не было заметно. С самого начала этой Республики нашей национальной политикой было держаться в стороне от ссор Старого Света. Великолепная изоляция тысяч миль океана защищала нас. У нас не было ссор с Европой, и мы просили лишь оставить нас в покое. Мы стояли на своих правах защищать народ континентальной Америки от вторжения или агрессии, как это провозглашено Доктриной Монро, и далее этого мы не могли видеть, что европейский конфликт впутывает нас как нацию. Пусть Европа сама улаживает свои семейные ссоры. Мы должны были оставаться единственной великой нейтральной нацией на земле. Когда придет время, Америка, не обремененная участием в конфликте, не имеющая желания американского возвеличивания или территориальной экспансии, станет естественным посланником мира для обеспокоенной войной Европы».


ГАРАНТИИ ДЛЯ РАБОЧИХ

С момента объявления войны общая лояльность рабочих классов по всей территории Соединенных Штатов была очевидна. Это отношение лояльности нашло быстрый отклик в немедленно объявленном намерении правительства защитить интересы рабочих. Конгресс объявил свою позицию в отношении стандартов правовой защиты работников. Она была напечатана дословно в «Законах о труде в военное время», 201, стр. 1, следующим образом:

«Принимая во внимание, что вступление Соединенных Штатов в Мировую войну представляется неизбежным; и

«Принимая во внимание, что другие страны, вступив в конфликт, допустили серьезный срыв защитных трудовых норм, что привело, как показывают недавние официальные расследования, к ранней и несомненной потере здоровья, производительности и национальной эффективности; и

«Принимая во внимание, что наш собственный опыт уже продемонстрировал, что несчастные случаи увеличиваются при ускорении темпов работы и найме новых работников, непривычных к своим задачам, что чрезмерная усталость сводит на нет цель, преследуемую при удлинении рабочего дня, и что новое профессиональное отравление сопровождало недавнее развитие производства боеприпасов; и

«Принимая во внимание, что полная сила нашей нации нужна как никогда раньше, и мы не можем позволить себе нести потерю рабочей силы из-за несчастных случаев, болезней, производственных отравлений и переутомления; поэтому, да будет

«Постановлено, что Американская ассоциация трудового законодательства в это критическое время, чтобы способствовать успеху нашей страны как в войне, так и в мире, предостерегает против близорукости и небрежности, поначалу проявленных за рубежом в этих вопросах, и призывает всех граждан, заботящихся об общественных интересах, сотрудничать в поддержании для защиты тех, кто служит в это трудное время в отраслях нации (которые, как показал опыт за рубежом, столь же важны для военного успеха, как и боевые силы), следующих основных минимальных требований:

I. БЕЗОПАСНОСТЬ

«1. Поддержание всех существующих стандартов защиты оборудования и производственных процессов для предотвращения несчастных случаев.

II. САНИТАРИЯ

«1. Поддержание всех существующих мер по предотвращению профессиональных заболеваний.

«2. Немедленное соглашение о практических методах предотвращения специальных профессиональных отравлений, связанных с производством и обращением со взрывчатыми веществами.

III. РАБОЧЕЕ ВРЕМЯ

«1. Трехсменная система в непрерывных производствах.

«2. В непрерывных производствах — поддержание существующего стандартного рабочего дня в качестве базового.

«3. Один день отдыха в семь для всех работников.

IV. ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА

«1. Равная оплата за равный труд, без дискриминации по признаку пола.

«2. Поддержание существующих ставок заработной платы для базового рабочего дня.

«3. Оплата в полуторном размере за все часы сверх базового рабочего дня.

«4. Ставки заработной платы должны периодически пересматриваться в соответствии с изменениями стоимости жизни.

V. ДЕТСКИЙ ТРУД

«1. Поддержание всех существующих специальных правил, касающихся детского труда, включая минимальную заработную плату, максимальное количество рабочих часов, запрет на ночную работу, запрещенные виды занятости и трудовые сертификаты.

«2. Определение особо опасных видов занятости, которые должны быть запрещены для детей до шестнадцати лет.

VI. ЖЕНСКИЙ ТРУД

«1. Поддержание всех существующих специальных правил, касающихся женского труда, включая максимальное количество рабочих часов, запрет на ночную работу, запрещенные опасные виды занятости и запрет на работу непосредственно до и после родов.

VII. СОЦИАЛЬНОЕ СТРАХОВАНИЕ

«1. Поддержание существующих стандартов компенсации рабочим за производственные травмы и заболевания.

«2. Расширение законов о компенсации рабочим на профессиональные заболевания, особенно те, которые связаны с производством и обращением со взрывчатыми веществами.

«3. Немедленное расследование проблемы заболеваемости среди рабочих для установления целесообразности введения всеобщего медицинского страхования рабочих.

VIII. РЫНОК ТРУДА

«1. Расширение существующих систем государственных бюро по трудоустройству для содействия разумному распределению рабочей силы по всей стране.

IX. АДМИНИСТРИРОВАНИЕ ТРУДОВОГО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА

«1. Увеличение ассигнований на расширение штата инспекторов для обеспечения соблюдения трудового законодательства.

«2. Представительство работников, работодателей и общественности в совместных советах для сотрудничества в других местах с департаментами труда при разработке и обеспечении соблюдения необходимых правил для полного введения в действие вышеуказанных принципов».


ОРГАНИЗАЦИЯ ТРУДА ДЛЯ ВОЕННОЙ РАБОТЫ

Обеспечение рабочей силой для промышленной деятельности во время войны было на самом деле более сложной задачей, чем призыв мужчин на военную службу. В ранний период американского участия рабочая сила распределялась более или менее в соответствии с законом спроса и предложения. Неравномерное распределение работников стало серьезной проблемой. Чтобы справиться с этим, Служба занятости Соединенных Штатов Министерства труда взяла на себя снабжение военных отраслей общей рабочей силой, и всякий независимый набор рабочей силы производителями, имеющими в штате более ста человек, был прекращен.



[image: In the Heart of the Bethlehem Steel Plant]

В сердце сталелитейного завода Bethlehem Steel

Г. Э. Коффин, председатель Комитета по промышленной готовности Совета национальной обороны, описал конфликт как войну боеприпасов, фабрик, производственных мощностей, потеющих мужчин и женщин-работниц. На заводе, изображенном выше, 26 000 человек трудились и потели во время войны, производя боеприпасы для наших войск за океаном.

Нажмите для увеличения изображения.





«В этом Совете были представители военных, военно-морских и сельскохозяйственных ведомств, Судоходного совета и Корпорации торгового флота, Военно-промышленного совета, а также продовольственной, топливной и железнодорожной администраций. Помощник директора Натан А. Смит из Службы занятости Соединенных Штатов, как сообщала газета New York Globe, частично заявил:

«Сегодня военным отраслям страны не хватает около 500 000 неквалифицированных рабочих, а предстоящие потребности военного производства требуют поиска еще от 2 000 000 до 3 000 000 человек.

«Аналогичным образом, спрос на квалифицированных рабочих в военных отраслях превышает немедленно доступное предложение. Вскоре нам придется взять каждого инструментальщика и штамповщика, занятого не на военных работах, и перевести его на военное производство».

«Страна была разделена на тринадцать федеральных округов для регулирования труда в военных отраслях, и каждый из них возглавлял суперинтендант Службы занятости Соединенных Штатов, в то время как штаты в пределах нескольких округов находились под руководством государственного директора. Трудовая проблема, которую эта мера была призвана исправить и контролировать, была описана министром труда Уилсоном, который, как сообщала газета New York Sun, частично заявил:

«Правительство обнаружило, что нуждается в людях, и, выйдя на их поиски, оказалось в конкуренции с частной промышленностью, которая испытывала такие же трудности. Люди, которые никогда не получали больше, чем заработная плата чернорабочего, обнаружили, что они ценятся на рынке, и начали требовать и получать непомерные цены, и переходить с места на место в поисках еще более высоких цен.

«Повсюду промышленность была затруднена тем, что известно как текучесть кадров, или постоянное перемещение странствующих рабочих, в некоторых случаях потеря эффективности достигала 100 процентов. Это то, что, пожалуй, лучше всего описать как зло индивидуалистической забастовки — забастовки человека, тысяч его, на разных верфях и фабриках по всей стране, который вечно бросает свои инструменты и уходит при малейшем слухе о более высокой заработной плате в другом месте, который из-за своей привычки бродяжничать никогда не осваивает детали какой-либо профессии и который в массе своей несет большую потерю, чем все организованные забастовки и прогулы в стране».


ВЛИЯНИЕ ВОЕННЫХ УСЛОВИЙ

В Соединенных Штатах в условиях войны трудовые волнения не достигли той интенсивной формы, которая проявилась в Англии. Тем не менее, было зарегистрировано множество забастовок. Выражалось удивление тем, что к механизму урегулирования трудовых споров Военного министерства и Министерства военно-морского флота не обращались. Кроме того, существовал Национальный совет по военному труду для проведения посредничества. Расследования в Бриджпорте, штат Коннектикут, показали рост заработков на 81 процент при росте цен на товары первой необходимости на 61 процент. Тем не менее, в одно время пресса сообщала о забастовках в более чем 350 машиностроительных цехах в Нью-Джерси — почти все они были заняты на необходимых военных работах, — а также о проблемах на многих верфях. Конечно, было объяснение иностранной пропагандой или тенденцией к промышленному большевизму. Такие объяснения не учитывали тот факт, что американские рабочие в целом были патриотичны.

С другой стороны, было обращено внимание на теплую дань уважения, отданную федеральным администратором по топливу шахтерам битуминозного угля, которые довели добычу до отметки в 13 миллионов тонн во вторую неделю июля 1917 года, и исключительные усилия прилежных и патриотичных рабочих на верфи. Часть прессы подчеркивала неразумность забастовок, в то время как трудящиеся пользовались во время войны иммунитетом от службы и иммунитетом от давления конкуренции за заработную плату. Газета Springfield Republican протестовала против применения к рабочим преувеличенных стандартов экономической прямоты.

«Легко быть суровым в своих суждениях даже в случае забастовок, которые происходят. Почему они вообще бастуют, пока продолжается война? Неужели у них нет способности к самопожертвованию ради страны? Эти вопросы будут задавать многие люди всякий раз, когда военная работа где-либо хоть в малейшей степени тормозится рабочими, бросающими свои инструменты.

«С другой стороны, давайте не будем несправедливы к труду, ибо в американской армии во Франции труд представлен множеством молодых людей, на чью доблесть и стойкость возлагаются все наши надежды на победу. Ни один класс здесь, дома, не дает 100-процентной эффективности или не берет на себя 100-процентную жертву в победе в войне. Почему требовать этого от наемных работников или профсоюзов?

«Просто из-за своей организации и механизма руководства, однако, труд пользуется исключительной возможностью внести свой вклад в победу в войне. Это первая великая война в истории, в которой труд был организован в экономическую единицу, и именно по этой причине сегодня возникают некоторые особые военные проблемы, с которыми правительства никогда не сталкивались в предыдущих войнах. Но благодаря этой организации национальная сила может получить даже больше выгод, чем потерь, если будет использована возможность для содействия вкладу труда. Это задача, особенно для руководства организованного труда. Безусловно, нет преувеличения в том, чтобы сказать, что ничто не может принести труду такой пользы после войны, как искреннее принятие им возможности для лояльного служения нации во время войны. Пусть труд блестяще выполнит свою часть в достижении победы, и его будущее влияние расширится за пределы мечтаний его пророков...

«Труд и победа неразделимы; более того, одно может повелевать другим, и таким образом оно может контролировать судьбу мира».


ПРОМЫШЛЕННОЕ ЗНАЧЕНИЕ ВОЙНЫ

Г-н Г. Э. Коффин, председатель Комитета по промышленной готовности, описал европейскую войну в конечном анализе как войну боеприпасов, войну фабрик, производственных мощностей, потеющих мужчин и женщин-работниц. Когда Соединенные Штаты вступили в войну, от их правительства и народа требовались четыре основные вещи, а именно: корабли, боеприпасы и военные материалы, продовольствие и солдаты. Можно увидеть, что три из этих четырех факторов являются вопросами, которые относятся к экономической истории войны. К счастью для нашего правительства, у него был опыт зарубежных стран, чтобы учиться, и обучение было важной частью военной подготовки, несмотря на имеющиеся в Соединенных Штатах ресурсы; как сказал г-н Коффин:

«Внимательное наблюдение за опытом в зарубежных странах показало нам жизненную необходимость мирного времени для предварительной договоренности о конверсии во всех отраслях промышленности. Войны, как они ведутся сейчас, вовлекают каждый человеческий и материальный ресурс воюющей нации. Затронута каждая фабрика и каждый мужчина, женщина и ребенок. Каждая жила промышленности, транспорта и финансов должна быть запряжена на службу стране. В Англии два с половиной года назад было три государственных арсенала. Сегодня тысячи промышленных предприятий Англии работают как государственные фабрики по производству военных материалов, и многие другие тысячи предприятий, все еще находящихся под частным контролем, концентрируют свои усилия в этом же направлении.

«У нас здесь, в Соединенных Штатах, есть огромные ресурсы в производственном и добывающем оборудовании, но они не организованы и не обучены для национальной службы. Наши наблюдения за европейской войной научили нас, что именно на организованной промышленности мы должны основывать каждый план военной обороны. В случае неприятностей с любой из нескольких первоклассных держав от 80 до 90 процентов нашей промышленной деятельности неизбежно было бы сосредоточено на производстве припасов для правительства. Мы также узнали, что от одного до двух лет времени и добросовестных усилий требуется, чтобы позволить любому крупному производственному предприятию перейти от своей обычной коммерческой линии мирного времени к массовому производству военных материалов, для которых у него не было предварительной подготовки».


В некоторых отношениях положение Соединенных Штатов было уникальным не только из-за их ресурсов, но и потому, что они были в некоторой степени самодостаточны как воюющая сторона. Англия некоторое время могла импортировать большие количества боеприпасов и припасов из других стран. В случае с Соединенными Штатами, когда они вступили в войну, боеприпасы и продовольственные припасы должны были поступать из их собственных ресурсов. Практически все военные материалы должны были в конечном итоге производиться в Соединенных Штатах. Многие наблюдатели были оптимистичны, потому что у них было оптимистичное мнение об эффективности, представленной американской промышленной демократией. Но одна эффективность не могла выиграть войну. Были определенные ограничения сферы эффективности. На это указал г-н Г. Г. Моултон в своем выступлении на тему «Промышленная мобилизация», прочитанном перед Западным экономическим обществом в Чикаго в 1917 году:

«В этот момент следует подчеркнуть, что положение Соединенных Штатов уникально, насколько это касается союзных наций. Англия, например, в начале конфликта могла импортировать огромные количества боеприпасов и припасов из других стран. У Англии, следовательно, была четвертая альтернатива, одна из тех, что была отказана нам, потому что борьба теперь носит всемирный характер. Все военные материалы, которые мы поставляем, должны поступать из текущей энергии нашего собственного народа. Мы должны сами производить эти корабли, боеприпасы, продовольственные припасы и запасы в ближайшие месяцы. Больше некому это сделать за нас. В этой связи я хотел бы подчеркнуть со всей силой, которой я обладаю, аргумент о том, что мы не можем посредством выпуска облигаций переложить бремя этой войны на будущие поколения. Тот простой факт, что все мы — в лице правительства — берем в долг у некоторых из нас — в лице покупателей облигаций — не меняет другого существенного факта, что мы, люди внутри этой страны, должны фактически производить практически все военные материалы, которые у нас будут для использования в войне.

«Существует также много текущих дискуссий о замечательных достижениях, которые могут быть сделаны за счет повышения эффективности. Утверждается, что мы должны сделать наши патриотические импульсы поводом для всеобщего внедрения научного управления. Само собой разумеется, что мы должны делать все, что мы можем, чтобы способствовать улучшению промышленных методов; и, несомненно, чего-то можно достичь».
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Ковка броневой плиты

«Каждый человек, по крайней мере призывного возраста, должен работать или сражаться», — сказал генерал Краудер. И рабочие были таким же важным фактором в победе в войне, как и бойцы. В гигантской машине, изображенной выше, слитки весом шестьдесят и семьдесят тонн прессовались в плиты любого размера и толщины для использования на наших супердредноутах.

Нажмите для увеличения изображения.





ТРУДОВАЯ ДЕЗОРИЕНТАЦИЯ

По оценкам, около 35 000 000 мужчин, женщин и детей в Соединенных Штатах выполняют работу страны: добывают уголь, выращивают урожай, управляют поездами, строят дороги, делают порох, производят боеприпасы. Каждый год происходил прирост в миллион человек рабочей силы за счет иммиграции. Результатом войны стало то, что этот источник снабжения был отрезан. Каково было экономическое значение этого прекращения иммиграции? Иммигрант был почти единственным источником того, что мы называем дневным трудом — людей, которые занимаются строительством и ремонтом железных дорог, починкой улиц и дорог, добычей полезных ископаемых и тяжелой работой на сталелитейных заводах и других фабриках. Вместе с прекращением иммиграции произошло изъятие из рабочей силы двух миллионов мужчин, которые были призваны в армию. Эти люди, кстати, стали крупными потребителями товаров, а не нормальными производителями богатства. Были сделаны некоторые оценки, что правительство Соединенных Штатов использовало для военных целей около половины всей производственной мощности страны. Эти цифры позволяют оценить промышленную дезориентацию, вызванную войной. В вопросах, затрагивающих членов того, что можно назвать трудовой армией, которая все еще продолжала работу по производству, правительство делало большой упор на необходимость обеспечения промышленного мира.

Президентом была назначена Посредническая комиссия для борьбы с условиями трудовых волнений. Эта комиссия представила отчет в начале 1918 года, в котором говорилось о недостатке знаний со стороны капитала о чувствах и потребностях труда, а со стороны труда — о проблемах управления. Программа, намеченная комиссией, была следующей:


	«Современная крупномасштабная промышленность эффективно разрушила личные отношения между работодателем и работником — знания и сотрудничество, которые приходят от личного контакта. Поэтому больше невозможно вести промышленность, имея дело с работниками как с индивидуумами. Необходима какая-то форма коллективных отношений между руководством и людьми. Признание этого принципа правительством должно стать принятой частью трудовой политики нации.

	«Закон, в бизнесе, как и везде, зависит своей жизнеспособностью от стабильной занятости. Вместо того чтобы ждать урегулирования после того, как жалобы выходят на поверхность, необходимо создание постоянного административного механизма для упорядоченного распоряжения промышленными вопросами и избежания атмосферы раздора и расточительства беспорядков.

	«Восьмичасовой рабочий день является установленной политикой страны; опыт доказал оправданность этого принципа также в военное время. Конечно, должны быть предусмотрены более длительные часы в случае чрезвычайных ситуаций. Труд охотно выполнит это требование, если его неправильное использование будет предотвращено соответствующими сверхурочными выплатами.

	«Следует установить единое руководство трудовой администрацией Соединенных Штатов на период войны. В настоящее время существует несвязанное количество отдельных комитетов, советов, агентств и департаментов, имеющих фрагментарную и противоречивую юрисдикцию над трудовыми проблемами, вызванными войной. Необходима администрация с единым главой, с полными полномочиями определять и устанавливать необходимую административную структуру.

	«Когда обеспечены здоровые условия труда и эффективные средства для справедливого возмещения жалоб, которые могут возникнуть, труд, в свою очередь, должен отказаться от всех практик, которые имеют тенденцию ограничивать максимальную эффективность.

	«Неисправленные злоупотребления являются великим провокатором экстремистской пропаганды, и их исправление само по себе было бы лучшей контрпропагандой. Но есть потребность в более позитивном образовании. Было слишком мало гласности просветительского характера в отношении отношения труда к войне. Цели правительства и методы, которыми оно их преследует, должны быть доведены до более полного понимания труда. Труд больше всего поставлен на карту в этой войне, и он охотно посвятит все, если только с ним будут обращаться с доверием и пониманием, не подвергая ни потаканию, ни пренебрежению, а обращаясь как с частью гражданства государства».



КОНСУЛЬТАТИВНЫЙ СОВЕТ ПО ТРУДУ

Чтобы предотвратить отсутствие координации в правительственном управлении трудовой ситуацией, был создан консультативный совет, чтобы помочь министру труда организовать новую военную работу. Сфера деятельности этого консультативного совета указана в серии меморандумов, представленных ему в январе 1917 года.


	«Служба урегулирования, которая будет заниматься урегулированием промышленных споров в соответствии с политикой и принципами, выработанными в ходе обсуждений Совета по военным трудовым конференциям.

	«Служба условий труда, которая будет отвечать за администрирование условий труда на бизнес-предприятиях.

	«Служба информации и образования, которая посвятит себя установлению здоровых настроений как среди работодателей, так и среди работников, а также созданию на отдельных предприятиях местного механизма (например, управление занятостью) и политики, необходимой для успешного функционирования Национальной трудовой программы.

	«Служба женщин в промышленности, которая будет решать проблемы, связанные с более быстрым внедрением женщин в промышленность в результате военных условий.

	«Служба обучения и разбавления, которая будет администрировать такую политику обучения и разбавления, которая может быть согласована.

	«Служба жилищного обеспечения и транспортировки работников, чьей обязанностью будет предоставление жилищных условий для удовлетворения потребностей нации.

	«Служба персонала, чьими обязанностями будет сбор и классификация информации о подходящих кандидатах на должности в военно-трудовой администрации и внесение рекомендаций по назначению.

	«Отдел по расследованию специальных проблем, который был бы частью офисного персонала министра и проводил бы расследования по размещению контрактов, приоритетности спроса на рабочую силу, полномочиям Департамента, проблемам реконструкции и помогал бы в формулировании национальной трудовой политики.

	«Служба расследований и инспекций для обеспечения полевого состава экспертов и инспекторов, требуемых другими службами».



После различных этапов опыта Военно-промышленный совет получил нечто большее, чем консультативную позицию. Это было сделано только после года войны. Окончательная ситуация была объяснена г-ном К. М. Хичкоком в Journal of Political Economy, июнь 1918 года:

«Когда 4 марта текущего года президент назначил Бернарда М. Баруха председателем Военно-промышленного совета и определил его обязанности, он не создал, как подразумевали некоторые сообщения прессы, промышленного диктатора. Его действие действительно расчистило путь для принятия г-ном Барухом обязанностей директора промышленной военной стратегии, промышленного начальника штаба — ибо нынешнее положение Военно-промышленного совета в американском правительстве сравнимо по своему отношению к национальной промышленной политике ни с чем иным, как с функциями Генерального штаба армии в его юрисдикции над военной стратегией. После года войны руководство промышленной политикой сосредоточено в одних руках, и создан центральный плановый совет для решения не только проблем производства и закупок, но и всего отношения правительства к мобилизации деловых ресурсов для ведения войны. Лидерство было сфокусировано, и был открыт административный канал для инаугурации изученной и, по выводам, конструктивной промышленной политики.

«Судя по нынешнему ходу событий, Военно-промышленный совет обещает стать единственным руководящим органом между правительством и промышленностью. Подкрепленный властью президента реквизировать, удерживать топливо и другими способами заставлять останавливающихся выстраиваться в линию, он может формировать промышленную систему страны почти как пожелает — будь то в организации нации для войны или в направлении линий, по которым она вернется к нормальным условиям, когда придет мир. В такой системе правления, как наша, где ответственность за руководство войной лежит почти исключительно в руках президента и где его власть в конечном итоге становится почти абсолютной, Совет был сформирован в очень мощный инструмент.

«И все же, каким бы мощным он ни стал, подчиняясь только юрисдикции президента, хорошо помнить, что в комплексном национальном военном плане он не может стоять в одиночку. Его политика должна подчиняться общей стратегии администрации в войне — например, количеству боеприпасов по сравнению с количеством людей или количеством продовольствия, которое она желает отправить за границу в любое данное время. Программа боеприпасов и конверсия промышленности на военные цели должны регулироваться конечной целью. Кроме того, один из великих факторов производства — трудовой фактор — администрируется другим правительственным агентством, и очевидно, что приоритет в предложении рабочей силы должен идти рука об руку с приоритетом в материалах».


РАБОТАЙ ИЛИ СРАЖАЙСЯ

Военные были так же заинтересованы, как и деловые люди, в осознании промышленного фактора как мощной способствующей причины в победе в войне. Знаменитая альтернатива генерала Краудера «работай или сражайся» была достаточным свидетельством этого факта. Он сказал:

«Каждый человек, по крайней мере призывного возраста, должен работать или сражаться.

«Это не просто война военных маневров. Это смертельная борьба отраслей и механики. Германию нельзя считать просто обладающей армией; мы должны думать о ней как об армии — армии, в которой каждая фабрика и ткацкий станок в Империи является признанной частью полной машины, работающей день и ночь с бешеной скоростью. Мы должны сделать себя такой же эффективной машиной.

«Мы должны сделать огромные изъятия для армии и немедленно закрыть ряды промышленности за пробелом с ускоряющимся производством каждой полезной вещи в необходимой мере. Как это сделать? Ответ прост. Первый шаг к решению трудности — запретить занятость трудоспособных мужчин в сфере вредной занятости, безделья или неэффективной занятости, и таким образом побудить и убедить огромный потраченный впустую избыток в полезные области.

«Одной из неопровержимых критических замечаний в адрес призыва было то, что он забирает людей с ферм и со всех полезных занятий и проводит их мимо толп бездельников и лодырей в армию. Лекарство простое — связать промышленную основу с другими основаниями для освобождения и потребовать, чтобы любой человек, просящий об освобождении по любому основанию, показал, что он эффективно способствует промышленному благополучию нации».
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Строительство гаубиц

Девятидюймовая гаубица почти готова к транспортировке. За ней видны тяжелые броневые башни в процессе изготовления. Малым и крупным производителям были предоставлены равные возможности для получения военного бизнеса.

Нажмите для увеличения изображения.



Промышленная подготовка к войне руководствовалась принципом приоритетности. Это старый принцип, но он начал применяться неслыханными способами. Когда армию нужно переместить, все средства транспорта в поле зрения реквизируются. Когда армию нужно накормить, гражданские лица тщетно протестуют против захвата запасов. Эти практики всегда были особенностями в истории войны.

Новым фактором в приоритетности, как он применялся во время нынешней войны, была широта его охвата.

«Когда вся промышленность нации мобилизована за линией фронта, приоритет в транспортировке должны получать не только готовые боеприпасы, но и материалы и топливо для дальнейшего производства боеприпасов. Продовольственное снабжение промышленного населения, так же как и армии, имеет право на приоритет. Так же как и поставки одежды, лесоматериалы для жилья и все остальное, что необходимо для эффективности работы. В производстве было бы невозможно установить определенные пределы применения принципа приоритетности. Мы не можем дольше позволять свободное размещение ценных бумаг иностранных предприятий, или даже менее важных внутренних предприятий, до тех пор, пока должны размещаться национальные займы или выпуски, предназначенные для финансирования железных дорог или промышленных предприятий первостепенной необходимости. Современная война, вовлекая всю национальную жизнь, сделала неизбежным контроль над бизнесом, практически совпадающий с экономической системой».

Применение принципа приоритетности к транспорту и производству вполне соответствует здравому смыслу. Тем не менее, это революционный шаг с точки зрения социально-экономических последствий. Это означает, что предметы первой необходимости должны иметь преимущественное право на перевозку и производство. Если у нас есть избыточные производственные мощности, можно обеспечить производство второстепенных товаров и предметов роскоши, но не иначе. При этом предметы первой необходимости определяются исключительно исходя из физических потребностей. В этом определении нет места для классовых различий. Новый загородный дом может казаться предметом первой необходимости для состоятельного человека, но он не убедит никакой совет по приоритетам разрешить отгрузку строительных материалов, пока вагоны нужны для перевозки угля или пшеницы. Он также не убедит их выделить ему лесоматериалы, которые могли бы быть использованы для строительства судов или рабочих поселков, или рабочую силу, которую можно было бы с выгодой использовать для производства товаров, отвечающих более очевидным национальным и демократическим потребностям.


ВОЕННЫЕ ПОСТАВКИ

Соединенные Штаты, следуя опыту других воюющих сторон, приняли политику децентрализации в производстве военных поставок. Был разработан план, согласно которому мелкие и крупные производители получали равные возможности для получения военных заказов:

«Согласно плану, разработанному для более эффективного взаимодействия производственных ресурсов страны с правительством, страна должна быть разделена на двадцать промышленных регионов со следующими городами в качестве центров: Бостон, Бриджпорт, Нью-Йорк, Филадельфия, Питтсбург, Рочестер, Кливленд, Детройт, Чикаго, Цинциннати, Балтимор, Атланта, Бирмингем, Канзас-Сити, Сент-Луис, Даллас, Милуоки, Сент-Пол, Сиэтл, Сан-Франциско. Ответственные должностные лица предлагают следующий план осуществления этой организации:


	Организовать через торговые палаты и другие деловые ассоциации промышленные комитеты, где основным промышленным центром будет штаб-квартира, а также создать подразделения, рекомендованные деловой ассоциацией каждого округа.

	Развивать такую организацию как по классам промышленности, так и по территориальному признаку для наибольшего удобства, чтобы получать информацию обо всех классах продукции внутри регионов и между ними.

	После создания таких регионов и субрегионов, при содействии лучших деловых людей каждого округа, необходимо провести обследование отраслей промышленности, данные о котором должны находиться в распоряжении соответствующего сектора Военно-промышленного совета в Вашингтоне для информирования различных отделов закупок правительства.

	Каждый регион может иметь в Вашингтоне представителя, который через Секцию ресурсов и конверсии Военно-промышленного совета может поддерживать прямую связь со своим регионом и быть доступным для правительственных отделов закупок или Военно-промышленного совета для оперативного предоставления данных из своего региона.



Подробная форма организации, предложенная для каждого региона (разумеется, с учетом изменений, необходимых для удовлетворения нужд любого региона), известна как Кливлендский план, который уже некоторое время находится в действии. Согласно этому плану, каждый регион делится на восемь субрегионов, причем важный промышленный город в каждом субрегионе назначается центром. В каждом субрегионе есть местная Комиссия по военной промышленности, которая координирует всю промышленность на своей территории. Внутри каждого субрегиона производство делится на следующие классы: литье, поковки и штамповки; машиностроение и машинная продукция; резинотехнические изделия; керамические изделия, химикаты, масла и краски; текстиль и одежда, дерево и кожа; инженерия; автомобилестроение. Разумеется, в важные отрасли промышленности могут быть добавлены и другие классификации.


Такое региональное деление было лишь одним из факторов промышленного управления. Правительственные нужды и нехватка рабочей силы сделали обязательным регулирование производства с помощью системы приоритетов.
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Орудия и вооружение для Соединенных Штатов и их союзников

Интерьер одного из заводов компании Bethlehem Steel — одного из крупнейших в мире предприятий по производству боеприпасов во время войны.

Нажмите для увеличения изображения.





СИСТЕМА ПРИОРИТЕТОВ

Фактическая работа системы приоритетов показана в следующей общей классификации промышленности для целей приоритетного обслуживания:


	Суда — включая эсминцы и охотники за подводными лодками.

	Авиация.

	Боеприпасы, военные и морские поставки и операции — включая капитальное строительство для нужд правительства и оборудование для него.

	Топливо — для внутреннего потребления и для производственных нужд, указанных здесь.

	Food and Collateral Industries—
  
	Продукты питания для потребления человеком и предприятия, занимающиеся их переработкой.

	Корма для домашней птицы и животных, а также предприятия, занимающиеся их переработкой.

	Все инструменты, утварь, инвентарь, машины и оборудование, необходимые для производства, сбора урожая и распределения, помола, приготовления, консервирования и переработки продуктов питания и кормов, такие как семена продовольственных культур и кормов, шпагат для сноповязалок и т. д.

	Продукция сопутствующих отраслей, таких как удобрения, ингредиенты для удобрений, инсектициды и фунгициды, тара для продуктов питания и кормов, сопутствующие товары.

	Материалы и оборудование для консервирования продуктов питания и кормов, такие как аммиак и другие холодильные материалы, включая лед.





	Одежда — для гражданского населения.

	Железнодорожное или другое необходимое транспортное оборудование, включая водный транспорт.

	Коммунальные предприятия — обслуживающие военную промышленность, армию, флот и гражданское население.



Однако сложность применения этой системы к такому вопросу, как управление топливом, видна из следующего списка, взятого из одной из отраслевых публикаций Администрации за апрель 1918 года:

«Администрация по топливу, следовательно, составила следующий список приоритетных отраслей:



	Авиация — предприятия, занятые исключительно производством авиации или поставок и оборудования для нее.

	Боеприпасы — предприятия, занятые производством боеприпасов для правительства Соединенных Штатов и союзников.

	Оружие (стрелковое) — предприятия, занятые производством стрелкового оружия для правительства Соединенных Штатов и союзников.

	Армейские и военно-морские лагеря и военные городки.

	Химикаты — предприятия, занятые исключительно производством химикатов.

	Коксовые заводы.

	Бытовые потребители.

	Электрооборудование — предприятия, производящие его.

	Электроды — предприятия, производящие электроды.

	Взрывчатые вещества — предприятия, производящие взрывчатые вещества.

	Сельскохозяйственные орудия — производители исключительно сельскохозяйственных орудий и оборудования для ведения сельского хозяйства.

	Корма — предприятия, производящие корма.

	Ферросплавы — предприятия, производящие их.

	Удобрения — производители удобрений.

	Огнеупорный кирпич — предприятия, производящие исключительно его.

	Продовольствие — предприятия, производящие, перемалывающие, подготавливающие, перерабатывающие, консервирующие и осуществляющие оптовую торговлю продуктами питания для потребления человеком.

	Пищевая тара — производители жестяной и стеклянной тары и производители исключительно другой пищевой тары.

	Газ — газопроизводящие заводы.

	Орудия (крупнокалиберные) — предприятия, производящие их.

	Пеньковые, джутовые и хлопчатобумажные мешки — предприятия, производящие исключительно пеньковые, джутовые и хлопчатобумажные мешки.

	Инсектициды — производители исключительно инсектицидов и фунгицидов.

	Железо и сталь — доменные печи и литейные заводы.

	Прачечные.

	Станки — предприятия, производящие станки.

	Шахты.

	Шахты — предприятия, занятые исключительно производством инструментов и оборудования для горнодобывающей промышленности.

	Газеты и периодические издания — предприятия, печатающие и издающие исключительно газеты и периодические издания.

	Нефть — нефтеперерабатывающие заводы минеральных и растительных масел.

	Добыча нефти — предприятия, производящие исключительно оборудование для нефтяных скважин.

	Общественные учреждения и здания.

	Коммунальные предприятия.

	Железные дороги — предприятия, производящие локомотивы, грузовые вагоны и рельсы, а также другие предприятия, занятые исключительно производством железнодорожных принадлежностей.

	Холодильное оборудование — холодильное оборудование для продуктов питания и предприятия, производящие исключительно лед.

	Семена — производители или оптовые торговцы семенами (за исключением семян цветов).

	Суда (бункерный уголь) — не включая прогулочные суда.

	Суда — предприятия, занятые исключительно строительством судов (не включая прогулочные суда) или производством исключительно поставок и оборудования для них.

	Мыло — производители мыла.

	Сталь — сталелитейные заводы и прокатные станы.

	Кожевники — кожевенные заводы, за исключением производства лакированной кожи.

	Дубильные экстракты — предприятия, производящие дубильные экстракты.

	Жесть — производители жести.

	Шпагат (для сноповязалок) и веревки — предприятия, производящие исключительно шпагат для сноповязалок и веревки.



УСЛОВИЯ ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЫ

В военный период положение трудящихся было значительно лучше, чем в эпоху Гражданской войны. Газета New York World представила следующую таблицу из журнала Merchants' Magazine за декабрь 1864 года, показывающую рост цен в эпоху Гражданской войны:


		1862	1864

	Copper, 100 lbs	$22.00 @ $25.00	$41.00 @ $42.00

	Coal, ton	4.50 @ 5.00	9.00 @ 10.00

	Iron, pig	21.00 @ 25.00	48.00 @ 49.00

	Lead, 100 lbs	6.50 @ 6.75	11.75 @ 12.00

	Nails, 100 lbs	3.25 @ 3.75	6.00 @ 6.25

	Ashes, pot bbl	5.50 @ 5.75	8.75 @ 8.87

	Dry cod, cwt	3.37 @ 4.25	6.50 @ 7.00

	Flour, bbl	4.50 @ 5.60	7.30 @ 7.35

	Corn, 100 bush	58.50 @ 60.00	131.00 @ 134.00

	Hay, 100 lbs	.80 @ .85	1.35 @ 1.40

	Wheat, bush	1.30 @ 1.45	1.63 @ 1.65

	Hemp, cwt	10.00 @ 11.25	14.00 @ 16.12

	Barley, bush	.85 @ 1.00	1.35 @ 1.50

	Oats, bush	.37 @ .39	.90 @ .91

	Hops, 100 lbs	14.00 @ 20.00	26.00 @ 33.00

	Clover seed, 100 lbs	7.50 @ 7.75	12.50 @ 13.50

	Lime, bbl	.60 @ .65	1.25 @ 1.35

	Oil, whale, gal	.25 @ .35	.58 @ .60

	Oil, coal, gal	.48 @ .57	1.10 @ 1.12

	Pork, bbl	13.25 @ 13.75	21.75 @ 23.50

	Beef, bbl	5.50 @ 8.00	10.00 @ 15.00

	Lard, 100 lbs	7.50 @ 8.25	13.59 @ 14.00

	Whisky, 100 gals	25.00 @ 25.50	89.00 @ 91.00

	Tallow, 100 lbs	8.75 @ 9.00	12.62 @ 12.75

	Whalebone, 100 lbs	68.00 @ 70.00	150.00 @ 155.00

	Wool, fleece, 100 lbs	52.00 @ 53.00	78.00 @ 82.00

	Wool, pl'd, 100 lbs	44.00 @ 45.00	70.00 @ 75.00

	Butter, 100 lbs	16.00 @ 21.00	36.00 @ 37.00

	Cheese, 100 lbs	5.00 @ 7.00	15.00 @ 18.00



«Пшеничная мука, один из главных предметов первой необходимости, «ни в один момент во время Гражданской войны не стоила выше 7,35 доллара за баррель, что составляет несколько меньше четырех центов за фунт», в то время как в настоящее время она стоит семь центов за фунт, «или почти на 100 процентов выше, чем на пике 60-х годов». Сало уже подорожало примерно на 100 процентов, в то время как его наибольший рост во время Гражданской войны составлял 75 процентов.

«Нынешний рост цен на одежду в целом не был пропорционален росту цен на продукты питания, хотя он был значительным, особенно в отношении более дешевых сортов. Хлопчатобумажные рубашки, которые продавались по 48 центов в 1913 году, сейчас стоят от 90 центов до 1 доллара. Дешевый трикотаж также вырос в цене примерно вдвое. Костюмы, которые раньше продавались за 15 долларов, сейчас стоят 17 долларов, что составляет около 10 процентов роста. Хлопчатобумажные товары во время Гражданской войны были исключительно дорогими из-за трудностей с получением сырья. После того как запасы, имевшиеся в начале войны, были исчерпаны, фабрики Новой Англии закрылись из-за невозможности получить поставки. В 1864 году цена на хлопок-сырец составляла 72 цента за фунт, а в один момент достигала 1,90 доллара. Поэтому хлопчатобумажные товары всех видов были необычайно дорогими».
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Авторское право Underwood & Underwood

Ночная пахота

Количество людей, призванных из Великобритании в армию и на флот во время войны, составило около 5 000 000 человек. Это означало, что от тех, кто остался в тылу, требовались чрезвычайные производственные усилия. С помощью моторного трактора и ацетиленового газогенератора владелец фермы, показанной выше, смог организовать дневные и ночные смены.

Нажмите для увеличения изображения.





«Общественный дух, проявляемый в настоящее время, гораздо более достоин восхищения, чем тот, что демонстрировался в 60-х годах, как видно из следующего описания жизни того времени из первых рук, по сравнению с тем, что мы видим повсюду сегодня. Газета New York Independent от 25 июня 1864 года писала:

«Кто на Севере вообще думал бы о войне, если бы у него не было друга в армии или если бы он не читал газет? Пройдитесь по Бродвею, и мы покажем вам, что означает слово «расточительство». Спросите Стюарта о спросе на шали из верблюжьей шерсти, и он скажет «чудовищный». Спросите Тиффани, какие бриллианты и жемчуг пользуются спросом. Он ответит: «громадные, размером как можно ближе к куриному яйцу, цена не имеет значения». Какие ковры сейчас нужны? Только «экстра». Брюссельские и бархатные ковры теперь используются от подвала до чердака. Ингрейн и трехслойные ковры совсем не подходят.

«Зайдите на минутку в каретный сарай. В ответ на ваш первый вопрос вам скажут: «Никогда раньше не было такого спроса, сэр». А что касается лошадей, то средние по цене, по 500 долларов, все раскуплены. Хорошая пара быстрых лошадей, «в полном порядке», уйдет за 1000 долларов быстрее, чем корзина клубники продастся за четыре цента. Те, что «чуть лучше», принесут от 1500 до 2000 долларов, в то время как «превосходные» сорта 2.40 принесут любую цену из высшего диапазона».


ПРОИЗВОДИТЕЛЬНАЯ МОЩЬ ВЕЛИКОБРИТАНИИ

Чтобы оценить, что означала промышленная мобилизация в Англии, лучший метод — начать с цифр национального производства, взятых из британской переписи 1907 года, последней доступной для мирного периода:


	In 1907 the British people are estimated to have produced goods to the total amount of, roughly	$10,000,000,000

	The nation consumed during that year in personal consumption	7,050,000,000

	It spent on capital purposes at home:	

	(a) On betterment of its national plant	950,000,000

	(b) On maintenance of its national plant	900,000,000

	It used up goods to the value of (in keeping up and probably increasing its stocks of material on hand)	325,000,000

	It exported goods in the form of loans to foreign countries of about	500,000,000



К 1914 году Британская империя, вероятно, увеличила свой доход по меньшей мере до 12 500 000 000 долларов; а излишек товаров, который она могла экспортировать в качестве займов иностранным государствам, по-видимому, увеличился примерно с 500 000 000 до 1 000 000 000 долларов. Что произошло в военное время? Прежде всего, началось беспрецедентное производство боеприпасов и военных поставок. Это производство было необходимо не только для Великобритании, но и для ее союзников. Семь десятых того, что было произведено в Великобритании в 1907 году, было немедленно использовано в форме личного потребления ее населением; соответственно, военная промышленная деятельность означала либо то, что британское производство должно быть увеличено, либо британское потребление сокращено, либо то, что больше товаров должно быть закуплено у иностранных государств за счет продажи британских ликвидных капитальных активов.

Прежде всего, потребление было сокращено; в деталях это было достигнуто следующими способами: 1. Путем сокращения всех обычных дополнений к национальному хозяйству Англии, т. е. путем прекращения строительства новых домов, фабрик, железных дорог, дорог и т. д., за исключением чисто военных целей. Эти расходы в 1907 году составляли около 950 000 000 долларов. 2. Путем сокращения и прекращения, насколько это возможно, расходов на содержание этого национального хозяйства, за исключением минимума, необходимого для поддержания его работы. Эти расходы в 1907 году составляли 900 000 000 долларов. 3. Самое важное из всего — путем сокращения гражданских личных расходов. Это была, безусловно, самая большая статья потребления, и именно здесь была достигнута самая важная экономия.

ВСЕ НАСЕЛЕНИЕ ЗА РАБОТОЙ

В Англии общее число «занятых мужчин» в возрасте от 18 до 44 лет, т. е., грубо говоря, призывного возраста, в 1911 году составляло 7 200 000 человек. Число мужчин из Соединенного Королевства в армии и на флоте составляло более 5 000 000 человек; следовательно, из каждых семи таких мужчин в среднем пять были солдатами или матросами. Эти люди были потеряны для производственного потенциала нации. Очевидно, что если английское производство оставалось прежним или увеличивалось, это должно было быть результатом чрезвычайных усилий со стороны небольшого процента занятых мужчин призывного возраста, оставшихся в тылу, со стороны всех остальных занятых или ранее занятых мужчин, а также со стороны всех женщин.

Г-н Р. Х. Брэнд, обсуждая ситуацию в 1918 году, сказал:

«Несмотря на большие трудности, я думаю, вероятно, что наше производство столь же велико, как и прежде. В денежном выражении, из-за роста цен, оно, вероятно, будет намного больше. Это связано с тем, что все население, практически говоря, работает, и работает интенсивно. Миллионы женщин, которые раньше не работали, работают сейчас. Никто не бездельничает. Каждый акр земли или сада, который можно использовать, используется. Методы производства были ускорены, трудосберегающие машины в промышленности и сельском хозяйстве умножены. Во всех направлениях колеса вращаются быстрее.

«Но, пожалуй, еще важнее то, что характер нашего производства полностью изменился — почти вся наша промышленность работает на военные цели. Обычные гражданские нужды больше не принимаются во внимание. Мы, конечно, должны производить то, что необходимо для жизни, но помимо этого вся наша энергия направлена на военное производство. Правительство по необходимости заставило всю британскую промышленность работать на войну и производить то, что ей приказано производить, потому что иначе наши собственные армии и наши союзники не могли бы быть снабжены. Ни один человек не волен делать то, что ему нравится, со своим трудом и капиталом, со своими судами или со своей сталью. Он должен делать то, что ему велено. Благодаря этому производство для военных целей колоссально увеличилось, а гражданское потребление колоссально уменьшилось, потому что товары для гражданского населения больше не производились, а нельзя купить то, чего нет. Вместо граммофонов компания по производству граммофонов делает запалы; вместо ткани для обычной одежды шерстяная фабрика делает хаки; вместо автомобилей производитель автомобилей делает снаряды.

БРИТАНСКАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ НА ВОЕННОЙ ОСНОВЕ.

«Помимо продажи наших ликвидных капитальных активов в обмен на иностранные товары и помимо заимствований у иностранных государств для той же цели, наша способность обеспечить нашу собственную армию и флот всем, что им нужно, и иметь какой-либо излишек для наших союзников, действительно зависела исключительно от наших чрезвычайных усилий в производстве — не в нормальном производстве, а в военном производстве, — а также от степени, в которой мы смогли сократить наше гражданское потребление всех видов. Я ставлю производство на первое место, потому что, хотя экономия в потреблении чрезвычайно важна, увеличенная производственная мощность, направленная на военные материалы, на мой взгляд, еще важнее. Наша повышенная производительность, как я уже сказал, была полностью посвящена военным требованиям. Нам пришлось перевести всю нашу промышленность с мирной на военную основу. Мы добровольно и принудительно прекратили производство товаров, которые не нужны для военных целей. Многие отрасли были фактически закрыты, а рабочая сила изъята из них и передана в военную промышленность. Сама рабочая сила подверглась ограничениям, которые были бы совершенно невозможны до войны. Рабочие не могут оставить свою работу без разрешения правительства; оклады и заработная плата не могут быть увеличены без одобрения правительства. Меры по контролю над промышленностью, которые были неслыханными и, по сути, абсолютно невозможными до войны, были наложены на всю промышленность.

«На самые важные материалы были установлены фиксированные цены; правительство теперь имеет абсолютный контроль над использованием стали, меди, свинца, шерсти, кожи и других материалов, спрос на которые во время войны ненасытен, а также над всеми материалами, произведенными из них. Никакое использование большинства этих материалов для каких-либо целей невозможно без предварительного получения сертификата, никакие здания любого рода не могут быть возведены без разрешения Министерства боеприпасов. Можно сказать, что вся промышленность теперь направляется в соответствии с требованиями правительства, ее регулирование — это огромная задача. Только в головном офисе Министерства боеприпасов работает более 10 000 человек.


Г-н Р. Х. Брэнд, который несет ответственность за эти заявления и использовал их в своем обращении к Американской ассоциации банкиров, показал, как эти правила привели к сокращению британского импорта с 55 000 000 тонн ежегодно в мирное время до 20 000 000 тонн в военное время. Импорт состоял почти полностью из продуктов питания. Англия экспортировала большое количество боеприпасов и припасов своим союзникам. Только за 1916 год мы поставили им 9 000 000 пар ботинок, 100 000 000 мешков с песком, 40 000 000 ярдов джута, миллионы носков и одеял, а также несколько тысяч тонн кожи; кроме того, ткань, продукты питания всех видов, сборные дома, инструменты, больничное оборудование и так далее.

РАБОЧАЯ СИЛА В АНГЛИИ

Г-н Ллойд Джордж стал человеком, естественно выбранным на пост премьер-министра из-за его успеха в руководстве одной из главных военных отраслей — производством боеприпасов. В мае 1915 года, когда он был назначен главой недавно созданного Министерства боеприпасов, стоявшая перед ним проблема была не из легких. Центральные империи могли выпускать 250 000 снарядов в день, в то время как британский уровень производства составлял 2500 фугасных снарядов в день и 13 000 шрапнельных снарядов. Ллойд Джордж подобрал большой технический персонал; работа была максимально децентрализована, и были сформированы специальные комитеты с целью организации работы в каждом округе. Вопрос о сырье должен был быть решен, и это было не всегда легко, потому что были недобросовестные поставщики, пытавшиеся создать монополию на свои товары. Нужно было изготовить новые машины для производства крупных снарядов; все крупные машиностроительные заводы были взяты под прямой контроль правительства. Старые фабрики должны были быть оснащены и переоборудованы, и необходимо было создать двадцать шесть крупных заводов. Чтобы обеспечить рабочую силу, рабочих набирали добровольными методами. К июлю 1915 года таким образом было собрано сто тысяч человек, большинство из которых были экспертами в машиностроении и судостроении. Результат описан в следующей выдержке французского эксперта Жюля Дестре:

«20 декабря 1915 года г-н Ллойд Джордж в речи, произнесенной в Палате общин, подвел итоги первых шести месяцев своего пребывания в должности. Мы возьмем несколько моментов.

«Заказы, размещенные до формирования департамента, были выполнены с увеличением на 16 процентов по сравнению с предыдущими поставками. Количество новых размещенных заказов увеличилось на 80 процентов.

«Государственное регулирование рынка металлов привело к экономии от 15 до 20 миллионов фунтов стерлингов.

«Нынешний выпуск снарядов за одну неделю в три раза больше, чем весь выпуск за май 1915 года, что означает, что темп производства в двенадцать раз выше.

«Огромное количество снарядов, израсходованных во время наступления в сентябре 1915 года, было восполнено за месяц. Скоро придет время, когда будет достаточно недели.

«Выпуск пулеметов в пять раз больше; выпуск ручных гранат увеличен в сорок раз.

«Производство тяжелой артиллерии было ускорено, и самые тяжелые орудия первых дней войны теперь являются одними из самых легких.

«Завод взрывчатых веществ на юге Англии, который 15 октября 1915 года начал наполнять бомбы со скоростью 500 штук в неделю с персоналом из 60 человек, в марте 1916 года выпускал 15 000 штук в неделю с персоналом из 250 человек.

«Совершенно новая фабрика, которая начала работу в конце октября 1915 года с одним цехом наполнения, шестью девушками-наполнительницами и выпуском 270 штук в неделю, в марте 1916 года нанимала 175 девушек и обрабатывала 15 000 бомб в неделю.

«Министерство боеприпасов построило или строит жилье для 60 000 рабочих, а столовые и обеденные залы на военных заводах теперь обеспечивают размещение 500 000 рабочих в день.

«Все рабочие были распределены либо на уже существующие заводы, которые во многих случаях испытывали нехватку рук и по этой причине не могли выполнить свои контракты, либо они были распределены на новые фабрики.

«Но ввиду влияния, которым пользовались профсоюзы, в Закон о боеприпасах были включены различные положения. Они касались урегулирования трудовых споров и запрета забастовок и локаутов, основания для которых не были представлены в Совет по торговле.

«Чтобы предотвратить такие споры, которые обычно вызывались чрезмерными прибылями, получаемыми работодателями, и требованиями наемных работников, была введена система «контролируемых предприятий». Каждое предприятие, занятое на работе по производству боеприпасов, было поставлено, насколько это касалось регулирования прибылей и окладов, под прямой правительственный контроль. Любое изменение в ставке заработной платы должно было быть представлено в Министерство боеприпасов, которое имело право передать вопрос в арбитражный совет, специально созданный законом.

«Чтобы завершить этот краткий обзор, необходимо добавить, что Министерством боеприпасов под контролем заместителя министра был создан департамент, чьей специальной задачей было рассмотрение военных изобретений».


ПРОМЫШЛЕННАЯ ДЕЗОРГАНИЗАЦИЯ ВО ФРАНЦИИ

Когда в 1914 году была объявлена война, результатом во Франции стала полная дезорганизация. Необходимо помнить, что рабочие в возрасте от 19 до 45 лет были призваны под знамена. Это означало, что предложение рабочей силы сократилось примерно на три четверти. Возрождение торговли шло очень медленно до начала 1915 года. Когда стало понятно, что война будет долгой, и когда потребление боеприпасов и военных материалов превысило все предыдущие рекорды, правительство было вынуждено подготовить программу промышленной войны. Это была тяжелая задача, потому что большая часть промышленной Франции находилась под оккупацией врага. Работу по производству боеприпасов пришлось начинать в районах, в основном сельскохозяйственных. Не хватало всего: рабочей силы, угля, сырья и транспорта. Поскольку стало очевидно, что остановка промышленной работы была серьезной ошибкой, была предпринята попытка возродить отрасли, не связанные с боеприпасами, такие как производство бумаги, перчаток и шелка. Операции, предпринятые правительством, описаны в следующем отрывке из статьи М. Р. Бланшара в North American Review (1917):

«Первым делом было забрать людей из армии и отправить их на промышленную работу. Это делалось с большой осторожностью зимой 1914–15 годов. Доля людей, отозванных таким образом, увеличивалась все больше и больше в течение 1915 года и достигла своего полного объема в 1916 году. Специалисты по сталелитейному делу были первыми, кого вывели из окопов; их было далеко не достаточно, и к ним добавили обычных рабочих. Затем были отозваны химики и рабочие, обученные производству взрывчатых веществ; инженеры-электрики были отправлены обратно на гидроэлектростанции; шахтеры старше тридцати пяти лет, принадлежавшие к территориальным полкам, были отправлены в шахты; бумажники и картонажники, которые могли быть использованы при подготовке взрывчатых веществ, были поставлены на работу; краснодеревщики были поставлены на производство прикладов для винтовок; лесорубы были возвращены с фронта, чтобы следить за тем, чтобы не было потерь при обеспечении огромного количества древесины, необходимой в армии. Весь этот отзыв мобилизованных людей осуществлялся сначала в соответствии с потребностью и без метода. Постепенно стало ясно, что выпуск продукции будет больше, если эти солдаты-рабочие будут назначены на заводы или фабрики, где они работали до войны. Поскольку было бы неразумно выводить слишком большое количество людей из боевых частей, сотни тысяч были взяты из вспомогательных войск тыла, людей, которые из-за отсутствия физической способности сражаться были заняты на сидячих работах. Таким образом, в 1915 и 1916 годах вспомогательные войска были «сметены», чтобы стать рабочими, мастерами, секретарями, счетоводами, бухгалтерами и т. д. Наконец, администрация решила привлечь людей из самых старших классов, все еще подлежащих военному закону. Они были призваны в 1915 году и отправлены на фабрики — люди 1868 года рождения, либо холостые, либо женатые, но без детей.

«Был сделан еще один призыв из гражданского населения. Чтобы компенсировать отсутствие мужской помощи, женщин призвали на большое количество профессий. Вместе с женщинами свою роль должны были сыграть беженцы. После довольно долгого периода неустроенной жизни эти беженцы снова перешли к регулярным занятиям, некоторые работали в полях в качестве сельскохозяйственных рабочих, другие на фабриках. Сегодня среди них трудно найти безработных.

«Иностранное население Франции также велико, значительное число итальянцев, испанцев и португальцев занято в юго-восточном регионе. Более новый элемент был предоставлен выходцами из французских колоний, а именно Марокко и Алжира. С начала войны во Францию было ввезено большое количество греков и армян; и за последние два года около 200 000 китайцев были привезены во Францию для неквалифицированной работы. Последним ресурсом был сам враг. Во Франции находилось более 250 000 немецких военнопленных, занятых на различных работах и получающих за это зарплату».


Промышленная мобилизация Германии была живописно описана главой General Electric Co., доктором Вальтером Ратенау, который был назначен в начале войны курировать снабжение немецкого Военного министерства сырьем. Он сказал чиновникам в Военном министерстве, что Германия обеспечена военными материалами только на ограниченное количество месяцев. В короткие сроки была подготовлена точная статистика о производственных мощностях различных немецких отраслей промышленности. Затем все сырье было помещено туда, где его можно было реквизировать. Поток продуктов был ограничен, так что сырье, а также полуфабрикаты могли автоматически перенаправляться на товары, необходимые армии. Были открыты и разработаны новые методы. Там, где прежних технических средств было недостаточно, приходилось искать заменители. Там, где предписывалось, что тот или иной предмет должен быть сделан из меди или алюминия, разрешалось делать его из чего-то другого. Вся рабочая сила страны, включая мужчин от 16 до 60 лет, была зачислена и контролировалась центральной организацией под названием Военное министерство, описанной генералом Грёнером следующим образом:

«Новое Военное министерство представляет Германию как колоссальную фирму, которая включает в себя все производство любого рода и безразлична к тому, какой мундир, гражданский или военный, носят ее служащие. Новые меры призваны мобилизовать всю эффективную рабочую силу, тогда как до настоящего времени мы мобилизовали только армию и промышленность. Вся война становится все больше и больше вопросом рабочей силы, и чтобы дать армии прочную основу для ее операций, необходимо мобилизовать и внутреннюю армию. Вся рабочая сила, женская, как и мужская, должна быть извлечена из населения, насколько это возможно, добровольно. Но если добровольного призыва не хватит, мы не сможем избежать введения принуждения».


НЕМЕЦКАЯ НАЦИЯ В ОРУЖИИ

Через шестнадцать месяцев после того, как эта военная организация была осуществлена, генерал Людендорф сказал, что когда началось великое весеннее наступление 1918 года, немцы превосходили союзников во всех видах военных поставок. Происходило ускорение по всем направлениям; выпуск снарядов и пушек удвоился. Это означало удвоение добычи угля и железа и могло быть сделано только путем увеличения числа рабочих, необходимых для удвоения выпуска основных военных материалов. Рабочие должны были быть обеспечены адекватным питанием; существовал так называемый «Жировой фонд Гинденбурга», в который поступали взносы от немецкого крестьянства и сельхозпроизводителей. Генерал Грёнер, глава немецкого Военного министерства, оптимистично обрисовал будущее немецкого военного промышленного производства, как цитировалось в New York Times от 14 декабря 1916 года:
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Фото П. Томпсона

Предупреждение военного времени

Производство молочных продуктов среди союзников сократилось на 30 процентов во время войны. Поставки сала также сократились. Кухонная экономия жиров никогда не была более важной. Жиры были настолько дефицитны в Германии во второй половине 1917 года, что был организован «Жировой фонд Гинденбурга», в который поступали взносы от немецкого крестьянства и сельхозпроизводителей.

Нажмите для увеличения изображения.



«Немецкие локомотивы ходят до Тавра в Малой Азии; мы эксплуатируем практически все сербские железные дороги с немецким подвижным составом; у нас тысячи вагонов в Трансильвании и Румынии, не говоря уже о других оккупированных территориях. После решения транспортной проблемы мы принимаем меры к удвоению производства вспомогательного сырья и полуфабрикатов. В качестве одного из примеров, мы удваиваем наши усилия по производству селитры из азота воздуха. Не только в основных видах сырья, угле и железе, но и во вспомогательном сырье у нас нет недостатка.

«Мозги наших химиков и техников восполняют недостающий импорт и будут продолжать это делать. Только когда мы совершим все это, мы перейдем к последнему шагу — удвоению производства снарядов и пушек. Такую войну нельзя выиграть, заглядывая вперед от месяца к месяцу, а только думая о далеком будущем. После того как мы удвоим пирамиду, мы перейдем к ее утроению.

«К весне мы будем работать на полном ходу. После этого наше производство будет увеличиваться из месяца в месяц; и у нас есть рабочая сила и сырье для поддержания темпа на неопределенный срок.

«Мужские рабочие силы, доступные в возрасте от семнадцати до шестидесяти лет, как предусмотрено Законом о вспомогательной службе, покроют наши потребности в далеком будущем, но в конечном итоге, помимо детей, стариков и больных, каждый мужчина и женщина будут призваны для защиты дома, если это потребуется. Домашняя армия будет всей нацией.

«То, чем мы занимаемся, — это не только прогрессирующая мобилизация всей физической силы и материальных ресурсов нации, но и мобилизация мозгов нации. Армейский корпус профессоров, ученых, химиков, инженеров, техников и других специалистов уже работает с Kriegstaat. Наша идея — быть в высшей степени научными и практическими — никакой теории. Мы работаем, чтобы показать результаты.

«Мы тесно сотрудничаем с военной промышленностью Турции, Болгарии и Австрии. Это означает удвоение и утроение их поставок боеприпасов тоже.

«Военные успехи, достигнутые в Румынии, которые совпадают с рождением патриотической вспомогательной службы, являются преимуществом, которое невозможно переоценить. Дунай значит для нас все. В прошлом году нам приходилось умолять Румынию о ее нефти и зерне и платить за это наши хорошие деньги. Теперь нам не нужно просить дорогостоящих одолжений у Румынии.

«Ллойд Джордж нас не пугает. У нас, однако, нет времени заниматься политикой; у нас есть более важные дела — снабжение Гинденбурга средствами победы».


ПРОМЫШЛЕННАЯ МОБИЛИЗАЦИЯ РОССИИ

В России промышленная мобилизация была плохо организована. Скот гнали на фронт стадами. Часто перегоняемый пешком, он забивался на месте, где мясо было нужно солдатам. Шкуры выбрасывались гнить. В результате этой растраты шкур поставки кожи для военных нужд и для обуви как для армии, так и для гражданского населения вскоре стали совершенно неадекватными. Лошадей реквизировали самым неразумным образом, в результате чего сельскохозяйственное производство сократилось, а из-за отсутствия транспортных средств армейские лошади не могли быть обеспечены кормом. Они умирали десятками тысяч.

Грубое бесхозяйственность отмечала военное управление российской железнодорожной системой. Подвижному составу позволяли приходить в негодность. Локомотивы и вагоны отставлялись навсегда, когда им требовался небольшой ремонт. Их нельзя было отремонтировать, потому что железнодорожные ремонтные мастерские были превращены в заводы по производству боеприпасов. Существовал ужасающий дефицит промышленных товаров для гражданского населения, потому что весь выпуск многих производственных предприятий был забран для армии. Было почти невозможно достать одежду, сапоги и предметы носильного платья. Так велика была нехватка ткани в конце третьего года войны, что поражал контраст между очередями перед булочными, формировавшимися в ранние утренние часы, и группами женщин, собравшимися в восемь вечера перед магазинами, которые продавали ткань, чтобы простоять всю ночь в очереди до открытия магазина утром.

Светлым пятном в российском военном управлении была работа муниципальных и провинциальных советов. Члены этих органов совершали доблестное служение, предотвращая растущую дезорганизацию экономической жизни своей страны. Их деятельность описана профессором Харпером из Чикагского университета, фактическим очевидцем российских условий во время войны, в следующем отрывке:

«Так эти организации вступили в кампанию «сбережения» и «производства». Они спасали шкуры, которые выбрасывались, собирали выброшенные сапоги на фронте и ремонтировали их, и взяли на себя задачу снабжения нижним бельем всей армии — мобилизуя сельские кооперативные общества для выполнения крупных заказов. И они сделали многое для организации беженцев из оккупированных районов для продуктивной работы. Одним словом, эти люди видели, что война затянется на годы, и они понимали, что только предвидение и организация производственных ресурсов сделают возможным для России экономически выдержать бремя затянувшейся борьбы.

«Отношение правительственных властей (бюрократических ведомств) к работе этих небюрократических, но общественных институтов (Союзов муниципальных и провинциальных советов) было подозрительным и враждебным, и им чинились препятствия с преднамеренным намерением заблокировать их деятельность. Институты подозревались в преследовании политических целей. Только когда стало ясно, что правящая группа в бюрократии сознательно позволяет стране скатиться в состояние анархии, чтобы вывести Россию из войны, эти лидеры решились рискнуть на революционные методы действий.

«Президентом Всероссийского союза провинциальных советов, Земства, был князь Львов, первый премьер-министр новой России после революции марта 1917 года. В ежемесячных отчетах о работе Всероссийского союза земств князь Львов неоднократно выпускал предупреждения о надвигающемся экономическом крахе страны. Но ни он, ни Керенский не смогли ликвидировать наследие, полученное от старого режима, вовремя, чтобы предотвратить серию экономических и финансовых кризисов, которыми воспользовались большевики».


ПРЕДЧУВСТВИЯ КРАХА РОССИИ

Но не только иностранные наблюдатели могли обнаружить царящую гниль в экономическом положении России. Следующий отрывок из обращения А. И. Коновалова, члена Московской фондовой биржи, показывает, что российские деловые люди были остро осведомлены об опасностях ситуации еще в апреле 1917 года:

«Старый режим, по-видимому, сделал все преднамеренно, чтобы разрушить и деморализовать торгово-промышленный аппарат, который строился годами. В результате обычный ход экономической жизни страны был остановлен, и в то же время, благодаря своеобразно принудительной системе регулирования, было открыто широкое поле для всякого рода злоупотреблений и спекуляций. Мы должны откровенно признать, что из этих злоупотреблений и спекуляций выросла система угнетения, которая вызвала вполне заслуженные упреки, недоверие и враждебные чувства по отношению к представителям торгово-промышленного класса.

«В то же время не может быть сомнений в том, что при нынешних обстоятельствах, при отсутствии большинства предметов первой необходимости, при вынужденном сокращении производства на фабриках и заводах из-за нехватки сырья и топлива, при деморализации транспортной системы и при необходимости, несмотря на все эти препятствия, удовлетворять многочисленные требования на фронте — нет другого выхода, кроме государственного контроля над частными промышленными и торговыми предприятиями и сотрудничества демократических масс населения в деле регулирования торгово-промышленной жизни страны. В дополнение к справедливому распределению, задачей всех комитетов, которые должны стать частями Министерства, должно быть также регулирование цен.

«Тесно связан с этим вопросом другой, который я лично считаю чрезвычайно важным. Я имею в виду вопрос об ограничении прибылей всех торговых и промышленных предприятий. Несомненно, правильно разработанное решение этого вопроса имело бы тенденцию сдержать неоправданный рост цен, что успокоило бы массы. Нормальный эффект декрета об ограничении прибылей имеет огромное значение не только в том, что он смягчил бы чувство недоброжелательности по отношению к торгово-промышленному классу, но и потому, что он дал бы правительству новое, убедительное доказательство того, что коммерческий и промышленный класс готов принести все возможные жертвы ради общего блага, доказательство, которое парализовало бы озвучивание любых новых требований со стороны масс.

«Теперь, это основные идеи, фундаментальные точки зрения, которые торгово-промышленный класс должен рассматривать как отправную точку в своих усилиях завоевать доверие населения и обеспечить ту важную позицию, которую он должен занимать в жизни страны.

«Ситуация становится тем более трудной из-за все возрастающего голода из-за нехватки средств производства, а также всех предметов первой необходимости; этот голод будет ощущаться очень остро не только из-за нехватки этих товаров, но и из-за избытка бумажных денег».


ТРАДИЦИИ ТРУДА НАРУШЕНЫ

Все виды экономических теорий и все разновидности экономического опыта были перевернуты ненормальным индустриализмом войны. Мир действительно перешел в terra incognita. Даже самые прочные основы профсоюзного движения были потрясены. Не было более прочно установленного факта до войны, чем неспособность женщин обеспечить уровень заработной платы, равный уровню заработной платы мужчин. Такие теории перешли в область забытых вещей. Предрассудки и традиции уступили место фактической проверке фактов. Женщины заняли место мужчин, призванных на военную службу, практически во всех сферах промышленной деятельности. Помимо теории, биологической и иной, теперь видно, что старое исключение женщин из квалифицированной промышленности было в значительной степени результатом профсоюзного регулирования. Но женщина-военный рабочий была найдена в сферах, не затронутых профсоюзным движением. Была женщина-банковский клерк, а также женщина-инженер.

Было много дискуссий, в основном пессимистичных, о том, что произойдет, если женская рабочая сила постоянно займет место мужской рабочей силы после окончания войны. Лучшим решением считалось помещение женщины-работницы под режим профсоюзного движения. Как далеко зашли такие прогнозы, проиллюстрировано в следующей цитате из мисс Мэри Стокс в лондонском Athenaeum.

«Предполагалось, что война закончится решительно до того, как задействованные армии сократятся до незначительного числа трудоспособных мужчин. Предполагалось, что возвращение мира застанет британскую промышленность основанной на старой системе частной собственности на капитал и случайного производства в ответ на эффективный спрос отдельных лиц. Это не предполагает изменения сердца со стороны работодателей, правительства или профсоюзов. Но, ввиду возможных, если не вероятных опасностей, самый настойчивый акцент должен быть сделан на том, что является несомненным паллиативом, если не фундаментальным лекарством от таких перспективных экономических бед; то есть, энергичное продвижение и общественное поощрение профсоюзного движения среди женщин. То, что женщины в силу глубинных социальных и экономических причин не могут сделать для себя, моральная и финансовая поддержка общественности должна сделать для них, и такая поддержка должна рассматриваться не просто как вмешательство в старую борьбу между капиталом и трудом, а как попытка предотвратить национальную опасность.

Корнем зла является старая несовместимость между мужским и женским трудом в квалифицированных и полуквалифицированных отраслях промышленности. Эта несовместимость возникла отчасти из-за ошибочных теорий типа «фонда заработной платы», но в значительной степени из-за того, что работающая женщина, несмотря на трудную и часто успешную работу профсоюзов, которая велась в основном сверху в течение последних сорока лет, рассматривается ее коллегами-мужчинами как штрейкбрехер по своей природе. И несмотря на недальновидную политику враждебности к женщинам-членам, проявляемую некоторыми профсоюзами, довольно ясно, что мужчина боится не женщины-профсоюзницы, а женщины-штрейкбрехера; не высокооплачиваемой женщины, а женщины, работающей в потогонной системе. Существует три способа борьбы со штрейкбрехером: его можно полностью вытеснить из промышленного мира; его можно загнать, как загоняли женщин, в самые низкие и самые нежелательные категории; или его можно превратить в профсоюзного активиста. Что касается женщин, то первые два пути закрыты в силу национальной целесообразности, гуманности и справедливости. Третий путь открыт; и ввиду тех своеобразных экономических рифов, которые смутно маячат перед нами, можно без преувеличения сказать, что один профсоюзный лидер среди женщин стоит сотни социальных работников.
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Авторское право Underwood & Underwood

Женщины-работницы в Америке

Поле зимнего салата с клошами, или стеклянными колпаками, которые позволяли во время войны выращивать растения в холодную погоду.

Нажмите для увеличения изображения.



ЖЕНЩИНЫ-РАБОТНИЦЫ В АМЕРИКЕ

В результате дезорганизации рынка труда, вызванной действием американского закона о призыве, большое количество женщин было занято на железнодорожных работах. Опыт Управления железных дорог США в вопросе использования женского труда был обобщен в докладе, зачитанном мисс Полин Голдмарк, руководителем отдела обслуживания женщин Управления железных дорог, на конференции в Академии политических наук в 1918 году:

«Количество женщин, занятых на железных дорогах Соединенных Штатов, составляло 60 000 в начале года и достигло примерно 100 000 к 1 октября. Наибольшее их число занято на канцелярских и полуканцелярских должностях. Из 81 000 человек, занятых на 1 июля, 61 000 работали в качестве клерков всех видов, стенографисток, бухгалтеров, операторов счетных машин и т. д. В этой категории появились женщины-билетеры и клерки справочных бюро, которые впервые обслуживали публику; они оказались хорошо приспособленными к этому виду работы, и правительством в различных штатах были открыты специальные учебные центры для обучения их тонкостям тарифов и маршрутов.

Следующая по величине группа из 4000 человек, как ни удивительно, занята в традиционном женском занятии — уборке. Женщины давно занимались уборкой станций, офисов и т. д., но теперь они работают в депо, очищая вагоны и пульмановские вагоны, как внутри, так и снаружи; а также в паровозных депо, выполняя более тяжелую работу по протирке локомотивов; так было занято 800 человек. В сфере личного обслуживания, включая работу в столовых и кухнях, в качестве смотрительниц и уборщиц, было занято 2000 человек. В железнодорожных мастерских женщины освоили огромное разнообразие новых профессий. Было занято три тысячи человек, начиная от чернорабочих и заканчивая квалифицированными механиками, получающими ставку машиниста или вагонного мастера.

Многие женщины были наняты полтора года назад, до того как железные дороги перешли под федеральный контроль, потому что их можно было получить за меньшую плату, чем мужчин. Их, например, нанимали в качестве чернорабочих за 20–22 цента в час в то время, когда мужчины получали 28–30 центов за тот же класс труда. За редкими исключениями, где все еще необходимы корректировки, приказы по заработной плате полностью прекратили это занижение женской зарплаты по сравнению с мужской.


РАБОТА, НЕПОДХОДЯЩАЯ ДЛЯ ЖЕНЩИН

Вскоре после того, как женщины стали широко привлекаться к работе, стало очевидно, что некоторые виды их труда не являются ни прибыльными, ни подходящими. Использование женщин в качестве путевых рабочих, например, в бригаде мужчин, работающих вдоль путей вдали от любого дома или станции, было признано неподходящим. Это также было признано верным в случаях, когда женщины использовались в качестве грузчиков в депо и на складах из-за чрезвычайных физических усилий, требуемых от них. Ввиду выплачиваемой сейчас заработной платы было сочтено возможным нанимать мужчин, а женщин перевести на какой-либо вид работы, соответствующий их силам и с должным вниманием к их здоровью. Железным дорогам было соответственно предложено прекратить их использование на обеих этих должностях.

Сравнения с другими отраслями, вероятно, лучше всего проводить в отношении женщин, занятых в мастерских. Они работают на ряде станков, таких как болтонарезные, гайконарезные, сверлильные прессы, для которых не требуется больших навыков или опыта, и которые классифицируются как «работа помощников» и оцениваются по установленной оплате 45 центов в час. Они также заняты на высококвалифицированных работах. Многие преуспели в качестве электросварщиков и газорезчиков. Они оказались хорошо приспособленными для работы с оборудованием пневматических тормозов и занимаются очисткой, тестированием и выполнением мелкого ремонта тройных клапанов. В некоторых местах они теперь работают в отдельной группе с клапанами меньшего веса, весящими не более сорока фунтов. После периода обучения они справляются с работой без помощи оператора-мужчины.

Удивительно хороший тип женщин теперь можно увидеть во многих мастерских, они наслаждаются большей свободой своей работы по сравнению с заводской рутиной, хотя во многих случаях дискомфорт, грязь и воздействие внешней среды гораздо сильнее. Остается увидеть, останутся ли женщины на этих рабочих местах в значительной степени. Железные дороги, конечно, признают права на старшинство всех своих сотрудников, возвращающихся с военной службы, но что касается новых сотрудников, женщины будут иметь те же привилегии, что и другие новые сотрудники, в сохранении своих должностей или назначении на другие работы. Нет сомнений в том, что на канцелярских и полуканцелярских должностях они доказали свою ценность и в значительной степени будут сохранены.


ИНОСТРАННАЯ РАБОЧАЯ СИЛА ДЛЯ ВОЕННЫХ ЦЕЛЕЙ

Человек на линии фронта был лишь одним из факторов ведения военных действий. Успех стратегии и тактики зависел от организации человека на трудовом фронте не только дома, но и на территории за милями траншей во Франции. Для этой цели китайская рабочая сила была призвана как британским, так и французским правительством. Большое количество британских судов выходило в море с экипажами, практически состоящими из китайских матросов. Настроения в пользу исключения китайцев должны были уступить место настоятельным потребностям в рабочей силе. На службе у союзников были десятки тысяч китайцев. В журнале Sunset Magazine г-н Г. К. Ходжес обращает внимание на тот факт, что разрыв между Китайской Республикой и Германией был в значительной степени ускорен призывом союзниками китайской рабочей силы. Даже в самом начале, говорит он, французская и британская мобилизация китайской рабочей силы вызвала дипломатическую битву. Значение китайской рабочей силы за линией фронта описывается следующими словами:

«Они — военный фактор. Китайский трудовой корпус Его Британского Величества, находящийся сейчас за линией фронта во Франции, почти так же велик, как все китайское население в Соединенных Штатах. Французская Республика набрала силы аналогичного размера, доставив китайскую рабочую силу за море для нестроевых и промышленных работ. Даже густонаселенная Россия до своего трагического краха привлекала тысячи китайцев для работы на западе, вплоть до уральских шахт. В 1914 году в этой богатой стране их было всего 7000, но четырехкратное увеличение довело общее число до 30 000. Всего 200 000 китайцев «продолжают дело» в зоне военных действий, работая в тылу, на военных заводах и фабриках, обслуживая корабли.

«Хотя на страницах ни одной «Белой книги» об этом не говорится, разрыв между Китайской Республикой и Германией был в значительной степени ускорен призывом союзниками китайской рабочей силы. Даже в самом начале французская и британская мобилизация китайской рабочей силы вызвала дипломатическую битву».


ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ЗНАЧЕНИЕ АМЕРИКАНСКОЙ АРМИИ ДЛЯ ФРАНЦУЗСКОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ

Постоянные экономические улучшения стали одним из результатов присутствия во Франции Американских экспедиционных сил. Было создано промышленное движение, которое, вероятно, продолжится еще долго после окончания войны. В различных французских морских портах пришлось строить доки для обработки огромного тоннажа припасов, необходимых для американских войск. Письмо в New York Journal of Commerce дает картину трансформации транспортной системы во Франции, произведенной для того, чтобы быстро и надежно обрабатывать различные припасы, от которых зависела американская армия:


«Наш проект включает почти 1000 миль железнодорожного строительства, но не непрерывного. Франция уже контролирует на своих линиях такие мощности, что смогла выдержать свое огромное военное бремя и не сломаться. Их местное развитие в виде подъездных путей и тому подобного в основном сосредоточено в больших городах, и используются небольшие паровозы и вагоны. Чтобы удовлетворить наши большие потребности, необходимо создать терминалы за пределами городов для смены паровозов и для наших больших складских помещений. Наше большое железнодорожное строительство во Франции, помимо нескольких спрямляющих линий, идет по пути складских дворов. Мы практически используем два пути магистральных линий. Французы тоже ездят по ним, потому что нужно содержать огромное гражданское население. Французы обязательно главные, а мы просто имеем право ездить по их железным дорогам в соответствии с их правилами.

«У французов есть соглашение со своими железными дорогами, согласно которому участок пути, проложенный для военных целей, оплачивается французским правительством. Если гражданские потребности железной дороги возрастают до использования этого конкретного участка пути, то правительству возмещаются расходы железной дорогой. Мы находимся в таком же положении по отношению к этим железным дорогам, как и французское правительство. В конце войны улучшения, которые мы делаем, будут обследованы. Если они полезны для железных дорог, наши расходы будут возмещены. Если нет, мы вольны разобрать материал и расчистить землю. Два дня назад в парижской прессе было сделано полуофициальное заявление следующего содержания:

«Американцы, по полному согласию с французскими властями, прилагают все усилия, чтобы своими собственными средствами осуществлять высадку своих войск в портах, их снабжение, а также их транспортировку по нашим железным дорогам. Подъездные пути, большие станции и сооружения всякого рода строятся с помощью самых современных и быстрых процессов. Один из складов имеет площадь около 4000 акров, и в нем есть холодильная установка, способная вместить несколько тысяч тонн мяса. Авиационные учебные лагеря и ремонтные мастерские, значительные по размеру и с самым совершенным оборудованием, возводятся со всех сторон».



ФРАНЦУЗСКОЕ ПРОМЫШЛЕННОЕ ИСТОЩЕНИЕ

Реалистичную картину промышленного истощения Франции к концу войны дал г-н Тардье, генеральный комиссар по франко-американским военным делам. Военные расходы в 120 000 000 000 франков были лишь дробной частью всего ущерба. Еще 50 000 000 000 пришлось бы собрать, чтобы обеспечить сырье, уничтоженное во время войны. Г-н Тардье подробно представил различные пункты, указывающие, до какой степени Франция пострадала от экономической нетрудоспособности и паралича:

«Территории, которые находились под немецкой оккупацией в течение четырех лет, были самой богатой частью Франции. Их площадь не превышала шести процентов всей страны. Однако они платили 25 процентов от общей суммы наших налогов. Эти территории сейчас находятся в состоянии разрухи, даже худшем, чем мы ожидали. От городов и деревень не осталось ничего, кроме руин; 350 000 домов были разрушены. Чтобы построить их заново — я имею в виду само строительство, без обстановки — потребуется 600 миллионов рабочих дней, что вместе со строительными материалами потребует затрат в 10 000 000 000 франков. Что касается личного имущества любого рода, уничтоженного в бою или украденного немцами, то здесь налицо дополнительные потери в размере не менее 4 000 000 000 франков. Эта оценка потерянного личного имущества не включает — поскольку точных цифр пока нет — бесчисленные военные контрибуции и штрафы врага, также исчисляемые миллиардами. Мне вряд ли нужно говорить, что на этих богатых землях не осталось никаких сельскохозяйственных ресурсов. Потери в лошадях и крупном рогатом скоте, бычьих и овечьих видах, свиньях, козах составляют 1 510 000 голов — в сельскохозяйственном оборудовании 454 000 машин или повозок — два этих пункта вместе стоят 6 000 000 000 франков.

«Что касается промышленности, то катастрофа еще более полная. Те районы, которые были оккупированы немцами и чье оборудование было методично уничтожено или вывезено врагом, были, промышленно говоря, самым сердцем Франции, самой основой нашего производства, как показывают следующие поразительные цифры: в 1913 году производство шерсти в наших захваченных регионах составляло 94 процента от общего объема. Французское производство и соответствующие цифры были: для льна с прядильных фабрик — 90 процентов; железной руды — 90 процентов; чугуна — 83 процента; стали — 70 процентов; сахара — 70 процентов; хлопка — 60 процентов; угля — 55 процентов; электроэнергии — 45 процентов. От всего этого — заводов, оборудования, шахт — ничего не осталось. Все было вывезено или уничтожено врагом. Разрушение настолько полное, что в случае с нашими великими угольными шахтами на севере потребуется два года работы, прежде чем можно будет добыть хотя бы одну тонну угля, и десять лет, прежде чем добыча вернется к цифрам 1913 года.
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РАБОТА ПО ВОССТАНОВЛЕНИЮ

«Все это должно быть восстановлено, и только для выполнения такого рода реконструкции потребуется более 2 000 000 тонн чугуна, почти 4 000 000 тонн стали — не говоря уже о пополнении запасов и сырья, которые по необходимости должны поставляться на заводы в течение первого года возобновленной деятельности. Если мы примем во внимание эти различные пункты, мы достигнем в отношении промышленных потребностей общей суммы в 25 000 000 000 франков. Чтобы возродить эти регионы, реконструировать эти фабрики, сырья сейчас недостаточно; нам нужны средства транспорта. Враг уничтожил наши железнодорожные пути, наше железнодорожное оборудование и наш подвижной состав, который в первый месяц войны, в 1914 году, сократился на 50 000 вагонов и подвергся износу за пятьдесят месяцев войны.

«Наш торговый флот, с другой стороны, потерял более миллиона тонн из-за подводной войны. Наши верфи за последние четыре года не построили ни одного корабля. Потому что они производили для нас и для наших союзников пушки, боеприпасы и танки. Здесь, опять же, только для этого пункта средств транспорта мы должны рассчитывать на расходы в 2 500 000 000 франков. Это составляет, если я суммирую эти различные пункты, потребность в сырье, которая представляет собой по стоимости, при нынешнем уровне цен во Франции, не менее 50 000 000 000 франков».




IV — ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЙ КОНТРОЛЬ. Национализация железных дорог и судоходства в военное время — Высокоскоростное судостроение — Торговое лицензирование и т. д.


5 апреля 1917 года, за день до объявления войны, Франклин К. Лейн, министр внутренних дел, внес и провел через Совет национальной обороны следующую резолюцию:

Постановлено: просить комиссара Уилларда обратиться к железным дорогам с призывом организовать свою деятельность так, чтобы обеспечить максимальную быстроту в перевозке грузов.


Действуя в соответствии с этой резолюцией, руководители основных железных дорог страны встретились в Вашингтоне 11 апреля 1917 года и постановили, что во время войны они будут координировать свои операции в континентальной железнодорожной системе, объединяя на этот период всю свою чисто индивидуальную и конкурентную деятельность в усилиях по достижению максимальной эффективности национальных перевозок. Руководство континентальной железнодорожной системой, организованной таким образом, было передано железными дорогами в руки исполнительного комитета Специального комитета по национальной обороне Американской железнодорожной ассоциации. Этот исполнительный комитет был также известен как Военный совет железных дорог.

Согласно этой резолюции железные дороги Соединенных Штатов продолжали эксплуатироваться под частной собственностью и частным управлением до 28 декабря 1917 года.

В этот день президент Вильсон, используя свою военную прерогативу, взял под контроль железные дороги страны и назначил У. Г. Мак-Аду генеральным директором.

2. Конгресс в январе принял законопроект о контроле над железными дорогами.

3. 11 апреля 1918 года президент Вильсон издал прокламацию о принятии правительством собственности каботажных судоходных линий.

4. 24 мая генеральный директор Мак-Аду назначил ответственным за каждую железнодорожную собственность федерального управляющего, в чьи обязанности входило отчитываться перед региональным директором.

5. 29 июня Управление железных дорог освободило из-под федерального контроля почти 2000 коротких железнодорожных линий, контроль над которыми со стороны Управления был признан «ненужным или нежелательным».

В течение первых шести месяцев после вступления Соединенных Штатов в войну статистика показала, что железные дороги не только обработали гораздо больше трафика, чем за любые предыдущие шесть месяцев своей истории, но и столько же, сколько за любой целый год до 1907 года. Следует помнить, что 1906 и 1907 годы ознаменовали кульминацию длительного периода быстрого роста железнодорожного бизнеса, который привел к самому длительному и острому затору трафика и нехватке, которые когда-либо были известны до военного периода. Основания, предложенные правительством для взятия под контроль железнодорожных систем во время войны, можно объяснить как результат выводов Комиссии по торговле между штатами от 5 декабря, в которых было заявлено, что требование дорог о повышении тарифов не может быть удовлетворено.

«С точки зрения правительства видны три основные причины для взятия линий под контроль:



	«Избежание препятствий для транспортировки из-за маршрутизации и разделения грузов, предназначенных для того, чтобы дать справедливую долю каждой линии на данной территории.

	«Отмена преференций для определенных грузоотправителей и видов грузов, а также централизация контроля над приоритетностью отгрузки.

	«Практическое прекращение тарифных споров и трудовых дискуссий между частными лицами и перевод дорог на полувоенную основу.



«Сами железные дороги восприняли объявление о действиях президента с гораздо большим спокойствием, чем можно было ожидать. Они, несомненно, видят в этом шаге следующие преимущества:


	«Гарантия умеренного, если не щедрого дохода в период большой неопределенности и трудностей, в течение которого они оказались зажаты между верхним и нижним жерновами фиксированных тарифов и растущих затрат и заработной платы.

	«Прекращение опасности, угрожавшей им из-за постоянно наступающих сроков погашения обязательств, которые в обычных условиях они с трудом могли бы рефинансировать, но которые в существующих условиях едва ли могут быть обеспечены на какой-либо основе.

	«Предоставление средств для улучшения и совершенствования в то время, когда такое обеспечение может быть получено практически только через правительственные заказы, предназначенные для того, чтобы поставить такие требования впереди требований частных компаний».



ЦЕЛИ ПРАВИТЕЛЬСТВЕННОГО КОНТРОЛЯ

Этот эксперимент по правительственному контролю был обсужден и объяснен генеральным директором после шести месяцев опыта в следующем заявлении, выпущенном им 15 июня 1918 года:

«Политика Управления железных дорог Соединенных Штатов была сформирована и направлена желанием достичь следующих целей, которые названы в том порядке, который я считаю порядком их важности:

«Во-первых, победа в войне, что включает в себя быструю перевозку людей и материалов, которые требуются правительству. Этому должно быть подчинено все остальное.

«Во-вторых, обслуживание общественности, что является целью, ради которой были построены железные дороги и предоставлены им привилегии. Это подразумевает содержание и улучшение железнодорожной собственности, чтобы были обеспечены адекватные транспортные средства по самой низкой стоимости, при этом целью правительства является предоставление услуг, а не зарабатывание денег.

«В-третьих, содействие духу симпатии и лучшему пониманию между администрацией железных дорог и их двумя миллионами сотрудников, а также их ста миллионами клиентов, к числу которых относится каждый человек в нации, поскольку транспорт стал главной и универсальной необходимостью цивилизованного существования.

«В-четвертых, применение разумной экономии, включая:


	Устранение излишних расходов.

	Выплата справедливой и достойной заработной платы за оказанные услуги и справедливая и быстрая компенсация за полученные травмы.

	Закупка материалов и оборудования по самым низким ценам, совместимым с разумной, но не чрезмерной прибылью для производителя.

	Принятие стандартизированного оборудования и внедрение одобренных устройств, которые сохранят жизнь и труд.

	Маршрутизация грузовых и пассажирских перевозок с должным учетом того факта, что прямая линия — это кратчайшее расстояние между двумя точками.

	Интенсивное использование всего оборудования и тщательный учет и научное изучение полученных результатов с целью определения достигнутой сравнительной эффективности.



«Развитие этой политики, конечно, потребует времени. Задача, за которую взялось Управление железных дорог, огромна. Пока еще слишком рано судить о полученных результатах, но я верю, что был достигнут большой прогресс к цели наших идеалов».



КРИТИКА ПРАВИТЕЛЬСТВЕННОГО КОНТРОЛЯ

Недостатки правительственного управления железными дорогами были предметом как критики, так и оправданий. Диагноз, опубликованный Engineering News Record в Нью-Йорке, гласит, что вся трудность приписывается найму банкиров на высокие посты в управлении железными дорогами. Железные дороги, было заявлено, не могут управляться людьми с банковским типом мышления. Статья продолжается:

«Здесь было и есть агентство с ежедневным влиянием на жизнь каждого члена общества, выполняющее услугу, необходимую для жизни нации. Тем не менее, у него мало друзей среди людей в целом; сейчас, однако, больше, чем раньше, из-за количества тех, чья жалость была вызвана тяжелым положением железных дорог. Первой из чум железных дорог был тип управления — манипуляция, лучше было бы назвать это — который рассматривал собственность не как перевозчиков, а как средства для биржевых операций. Консолидации с добавлением воды и реконсолидации, с еще большим количеством воды, были в порядке вещей; в то время как те, кто управлял собственностью, неистово танцевали на своих территориях, нагло размахивая флагом «Публика будь проклята». Скидки, тирания удержания вагонов, всевозможные схемы разрабатывались, чтобы помочь избранным немногим, в то время как методы закупок пронизывали организацию гнилью.

«Затем настал день, когда люди могли высказаться, и одна национальная и сорок восемь комиссий штатов начали изводить перевозчиков. То, что не удалось сделать биржевикам и взяточникам, люди в своей мести помогли завершить. Публика в целом, которая при разумном управлении собственностью была бы лучшим другом железных дорог, была отчуждена. В результате мы получили дрейф к банкротству, который был историей железных дорог в течение последнего десятилетия. Примеры не нужно приводить. Каждый может предоставить их из своего собственного района. Вероятно, упоминание New Haven вызовет достаточную тошноту, чтобы произвести правильное впечатление.

«И этот крах мы приписываем банковскому типу мышления, тому типу мышления, который ставит личную прибыль выше всех других соображений. Инженерный тип мышления, мы считаем, проанализировал бы цель железных дорог — увидел бы, что обслуживание публики в целом, а не какой-либо частный интерес, было главной целью, воздвиг бы это как идеал железных дорог и построил бы машину для его достижения».


БРИТАНСКОЕ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОЕ УПРАВЛЕНИЕ

Как и американские железные дороги, железнодорожная система Великобритании находилась под частным контролем до войны, но эксперимент по правительственному руководству начал применяться, как только была объявлена война. Правительственный контроль не означал правительственную собственность. Линии оставались собственностью компаний. Они сохраняли управление своими собственными делами, подчиняясь инструкциям исполнительного комитета, назначенного правительством, и весь механизм управления продолжал работать, как и прежде. Вначале единственной целью было облегчение передвижения войск, но по мере развития войны сфера деятельности железнодорожного исполнительного комитета значительно расширилась. Работая в сотрудничестве с исполняющим обязанности председателя, были двенадцать генеральных менеджеров ведущих британских линий. Под центральным органом находились группы комитетов, каждый из которых состоял из железнодорожных экспертов. Военное министерство и генеральный директор транспорта были в контакте с Центральным комитетом. Автор в Railway Age Gazette за декабрь 1917 года объясняет договоренности следующим образом:

«Согласно условиям, на которых железные дороги были взяты на период войны, правительство гарантировало владельцам железных дорог, что их чистая выручка будет такой же, как в 1913 году, за исключением случаев, когда чистые поступления за первую половину 1914 года были меньше, чем за первую половину 1913 года; в этом случае подлежащая выплате сумма должна была быть уменьшена в той же пропорции. Весь правительственный трафик — люди и грузы — должен был перевозиться без взимания какой-либо прямой платы или представления каких-либо счетов. Этот план был сочтен удовлетворительным обеими сторонами. В большинстве случаев наблюдалось сокращение доходов в первой половине 1914 года по сравнению с предыдущим полугодием, и компании планировали еще большее сокращение. Интересы их акционеров были обеспечены, они могли посвятить себя работе по экономичному и эффективному распределению, совершенно отдельно от обычных финансовых проблем. Одной слабой стороной этого соглашения было то, что оно не предусматривало покрытия увеличенных процентных платежей из-за новых инвестиций и новых капитальных затрат с начала войны. Этот момент был впоследствии решен договоренностью о том, что правительство должно выплачивать проценты в размере 4 процентов на весь новый капитал, инвестированный железными дорогами с 4 августа 1914 года, на новые линии, ветки, терминалы, оборудование или другие объекты, введенные в эксплуатацию с 1 января 1913 года.

«Заключение финансового соглашения между правительством и компаниями автоматически привело к большой экономии в системе железнодорожных счетов. Отчеты компаний были сокращены до самого минимума, и во многих случаях даже эти сокращенные отчеты не отправлялись акционерам, если они специально не просили о них».


НАЦИОНАЛИЗАЦИЯ ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГ В КАНАДЕ

Определенное предложение национализировать железнодорожные системы Доминиона Канада было сделано во время войны. Канада имеет почти одну шестую часть железнодорожной сети Соединенных Штатов, хотя имеет менее одной четырнадцатой части населения. Канада имеет три трансконтинентальные системы. В Доминионе достаточно торговли для двух хороших систем. Королевская комиссия, назначенная для расследования этого вопроса, сообщила, что чистая прибыль железных дорог настолько низка, что доказывает, что было построено больше железных дорог, чем можно было оправдать с коммерческой точки зрения. Правительством были предоставлены большие субсидии. В случае с Grand Trunk Pacific эта государственная субсидия составила почти две трети от общего объема инвестиций; в случае с Canadian Northern — почти три четверти. Canadian Pacific была признана самой сильной железной дорогой в Канаде, экономично построенной и хорошо управляемой. Другие компании, такие как Canadian Northern и Grand Trunk Pacific, сталкивались с большими ежегодными дефицитами.
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Он сменил Уильяма Мак-Аду на посту генерального директора железных дорог после подписания перемирия.


Комиссары рекомендовали героические меры. Они не считали, что управление министром, непосредственно ответственным перед парламентом, будет в интересах общественности. Это не обеспечило бы лучшего обслуживания или более низких тарифов. Что комиссары действительно рекомендовали, так это передать три компании новому органу, совету попечителей, который должен быть зарегистрирован как Dominion Railway Company, и чтобы Canadian Northern, Canadian Pacific и Grand Trunk Pacific были переданы этому органу. Принадлежащие правительству Intercolonial и Transcontinental Railways, простирающиеся от Галифакса до Виннипега, должны были быть переданы Dominion Company. Согласно схеме, разработанной комиссией, правительство взяло бы на себя ответственность перед Dominion Railway Company за проценты по существующим ценным бумагам переданных компаний. Что касается состава совета попечителей, комиссар рекомендовал, чтобы их было пять; три члена из железнодорожной сферы, один член, выбранный на основе делового и финансового опыта, и один как особенно обладающий доверием железнодорожных служащих. Комиссары подчеркнули важность того, чтобы совет был неполитическим, постоянным и самовосполняющимся, и в этой связи указали на опыт австралийских государственных железных дорог.

ФРАНЦУЗСКИЕ ЖЕЛЕЗНЫЕ ДОРОГИ В ВОЕННОЕ ВРЕМЯ

Огромное напряжение, вызванное войной для железнодорожной системы страны, было проиллюстрировано французской мобилизацией. Потребовалось четыре тысячи семьсот пятьдесят поездов. После окончания мобилизации у армии все еще была постоянная потребность в железных дорогах для двух целей: для связи в тылу и для передвижения с места на место. Чтобы доставить припасы одному армейскому корпусу, требовались поезда общим весом 200 тонн в день.

Г-н Г. Бланшон в «Новой войне» объяснил ситуацию следующим образом:

«Подготовка железных дорог к военным целям не ограничивается планированием самой системы. Она распространяется на обеспечение и адаптацию станций, на дублирование линий, на защиту мостов и других сооружений, на обеспечение подвижным составом. Значительного расширения можно ожидать во всех этих направлениях. Какими бы важными ни были автомобиль и аэроплан в военном транспорте, вероятно, что железные дороги всегда будут самым удовлетворительным средством перевозки тяжелых материалов.

«Железнодорожный вагон сам по себе может быть адаптирован для военных нужд. У нас есть цистерны, вагоны-холодильники, санитарные поезда; прежде всего, у нас есть бронепоезда и грузовые лафеты.

«Железные дороги, возможно, будут оказывать более эффективную услугу, чем когда-либо, в деле доставки в нужное место огромных орудий, слишком тяжелых для транспортировки любым другим способом. Они будут стрелять, не сходя с рельсов. Грузовой лафет устроен так, чтобы выдерживать отдачу; этот результат достигается путем размещения на земле, как только лафет становится неподвижным, опор, которые снимают нагрузку с колес. Отдача передается на землю, так что рельсы не страдают.

«Независимо от того, является ли целью организация линии снабжения, переброска подкреплений или доставка тяжелых материалов к месту назначения, может быть полезно предусмотреть отсутствие нормальных линий путем прокладки рельсов вдоль дороги. И немцы, и мы делали это очень часто. Обычно используется узкая колея в шестьдесят сантиметров. Бригаде квалифицированных саперов требуется около трех часов, чтобы проложить около одного километра железной дороги».


ПОДГОТОВКА АМЕРИКАНСКОГО СУДОХОДСТВА

Два великих средства транспорта — железные дороги и корабли — дали в этой войне величайшие примеры модифицированного государственного социализма, которые Америка когда-либо видела. Что касается общего способа, которым они контролировались, эти две службы демонстрируют довольно близкое семейное сходство, хотя формы организации были технически совершенно разными. Большие железные дороги и большие корабли были взяты правительством и эксплуатировались теми же людьми, в общем, которые управляли ими раньше, но по приказам Управления железных дорог и Судоходного совета соответственно. Новые корабли и новое железнодорожное оборудование строились по планам, составленным под федеральным руководством, и в обоих случаях продукция была в значительной степени стандартизирована. Главы Судоходного совета и Корпорации торгового флота были людьми, привлеченными из частного бизнеса, в то время как региональные директора железнодорожных регионов и федеральные управляющие отдельных дорог были железнодорожниками, обычно управляющими своими собственными дорогами под руководством правительства. Таким образом, в обоих случаях частное предпринимательство предоставило традиции и подготовку персонала, которые сделали этот эксперимент в социализме.

Помимо точек сходства, были различия между двумя службами. В случае судостроения отрасль была фактически воссоздана, настолько велико было расширение и революция в методах. В случае железных дорог акцент был, как мы видели, на задаче использования существующего и ограниченного оборудования до его максимальной мощности для военных целей.

ВЛИЯНИЕ ВОЙНЫ НА СУДОХОДСТВО

Следующая таблица, взятая из брошюры, распространенной Корпорацией торгового флота за шесть месяцев до окончания войны, дает ясное представление о ситуации с судоходством в начале военных операций в Соединенных Штатах:



ВОЙНА И МИРОВОЕ СУДОХОДСТВО


		Gross Tons

	World's shipping (except German and Austrian) August 1, 1914	42,574,537

	Additional ships built, August, 1914—December 31, 1917	6,621,003

	German and Austrian interned ships available for use of Allies	875,000

	————

	Total	50,070,540

	Losses since 1914.

	Due to ordinary causes.	1,600,000	

	 	Due to mines, raiders and submarines:		

		Allies	8,900,119	
[17]

		Norway	1,031,778	

		Other neutrals	400,000	

		Total	11,931,897

	————

	Balance actual tonnage available	38,138,643

	Net decrease since 1914	4,435,894

	Add 2 tons constantly required to maintain each man in France (1,500,000 men × 2)	3,000,000

	Shortage for merchant traffic, at least	7,435,894



[17] По октябрь 1917 года.


Другая таблица дает представление о темпах между строительством и потоплением кораблей среди союзных, нейтральных и британских наций с начала войны до апреля 1918 года:

«Мировое судоходство понесло чистую потерю в 2 632 279 тонн с начала войны до 1 апреля 1918 года, большая часть этого произошла с начала неограниченной подводной войны, которая привела Америку в войну. Эта потеря частично объясняется тем, что Англия увеличила свое военно-морское строительство за счет торгового тоннажа. Хотя военно-морское строительство нельзя игнорировать, часть строительных мощностей может быть возвращена к строительству торговых судов в случае крайней необходимости. Однако в апреле 1918 года Великобритания и Соединенные Штаты построили на 40 000 тонн больше судов, чем было потеряно, и американское строительство все еще быстро растет».


АМЕРИКАНСКАЯ ПРОГРАММА СУДОСТРОЕНИЯ

Американское судостроение планировалось по грандиозным линиям, отчасти чтобы восполнить потери от подводных лодок, отчасти чтобы обеспечить транспортировку американских войск в Европу, и отчасти для пропагандистских целей в дружественных и вражеских странах. Американская программа была амбициозной. Раздутые цифры предлагались для популярного потребления, и, несомненно, они были потреблены и оказали свое влияние на обеспечение успешного завершения борьбы. В то время как из Великобритании приходили сообщения о постоянных трудовых проблемах на Клайде и в других судостроительных районах, каждое сообщение из Вашингтона говорило о чудесных достижениях американского судостроения. Одно сообщение гласило после восьми месяцев войны: «Впервые в истории Америка опередила Англию по объему судостроения».

Иностранные критики обращали внимание на тот факт, что американские цифры судостроения (1918) имели иную основу оценки, чем цифры других стран. В одном случае это были суда, завершенные и введенные в эксплуатацию, а в другом — суда, спущенные на воду. Ситуация представлена лондонским Economist:

«Британское судоходство, все еще по величине далеко превосходящее судоходство любого из союзников, сокращается; оно все еще тонет быстрее, чем заменяется. Американское судоходство, с другой стороны, быстро расширяется и уже склонило чашу весов против подводных лодок. Американская армия во Франции по мере своего усиления должна становиться все более зависимой от американских кораблей для транспортировки и снабжения. К концу июля чистая потеря в британском судоходстве из-за действий врага и морских рисков с августа 1914 года составила 3 851 537 брутто-тонн. В течение текущего года по 31 июля мы потеряли на 583 600 брутто-тонн больше, чем построили. Британская морская мощь, способность использовать море, измеряемая в торговом судоходстве, истощается. С другой стороны, чистый прирост с августа 1914 года в союзном и нейтральном судоходстве — к которому Соединенные Штаты внесли большой вклад — составил почти 1 100 000 тонн в конце июня этого года и демонстрировал очень замечательные темпы расширения. Благодаря главным образом Соединенным Штатам, ежемесячный прирост союзников и нейтральных стран теперь более чем компенсирует британскую потерю. Критический поворотный момент пройден. Тем, чьи глаза смотрят за пределы войны и кто уже предвидит большой американский торговый флот в конкуренции с истощенными британскими линиями, мы хотели бы указать, что после всех своих потерь британское торговое судоходство все еще составляет более 14 000 000 тонн брутто, а океанский тоннаж Америки, построенный и завершаемый — за исключением захваченных — пока составляет немногим более 4 000 000. Какими будут относительные позиции через год — или через два года, если война продлится так долго, — мы не беремся предсказывать».


СПЛЭШ ЧЕТВЕРТОГО ИЮЛЯ

Отчеты о деятельности Судоходного совета привели к ожиданиям беспрецедентного количества кораблей, которые будут спущены на воду, оснащены и готовы к транспортным и торговым целям в течение очень короткого интервала. Много энтузиазма было создано сплэшем четвертого июля 1918 года, когда, согласно New York Tribune, за двенадцать часов стальные и деревянные корабли ударялись о воду в облаках дыма и брызг со скоростью один каждые семь минут. Эра г-на Джефферсона Брика, несомненно, вернулась, ибо Tribune продолжала разглагольствовать в поэтическом восторге, что берега «Пьюджет-Саунда, залива Сан-Франциско, реки Колумбия, Мексиканского залива, Делавэра, Чесапикского залива, Нью-Йоркского залива и всего побережья Новой Англии и Великих озер омывались обратной волной великих кораблей Флота Свободы, спешащих в свою родную стихию». Бюро навигации оценило, что к концу июня 1918 года будет спущено на воду 1622 корабля общим весом 1 430 793 брутто-тонны — более чем вдвое больше продукции немецких верфей в мирное время. Одна статья ссылается на само событие следующим образом:
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Авторское право Charles Phillip Norton

Строительство стального корабля в Сиэтле, Вашингтон

Американское судостроение во время войны планировалось в гигантском масштабе, чтобы восполнить потери от подводных лодок и обеспечить транспортировку американских войск в Европу. West Lianga, показанный выше, грузовой корабль весом 8800 тонн, был спущен на воду в течение 55 рабочих дней и доставлен, готовый к погрузке, за 67 дней.

Нажмите для увеличения изображения.



АМЕРИКАНСКИЕ ПОТЕРИ — НОВЫЙ ПОСТРОЕННЫЙ ТОННАЖ

«В Сан-Франциско 4 июля г-н Чарльз М. Шваб, генеральный директор Корпорации торгового флота, сказал судостроителям: «Если вы будете держаться за свою работу, мы заставим кайзера принять его лекарство лежа». Г-н Шваб также рискнул сделать заявление, что это Четвертое июля показывает величайший рекорд спусков на воду за один день в мировой истории, и добавил:

«Каждый раз, когда мы спускаем на воду грузовой или десантный корабль или танкер, мы добавляем уверенности в том, что немецкие подводные лодки не смогут выиграть эту войну. У нас уже подводные лодки в бегах, и если мы сохраним темп, мы победим их к следующему году. И когда мы добьемся этой победы, именно вы будете заслуживать признания.

«В 1915 году все верфи в Америке выпустили 215 602 дедвейт-тонны судоходства. В следующем году наш выпуск подскочил до 520 847 тонн. В 1917 году горячий темп продолжался до тех пор, пока мы почти не удвоили выпуск предыдущего года, завершив в общей сложности 901 223. Я уверен сейчас, что если мы будем тянуть вместе и каждый человек останется на работе, мы произведем более 3 000 000 дедвейт-тонн в 1918 году — величайший выпуск любой нации в мире за один год».

«Премьер Ллойд Джордж отправил телеграмму президенту Вильсону по поводу спуска кораблей, в которой он выразил «сердечные поздравления с этим великолепным выступлением», и в речи в День независимости министр военно-морского флота Джозефус Дэниелс сказал, в частности:

«Мы спускаем в этот день гораздо больше тоннажа, чем тоннаж всех американских судов, потопленных подводными лодками с начала войны. Мы спускаем сегодня больше, чем немцы потопили кораблей всех наций за последний месяц, по которому у нас есть официальные цифры. Недавние действия вражеских подводных лодок у нашего побережья привели к потере 25 411 дедвейт-тонн американского судоходства. За это же время было построено 130 000 брутто-тонн судоходства.

«Чтобы дать некоторое представление о ситуации с тоннажем в отношении американского судоходства, может быть интересно узнать, что общий тоннаж американских судов, потерянных до вступления Соединенных Штатов в войну, составлял 67 815. Общий американский тоннаж, потопленный с момента вступления Соединенных Штатов в войну, составляет 284 408, или в общей сложности 352 223 тонны, потопленные за весь период Европейской войны. Против этой потери валовой тоннаж торговых судов, построенных в Соединенных Штатах с начала Европейской войны, составляет 2 722 563 тонны, 1 736 664 брутто-тонны из которых были построены с момента вступления Соединенных Штатов в войну. В дополнение к построенному таким образом тоннажу было взято 650 000 тонн немецкого судоходства. Это не включает тоннаж, приобретенный у голландских, японских и других судов. Будет еще интереснее узнать, что сегодня на великих верфях этой страны будет спущено на воду более 400 000 дедвейт-тонн. Эти цифры являются дополнением к тем, что были приведены ранее».


A SHIP-BUILDING CAPACITY OF OVER 1,500,000 TONS A YEAR

Военная программа Судоходного совета подразумевала утроение существующих объемов производства. Этот увеличенный выпуск означал возможность трудовых трудностей, и чтобы предотвратить их, было достигнуто соглашение между представителями профсоюзов, Министерством военно-морского флота, Судоходным советом и Корпорацией торгового флота о том, что все споры относительно заработной платы, часов или условий на верфях в судостроительных заводах должны определяться комитетом из трех человек, один из которых представляет корпорацию, один номинирован президентом, а третий выбран г-ном Сэмюэлем Гомперсом. Когда это соглашение было заключено, Соединенные Штаты сообщили о судостроительной мощности более полутора миллионов брутто-тонн в год. Двумя годами ранее судостроительная мощность составляла всего пятьсот тысяч тонн, но, согласно лондонскому Economist, темп в четыре миллиона брутто-тонн в год должен был быть обеспечен, если американская армия должна была иметь достаточные средства транспорта.

Когда этот прогноз был сделан по обе стороны Атлантики, стало понятно, что, что касается морской ситуации, война стала просто вопросом судостроения против подводной лодки. Военные операции вмешались, чтобы предотвратить полную проверку нашей судостроительной силы, но в Соединенных Штатах была полная уверенность в том, что американское судостроение за счет увеличенного производства сделает немецкую программу подводных лодок незначительным фактором в вопросе окончания войны.

ПЕРЕВОЗКА АМЕРИКАНСКОЙ АРМИИ

Когда возникла потребность в увеличении численности живой силы, направляемой на фронт, мало кто понимал, что это означает для интенсификации судоходства. За первые тринадцать месяцев войны после нашего вступления в нее Атлантику пересекло полмиллиона американских солдат, а за последние шесть месяцев войны — полтора миллиона. Поначалу перевозки через Атлантику осуществлялись совсем не быстро. Было зафрахтовано лишь несколько американских и британских войсковых транспортов непосредственно у их владельцев. Затем в строй были введены бывшие немецкие лайнеры, и с этим пополнением число отправляемых войск значительно возросло.
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Судостроительные верфи Хог-Айленд

Затраты миллионов долларов и труд тысяч рабочих за короткое время превратили участок болотистой местности близ Филадельфии в одну из крупнейших судостроительных верфей в мире.

Нажмите для увеличения изображения.





В начале 1918 года были достигнуты договоренности с британским правительством об увеличении транспортных мощностей. Результаты этого соглашения стали заметны по росту объемов переброски войск в марте 1918 года. Затем началось крупное немецкое наступление; после этого каждое судно, которое можно было заполучить, было поставлено на службу. Было задействовано больше британских войсковых транспортов. Соответственно, в мае 1918 года было перевезено более чем вдвое больше людей, чем в апреле. Июньский показатель был выше майского, и до первого июля был отправлен один миллион человек. В течение лета количество перевозимых людей превышало 10 000 человек в день. Этот рекорд был превзойден только достижением по возвращению тех же людей к берегам Соединенных Штатов. [18]

[18] Полные официальные данные о переброске войск за океан см. в томе IV.


Помимо трансатлантического флота, существовал американский флот для перевозок через пролив, доставлявший людей и грузы из Англии во Францию. К концу 1918 года этот флот насчитывал более трети миллиона тонн водоизмещения. Четверть этих судов были шведскими или норвежскими, остальные — американскими. Этот флот включал большое количество малых деревянных и стальных судов, построенных Корпорацией торгового флота на верфях Великих озер и вдоль побережья.

УСКОРЕНИЕ СУДОХОДСТВА

Корпорация торгового флота передала для военных нужд почти миллион тонн новых судов, кроме того, был зафрахтован скандинавский и японский тоннаж. Благодаря этому, а также за счет использования озерных пароходов были достигнуты высокие показатели тоннажа, однако следует помнить, что союзники были в значительной степени вовлечены в процесс переброски американских войск. Из каждых 100 человек, отправленных за океан, 49 следовали на британских судах, 45 — на американских, трое — на итальянских, двое — на французских и один — на судах под российским флагом, находившихся под британским контролем. Более того, был найден способ увеличить загрузку транспортов на 50 процентов.

Продолжительность кругового рейса была значительно сокращена. Весной 1917 года среднее время оборота войскового транспорта составляло 52 дня. Некоторые быстроходные суда укладывались в среднем менее чем в 30 дней. «Левиафан», например, ежемесячно высаживал во Франции контингент, эквивалентный немецкой дивизии. Большинство грузовых судов были американскими, и они перевозили тысячи предметов самого разного рода. Почти половина всех грузов состояла из продовольствия и одежды. Затем следовали инженерное оборудование и артиллерийские припасы. Было отправлено большое количество локомотивов, установленных на собственные колеса, чтобы их можно было выгрузить на рельсы во Франции и через несколько часов пустить в ход под собственным паром. Это были локомотивы стотонного типа. Подобные поставки ранее никогда не осуществлялись. К моменту подписания перемирия армия была готова отправлять такие собранные локомотивы со скоростью 200 штук в месяц. Фактические данные показывают, что на транспортах во Францию было отправлено 1791 локомотив.

За границу было отправлено почти 27 000 стандартных грузовых вагонов и 47 000 грузовых автомобилей; во Францию было направлено 423 000 тонн рельсов и креплений. Кроме того, армия переправила почти 70 000 лошадей и мулов. Рост объемов грузоперевозок из Соединенных Штатов последовательно поддерживался с начала войны, а к моменту ее прекращения он значительно ускорился.

БРИТАНСКОЕ СУДОСТРОЕНИЕ

Судостроение в Англии было взято под контроль правительством в начале войны. Многие называли этот план примером нелепой уступки социализму и бюрократическим тенденциям. Критики указывали на тот факт, что в 1914 году британский судоходный тоннаж достиг 19 миллионов тонн, увеличившись более чем на 10 миллионов за 15 лет; и это было достигнуто вопреки субсидируемой конкуренции из-за рубежа и отсутствию разумного поощрения внутри страны. Политика государственного вмешательства рассматривалась просто как способ подавления английской инициативы в этой отрасли. Автор лондонского журнала Outlook, г-н Э. Т. Гуд, описал этот проект в крайне неблагоприятном свете:

«В дополнение к иностранной субсидируемой конкуренции наш народ должен подвергаться государственной конкуренции у себя дома, а все его положение и перспективы становятся неопределенными, если не невозможными. Это новое правительственное начинание не может не оказать охлаждающего, губительного воздействия на наши великолепные судостроительные и инженерные отрасли, и оно не даст нам ни одной дополнительной тонны тоннажа. Правительственная политика — или отсутствие таковой — такова, что никто не знает, чего ожидать дальше. Нет никакой определенности. Нет последовательности в политике. Нет поощрения. Нет элементарной справедливости для британского предпринимательства. В то время как Германия, Франция, Италия и другие страны готовят крупные схемы субсидирования для своих судоходных и судостроительных отраслей, наше правительство чрезмерно штрафует наши отрасли и предприятия и не дает ни малейшего намека на честное ведение дел в будущем. До войны немецким субсидируемым лайнерам разрешалось заходить в наши гавани и брать на борт британских пассажиров по демпинговым тарифам, не оплачивая даже должной доли за содержание наших портов и маяков. Теперь наше правительство, выплачивая нейтральным судовладельцам — нашим будущим соперникам — фрахтовые ставки, превышающие на 500 процентов ставки Bluebook, выплачиваемые нашим собственным судам, облагает наших судоходцев налогами по самые глаза — делая все возможное, чтобы затруднить, если не сделать невозможным, увеличение флотов нашими компаниями и сохранение британского превосходства после войны».
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Авторское право Underwood & Underwood

Спуск на воду судна City of Portland на реке Колумбия, близ Портленда, штат Орегон

Большинство грузовых судов, доставлявших припасы нашим войскам после нашего вступления в войну, принадлежали американцам и перевозили тысячи предметов самого разного рода. City of Portland, показанный выше, был трехсотфутовым деревянным моторным судном.

Нажмите для увеличения изображения.



Следует помнить, что проблема судоходства Великобритании была крайне сложной. Прежде всего, существовала угроза потопления подводными лодками. Не хватало рабочей силы для судостроения. Кроме того, тоннаж, доступный для обычного импорта, был значительно сокращен из-за реквизиции торговых судов для перевозки государственных грузов. Следующее изложение проблемы было представлено самим британским премьер-министром в августе 1917 года:

«В дополнение к этому, Контролер судоходства принял меры по ускорению судостроения. Тоннаж, построенный в этой стране в мирное время, составляет, я думаю, в среднем чуть менее 2 000 000 тонн. В 1915 году судостроение составило 688 000 тонн. В 1916 году — 538 000 тонн. В этом году в нашей стране будет построено чуть более миллиона тонн, почти 1 100 000 тонн, и 330 000 тонн будет приобретено за рубежом, так что в этом году тоннаж, который мы получим, составит 1 900 000 тонн. Это чисто торговый флот. Помните об условиях, в которых строится этот тоннаж. Идет четвертый год войны. Существуют трудности с рабочей силой и большие трудности с материалами. Вам нужна сталь для пушек и снарядов для флота, потому что судостроительная программа флота значительно возросла в течение текущего года. Несмотря на этот факт, судостроение в стране в этом году будет не очень сильно отличаться от того, что было в мирное время».

«Даже сейчас у нас недостаточно тоннажа для всех важнейших целей. Мы должны обеспечить тоннажем Францию, Италию и Россию, а также самих себя, и нам нужно больше судов, а не меньше. И я не собираюсь делать вид, что не будет, в лучшем случае, темпов сокращения нашего судоходства, которые будут мешать нам в борьбе, и поэтому важно не только то, чтобы эта страна строила, но и чтобы единственные другие страны, обладающие большими судостроительными мощностями, также строили. Если Соединенные Штаты Америки задействуют все свои мощности, а я не сомневаюсь, судя по тому, что слышу, что они готовятся сделать это своим собственным основательным и предприимчивым способом, я не сомневаюсь, что у нас будет достаточно тоннажа не только на этот год, но и на весь 1918 год и, если потребуется, на 1919 год, потому что Америка может значительно расширить свои судостроительные мощности, если когда-нибудь возникнет реальная необходимость».


БРИТАНСКИЕ БЮРОКРАТИЧЕСКИЕ МЕТОДЫ

В целом следует признать, что после публикации результатов наступило большое разочарование, тем более что правительство выдвигало радужные планы по масштабному судостроению. В начале войны имелось 16 миллионов тонн валового тоннажа пароходов водоизмещением более 600 тонн каждый. Большая часть этого общего объема использовалась на службе флота; а остаток, доступный для перевозки продовольствия, материалов и экспортных товаров, был потерян во время подводной кампании. Правительство, по-видимому, не проявило способности заменить его. Иногда утверждают, что ответственность должна быть возложена на рабочие организации. По мнению журнала Economist, ситуация была обусловлена бюрократическими методами контроля.

В парламентских дебатах эта тема была всесторонне обсуждена:

«Со всех сторон вставали члены парламента, обладающие непосредственным знанием судостроения, чтобы рассказать одну и ту же историю о чрезмерной централизации, суетливом контроле, противоречивых приказах, ведущих к одному и тому же результату — деморализации хозяев и рабочих. Г-н Макиндер, выступавший от избирательного округа Глазго, и сэр Уолтер Рансимен, выступавший как судовладелец — два человека, чьи взгляды на экономику диаметрально противоположны, — были здесь единодушны. Вина, заявили они, лежит не в отсутствии патриотизма или врожденном пороке британского рабочего, или даже в летаргии британского работодателя, а в третьем и доминирующем участнике судостроительного партнерства — британском правительстве. Сосредоточив руководство в своих руках, правительство начало с предвзятой теории стандартного судна — теории, которая могла бы быть очень ценной для строителя с революционными идеями, закладывающего основы процветания, которым будут наслаждаться через двадцать лет, но она значительно менее ценна для нации, которая теряет пароходы со скоростью пятнадцать или двадцать в неделю и нуждается в новых пароходах сейчас. Когда стандартное судно было впервые предложено, строители указали, что на практике у каждого есть свое стандартное судно, и они могли бы строить быстрее всего, ограничившись своими собственными привычными типами. Г-н Макнамара сказал им, что они Соломоны, мудрые задним числом, но это несправедливо. Они были мудры с самого начала, и их предсказания сбылись».


ТОРГОВАЯ ПОЛИТИКА КАК ОРУЖИЕ ВОЙНЫ

Строительство судов под правительственным надзором и контролем было лишь одной стороной союзной администрации военного судоходства. Морская торговля жестко направлялась как мощное средство разрушения военной мощи Германии. Промышленный и экономический эффект морской блокады был полностью признан рядом немецких и австрийских газет.

Газета Frankfurter Zeitung писала:

«Если окончательный мир не вернет нам то, что наши враги захватили и уничтожили в остальном мире, если он не восстановит нам свободу в нашей работе и наш дух предпринимательства в мире, то немецкий народ будет искалечен на неизмеримый период. Мы требуем восстановления за все нарушения закона и за все акты разрушения. Мы требуем возмещения за все причиненные убытки, и мы встречаем план дифференциации требованием режима наибольшего благоприятствования и равных прав; план исключения — требованием открытых дверей и свободных морей; а угрозу блокады сырья — требованием поставок сырья».




Правдивая картина ситуации представлена в следующем отрывке из венской газеты Arbeiter Zeitung:

«Даже если гений Гинденбурга и немецкая храбрость одержат полную победу на суше, даже если английская армия попадет к нам в руки до последнего человека, а Франция будет разоружена и вынуждена подчиниться условиям Германии, даже тогда Англию и Америку нельзя будет принудить к капитуляции, которую ежедневно пророчат пангерманские словоблуды. Даже тогда они будут блокировать наши берега, и война будет продолжаться на море. И даже если они не смогут или не захотят этого делать, даже если будет заключен мир и все битвы закончатся, у них все равно останется страшное оружие против нас. Наша внутренняя экономика не может существовать постоянно без пшеницы, меди и хлопка из Америки, никеля из Канады, хлопка из Египта и Индии, фосфатов с североафриканских берегов, каучука из английских тропических колоний, индийского джута и масличных культур островов Южного моря».

«После войны будет нехватка всех этих вещей, и за них будет вестись большая конкуренция. Если Англия и Америка не будут поставлять нам это сырье после войны, то мы, как победители, окажемся побежденными».


БОЙКОТ ГЕРМАНИЕЙ КАЛИЙНЫХ СОЛЕЙ

До нашего вступления в войну Германия с большой тревогой наблюдала за эффектом экономического веса Соединенных Штатов, если бы он был добавлен на сторону ее противников. Она чувствовала, что если эта страна останется нейтральной, она сможет зависеть от нас в плане сырья. Конечно, немецкая изобретательность произвела десять тысяч заменителей благодаря мастерству немецких химиков, начиная от бактериальных жиров и заканчивая синтетическим каучуком. Но даже Военное министерство в Берлине не питало иллюзий по этому поводу. «Нам нужна медь, и никакое сдирание крыш с дворцов, никакое разграбление дверных ручек или кухонных кастрюль не может восполнить нехватку». Даже в видении экономической самодостаточности в Центральной Европе были трещины. Сырье было настолько важным, что в обувной промышленности 1400 фабрик в Германской империи были объединены в 300. В шелковой промышленности количество катушек было сокращено с 45 000 до 2 500. Из 1 700 прядильно-ткацких фабрик только 70 работали на полную мощность.

План, намеченный немецкими экспертами, чтобы заставить Соединенные Штаты поставлять сырье, заключался в прекращении экспорта калийных солей и некоторых промышленных товаров. «Если Америка не будет продавать нам хлопок, — гласила угроза берлинской газеты Deutsche-Zeitung, — она не получит калийных солей — незаменимого удобрения, на которое у нас мировая монополия. Если она удержит свою нефть и зерно, то она не получит красителей, лекарств, стеклянной посуды или оптических инструментов». Но, как заявил автор лондонского журнала Outlook, эта угроза не могла стать эффективным инструментом торгового контроля:

«В великой Республике калийных солей в достатке, особенно в щелочных озерах Небраски и Южной Калифорнии. Калийные соли теперь добываются из Большого Соленого озера в Юте и из обширных зарослей водорослей тихоокеанского побережья. Американские химики также извлекают калийные соли (по процессу Коттрелла) из пыли цементных печей и доменных печей. Так что немецкая монополия уйдет в прошлое, а вместе с ней и многие другие. Америка будет производить свои собственные красители и оптические инструменты, хотя я не буду останавливаться на деталях этого вытеснения».

«Американский гений давно занят этими вещами; еще год или два, и она станет полностью независимой от немецких поставок. Монополия на калийные соли — из шахт Штасфурта в Саксонии — была, несомненно, проблемой; есть еще более богатые источники в Эльзасе, как мы все знаем, и решимость Германии удерживать эту провинцию во что бы то ни стало. Америке нужно 500 000 тонн калийных солей каждый год для песчаных почв атлантического побережья, а также для цитрусовых во Флориде, табака в Джорджии и Каролинах, картофеля и огородных культур в Мэриленде».


ПРЕКРАЩЕНИЕ НЕМЕЦКОЙ ТОРГОВЛИ

Пессимистические ожидания немецких государственных деятелей относительно сокращения немецкой торговли оправдались, когда Совет по военной торговле в Соединенных Штатах начал заниматься вопросом американского экспорта в нейтральные страны. Отчет Совета, опубликованный в 1918 году, содержит следующий отрывок:

«Нейтральный экспорт продовольственных товаров в Центральные державы сократился по сравнению с соответствующим экспортом прошлого года на величину, оцениваемую от 65 до 85 процентов, в зависимости от нейтральной страны, и произошло снижение экспорта многих других важных товаров».

«В ноябре 1917 года мы стали участниками предварительного соглашения Великобритании с Норвегией, в результате чего 1 400 000 тонн дедвейта норвежского тоннажа были зафрахтованы на службу Соединенных Штатов и Великобритании на период войны. Вскоре после этого были заключены временные соглашения с Голландией и Швецией. Соглашение с Голландией дает нам право использования на срок до 90 дней 450 000 тонн дедвейта ее тоннажа, который до этого долгое время простаивал. Соглашение со Швецией дает нам право использования на три месяца тоннажа, оцениваемого в 250 000 тонн дедвейта, который ранее не использовался в полезных для нас целях».

«Конкретные достижения такого характера, однако, далеки от того, чтобы составлять полную меру результатов, достигнутых Советом по военной торговле. Устранение преимуществ врага в нашей торговле и, в значительной степени, в мировой торговле, обеспечение и сохранение товаров, необходимых нам и нашим союзникам по войне, привлечение судоходства в целом к наиболее полезным для нас услугам — эти результаты не могут быть точно сформулированы или оценены в настоящее время, и они не были достигнуты каким-либо одним актом или соглашением».



[image: Examining Cargoes for Contraband]
Проверка грузов на предмет контрабанды

Инспектор использует рентген для проверки тюка хлопка, так как было обнаружено, что немецкие агенты занимаются контрабандой всего, что только можно представить.



СИСТЕМА ТОРГОВЫХ ЛИЦЕНЗИЙ

Система торговых лицензий Соединенных Штатов была чрезвычайно эффективной в прекращении бизнеса фирм, чьим руководящим мотивом было продвижение немецких коммерческих интересов. Она была в значительной степени направлена на то, чтобы помешать прогерманским фирмам в нейтральных странах заниматься процессом реэкспорта, что было обычной практикой в начале войны. Политика Совета по военной торговле указана в мартовском (1918 г.) выпуске War Trade Journal:

«Для достижения этих результатов Совет по военной торговле через свое Бюро импорта принял определенные правила в отношении импорта многих из этих видов сырья, оказывать полную и искреннюю поддержку которым является долгом каждого патриотичного американского гражданина».

«Во многих отраслях торговли, таких как каучук, шерсть, джут, олово и т. д., были добровольно созданы организации, которые при необходимости выступают в качестве грузополучателей и выполняют другие обязанности в связи с импортом под руководством Совета по военной торговле».

«Будут предприняты все усилия для применения этих правил с минимальным ущербом для законных деловых интересов, но если учесть, что передача нескольких фунтов каучука или меди в Германию может стоить жизни десяткам наших людей на фронте, и что каждый день поставок шерсти, продовольствия или денег врагу означает еще один день войны с сопутствующими человеческими жертвами, сама мысль о нерешительности или слабости немыслима. Политика будет заключаться в принципе «безопасность прежде всего» для наших солдат, независимо от всех других соображений. Лица и фирмы в этой стране, а также за рубежом, которые до нашего вступления в войну мало сочувствовали военным коммерческим гарантиям союзников, должны усвоить, что сейчас это вопросы первостепенной важности для нашей страны, и нарушители нынешних ограничений не должны ожидать никаких поблажек, независимо от того, насколько важными могут быть такие лица или фирмы в деловом мире. Пришло время, когда все должны осознать, что война не ограничивается борьбой с врагом на полях сражений Франции, а должна быть перенесена в наши повседневные жизненные транзакции, и что наши деловые практики должны быть перестроены там, где это необходимо, чтобы соответствовать существующим условиям».

«Нет необходимости упоминать другие желательные результаты, которые могут быть получены благодаря этому контролю над импортом, такие как сбор торговой информации или сохранение тоннажа за счет устранения второстепенных товаров».

«Импортерам не нужно беспокоиться о том, что будут введены какие-либо серьезные ограничения на импорт необходимых товаров, если сделка не предполагает ведения дел с врагом или союзником врага, или иным образом не оказывает ему помощь или поддержку».


ЭПИЗОД С АНТИГЕРМАНСКИМИ ИГРУШКАМИ

Примером сильного народного возмущения против поощрения торговли с Германией стал случай, когда в 1918 году в Нью-Йорк прибыло голландское судно, груженное 400 ящиками игрушек, произведенных в Германии. Судно, перевозившее их, было гарантировано от подводных лодок немецким правительством. Его прибытие в Америку вызвало бурю негодования, достаточно сильную, чтобы напомнить многим редакторам о знаменитом «Бостонском чаепитии». Один из грузополучателей отказался принять свою долю; балтиморский журнал Manufacturers Record предложил ему свои поздравления:

«Еще не поздно начать кампанию против импорта товаров немецкого производства. Представьте себе на мгновение любую американскую мать, дающую своему ребенку игрушки, сделанные в Германии, в то время как она думает о десятках тысяч младенцев, убитых Германией в этой войне. Каждая игрушка, сделанная в Германии, и любой другой товар любого вида будут поколениями нести кровавое пятно, которое все воды всех океанов никогда не смогут смыть».


Патриотические организации приняли резолюции по этому вопросу. Американские чувства по отношению к немецким товарам были хорошо показаны публикацией редакционной статьи в Hardware Age против использования американцами немецких игрушек. Газета получила 4000 писем по этому поводу, и по запросу было разослано более 250 000 репринтов статьи. По поводу немецких игрушек в ней, среди прочего, говорилось:

«Америка накормила голодающую Бельгию. Мы кормили, одевали и заботились о ее страдающем народе задолго до того, как стали ее гордым союзником на полях сражений. Тысячи осиротевших бельгийских и французских детей были усыновлены американскими семьями. Собираемся ли мы в грядущие дни заставлять этих детей играть с игрушками немецкого производства? Боже упаси! Американские производители игрушек лишили нас последнего оправдания для покупки игрушек у гуннов. Наши фабрики производят больше игрушек, чем мы когда-либо импортировали, и это не те хлипкие безделушки, которые мы раньше покупали за границей. Это в основном развивающие игрушки, которые развивают тело ребенка, или механические или конструкторские игрушки, которые тренируют ум. До войны мы импортировали игрушек из Центральных держав на восемь миллионов долларов. Кто будет делать игрушки для наших детишек в грядущие дни? Еще раз, г-н Покупатель, решать вам».


КОНТРАБАНДА ИЗ НЕЙТРАЛЬНЫХ СТРАН

Значительная помощь была оказана Германии ее торговлей с нейтральными странами. Во-первых, было много прямого реэкспорта материалов, импортированных из-за рубежа. Затем был экспорт отечественной продукции и восполнение этого дефицита за счет импорта из-за рубежа, главным образом из Соединенных Штатов. Г-н Дж. Л. Мур из Гарвардского университета считал, что контрабанду следует добавить к источникам снабжения Германии извне, и он упомянул тот факт, что сотрудник Министерства торговли швейцарского правительства был осужден за это преступление и отбыл тюремное заключение. Его изложение того, как нейтральные страны помогали Германии, приведено в следующем отрывке из New York Times:

«К прямому и косвенному реэкспорту следует добавить, наконец, контрабанду, которая всегда была фактором уклонения от блокад. В Швейцарии сотрудник Министерства торговли правительства был недавно осужден за это преступление и отбывает тюремное заключение».

«То, что эта помощь была драгоценной для Центральных держав и позволила им предотвратить голод и последующую капитуляцию, может быть подтверждено различными способами. Во-первых, несмотря на огромный объем импорта из нейтральных стран, Германия находилась на грани голода прошлой зимой, причем экономический кризис достиг своей критической стадии одновременно с политическим кризисом в Рейхстаге в начале июля. Самой мощной причиной этого политического потрясения была экономическая нищета, которая отбрасывала свою меланхолическую тень на всю нацию и усиливала отчаяние народа и Рейхстага, пока оно не взорвалось яростным всплеском гнева против правительства. Во-вторых, общее впечатление прессы и народа в Германии и Швейцарии заключается в том, что самая сенсационная часть речи Эрцбергера, которая породила кризис, состояла в разоблачении, доказывающем тщетность политики подводных лодок и оспаривающем суждение чиновников, ответственных за ее введение, поскольку вступление Соединенных Штатов в список врагов Германии, которое последовало за этим, могло привести к сокращению импорта, получаемого через нейтральные страны, а без продолжения этого импорта Германия не могла долго продержаться».


УДИВИТЕЛЬНЫЙ РОСТ НЕЙТРАЛЬНОГО СУДОХОДСТВА

Отстранение немецкого коммерческого флота от торговли и использование союзного судоходства по государственному контракту предоставили исключительную возможность малым нейтральным странам продвинуть свой судоходный бизнес. Эта возможность была с готовностью использована. Норвегия сообщила об основании в 1915 году не менее 488 судоходных фирм. За этим последовал рост на 459 в 1916 году. Некоторые из этих норвежских фирм выплачивали дивиденды до 400 процентов. Статистика из Швеции также показывает значительное расширение. Шведские фирмы с незначительной капитализацией до войны стали важными компаниями, способными вести трансатлантическую торговлю в больших масштабах. Похоже, что эти шведские трансатлантические линии станут грозным конкурентом старым устоявшимся немецким компаниям — теперь, когда война окончена.

Подтверждающие данные о ситуации с судоходством в нейтральных державах содержатся в следующем отрывке, взятом из New York Journal of Commerce:

«Большое значение для оценки будущего наших судоходных объединений имеет прогресс, которого достигли две крупнейшие датские линии — Forenede, которая ходит в Северную Америку, и Estasiatisk Kompagni, которая, как следует из названия, управляет линиями в Восточную Азию — за время войны. Forenede, например, получила в 1916 году при акционерном капитале в 30 000 000 крон чистую прибыль не менее 40 000 000 крон, из которых добрых 10 500 000 крон были отчислены в резервные и чрезвычайные фонды. Совокупные резервы этой компании составили более 26 000 000 крон в конце 1916 года, а ее банковские кредиты составили 44 000 000 крон».

«Крупные голландские судоходные фирмы также получили огромные прибыли. В следующей таблице представлены их результаты за 1916 год (голландский флорин, или гульден, стоит 0,402 доллара США по нормальному курсу):»









	Shipping Firm	Stock Capital, Florins	Net Profits, Florins	Reserve and Emergency Funds, Florins

	Holland-Amer. Line	12,000,000	26,500,000	10,200,000

	Stoomvaart Mij. Nederland	19,000,000	18,600,000	8,800,000

	Kon. Nederl. Stoomboot Mij	15,050,000	19,000,000	7,800,000

	Rotterdamsche Lloyd	15,000,000	15,100,000	12,600,000

	Kon. Holland Lloyd	10,000,000	10,900,000	2,000,000



«Пример Holland-America Line лучше всего показывает, какой огромный прогресс произошел во внутренней консолидации голландских фирм. Резерв этой компании, который в 1913 году составлял 6 600 000 флоринов, вырос до 24 800 000 к концу 1916 года — иными словами, более чем вдвое превысил предыдущий акционерный капитал (который тем временем был увеличен на 15 000 000 флоринов). Кроме того, компания располагает доступными средствами на общую сумму 21 700 000 флоринов. Резервы компании Nederland, которые за тот же период увеличились с 6 700 000 до 23 000 000 флоринов, превышают капитал на 4 000 000 флоринов. Доступные средства Rotterdamsche Lloyd составили в конце 1916 года около 25 000 000 флоринов при акционерном капитале в 15 000 000 флоринов и готовом резерве в 16 000 000 флоринов».

«Но деловые успехи нейтральных европейских судоходных фирм далеко превзойдены доходами японских океанских линий. Так, крупнейшая японская судоходная фирма Nippon Yusen Kaisha, которая ходит из Восточной Азии на все важные судоходные рынки, получила чистую прибыль в летнем полугодии 1916 года в размере 19 780 000 иен (японская иена эквивалентна 0,498 доллара США); в зимнем полугодии 1916—17 годов — целых 22 150 000; за один финансовый год она заработала, таким образом, около 42 000 000 иен. Акционерный капитал компании составил в конце финансового года 1916—17, после предыдущего увеличения за счет распределения бесплатных акций, 27 500 000 иен, при этом чистая прибыль этой одной компании была, таким образом, примерно на 15 000 000 иен больше, чем сумма капитала».

«Флот компании значительно вырос. Общие доступные резервы составляют почти 63 000 000 иен. Наличными деньгами компания располагала в конце марта 1917 года 55 300 000 иен».


НЕМЦЫ ЗА РАБОТОЙ В ИСПАНИИ

Проницательность Германии в отношениях с нейтральными странами была особенно заметна в Испании. Страна была наполнена немецкой пропагандой, и существовали скелетные немецкие торговые организации, готовые начать функционировать в любой момент. Степень, в которой велась эта пропаганда, была описана корреспондентом Saturday Evening Post, г-ном И. Ф. Маркоссоном, в обращении к Национальной ассоциации производителей станков в Атлантик-Сити:


«Немецкие пропагандисты вели кампанию на основе тезиса Кайзера. Это была лучшая торговая кампания, которую я когда-либо видел. Они организовали ее. У каждого человека была своя территория, своя торговая территория; у каждого человека была своя линия образцов, и эта линия образцов была лучшей партией немецкого золота и немецкой «пустой болтовни», которую когда-либо производила какая-либо пропаганда».

«Немцы убедили Испанию в тезисе о немецкой торговле и немецкой доброй воле, потому что они дают испанцу, как они делали это в бизнесе до войны, то, что испанец имел в виду».

«Германия пошла в Испанию, чтобы наполнить испанца «пустой болтовней» и сказать ему, что он самый лучший аристократ в мире. И он купился на это. И если бы вы проехали, как я, из одного конца Испании в другой и заглянули в эти огромные склады, вы бы нашли сотни из них забитыми и набитыми медью, нефтью и хлопком, и всем материалом, с помощью которого можно восстановить великую промышленность. И сегодня, когда есть право на воду для продажи, когда есть акции для продажи, или когда можно что-то арендовать, или фабрику можно купить, кто это покупает? Немцы».



«У них самая лучшая промышленная секретная служба в Испании, которую я видел в своей жизни. И ради чего? Все ради великой цели, чтобы, когда война закончится, в Испании, как в Голландии и Швейцарии, колеса немецкого производства крутились... Германия будет ставить на товарах, как я видел своими глазами, «Сделано в Испании», «Сделано в Швейцарии» и «Сделано в Голландии». Ваши собственные товары, станки, выходят на рынки мира сейчас и навсегда в конкуренции с товарами немецкого производства, сделанными немецкими руками, сделанными на немецкий капитал, отчасти с товарами, которые помечены как оскорбительные, в конкуренции с товарами, которые помечены так, как я сказал, они будут помечены».
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Фото Пола Томпсона

Противоядие от подводной напасти

Серийное производство восьмидесятифутовых моторных лодок на верфи в Байонне, штат Нью-Джерси, для использования в качестве разведчиков и охотников за подводными лодками.

Нажмите для увеличения изображения.



НИКАКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО БОЙКОТА ПОСЛЕ ВОЙНЫ

Официальные лидеры правительств союзников вскоре обнаружили, что план начать экономическую войну после того, как мир будет заключен, не имеет очень сильной поддержки. Президент Вильсон принял участие в подвергании неблагоприятной критике парижских резолюций, выступающих за эту экономическую войну. Британские профсоюзы подавляющим большинством показали свое неодобрение их. Лондонский журнал Economist также не одобрил программу мстительной торговой политики после войны, хотя и полагал, что экономический бойкот может быть использован как угроза, чтобы заставить Германию заключить мир. Лорд Роберт Сесил придерживался мнения, что было бы неразумно пытаться вести экономическую войну. Точка зрения лейбористов заключалась в том, что экономическая война неизбежно приведет к новому всплеску милитаризма. Спикер британской Палаты общин, который всегда занимает беспартийную позицию, в своем обращении в Карлайле о целях войны не проявил симпатии к этому предложению:

«Мы слышали о войне после войны, и было предложено, чтобы, каковы бы ни были условия мира, мы в Англии не имели никаких дел с Германией, чтобы мы бойкотировали их коммерчески, не позволяли ни одному из наших видов сырья попадать в Германию, чтобы мы сформировали комбинацию с нашими союзниками, и чтобы вместе мы полностью отрезали ее и относились к ней так, как будто она прокаженная. Он не верил в эту идею. Он был за мир, и когда он говорил, что хочет мира, он имел в виду прочный мир. Он хотел мира, основанного на разумных условиях, который выдержал бы износ и длился вечно, если возможно — во всяком случае, многие, многие годы, может быть, столетия; но бойкот Германии не был бы способом достичь мира такого рода. Это был бы способ ведения войны, и хотя это было бы не тем оружием, которое мы сейчас используем, была бы та же ненависть и борьба между одной комбинацией наций и другой, и это оставило бы мир разделенным и породило бы семена ненависти и разногласий. Во многих отношениях это было бы почти так же плохо, как война в настоящее время. Поэтому он не принял такое положение вещей».


Объясняя позицию Англии относительно целей войны, премьер-министр Ллойд Джордж сделал следующие наблюдения:

«Германия занимала великое положение в мире. Не наше желание или намерение подвергать сомнению или разрушать это положение в будущем, а скорее отвратить ее от надежд и планов военного господства и увидеть, как она посвящает всю свою силу великим благотворным задачам мира... Экономические условия в конце войны будут в высшей степени трудными. Из-за отвлечения человеческих усилий на военные цели должна последовать мировая нехватка сырья, которая будет увеличиваться, чем дольше длится война; и неизбежно, что те страны, которые контролируют сырье, будут желать помочь себе и своим друзьям в первую очередь».


НЕВОЗМОЖНАЯ ПРОГРАММА

В эмоциональной атмосфере военного периода некоторые поразительные экономические предложения принимались так, как если бы они были аксиоматическими истинами. Особенно это было заметно в обсуждении программы Германии по мирному проникновению в экономической сфере. Она, несомненно, была связана с планами военной агрессии. Шло широкое обсуждение методов, которые должны быть использованы для защиты от коммерческой политики Германии. Иногда эти предложения указывали на желание, чтобы те, кто противостоял Германии, взяли пример с ее политики «собаки на сене». Странные концепции международной торговли, которые предполагают меркантилизм семнадцатого и восемнадцатого веков, были возрождены, чтобы защититься от любой попытки со стороны Германии обеспечить привилегированное промышленное положение после войны. Еще в 1916 году было знаменитое предложение антигерманской экономической лиги, предусмотренное парижскими резолюциями того времени. В Великобритании сторонники этой политики также активно выступали за систему имперских преференций, при которой особые преимущества предоставлялись бы странам в пределах Британской империи. Результат отстаивания любой двуствольной политики такого типа описывается Эдинбургским обозрением как невозможный для реализации.

«Даже если бы Бельгия, Франция и Италия только пошли по этому пути, вся политика экономического бойкота, или частичного бойкота, чтобы предотвратить немецкую экспансию или наказать немецкие преступления, провалилась бы. Мы не можем заключить Германию в экономическую смирительную рубашку, если ее территориальные соседи готовы торговать с ней. На самом деле до войны наиболее важная и наиболее экспансивная часть немецкой экспортной торговли приходилась на континент Европы».


КОММЕРЧЕСКАЯ АВИАЦИЯ

Большой прогресс в развитии аэропланов был одним из самых впечатляющих результатов военной деятельности. Военная сторона этого развития должна быть обсуждена в другом месте, но тот факт, что аэропланы должны были быть сконструированы достаточно прочными, чтобы нести большое количество взрывчатых веществ, естественно, поднял весь вопрос о коммерческой стороне использования аэропланов. Хотя аэроплан был развит в значительной степени для военных целей, не следует принимать как должное, что каждый тип аэроплана имеет свое применение для мира. В военной машине внимание уделялось скорее позициям пушек, грузоподъемности бомб и характеристикам, чем экономии в эксплуатации и большому грузовому пространству, которые являются существенными требованиями мира. Этот аспект проблемы обсуждался Ф. Хэндли-Пейджем в статье в Fortnightly Review.

«Тип аэроплана для коммерческой работы требует тщательного рассмотрения и проектирования. При оценке ценности транспортного средства необходимо учитывать соответствующие пропорции нагрузки, которые являются и не являются прибыльными. Паровой моторный фургон, который был способен перевозить только кокс для собственного потребления, был бы бесполезен для транспортной работы. Большое количество топлива, которое должен нести аэроплан, делает этот момент важным в отношении него. Это очень сильно влияет на тип аэроплана, который должен быть выбран для каждой обязанности».

«Общая подъемная сила большого бомбардировочного аэроплана средней скорости составляет около 20 фунтов, в то время как у небольшого высокоскоростного разведчика она может составлять не более 8–10 фунтов на лошадиную силу. Из этих подъемных сил должны быть вычтены вес на лошадиную силу конструкции аэроплана и двигателей. Они оставляют запас около 11 фунтов на лошадиную силу в случае большой машины и только около двух-четырех фунтов на лошадиную силу в случае меньшей и более высокоскоростной машины. Из этих запасов должны быть вычтены вес на лошадиную силу пилота и топлива, которое должно быть перевезено».


По мнению этого эксперта, мало вероятности использования для коммерческих целей небольшого высокомощного аэроплана. Но если используются большие машины с ограничением скорости 100 миль в час и оснащенные двумя двигателями, г-н Пейдж считает, что такие машины будут иметь экономические возможности. Страны, ныне далеко отстоящие друг от друга, могут быть сближены. Например, Австралия будет в пределах недели от Лондона, и он считает, что пассажиры могут перевозиться по цене около шести центов за милю. Если воздушный транспорт должен быть систематизирован, он выступает за строгое государственное регулирование:

«Не должно быть никакой возможной вероятности повторения диких схем ранних железнодорожных дней, равно как и воздушные суда или их пилоты не должны быть ниже установленного стандарта. Государство должно следить за тем, чтобы проекты, обреченные на провал из-за отсутствия финансовой или технической поддержки, не были представлены общественности».

«Должны быть разработаны правила, которые обеспечат, чтобы машины не могли использоваться для общественного обслуживания, пока они не получат сертификат, подобный тому, который сейчас выдается Ллойдом для судов. Пилотам не должно быть позволено управлять машинами, перевозящими публику или почту, если они не получили сертификат, эквивалентный тому, который выдается капитану судна Советом по торговле, прежде чем он сможет принять командование».

«Аэроплан не будет конкурировать с телеграфной системой, кабелем или беспроводной связью, но будет полезным дополнением, передающим письменные подписанные заявления, важные документы, длинные отчеты и описательные письма за время кабеля выходного дня и за долю стоимости».

«Это позволит деловому человеку посещать свои зарубежные агентства и друзей, обсуждать с ними вопросы на месте и изучать требования их районов, ценой нескольких дней вместо месяцев путешествия».
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Неуклюжий отряд

«Левой, правой — раз, два, три, четыре», — таким был лозунг, слышимый по всем кантонам Национальной армии, таким как этот в Кэмп-Додж, Де-Мойн, Айова, в первые дни обучения новобранцев одному из первых уроков солдата: как держать шаг.

Нажмите для увеличения изображения.







V — ДЕНЕЖНАЯ СТОИМОСТЬ ВОЙНЫ Более 210 000 000 000 долларов, потраченных воюющими сторонами — Как была собрана эта колоссальная сумма — Во что обошлась война дяде Сэму


Эдвин Р. А. Селигман

Профессор политической экономии и финансов Колумбийского университета

Стоимость войны может означать несколько разных вещей. Это может означать, во-первых, фактическую денежную стоимость, или расходы в долларах и центах, непосредственно связанные с ведением войны. Или, во-вторых, это может означать военную стоимость, как прямую, так и косвенную, с экономической точки зрения. Реальная стоимость войны с этой последней точки зрения может означать либо фактическую потерю жизней и имущества, либо уменьшение ежегодного общественного производства. Богатство страны, измеренное в ее общественном доходе, может быть сокращено либо фактической потерей территории, как в Германии; ухудшением ее природных ресурсов, таких как угольные шахты и леса, как во Франции; сокращением рабочей силы из-за раненых рабочих или последствий голода или лишений, как во многих странах Европы; или потерей экономической эффективности из-за снижения уровня жизни или изменившегося отношения к привычкам к труду. Реальные издержки войны, хотя часто и неисчислимы, тем не менее имеют глубокое значение.

Фактические денежные затраты или расходы правительства на войну включают не только фактические расходы на военные и военно-морские цели, но и весь спектр расходов, понесенных в промышленной жизни для подготовки средств для армии и флота; они также включают суммы, выделенные на содержание семей солдат. Все эти статьи расходов в современное время гораздо больше, чем они были раньше. Это долгий путь от встречи двух диких племен, вооруженных только луками и стрелами или копьями, до современных 16-дюймовых пушек, дредноутов, аэропланов, подводных лодок, отравляющего газа и бесчисленных технических дополнений современной войны. Следствием этого является то, что денежные затраты на Мировую войну далеко превзошли затраты всех предыдущих конфликтов.

Попытка представить расходы на войну в цифрах сопряжена с рядом трудностей. Прежде всего, возникает вопрос о том, на каком периоде следует остановиться. В одном смысле война прекратилась с объявлением перемирия. В другом смысле война фактически не заканчивалась до объявления мира, что в данном случае означало еще много месяцев. Но даже после объявления мира военные расходы отнюдь не прекратились. Процесс демобилизации идет медленно: кроме того, необходимо в течение некоторого времени продолжать полицейский контроль над завоеванными странами; и, наконец, встает вопрос о пенсиях раненым солдатам или семьям погибших. Таким образом, становится понятно, насколько невозможно в настоящее время с какой-либо точностью указать расходы на войну, когда они все еще продолжают нестись. Более того, цифры, которые обычно приводятся, содержат дополнительные неточности. Более богатые страны предоставляют займы более бедным, и эти расходы, следовательно, учитываются в общей сумме дважды — процедура, оправданная лишь при условии, что займы не будут возвращены. Опять же, в такой стране, как Соединенные Штаты, где система пенсий была заменена системой страхования, номинальные расходы кажутся меньше, чем есть на самом деле, из-за получения огромных страховых взносов, которые в конечном итоге будут снова израсходованы. Наконец, в цифрах не учитываются изменения уровня цен или изменение стоимости денег. В такой великой войне, как нынешняя, цены выросли: в некоторых странах они удвоились, в некоторых — более чем утроились по причинам, которые здесь нет нужды обсуждать. Поэтому то, что кажется огромными и растущими из года в год затратами, может в действительности быть, по крайней мере частично, обусловлено этой причиной.

Сделав все необходимые поправки на эти трудности, мы можем перейти к изложению некоторых фактов, касающихся фактических затрат различных стран.



СТОИМОСТЬ ВОЙНЫ ДЕНЬ ЗА ДНЕМ

Во всех воюющих странах им, естественно, потребовалось некоторое время, чтобы войти в ритм. Это особенно верно в отношении Великобритании. Цифры средних ежедневных расходов, как сообщил канцлер казначейства, составляли почти 10 000 000 долларов в первые месяцы войны и достигли максимума почти в 36 000 000 долларов к 1918 году. Однако эти цифры не являются точными, поскольку они включают все расходы. Реальные военные расходы можно определить, вычитая в каждом случае сумму расходов за последний мирный год, заканчивающийся 31 марта 1914 года. С учетом этих поправок оказывается, что средние ежедневные военные расходы в Англии выросли с примерно 9 500 000 долларов в течение первых восьми месяцев войны до примерно 33 500 000 долларов в 1918 году, а затем медленно снижались в 1919 году. Во Франции средние ежедневные расходы были, естественно, несколько меньше, увеличившись с примерно 8 500 000 долларов в течение первых трех месяцев войны до более чем 21 000 000 долларов в 1917 году, последнем полном году войны. В Германии ежедневные расходы были примерно такими же, как в Великобритании, увеличившись с примерно 13 000 000 долларов в первые девять месяцев войны до 34 500 000 долларов в течение последних шести месяцев 1918 года. В случае как с Германией, так и с Францией неизвестно, включают ли цифры общие расходы или только чисто военные расходы. В первом случае ежедневные расходы Германии были бы немного меньше, чем у Великобритании; во втором — немного больше. В Италии и Австро-Венгрии ежедневные расходы были, естественно, меньше, составляя максимум около 10 500 000 и 20 000 000 долларов соответственно. В России ежедневные расходы выросли в 1916 году примерно до 20 000 000 долларов, а в 1917 году, непосредственно перед Октябрьской революцией, номинально до 47 000 000 долларов. Но из-за значительного обесценивания рубля фактические расходы были гораздо меньше.

НАШИ ВОЕННЫЕ РАСХОДЫ МЕСЯЦ ЗА МЕСЯЦЕМ

Когда Соединенные Штаты вступили в войну, масштаб их операций стал настолько колоссальным, что их ежедневные военные расходы вскоре намного превысили расходы любой другой воюющей стороны. На второй месяц войны средние ежедневные расходы на чисто военные цели составляли 15 000 000 долларов, а чуть более года спустя они выросли почти до 50 000 000 долларов. К концу 1918 года средние ежедневные военные расходы достигли ошеломляющей цифры в 64 500 000 долларов.
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Г-н Бонар Ло беседует с г-ном Клемантелем (министром торговли) и г-ном Думергом (министром колоний) в саду министерства иностранных дел.


Если теперь мы попытаемся представить статистику общей стоимости войны, мы должны помнить о вышеупомянутых трудностях. Цифры не являются полностью точными и не могут быть сделаны таковыми по следующим причинам: во-первых, последняя дата в официальной отчетности различается в разных странах. Однако все они относятся к периоду после перемирия, за исключением России, по которой у нас нет достоверных цифр после прихода к власти большевизма. Во-вторых, мы не знаем, за исключением Соединенных Штатов и Великобритании, включают ли цифры общие расходы или только чисто военные. Даже с учетом этих различий видно, что общие военные расходы составляют более 232 000 000 000 долларов. В Японии и некоторых второстепенных воюющих странах военных расходов практически не было. Однако, поскольку большинство стран будут продолжать нести расходы, связанные с войной, еще некоторое время в будущем, вполне вероятно, что общие военные расходы к концу 1920 года составят почти 236 000 000 000 долларов. Из этой суммы, однако, необходимо вычесть суммы, учтенные дважды, поскольку они были предоставлены в качестве авансов союзникам Соединенными Штатами, Великобританией, Францией и Германией. С учетом этого можно с уверенностью сказать, что общие чистые военные расходы составят около 210 000 000 000 долларов.


	WAR EXPENDITURES OF ALL BELLIGERENTS

	In Millions

		From entrance into war	To		

	Great Britain	August 4, 1914	March 31, 1919	£ 8,601	$41,887

	Australia	August 4, 1914	March 31, 1919	£ 291	1,461

	Canada (inc. Newfoundland)	August 4, 1914	August 31, 1919		1,545

	New Zealand	August 4, 1914	March 31, 1919	£ 76	365

	South Africa	August 4, 1914	March 31, 1919	£ 33	243

	India	August 4, 1914	March 31, 1919	£ 119	584

		———

	British Empire	$46,083

	France	August 3, 1914	March 31, 1919	fr 169,000	$32,617

	Russia	August 1, 1914	October 31, 1917	ru 51,500	26,522

	Italy	May 23, 1915	October 31, 1918	li 81,016	15,636

	Belgium	August 2, 1914	October 31, 1918	fr 5,900	1,387

	Rumania	August 27, 1916	October 31, 1918		907

	Serbia	July 28, 1914	October 31, 1918		635

	United States	April 15, 1917	June 30, 1919		32,261

		————

	Entente Powers	$156,050

	Germany	August 1, 1914	October 31, 1919	mk 204,268	48,616

	Austria-Hungary	July 28, 1914	October 31, 1919	kr 119,504	24,858

	Turkey	November 3, 1914	October .., 1919		1,802

	Bulgaria	October 4, 1915	October .., 1919		732

		———

	Central Powers	$76,008

	Total	(In Millions)	$232,058



КАК ИЗЫСКИВАЛИСЬ СРЕДСТВА НА ВОЙНУ

Теперь возникает вопрос о мерах, принятых различными странами для покрытия этих колоссальных затрат. О более старых способах, таких как военные сокровищницы или продажа государственной собственности, речь, естественно, не шла. Только в одной стране, а именно в Германии, существовала военная сокровищница; но она была настолько мала, что ею можно было практически пренебречь. Соответственно, единственными двумя доступными ресурсами были налогообложение и займы.

Сравнивая эти два способа, мы поражаемся не только большой разнице в теориях военного финансирования, которых придерживались различные страны, но и разнообразию экономических условий, которые в значительной степени повлияли на выбор. В общем можно сказать, что все страны были вынуждены в подавляющей степени полагаться на государственные займы, но Великобритания и Соединенные Штаты покрыли за счет налогообложения гораздо большую долю, чем другие страны. Италия смогла собрать за счет новых налогов лишь столько, сколько было необходимо для выплаты процентов по новым займам; Германия достигла этого лишь частично; в то время как Франция не была в состоянии покрыть какие-либо свои военные расходы за счет дополнительных налогов. То же самое верно и для других воюющих сторон, за исключением британских колоний.



Переходя теперь к детальному рассмотрению этого вопроса, мы сначала попытаемся изложить факты, касающиеся военного налогообложения.






	UNITED STATES

		Monthly Expenditures exclusive of the
  principal of the public debt and of postal expenditures
	Monthly War Expenditures
[19]
	Average Daily War Expenditures

		Million $	Million $	Million $

	April 6—30, 1917	279	219
	8.0

	May, 1917	527	467
	15.0

	June, 1917	410	350
	11.7

		——	——
	——

	Total April 6—June 30, 1917	1,216
	1,156	

	 			

	July 1917	662	602
	19.4

	August 1917	757	697
	22.5

	September 1917	746	686
	22.9

	October 1917	944	884
	29.5

	November 1917	986	926
	30.9

	December 1917	1,105	1,045
	33.7

	January 1918	1,090	1,030
	33.2

	February 1918	1,012	952
	34.

	March 1918	1,156	1,096
	35.9

	April 1918	1,215	1,155
	38.5

	May 1918	1,508	1,448
	46.7

	June 1918	1,512	1,452
	48.4

		——	——
	——

	Total for fiscal year, 1918	12,697
	11,977	

	 			

	July 1918	1,608	1,548
	49.9

	August 1918	1,805	1,745
	56.8

	September 1918	1,557	1,497
	49.9

	October 1918	1,665	1,605
	51.8

	November 1918	1,935	1,875
	62.5

	December 1918	2,061	2,001
	64.5

	January 1919	1,962	1,902
	61.4

	February 1919	1,189	1,129
	40.

	March 1919	1,379	1,319
	42.5

	April 1919	1,429	1,369
	45.6

	May 1919	1,112	1,052
	33.9

	June 1919	809	749
	24.9

		——	——
	——

	Total for fiscal year, 1919	18,505
	17,785	

	 			

	Total April 6, 1914 to June 30, 1919	32,428
	30,918	



[19] Получено путем вычета 11/12 годовых (мирных) расходов за 1915—1916 годы, за исключением почтовых расходов, т. е. 11/12 от 1 008 — 287 миллионов — 60 миллионов. Секретарь Гласс в своем письме от 9 июля 1919 года председателю Комитета по путям и средствам исключает почтовые расходы в первой колонке, но не исключает их при вычете мирных расходов. Следовательно, он приходит к цифре 30,177 миллиарда как стоимости войны; делая поправку на этот факт и используя окончательные скорректированные цифры, мы приходим к цифре 32 261 000 000 долларов как стоимости войны по состоянию на 30 июня 1919 года.




ВОЕННОЕ НАЛОГООБЛОЖЕНИЕ В ДРУГИХ СТРАНАХ

Великобритания, будучи богатейшей страной к началу войны, стремилась собрать как можно больше средств за счет налогообложения. Из года в год, по мере роста расходов, к налогоплательщикам предъявлялось все больше требований. Но расходы на войну были настолько огромны, что вскоре стало невозможным, даже при самом большом желании, получить за счет налогообложения более чем сравнительно небольшую часть общей стоимости. Цифры, обычно приводимые различными канцлерами казначейства и повторяемые как попугаями большинством комментаторов, показывают долю общих налогов в общих расходах. Этот метод расчета, как видно из таблицы, показывает, что почти четверть общих расходов, или, точнее, 24,9 процента, была получена за счет налогов. Однако эти цифры ошибочны вдвойне. Во-первых, важная проблема заключается в том, чтобы определить военные расходы, а не просто общие расходы. Их, естественно, можно получить, только вычтя из годовых общих расходов суммы, равные мирным расходам, т. е. расходам за последний полный год мира. Во-вторых, важно не то, каковы общие налоги, а каковы военные налоги; то есть поступления от дополнительных налогов, введенных во время войны. Их опять же можно получить, только вычтя из общего налогового дохода поступления от налогов за последний полный год мира. Если затем мы попытаемся определить, какая часть военных расходов была покрыта военными налогами — а это действительно важная проблема, — мы обнаружим, что, какими бы огромными ни были бремена, лежащие на британском налогоплательщике, процент военных расходов, покрытых военными налогами, гораздо меньше, чем обычно утверждается. На самом деле, в первый год войны лишь немногим более 7 процентов общих военных расходов было покрыто за счет налогов. С каждым последующим годом процент увеличивался, пока в последний год войны, 1918—19, чуть более четверти военных расходов не было покрыто за счет военных налогов. За все пять лет доля военных налогов в военных расходах составляла чуть более 17 процентов.

В других воюющих странах положение было отнюдь не таким хорошим. Франция боролась с двойной трудностью. Во-первых, Франция была оккупирована в самом начале войны, и оккупированная территория, хотя и относительно небольшая по площади, представляла собой самую богатую и наиболее промышленно развитую часть страны. Это в значительной степени привело к сокращению обычных доходов. Во-вторых, возникшая экономическая неразбериха, а также общая политическая ситуация сделали очень трудным введение каких-либо новых налогов вообще. Следствием этого стало то, что в течение первых трех лет войны налоговые доходы Франции даже не покрывали обычные мирные расходы.

Через некоторое время, действительно, Франция нашла возможным ввести некоторые военные налоги; но они были чрезвычайно незначительны по сравнению с тем, что было достигнуто в Великобритании. В результате новые военные налоги Франции были лишь примерно достаточны для покрытия дефицита обычного мирного бюджета — дефицита, вызванного главным образом опустошением оккупированной территории. Таким образом, можно сказать, что во Франции в результате никакая часть расходов не была покрыта за счет военных налогов.

В Италии ситуация была немного лучше. Италия не была оккупирована, и ее финансовое положение не было таким отчаянным, как у Франции. Более того, Италия вступила в войну несколько позже и не должна была испытывать напряжение так долго. Вследствие этого Италия как можно скорее приступила к введению новых военных налогов; но поскольку Италия всегда была относительно переобложена налогами по сравнению с Великобританией, сделать так же много было невозможно. В результате военные налоги, введенные Италией, были лишь примерно достаточны для выплаты процентов по военным займам. Таким образом, хотя Италия справилась лучше, чем Франция, она также не смогла покрыть какие-либо собственно военные расходы за счет военного налогообложения.

Положение России вскоре стало хуже, чем у Франции и Италии, и даже до Октябрьской революции Россия могла очень мало полагаться на доходы от военного налогообложения.

Среди Центральных держав ситуация была примерно такой же, но по другой причине. Германия в начале войны настолько уверенно рассчитывала на победу и на огромные контрибуции, что решила покрывать свои военные расходы полностью за счет займов. Однако следует отметить, что в Германии не незначительная часть военных расходов покрывалась отдельными землями; и в этих различных землях было сразу предусмотрено значительное увеличение налогообложения. По мере того как война продолжалась и надежды на скорую и полную победу постепенно угасали, Германия начала менять свою политику и решила, особенно с 1916 года, вводить все больше и больше налогов. В результате к концу войны Германия справилась немного лучше, чем Франция.

НАШИ ВОЕННЫЕ НАЛОГИ В СРАВНЕНИИ С ВОЕННЫМИ РАСХОДАМИ

Наконец, мы переходим к опыту Соединенных Штатов. Когда Соединенные Штаты вступили в войну, они столкнулись с двумя конкурирующими теориями государственных финансов. Одна заключалась в том, что военные расходы должны покрываться полностью за счет военных займов, как это было в первые годы Гражданской войны и как это было у многих воюющих сторон во время этой войны. Другая теория состояла в том, что военные расходы должны покрываться полностью за счет военных налогов. Это было столь же экстремально и опасно, как и первая теория, и имело дополнительный недостаток — невозможность осуществления. Президент зашел так далеко, что принял теорию «пятьдесят на пятьдесят», а именно, что половина военных расходов должна покрываться за счет налогообложения.

Колоссальные прибыли, полученные в первые годы европейской войны, и последовавшее за этим процветание по всей стране позволили Конгрессу ввести налоги гораздо более высокие, чем когда-либо ранее в нашей истории. Однако даже при огромном увеличении налогообложения доля военных расходов, покрываемых за счет военных налогов, была относительно невелика. Здесь, опять же, мы должны соблюдать ту же осторожность, что и в случае с британскими цифрами. Мы должны сравнивать не общие расходы с общими налогами, а военные расходы с военными налогами. Военные расходы легко определить, вычитая каждый год сумму расходов за последний мирный год, год, заканчивающийся 30 июня 1916 года. В случае с военными налогами, однако, точнее будет вычесть из общих доходов налоговые доходы за год, заканчивающийся 30 июня 1915 года. Ибо в течение 1915—16 года был уже введен ряд налогов в рамках подготовки к нашему возможному вступлению в войну.

На самом деле, в течение первого квартала войны, заканчивающегося 30 июня 1917 года, доля военных расходов, покрытых за счет военных налогов, составляла менее одной трети, или 30 процентов. Если мы исключим займы союзникам, исходя из предположения, что они когда-нибудь будут полностью возвращены, картина выглядит несколько лучше — поскольку две трети расходов того периода состояли из таких займов.

Однако, как только мы вошли в полный ритм, ситуация стала менее удовлетворительной. Доля военных расходов, покрытых за счет военных налогов в течение 1917—18 года, составляла менее одной четверти, или, точнее, всего 24,8 процента, а если мы снова исключим займы союзникам, то только 30 процентов. В последний год войны показатели были еще менее благоприятными. Если мы возьмем расходы за весь период нашего участия в войне, цифры составят соответственно 21,7 процента и 27 процентов. За весь период нашего участия в войне менее одной четверти (или ровно 23,3 процента) военных расходов было оплачено за счет военных налогов. А если снова исключить займы союзникам, то доля составляет менее одной трети, или, точнее, 32,5 процента.


[image: Lord Reading]
Авторское право Underwood & Underwood

Лорд Рединг

Председатель англо-французской кредитной миссии в Соединенных Штатах в 1915 году и специальный посланник британского правительства в Соединенных Штатах в 1917 году.


Это выглядит благоприятно даже по сравнению с британскими цифрами. Но это убедительно показывает, насколько невозможно, даже при самом большом желании, собрать более чем сравнительно небольшую часть военных расходов за счет военных налогов; особенно в ранний период войны.

ХАРАКТЕР ВОЕННОГО НАЛОГООБЛОЖЕНИЯ

Следующий интересный момент — это характер военных налогов, введенных различными странами. Здесь мы снова замечаем очень большую разницу. Во всех европейских воюющих странах на континенте по крайней мере столько же дополнительных доходов было получено за счет прямого налогообложения, сколько и за счет косвенного. Во Франции примерно столько же новых доходов поступило от косвенных налогов, или налогов на потребление, сколько от прямых налогов, или налогов на богатство.

Ситуация еще менее удовлетворительна в других континентальных странах.

В Англии, с другой стороны, с самого начала был выбран другой путь. Хотя верно, что значительное увеличение доходов было получено за счет косвенных налогов, таких как таможенные пошлины и акцизы, основная ставка была сделана на увеличение подоходного налога, на новый налог на военную прибыль и, наконец, хотя и в меньшей степени, на увеличение налога на наследство.

Однако, когда мы переходим к ситуации в Соединенных Штатах, мы обнаруживаем, что демократическое движение настолько сильно, что подавляющая часть новых налоговых поступлений была получена за счет прямого налогообложения богатства, а не за счет косвенного налогообложения потребления. В великом Законе о доходах 1917 года более 79 процентов новых налоговых поступлений поступило от прямого налогообложения, главным образом подоходного налога и налога на сверхприбыль. Во втором великом Законе о доходах 1918 года пропорции были еще более благоприятными: сумма, относимая к прямому налогообложению в 1919 году, составила почти 81 процент.


	UNITED STATES

	Internal Revenue Receipts

	In millions of dollars

	Year ending June 30	1918	Per Cent.	1919	Per Cent.

	Income and profits taxes	2,839		2,596	[20]

	Munition manufacturers tax	13			

	Estate tax	47		82	

	Corporate capital stock tax	25		29	

		——		——	

	Total taxes on wealth	2,924	79.1	2,707	70.5

	Distilled spirits	318		365	

	Fermented liquors	126		118	

	Tobacco	158		206	

	Stamp taxes	19		37	

	Transportation	71		234	

	Insurance	6		15	

	Excise taxes	37		78	

	Soft drinks	2		7	

	Admissions	26		51	

	Miscellaneous	8		22	

		——		——	

	Total taxes on consumption, transactions and commodities	771	20.9	1,133	29.5

	Total	3,695	....	3,840	....



[20] Поскольку новые налоги уплачиваются в рассрочку, около 2 миллионов налогов 1919 года не будут получены до 1920 финансового года. С учетом этого доля налогов на богатство, действительно относимая к 1919 году, возрастает до 80,6 процента.


Поскольку получить более чем сравнительно небольшую долю военных расходов за счет налогообложения было невозможно, возникла необходимость прибегнуть к займам. Это, следовательно, делалось каждой страной в гигантских масштабах; хотя и здесь фискальные и экономические условия в различных странах были настолько разными, что они использовали совершенно разные способы.

Великобритания в начале войны обеспечила немедленные нужды продажей краткосрочных ценных бумаг, главным образом казначейских векселей. Вскоре они достигли такой суммы, что возникла необходимость выпуска долгосрочных облигаций. Соответственно, были приглашены подписки на первый военный заем, который был выпущен 1 марта 1915 года, за которым последовал второй военный заем 1 июня 1915 года. Они приносили проценты по ставке 3,5 и 4,5 процента, а сумма выпуска составила 1 703 000 000 и 2 883 000 000 долларов соответственно. В феврале 1916 года был начат непрерывный выпуск военных сберегательных сертификатов. 15 апреля 1917 года был выпущен третий военный заем под 4 процента, за которым 1 июня последовал выпуск 5-процентных облигаций. Их было выпущено на сумму 4 811 000 000 долларов.

Начиная со 2 октября 1917 года, осуществлялся непрерывный выпуск 4- и 5-процентных Национальных военных облигаций, причем разница в процентной ставке была обусловлена освобождением от налогов. Временные и краткосрочные бумаги постепенно конвертировались в эти облигации. Тем временем в Соединенных Штатах был заключен англо-французский заем на сумму 500 000 000 долларов, из которых половина приходилась на Англию; а со вступлением Соединенных Штатов в войну 6 апреля 1917 года все большие суммы занимались у американского правительства. За период войны британский долг вырос с 650 000 000 фунтов стерлингов до 7 643 000 000 фунтов стерлингов, или с 3 115 000 000 долларов до 37 221 000 000 долларов. Ожидается, что в течение 1919—20 года будет занято 250 000 000 долларов, так что, по всей вероятности, долг Великобритании к концу 1920 года составит почти 8 000 000 000 фунтов стерлингов, или 38 500 000 000 долларов, что означает, что военный долг, вероятно, составит около 7 500 000 000 фунтов стерлингов, или 35 000 000 000 долларов.

Франция находилась в гораздо менее благоприятном положении, чем Англия в начале войны. Общий долг Франции к концу 1913 года составлял 32 594 000 000 франков, или 6 291 000 000 долларов, и обычный бюджет закрылся с большим дефицитом. Так что весной и летом 1914 года необходимо было выпустить заем. Когда внезапно разразилась война, спровоцировав экономический и финансовый крах, выпустить еще один заем стало практически невозможно. Поэтому правительство было вынуждено полагаться на авансы Банка Франции, которому было разрешено соответственно увеличить выпуск своих банкнот. Только в ноябре 1915 года Франция нашла возможность выпустить свой первый военный заем 5-процентных облигаций. За ним последовали 6 августа 1916 года второй военный заем, также 5-процентных облигаций, 15 декабря 1917 года — третий военный заем 4-процентных облигаций, и 15 декабря 1918 года — четвертый военный заем, также под 4 процента. Первый военный заем, выпущенный по курсу 88, принес 1 894 000 000 долларов; второй, по курсу 83,75, принес 1 981 000 000 долларов; третий по курсу 68,60 принес 2 914 000 000 долларов, а четвертый по курсу 70,8 принес 5 382 000 000 долларов. Тем временем с 25 февраля 1915 года непрерывно выпускались облигации национальной обороны, а иностранные займы были заключены в Англии, Соединенных Штатах и Японии. В результате к концу 1918 года французский долг составил 167 469 000 000 франков, или 32 322 000 000 долларов. Это означало, что долг, связанный с войной, составил 134 875 000 000 франков, или 26 031 000 000 долларов. Ожидается, однако, что в течение 1919 года все еще придется занять значительную сумму, что доведет общий французский долг до 27 или 28 миллиардов долларов.
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Пока мужчины сражались, те, кто остался в тылу, покупали облигации

Не все храбрые сердца бились под хаки во время войны. Более 20 000 000 000 долларов было собрано благодаря четырем займам Свободы и пятому займу Победы. Среди тех, кто покупал облигации, были сотни тысяч жен и детей мужчин, находившихся на фронте.

Нажмите для увеличения изображения.





Россия была первой из держав Антанты, выпустившей государственные займы. 14 сентября 1914 года она выпустила 5-процентный заем по курсу 94, принесший 259 000 000 долларов. За ним последовали через равные промежутки времени еще шесть займов до революции 1917 года. После революции возникла значительная неразбериха, которая, конечно, была сильно усугублена приходом большевизма. Следствием этого стало то, что государственный долг России, составлявший в июле 1914 года 4 623 000 000 долларов, увеличился ко времени Октябрьской революции 1917 года до 49 288 миллионов рублей, или 25 383 миллионов долларов. Это означало бы военный долг почти в двадцать один миллиард долларов. На самом деле, конечно, очень сомнительно, будет ли долг когда-либо погашен по этим цифрам.

Долг Италии до вступления в войну составлял 13 636 000 000 лир, или 2 621 000 000 долларов. Италия сразу начала с так называемого мобилизационного займа, за которым последовал ее первый военный заем в июле 1915 года и последующие военные займы первого января каждого из следующих лет. В результате на 31 октября 1918 года общий долг составил 63 093 000 000 лир, или 12 177 000 000 долларов. К концу мая 1919 года долг вырос до 77 763 000 000 лир, или 15 009 000 000 долларов, оставив военный долг в размере 64 127 000 000 лир, или 12 388 000 000 долларов.

Из Центральных держав Германия сразу же, 1 октября 1914 года, начала выпуск военного займа под 5 процентов, решив с самого начала полагаться на сравнительно долгосрочные облигации, а не на временные или краткосрочные ценные бумаги, как это было в Англии и Франции. Последовали в регулярной последовательности восемь военных займов, приносящих 4,5 и 5,5 процента годовых. В результате долг Германии, который до войны составлял 4 732 000 000 марок, увеличился на 31 октября 1919 года до 204 000 000 000 марок, или 48 552 000 000 долларов; собственно военный долг в Германии, таким образом, составил бы 47 426 000 000 долларов.

ОБЩИЙ ВОЕННЫЙ ДОЛГ, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ

Когда Соединенные Штаты вступили в войну, они временно зависели от временных военных сертификатов. Но в начале июня 1917 года займы Свободы выпускались во все больших размерах. В таблице ниже приведены детали четырех займов Свободы и пятого займа Победы, показывающие, что более 20 000 000 000 долларов было собрано только за счет облигаций. К ним следует добавить неконсолидированные займы. Оказывается, что общий чистый долг Соединенных Штатов, который в апреле 1917 года составлял 1 190 000 000 долларов, увеличился к 30 июня 1919 года до 24 232 000 000 долларов, составив военный долг в 23 042 000 000 долларов. Поскольку, однако, чуть более миллиарда долларов из займа Победы будет выплачено в течение 1919—20 года, и поскольку еще больше придется занимать временно, общий военный долг Соединенных Штатов к концу 1920 года составит более 25 000 000 000 долларов, включая девять миллиардов, предоставленных союзникам.


	UNITED STATES

	In Millions

		Debt Less

Cash in

Treasury	Annual

Interest

Charge

	April 5, 1917	$1,189	$23

	June 30, 1917	1,909	84

	June 30, 1918	10,924	466

	June 30, 1919	24,233	619




	DEBT ON JUNE 30, 1919

	Bonds

	 	Pre-war bonds	833

		War loans

		First Liberty Loan	$1,985	

		Second Liberty Loan	3,566	

		Third Liberty Loan	3,959	

		Fourth Liberty Loan	6,795	

		Victory Loan (notes)	3,468	20,455

	Treasury Certificates	3,634

	Old debt on which interest increased	2

	Non-interest bearing debt	236

		———

	Total gross debt	25,485

	Cash on hand	1,252

		———

	Net debt	(In Millions) $24,233



Другие воюющие стороны не нуждаются в отдельном рассмотрении. Общий предвоенный долг, включая Японию, чей долг увеличился только за счет денег, собранных для предоставления займов Великобритании и Франции, составлял почти 28 000 000 000 долларов. Долг к концу войны составил более 224 000 000 000 долларов, что делает чистый военный долг несколько более 196 000 000 000 долларов. Когда мы сравниваем это с общей стоимостью войны, которая, как мы видели, составит около 210 000 000 000 долларов, оказывается, что почти вся стоимость войны была покрыта за счет займов, а разница почти в 15 000 000 000 долларов, полученная за счет налогообложения, почти полностью обусловлена усилиями Великобритании и Соединенных Штатов соответственно.


	PUBLIC DEBT OF THE BELLIGERENTS

	000,000 omitted

		Before the war		After the war		War debt

	Great Britain	Aug. 4, 1914	£650 = $3,165	Mar. 31, 1919	£7,643[21]= $37,221	$34,056

	Australia	Aug. 4, 1914	97 = 472	Jan. 31, 1919	[22]336 = 1,634	1,162

	Canada.	Aug. 4, 1914	332	Mar. 31, 1919	1,584	1,250

	New Zealand	Aug. 4, 1914	100 = 487	Mar. 31, 1919	170 = 828	341

	South Africa	Aug. 4, 1914	126 = 614	Mar. 31, 1919	175 = 846	332

	British Empire		$5,070		$42,213	$37,143

	France	July Empire	fr. 32,594 = $6,291	Dec. 31, 1918	fr. 167,459 = 32,322	26,031

	Russia	July 1914	ru. 8,800 = 4,623	Jan. 1, 1918	ru. 49,288 = 25,383	20,760

	Italy	May 1915	li. 13,636 = 2,621	Oct. 31, 1918	li. 77,763 = 15,009	12,388

	Belgium	Aug. 2, 1914	fr. 3,743 = 722	Apr. 30, 1919	fr. 9,787 = 1,888	1,166

	Rumania	Aug. 1916	292	Oct. 31, 1918	1,020	728

	Serbia	July 1914	271	Oct. 31, 1918	730	459

	Japan	July 1914	yen 2,494 = 1,190	July 31, 1918	yen 2,530 = 1,265	18

	United States	Apr. 5, 1917	1,190	June 30, 1919	24,232	23,042

	Entente Powers		$22,327		144,062	121,735

	Germany	Aug. 1, 1914	mk. 4,732 = $1,126	Dec. 31, 1918	mk. 204,000 = $48,352	47,426

	Austria-Hungary	Aug. 1, 1914	3,726	Oct. 31, 1918	kr. 137,858 = 25,584	24,858[23]

	Turkey	Nov. 1914	LT 112 = 485	Oct. 31, 1918	LT 455 = 2,002	1,517

	Bulgaria	Oct. 4, 1915	219	Oct. 31, 1918	974	755

	Central Powers		$5,556		$80,112	743,556
74,556

	Total		In Millions $27,883		In Millions $224,174	196,291



[21] С учетом погашения половины займов союзникам (816 миллионов фунтов стерлингов).


[22] Не включая долги отдельных земель.


[23] Получено путем рассмотрения долга новой Австрии как представляющего 70 процентов долга всех государств, составлявших старую империю.
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Французские школьники ждут, чтобы поприветствовать генерала Петена

Нажмите для увеличения изображения.







VI — АМЕРИКАНСКИЙ БИЗНЕС В ВОЙНЕ. Добровольное сотрудничество экспертов и лояльная поддержка труда перевели нашу промышленность на военные рельсы


ГРОСВЕНОР Б. КЛАРКСОН

Директор Совета национальной обороны США и его Консультативной комиссии

Современные войны не выигрываются одними лишь числами. Они не выигрываются одним лишь энтузиазмом. Они не выигрываются одним лишь национальным духом. Они выигрываются научным ведением войны, научным применением непреодолимой силы.

— Вудро Вильсон.


Война сегодня означает, что на каждого человека на линии фронта должно приходиться примерно десять человек — и женщин — в тылу, на фабриках, заводах и шахтах страны, вступающей в конфликт. Это предприятие, к которому перестали призывать одних лишь военных, ибо оно привлекает специалистов каждой отрасли и каждой науки, от линии фронта до самой последней линии обороны.

Когда американские морские пехотинцы были брошены на линию фронта на Марне, к штабу подъехал французский генерал.

«Насколько глубок ваш фронт?» — спросил он.

«Отсюда до Сан-Франциско», — был ответ; и в этом утверждении заключалась история промышленной и экономической мобилизации Америки для войны.

Для Америки реальная арена войны находилась в 3000 миль за океаном, и на эту арену правительство Соединенных Штатов бросило 2 000 000 самых превосходных войск, которые знала драма войны; и, что более важно, доставило их туда вовремя, чтобы сделать возможным финальный сокрушительный удар. Организация, транспортировка и своевременная доставка в одиннадцатый час этих непреодолимых гражданских армий великой Республики западного мира — это эпопея сама по себе.

Но здесь, дома, тоже были армии. Они были созданы без мандатов; они были сварены в единую форму скорее внушением, чем приказом; они были гальванизированы от начала до конца могучей силой добровольного сотрудничества; и они вышли на финишную прямую с силой, которую ничто не могло остановить. Это были армии производства — производства, в основном, конечно, пушек, стальных листов и солдатских ботинок; но также производства энергии, мысли, которая сделала меч пылающей вещью, оптимизма, чтобы противостоять глупому пессимизму людей, которые критиковали, но не имели ничего осязаемого, чтобы внести свой вклад, бессмертного духа «продолжать», и, прежде всего, объединения.

Во всем этом стремлении, во всем этом выкорчевывании статичной национальной жизни мирного времени американский деловой человек достиг своего апофеоза и удивил даже самого себя своей способностью объединить свое сердце, нервы и мозг с национальными интересами в самый критический час истории страны.

По сути, Америка вступила в войну неподготовленной. Воля к войне была дремлющей вещью по всей стране. Страна была раздута материальным успехом почти до той точки, которая выражена фразой Линкольна: «Жирная гончая не охотится». Превращение правительства Соединенных Штатов, наслаждавшегося глубоким миром более полувека, за исключением незначительных военных операций испано-американского конфликта, в великую военную машину в беспощадно короткие сроки было задачей, бросающей вызов способностям даже самой находчивой нации на земле.

Такова, в общих чертах, была национальная картина весной 1917 года. Война пришла, и почти с каждым днем росла потребность в расширении участия Америки.

СОВЕТ НАЦИОНАЛЬНОЙ ОБОРОНЫ

Единственным федеральным органом, существовавшим 7 апреля 1917 года и способным к гибкости для мобилизации промышленности, труда и науки для национальной обороны, был Совет национальной обороны Соединенных Штатов. Этот орган, состоящий из министров войны, военно-морского флота, внутренних дел, сельского хозяйства, торговли и труда, был предусмотрительно создан Конгрессом восемью месяцами ранее. Конгресс поручил ему «координацию промышленности и ресурсов для национальной безопасности и благосостояния» и «создание отношений, которые сделают возможными в случае необходимости немедленную концентрацию и использование ресурсов нации». С ним должна была действовать консультативная комиссия из семи человек, каждый из которых должен был обладать экспертными знаниями в какой-либо специальной отрасли, коммунальном предприятии или развитии какого-либо природного ресурса.

На Совет были дополнительно возложены следующие конкретные обязанности:


	To supervise and direct investigations and make recommendations to the
President and the heads of Executive Departments as to:

	Размещение железных дорог по отношению к границе Соединенных Штатов, чтобы сделать возможной быструю концентрацию войск и припасов в пунктах обороны.

	Координация военных, промышленных и коммерческих целей при размещении обширных шоссе и железнодорожных веток.

	Использование водных путей.

	Мобилизация военных и военно-морских ресурсов для обороны.

	Увеличение внутреннего производства изделий и материалов, необходимых для поддержки армий и населения во время прерывания внешней торговли.

	Развитие морского транспорта.

	Данные о количествах, местоположении, методах и средствах производства и доступности военных припасов.

	Предоставление информации производителям и изготовителям о классе припасов, необходимых военным и другим службам правительства, требованиях, относящихся к ним, и создание отношений, которые сделают возможными в случае необходимости немедленную концентрацию и использование ресурсов нации.





	Отчитываться перед президентом или главами исполнительных департаментов по специальным запросам или соответствующим предметам.

	Представлять ежегодный отчет Конгрессу через президента, давая как можно более полное заявление о деятельности Совета и подчиненных ему агентств, насколько это совместимо с общественными интересами, включая постатейный отчет о расходах, произведенных Советом или санкционированных им, с такой полнотой деталей, какую позволяют общественные интересы, при условии, однако, что, когда это будет сочтено целесообразным, президент может санкционировать в установленных им суммах расходы без подтверждающих документов и сообщать об общей сумме, санкционированной таким образом, без постатейной детализации.



ПЕРСОНАЛ СОВЕТА

За исключением предварительных встреч в конце зимы 1916 года, Совет и Консультативная комиссия не начали работу в какой-либо значительной степени до февраля 1917 года, когда оба органа начали встречаться отдельно и совместно с основной целью подведения национального баланса, главным образом в отношении промышленных ресурсов. Постоянная организация обоих органов была создана 3 марта 1917 года.

Совет национальной обороны был составлен следующим образом:



	Secretary of War	Newton D. Baker, Chairman.

	Secretary of the Navy	Josephus Daniels.

	Secretary of the Interior	Franklin K. Lane.

	Secretary of Agriculture	David F. Houston.

	Secretary of Commerce	William C. Redfield.

	Secretary of Labor	William B. Wilson.




Членами Консультативной комиссии были:


	Transportation and Communication:

	Daniel Willard, Chairman, President of the Baltimore and Ohio Railroad.

	Munitions and Manufacturing, including Standardization and Industrial Relations:

	Howard E. Coffin, Vice-President of the Hudson Motor Car Company.

	Supplies, including Food and Clothing:

	Julius Rosenwald, President of Sears, Roebuck & Company.

	Raw Materials, Minerals and Metals:

	Bernard M. Baruch, financier.

	Engineering and Education:

	Doctor Hollis Godfrey, President of the Drexel Institute.

	Labor, including Conservation of Health and Welfare of Workers:

	Samuel Gompers, President of the American Federation of Labor.

	Medicine and Surgery, including General Sanitation:

	Doctor Franklin Martin, Secretary-General of the American College of Surgeons.



Директором Совета и Консультативной комиссии в течение большей части войны был Уолтер С. Гиффорд, ныне вице-президент Американской телефонно-телеграфной компании, весьма способный организатор, который вместе с автором был тесно связан с Говардом Коффином в пионерском движении промышленной подготовки, начатом весной 1916 года для изучения потенциала промышленных предприятий для военных целей. Это было полностью добровольное движение деловых людей и промышленных инженеров при Консультативном совете по военно-морским делам Соединенных Штатов, действующее с полного одобрения президента, а также военного и военно-морского министерств. Комитет г-на Коффина по промышленной подготовке проделал замечательную работу за очень короткий промежуток времени, и создание Совета национальной обороны стало логическим следствием работы Комитета, записи которого были переданы Совету. Автор был секретарем Совета и Консультативной комиссии на протяжении всего времени до начала лета 1918 года, когда он стал исполняющим обязанности директора, сменив г-на Гиффорда вскоре после подписания перемирия.
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Авторское право Harris & Ewing

Совет национальной обороны Соединенных Штатов и его Консультативная комиссия

Сидят, слева направо: Дэвид Ф. Хьюстон, министр сельского хозяйства; Джозефус Дэниелс, министр военно-морского флота; Ньютон Д. Бейкер, министр войны; Франклин К. Лейн, министр внутренних дел; Уильям Б. Уилсон, министр труда. Стоят, слева направо: Гросвенор Б. Кларксон, секретарь, позже директор, как Совета, так и Консультативной комиссии; Джулиус Розенвальд, Бернард М. Барух, Дэниел Уиллард, председатель Консультативной комиссии; д-р Франклин Мартин, д-р Холлис Годфри, Говард Э. Коффин и Уолтер С. Гиффорд, директор Совета и Консультативной комиссии.


Нажмите для увеличения изображения.



ПРЕДЛОЖЕНИЯ КОНСУЛЬТАТИВНОГО КОМИТЕТА

Хотя Совет и Консультативная комиссия, как было сказано, не создали постоянную организацию до 3 марта 1917 года, Консультативная комиссия 7 декабря 1916 года определила следующие предложения к действию:

Немедленно начать исследование для определения наиболее эффективной гибкой организации и механизма для получения всей необходимой информации и для прояснения, записи и классификации такой информации после ее получения.

Немедленно начать исследование того, какие средства существуют в настоящее время, которые могут помочь в выполнении целей совета. Это исследование должно быть проведено в трех подразделениях — правительственные средства в департаментах, правительственные средства вне департаментов и гражданские средства. По мере продвижения этого исследования считается, что совет может существенно помочь в развитии таких средств и может время от времени определять (т. е. разграничивать и очерчивать) сферы деятельности, в которых существующие организации могут работать интенсивно без дублирования.

Содействовать продвижению физического благополучия народа нации.

Немедленно начать исследование возможности координации транспорта, связи и изысканий.

Продолжить работу, проделанную по инвентаризации производств, медицинского оборудования и офицеров, припасов и ресурсов.

Содействовать развитию уже начатого «Персонального индекса».

Установить фиксированную дату (предлагается дата через три месяца после начала действий), на которую может быть проведена инспекция работы, выполненной к этой дате. Эта инспекция должна быть проведена путем представления комиссии фактической проблемы министерствами войны и военно-морского флота с намерением определить в то время, какая необходимая информация доступна или недоступна.

Сформировать временную организацию для приведения вышеуказанных предложений или любой их части или дополнительных предложений в исполнение в кратчайшие сроки, с намерением перехода от временной организации к постоянной организации, как только прогресс в работе сделает это возможным.

Начать исследование лучших методов выражения работы совета народу нации.

Тщательно изучить все законодательные акты, касающиеся национальной обороны.

Сделать любое другое дело или предпринять любое другое действие, необходимое для приведения в исполнение закона, в соответствии с которым организованы совет и комиссия.


ПРЕДВОЕННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

В это время рассматривались планы по зачислению рабочей силы в промышленный резерв, и серьезно обсуждался вопрос о мобилизации американских железных дорог для военных целей на случай будущей необходимости. В то же время комиссар Барух заявил, что он проводит исследование сталелитейной и металлургической промышленности в связи с национальной обороной и желает получить полномочия для дальнейших консультаций с лидерами в этих отраслях. Директору было предложено установить отношения в интересах национальной обороны с гражданскими организациями, патриотическими ассоциациями и торговыми палатами.

На заседании 12 февраля 1917 года обсуждались планы созыва серии конференций с ведущими людьми в каждой отрасли, фундаментальной для обороны страны в случае войны, и на том же заседании был изложен и впоследствии согласован план разделения Консультативной комиссии на семь отдельных комитетов, как подробно описано выше, причем председателю каждого комитета было дано право выбирать членов своего комитета из правительственной или гражданской жизни, или из обеих.

На заседании 14 февраля 1917 года Э. С. Стеттиниус, который, действуя от имени J. P. Morgan and Company, был в то время агентом по закупкам союзников, был вызван в Совет для консультации с ним по производству боеприпасов. Таким же образом в этот ранний период люди такого авторитета и положения, как Герберт Гувер, адмирал Пири и генерал Кун, которые внимательно изучали германские армии, были призваны Советом для консультаций, г-н Гувер, конечно, обсуждая мобилизацию, распределение и сохранение продовольственных запасов, а адмирал Пири — развитие аэроплана и гидроплана для современной войны.

15 февраля Консультативная комиссия, чтобы еще больше продвинуть свою работу, уже начатую, запросила подробные списки материалов со спецификациями и подробными чертежами с размерами, охватывающими все оборудование, необходимое для сил в 1 000 000 человек и для предполагаемых сил военно-морского флота и морской пехоты с увеличением их численности до чрезвычайной силы. Она также потребовала оценки разумной точности, охватывающей содержание сил указанного размера в полевых условиях в течение каждых девяноста дней активной службы. Информация была желательна для того, чтобы можно было сделать приближенные оценки количеств как изготовленных, так и сырьевых материалов, для которых необходимо было бы использовать ресурсы страны. Консультативная комиссия позже предоставила свои собственные оценки.

3 марта председатель Уиллард из Консультативной комиссии зачитал Совету список людей, номинированных Комиссией для формирования совета по стандартам боеприпасов. Весьма важно подробно изложить имена этих людей с их занятиями, ибо они были типичными представителями цвета американской промышленности, которая с того времени была привлечена в интересах правительства:

У. Х. Вандервурт, строитель специальных станков и президент Moline Automobile Co.

Э. А. Дитс, ранее генеральный менеджер National Cash Register Co., президент Dayton Engineering Laboratories Co. и заинтересованный во многих промышленных видах деятельности.

Фрэнк А. Скотт, Warner & Swasey Co., Кливленд, производители автоматического оборудования и оптических инструментов.

Фрэнк Пратт, General Electric Co., Скенектади.

Сэмюэл Воклен, Baldwin Locomotive Works, Remington и Westinghouse Cos.

Джон Э. Оттерсон, вице-президент Winchester Arms Co.


Совет должным образом одобрил эти номинации.
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Авторское право Underwood & Underwood

Бернард М. Барух

Известен как «Глаз промышленности», потому что его задачей было следить за тем, чтобы сырье доставлялось на фабрики, а готовая продукция отправлялась за океан.

Нажмите для увеличения изображения.



ЛЮДИ ВИДЕНИЯ

Здесь невозможно привести более чем несколько примеров, подобных вышеупомянутым, того, как Совет и Комиссия, с замечательным видением и, возможно, еще более замечательным пренебрежением к прецеденту, когда прецедент вставал на пути национального благосостояния, творили историю в эти предвоенные дни. Полный рассказ об этом периоде занял бы большой том. Я цитирую недавнюю партийную критику, направленную американским конгрессменом, как председателем комитета Конгресса по расследованию военных расходов, против Консультативной комиссии в частности, которую он охарактеризовал как «тайное правительство Соединенных Штатов» в течение этого жизненно важного промежутка времени:



Из протоколов консультативной комиссии и совета, которые велись раздельно, следует, что практически все меры, которые впоследствии рассматривались как военные, были инициированы этой консультативной комиссией, приняты советом, а затем реализованы Конгрессом. Во многих случаях за значительный период до фактического объявления войны Германии эта консультативная комиссия обсуждала вопросы, которые считались новым законодательством, продиктованным необходимостью войны. Например, 3 марта, более чем за месяц до объявления войны, консультативная комиссия одобрила для Совета национальной обороны схему перехода на летнее время и рекомендовала ввести федеральную цензуру прессы. Вопрос о федеральной цензуре прессы обсуждался дополнительно 24 марта, за две недели до объявления войны.

15 февраля, примерно за два месяца до объявления войны, комиссары Коффин и Гомперс представили отчет об исключении рабочей силы из военной службы, и обсуждался вопрос о призыве; призыв также обсуждался в других случаях до того, как кто-либо в этой стране, за исключением этой консультативной комиссии и тех, кто был тесно связан с администрацией, знал, что впоследствии будет сделано объявление войны. На заседании 15 февраля эта же комиссия из семи человек (никто из которых не имел официальных полномочий, кроме консультативных) рекомендовала, чтобы Герберт Гувер был нанят правительством в связи с контролем над продовольствием. Было общепринято, как следует из протоколов, что г-н Гувер должен был контролировать этот вопрос, хотя до войны оставалось два месяца.

Консультативная комиссия впервые встретилась 6 декабря 1916 года. Почти первым делом комиссия занялась вопросом организации простого метода связи между производителями и правительством. Например, 12 февраля секретарь Лейн предложил консультативной комиссии резолюцию, предлагающую им созвать серию конференций ведущих деятелей различных отраслей промышленности, чтобы отрасли могли организоваться и иметь возможность вести дела с советом через одного человека. На нескольких заседаниях, задолго до объявления войны, эта консультативная комиссия из семи человек встречалась с представителями производственных отраслей и сформировала из них организацию для продажи товаров правительству, которая была хорошо отлажена до объявления войны. Этот метод заключался в том, что представители различных предприятий, производящих товары, которые правительству пришлось бы закупать, объединялись в комитеты, чтобы они могли продавать правительству товары напрямую, которые производили их отрасли. Почти на каждом заседании, которое эта консультативная комиссия проводила до объявления войны, они обсуждали и рекомендовали совету (состоявшему из шести членов кабинета министров) эти планы по установлению цен и продаже правительству. Когда 6 апреля была объявлена война, этот механизм начал работать под руководством консультативной комиссии, упомянутой в этих протоколах, — действующего правительства из семи человек, которые, по сути, как показано Соединенными Штатами, были таковыми в том, что касалось закупки припасов. Насколько я могу судить, не было ни одного акта так называемого военного законодательства, принятого впоследствии, который не был бы обсужден и согласован этой консультативной комиссией до фактического объявления войны.


Конечно, следует сказать, что ни один член этой организации Совета никогда не продавал товары самому себе. Но это уже другая история.

ЛЮДИ С ОПЫТОМ

Я не смог бы завершить даже схематичный обзор рассматриваемого периода без некоторых других ссылок.

Чтобы дополнительно подчеркнуть качество деловых людей, приглашаемых в Вашингтон Советом и Консультативной комиссией, я привожу часть письма председателю Комиссии Уилларду от комиссара Баруха от 23 марта 1917 года:

Г-ну Дэниелу Уилларду, председателю Консультативной комиссии, Совет национальной обороны, Вашингтон, округ Колумбия. Уважаемый сэр:





Во исполнение предоставленных мне полномочий и для того, чтобы быть готовым выполнить запросы, направленные в консультативную комиссию, я назначил следующие комитеты. По мере возникновения необходимости и очевидности целесообразности я буду время от времени добавлять в эти комитеты других членов, всегда помня о том, чтобы их размер оставался таким, чтобы они были работоспособными. Я стремился назначать в эти комитеты людей с доказанными способностями и несомненной честностью.

Кожа — Уолтер К. Гарритт, U. S. Leather Co., Бостон, штат Массачусетс; Джордж Ф. Джонсон, Эндикотт, штат Нью-Йорк; Теодор П. Хейт, American Hide & Leather Co., Нью-Йорк.

Резина — А. Маркс, Diamond Rubber Co., Акрон, штат Огайо; Фред Худ, Hood Rubber Co., Уотертаун, штат Массачусетс; Стюарт Хотчкисс, General Rubber Co., Нью-Йорк.

Сталь — Э. Х. Гэри, президент Американского института железа и стали, Нью-Йорк.

Шерсть — Дж. Ф. Браун, Бостон, штат Массачусетс; Сигмунд Силберсон, Чикаго, штат Иллинойс; Джозеф Р. Гранди, Бристоль, штат Пенсильвания; Ф. Дж. Хагенбарт, президент Национальной ассоциации шерстеводов, Солт-Лейк-Сити, штат Юта.



Никель — Амброуз Монелл, президент International Nickel Co., Нью-Йорк.

Нефть — Я попросил г-на А. К. Бедфорда, президента Standard Oil Co., войти в состав комитета, но я, вероятно, добавлю еще одного представителя со Среднего Запада, имя которого я еще не определил, и г-на Эда Л. Доэни из Лос-Анджелеса, штат Калифорния.

Цинк — Я нахожусь в процессе формирования комитета, представляющего торговлю цинком. Существуют определенные трудности, связанные с торговой ревностью, которые нам предстоит сгладить. То же самое происходит и в других областях, но это будет урегулировано, и я буду сообщать об этом время от времени.

Уголь — Я консультировался с производителями угля, как битуминозного, так и антрацитового, и сейчас изучаю эту ситуацию на предмет наилучшего метода обеспечения углем.

Еловая древесина — Я также рассматриваю, но не пришел к окончательному выводу, вопрос о привлечении через комитет тех, кто лучше всего подходит для обеспечения производства аэропланов для правительства надлежащим количеством еловой древесины, которая, по-видимому, необходима.


РАБОЧИЕ ОБЕЩАЮТ ПОДДЕРЖКУ

Автор еще долго не забудет драматическое заседание Консультативной комиссии, состоявшееся 3 марта 1917 года, когда комиссар Гомперс сообщил, что созвал заседание исполнительного совета Американской федерации труда на 9 марта 1917 года с целью рассмотрения отношения рабочих к планам правительства по подготовке к войне. Лидер рабочих говорил с большим волнением. Он упомянул о трудностях Англии в первый год войны с привлечением услуг трудящихся. Он продолжил, сказав, что в Англии тогда не было единства между правительством и рабочими и что такая же ситуация, если не подойти к ней правильно заранее, может возникнуть в этой стране в еще более острой форме, во многом из-за расового разнообразия наших рабочих классов. Он заключил, заявив, что сейчас прилагает усилия для мобилизации доброй воли в этом направлении, сказав: [24] «Я хочу, чтобы рабочие внесли свой вклад, если война придет в Америку». Он предсказал встречу в Вашингтоне 12 марта 1917 года офицеров национальных и международных профсоюзов Америки и сказал: «Я ожидаю четкого ответа о поддержке от каждого профсоюза в Америке». У автора нет сомнений в том, что Сэмюэл Гомперс сохранил верность до конца.

[24] Я записал слова г-на Гомперса дословно.


6 апреля 1917 года Совет и Консультативная комиссия одобрили декларацию об отношении американских рабочих к войне, представленную Комитетом по труду г-на Гомперса при Консультативной комиссии. Это действие было направлено на поддержание существующих стандартов занятости и предусматривало, среди прочего, что Совет должен издать заявление для работодателей и работников на промышленных предприятиях и транспортных системах, советуя, чтобы ни работодатели, ни работники не пытались воспользоваться потребностями страны для изменения существующих стандартов; и предусматривало далее, что когда могут возникнуть экономические или другие чрезвычайные ситуации, требующие изменения стандартов, таковые должны производиться только после того, как предложенные изменения будут исследованы и одобрены Советом. Оно также предусматривало, что Совет должен настоятельно призвать законодательные органы штатов, а также все административные органы, ответственные за обеспечение соблюдения законов о труде и здравоохранении, к великому долгу строгого поддержания существующих гарантий здоровья и благополучия работников, и что никакое отступление от таких стандартов в законах штатов и постановлениях штатов, затрагивающих труд, не должно предприниматься без заявления Совета о том, что такое отступление необходимо для эффективного ведения национальной обороны.

ОБЪЕДИНЕНИЕ ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГ

7 апреля 1917 года Совет поручил председателю Консультативной комиссии Уилларду призвать железные дороги организовать свою деятельность так, чтобы обеспечить максимальную быстроту в перевозке грузов и войск. Ответ железных дорог был буквально блестящим. Их руководители прибыли в Вашингтон, провели совещание с г-ном Уиллардом и приняли следующую резолюцию:

Решено, что железные дороги Соединенных Штатов, действуя через своих главных исполнительных директоров, собравшихся здесь и сейчас, и движимые высоким чувством своей возможности оказать величайшую услугу своей стране в нынешний национальный кризис, настоящим обязуются перед правительством Соединенных Штатов, правительствами отдельных штатов и друг перед другом, что во время нынешней войны они будут координировать свои операции в континентальную железнодорожную систему, объединяя в этот период всю свою чисто индивидуальную и конкурентную деятельность в стремлении обеспечить максимальную эффективность национальных перевозок. С этой целью они настоящим соглашаются создать организацию, которая будет обладать общими полномочиями для формулирования в деталях и время от времени политики эксплуатации всех или любых железных дорог, каковая политика, когда и как она будет объявлена такой временной организацией, будет принята и добросовестно реализована руководством отдельных железнодорожных компаний, представленных здесь.


КООПЕРИРУЮЩИЕСЯ КОМИТЕТЫ

К первому июля 1917 года Совет и Консультативная комиссия руководили деятельностью следующих советов и комитетов:

Совет по производству авиационной техники.

Комитет по добыче угля.

Совет по коммерческой экономии.

Женский комитет.

Генеральный совет по боеприпасам с его подкомитетами по армейским транспортным средствам, бронированным автомобилям, чрезвычайному строительству и контрактам, оптическому стеклу, складским мощностям, пулеметам, приоритетам и бухгалтерскому учету.

Совет по стандартам боеприпасов с его подкомитетами по калибрам и штампам, армейской и флотской артиллерии, взрывателям и детонаторам, стрелковому оружию и боеприпасам, оптическим приборам, а также армейским и флотским снарядам.

Секция по сотрудничеству со штатами.

Комитет по внутренним водным путям.

Комитет по телеграфам и телефонам.

Комитет по железнодорожному транспорту, с которым действовал исполнительный комитет, состоящий из ведущих президентов железных дорог, и шесть ведомственных комитетов, также состоящих из руководителей железных дорог и параллельных военным ведомствам по всей стране, а также подкомитеты по экспрессам, обслуживанию вагонов, стандартам военного оборудования, военному транспортному учету, военным пассажирским тарифам, военным грузовым тарифам, а также материалам и снабжению.

Комитеты по вагонам и локомотивам, персонал которых состоял из высших руководителей таких концернов, как Baldwin Locomotive Works, Pullman Company и American Locomotive Company.

Комитет по электрическому железнодорожному транспорту, состоящий из президентов электрических железных дорог.

Комитет по газовому и электрическому обслуживанию.

Комитет по автомобильному транспорту.

Комитет по снабжению с его подкомитетами по хлопчатобумажным изделиям, шерстяным изделиям, обувной и кожевенной промышленности, трикотажным изделиям, кожаному снаряжению, матрасам и подушкам, а также консервам.

Комитет по сырьевым материалам с его подкомитетами, популярно известными в то время как комитеты «от А до Я», по спирту, алюминию, асбесту, магнезии и кровельным материалам, латуни, цементу, химикатам, кислотам, щелочам, электрохимикатам, удобрениям, прочим химикатам, продуктам каменноугольной смолы, пиритам, сере.

Подкомитеты по меди, свинцу, лесоматериалам, слюде, никелю, стальным изделиям, с подкомитетами по сплавам, листовой стали, олову, распределению стали, металлолому, чугуну, железной руде и озерным перевозкам, трубным изделиям, жести, стальным канатам, проволочным изделиям, а также холоднокатаной и холоднотянутой стали.

Подкомитет по нефти, резине, шерсти и цинку.

Комитет по инженерии и образованию с его подкомитетами по общей инженерии, производственной инженерии, университетам и колледжам, средним и педагогическим школам, а также строительной инженерии.

Комитет по труду с его подкомитетами по посредничеству и примирению, заработной плате и рабочему времени, женщинам в промышленности, благосостоянию, санитарии с двенадцатью подразделениями, профессиональному образованию с девятью подразделениями, информации и статистике, стоимости жизни и домашней экономике.

Генеральный медицинский совет с длинным и активным списком подкомитетов.



[image: Daniel Willard]
Авторское право Underwood & Underwood

Дэниел Уиллард

Президент железной дороги Балтимора и Огайо. Он был председателем по транспорту и связи в Совете национальной обороны.


УСЛУГИ ЭКСПЕРТОВ

В этих советах и комитетах заседали, почти без исключения, американские лидеры промышленности, науки и труда. Разбросанные по списку, можно найти такие имена, как:

Контр-адмирал Дэвид У. Тейлор, один из ведущих мировых кораблестроителей.

Ф. С. Пибоди, крупный угольный промышленник.

Джеймс Дж. Сторроу из Lee, Higginson & Co., Бостон.

А. У. Шоу, издатель журнала System, который, будучи председателем Совета по коммерческой экономии, с замечательным успехом проповедовал евангелие бережливости в бизнесе.

Д-р Анна Говард Шоу, которая за свою работу в качестве председателя Женского комитета получила медаль «За выдающиеся заслуги».

Фрэнк А. Скотт, которому была оказана та же честь за руководство Генеральным советом по боеприпасам.

У. А. Старретт, строительный архитектор из Нью-Йорка, которому в значительной степени принадлежит заслуга в строительстве военных лагерей в невероятно короткие сроки.

Сэмюэл Воклен, президент Baldwin Locomotive Works, чей вклад в дело армейской и флотской артиллерии был монументальным.

Теодор Вейл, президент American Telephone & Telegraph Company, который объединил специалистов по проводной связи страны в общем центре в национальных интересах.

Чарльз Клифтон, президент Национальной автомобильной торговой палаты.

Генерал Джордж Х. Харрис, известный оператор электрических железных дорог.

Сэмюэл Инсулл, президент Commonwealth Edison Co., Чикаго.

Чарльз Айзенман, который, будучи активным главой Комитета Совета по снабжению, закупил для правительства припасов на 800 000 000 долларов за 200 дней при накладных расходах всего в 20 000 долларов, что включало обработку 45 000 контрактов, и который заслуженно получил медаль «За выдающиеся заслуги».

А. Ф. Бемис, президент Национальной ассоциации производителей хлопка.

Джон П. Вудс, выдающийся производитель шерстяных изделий.

Дж. Ф. Макэлвейн из McElwain Shoe Company.

Линкольн Кромвель из Wm. Iselin & Co., Нью-Йорк.

Артур В. Дэвис, президент Aluminum Co. of America.

Томас Ф. Манвилл, президент H. W. Johns-Manville Co.

Чарльз Ф. Брукер, президент American Brass Company.

Джон Э. Моррон, президент Atlas Portland Cement Company.

Джон Д. Райан, президент Anaconda Copper Company.

Р. Л. Агассис, президент Calumet & Hecla Mining Company.

У. А. Кларк, президент United Verde Copper Company.

Мюррей М. Гуггенхайм.

Р. Х. Даунман, президент Национальной ассоциации производителей лесоматериалов.

Амброуз Монелл, президент International Nickel Company.

Великие стальные магнаты: Гэри, Фаррелл, Берден, Динки, Кинг, Грейс, Шваб, Топпинг, Далтон и Кларк.

Бедфорд, Дэвисон, Доэни, Лафкин, Маркхэм, Синклер, Ван Дайк, Мьюир, Джеймс и Гаффи, в чьих руках находилась почти вся добыча нефти в Америке.

Стюарт Хотчкисс, президент General Rubber Company.

Ф. Дж. Хагенбарт, президент Национальной ассоциации шерстеводов.

Президенты ведущих цинковых компаний.

Затем, когда мы переходим к инженерии и образованию:

Д-р Генри Э. Крэмптон из Колумбийского университета.

Чарльз А. Стоун из Stone and Webster.

Главы великих инженерных обществ.

Президенты Гарварда, Джонса Хопкинса и других известных университетов и колледжей.

Среди лидеров рабочих такие лица, как:

Уоррен С. Стоун, великий вождь Братства машинистов локомотивов.

Джеймс У. Салливан, Мэтью Уолл и Фрэнк Моррисон; все они занимают высокие посты в Американской федерации труда.

Такие известные люди, как:

В. Эверит Мэйси, Бенджамин Айд Уилер, Джон Х. Финли, Огаст Бельмонт, Э. Т. Стотсбери и Чарльз Г. Дауэс, впоследствии блестящая фигура в качестве генерала во Франции.

Такие национально и международно известные врачи, как:

Генерал Горгас, д-р Уильям Х. Уэлч из Джонса Хопкинса, братья Мэйо, д-р, впоследствии бригадный генерал Финни, д-р Джордж Э. Брюэр, д-р Джордж У. Крайл, д-р Саймон Флекснер и д-р Теодор Джейнуэй.

Д-р Джордж Э. Хейл, председатель Национального исследовательского совета, который был и остается Департаментом науки и исследований Совета.

Томас А. Эдисон, президент Военно-морского консультативного совета, который был и остается Советом по изобретениям Совета.


Деятельность этих людей и их сотен коллег, почти все из которых были работниками с оплатой в один доллар в год и людьми, чье время, как правило, нельзя было купить в мирное время, охватила почти каждый город и деревню почти во всех частях Соединенных Штатов. Они были движимы и стимулированы философией добровольного сотрудничества, которая впервые и очень смелым образом была внедрена в сознание нации Советом национальной обороны. Это была политика, которая выиграла войну. Одним из явных преимуществ, которое правительство получило от привлечения промышленного интеллекта страны к своей помощи, была широта взглядов, которой обладают промышленные лидеры. Их привычка мыслить, обозревая поле в целом, смотреть на решаемую проблему с высоты птичьего полета, позволила правительственным органам получить правильное понимание задачи построения военной машины. Страна, вероятно, никогда не узнает, каким долгом она обязана этим людям и им подобным, которые приехали в Вашингтон и гнули спины в течение жаркого южного лета в ходе серии усилий, в которых абсолютно не было проложенных путей.

БЕСПАРТИЙНОЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО

Задавались вопросом, почему не было сформировано коалиционное правительство для ведения войны. Именно это, по сути, и сделал Совет, хотя мы все были слишком заняты, чтобы указать на это в то время. Большинство членов Консультативной комиссии состояло из республиканцев. Безусловно, республиканцы составляли огромное большинство в комитетах и советах Совета и Консультативной комиссии. Выступая как человек, не связанный с политикой администрации Вудро Вильсона, автор никогда не замечал ни следа политического оттенка в организации и деятельности Совета от начала до конца. Никогда шесть демократических членов кабинета министров, составлявших сам Совет, даже не интересовались политическими взглядами сотен деловых людей и экспертов, номинированных им для назначения. Это была удивительная демонстрация беспартийности в национальном кризисе. Совет был организацией специалистов от начала до конца, и работа везде велась на самой безличной основе. Автор приписывает это положение дел широте взглядов и самому искреннему стремлению к национальной службе военного министра Бейкера, председателя Совета.

Следует прямо сказать, что, используя в основном экспертов с оплатой в один доллар в год, Совет осуществил предварительную мобилизацию промышленности к 1 июля 1917 года за гротескно малую сумму в 127 000 долларов. К 1 мая 1919 года его общие расходы, включая деятельность военных отраслей в течение почти года, составили всего 1 500 000 долларов, и это включало расходы в 225 000 долларов на возведение здания. Я сомневаюсь, что в правительственной или коммерческой истории есть что-то, что могло бы сравниться с этими цифрами, сопоставленными с результатами. Экономия Совета и Консультативной комиссии для правительства и народа исчислялась буквально миллиардами, как покажет тщательный анализ довоенных и военных цен на определенные товары. Это стало возможным благодаря курсу Совета на привлечение на свою сторону деловых людей Соединенных Штатов.

НЕКОТОРЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ СОТРУДНИЧЕСТВА

Одним из практических результатов добровольного сотрудничества стало соглашение, заключенное г-ном Барухом и г-ном Райаном с крупнейшими производителями меди в стране о поставке ВМС 20 000 000 фунтов меди и Армии 25 510 000 фунтов по цене 16 2/3 цента за фунт, когда рыночная цена составляла 35 центов за фунт. Это означало экономию для правительства почти в 10 000 000 долларов. Медники сделали это предложение, несмотря на возросшие расходы на рабочую силу, материалы и т. д., потому что, как они сказали: «Мы считаем своим долгом обеспечить потребности правительства в подготовке нации к войне с прибылью не большей, чем мы получаем от нашего обычного производства в нормальное время».

Таким же образом сталелитейщики страны, представленные в Стальном институте, согласились поставлять сталь правительству по базовой цене 2,9 цента за фунт по сравнению с тогдашней рыночной ценой от 5 до 7 центов за фунт. Это представляло собой приблизительную экономию для правительства в 18 000 000 долларов.

ПОЛЕВОЙ ОТДЕЛ

Огромные усилия Совета по мобилизации и слиянию в единое целое промышленных, экономических и научных сил были дополнены и в значительной степени стали возможными благодаря Секции Совета по сотрудничеству со штатами, позже известной как Полевой отдел. Через этот подчиненный орган были созданы, направлялись и координировались 185 000 единиц советов обороны штатов, округов, общин и муниципалитетов, которые буквально объединили гражданство Америки для войны. Если производство должно было выиграть войну, было элементарно, что гражданский моральный дух должен быть доведен до высочайшего уровня сотрудничества и эффективности — и это было достигнуто. В этой жизненно важной задаче благородную роль сыграл Женский комитет Совета, который самым тщательным и быстрым образом привлек услуги женщин страны к правительству. Директор этого комитета, мисс Ханна Дж. Паттерсон, получила медаль «За выдающиеся заслуги».

ВОЕННО-ПРОМЫШЛЕННЫЙ СОВЕТ

1 августа 1917 года Совет, обладая счастливой властью создавать подчиненные органы, создал Военно-промышленный совет, первым председателем которого был Фрэнк А. Скотт и некоторыми другими членами которого до конца войны были:

Роберт С. Брукингс.

Бригадный генерал Хью С. Джонсон.

Контр-адмирал Ф. Ф. Флетчер.

Хью Фрейн из Американской федерации труда.

Джордж Н. Пик, видный производитель со Среднего Запада.

Дж. Л. Реплогл, ставший очень эффективным директором по поставкам стали.

Л. Л. Саммерс, эксперт по взрывчатым веществам.

Александр Легг, генеральный менеджер International Harvester Company.

И судья Эдвин Б. Паркер.


Г-н Брукингс позже был назначен ответственным за установление цен, а судья Паркер — за приоритеты. Военно-промышленный совет, несомненно, добился гораздо лучшей централизации усилий, чем это было возможно в спешной организации первых дней, когда насущной необходимостью было увеличение источников снабжения и запуск производства, пока исполнительные органы правительства не смогли войти в свой полный ритм. Г-на Скотта на посту председателя Военно-промышленного совета сменил Дэниел Уиллард, которого, в свою очередь, сменил Б. М. Барух, который в своем руководстве этим жизненно важным и мощным агентством повторил успех, которого г-н Уиллард добился в качестве председателя первоначальной Консультативной комиссии.

СТРОИТЕЛЬСТВО ВОЕННЫХ ЛАГЕРЕЙ

Пытаясь дать хотя бы схематичное изложение американских промышленных и экономических усилий в войне, автор чувствует себя беспомощным нарисовать картину в пределах нескольких тысяч слов. Это просто невозможно сделать. Но чтобы визуализировать, каков был масштаб задачи, позвольте привести один факт:
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Джон Д. Райан

Президент Anaconda Copper Company. Он был назначен председателем Совета по производству авиационной техники после того, как мы вступили в войну.


К моменту нашего вступления в войну был один полковник и четыре человека для строительства военных лагерей. Работа включала расходы в 150 000 000 долларов примерно за три месяца. Самая большая годовая работа на Панамском канале составила всего около 50 000 000 долларов. Ситуация была душераздирающей. Услышав об этом, Фрэнк Скотт, тогдашний председатель Генерального совета по боеприпасам, позвонил военному министру и сказал, что нужно что-то делать, с чем министр немедленно согласился. Результатом стало то, что вокруг полковника, впоследствии бригадного генерала Литтелла, была создана гражданская организация Советом национальной обороны, в частности У. А. Старреттом, позже ставшим полковником армии, которая функционировала до тех пор, пока армия не была в состоянии выполнять работу самостоятельно. Строительство военных лагерей было величайшей работой веков. Кстати, следует сказать, что средняя прибыль подрядчиков составила менее трех процентов.

МАЛОИЗВЕСТНЫЕ ЛЮДИ

Автор также чувствует большое нежелание упоминать, как он упоминал, лишь немногих из людей, которые вели промышленную сторону войны. Многие деловые люди, малоизвестные стране, оставили свой бизнес, приехали в Вашингтон и совершили сверхчеловеческие вещи — делали их безличным, самоотверженным образом, что было не чем иным, как волнующим. Многие из них остаются неизвестными по сей день, и их главная награда должна заключаться в удовлетворении, которое они извлекли для своих собственных душ тем, что они сделали, что, конечно, является величайшим удовлетворением из всех в таких ситуациях, как те, что демонстрировал военный Вашингтон.

Не удалось даже коснуться работы деловых людей в таких крупных военных агентствах, как Администрация продовольствия и топлива, Военно-торговый совет, Судоходный совет, Совет по производству авиационной техники, Офис хранителя имущества враждебных государств, Военно-финансовая корпорация и те подразделения Военного министерства, которые призвали на помощь высококвалифицированных гражданских лиц. Казалось бы, лучше подчеркнуть первоначальные усилия, когда Совет, в силу обстоятельств, стал великой административной лабораторией для изучения, организации и, в надлежащее время, распределения совершенно новых и неиспытанных фаз федеральных действий, связанных с ведением войны. Это была, по сути, плодовитая мать, которая, без малейшего преувеличения, породила и привела в движение военную машину, которая в последние дни конфликта за океаном достигала пика своей нагрузки и которая, по сути, нанесла смертельный удар Имперскому германскому правительству. Она, по правде говоря, совершила свою долю ошибок, но когда-нибудь ее роль в призыве деловых, рабочих и научных лидеров Америки присоединиться к национальной обороне будет полностью рассказана. Тогда в ясном и истинном свете будет видна степень, в которой миролюбивые американские гражданские лица предложили все, что у них было, и все, чем они были, правительству Соединенных Штатов, чтобы порядочность могла снова стать главенствующей на лице земли.



VII — АРМИЯ ЗАЙМА СВОБОДЫ. Мобилизация американцев дома для оплаты войны — национальное усилие, которое принесло 24 065 810 350 долларов


Гай Эмерсон

Вице-президент Национального торгового банка, бывший директор по связям с общественностью, Организация государственных займов

Наша армия была нашей первой линией в войне против Германии. Нашей второй линией наступления и обороны был флот, а за ними обоими стояла другая линия, без которой ни армия, ни флот не смогли бы «продолжать». Эта третья сила была величайшим подразделением, когда-либо собранным в истории этой или любой другой страны — Армия Займа Свободы. Прежде чем человек в форме Соединенных Штатов вошел в окоп, прежде чем первая глубинная бомба была сброшена на подводную лодку, эта армия, которая в конечном итоге насчитывала 22 777 680 имен, вступила в войну.

Подумайте об этом! Каждый пятый человек в огромном населении был на войне!

Правда, их вклад в окончательный триумф нашего оружия измерялся долларами, в то время как вклад людей на фронте или на морях — жизнями или конечностями. Тем не менее, это факт, что доллары были относительно так же мощны, как и люди, в том, чтобы загнать бошей в угол.

Различные причины были названы для объяснения поразительно внезапного краха армии кайзера. Некоторые говорят, что превосходная военная стратегия союзников поставила ее на колени. Другие утверждают, что успех против подводных лодок сломил ее. Оба частично правы, так как каждый помог подорвать немецкий моральный дух. Но каким бы великим ни был вклад обоих, можно с уверенностью сказать, что фронт, представленный Армией Займа Свободы, был жизненно важным фактором. Запоздалое немецкое осознание того, что Соединенные Штаты в целом участвуют в войне, как это ощутимо представлено силой Армии Займа Свободы, помогло разрушить волю немцев к победе. Столь же сильно, как люди в хаки или синем, это гигантское подразделение давило на его сознание как непреклонный противник. Он понял тщетность попыток победить народ, который записался против него в количестве 22 777 680 человек дома, 4 000 000 в поле и 300 000 на воде.

ДУХ ЗА ДОЛЛАРОМ

Есть еще один аспект этого важного элемента морального духа. В обратной пропорции к ослаблению духа немцев против этого непреодолимого тела происходило ежедневное укрепление морального духа наших собственных людей и людей союзников через это проявление дома. Там, где есть две противоборствующие воли к победе в поле, та, которая имеет большую поддержку дома, обязательно подавит другую.

Не доллар выиграл войну, а дух за долларом. Прежде чем принц Макс попросил о перемирии, он узнал, что 9 978 835 800 долларов были подписаны в этой стране на его поражение. Естественно предположить, что этот факт не впечатлил его так сильно, как связанный с ним факт, что миллионы людей участвовали в подписке.

К концу Четвертого займа, который совпал с переговорами о перемирии, было выплачено 16 971 909 050 долларов, и это помогло спасти жизни в такой степени, которую мы можем только вообразить. Было уверенное ожидание, когда американцы остановили немецкое наступление при Шато-Тьерри, что конец войны наступит следующей весной. Никто не смел надеяться, что это произойдет до Рождества. Когда крах произошел в ноябре, даже командиры союзников были ошеломлены его внезапностью. Если бы война затянулась до весны 1919 года, несомненно, мы заплатили бы большую дань жизнями. Некоторые подсчитали, что еще 100 000 наших молодых людей были бы принесены в жертву. То, что война не затянулась еще на шесть месяцев, можно отчасти объяснить эффектом, который продемонстрированная лояльность Армии Займа Свободы оказала на немецкий моральный дух. Мы знаем, что немцы кормили ложью свои собственные войска и сбрасывали листовки с этой же ложью в наши собственные окопы. Они пытались убедить своих и наших людей, что займы не имеют поддержки.

МОБИЛИЗАЦИЯ АРМИИ ЗАЙМА СВОБОДЫ

Когда в 11 часов 11 ноября 1918 года мир наступил для измученного войной мира, у нас было 2 000 000 человек в Европе и столько же на этой стороне, готовящихся к переправе. На морях у нас было около 300 000 человек. Эта огромная сила была сварена в форму за девятнадцать месяцев, которые мы были в войне. Тем не менее, через несколько месяцев после нашего вступления в войну в Армии Займа Свободы было больше, чем это общее число. Список подписчиков на Первый заем свободы, который закрылся через два месяца после нашего вступления, насчитывал 4 500 000 имен.

И это число оставалось на протяжении всей войны, отдавая каждый пенни, который они могли сэкономить, закладывая свое имущество, обрекая себя на личные лишения. Когда книги Второго займа были подведены в ноябре, число увеличилось до 9 500 000, и оно подскочило до 17 000 000 в Третьем. В Четвертом — последнем займе военного времени — оно выросло до 22 777 680, а в Пятом, который закрылся через шесть месяцев после перемирия, оно закончилось с 12 000 000 имен.

Как и в армии, где организация — это половина битвы, именно благодаря организации энтузиазма и глубокого рвения американского народа пришел успех в этом большом предприятии. Мы должны были создать состояние ума, мы должны были обучить американскую общественность финансам — что само по себе казалось непреодолимой задачей — мы должны были мобилизовать ресурсы в масштабе, который никогда ранее не предпринимался, и мы должны были составить план кампании продаж, который охватил бы миллионы людей. Не было никаких прецедентов, на которые можно было бы ориентироваться; пример, установленный в Европе, не мог иметь применения в Соединенных Штатах из-за темпераментных и финансовых различий; размещение займов в Гражданской войне не давало практической рабочей основы. Это было первопроходчество, и этот факт был прояснен на первой конференции, состоявшейся в Вашингтоне, когда министр финансов Уильям Г. МакАду собрал финансовых лидеров страны.
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Всего три недели было отведено на подготовку к Первому займу. Как только мы решили вступить в войну, это решение повлекло за собой решимость идти до предела наших ресурсов. Министр финансов сообщил банкирам, что первый выпуск будет на 2 000 000 000 долларов и это будет лишь предвестником череды займов в больших размерах. Облигации должны были быть выпущены на рынок под три с половиной процента, а кампании должны были проводиться в соответствии с территориями округов Федеральной резервной системы, всего двенадцать.

«Вполне вероятно, — сказал министр финансов, — что мы могли бы убедить группу людей взять этот заем, но это скомпрометировало бы страну перед миром. Мы должны продавать общественности в таких количествах, чтобы у наших врагов не возникло сомнений в том, что наши люди поддерживают правительство как единое целое в этой войне».


Люди, к которым он обращался, все были признаны организаторами, все были связаны с большим бизнесом. Однако немногие из них имели общий контакт с общественностью, столь необходимый для популяризации займа. Они знали, как продавать, но не в малых номиналах или миллионам покупателей. В абстрактном смысле они осознавали ценность рекламы и газетной публичности, но ни у кого из них не было ни малейшего представления о том, как идеал министра МакАду может быть реализован.

ОРГАНИЗАЦИЯ ПЕРВОЙ КАМПАНИИ

Именно в этот момент проявилась их находчивость. Их первым шагом был правильный; они наняли специалистов для выполнения задач, о которых они мало знали. Они обратились к общественности через людей, умеющих устанавливать такие контакты, которые даются через рекламу, публичность и агитацию. За короткое время, отведенное им, они едва успели окружить себя этим обученным талантом.

Воистину, это была стрельба в темноте, процесс проб и ошибок. Кто-то сказал, что кампания Первого займа планировалась по ходу дела, и это буквально правда. Патриотизм был там — это был бесспорный факт; проблема заключалась в том, чтобы заставить его проявиться в жертве сбережениями и доходами. Работа всех трех недель была экспериментальной, и страна была лабораторией. Пусть будет сказано, что алхимия патриотизма превратила сердца и умы общественности в чистое золото. Как только люди были проинформированы о своем долге перед Соединенными Штатами, они немедленно сплотились.

Газеты предоставили свои колонки, рекламодатели предложили свое драгоценное пространство — а оно было драгоценным в те дни нехватки бумаги; магазины и банки открыли киоски для продаж, публичные ораторы отменили все другие обязательства, чтобы они могли участвовать, фабрики стремились привлечь каждого человека в своем штате в качестве покупателей, клубы откликнулись полным составом, были сформированы женские комитеты для ускорения интереса, церкви посвятили себя проекту, профсоюзы отказались от всех разногласий с работодателями и объединились бескорыстно, писатели умоляли о шансе проявить свое влияние, группы на иностранных языках требовали возможности доказать свой американизм, актеры, певцы и лекторы просили места в кампании.

Всем сердцем и с полным пренебрежением к личным жертвам это огромное объединение посвятило себя задаче. Первоначальный импульс придал кампании силу лавины, которая смела все остальное. Были времена во время этой первой кампании, когда исход казался сомнительным, но это было связано скорее с избытком энтузиазма, чем с отсутствием поддержки. Когда итоги были подведены, стало ясно, что эти сомнения были связаны с физической неспособностью табуляторов поспевать за потоком подписок. Подписки достигли 3 035 226 850 долларов.

Было сказано, что первая кампания в своих директивных органах была в значительной степени методом проб и ошибок. Когда она закончилась, удачи были записаны, а промахи устранены для предварительной работы Второго займа, который должен был последовать в октябре. Из массы была развита система методов, которая послужила основой реальной организации. Результаты дали рабочую основу, которая могла бы провести дюжину займов, при условии, что люди оставались верны своему патриотизму.

ПРИЗЫВ

Признаем, что в первом займе не было определенного призыва. Мы были в войне и в ней, чтобы победить, этого было достаточно. Было предвидено, что психология общественности должна иметь центральную тему для следующего займа, на которую она должна откликнуться. Вторая кампания началась 1 октября 1917 года, после отправки ядра огромной армии, которая в конечном итоге должна была сокрушить врага. Никто из них еще не был призван к действию. Ключевой нотой этой кампании было просвещение людей о значении немецкой победы. Перед нами были ужасные истории о том, что немцы сделали в Бельгии и во Франции; мы должны были броситься в конфликт, чтобы сохранить наши собственные дома в безопасности.

Глаза всей Европы, наших союзников и наших врагов, были устремлены на нас. Было ясно, что по результатам дома нас будут судить, так как у нас еще не было возможности показать себя в поле. В течение четырех недель и одного дня кампания продолжалась, на этот раз за 3 000 000 000 долларов. Призыв, который затронул струны сердца всех людей, служил двойной цели. Он не только нес послание займа, но и сблизил чувства всего американского народа с целями войны. Благодаря своему постоянному повторению он имел эффект молитвы и, подобно молитве, приобретал дополнительное значение при более глубоком размышлении.

Мысль была принуждена через ее многократные повторения. Все функции жизни были связаны с ней, все развлечения, все релаксации воплощали ее частично. Она сформировала основу разговора, она стала частью каждой повседневной деятельности. Она атаковала глаз на каждом шагу, она постоянно поражала ухо, она врывалась в сознание во всех мыслимых формах. Через странный парадокс она связывала страх и надежду. Она охватывала всю гамму эмоций.

РАСТУЩИЙ ОТКЛИК

Снова был громкий отклик. В Первом займе подписки были ограничены фактической суммой выпуска, но во Втором все подписки были приняты. Число тех, кто взял облигации, увеличилось более чем на 100 процентов — оно достигло 9 500 000, если быть точным, а выпуск на 3 000 000 000 долларов вырос до 3 808 766 150 долларов.

Так было и с Третьим займом, который был представлен общественности в годовщину нашего вступления в войну. К этому времени наши люди уже находились в окопах, что само по себе придало войне для нас самый серьезный смысл. Это ощущение усиливалось по всей стране в связи с действием Закона о призыве на военную службу. Призыв коснулся почти каждого дома; многие из тех, кто был призван в первую очередь, в то время уже находились во Франции. В газетах начали появляться списки потерь.

Нужен был лишь этот факт — сам по себе он был призывом, — чтобы пробудить в нашем народе все самое лучшее. Все прежние чувства померкли и стали незначительными по сравнению с торжественностью реального участия в войне. Ресурсы, которые, как нас уверяли, были исчерпаны до дна, теперь открылись нам как неисчерпаемые. Пожертвования казались самым скудным способом показать, насколько страна была потрясена; люди отдавали последнее, словно в отчаянии, потому что это было все, что они могли сделать.

Кампания проводилась с целью собрать 3 000 000 000 долларов, и она принесла 4 170 069 650 долларов от 17 000 000 мужчин, женщин и детей в Соединенных Штатах; мужчин, которые сожалели, что это все, что они могут дать на нужды своей страны; женщин, которые с каждым долларом возносили страстную молитву о том, чтобы он помог мужчинам, сражающимся сейчас с врагом, и детей, которые с радостью осознавали, что становятся частью величайшей мировой войны.

ЧЕТВЕРТЫЙ ЗАЕМ СВОБОДЫ

Перед Четвертым займом в ежедневных газетах все длиннее становились списки почетных имен тех, кто принес себя в жертву. В учебных лагерях все новые сотни тысяч призывников готовились занять свои места на фронте; морские пути были заполнены транспортами с войсками, каждый из которых увозил прочь лучших сынов нашей страны. Был период уныния, когда казалось, что люди Людендорфа сметают все на своем пути, когда прибрежным портам Франции, по-видимому, угрожала опасность, но прежде чем горн снова призвал к бдительности тех, кто остался в тылу, наши парни переломили ход событий при Шато-Тьерри и теперь преследовали бегущего врага.
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27 сентября 1918 года был объявлен Четвертый заем, и в то время казалось, что его отложили слишком надолго, поскольку враг уже рушился. Президент Вильсон ударил в набат в Метрополитен-опера в Нью-Йорке. На этот раз призыв заключался в том, чтобы нанести решающие удары, продемонстрировать рушащейся империи Гогенцоллернов, что перед ними народ единый и бесстрашный.

Кампания прошла в настоящем экстазе восторга. Если раньше существовал дух готовности жертвовать ради ведения войны до победного конца, то здесь преобладал дух стремления к быстрому и блестящему завершению, чтобы увенчать триумфы нашего оружия за рубежом еще одним триумфом дома. По правде говоря, перспектива неминуемого триумфа поначалу почти устранила необходимость в кампании. Энтузиазм в период проведения сбора превзошел все, что когда-либо видели в этой стране раньше. Результат отразил это: при выпуске на 6 000 000 000 долларов подписка превысила сумму на 933 073 250 долларов, а общее число участников составило 22 777 680 человек, что на многие поколения вперед останется высшим показателем американского духа.

ПРОБУЖДЕНИЕ РАВНОДУШНЫХ

Здесь было изложено, что все призывы основывались на пробуждении эмоций людей. Это было необходимо, потому что, если бы предложения были представлены общественности исключительно как выгодные инвестиции, результаты были бы восприняты за рубежом как еще одно доказательство нашей алчности. Если бы народ Соединенных Штатов был алчным, несомненно, он мог бы получить более выгодные инвестиционные условия. То, что ими не двигали эгоистичные инстинкты, доказывается тем фактом, что на протяжении всех кампаний облигации предыдущих выпусков котировались ниже номинала из-за махинаций группы, которая никогда не могла подняться выше собственных интересов. Общественность, полностью осознавая это кажущееся обесценивание, боролась с ним и демонстрировала свое полное презрение к манипуляторам, подписываясь все активнее и на большие суммы на каждый последующий выпуск.

Ранее уже говорилось, что отношение общественности к войне стало ясно во время Первого займа. Проблемой Второго и последующих сборов стала организация энтузиазма таким образом, чтобы через заразительный пример можно было воздействовать на более инертные слои населения. Это потребовало организации психологии масс. За каждой демонстрацией стояли свои «режиссеры». Эти управляющие психологией воздействовали на общественность через газеты, рекламу, «трюки» и создавали силу примера, которая влияла на все сообщество, где они применялись.

Например, парад всегда оказывает возбуждающее действие на людей; глубоко скрытые чувства трудно скрыть, когда в военное время мимо маршируют солдаты. Бессознательно у людей возникает вопрос: «Что станет с этими прекрасными парнями, когда они доберутся до Франции?» Возникает желание помочь им, а средства для помощи уже несколько дней были у них перед глазами в рекламе займа Свободы. Вот что подразумевается под режиссурой.

Во время всех займов было необходимо сначала манипулировать эмоциями, чтобы довести до сознания людей через новостные репортажи факты и цели займов; во-вторых, донести до них «побуждение» через рекламу; и в-третьих, воздействовать на их чувства через зрелища, собрания, полеты аэропланов, имитации сражений, кинофильмы о реальных боевых действиях и подобные ускорители. Было необходимо заразить их в массе, чтобы они, как отдельные личности, могли заразить других лихорадкой покупки облигаций.

Вся эта работа должна была быть выполнена, и она была выполнена с блестящим успехом в четырех военных займах. Армия, флот, женские комитеты, полицейские организации, бойскауты, группы на иностранных языках — все сыграли свою роль. Когда пришел призыв к Пятому займу, практически все, что было сделано раньше, пришлось отбросить. Все это было частью военного снаряжения и мало помогло бы в продвижении нового займа, когда люди изо всех сил стремились уйти от мыслей о войне и ее жертвах.



«ЗАВЕРШИТЬ ДЕЛО»

Нам приходилось иметь дело с людьми, которые начинали приспосабливаться к мирной жизни, которые утешали себя мыслью, что они выполнили свой долг и их больше не должны призывать. С той точки зрения, которая открывалась по окончании Четвертой кампании, перспектива ожидать такого же отклика для мирной кампании казалась безнадежной. Единственным оптимистичным фактом было то, что люди доказали свой патриотизм, а такой патриотизм никогда не умирает. Пятый заем основывал свой призыв исключительно на единственном выражении патриотизма в мирное время — долге.



[image: Victory Way at Night]

«Путь Победы» ночью

Во время кампании займа Победы Парк-авеню, чуть выше Центрального вокзала, была перекрыта и отведена под пропаганду займа. На фотографии видна пирамида из захваченных немецких касок.

Нажмите для увеличения изображения.



«Завершить дело» — таким был лозунг Пятого займа. Стране говорили, что война не закончена, пока не оплачены ее долги, что мы должны чувствовать благодарность за жизни, спасенные благодаря ее внезапному окончанию. Работникам займа Свободы пришлось создавать новое состояние ума, начинать новое просвещение — ведь на этот раз выпуск состоял из казначейских билетов Победы, а не облигаций — и пробуждать в людях новые эмоции с помощью зрелищ, парадов и других мероприятий. Здесь можно упомянуть, что самый большой парад всей войны состоялся в Нью-Йорке во время этого Пятого займа, когда различные рода войск показали в процессии людей и оружие, которые они использовали для достижения победы.

Был объявлен сбор 4 500 000 000 долларов, и в ответ было подписано билетов на сумму 5 249 908 300 долларов 12 000 000 человек.

КАМПАНИЯ ВОЕННЫХ СБЕРЕЖЕНИЙ

Между основными кампаниями постоянно проводилась меньшая кампания среди людей, которые не могли участвовать в покупке облигаций. Это была кампания военных сбережений, которая являлась частью правительственного займа. Газетчики, чистильщики обуви, продавщицы, клерки и другие, кто не смог участвовать в кампаниях по займу или хотел еще раз доказать свою преданность стране, откликнулись на этот призыв. В рамках этих сбережений к моменту перемирия для страны было собрано 932 339 000 долларов, а число людей, откладывавших небольшие суммы, значительно превысило миллион.


 
	LIBERTY LOAN FIGURES

	Entire Country

		Quota	Am't Subscribed	Allotted	No. of Subscribers

	First Loan	$2,000,000,000
	$3,035,226,850	$2,000,000,000
	4,500,000

	Second Loan	3,000,000,000
	4,617,532,300	3,808,766,150
	9,500,000

	Third Loan	3,000,000,000
	4,170,069,650	4,170,069,650
	17,000,000

	Fourth Loan	6,000,000,000
	6,993,073,250	6,993,073,250
	22,777,680

	Fifth Loan	4,500,000,000
	5,249,908,300	4,500,000,000
	12,000,000

		——————
	——————
	——————
	—————

	Totals	18,500,000,000
	$24,065,810,350	$21,471,909,050
	65,777,680

	Federal Reserve District of New York

	First Loan	$600,000,000
	$1,191,992,100	$617,831,650
	978,959

	Second Loan	900,000,000
	1,550,453,500	1,164,366,950
	2,259,151

	Third Loan	900,000,000
	1,115,243,650	1,115,243,650
	3,046,929

	Fourth Loan	1,800,000,000
	2,044,901,750	2,044,901,750
	3,604,101

	Fifth Loan	1,350,000,000
	1,762,684,900	1,318,098,450
	2,484,532

		——————
	——————
	——————
	—————

	Totals	$5,550,000,000
	$7,665,275,900	$6,260,442,450
	12,373,672



ПРЕИМУЩЕСТВА, ИЗВЛЕЧЕННЫЕ ИЗ КАМПАНИЙ ПО ЗАЙМАМ

Преимущества, извлеченные из кампаний по займам, были многочисленны. Среди них выделяется рост бережливости среди американского народа. Развитие этой привычки станет важным фактором будущего величия этой страны.

Прочным памятником военному духу тех, кому пришлось остаться дома, является тот факт, что более миллиона человек — мужчин, женщин и детей — активно участвовали в продвижении пяти займов. Другими словами, каждый сотый житель Соединенных Штатов был частью организации, и каждый из них убедил двадцать других человек из этой сотни купить облигации. Эта колоссальная сила не работала хаотично и не распыляла свою энергию, а действовала по четкому плану кампании, в котором у каждого была своя роль и каждый работал по методу, позволявшему избежать дублирования или лишних расходов.

Пять кампаний, объединивших такое множество работников и давших столь замечательные результаты, были проведены с минимальными затратами. Никогда прежде в истории финансов столь масштабная эксплуатация не осуществлялась с такими низкими издержками. Из миллиона работников все, кроме небольшого ядра, были добровольцами; ресурсы страны были предоставлены организаторам с беспримерной щедростью, а средства размещения займа в виде настоящего потока предоставлялись бесплатно офицерам армии займа Свободы.

Единая цель воодушевляла всю нацию. Партийные границы, расовые предрассудки, религиозные различия, социальные барьеры — все было стерто в этих кампаниях по займам. Вся страна превратилась в единую всеамериканскую команду, которая неудержимо рвалась вперед. Было достигнуто самое близкое приближение к всеобщему братству. Война с ее ужасными потерями, с ее ущербом для крепких молодых людей, с ее душевными страданиями и агонией, безусловно, велась не напрасно, если она привела к такому единству.

Соединенные Штаты, ведя войну за демократию, завоевали эту демократию для себя дома.



VIII — ПРОДОВОЛЬСТВИЕ И ВОЙНА. Как научный контроль и добровольная экономия продовольствия спасли Бельгию от голода и позволили союзникам предотвратить катастрофу


Вернон Келлогг

Член Комиссии по оказанию помощи Бельгии

В 1917 и 1918 годах Америка познакомилась с лозунгом, который гласил: «Продовольствие выиграет войну». Европейские союзники с самого начала войны осознали тот факт, что без гораздо большего количества продовольствия, чем они могли рассчитывать получить из собственных ресурсов, они не могли надеяться на победу в войне. И стало столь же очевидно для Германии и ее союзников, что если их нормальные продовольственные ресурсы будут существенно подорваны, они также не смогут надеяться на победу.

Так почти с самого начала великой военной борьбы возникла столь же великая борьба за получение продовольствия и за то, чтобы не дать его получить другим. Союзники, направляя свои людские ресурсы на борьбу и производство боеприпасов, видели, что их фермы обречены на запустение, а производство продовольствия — на сокращение. И они начали призывать Америку к поставкам продовольствия в таких количествах, о которых Америка никогда раньше не мечтала. В последние годы перед войной мы отправляли в Европу около пяти миллионов тонн продовольствия в год. В 1918 году мы отправили более четырнадцати миллионов тонн. Кроме того, союзники начали пытаться с помощью блокады помешать Центральным империям пополнять их неизбежно сократившееся собственное производство за счет импорта извне.

С другой стороны, Германия и ее союзники начали тщательно беречь свои внутренние запасы продовольствия, установив жесткий, или претендующий на жесткость, контроль над внутренним рынком и потреблением, а также собирая из любых доступных им внешних источников, таких как соседние нейтральные страны, все возможное продовольствие. Кроме того, они возлагали большие надежды на то, что с помощью подводной войны смогут предотвратить снабжение союзников из Америки и других заокеанских источников.

Таким образом, с начала войны и на всем ее долгом протяжении снабжение продовольствием и контроль над ним имели важнейшее значение. Если наш афористичный лозунг «Продовольствие выиграет войну», как и большинство афоризмов, не был буквально правдив, то, тем не менее, было буквально правдой то, что для любой из сторон всегда существовала возможность проигрыша войны из-за нехватки продовольствия, и буквально правдой является то, что продовольственная победа союзников стала важным элементом окончательной победы в войне. Военное поражение Германии было частично обусловлено поражением в продовольственной сфере, и если бы военное решение не было достигнуто осенью 1918 года, Германия все равно проиграла бы войну весной 1919 года из-за нехватки продовольствия и сырья.

ЭКОНОМИЧЕСКАЯ САМОДОСТАТОЧНОСТЬ

Великая борьба за снабжение продовольствием и контроль над ним включала так много и столь сложных задач, что безнадежно пытаться дать подробный отчет о ней в объеме меньшем, чем огромный том. И все же сами ограничения настоящего обсуждения могут иметь свои преимущества, заставляя нас сосредоточить внимание на наиболее важных аспектах борьбы и попытаться суммировать ее важнейшие результаты. Некоторые из них, по крайней мере, не следует забывать, поскольку они имеют отношение как к продовольственной проблеме мирного времени, так и к проблеме военного времени. К счастью, продовольственная ситуация военного времени развила в нас национальное и индивидуальное продовольственное сознание, которое, по крайней мере, не исчезнет в этом поколении.

Первый важный урок, который был усвоен, заключается в том, что для нации представляет огромную ценность способность обеспечивать себя необходимым продовольствием на собственной земле. Ибо хотя в мирное время и при обычных урожаях международный продовольственный обмен позволяет такой стране, как Англия или Бельгия — высокоиндустриальной и с большой плотностью населения по отношению к площади, — без особого труда восполнить дефицит между производством и потреблением, в момент наступления великой чрезвычайной ситуации для ее народа возникает величайшая опасность. История «помощи Бельгии» во время войны проиллюстрирует это.

$600,000,000 WORTH OF FOOD SUPPLIED

Эта маленькая страна, известная всей прошлой историей как поле битвы, а теперь известная на все будущие времена своей героической и трагической ролью в Мировой войне, в самом начале войны столкнулась с продовольственной проблемой, которая поначалу казалась неразрешимой и которая, если бы не была решена, означала голод для ее народа. Это высокоиндустриальная страна, сельское хозяйство которой, хотя и более развитое по методам, чем почти в любой другой стране, было способно обеспечить лишь немногим более трети продовольствия, необходимого ее народу. Она зависела для самого своего существования от постоянного притока продовольствия из внешних источников. Но с ее вторжением и оккупацией немцами этот приток был немедленно и полностью перекрыт. Бельгия оказалась заключена в стальное кольцо. То продовольствие, которое она имела внутри этого кольца, быстро исчезло.

Ужасная ситуация была встречена способом, которым американцы могут гордиться. Ибо Комиссия по оказанию помощи Бельгии, которая была агентством, решившим великую проблему Бельгии, была американской организацией со штатом, состоящим в основном из молодых американцев, большинство из которых были из американских колледжей и университетов, возглавляемой американцем Гербертом Гувером, обладавшим великим организаторским и дипломатическим гением и широким сердцем мирового филантропа. За четыре с половиной года, с 1 ноября 1914 года по 1 мая 1919 года, что было периодом деятельности Комиссии, Бельгия зависела от нее в обеспечении тремя четвертями продовольствия своего народа, численностью более семи миллионов человек. Это составляло около одного миллиона тонн в год. Кроме того, Комиссия практически на протяжении всего этого периода поставляла продовольствие для содержания почти двух миллионов несчастных людей на оккупированной немцами территории Франции. Это составило в общей сложности около одного миллиона тонн. Общая стоимость продовольствия, поставленного в Бельгию и оккупированную Францию, составила около шестисот миллионов долларов, которые были предоставлены правительствами Бельгии, Франции, Англии и Америки, а также частной благотворительностью всего мира.

ПРОИЗВОДСТВО ПРОДОВОЛЬСТВИЯ В ГЕРМАНИИ

Для другой впечатляющей продовольственной проблемы военного времени — которая не имела такого же решения, как у Бельгии, — давайте возьмем Германию. В мирное время немцы производят около 80 процентов от общего количества продовольствия, ежегодно потребляемого ими. Но их огромные военные усилия неизбежно повлекли за собой некоторое снижение их способности к производству продовольствия, хотя они также предприняли огромные усилия для стимулирования и направления в наиболее эффективные русла внутреннего производства продовольствия.

Хотя это правда, как уже говорилось, что Германия обычно производит около 80 процентов своих потребностей в продовольствии, что делает возможным для нации справиться с чрезвычайной ситуацией блокады путем сокращения потребления на 10 процентов и увеличения производства на 10 процентов, это не означает, что они обычно производят 80 процентов каждого вида потребляемого ими продовольствия. На самом деле, они производят больше своих общих потребностей в определенных видах продовольствия, например, в сахаре, и менее 80 процентов в других видах. И хотя существует возможность замены, в определенных пределах, одного вида продовольствия другим, так что нехватка пшеницы может быть восполнена обилием ржи, или нехватка хлебных злаков в целом может быть восполнена, в некоторой степени, увеличением рациона картофеля, если он доступен, эта замена не может доходить до замены чистых углеводных или крахмалистых продуктов, таких как картофель, которые просто производят тепло или энергию для организма, белковыми продуктами, такими как мясо, рыба, яйца и молочные продукты, которые производят не только энергию, но и новые ткани. Ребенок должен получать белковую пищу, чтобы расти; взрослый должен получать ее, чтобы заменять ткани, изношенные ежедневной работой. Также существуют определенные своеобразные и пока малоизученные элементы, называемые витаминами, содержащиеся только в определенных видах продовольствия, особенно в жирах, молоке и зеленых овощах, которые необходимы для правильного обмена веществ в организме.
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Битва на внутреннем фронте

Во время войны союзники призывали Соединенные Штаты к поставкам продовольствия в гораздо больших количествах, чем мы когда-либо мечтали экспортировать. Например, в последние годы перед войной мы ежегодно отправляли в Европу около пяти миллионов тонн продовольствия. Только в 1918 году мы отправили за океан более четырнадцати миллионов тонн продовольственных товаров.

Нажмите для увеличения изображения.



ПРОДОВОЛЬСТВЕННАЯ ПРОБЛЕМА ГЕРМАНИИ

Теперь, в свете этих потребностей в правильном питании и в свете особых условий, созданных войной, в чем заключалась продовольственная проблема Германии во время войны? Она заключалась в попытке увеличить производство, когда люди и рабочие животные были отправлены на фронт, в подавлении потребления, когда и люди в армии, и люди на военных заводах должны были быть хорошо накормлены, чтобы хорошо сражаться и хорошо работать, в попытке получить продовольствие из-за пределов страны, когда блокада все плотнее и плотнее закрывала границы, и, наконец, в попытке заставить людей изменить свои пищевые привычки в сторону принятия заменителей и использования странных новых полуискусственных продуктов вместо привычных основных продуктов питания.

В 1916 году урожай картофеля в Германии не удался — зато урожай брюквы был огромным. Поэтому брюкву стали широко использовать вместо картофеля, а также вместо многих других видов продовольствия. Из нее делали даже мармелад и заменители кофе, а брюквенную муку подмешивали в и без того слишком грубую и слишком сильно разбавленную муку. Немцы никогда не забудут то ужасное «брюквенное время» конца 1916 и начала 1917 года. И именно после этого времени последствия великих продовольственных трудностей Германии начали проявляться по-настоящему серьезно; они начали подрывать силу и здоровье народа. Такие болезни, как туберкулез, которые могут годами находиться в зачаточной или подавленной форме, не становясь серьезными, пока организм хорошо питается, начали развиваться быстро и опасно. Рождаемость снизилась, а смертность возросла. Физический, умственный и моральный тонус всей нации упал.

НЕХВАТКА САХАРА

Бельгия и Германия иллюстрируют особую продовольственную ситуацию, созданную войной, а именно ту, в которой страна, полагавшаяся на внешние источники для большей или меньшей части своих продовольственных нужд, внезапно и почти полностью оказалась отрезанной от этих источников. Но серьезные продовольственные проблемы также стояли перед странами, которые не были блокированы столь специфическим образом. Англия и Франция, имея полный доступ ко всем великим продовольственным странам за океаном (за исключением той степени, в которой подводные лодки ограничивали эту свободу доступа), тем не менее имели продовольственные проблемы, едва ли менее серьезные, чем у более строго блокированных стран. Их трудности возникали прежде всего из-за того, что в мире было ограниченное количество судов, а военные условия внезапно создали потребность в гораздо большем количестве судов, чем существовало. Переброска большого количества войск с их необходимым снаряжением и боеприпасами из далеких колоний на европейский театр военных действий, а также других контингентов из метрополий на внеевропейские поля сражений предъявляла огромные требования к судоходству, доступному этим странам. В то же время сокращение их собственного производства значительно увеличило их потребности в импорте продовольствия.

Возьмем, к примеру, случай с поставками сахара для Англии и Франции. Англия привыкла потреблять около 2 000 000 тонн сахара в год, но она не производит дома ни одной тонны. До войны она полагалась в основном на импорт из Германии и Австрии, с небольшим количеством из Бельгии и Франции. Но с началом войны она не могла получить ничего из Центральных империй и ничего из Бельгии, в то время как Франция, вместо того чтобы иметь возможность экспортировать сахар, внезапно обнаружила, что ее основной сахарный регион захвачен немцами, и она способна производить едва ли треть своего прежнего объема. Фактически, сама Франция внезапно оказалась в положении, когда ей нужно было импортировать почти две трети объема, необходимого для собственного потребления. Поэтому Англии и Франции пришлось обратиться к Кубе, ближайшей крупной стране-производителю сахара, и попросить большие количества ее продукции. Но Соединенные Штаты всегда зависели от Кубы в значительной части своих собственных потребностей. Следовательно, сахарная проблема существовала для нашей собственной страны, так же как и для Англии и Франции, задолго до того, как мы вступили в войну.

Ситуация была серьезной; требования к Кубе были намного больше, чем она могла удовлетворить, хотя она смогла под этим стимулированием спроса существенно увеличить свой урожай сахара в годы, последовавшие за началом войны. Одним из способов решения этой проблемы, к которому незамедлительно прибегли, было сокращение потребления сахара в соответствующих странах. В Англии и Франции сахар был строго нормирован; а в Америке людей призвали ограничить использование сахара по добровольному соглашению. Англия сократила свою норму сахара на душу населения примерно с семи с половиной фунтов в месяц до двух, а Франция — почти с четырех до одного. В Америке мы сократили наше потребление на душу населения путем законодательного ограничения производства безалкогольных напитков и конфет, а также путем добровольного ограничения домашнего использования сахара примерно наполовину. Все это уменьшило спрос на Кубу, а также спрос на судоходство.

НАЦИОНАЛЬНЫЕ ВКУСЫ В ЕДЕ

В этом обсуждении сахарной проблемы военного времени можно обратить внимание на тот факт, что народ Франции обычно привык потреблять гораздо меньше сахара, чем народ Англии, фактически только около половины. Это вводит тему, важную в любом общем обсуждении мировой продовольственной проблемы. Это тема различных пищевых привычек разных народов, даже народов, живущих в очень схожих климатических и общих физических условиях. Например, жители Германии привыкли есть в два раза больше картофеля, чем жители Англии, которые, в свою очередь, используют более чем в три раза больше, чем жители Италии. С другой стороны, Англия использует в два раза больше сахара, чем Германия, хотя она не производит сахара, а Германия производит его много. Итальянцы едят только треть мяса, которое едят англичане, а французы — только половину. Но англичане едят только две трети хлеба, который едят французы.

Эти различия в использовании продовольствия, установленные долгим обычаем, должны приниматься во внимание при всех соображениях о мировых запасах продовольствия. Это различия, которые нельзя легко или быстро изменить, даже при обстоятельствах, которые могут создать такие великие чрезвычайные ситуации, как война. Например, мы в Америке привыкли есть кукурузу в виде зеленой кукурузы, кукурузной муки, кукурузных хлопьев и т. д. А в Италии одно из великих национальных блюд — полента (кукурузная мука, приготовленная определенным образом). Но когда Комиссия по оказанию помощи Бельгии попыталась ввести кукурузу в качестве пищи для людей в Бельгии из-за большого количества, которое можно было получить из Америки, когда пшеница и рожь были в дефиците, она встретила большое сопротивление и имела лишь небольшой успех. Для бельгийцев кукуруза — это корм для животных.

НАУЧНЫЙ КОНТРОЛЬ ПРОДОВОЛЬСТВИЯ

Важным моментом, выявленным продовольственной проблемой военного времени, является вопрос о «научном» составе личного рациона. Мало того, что национальные пищевые привычки народа часто трудно понять с точки зрения вкуса, они часто носят такой характер, что приводят к крайне неэкономному использованию продовольствия. Острота мировой нехватки продовольствия и нехватка судов для его транспортировки сделали необходимым для министерств продовольствия и организаций по оказанию помощи уделять тщательное внимание наиболее экономному выбору продуктов питания для импорта и распределения, как с точки зрения экономии места и веса, отсутствия порчи во время транспортировки и хранения, так и с точки зрения концентрированной питательной ценности и правильного баланса рациона.

Продовольствие обеспечивает энергию для работы организма и его поддержания. Это топливо для человеческой машины. Научные исследователи питания измеряют количество энергии, таким образом обеспечиваемой, или количество, необходимое организму, в единицах, называемых калориями. Физиологи экспериментально определили различное количество калорий, производимых различными видами продовольствия, и различное количество, необходимое мужчинам в состоянии покоя, при легкой работе, при тяжелой работе, женщинам и детям. Анализируя состав данного населения по пропорциям мужчин, женщин и детей, а также по выполняемой ими работе, можно выразить общие потребности населения в продовольствии в калориях и организовать наиболее экономное обеспечение общего количества необходимых калорий.

Но простое обеспечение общей суммы калорий может отнюдь не удовлетворить реальные продовольственные потребности населения. Например, все калории могут быть обеспечены только картофелем, или только зерновыми, или только мясом или жирами. Но население при таких обстоятельствах будет голодать. Продовольствие обеспечивает не только энергию для организма, но и вещества, из которых организм добавляет новые ткани к себе во время роста и воспроизводит свои постоянно разрушающиеся ткани на протяжении всей жизни. Теперь, хотя все виды продовольствия производят энергию в большем или меньшем количестве, только определенные виды являются источником новых тканей. Следовательно, в личном или национальном рационе должна быть достаточная доля тканей-производящих продуктов, носителей белка, а также достаточное количество более строго энергетических продуктов, таких как жиры и углеводы. И необходимо также, в любом рационе, способном поддерживать организм в надлежащем здоровом состоянии, наличие в нем, в очень малых количествах, определенных пищевых веществ, называемых витаминами, которые оказывают важное регулирующее влияние на функционирование организма. Эти вещества встречаются только в определенных видах продовольствия.

Все эти вещи должны были приниматься во внимание при обращении с продовольствием в военное время. Настолько важным было правильное знание научного использования продовольствия и применение этого знания в связи с усилиями различных стран прокормить себя наиболее экономно и с наилучшим эффектом в свете их возможностей в плане снабжения продовольствием, что каждая заинтересованная страна призывала своих ученых консультировать и помогать контролировать получение и распределение своего национального запаса продовольствия. Например, Америка и союзники (Англия, Франция, Бельгия и Италия) создали Межсоюзническую научную продовольственную комиссию, состоящую из экспертов, которые встречались в разное время в Лондоне, Париже и Риме и по совету которых в значительной степени определялись как вид, так и количество необходимых импортов продовольствия из-за океана в Англию, Францию, Бельгию и Италию. Таким образом, война сделала больше для популяризации научных знаний о продовольствии и для внедрения на практике научного контроля над использованием продовольствия, чем все усилия колледжей, научных обществ и апостолов продовольственной реформы за многие годы до этого. Калории, белки, углеводы, жиры и витамины были извлечены из словаря и помещены на кухню.
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Общественная конференция по экономии продовольствия

Важность работы такого рода возросла после подписания перемирия, потому что поляки, бельгийцы и другие народы, до которых мы не могли добраться во время войны, нуждались в каждом фунте продовольствия, который мы могли выделить.

Нажмите для увеличения изображения.



ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЕ ПОСТАНОВЛЕНИЯ

Особое отношение Америки к мировой продовольственной проблеме войны заключалось прежде всего в том, что она была поставщиком для союзников, но для того, чтобы гарантировать, что это обеспечение будет достаточным для поддержания солдат союзников и военных рабочих в полной боевой и рабочей силе, а их семей — в полном здоровье, Америке было необходимо стимулировать собственное производство, значительно подавить свое потребление и исключить все возможные потери при обращении с продовольствием. Для этого требовалась некоторая форма государственного контроля над продовольствием и общенациональные добровольные усилия людей. Каждая из стран союзников установила государственный контроль над продовольствием в начале войны под руководством «продовольственного контролера», либо прикрепленного к уже существующему правительственному департаменту сельского хозяйства или торговли, либо действующего как независимый министр продовольствия.

С фактическим вступлением Америки в войну в 1917 году государственный контроль над продовольствием был возложен на «Продовольственную администрацию Соединенных Штатов» с полномочиями, данными ей Конгрессом для контроля над всем экспортом продовольствия и всем обращением продовольствия мелкими торговцами, производителями, посредниками, оптовиками и крупными розничными торговцами. Но ни один розничный торговец, ведущий бизнес менее чем на 100 000 долларов в год, ни один фермер или фермерская кооперативная ассоциация не подпадали под контроль Продовольственной администрации. Таким образом, американская продовольственная администрация отличалась от администрации большинства европейских стран тем, что у нее не было полномочий устанавливать цены, по которым фактические производители должны продавать свою продукцию или мелкие розничные торговцы должны взимать плату с потребителей.

Но косвенно она была способна сделать, и сделала, немало в этом направлении. Благодаря прямому контролю над экспортом, а также над мелкими торговцами, производителями и крупными дилерами, она смогла исключить значительную часть прибыли посредников и снизить оптовые цены на большинство основных продуктов питания, особенно на самый важный из них — муку. Благодаря огласке цен и косвенному давлению через оптовиков она также смогла сдержать дальнейший стремительный рост розничных цен.

ОБЩЕНАЦИОНАЛЬНАЯ ЭКОНОМИЯ ПРОДОВОЛЬСТВИЯ

Но если Продовольственная администрация была ограничена в том, чего она могла достичь с помощью законных полномочий, не было предела тому, что она могла сделать, призывая к добровольным действиям людей страны, за исключением возможного отказа людей помочь. Поэтому была запущена общенациональная пропаганда производства и экономии продовольствия, которая привела к добровольному принятию дней без пшеницы и мяса, добровольно измененному питанию в отелях, ресторанах и вагонах-ресторанах, а также к принятию домашних обязательств, взятых более чем 12 000 000 американских семей, следовать предложениям Продовольственной администрации по экономии продовольствия. Все это, и многое другое, что Продовольственная администрация просила людей сделать, и что люди делали, привело к выполнению очень необходимой вещи. Это позволило Америке не только удовлетворить все те постоянно растущие абсолютно императивные призывы союзников к продовольствию для их армий и людей в течение 1917 и 1918 годов, но и обеспечить свою собственную армию и людей достаточно хорошо, чтобы эффективно вести войну. Чем больше продовольствия топилось подводными лодками или не доходило до Европы из далеких источников продовольствия, таких как Австралия, Аргентина и Индия, тем больше мы обеспечивали за счет экономии и увеличения нашего производства.

Несколько цифр проиллюстрируют фактические результаты призыва к сохранению продовольствия. Мы вступили в урожайный год 1917 (с 1 июля 1917 года по 1 июля 1918 года) с запасом пшеницы, который давал нам только около 20 000 000 бушелей, доступных для экспорта. К 1 декабря 1917 года наш излишек ушел за океан, и дополнительные 36 000 000 бушелей были отправлены союзникам. В январе мы узнали о дальнейшей императивной потребности союзников в 75 000 000 бушелей. Мы ответили отправкой 85 000 000 бушелей между началом года и появлением нового урожая. Когда урожайный год закончился, мы отправили в общей сложности около 136 000 000 бушелей пшеницы в Европу. Нам помогал в этих операциях импорт 28 000 000 бушелей пшеницы из Австралии и Аргентины для дополнения нашего внутреннего запаса, но выдающимся фактом была экономия в нашем внутреннем потреблении, большая часть которой была достигнута за шестимесячный период с 1 января по 1 июля 1918 года.

АМЕРИКАНСКАЯ АДМИНИСТРАЦИЯ ПОМОЩИ

Но прекращение войны не произвело продовольствия для разоренных войной стран Европы. Недавно освобожденные народы Центральной и Восточной Европы обнаружили себя во время перемирия перед лицом периода голода до тех пор, пока не подоспеет их урожай 1918 года. Что-то для спасения этих народов нужно было сделать быстро и в больших масштабах. Ситуация была решена созданием новой американской правительственной организации под названием Американская администрация помощи, которая под руководством г-на Гувера в качестве генерального директора работала в связи с Межсоюзническим высшим экономическим советом. Представители ААП были немедленно отправлены во все страны, взывающие о помощи, чтобы выяснить точную продовольственную ситуацию и договориться с соответствующими правительствами о немедленном начале импорта и распределения основных продуктов питания. Программы продовольственного снабжения, достаточного до урожая 1919 года, были определены на основе минимальной необходимости, а обеспечение достаточного судоходства и железнодорожного транспорта было организовано по международному соглашению.

Современная война направила прожектор на продовольствие. Она частично реализовала знаменитое пророчество польского экономиста Жана Блоха, который писал двадцать лет назад: «Таково будущее войны, не борьба, а голод». В Мировой войне 1914–1918 годов борьба велась в масштабах, никогда ранее не достигнутых, но был и голод, о котором никогда раньше не мечтали.



IX ВЫСОКАЯ СТОИМОСТЬ ЖИЗНИ. Исследование чрезвычайных условий после перемирия


ДИРЕКТОРОМ СОВЕТА НАЦИОНАЛЬНОЙ ОБОРОНЫ

9 августа 1919 года Гросвенор Б. Кларксон, директор Совета национальной обороны, представил военному министру отчет под названием «Анализ проблемы высокой стоимости жизни». Этот отчет стал результатом тщательного изучения и расследования. Он не является академическим по форме и, опуская детали, представляет «панорамный вид проблемы». Основной акцент в нем сделан на условиях после перемирия.

В отчете проблема высокой стоимости жизни рассматривается как постоянная. Другими словами, она не была специфичной для условий прошлой войны. Тщательное расследование, проведенное Советом, привело к следующему анализу проблемы.

СУТЬ СИТУАЦИИ С ВЫСОКОЙ СТОИМОСТЬЮ ЖИЗНИ

«1. Единственные жалобы на высокую стоимость жизни, которые имеют оправдание, — это те, которые основаны на неспособности текущего дохода поддерживать прежние или разумные стандарты жизни при нынешних ценах — такие обоснованные жалобы означают, что рост дохода не поспевает за ростом стоимости жизни, и, следовательно, подразумевают вынужденное снижение стандартов жизни.


ПРОИЗВОДСТВЕННЫЙ ПОТЕНЦИАЛ АМЕРИКИ

«2. Промышленные и экономические достижения Америки во время войны, несмотря на истощение людских ресурсов и перенаправление производственных усилий на военные цели, демонстрируют достаточную способность нации поддерживать свое население в соответствии со стандартом жизни, равным или превышающим стандарты жизни, которые существовали до или во время войны.

«3. Фундаментальной основой для поддержания национальных стандартов жизни является адекватное производство, экономное распределение и справедливое распределение между различными экономическими группами, которые составляют наше общество. За исключением сельскохозяйственной деятельности, производство после перемирия демонстрирует признаки сокращения и в целом было ненормально низким. Нормальное потребление не может продолжаться, если не поддерживается адекватный уровень производства.


ПРОДОВОЛЬСТВЕННАЯ СИТУАЦИЯ И ПЕРЕСТРОЙКА

«4. Производство продовольствия и средства для производства продовольствия были улучшены, а не повреждены во время войны. Более того, программа в отношении производства продовольствия после подписания перемирия была программой энергичного расширения средств обеспечения сырыми продовольственными продуктами. Фактическое потребление пшеницы, как показано в отчете Зерновой корпорации от 25 мая 1919 года, за предыдущие десять месяцев составляло в среднем 37 700 000 бушелей в месяц, по сравнению с 39 000 000 бушелей за предыдущие двенадцать месяцев. Это не обязательно подразумевает сокращение потребления зерновых.

«Количество крупного рогатого скота, забитого в период с января по май 1919 года, составило 3 803 000 голов по сравнению с 4 204 000 голов за соответствующий период 1918 года, хотя национальный резерв скота на фермах увеличился во время войны. Количество забитых свиней с января по май увеличилось с 18 260 000 в 1918 году до 20 500 000 в 1919 году.


СИТУАЦИЯ С ОДЕЖДОЙ

«5. Производство гражданских тканей и одежды претерпело некоторое сокращение во время войны и подверглось сильному сокращению в течение многих месяцев после подписания перемирия.

«Производство обуви для гражданского использования неблагоприятно сказалось из-за войны и также подверглось экстремальному сокращению после подписания перемирия.


ЖИЛИЩНАЯ ПРОБЛЕМА

«6. Жилищные условия развили острый дефицит из-за сокращения строительства во время войны и, из-за сокращения в течение многих месяцев после перемирия производства строительных материалов и строительных работ, жилищный фонд все еще значительно ниже нормы. Арендная плата продолжает расти.


ОБЕСПЕЧЕНИЕ НОВЫМ КАПИТАЛОМ

«7. Первая половина 1919 года показывает уменьшение производства сырья и субнормальное строительство нового капитала, и, таким образом, указывает на неспособность использовать адекватную долю наших производственных сил в предварительных процессах обеспечения для удовлетворения будущих потребностей. Фактически, из-за деловой неопределенности и нерешительности, а также тенденций к разногласиям между производственными группами, розничными торговцами, оптовиками, производителями, рабочей силой и т. д., после перемирия последовало неиспользование большой доли производственного потенциала Америки. Если этот спад в производстве не будет компенсирован последовательной будущей активностью и если производство не будет постоянно поддерживаться на адекватном уровне, снижение стандартов жизни станет неизбежным, независимо от цен, растут они или падают.

«8. Сам факт того, что цены на готовую продукцию, так называемые потребительские товары, выросли в степени, непропорциональной росту цен на сырье и, возможно, непропорциональной росту общих заработных плат, указывает на то, что производство и распределение, осуществляемые в этих условиях, в целом приносят ненормально высокую прибыль».


В подтверждение предыдущего анализа в отчете приводятся статистические данные, собранные из различных источников. Связь валюты и кредита с ценами превосходно резюмирована в следующей выдержке:

ВАЛЮТА И КРЕДИТ

«То, каким образом объем обращающегося кредита и валюты связан с военным ростом цен, выглядит примерно так:

«Начало войны принесло Америке срочные правительственные заказы на боеприпасы и припасы. Поскольку воюющие правительства не могли допустить задержек, они были вынуждены платить повышенные цены, которые американские производители сочли возможным требовать, и таким образом волна военных цен началась в Америке. Когда Америка вступила в войну, ей потребовалось для выполнения своей роли почти безграничное количество снаряжения и людских ресурсов. Производители, естественно, воспользовались чрезвычайно срочным характером этих требований, чтобы повысить свои цены, и, как естественное следствие, заработные платы начали расти. Эти повышенные цены и заработные платы, конечно, потребовали больших расходов со стороны правительства.

«Повышенные цены также требуют использования больших средств при ведении бизнеса. Больший объем кредита требуется при более высоких ценах для оплаты счетов за сырье, и больше денег необходимо для выплаты повышенных заработных плат. Как следствие, поэтому, повышенных цен, деловые люди потребовали повышенного кредита, если они хотели избежать сокращения операций и снижения производства. Из-за более высоких цен, следовательно, банки были вынуждены удовлетворять деловой спрос на расширение кредита».


ИНФЛЯЦИЯ

Процесс инфляции описывается следующим образом:

«В довоенное время каждый доллар, попадающий на рынок, предположительно был эквивалентом какого-то товара или части товара, также появляющегося на рынке. Средства, потраченные на покупку продовольствия, одежды и на оплату аренды, как предполагалось, были заработаны каким-то производственным вкладом в общий запас товаров. С началом войны на рынке начали появляться средства, полученные от заработных плат, прибылей и т. д., которые были выплачены в связи с непроизводительной деятельностью войны и которые, следовательно, не подразумевали соответствующего вклада в рыночный запас товаров. Производители и дилеры уменьшенного количества товаров, принесенных на рынок, повысили цены на эти товары до уровня, где они могли поглотить все доступные покупные деньги. Эти повышенные цены и заработные платы потребовали увеличенного средства обращения. Это требование было удовлетворено прежде всего увеличенным кредитом и увеличенным использованием банковских чеков как инструмента платежа. Что касается ситуации с валютой, общая сумма денег в Соединенных Штатах в 1900 году составляла 2 340 000 000 долларов. Согласно заявлению, сделанному управляющим У. П. Г. Хардингом из Совета Федеральной резервной системы, количество денег в обращении варьировалось в течение последних пяти лет следующим образом:


	1 июля 1914 года — 3 419 108 368 долларов, или 34,53 доллара на душу населения.

	1 апреля 1917 года — 4 100 976 000 долларов, или 37,88 доллара на душу населения.

	1 декабря 1918 года — 5 129 985 000 долларов, или 48,13 доллара на душу населения.

	1 августа 1919 года — 4 796 890 000 долларов, или 45,16 доллара на душу населения.



«Это показывает увеличение за наш военный период на 7,28 доллара на душу населения. Количество денег в Казначействе и в банках Федеральной резервной системы не находится в обращении и, следовательно, не включено в цифры, приведенные из заявления управляющего Хардинга.

Что касается роли государственного кредита в разрешении ситуации, возникшей вследствие чрезвычайных потребностей правительства и роста цен, ставшего возможным из-за неотложности спроса, следует отметить, что для оплаты значительной части товаров, потребляемых в ходе военных действий, пришлось прибегнуть к продаже государственных облигаций. В результате к 1 августа 1919 года государственный долг увеличился на 24 518 000 000 долларов, или примерно на 230 долларов на душу населения. Разумеется, государственные облигации всегда являются надежным обеспечением для банковского кредита.


ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЕ СНАБЖЕНИЕ — ПШЕНИЦА, КУКУРУЗА И САХАР

Несмотря на то, что мы отправляли крупные партии продовольствия нашим союзникам, наши запасы к концу войны не претерпели серьезного сокращения. Урожай 1919 года, хотя и не ожидался большим, был вполне достаточным, чтобы предотвратить реальный дефицит. Это подтверждается следующей выдержкой из отчета г-на Кларксона:

«Урожай пшеницы в 1918 году составил 917 000 000 бушелей по сравнению со средним показателем за 1910–1914 годы в 728 000 000 бушелей; вероятный урожай в 1919 году составляет 1 236 000 000 бушелей. Наши запасы пшеницы в элеваторах, на мельницах и т. д. на 9 мая 1919 года составляли 96 000 000 бушелей против 34 000 000 бушелей годом ранее. Наши мукомольные предприятия, чья мощность оценивается примерно вдвое выше их обычного выпуска, еженедельно в течение 1919 года перемалывали значительно больше муки, чем годом ранее. Например, за неделю, закончившуюся 9 мая 1919 года, они произвели 2 553 000 баррелей против 1 569 000 баррелей за соответствующую неделю 1918 года. Несмотря на крупные объемы экспорта, наши запасы пшеницы, очевидно, достаточны. В 1918 году, рекордном году, мы экспортировали 21 000 000 баррелей муки. В 1915 году наш экспорт пшеницы достиг своего максимума — 206 000 000 бушелей.
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Хватит ли на всех?


«Урожай кукурузы 1918 года был также достаточным. Запасы кукурузы в наличии на 1 мая 1919 года составляли 23 000 000 бушелей по сравнению с 16 000 000 бушелей на 1 мая 1918 года и 7 000 000 бушелей на 1 мая как 1917, так и 1913 годов. Хотя урожай кукурузы 1919 года не ожидается необычайно большим, перспектив реального дефицита нет. Ситуация с другими зерновыми культурами в целом очень хорошая.

Сахарная промышленность Соединенных Штатов прошла через военный период с тенденцией к увеличению производства, несмотря на трудности с судоходством. Хотя текущие запасы в Соединенных Штатах несколько низки, наш экспорт в течение 1919 года был необычайно велик. Будущее обеспечено в обычном порядке».


ПОСТАВКИ МЯСА

Ситуация с мясом описывается следующим образом:

«Америка вышла из войны, производя мясо в объемах, значительно превышающих довоенные показатели, и при этом имея в резерве на фермах большее поголовье скота, чем до того, как начались крупные военные изъятия из наших запасов. Количество забитого скота в 1918 году составило 11 000 000 голов по сравнению с 6 978 000 в 1913 году. Свиней было забито 41 214 000 в 1918 году и 34 163 000 в 1913 году. Скота, забитого в январе–мае 1919 года, было 3 803 000 голов против 4 204 000 в январе–мае 1918 года. Количество забитых свиней в январе–мае 1919 года показало рост по сравнению с рекордом 1918 года: цифры составили 20 500 000 голов для текущего года против 18 260 000 за соответствующий период прошлого года. Хотя экспорт ветчины и лопаток в 1918 году примерно удвоил предыдущие рекорды, составив 518 000 000 фунтов против 172 000 000 фунтов в 1913 году, и экспорт оставался значительным в течение 1919 года, нет никаких сомнений в том, что наши производственные мощности более чем достаточны для удовлетворения наших потребностей».


ВЫСОКИЕ ЦЕНЫ НА ПРОДОВОЛЬСТВИЕ

Учитывая очевидное изобилие продовольствия, интересно узнать причину высоких цен на продукты питания. Совет национальной обороны придерживается мнения, что вероятность того, что производство садовой продукции на «военных огородах» упало значительно ниже уровня 1918 года, когда, по оценкам, оно достигло стоимости 525 000 000 долларов, не объясняет высоких цен. Экспорт и хранение не истощили наши запасы настолько, чтобы повлиять на цены аномальным образом. Что касается вопроса экспорта, в отчете приводятся следующие показательные цифры:

«Текущие цены на продовольствие не могут быть объяснены в значительной степени на основе крупного экспорта. Экспорт говядины — консервированной, свежей и соленой — например, был меньше в 1919 году, чем в предыдущем году: количество составило 23 499 000 фунтов в мае 1919 года по сравнению с 82 787 000 фунтов в мае 1918 года. Майские показатели экспорта свиноводческой продукции показывают 125 937 000 фунтов в 1919 году против 201 279 000 фунтов в мае 1918 года. Ежемесячный экспорт говядины и свинины демонстрирует тенденцию к снижению в течение первых пяти месяцев 1919 года, вопреки тенденции 1918 года, при этом общий объем составил 1 090 000 000 фунтов в 1919 году против 1 122 000 000 фунтов за соответствующий период 1918 года — это меньше, чем количество всех видов мяса в холодильных камерах на 1 июля 1919 года, которое составляло 1 336 000 000 фунтов».


Относительно хранения в том же отчете говорится, что:

«Даже тот факт, что отчет о товарах в холодильных камерах показывает увеличение более чем на 9 процентов количества всех видов мяса, хранящегося на 1 июля 1919 года (1 336 000 000 фунтов), по сравнению с показателями на 1 июля 1918 года, хотя и очень важен, не имеет значения для какого-либо значительного периода времени. Запасы птицы в холодильниках на 1 июля 1919 года составляли 48 895 704 фунта, или на 181 процент больше, чем в прошлом году; сыра — около 25 процентов; масла — около 75 процентов; яиц — около 25 процентов выше уровня 1 июля прошлого года. Наблюдалось снижение запасов замороженной рыбы примерно на 13 процентов по сравнению с прошлым годом. В сочетании с данными об относительно обильных резервах живого скота и больших урожаях текущего года представляется, что некоторое снижение высоких цен на продовольствие должно быть возможным».


ПОЧЕМУ ЦЕНЫ НА ПРОДОВОЛЬСТВИЕ БЫЛИ ВЫСОКИМИ

Объяснение послевоенных высоких цен на продовольствие дается следующим образом:

«Верно, что продовольствия, по сравнению с прошлым, в изобилии. Но также верно и то, что денег или других средств обращения беспрецедентно много. Тот факт, что цены на продовольствие относительно высоки, а цены на химикаты, металлы, лесоматериалы и т. д. относительно низки, несмотря на то, что их предложение относительно мало, может быть обусловлен концентрацией покупательной способности на продовольствии и общим направлением потока валюты на покупку товаров немедленного потребления. Некоторые относительно второстепенные предметы роскоши, такие как ювелирные изделия (и, возможно, сюда следует включить автомобили как предмет полуроскоши большего масштаба), пользуются спросом у покупателей, но основная тенденция покупок, по-видимому, склоняется к спросу на предметы первой необходимости, находящиеся сейчас в готовом или почти готовом состоянии, при относительно более слабой тенденции к спросу на капитальные товары. Если предложение, а также производство сырья были относительно небольшими, и если цены, по которым они обменивались, также были относительно низкими, кажется очевидным, что пропорциональное количество валюты и кредита, задействованных в их покупке, должно быть аномально малым, что и объясняет способность производителей и поставщиков продовольствия требовать аномально высоких цен, несмотря на относительное изобилие их товаров».


УСЛОВИЯ, БЛАГОПРИЯТНЫЕ ДЛЯ СПЕКУЛЯЦИИ

«Только что описанные условия в высшей степени благоприятны как для спекулятивной наживы, так и для расточительного распределения через вмешательство излишних посредников и поставщиков. Фактически, статистика, опубликованная Комиссией по трудовым отношениям Нью-Йорка, по-видимому, указывает на необычайно большой рост числа лиц, занятых в определенных видах торговой деятельности после перемирия. Следует, однако, помнить, что даже если это может отдавать спекуляцией — получить очень большой урожай и продать его по аномально высоким ценам, — это тот вид спекуляции, который заслуживает всяческой похвалы по сравнению с тем другим видом спекуляции, который преднамеренно сокращает выпуск продукции в ожидании того, что грабительские цены, которые будут установлены на сокращенный объем продукции, могут с лихвой компенсировать производителю или спекулянту ту часть производства, которая была удержана, или тот процент накопленных товаров, которые были обречены на порчу и потерю для нации».


ДРУГИЕ ТОВАРЫ

На цены на товары, отличные от продуктов питания, в 1919 году повлияли неадекватность предложения и сокращение производства. Это было особенно верно в отношении шерстяных изделий, как заявил Совет:

«Самым очевидным объяснением высоких цен на шерстяные изделия является вопиющий факт экстремального сокращения выпуска продукции, которое последовало после подписания перемирия и завершения армейских заказов, что практически закончилось в январе 1919 года.

Война закончилась при беспрецедентно низких запасах шерстяных изделий гражданского назначения. Общее количество шерсти, доступной для гражданских тканей в период с апреля по ноябрь 1918 года, составляло, вероятно, около 75 000 000 фунтов — количество, возможно, лишь немногим большее, чем необходимо для удовлетворения потребностей нормального производства для гражданского потребления в течение полутора месяцев».





«Вследствие общей ситуации общее потребление шерсти в производстве в течение первых пяти месяцев 1919 года составило немногим более половины объема, потребленного за соответствующие месяцы предыдущего года. Доля простаивающих ткацких станков с шириной берда 50 дюймов и более увеличилась с 21 процента в ноябре 1918 года до 52 процентов в феврале 1919 года, и эти станки все еще простаивали на 39 процентов в мае 1919 года. Что касается камвольных веретен, то 27 процентов из них числились простаивающими в декабре 1918 года, 52 процента — в марте 1919 года, и 26 процентов все еще простаивали в мае. Тем временем чрезвычайно большое число текстильщиков было обречено на бездействие, их производственный потенциал угасал день за днем и неделю за неделей, в то время как дефицит одежды развивался до такой степени, что оптовый индекс цен на ткани и одежду смог подняться до 250 в июне».


Производство хлопка и хлопчатобумажных изделий также было значительно ниже нормы. Процитируем еще раз отчет:

«Когда война закончилась, мировые запасы хлопка, как считалось, были ниже нормы. Запасы хлопчатобумажных изделий также, по сообщениям, были низкими. Посевные площади под хлопок в 1919 году были примерно на 9 процентов меньше, чем в 1918 году. Текущие прогнозы таковы, что урожай хлопка будет небольшим, и появляются опубликованные статьи, выражающие удовлетворение по поводу ожидаемо высоких коммерческих доходов, которые производители хлопка могут получить благодаря высоким ценам, которые можно будет установить на сокращенный объем производства хлопка. Прогноз урожая хлопка на 1919 год составляет 10 900 000 тюков — примерно на 10 процентов ниже, чем в последние годы, и лишь немногим более двух третей от рекордного урожая 1914 года».


ОТКАЗ ОТ ПРИНЦИПА «ПРОДУКЦИИ И ЕЩЕ РАЗ ПРОДУКЦИИ»

«Что касается производства хлопка, можно отметить, что ситуация менее неудовлетворительна, чем в отношении производства шерсти. В этой отрасли, как и в большинстве наших отраслей, экономический лозунг военного времени, который гласил: «Продукции, и еще раз продукции» (необходимое условие полного процветания в мирное время, а также успеха во время войны), после перемирия не звучал. Напротив, вскоре возникли беспочвенные сомнения относительно будущего спроса и намеки на нездоровые опасения «перепроизводства».

«Несмотря на высвобождение рабочей силы, если бы она потребовалась, в результате демобилизации, и несмотря на адекватные запасы сырого хлопка для удовлетворения потребностей сезона и отсутствие каких-либо серьезных препятствий на пути к конверсии на продукцию мирного времени, а также при низких запасах готовой продукции на складах, хлопчатобумажная промышленность держала больше веретен в простое в течение первых пяти месяцев 1919 года, чем в соответствующий период 1918 года. Количество хлопка, потребленного в Соединенных Штатах за девять месяцев, закончившихся в апреле 1919 года, было примерно на 12 процентов меньше, чем за соответствующие девять месяцев 1918 года. Цены на ткани и одежду, как упоминалось выше, показывают в июне 1919 года рост на 150 процентов по сравнению с ценами 1913 года».


Обувная промышленность продемонстрировала заметный спад после подписания перемирия. Это также подтвердилось расследованиями Совета.

«Производство обуви в первом квартале 1919 года было примерно на 60 процентов ниже производства за последний квартал 1918 года. Заводы были частично закрыты, и в некоторых случаях, как сообщается, оборудование было возвращено в компанию Shoe Machinery Co. В общей сложности в первом квартале 1919 года было произведено на 75 000 000 пар обуви меньше, чем в последнем квартале 1918 года.

Отчет переписи населения показывает сокращение более чем на 25 процентов выпуска мужской обуви гражданского назначения в квартале, закончившемся в марте 1919 года, по сравнению с производством в квартале, закончившемся в декабре 1918 года, и почти 25-процентное сокращение по сравнению с кварталом, закончившимся в сентябре 1918 года. Сокращение выпуска женской обуви составило примерно 30 и 25 процентов соответственно в соответствующие периоды. Сокращение выпуска обуви для молодежи, мальчиков и девочек было еще более заметным».


УГОЛЬ И ЖЕЛЕЗО

То, что было сказано о производстве хлопчатобумажных и шерстяных изделий, в равной степени применимо к добыче угля и выпуску железа и стали. Во время войны мы увеличили добычу угля. В 1918 году она составила «685 000 000 коротких тонн, почти 50 процентов от оценочного мирового объема производства за тот год. Производство в 1913 году составило 571 000 000 коротких тонн». Ситуация с углем после перемирия описывается следующим образом:

«Уголь, источник огромной доли нашей промышленной энергии, а также наш главный источник тепла и света, является товаром, производство которого само по себе является индексом нашей экономической жизни. Добыча угля после перемирия была значительно сокращена: еженедельная добыча антрацита в первой половине 1919 года составляла от 1 200 000 до 1 800 000 нетто-тонн против 1 800 000 – 3 000 000 нетто-тонн за соответствующий период 1918 года. Добыча битуминозного угля составила 9 147 000 нетто-тонн за типичную неделю 1919 года против 12 491 000 нетто-тонн за соответствующую неделю 1918 года. Производство кокса за неделю, закончившуюся 28 июня 1919 года, составило всего 287 000 нетто-тонн по сравнению с 627 000 нетто-тонн за неделю, закончившуюся 29 июня 1918 года. Общее количество угля, добытого до 5 июля 1919 года, составило 261 000 000 длинных тонн по сравнению с 364 000 000 длинных тонн за соответствующий период 1918 года».


Производству железа и стали, которое было значительно стимулировано войной, позволили снизиться, как только были оставлены сосредоточенные усилия нации по победе в войне. Возникшее состояние кратко описывается Советом:

«Данные о нашем послевоенном выпуске стали и железа служат нам еще одним предупреждением о том, что мы перестали идти в ногу с установленными американскими темпами промышленного совершенствования и расширения, а также дальновидной подготовки к будущим потребностям и прогрессу.

Производство железа и стали было значительно стимулировано потребностями военного времени. Существовал правительственный орган, чьей задачей было предвидеть военные нужды и размещать заказы так, чтобы те производственные силы, которые сосредоточены в сталелитейной промышленности, могли быть использованы на полную мощность. Однако активность сталелитейной промышленности после перемирия значительно снизилась. Производство чугуна в апреле 1919 года составляло 82 607 тонн в день против 109 607 тонн в апреле 1918 года. Сообщается, что предприятия в Бирмингеме в апреле 1919 года работали примерно на 50 процентов от уровня производства 1918 года. За период с января по май 1919 года производство чугуна составило всего 2 114 000 тонн против 3 446 000 тонн за тот же период 1918 года. Производство стальных слитков упало весной 1919 года до более низких показателей, чем за последние два с лишним года. Фактически, регулярное снижение производства наблюдалось после декабря 1918 года.

Цифры, представляющие невыполненные заказы корпорации United States Steel Corporation на конец мая 1919 года, были самыми низкими с 1915 года».
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Авторское право Underwood & Underwood

Женщины, занимающиеся ночными сельскохозяйственными работами

Девушки управляют трактором с плугом и бороной в Фармингдейле, Лонг-Айленд.

Нажмите для увеличения изображения.



РЕКОМЕНДАЦИИ

Совет обобщил свои выводы и рекомендует следующие меры по исправлению положения:

«Выводы Совета Отдела исследований реконструкции при Совете национальной обороны указывают на то, что высокая стоимость жизни в первую очередь обусловлена сокращением производства почти всех товаров, за исключением сырых пищевых продуктов, накоплением запасов продовольственных товаров, спекуляцией — осознанной и неосознанной — и инфляцией обращающегося кредита. Выводы указывают на то, что ситуацию можно наиболее эффективно разрешить путем:

1. Стимулирования производства.

2. Некоторой корректировки доходов до уровня более высоких цен.

3. Пресечения накопления запасов и спекуляции.

4. Улучшения и стандартизации методов и средств распределения и сбыта товаров.

5. Совершенствования средств регулярного, оперативного и адекватного информирования нации о вероятных национальных потребностях, а также о текущем производстве и запасах наиболее важных товаров».

«Выводы подчеркивают тот факт, что высокий уровень жизни не может поддерживаться на основе сокращенного производства, независимо от того, высоки или низки уровни цен».
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Рынок руды — Кливленд

Нажмите для увеличения изображения.







ЧАСТЬ II

I — МИРНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ В РАБОТЕ. Яркий рассказ изнутри о механизме, который создал мирный договор. Как были предотвращены кризисы с Японией, Италией и Бельгией


ТОМАС У. ЛАМОНТ

Финансовый и экономический советник в Париже при Американской комиссии по ведению мирных переговоров

Когда мы наконец обретем историческую перспективу работы Мирной конференции, мы поймем, что вместо того, чтобы быть неоправданно затянутой, она была завершена в удивительно короткий срок. Венский конгресс 1815 года занял одиннадцать месяцев, а факторы, с которыми приходилось иметь дело, были далеко не такими многочисленными и сложными. Парижская конференция заняла всего около шести месяцев, причем первые недели были в значительной степени посвящены вопросам, связанным с продлением перемирия, а не фактической выработке мирного договора. Текст самого договора — помимо Устава Лиги Наций — был быстро подготовлен чуть более чем за три месяца; активная работа комиссий, которые должны были составить различные главы, началась только 1 февраля, а договор был представлен немецким делегатам в Версале 7 мая.

УСТАВЫ, «ДОСТИГНУТЫЕ ОТКРЫТО»

Никакая адекватная история Мирной конференции не может быть написана до тех пор, пока не пройдут годы — пока не станет возможным, как это невозможно сейчас, обнародовать множество интимных подробностей. Сотни важных документов были вплетены в завершенный текст договора. Такие документы должны в конечном итоге стать доступными для летописцев истории, которые должны получить доступ к официальным записям, чтобы со временем они могли ознакомить мир с деталями тех знаменательных конференций, которые проводились среди глав государств, где принимались окончательные решения по каждому важному вопросу. Раздавались жалобы на то, что условия договора не были, как обещал президент Вильсон, «достигнуты открыто». На самом деле, насколько это было возможно, условия договора были «достигнуты открыто», поскольку их суть предавалась гласности, как только по ним достигалось понимание, а во многих случаях — задолго до окончательного соглашения. Ничего не скрывалось, что представляло бы законный интерес для общественности. Конечно, было бы совершенно невозможно для глав государств обсуждать публично все крайне деликатные и сложные ситуации, которые неизбежно возникали и возникали в Париже. Каждый человек с сильным характером и твердыми убеждениями имеет свой собственный взгляд на любой предмет и, естественно, отстаивает этот взгляд с энергией и упорством — даже порой, если он встречает ожесточенное сопротивление, с язвительностью.

Возьмем знакомый пример: секрет полишинеля, что первое решение М. Клемансо по вопросу Саарского бассейна совсем не устраивало президента Вильсона. Неудивительно, что М. Клемансо просто хотел, по сути, аннексировать Саарский бассейн на том основании, что немцы разрушили угольные шахты Северной Франции. Г-н Вильсон был полностью согласен в том, что Франция должна до тех пор, пока ее угольные шахты не будут восстановлены, пользоваться всей добычей угольных месторождений Саара; но чтобы Франция навсегда аннексировала бассейн, это противоречило его глубочайшим убеждениям, выраженным в известных «Четырнадцати пунктах».

В ходе дискуссии между М. Клемансо и г-ном Вильсоном, чьи идеи изначально были столь расходящимися, несомненно, высказывались энергичные мнения; вполне возможно, использовались резкие выражения, во всяком случае, французским премьером, который чувствовал всю тяжесть немецкого устрашения и военной усталости. Но к какому возможному доброму результату могло привести обнародование деталей таких интимных разговоров? Я ссылаюсь на возможные разговоры о Саарском бассейне не как на исторический факт, а как на пример того, что могло произойти и, весьма вероятно, происходило; и если такие временные разногласия существовали по этому вопросу, несомненно, среди столь многих глав государств, собравшихся в Париже, они существовали и по другим. Но во всех случаях в конечном итоге достигались дружеские и сердечные соглашения.

Всякий раз, когда соглашения были хотя бы на горизонте, пресса информировалась; так что, когда мирный договор и его резюме наконец вышли, для общественности не было никаких сюрпризов. Каждый устав, каждый пункт были уже предвосхищены и точно описаны.

«БОЛЬШАЯ ТРОЙКА»

Естественно, часто задают вопрос: кто были миротворцами в Париже? Были ли это два или три могущественных главы государства? Ответ — и «да», и «нет». Окончательное решение по каждому важному вопросу находилось в руках так называемой «Большой четверки», а после ухода премьера Орландо и его возвращения в Италию оно сузилось до «Большого триумвирата»: г-д Вильсона, Ллойд Джорджа и Клемансо. И все же, хотя они принимали окончательные решения, они почти неизменно основывались на отчетах и мнениях, высказанных этому трио или квартету их советниками и экспертами. Фактический текст договора, конечно, был написан техническими специалистами, и вряд ли найдется фраза во всем нем, которую мог бы претендовать на авторство кто-либо из глав государств. В любом истинном смысле, таким образом, мирный договор был продуктом не трех человек, даже не трех десятков, не трех сотен, а тысяч; ибо, совершенно помимо официальных делегаций в Париже, которые насчитывали несколько сотен человек, мы должны помнить, что данные и различные предложенные решения по большинству вопросов были проработаны дома для каждой делегации большими группами офисных и технических экспертов.

Конечно, звучит хорошо, когда говорят, что договор был написан тремя людьми: картина этих немногих глав государств, сидящих на конференции день за днем, драматична в высшей степени. Это, должен признаться, картина, которая чаще всего всплывает в моей памяти. Я вижу их сегодня, как видел их месяцами в Париже, сидящими в том большом, но уютном салоне в доме, отведенном президенту Вильсону на площади Соединенных Штатов; ибо по общему согласию именно там Верховный совет в конце концов проводил все свои заседания. Именно на этой сцене, где три или четыре главы государств играют ведущие роли, мы видели, как другие персонажи великой драмы медленно двигались по сцене, исполняя свои роли, а затем исчезали за кулисы. Сегодня это мог быть Падеревский, умоляющий со всей своей искренностью и серьезностью передать Данциг под суверенитет Польши. Завтра это мог быть Иманс, бельгийский министр иностранных дел, умоляющий о скорейшем выполнении тех обязательств перед Бельгией, которые, как чувствовала Бельгия, были даны всеми союзниками; или это могло быть даже слово, доставленное специальным аэропланом от короля бельгийцев из Брюсселя со свежими и важными инструкциями для его делегации по вопросу репараций. Или это могла быть группа представителей тех новых национальностей — Чехословакии, Румынии, Югославии, — спорящих о каком-то жгучем вопросе пограничных прав. Или это могли быть британские эксперты по судоходству, настаивающие на том, что захваченные немецкие суда должны быть возвращены различным союзникам на основе распределения судов пропорционально потерям, понесенным от подводных лодок, и выступающие против американского требования о том, чтобы Соединенные Штаты получили все немецкие суда, нашедшие пристанище в американских гаванях. Или это мог быть Герберт Гувер, этот блестящий американец, пришедший описать «Большой четверке» условия голода в Вене и подчеркнуть свою веру в то, что, враг или не враг, эти условия должны быть облегчены, иначе большевизм промарширует в Австрию и прямо на запад, пока не достигнет Франции — и дальше.

МЕСТО ВСТРЕЧИ

Сцена для этой мировой драмы была первоначально установлена в Военном министерстве, за Палатой депутатов и через Сену; и здесь премьер Клемансо — который, как помнится, был военным министром, а также председателем Совета французских министров — был председательствующим гением. Но в конечном итоге, в результате интересного стечения обстоятельств, все важные конференции проходили в доме президента Вильсона.
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Рэй Стэндард Бейкер, присутствовавший на Мирной конференции, писал в своей книге «Что сделал Вильсон в Париже»: «Ллойд Джордж лично был одной из самых обаятельных и любезных фигур в Париже, полной кельтской ртути, неудержимым оратором на конференции, но никто никогда не был уверен, услышав, как он выражает неизменную решимость в один день, что он не будет неизменно решителен каким-то иным образом на следующий день».
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Первоначальный театр действий в Военном министерстве был таким большим, и в нем был задействован такой огромный хор, что прогресс был бесконечно медленным. Обычно присутствовали все пять полномочных представителей каждой из пяти великих держав, включая Японию, и очень часто маршал Фош. Его присутствие автоматически требовало присутствия главных военных экспертов других делегатов. С бесчисленными секретарями, которые должны были сопровождать полномочных представителей, с переводчиками и прочим, Верховный совет стал похож на законодательную палату, посреди которой сидел Клемансо, председательствуя с присущей ему остротой. На таких заседаниях прогресс мог быть достигнут только по довольно формальным вопросам, которые были тщательно обсуждены заранее. Когда дело доходило до деликатного момента, где дискуссии могли вестись только на самой интимной основе, становилось совершенно невозможно «продолжать». Никто не чувствовал бы желания высказываться на собрании и обзывать другого — как это было необходимо временами, чтобы разрядить атмосферу, — если бы вокруг было полсотни других людей, чтобы услышать эти имена и немедленно разболтать их ожидающей толпе снаружи.

Поэтому, наконец, Верховный совет был сведен к четырем главам государств, включая представителя Японии по любым вопросам, не ограничивающимся строго Западной Европой; и малый Совет начал встречаться поочередно в кабинете Клемансо в Военном министерстве, в доме г-на Ллойд Джорджа и в доме г-на Вильсона, который находился как раз за углом от дома британского премьера. Затем в марте, вскоре после второго приезда президента Вильсона из Соединенных Штатов, он заболел гриппом. После довольно тяжелого приступа он смог встать на ноги и заниматься делами, но был предупрежден своим бдительным другом и врачом, адмиралом Грейсоном, некоторое время не выходить из дома. Г-н Ллойд Джордж, М. Клемансо и синьор Орландо были рады приспособиться к нуждам г-на Вильсона и вошли в привычку регулярно встречаться в его доме. Его большой салон был гораздо лучше приспособлен для этих конференций, чем комната у г-на Ллойд Джорджа. Так что именно там они встречались в течение всех последних недель конференции, вплоть до самого конца.

ОПИСАНИЕ ЗАЛА СОВЕТА

Посреди салона, напротив ряда окон, выходящих на площадь, был большой, но очень привлекательный камин. Слева от него, немного поодаль, президент Вильсон обычно устраивался на небольшом диване, где он освобождал место для одного члена своей делегации, которого он хотел иметь под рукой для обсуждения конкретного предмета. По другую сторону камина сидел г-н Ллойд Джордж в довольно высоком старомодном кресле из резного итальянского клена, а слева от него сидели его эксперты. Напротив камина, справа от него, примерно на полпути через комнату, сидел М. Клемансо с теми из своих министров, которые ему были нужны, а затем между ним и президентом Вильсоном сидел синьор Орландо с итальянцами. Это создавало полукруг вокруг камина, и всякий раз, когда виконт Чинда из японской делегации присутствовал, круг обычно расширялся, чтобы дать ему место в середине. За этим первым полукругом был второй, состоящий из секретарей и различных технических экспертов, но конференция всегда была ограниченной и ей не позволяли стать настолько большой, чтобы стать громоздкой.

Прямо перед камином, почти обжигая фалды своего сюртука, сидел профессор Манту, официальный переводчик «Большой четверки». Манту — француз, профессор французского языка в Лондонском университете, поэтому он в совершенстве владел как французским, так и английским языками, с хорошим рабочим знанием итальянского. Манту был совершенно необычным персонажем и самым ярким переводчиком, которого я когда-либо слышал, или, скорее, видел; ибо временами он входил в дух дискуссий более энергично, чем первоначальные актеры. М. Клемансо, например, мог сделать спокойное, умеренное заявление, конечно, на французском языке; и когда наступало время Манту переводить его на английский, он оживлял и приукрашивал его своими собственными уникальными жестами.

Секретарем Совета был сэр Морис Хэнки, британский армейский офицер большого мастерства и такта, который обладал удивительной способностью держать все в порядке, вести совершенно адекватные, но не слишком объемные протоколы, следить за тем, чтобы ни одна тема не оставалась в воздухе без дальнейшей ссылки, и, в конечном счете, заставлять глав государств не отрываться от дела. Он хорошо знал французский и итальянский языки и был явным активом для Совета. Я отмечаю, что в почестях и денежных грантах, выплаченных парламентом маршалу Хейгу, адмиралу Битти и другим, Хэнки получил 25 000 фунтов стерлингов. Все, кто работал с ним в Париже, будут рады этому справедливому признанию. Я описал этот зал Совета в доме президента довольно подробно, потому что, как я уже сказал, он служил сценой для всех знаменательных решений, которые составили окончательное мирное урегулирование. На этих конференциях не было официального председательствующего, но президенту Вильсону обычно оказывалась любезность выступать в качестве модератора.

КАК БЫЛ СОСТАВЛЕН ДОГОВОР

Что же тогда представляет собой договор? Ответ заключается в том, что это человеческий документ, соединение всех качеств, которыми обладают люди в своих лучших — и худших — проявлениях. Люди могли ожидать, что мирный договор будет формальным, юридическим, механическим документом; и, несомненно, некоторые из юристов-составителей, которые связывали все различные пункты вместе, пытались придать договору форму формальности. Но все же это соединение, дрожащее от человеческой страсти — добродетели, мольбы, страха, иногда ярости и, прежде всего, я верю, справедливости.

Причина, по которой страх входит в договор, должна быть очевидна. Возьмем, к примеру, случай Франции. Франция жила под немецкой угрозой полвека. Наконец, меч Дамокла упал, и почти одна шестая часть прекрасной Франции была опустошена. Ее фермы, фабрики, деревни были разрушены; ее женщины изнасилованы и уведены в плен; ее дети остались без крова; ее мужчины убиты. Осознаем ли мы, что почти 60 процентов всех французских солдат в возрасте до тридцати одного года были убиты на войне? Удивительно ли, что Франция не могла поверить, что немецкая угроза исчезла навсегда и что мир никогда больше не позволит немецкой автократии сокрушить ее? Она не могла в это поверить, и по этой причине она считала необходимым, чтобы условия договора были настолько суровыми, чтобы оставить Германию лишенной на поколения любой силы для ведения агрессии против прекрасной Франции. Если ее союзники указывали, что экономическое ослабление Германии сделает невозможным для Германии возмещение ужасного ущерба, который она нанесла Франции, Франция, по сути, отвечала, что это может быть так, но она никогда больше не сможет вынести такой угрозы, какая нависала над ее восточной границей последние полвека. Если некоторые пункты договора кажутся некоторым умам чрезмерно суровыми, следует помнить, что союзники, не намного меньше Франции, могли вынести мысль о том, чтобы позволить Германии уйти так легко, что через несколько лет она могла бы снова готовиться к войне.

Страх был также со стороны тех новых наций, которые были в значительной степени отделены от дряхлой и изжившей себя Австро-Венгерской империи, что каким-то образом их древние угнетатели снова обретут власть над ними. И каждая нация, большая и малая, была омрачена постоянным ужасом перед большевизмом — тем страшным призраком, который, казалось, шагал широкими шагами из восточной Европы на запад к Атлантике. Если бы мир не был ускорен, это зло могло бы настичь всех союзников. Такие опасения, гораздо больше, чем имперские амбиции или жадность, были факторами в решениях по договору. Суждений, которые могли бы созревать много месяцев, нельзя было безопасно дожидаться.

ЗАЩИТА, ТРЕБУЕМАЯ ФРАНЦИЕЙ

Франция, повторяю, была глубоко потрясена ужасной судьбой, постигшей столь значительную часть ее земли и населения. У нее, казалось, был реальный страх, что из-под земли, или с неба, или из вод земных, по мановению волшебной палочки дьявола, возникнет свежая немецкая армия, готовая сокрушить ее. Именно этот страх заставил Францию просить о специальном договоре, по которому Англия и Америка обязались бы прийти ей на помощь в случае неспровоцированного нападения Германии на нее. Те американцы, которые возражают против этого, не имеют представления о реальном ужасе во Франции, который заставил ее умолять двух своих самых могущественных союзников заключить с ней такой специальный договор. Франция утверждала, и не без оснований, что в период формирования Лиги Наций, прежде чем она могла стать эффективным инструментом, если она не будет иметь психологической и практической защиты Англии и Америки, она должна заботиться о своей собственной обороне, и единственной реальной защитой, которую она могла себе представить, было сделать Рейн своей восточной границей. Это предложение маршала Фоша, основанное на здравой военной концепции, было отвергнуто президентом Вильсоном и г-ном Ллойд Джорджем на том основании, что это означало бы аннексию немецкой территории, изменило бы древнюю пограничную линию Германии по Рейну и неизбежно привело бы к будущим неприятностям.
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«Очень хорошо, — по сути, ответил М. Клемансо, — мы понимаем вашу точку зрения, но если вы не позволите нам установить эту естественную границу для обороны, тогда мы должны просить вас гарантировать нам договором ваше сотрудничество против немецкой агрессии. Это сотрудничество вам никогда не придется оказывать с помощью военных сил, потому что если Германия будет знать, что вы обязались прийти нам на защиту, сам этот факт будет действовать как полное сдерживающее средство против любой агрессии».

Это было здравое рассуждение, которое привело президента Вильсона и г-на Ллойд Джорджа к согласию представить соответственно Конгрессу и Парламенту этот специальный французский договор; это рассуждение, которое должно привести Конгресс, как оно привело Парламент, к скорейшей ратификации французского договора. Мое убеждение состоит в том, что через пять лет этот специальный договор будет аннулирован по взаимному согласию, потому что к тому времени Лига Наций будет выстроена в такой эффективный инструмент для предотвращения будущих войн, что любые специальные договоры будут сочтены ненужными.

УСТАВ ЛИГИ НАЦИЙ

Если в предыдущих абзацах я дал некоторое представление о том, как составлялся мирный договор, как он был сделан из смеси добродетели, эгоизма, страха и справедливости, то, возможно, я могу кратко описать, как документ фактически развивался. Итак, сначала мы имеем дело с составлением Устава Лиги Наций:

Мир пришел к тому, чтобы рассматривать президента Вильсона как особого инициатора и спонсора Лиги Наций. Совершенно верно, что г-н Вильсон отправился в Париж с твердой решимостью, прежде всего, добиться какого-то определенного соглашения, которое способствовало бы предотвращению будущих войн. Однако также верно и то, что английские государственные деятели даже дольше, чем президент Вильсон, уделяли этому же предмету серьезное внимание и изучение. Некоторые из более просвещенных французских государственных деятелей, такие как Леон Буржуа, также набрасывали планы Лиги свободных наций. В Англии виконт Грей из Фаллодона, действительно великий министр иностранных дел Англии почти за десятилетие до войны, человек, который сделал все, что человеческий разум и мудрость могли придумать, чтобы предотвратить войну, и ныне счастливо назначенный британским послом в Соединенные Штаты, долго работал для Лиги Наций. Лорд Роберт Сесил, достойный сын благородного отца, был еще одним британским государственным деятелем, который посвятил свой ум тому же предмету. Генерал Смэтс из Южной Африки, недавно ставший премьером после покойного генерала Боты, был еще одним. Так что президент Вильсон, полковник Хаус и другие делегаты по прибытии в Париж оказались в не такой уж неблагоприятной атмосфере. Конечно, со стороны Клемансо и, конечно, милитаристов был большой скептицизм. Тем не менее французы присоединились, и в начале января Устав Лиги Наций начал развиваться. Он строился шаг за шагом, при этом президент Вильсон принимал самое активное участие в работе.

Наконец, Устав был принят в предварительном порядке и обнародован в конце февраля. Он подлежал поправкам, и те, кто составлял документ, приветствовали поправки и призывали их предлагать. Особые усилия были предприняты для получения предложений от различных республиканских государственных деятелей. Никаких поправок, насколько я смог узнать, не было предложено никем из республиканских сенаторов, но экс-президент Тафт предложил определенные изменения, некоторые из которых были приняты. Президент Гарвардского университета Лоуэлл внес одну или две, которые были приняты почти дословно. Экс-сенатор Элиу Рут также внес ценные предложения, некоторые из которых были использованы при окончательном составлении Устава, обнародованном в начале апреля.

СУТЬ И ДУХ ЛИГИ

В общих чертах, по мере развития ситуации, цель Лиги Наций стала двоякой. Первоначальная цель, конечно, состояла в том, чтобы создать механизм для органа, представляющего нации, поддерживающего столь тесный контакт и руководствующегося такими общими принципами, которые способствовали бы тому, чтобы сделать невозможным для одной нации начать войну против другой. В другом месте этого тома экс-генеральный прокурор Уикершем подробно описал пункты Устава; но даже в этом кратком упоминании уместно изложить суть и дух Лиги. Он заключается в следующем: никакие два народа, если они узнают друг друга и мотивы друг друга достаточно хорошо, и если с помощью определенных механизмов они будут поддерживаться в тесном личном и идеальном контакте, не могут, как можно представить, броситься друг другу в глотки. Теперь никакой механизм не может быть разработан, который абсолютно предотвратил бы войну, но выполнение духа и принципов, изложенных в настоящем Уставе, должно сделать войну почти невозможной. Механизм, который был таким образом создан в Париже, считался в то время, конечно, несовершенным и подлежащим постоянному улучшению.

Второй целью Лиги было действовать как связующее звено и, в некотором роде, административная сила настоящего существующего договора. То есть мы обнаружили, что со временем возникло много ситуаций, настолько сложных, что человеческая мудрость не могла придумать немедленную формулу для их решения. Следовательно, Мирной конференции стало необходимо создать определенный механизм, который, в случае необходимости, функционировал бы в течение ряда лет и таким образом окончательно разрешил бы вовлеченные проблемы. Поэтому, как оказалось, по договору было создано почти два десятка комиссий, большинство из которых должны были действовать под общим руководством Лиги Наций. Вот, таким образом, еще одна великая функция, которую Лига Наций призвана немедленно выполнить.

РАБОТА КОМИССИЙ

С Уставом Лиги Наций, более или менее завершенным, следующим делом конференции было создание договора как такового. Метод этой работы был примерно следующим: около первого февраля было назначено большое количество специальных комиссий, состоящих из членов различных делегаций. Эти комиссии, каждая из которых должна была рассматривать отдельные темы, придя к решению специального предмета, должны были затем составить свои отчеты на таком языке, чтобы они могли быть легко включены в окончательный мирный договор. Так, например, были назначены Комиссия по репарациям, Комиссия по экономическим фазам договора, Комиссия по финансам, Комиссия по границам, Комиссия по военным и морским вооружениям, Комиссия по германским колониям, Комиссия по угольным месторождениям Саарского бассейна, Комиссия по внутренним водным путям и так далее в количестве, возможно, двадцати. Эти комиссии немедленно организовались, и если предмет был особенно сложным и многогранным, разделились на подкомиссии. Эти подкомиссии, в свою очередь, организовались, каждая со своим председателем и заместителем председателя, своим секретариатом и переводчиками, вместе с экспертами, призванными к участию.

ЗАДЕРЖКИ В ПОДПИСАНИИ ДОГОВОРА

Заседания всех этих комиссий, как я уже говорил, начались примерно 1 февраля, и в то время планировалось, что работа комиссий должна быть завершена в форме отчета Верховному совету шестью неделями позже, то есть около 15 марта. Далее план состоял в том, чтобы Верховный совет рассмотрел эти различные отчеты, при необходимости внес в них поправки, а затем подготовил их в таком виде, чтобы они в совокупности составили Договор, который, согласно этой схеме, должен был быть представлен немцам примерно 1 апреля. Предполагалось, что немцы подпишут его в течение двух недель, и все мы отправимся домой около 15 апреля. На самом деле немцы подписали Договор в Версале в три часа дня 28 июня, на два с половиной месяца позже первоначально запланированного срока.

Эта задержка, однако, была вовсе не необоснованной, если задуматься о количестве затронутых вопросов, их масштабе и сложности оперативного решения. Во-первых, каждая комиссия должна была представить Верховному совету единогласный отчет. Совет постановил, что комиссии не должны отчитываться большинством голосов, поскольку если в каком-либо случае большинство перевешивало меньшинство, у меньшинства могли возникнуть столь горькие жалобы, что в ситуации остались бы семена будущих проблем. Поэтому Совет постановил, что в случае расхождения мнений в одной и той же комиссии две или более групп в комиссии должны представлять отдельные отчеты Совету, и каждой из них будет предоставлено право быть выслушанной. Совет выступал в качестве суда последней инстанции, и ни одна делегация не уходила с чувством, что у нее не было достаточной возможности представить свое дело. Неизбежные и острые разногласия во мнениях действительно возникали, так что, я бы сказал, по крайней мере половину отчетов, представленных «Большой четверке», приходилось разбирать там в значительных деталях.

Вторым препятствием на пути к быстрому прогрессу, конечно, был состав различных комиссий. Каждая из пяти великих держав должна была быть представлена в каждой комиссии, и в большинстве случаев меньшие державы также требовали представительства. В некоторых важных комиссиях крупные державы имели двух или более делегатов. В связи с тем, что Париж был полон гриппа, у каждого делегата должен был быть дублер, чтобы работа не останавливалась. Когда они впервые встретились, эти делегаты были плохо знакомы друг с другом. Они не знали, как ладить друг с другом. Потребовались недели, чтобы они притерлись друг к другу, чтобы понять методы и точки зрения друг друга; чтобы быть готовыми к необходимым уступкам, определенным согласованиям взглядов, которые всегда необходимы, когда люди собраны со всех четырех концов света с единой целью, но с совершенно разными идеями для ее достижения.
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ПОЛИТИКА НА КОНФЕРЕНЦИИ

Еще одной трудностью был вопрос политики, который невозможно было исключить. Легко сказать «отбросьте политику», но на любом международном собрании это никогда не удается. Однако я должен сразу сказать, что — как мне показалось — американская делегация почти достигла этого идеала, и, к чести президента Вильсона, я ни разу не видел, чтобы он на протяжении всей конференции «играл» в политику. Но некоторые другие делегации, естественно, чувствовали, что на родине есть «прислушивающийся сенат», готовый аплодировать или осуждать, и многие из этих делегатов, будучи членами своих парламентов или министерств, естественно, прислушивались к тому, какой эффект производит их курс в Париже. Затем, если на заседаниях комиссии один делегат произносил особенно красноречивую речь, его коллега-делегат мог счесть своим долгом произнести другую, столь же длинную. Некоторые делегаты считали своим долгом выступать с пространными речами каждый день и, казалось, чувствовали, что им не хватает патриотизма, если они каждое утро не заполняют своими взглядами несколько страниц протокола.

ТРУДНОСТИ ЯЗЫКА

И наконец, последняя трудность, объединившаяся с другими проблемами и препятствовавшая быстрому прогрессу, заключалась в языке. Парижская конференция, конечно, была настоящей Вавилонской башней. Было два официальных языка — французский и английский. Каждая делегация использовала тот язык, с которым ее делегаты были наиболее знакомы, и каждое слово, произнесенное этими делегатами, должно было быть переведено на язык других. Этот перевод не только отнимал огромное количество времени, но, конечно, часто оказывался крайне неудовлетворительным. И английский, и французский языки настолько идиоматичны, что тончайшие оттенки смысла никогда не могут быть хорошо переданы с одного на другой. Отсюда возникали частые, а иногда и серьезные ошибки. Например, сербский делегат, не знавший ни слова по-английски, мог неправильно понять что-то, сказанное британским делегатом, плохо переведенное на французский. Поскольку знание французского у сербского делегата также было очень ограниченным, он не мог легко понять смысл. Поэтому он приходил в ярость, и в течение часа горячий спор разгорался туда и обратно. Возможно, по прошествии этого времени какой-нибудь хладнокровный делегат (часто американец) указывал на то, что ни один из достопочтенных делегатов не имеет представления о том, что сказал другой, и в основе их взгляды были совершенно схожи. Каждый из оппонентов тогда прислушивался к доводам разума, ситуация прояснялась, и дела шли более счастливо.

Я привожу здесь в качестве примера сербского делегата не потому, что сербские делегаты были более склонны к страсти, чем кто-либо другой. Мы все боролись как сумасшедшие за установление мира. Мы понимали, что, хотя в основе своей у нас была одна и та же цель, наши взгляды на методы были настолько расходящимися, что, когда мы начинали конференцию в десять часов утра, у нас, вероятно, будет одна непрерывная борьба с перерывами на обед и ужин, возможно, до позднего вечера. Эти столкновения никогда не прекращались полностью, но по мере того, как мы лучше узнавали друг друга, они, конечно, значительно ослабевали, и мы работали мирно и эффективно.

РЕПАРАЦИОННАЯ КОМИССИЯ

Ни один очерк мирной конференции, даже такой беглый и поверхностный, как этот, не смог бы дать никакого представления о картине без более подробного упоминания о работе какой-либо конкретной комиссии, сыгравшей важную роль в создании мирного договора. Поэтому позвольте мне упомянуть Репарационную комиссию. Учитывая все обстоятельства, это была, пожалуй, самая важная комиссия из всех работавших.

Первоначальная Репарационная комиссия была разделена на три подкомиссии. Комиссия номер один должна была определить, на каких принципах следует требовать репарации от Германии, то есть какие виды ущерба должны быть включены. В дополнение к физическому ущербу, нанесенному Германией союзникам в результате ее агрессии на суше, на море и с воздуха, следует ли требовать возмещения расходов на пенсии погибшим французским солдатам? Должна ли вся стоимость войны, которую вела Англия, например, быть включена в качестве обвинения против Германии? Другими словами, какие именно категории следует принять для определения ответственности Германии?

Эта комиссия номер один заседала неделями, и только к самому концу ей удалось установить категории. Вначале среди различных делегаций существовало резкое расхождение во мнениях. Американская делегация указала, что согласно «Четырнадцати пунктам» президента Вильсона военные расходы должны быть исключены. Британская делегация утверждала обратное. Французы считали, что военные расходы следует включить, но считали этот вопрос академическим, поскольку Германия никогда не сможет оплатить общие военные расходы. И так продолжался спор.

Целью подкомиссии номер два по репарациям было определение того, какова платежеспособность Германии и каков должен быть надлежащий метод оплаты. Подкомиссия номер три должна была разработать санкции или гарантии, с помощью которых союзники были бы уверены в получении окончательно определенных платежей.

В течение нескольких недель я активно работал в подкомиссии номер два и, по сути, был облечен обязанностью составить первоначальный отчет, охватывающий вопрос о платежеспособности Германии. В начале обсуждений в этой подкомиссии стало очевидно, что ее работа имеет огромное значение, ибо что бы подкомиссия ни определила как платежеспособность Германии, эта сумма, несомненно, будет установлена как то, что Германия обязана выплатить. Теоретически, как указывали французы, не имело большого значения, какие категории ущерба были включены, потому что Германия, вероятно, не смогла бы оплатить даже размер материального ущерба, который она причинила. Было также очевидно, что союзники заставят ее платить в максимально возможной степени. Поэтому подкомиссия номер два, по сути, называла сумму германской «контрибуции».

ОЦЕНКА ПЛАТЕЖЕСПОСОБНОСТИ ГЕРМАНИИ

Это знание сделало работу делегатов в подкомиссии номер два значительно более трудной. Оценить платежеспособность Германии на ряд лет было отнюдь не чисто научным делом. Ни один банкир, экономист или финансист, каким бы ни был его опыт, не мог заглянуть в будущее настолько далеко, чтобы сказать, что Германия сможет или не сможет выплатить через десять, двадцать или тридцать лет. Первоначальная оценка, сделанная одной из делегаций как представляющая платежеспособность Германии, составляла один миллиард франков. Другая оценка составляла двадцать четыре миллиарда фунтов стерлингов, около ста двадцати миллиардов долларов. Теперь все богатство Германии оценивалось не более чем в восемьдесят миллиардов долларов, поэтому было немыслимо, как Германия могла бы, даже в течение ряда лет, собрать все свое достояние и передать его союзникам. Большая часть собственности Германии состоит из земли, железных дорог, заводов, жилищ, и ни одна из этих вещей не может быть транспортирована, ни одна не может быть использована для выплаты репараций. Отсюда возник вопрос о том, сколько ликвидного богатства Германия может экспортировать год за годом и при этом поддерживать свою собственную экономическую жизнь. Это была та оценка, из-за которой британская, французская и американская делегации приятно спорили неделями. Всякий раз, когда мы доходили до слишком напряженного момента, подавали чай с тостами и джемом, чтобы немного подсластить атмосферу, а затем мы начинали все сначала.

На самом деле, как мы поощряли газетных репортеров предполагать, мы почти пришли к соглашению о требовании фиксированной суммы с Германии. Эта сумма не превысила бы сорока или сорока пяти миллиардов долларов с добавлением процентов. Американская делегация считала экономически гораздо более обоснованным назвать фиксированную сумму и тем самым ограничить ответственность Германии, чтобы все нации могли сосредоточиться на определенной цели и соответствующим образом организовать свою фискальную и налоговую политику. Но и г-н Ллойд Джордж, и г-н Клемансо настаивали на том, что общественное мнение в обеих их странах не согласится ни на какую сумму, которая значительно ниже предыдущих ожиданий; что, следовательно, поскольку в любом случае трудно сразу прийти к точной сумме причиненного ущерба, было бы разумнее оставить сумму репараций открытой, чтобы ее определила комиссия, которая изучит понесенный ущерб и установит общую сумму в течение двух лет. Материальный интерес Америки в этом вопросе был настолько ограничен, что президент Вильсон в конечном итоге не стал возражать против суждения г-на Ллойд Джорджа и г-на Клемансо. Такова, вкратце, история репарационных статей в Договоре. Как я уже сказал, если мы поймем, что почти в каждой из других глав приходилось следовать столь же сложным процедурам, мы не будем удивлены тем временем, которое потребовалось для составления Договора.

ИТАЛЬЯНСКИЙ КРИЗИС

Мир уже знаком с несколькими кризисами, возникшими во время мирной конференции. Так называемый Фиумский кризис, когда итальянская делегация вышла из состава конференции и вернулась в Рим, считался самым серьезным. Я не уверен, что это было так, хотя обычно это считалось именно так. Я полагаю, что большинство самых горячих друзей Италии утверждают, что ее решение вернуться домой было ошибкой. Вопрос о переходе Фиуме под суверенитет Италии не был охвачен и даже не затрагивался в Лондонском договоре. На самом деле вопрос о Фиуме возник спустя долгое время после начала мирной конференции. Синьора Орландо, итальянского премьер-министра, обвиняли в разжигании итальянских чувств по поводу Фиуме и раздувании их в пламя. Я считаю, что в этом нет правды. Во всяком случае, если бы итальянцы были мудры, они бы предотвратили превращение вопроса о Фиуме в такое «знаменитое дело». Я думаю, что разумной работой они могли бы это предотвратить. К тому же, вероятно, трудность была бы уменьшена, если бы заявление президента Вильсона итальянскому народу было предварительно одобрено синьором Орландо. Г-н Вильсон сделал свое заявление с самыми добрыми намерениями, с намерением успокоить, а не разжечь итальянское общественное мнение. Должно было быть возможно согласовать его идеализм с позицией синьора Орландо.

Позже итальянская делегация вернулась в Париж, осознав, что вопрос о Фиуме, который ранее был австрийским портом, никоим образом не влияет на Договор с Германией. Но итальянцы потеряли определенную тактическую позицию, которая была для них важна, и, по моему суждению, этот шаг стоил Италии гораздо больше, чем весь вопрос о Фиуме.
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В ожидании решения немецких мирных делегатов.

Президент Клемансо стоит. Рядом с ним справа налево: президент Вильсон, государственный секретарь Роберт Лансинг, комиссар Генри Уайт, полковник Хаус, генерал Таскер Х. Блисс, Стефан Пишон, министр иностранных дел Франции; Луи Клоц, министр финансов Франции, и Андре Тардье, верховный комиссар Франции. От Клемансо, слева направо: премьер-министр Ллойд Джордж, Бонар Лоу и А. Дж. Бальфур.

Нажмите для увеличения изображения.



ВОПРОС О ШАНЬДУНЕ

Шаньдунский кризис был еще одним серьезным кризисом. В то время это понимали участники конференции в Париже. Японская делегация считала, что уже получила один или два отпора. Их пункт о включении равенства рас в Устав Лиги Наций не был принят. Их, как ведущую дальневосточную державу, призывали принять активное участие в организации и развитии Лиги Наций, но они не видели в этой идее для Японии ничего, кроме шанса помочь другому парню. Именно в это время составлялась статья Договора, касающаяся распоряжения германскими правами на Дальнем Востоке, включая права на Шаньдунском полуострове. Напомним, что в начале войны Германия, в силу договорных прав с Китаем, владела Киаочао на перешейке Шаньдунского полуострова. Еще в 1916 году, в то время, когда война шла плохо, после того как Япония изгнала немцев с Дальнего Востока и не позволила немецким подводным лодкам получить там базу для охоты на британские военные корабли из Австралии, Япония потребовала от Англии и Франции, чтобы она стала наследницей любых прав, которые Германия имела в Шаньдуне. Англия и Франция охотно удовлетворили эту просьбу, как, вероятно, сделала бы и Америка, если бы она была в войне в то время. Позже, согласно записям, Китай подтвердил права Японии.

Идея президента Вильсона, однако, заключалась в «Китае для китайцев»; поэтому Шаньдун должен был быть передан Китаю. Это была правильная точка зрения. Очень жаль, что ее не удалось сделать преобладающей. Трудность, однако, была двоякой: во-первых, соглашение, которое я только что процитировал между Англией и Францией с одной стороны, и Японией с другой; во-вторых, заявление Японии президенту Вильсону о том, что если он начнет свою Лигу Наций с принуждения Англии и Франции нарушить торжественное соглашение с Японией, то Японии не будет нужна такая вероломная конфедерация, и она немедленно выйдет из нее. В то же время, однако, Япония подтвердила, что ее наследование Шаньдуна было в значительной степени формальным делом, и что если союзники дадут ей это признание, она будет чувствовать себя обязанным по чести уйти из Шаньдуна в ближайшем будущем. Это заявление, неоднократно сделанное японскими делегатами президенту Вильсону, в конечном итоге заставило его воздержаться от принуждения Великобритании и Франции нарушить свое соглашение, как он, возможно, мог бы сделать в противном случае. Кульминация, конечно, наступила, когда Япония выдвинула свой ультиматум и заявила, что если она не получит своих прав, то уйдет с конференции.

ТРЕБОВАНИЯ БЕЛЬГИИ

Затем наступил третий и последний кризис — бельгийцы пригрозили уйти и вернуться домой. Им, как они утверждали, было обещано их союзниками, а также их врагами, включая, в частности, Германию, что их страна, растоптанная и опустошенная ради защиты Франции и Англии от нападения, будет полностью восстановлена и возмещена за свои расходы. В начале конференции полковник Хаус представил план г-ну Бальфуру из британской делегации и г-ну Клоцу из французской делегации, предоставляющий Бельгии приоритет в 500 000 000 долларов в германских репарациях, этой суммы было достаточно, чтобы хорошо поставить Бельгию на путь восстановления. Однако получение окончательного согласия на этот приоритет сильно затянулось. Американская делегация упорно работала над тем, чтобы добиться этого и продвигать план при каждом удобном случае, но дело все еще не двигалось.

Бельгийская делегация, наконец встревожившись, настояла на официальном рассмотрении вопроса Советом четырех. Бельгийская делегация под руководством г-на Иманса, министра иностранных дел, выдвинула два главных требования: одно — на уже упомянутый приоритет, другое — на возмещение расходов, которые понесла страна в войне. Против этого последнего пункта было выдвинуто решительное возражение на том основании, что недопустимо предусматривать «военные расходы» Бельгии, а не Англии, Франции, Италии и других союзников. В качестве компромисса для разрешения ситуации была наконец предложена формула в виде фразы о том, что Германия обязана специально «возместить Бельгии все суммы, заимствованные Бельгией у союзников как необходимое следствие нарушения Договора 1839 года». Поскольку все такие суммы, заимствованные Бельгией, были использованы для ведения войны, эта фраза была просто эвфемизмом для предоставления Бельгии военных расходов, которые она требовала. Но в конечном итоге это было согласовано всеми сторонами, и кризис был предотвращен.
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Джордж Вашингтон

Именно на этом корабле президент и миссис Вильсон совершили свои две поездки через Атлантику и обратно во время мирной конференции.

Нажмите для увеличения изображения.



ДОГОВОР ПРЕДСТАВЛЕН НЕМЦАМ В ВЕРСАЛЕ

Договор в окончательном виде был представлен немцам в Версале 7 мая. Немцы надеялись, что им будет позволено обсудить некоторые фазы Договора лично с делегатами союзников, и на самом деле неоднократно просили об этой возможности. Некоторые из нас полагали, что такие разговоры могли бы быть выгодными, если бы они состоялись; не между главами государств союзников и главами немецкой делегации, а между техническими экспертами с обеих сторон. Г-н Вильсон поддерживал этот взгляд, как способствующий просвещению немцев по некоторым фазам Договора, которые, как было очевидно из их письменных сообщений, они не понимали. Мы думали, что некоторых недель задержки можно было бы избежать, сидя за столом с немцами, как бы неприятна ни была эта задача, и проводя своего рода миниатюрную мирную конференцию. Это предложение, однако, было решительно отвергнуто г-ном Клемансо, хотя его поддерживали некоторые из его министров. На самом деле некоторые из последних, как и многие британцы, были одно время убеждены, что условия Договора таковы, что Германия никогда их не подпишет. Снова и снова Клемансо призывали уступить в этом пункте, но он упорно противился этому взгляду и решительно заявлял, что знает немецкий характер; что единственный способ добиться немецкой подписи под Договором — это настаивать на чисто формальных и письменных сообщениях. Клемансо настоял на своем, и тогда началось заключение немалого количества пари о том, подпишут ли немцы. Это было после того, как первоначальная немецкая делегация, или, по крайней мере, ее главы, вернулись в Берлин и заявили, что больше не вернутся в Версаль. Мое собственное мнение заключалось в том, что, сделав как можно больше шума, немцы, несомненно, подпишут. Логика ситуации была полностью за то, чтобы они подписали, рассуждение было таким: если Договор был справедливым Договором, то они должны подписать его в любом случае; если это был несправедливый Договор, то, даже если он будет подписан, он в конечном итоге падет под собственной тяжестью, и немцы не будут рисковать, подписывая его. Я чувствовал, что немецкая психология ситуации будет достаточно острой, чтобы увидеть эти моменты и привести к подписи.

ГЕРМАНИЯ ПОДПИСЫВАЕТ ДОГОВОР

Так оно и вышло, и в субботу, 21 июня, после расспросов и сомнений, мы наконец получили известие, что немцы подпишут. Я никогда не забуду тот момент, когда пришли новости. Некоторые из нас были на заседании Совета четырех в доме президента. Г-н Вильсон сидел справа от камина, г-н Ллойд Джордж слева, а г-н Клемансо посередине. Г-н Орландо был в Италии, но его министр иностранных дел, барон Соннино, был там на его месте. День был напряженным, так как время поджимало, а немцы, как я уже сказал, еще не выразили своего намерения подписать договор. В сознании каждого из нас таился вопрос о тех ужасных шагах, которые пришлось бы предпринять в случае, если бы немцы отказались подписать. Поздно вечером в комнату проскользнул ординарец и прошептал на ухо г-ну Клемансо. Он с трудом поднялся на ноги, подошел к президенту Вильсону и г-ну Ллойд Джорджу и, выпрямившись, торжественным тоном сказал: «Имею честь объявить вам, что немцы подпишут договор».

А затем, мгновение спустя, пушки возвестили ожидающему населению новость о том, что немцы подпишут, и г-н Клемансо, повернувшись ко мне, прошептал: «Ах, это тот звук, который я ждал услышать сорок восемь лет».



II — ЧЕТЫРНАДЦАТЬ ПУНКТОВ ВИЛЬСОНА
Попытка поднять международную мораль до уровня частной морали


8 января 1918 года президент Вильсон изложил четырнадцать пунктов, на основе которых союзники должны были заключить мир. Эта программа стала поразительной кульминацией целой серии мирных предложений, которые продолжали поступать из обоих лагерей воюющих сторон, от нейтральных стран, социалистов и Папы Римского. Это, без сомнения, один из величайших и наиболее вдохновляющих государственных документов в мировой истории. Он нанес жизненно важный и меткий удар по основным причинам современных войн. По этой причине он электризовал массы стран союзников, приведя их к полному единству. Либеральные, радикальные и пацифистские противники войны сплотились вокруг него как вокруг последней великой надежды цивилизации. Его самым важным эффектом было придание демократической основы уставшим и разочарованным массам Центральных держав, которые жаждали мира. Именно на основе четырнадцати пунктов враг капитулировал.

ПРОГРАММА ВИЛЬСОНА

Мы вступили в эту войну, потому что произошли нарушения права, которые задели нас за живое и сделали жизнь нашего собственного народа невозможной, если они не будут исправлены, а мир не будет обеспечен раз и навсегда от их повторения. То, чего мы требуем в этой войне, поэтому, не является чем-то особенным для нас самих. Это то, чтобы мир стал пригодным и безопасным для жизни; и, в частности, чтобы он стал безопасным для каждой миролюбивой нации, которая, подобно нашей собственной, желает жить своей собственной жизнью, определять свои собственные институты, быть уверенной в справедливости и честных отношениях со стороны других народов мира, вопреки силе и эгоистичной агрессии. Все народы мира, по сути, являются партнерами в этом интересе, и со своей стороны мы очень ясно видим, что если справедливость не будет оказана другим, она не будет оказана и нам. Программа мира во всем мире, следовательно, является нашей программой, и эта программа, единственно возможная программа, как мы ее видим, такова:

I. Открытые мирные договоры, открыто обсужденные, после чего не должно быть никаких тайных международных соглашений любого рода, но дипломатия должна всегда действовать откровенно и на виду у публики.

II. Абсолютная свобода судоходства в море, вне территориальных вод, как в мирное, так и в военное время, за исключением случаев, когда моря могут быть закрыты полностью или частично международными действиями для обеспечения соблюдения международных договоров.

III. Устранение, насколько это возможно, всех экономических барьеров и установление равенства торговых условий среди всех наций, согласных на мир и объединяющихся для его поддержания.



IV. Адекватные гарантии, данные и принятые, что национальные вооружения будут сокращены до самого низкого уровня, совместимого с внутренней безопасностью.

V. Свободное, непредвзятое и абсолютно беспристрастное урегулирование всех колониальных претензий, основанное на строгом соблюдении принципа, что при определении всех таких вопросов суверенитета интересы соответствующих групп населения должны иметь равный вес с законными претензиями правительства, чьи права должны быть определены.
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Парижские толпы приветствуют президента Вильсона

В честь президента Соединенных Штатов был объявлен всеобщий праздник. Эта фотография была сделана на площади Согласия.

Нажмите для увеличения изображения.



VI. Эвакуация российской территории и такое урегулирование всех вопросов, затрагивающих Россию, которое обеспечит наилучшее и свободнейшее сотрудничество других наций мира в получении для нее беспрепятственной и нестесненной возможности для независимого определения своего собственного политического развития и национальной политики и обеспечит ей искренний прием в общество свободных наций при институтах, которые она сама выберет; и, более чем прием, также помощь всякого рода, в которой она может нуждаться и которую может сама пожелать. Отношение, оказанное России ее сестрами-нациями в грядущие месяцы, будет лакмусовой бумажкой их доброй воли, их понимания ее потребностей, в отличие от их собственных интересов, и их разумного и бескорыстного сочувствия.

VII. Бельгия, с чем согласится весь мир, должна быть эвакуирована и восстановлена, без каких-либо попыток ограничить суверенитет, которым она пользуется наравне со всеми другими свободными нациями. Ни один другой отдельный акт не послужит так, как этот, восстановлению доверия между нациями к законам, которые они сами установили и потребовали для управления своими отношениями друг с другом. Без этого исцеляющего акта вся структура и законность международного права навсегда подорваны.

VIII. Вся французская территория должна быть освобождена, а захваченные части восстановлены, и несправедливость, причиненная Франции Пруссией в 1871 году в вопросе Эльзас-Лотарингии, которая нарушала мир во всем мире почти пятьдесят лет, должна быть исправлена, чтобы мир мог снова стать безопасным в интересах всех.

IX. Пересмотр границ Италии должен быть осуществлен вдоль четко распознаваемых линий национальности.

X. Народам Австро-Венгрии, чье место среди наций мы хотим видеть защищенным и обеспеченным, должна быть предоставлена свободнейшая возможность автономного развития.

XI. Румыния, Сербия и Черногория должны быть эвакуированы; оккупированные территории восстановлены; Сербии предоставлен свободный и безопасный доступ к морю, а отношения нескольких балканских государств друг с другом определены дружественным советом вдоль исторически установленных линий принадлежности и национальности, и должны быть заключены международные гарантии политической и экономической независимости и территориальной целостности нескольких балканских государств.



XII. Турецким частям нынешней Османской империи должен быть обеспечен надежный суверенитет, но другим национальностям, которые сейчас находятся под турецким правлением, должна быть обеспечена несомненная безопасность жизни и абсолютно беспрепятственная возможность автономного развития, а Дарданеллы должны быть постоянно открыты как свободный проход для судов и торговли всех наций под международными гарантиями.

XIII. Должно быть создано независимое Польское государство, которое должно включать территории, населенные бесспорно польским населением, которому должен быть обеспечен свободный и безопасный доступ к морю и чья политическая и экономическая независимость и территориальная целостность должны быть гарантированы международным договором.

XIV. Должна быть сформирована общая ассоциация наций на основе конкретных договоров с целью предоставления взаимных гарантий политической независимости и территориальной целостности как великим, так и малым государствам.




III — КАК БЫЛ ПОДПИСАН МИРНЫЙ ДОГОВОР
Описание исторической церемонии в Зеркальном зале Версальского дворца, 8 июня 1919 года


(Перепечатано из New York Times.)

Никакого более благородного и красноречивого места для этого величайшего из всех современных событий, подписания Версальского мира после пяти лет ужасной борьбы, от исхода которой зависела судьба всего мира, нельзя было найти, чем дворец величайшего из французских королей на вершине холма парижского пригорода, давшего свое имя договору. Чтобы добраться до него, говорит корреспондент The New York Times, полномочные представители и почетные гости со всего мира в тот день приехали в Версаль на автомобилях и проехали по великолепной обсаженной деревьями Авеню дю Шато, затем через огромную площадь — знаменитую Плас-д'Арм в Версале — и вверх через ворота и по булыжникам Почетного двора к входу, где офицеры Республиканской гвардии, создание которой восходит к Французской революции, в живописной форме были выстроены, чтобы встретить их.

Весь день собиралась толпа. День был облачным; только к полудню небо прояснилось. К полудню одиннадцать полков французской кавалерии и пехоты заняли позиции вдоль подходов к дворцу, в то время как внутри двора с обеих сторон были выстроены плотные ряды пехоты в горизонт-синей форме, стоявшие по стойке смирно.

За несколько часов до времени, назначенного для церемонии, бесконечный поток автомобилей начал выезжать из Парижа вверх по уставленному пушками холму Елисейских полей, мимо массивной Триумфальной арки, мрачно вырисовывающейся на фоне свинцового неба, и дальше через Булонский лес. Вся эта магистраль была очищена пикетами, драгунами и конными жандармами. Тем временем тысячи парижан заполняли регулярные и специальные поезда на всех линиях, ведущих в Версаль, и боролись с жителями города за места в огромном парке, где знаменитые фонтаны должны были подняться в виде белых геральдических лилий, чтобы отметить окончание церемонии.

ПАМЯТНАЯ СЦЕНА

Мимо линии жандармов, протянутой через подходы к площади, зарезервированной для владельцев билетов, толпа хлынула компактной и непреодолимой волной, в то время как сотни более удачливых заняли позиции в высоких окнах каждого крыла дворца. Вверх по широкому бульвару Авеню де Пари бесконечная цепь автомобилей катилась между рядами французских солдат; и почетный караул в конце большого двора отдавал честь полномочным представителям и делегатам, когда они проезжали к входу, который для делегатов союзников был только по мраморной лестнице к «Апартаментам королевы» и Залу мира, дающему доступ в Зеркальный зал. Для немцев был предписан отдельный маршрут входа, что разозлило и смутило их, когда они обнаружили его, через парк и вверх по мраморной лестнице через первый этаж.

Делегаты и полномочные представители начали прибывать вскоре после 2 часов дня, их автомобили катились между двойными рядами пехоты с примкнутыми штыками — по оценкам, всего маршрут охраняли 20 000 солдат — которые сдерживали ликующую толпу. Сцена из Почетного двора была впечатляющей. Плас-д'Арм была озером белых лиц, повсюду испещренным яркими цветами флагов и окаймленным горизонт-синим цветом войск, чьи штыки серебристо сверкали, когда солнце на мгновение появлялось из-за тяжелых облаков. По крайней мере дюжина самолетов кружила и выделывала пируэты наверху.

По этому триумфальному проходу, ведущему на добрую четверть мили от крыльев дворца ко входу в Зеркальный зал, представители победоносных наций проезжали в украшенных флагами лимузинах — сотни, один за другим, без перерыва, в течение пятидесяти минут. Сразу за золотыми воротами, которые были распахнуты, они проезжали мимо большой бронзовой статуи Людовика XIV, «Короля-Солнца», на лошади, в окружении статуй принцев и губернаторов, адмиралов и генералов, которые сделали Людовика Великим монархом Франции. И на фасаде двух храмоподобных сооружений по обе стороны от великой статуи они могли прочитать, проезжая мимо, надпись, символизирующую историческую церемонию, которая вот-вот должна была произойти: «Всем славам Франции».

ПРИБЫТИЕ ЗНАМЕНИТОСТЕЙ

Одним из первых прибыл маршал Фош среди потока приветствий, которые разразились еще громче несколько мгновений спустя, когда массивная голова премьер-министра Клемансо была замечена через окна французского военного автомобиля. Этим и другим лидерам, включая президента Вильсона, генерала Першинга и премьер-министра Ллойд Джорджа, войска, выстроенные вокруг двора, отдавали честь. После Клемансо уникальная процессия продолжалась: дипломаты, солдаты, принцы Индии в великолепных тюрбанах и со смуглыми лицами, щеголеватые японцы в безупречной западной одежде, адмиралы, авиаторы, арабы; можно было мельком увидеть яркие цвета французской, британской и колониальной униформы. Британские томми и американские солдаты также промчались на переполненных грузовиках, олицетворяя кровь и пот труднодостижимой победы; они получили восторженный прием. Было 2:45, когда г-н Бальфур, кланяясь и улыбаясь, возвестил о прибытии британских делегатов. Г-н Ллойд Джордж был прямо за ним, на этот раз в обычном высоком цилиндре вместо своей обычной фетровой шляпы. В 2:50 прибыл президент Вильсон в черном лимузине со своим флагом, белым орлом на темно-синем фоне; он получил сердечный прием.

К 3 часам прибыл последний контингент, и широкая ленточная дорога растянулась пустой между рядами войск от ворот дворцового двора. Немцы уже вошли; чтобы избежать неприятных инцидентов, их тихо доставили из их жилья в отеле Hotel des Reservoirs Annex через парк.

СЦЕНА ВНУТРИ

Финальная сцена великой драмы разыгралась в великолепном Зеркальном зале. В Версале нет более великолепного зала, чем этот королевский зал, чьи триста зеркал блестят с каждой стены, чей сводчатый и расписанный фресками потолок возвышается темным и высоким, в чьей обширности шаги прохожего отдаются эхом по мраморным полам и замирают, отражаясь. Это не было просто вопросом удобства или случайности, что немцев привели подписывать мирный договор в этот зал. Ибо этот же зал, который видел немецких мирных делегатов 1919 года, представляющих побежденную и поверженную Германию, ставящих свои подписи под условиями мира союзников, был свидетелем в 1871 году совсем другой церемонии. Именно в Зеркальном зале родилась Германская империя. Сорок девять лет назад, январским утром, пока форты осажденного Парижа делали свои последние вызывающие выстрелы, в этом зеркально-блестящем зале было торжественно открыто правление той Германской империи, виртуальный конец которой, насколько это касается концепции, удерживаемой ее создателями, был ознаменован в Версале на том же месте в субботу, 28 июня. И в 1871 году президент Тьер подписал там сокрушительные условия поражения, навязанные победоносной и безжалостной Германией.

В ожидании нынешней церемонии были расстелены ковры, а декоративный стол с его позолоченными и бронзовыми украшениями восемнадцатого века был установлен на возвышении, где сидели полномочные представители. Напротив кресла г-на Клемансо был поставлен небольшой стол, на котором были разложены дипломатические инструменты. Именно к этому столу вызывался каждый представитель в алфавитном порядке по странам, чтобы поставить свою подпись под договором и приложить к нему свою правительственную печать. Четыреста или более приглашенных гостей получили места в левом крыле Зеркального зала, в то время как правое крыло было занято примерно таким же количеством представителей прессы. Шестьдесят мест было выделено только французской прессе. Помимо военных караулов снаружи дворца, парадная лестница, по которой делегаты поднимались, чтобы войти в зал, контролировалась Республиканской гвардией в их самой блестящей парадной форме.

МИРНЫЙ СТОЛ

Мирный стол — огромный полый прямоугольник с открытой стороной, обращенной к окнам в зале, — был покрыт желто-коричневыми скатертями, гармонирующими с насыщенными коричневыми, синими и желтыми тонами антикварных гобеленов и ковров; они, а также мягкие оттенки исторических картин, изображающих сцены древних войн Франции, на сводчатом потолке длинного зала, придавали яркие штрихи цвета в остальном суровой сцене. На мрачном фоне также выделялись блестящие мундиры нескольких французских гвардейцев в серебряных шлемах с красными султанами и красно-бело-синих мундирах, а также группа генералов союзников, включая генерала Першинга, который носил алую ленту Почетного легиона.

Но все дипломаты и члены партий, присутствовавшие на церемонии подписания, были одеты в обычную гражданскую одежду. Все золотое шитье и пышность были исключены, причудливое облачение Средневековья полностью отсутствовало как представитель традиций и практик, сурово осужденных в большом переплетенном томе договора из японской бумаги, покрытом печатями и напечатанном на французском и английском языках, который был подписан двадцатью семью нациями в тот день.

В качестве контраста с франко-германской мирной сессией 1871 года, проходившей в том же зале, присутствовали некоторые седые французские ветераны франко-прусской войны. Они заняли место прусских гвардейцев предыдущей церемонии и смотрели с своего рода мрачным удовлетворением на учеников Бисмарка, которые на этот раз сидели на местах низших, в то время как белая мраморная статуя Минервы бесстрастно смотрела на них.

ВХОД ГЛАВНЫХ ДЕЙСТВУЮЩИХ ЛИЦ

Церемония подписания была отмечена лишь тремя незначительными инцидентами: протестом немецкой делегации в последний момент по поводу положения об отдельном входе, подачей документа о протесте генералом Яном Смэтсом от делегации Южной Африки и преднамеренным отсутствием китайских делегатов на церемонии из-за недовольства уступками, предоставленными Японии в Шаньдуне.
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Бывший посол во Франции и Италии и один из делегатов Соединенных Штатов на мирной конференции.



Договор был помещен на стол в 2:10 дня Уильямом Мартином из французского министерства иностранных дел; он был заключен в кожаный футляр с тиснением и выглядел внушительно. Из-за размера тома и хрупких печатей, которые он нес, от плана представить его для подписания премьер-министру Клемансо, президенту Вильсону и премьер-министру Ллойд Джорджу отказались. Коробка со старомодными гусиными перьями, заточенными экспертом-заточником французского министерства иностранных дел, была помещена на каждый из трех столов для использования полномочными представителями, которые желали соблюсти обычные формальности.

Секретарь Лансинг, тем временем, был первым из американской делегации, прибывшим во дворец — в 1:45 дня. Премьер-министр Клемансо вошел в 2:20. Три отряда, каждый из которых состоял из пятнадцати рядовых солдат — из американских, британских и французских сил — незадолго до 3 часов заняли свои места в оконных нишах с видом на дворцовый парк, в нескольких футах от маршала Фоша, который сидел с французской делегацией за мирным столом. Маршал Фош присутствовал только как зритель и не участвовал в подписании. Эти сорок пять солдат трех основных воюющих наций присутствовали как настоящие «творцы мира» и стояли внутри ограждения, зарезервированного для полномочных представителей и высокопоставленных чиновников конференции, как видимый знак их роли в создании новой Европы. Эти люди были отобраны из тех, кто имел почетные ранения. Премьер-министр Клемансо подошел к солдатам французского отряда и пожал руку каждому, выражая свое удовольствие от встречи с ними и сожаление о страданиях, которые они перенесли ради Франции.

ПРЕЗИДЕНТ ВИЛЬСОН ВХОДИТ

Делегаты малых держав с трудом пробирались сквозь толпу к своим местам за столом. Офицеры и гражданские лица выстроились вдоль стен и заполнили проходы. Президент Вильсон вошел в Зеркальный зал в 2:50. Все делегаты союзников были тогда на своих местах, за исключением представителей Китая, которые отсутствовали. Трудность хорошего обзора препятствовала демонстрациям по прибытии видных государственных деятелей. Толпа отказывалась садиться и теснилась к центру зала, который настолько длинный, что хороший обзор был невозможен с любого расстояния, даже с помощью театральных биноклей. Немецкие корреспонденты были введены в зал незадолго до 3 часов и заняли стоячие места в окне в задней части секции корреспондентов.

В 3 часа в зале воцарилась тишина. Было несколько моментов беспорядка, пока чиновники и толпа занимали свои места. В 3:07 немецкие делегаты, д-р Герман Мюллер, немецкий министр иностранных дел, и д-р Йоханнес Белл, министр колоний, были введены в зал; с высоко поднятыми головами они заняли свои места. Другие делегаты оставались сидеть согласно заранее намеченному плану, напоминающему о неучтивости, проявленной фон Брокдорф-Ранцау, который на церемонии вручения мирного договора 7 мая отказался встать, чтобы прочитать свое обращение к делегатам союзников. Места немецких делегатов соприкасались с местами японцев справа и бразильцев слева. Таким образом, они находились на стороне, ближайшей к выходу, и программа требовала, чтобы они покинули зал через отдельный выход до того, как другие делегаты по окончании церемонии. Делегаты из Эквадора, Перу и Либерии сидели напротив них через узкий стол.

НЕМЦЫ ПОДПИСЫВАЮТ

Г-н Клемансо, как президент мирной конференции, открыл церемонию. Встав, он произнес следующую краткую речь в условиях мертвой тишины:

«Сессия открыта. Союзные и ассоциированные державы с одной стороны и Германский рейх с другой стороны пришли к соглашению об условиях мира. Текст завершен, составлен, и президент конференции письменно заявил, что текст, который сейчас будет подписан, идентичен 200 копиям, которые были доставлены немецкой делегации. Подписи будут даны сейчас, и они означают торжественное обязательство верно и лояльно выполнять условия, воплощенные в этом мирном договоре. Я приглашаю делегатов Германского рейха подписать договор».


На мгновение наступила напряженная пауза. Затем, в ответ на приглашение г-на Клемансо, немецкие делегаты встали без единого слова и, в сопровождении Уильяма Мартина, церемониймейстера, направились к столу для подписания, где они поставили на договоре подписи, которые лидеры немецкого правительства снова и снова, с акцентом и гневом, заявляли, что никогда не будут приложены к этому договору. Они также подписали протокол, охватывающий изменения в документах, и обязательство Польши. Все три документа были аналогичным образом подписаны делегатами союзников, которые последовали за ними.

ВИЛЬСОН ПОДПИСЫВАЕТ СЛЕДУЮЩИМ

Когда после подписания немецкие делегаты вернулись на свои места, президент Вильсон немедленно встал и, в сопровождении других американских полномочных представителей, проследовал вдоль сторон стола в форме подковы к местам для подписания. Таким образом, президент Вильсон, а не г-н Клемансо, первым из делегатов союзных держав поставил свою подпись. Впрочем, это было исключительно тем, что можно назвать алфавитной очередностью, в соответствии с которой названия стран были перечислены в преамбуле к договору. Премьер-министр Ллойд Джордж с британской делегацией был следующим. За ними последовали британские доминионы. Г-н Клемансо с французскими делегатами был следующим в очереди; затем подошли барон Сайондзи и другие японские делегаты, а за ними, в свою очередь, представители малых держав.
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Во время проставления подписей великих держав и немцев батарея кинокамер стрекотала так громко, что их было слышно даже поверх общего шума и беспорядка в толпе. Церемония завершилась так быстро и тихо, что это было едва замечено, пока все не закончилось. Г-н Клемансо поднялся почти незамеченным и голосом, наполовину утонувшим в суматохе и гуле разговоров, начавшихся, пока подписывали представители малых держав, объявил конференцию закрытой и попросил делегатов союзных и ассоциированных держав оставаться на своих местах еще несколько мгновений — чтобы позволить германским полномочным представителям покинуть здание до общего исхода.

НЕМЦЫ УХОДЯТ

Никто не встал, когда немцы выходили в сопровождении своей свиты секретарей и переводчиков, точно так же, как все полномочные представители оставались сидеть, когда входили д-р Мюллер и д-р Белль. Немцы вышли, очевидно, испытывая сильное волнение. Снаружи недружелюбная толпа плотно обступила автомобили, которые их увозили. Агрессии не было, но настроение толпы было безошибочным.

Тем временем гремели тяжелые орудия, возвещавшие о завершении церемонии, и их сотрясения потрясали старый Версальский дворец до самого основания. В суматохе собрание рассеялось, и самая знаменательная церемония эпохи подошла к концу.

Великая война, которая пять долгих лет сотрясала Европу и мир, наконец формально закончилась. Это была война, которая стоила воюющим сторонам более 200 000 000 000 долларов; которая стала причиной смерти 8 000 000 человек и оставила миру послевоенное долговое бремя в размере 135 000 000 000 долларов. Это была война, которая изменила весь облик Европы, которая привела к возникновению многих новых наций, которая произвела революцию в организации всей национальной и международной жизни. Это была война, которая принесла миру осознание его общего обязательства объединиться против любой войны. Грохот тяжелых орудий Версаля, казалось, провозглашал новую эпоху.





IV — МИРНЫЙ ДОГОВОР — ЕГО ЗНАЧЕНИЕ ДЛЯ АМЕРИКИ. «Место под солнцем» Америки, заслуженное ее усилиями по обеспечению справедливого мира


Джордж У. Уикершем

Бывший генеральный прокурор Соединенных Штатов.

«Причиной нашего вступления в великую войну, — заявляет д-р Дэвид Джейн Хилл в недавнем эссе, — было нарушение Германской империей наших законных прав как нации, поэтому наша цель в войне состояла в том, чтобы заставить уважать наши права. Следовательно, единственная ясная обязанность органа, заключающего договор при установлении мира с Германией, — обеспечить этот результат».

[25] «Американизация договора». — North American Review, август 1919 г.


Этими словами один из самых выдающихся и образованных противников Парижского договора обнажает глубокую пропасть, отделяющую тех, кто выступает против, от тех, кто настаивает на одобрении Версальского мирного договора. Д-р Хилл, возможно, бессознательно, выражает низменный, узкий, эгоистичный взгляд на проблемы войны, который превратил бы в элементарный акт самообороны один из величайших крестовых походов высокого идеализма, когда-либо проводившихся каким-либо народом в истории наций. Если, по сути, причиной нашего участия в войне было лишь отражение нападок на наши законные права как нации, то действительно, когда эта цель достигнута, а агрессор лишен возможности действовать в будущем, мы можем вернуться в свои границы, замкнуться в себе, снять с себя всякую ответственность за положение дел в остальном мире и погрузиться в эгоистичную эксплуатацию наших национальных ресурсов, «забыв мир, забытые миром». Странное искажение фактов недавней истории ведет к такой концепции ответственности Америки за будущее цивилизации.

Безусловно, как сказал г-н Вильсон, были «нарушения прав, которые задели нас за живое». Разве только нарушения наших собственных национальных прав побудили эту миролюбивую нацию выступить на битву; отправили два миллиона наших молодых людей через три тысячи миль океана, чтобы занять места рядом с героями Вердена и Марны, ветеранами Камбре и Арраса, Ипра и Соммы; вселили в уставших защитников цивилизации новое мужество; превратили их оборону в неотразимое наступление, которое сокрушило величайшую военную машину в истории, свергло кайзера и его правительство и поставило германскую нацию на колени? Нет! Это были не германские нападки на наши права как нации; это был германский вызов всей основе современной христианской цивилизации. Это было ее циничное отрицание обязательного характера договоров; ее бесчеловечный метод ведения войны; ее жестокие зверства в отношении мирных мужчин, женщин и детей; ее безжалостное разрушение памятников искусства — достояния не одной нации, а всего мира мужчин и женщин в каждой стране, которые любят красоту и чтят искусство. Это было растущее убеждение в том, что правительство, которое отдало приказ о потоплении «Лузитании» и «Сассекса»; которое уничтожило бесценные литературные сокровища Лувена; которое разлучало семьи в Бельгии и Франции и депортировало огромные группы людей для работы на германских военных заводах; которое безжалостно выкорчевывало фруктовые деревья и кустарники на оккупированных территориях Франции; которое стремилось уничтожить не только людей, но и души наций, чтобы его собственная ужасная философия Силы могла господствовать над ними, — что такое правительство больше не должно существовать; что его пагубное влияние было более вредоносным, чем туберкулез или бубонная чума.

ОСНОВА МИРА

Поэтому молодежь Америки с радостью взялась за оружие и устремилась за океан в величайший из всех крестовых походов, обеспечив победу и пообещав начало новой и лучшей эпохи в истории человечества. Именно признание человеческого родства, восприятие человеческого братства вдохновили их на великое начинание. Наше гордое чувство американской национальной принадлежности приобрело более глубокое и священное значение, когда мы объединили силы с более старыми народами в защиту великих принципов прав человека, которые были сформулированы нашими отцами и на которых было воздвигнуто Американское государство. Мы не стали меньшими американцами от того, что приняли общую ответственность с Великобританией, Францией и Италией за сохранение идеалов человеческой свободы, за которые сражался Вашингтон и за которые умер Линкольн. Нет! Мы стали лучшими американцами, осознав, что война ведется в защиту тех принципов, на которых были основаны наши собственные институты и благодаря которым мы стали великой, сильной, свободной нацией, которой являемся.

И по мере того, как продолжалась ужасная бойня, и мы видели, как целое поколение молодежи свободных стран Европы было вырезано, потому что германский народ стал настолько одержим собственным чувством превосходства, что был полон решимости править миром и навязать всем другим народам подчинение своему молохоподобному евангелию эффективности, другое чувство начало бороться за выражение как в Европе, так и в Америке — решимость в том, что все войны агрессии должны прекратиться; что споры между нациями должны решаться, подобно спорам между отдельными лицами, путем мирного арбитража или примирения; что причины войны должны быть изучены и, насколько это возможно, устранены, и что никакая подобная война никогда больше не должна опустошать землю. В этом заключался смысл фразы, которую стали слышать многие, что это была «война против войны». Как можно было достичь такого результата? Очевидно, только путем продолжения ассоциации в мирное время тех держав, чье тесное сотрудничество в войне принуждало к свержению германского милитаризма, и расширения этой ассоциации для включения всех других наций, которые примут ее программу и дадут залог приверженности ее идеалам. Была также надежда, что когда-нибудь — когда они принесут ту древнюю жертву, «сердце сокрушенное и смиренное», — даже германский народ, эмансипированный и возрожденный, может быть допущен в общество Свободных Народов и с новым значением получит право называться цивилизованной нацией.

Таковы были принципы, лежавшие в основе программы мира г-на Вильсона — четырнадцать пунктов от 8 января 1918 года и последующие обращения; единственная определенная формулировка основы мира, которая была представлена миру, программа, по поводу которой Конгресс США не выразил никакой определенной критики и для которой не предложил никакой замены; программа, которая была принята как союзниками, так и противниками и которая составила Хартию, по которой Парижская конференция должна была стремиться сформулировать условия Мирного договора.

Работа этой Конференции теперь представлена на суд человечества. Она была принята новым правительством Германии с гримасой, как решение победителей, которое естественно должно было быть принято побежденными. Она была ратифицирована Парламентом Великобритании, Италией, Францией и Японией. Она неделями находилась на обсуждении в Сенате Соединенных Штатов. Ежедневно предпринимались попытки создать вокруг нее партийно-политическую проблему и выместить на ней партийное негодование по поводу прошлых действий Президента.

[26] Эта статья г-на Уикершема была подготовлена до тупиковой ситуации в Сенате и отклонения Договора с оговорками Лоджа.


Д-р Хилл снова подводит итог доводам против договора — окончательную основу, которую в конечном итоге выработали запутанные попытки найти способ сделать его непопулярным среди народа, — следующими словами:

«Лига Наций, как она предложена, включает в себя не только обязательства, не связанные с причинами вступления в войну, но также обязательства, противоречащие традициям, освященной временем политике и даже конституционным положениям Соединенных Штатов. Она подчиняет всю будущую политику этой страны решениям международного органа, в котором она имела бы только один голос; она позволяет этому органу вторгаться со своими суждениями, а следовательно, и со своей политикой в сферу, до сих пор считавшуюся исключительно американской, и, кроме того, она требует, чтобы территории, удерживаемые каждым из членов Лиги по этому договору, получили постоянную защиту Соединенных Штатов как неотъемлемые части Наций, которые сейчас претендуют на них».


Правда ли это? Каково истинное значение Мирного договора и его влияние на народ Соединенных Штатов? Ответ на эти вопросы, и, по сути, на большую часть критики Устава, убедительно дается при прочтении договора. Но сначала давайте на мгновение обратимся к четырнадцати пунктам обращения г-на Вильсона от 8 января 1918 года. Основой территориального переустройства Европы, которое он тогда предложил, было придание национального выражения расовым стремлениям. Чужеземное имперское правление, такое как правление Австрии над Венгрией и Богемией, и правление Германии, Австрии или России над Польшей, должно было закончиться, и поляки, хорваты, сербы, венгры, богемцы, а также чехословаки и югославы — каждому из них должно было быть позволено национальное существование с правом на самоопределение. Что бы теперь ни думали о мудрости этой теории, она была принята всеми союзниками, которые тем самым взяли на себя ответственность за защиту, безусловно, в первые годы их существования, новых наций, которые они объединились, чтобы создать. Признавая этот факт, четырнадцатый из пунктов Вильсона предусматривал создание Ассоциации Союзных Наций для защиты плодов их оружия. Помимо этой практической цели, Лига Наций была признана многими в каждой стране как единственно возможный механизм для устранения причин войны и предотвращения новых нападений на цивилизацию, подобных тому, которое Германия начала в августе 1914 года.



[image: Victoria Hall at Geneva]

Авторское право Underwood & Underwood

Виктория-холл в Женеве

Выбран Советом держав в качестве места встреч Лиги Наций.

Нажмите для увеличения изображения.



Таким образом, первая Глава Мирного договора представляет собой Устав или Соглашение, формирующее Лигу Наций, чья цель, как выражено в Преамбуле, состоит в том, «чтобы содействовать международному сотрудничеству и достичь международного мира и безопасности». Достойные цели, но как они должны быть достигнуты? Преамбула отвечает:

«путем принятия обязательств не прибегать к войне, путем предписания открытых, справедливых и почетных отношений между нациями, путем твердого установления понимания международного права как фактического правила поведения между правительствами и путем поддержания справедливости и добросовестного уважения ко всем договорным обязательствам в отношениях организованных народов друг с другом».


Разве это не те методы, которые Америка сделала своими? Разве мы не принимали во многих договорах обязательства не начинать войну, пока не будут исчерпаны все мирные методы разрешения споров; разве мы не стремились сделать принципы международного права правилами для управления нациями; и разве одним из главных пунктов обвинения против Германии, по которому мы вели войну против нее, не было то, что она попирала святость договоров и превращала их в простые клочки бумаги?

Таким образом, цели Лиги, как они изложены в Уставе, выражают лишь ту политику и принципы, которым Соединенные Штаты неизменно и неуклонно следовали со времен Договора Джея до настоящего часа. Как предлагается достичь этих целей в тексте Устава? Что есть в его положениях такого, что оправдывало бы неистовые нападки, обрушенные на него противниками, и подтверждало бы окончательное обвинение в том, что он «неамериканский»?

МЕХАНИЗМ ЛИГИ

Во-первых, что касается Механизма Лиги. Существует Ассамблея ее членов, в которую каждое Суверенное Государство может направить делегатов. Существует Ассамблея ее членов, в которой каждая нация обязательно имеет один голос. В Сенате Соединенных Штатов Род-Айленд и Нью-Йорк имеют равное представительство, несмотря на разницу в богатстве и населении. Принцип суверенитета требует такого признания равенства. Но полномочия Ассамблеи ограничены голосованием по приему новых членов в Лигу, добавлением членов в Совет, разрешением международных споров, которые могут быть переданы ей Советом согласно Статье XV, и общим рассмотрением на ее заседаниях «любого вопроса в сфере деятельности Лиги или затрагивающего мир во всем мире». Эта общая власть может охватывать только право на обсуждение, за исключением очень исключительных случаев, так как согласно Статье V, «решения на любом заседании Ассамблеи или Совета требуют согласия всех членов Лиги, представленных на заседании».

Фактическим руководящим органом Лиги является Совет, который должен состоять из представителей пяти великих держав — Соединенных Штатов, Великобритании, Франции, Италии и Японии, вместе с представителями четырех других членов Лиги, выбираемых Ассамблеей время от времени. Эти числа могут быть увеличены, но только единогласным голосованием Совета, одобренным большинством Ассамблеи.

Как отмечено выше, за исключением очень немногих прямо предусмотренных случаев, Совет может принимать решения только единогласным голосованием. Каковы его функции? Их не нужно перечислять здесь подробно. Вкратце, они касаются сокращения вооружений, контроля правительствами частного производства боеприпасов и орудий войны, рассмотрения любой войны или угрозы войны — «любого обстоятельства, затрагивающего международные отношения, которое угрожает нарушить либо мир, либо доброе согласие между нациями, от которых зависит мир». Они требуют формулирования и представления членам Лиги для принятия планов по созданию постоянного Суда международного правосудия. Они уполномочивают Совет стремиться к урегулированию любого международного спора, который не будет передан на арбитраж сторонами; расследовать, рассматривать и докладывать о любом таком споре, а также публиковать свои выводы.

Стороны в Лиге торжественно обязуются и соглашаются, что если возникнет какой-либо спор между ними, способный привести к разрыву, они передадут его либо на арбитраж, либо на расследование Совета, и что ни в коем случае не прибегнут к войне до истечения трех месяцев после решения арбитров или доклада Совета. Они также соглашаются добросовестно выполнять любое вынесенное решение и не вести войну против любого члена Лиги, который его соблюдает. Если доклад Совета единогласно одобрен его членами, за исключением представителей спорящих сторон, члены соглашаются не начинать войну с любой стороной спора, которая соблюдает рекомендации доклада.

ВОЗРАЖЕНИЯ ПРОТИВ ПЛАНА

Некоторые возражают, что решение вопросов между нациями этими положениями оставлено на усмотрение органа делегатов, составляющих Совет, которые не обязаны решать в соответствии с нормами международного права, а могут приходить к выводам, руководствуясь лишь политической целесообразностью. Это кажется натянутой интерпретацией. Члены Лиги соглашаются передавать либо (1) на арбитраж, либо (2) на расследование Совета каждый спор, который может возникнуть между ними и который способен привести к разрыву, и ни в коем случае не прибегать к войне до истечения трех месяцев после решения арбитров или доклада Совета. Они заявляют (согласно Статье XIII)

«Споры относительно толкования договора, относительно любого вопроса международного права, относительно существования любого факта, который, если будет установлен, будет составлять нарушение любого международного обязательства, или относительно степени и характера репараций, которые должны быть сделаны за любое такое нарушение», являются одними из тех, которые в целом подходят для передачи на арбитраж. Споры такого характера, как перечисленные, известны как подлежащие судебному разбирательству, т. е. подлежащие решению Судом путем применения признанных принципов международного права.


Г-н Рут рекомендовал, чтобы такие споры обязательно передавались на арбитраж. Конференция в Париже, подобно двум Гаагским конференциям, не согласилась с этим. Но ввиду только что процитированной декларации, любая держава, которая представила бы на рассмотрение Совета спор упомянутого характера, но которую она не желала передавать на арбитраж, должна была бы взять на себя бремя доказательства убедительной причины для такой позиции.

Когда первый проект Устава был представлен стране, американские критики возражали, что он принудит Соединенные Штаты передавать на арбитраж или расследование Совета чисто внутренние вопросы, такие как тарифы, иммиграция и каботажное судоходство. Чтобы ответить на это возражение, в Статью XV был включен следующий абзац:

«Если одна из сторон заявляет, что спор между ними возникает из вопроса, который по международному праву находится исключительно во внутренней компетенции этой стороны, и Совет признает это, то Совет должен доложить об этом и не делать никаких рекомендаций относительно его урегулирования».


На это возражают, что определение вопроса о том, находится ли предмет спора согласно нормам международного права исключительно во внутренней компетенции члена, оставлено на усмотрение Совета, а не члена. Конечно, не требуется никаких объяснений, чтобы продемонстрировать, что если государство-член может лишить Совет юрисдикции расследовать данный спор, угрожающий миру во всем мире, просто заявив, что он возникает из вопроса, находящегося в его исключительной внутренней компетенции, то будет предоставлено очень несовершенное средство предотвращения войны, и Устав Лиги вряд ли будет иметь большую эффективность, чем Вторая Гаагская конвенция. Помните также, что доклады Совета должны быть единогласными, и необоснованность возражения против процитированных положений станет очевидной.

СРЕДСТВА ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ ВОЙНЫ

Статьи с XI по XVI составляют сердце Устава, наиболее эффективное средство, когда-либо сформулированное для предотвращения войны. Соглашения наций не прибегать к войне до тех пор, пока не будут исчерпаны процессы арбитража или расследования, подкреплены положением о том, что если какой-либо член нарушит эти соглашения, он ipso facto должен считаться совершившим акт войны против всех остальных членов Лиги, что влечет за собой как следствие коммерческий бойкот, исключение и применение вооруженной силы, если члены так решат. Применение силы в этом случае, как и в любом другом, предусмотренном Уставом, не оставлено на решение Совета или Ассамблеи. Они могут только рекомендовать. Государства-члены соглашаются не идти на войну. Нигде в документе нет положения, принуждающего их идти на войну. Даже там, где одно Государство в нарушение своего Устава угрожает миру во всем мире, максимум, что может сделать Совет, это

«Рекомендовать соответствующим правительствам, какие эффективные военные или морские силы члены Лиги должны отдельно внести в вооружение сил, которые будут использоваться для защиты пактов Лиги».


Много горячих возражений было направлено против Статьи X, которая гласит следующее:

«Члены Лиги обязуются уважать и сохранять против внешней агрессии территориальную целостность и существующую политическую независимость всех членов Лиги. В случае любой такой агрессии или в случае любой угрозы или опасности такой агрессии Совет должен дать совет относительно средств, которыми это обязательство должно быть выполнено».


Опять же, определение того, какую силу использовать для обеспечения выполнения этого положения, оставлено на усмотрение каждого Государства. На самом деле, эта статья мало что добавляет, если вообще что-то добавляет, к положениям Статьи XI, которая объявляет, что «Любая война или угроза войны... настоящим объявляется предметом беспокойства всей Лиги, и Лига должна предпринять любые действия, которые могут быть сочтены мудрыми и эффективными для обеспечения мира наций». Любая внешняя агрессия против территориальной целостности или политической независимости члена Лиги равносильна войне или угрозе войны и повлечет за собой действия согласно Статье XI, если не согласно Статье X. Но гарантия Статьи X очень необходима как обеспечение моральной защиты новых наций, созданных в результате мирной Конференции. Соединенные Штаты Америки, чей Президент сформулировал принципы мира, которым эти Нации обязаны своим существованием, не могут позволить себе уклоняться от ответственности за их защиту. Устав упраздняет зло тайных договоров между нациями, составляющими Лигу, сохраняя при этом эффективность существующих договоров об арбитраже.
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Авторское право Harris & Ewing

Уильям Говард Тафт

Искренний сторонник Президента и его администрации на протяжении всей войны, хотя и принадлежал к противоположной партии.

Нажмите для увеличения изображения.



ДОКТРИНА МОНРО

Чтобы ответить на возражение, что Устав лишит нас Доктрины Монро — национальной политики, принятой Соединенными Штатами как своей собственной и поддерживаемой для собственной защиты, — Статья XXI измененного Устава предусматривает, что —

«Ничто в настоящем Уставе не должно считаться затрагивающим действительность международных обязательств, таких как договоры об арбитраже или региональные соглашения, подобные Доктрине Монро, для обеспечения поддержания мира».


Фраза «региональное соглашение» применительно к Доктрине Монро не является удачной. Но статья, безусловно, исключает Доктрину Монро из модификации или воздействия со стороны договора. Она обеспечивает со стороны каждого из тридцати двух первоначальных членов и тринадцати других государств, которые будут приглашены присоединиться к Лиге, признание существования Доктрины Монро и соглашение о том, что она не должна быть затронута ничем, содержащимся в Уставе. Безусловно, это не является неамериканским результатом, и когда читаешь заявление д-ра Хилла о том, что Устав «не воплощает наши традиционные американские идеалы», задаешься вопросом, в каком музее забытых знаний ученый доктор нашел эти «традиционные идеалы» сохраненными. Так называемые идеалы д-ра Хилла конфликтуют с выражением в этом великом договоре сугубо американского идеала предотвращения войны путем предоставления мирных методов разрешения споров между нациями, с официальным признанием всеми другими нациями доктрины, которая «была провозглашена в 1823 году, чтобы предотвратить превращение Америки в арену для интриг европейского абсолютизма», и с официальным комментарием Делегатов Великобритании, который гласит, что —

«Сначала будучи принципом американской внешней политики, она (Доктрина Монро) стала международным соглашением, и для народа Соединенных Штатов не является нелегитимным просить, чтобы Устав признал этот факт».


ГЕРМАНСКИЕ КОЛОНИИ

Одной из самых сложных проблем, представленных на Мирной конференции, было распоряжение бывшими колониями Германии в Азии, Африке и Австралазии, а также общинами, ранее принадлежавшими Турецкой империи. Было признано, что победители в войне разделяют общую ответственность за справедливое и мудрое обращение с этими народами, которые были совершенно неспособны стоять самостоятельно. Принятый метод объявил всех их подопечными Лиги Наций и предусмотрел, что они должны управляться Мандатными державами, желающими взять на себя эту задачу и назначенными Лигой в соответствии с уставами, разработанными Советом. Эти Державы должны были отвечать перед Лигой за правильное осуществление своих полномочий и подлежать инспекции и отчетности. Много страстной риторики было потрачено на эти положения, исходя из ложного предположения, что тем самым Соединенные Штаты были связаны ответственностью за управление отдаленными регионами земли. Устав ни к чему нас не обязывает. Наше участие в войне возложило на нас общую ответственность с нашими Союзниками за защиту и мудрое управление этими общинами. Мы не можем уклониться от этой ответственности с честью больше, чем мы могли после Испанской войны уклониться от ответственности за Филиппинские острова.

Но именно Конгрессу США предстоит определить степень признания нашего долга и средства, которыми мы должны его выполнить.

В случае с Филиппинскими островами Соединенные Штаты подали миру великий моральный пример управления колониями не в своих собственных интересах, а на благо и исключительно в интересах жителей владений, которые попали в наши руки в результате войны с Испанией. Принцип, таким образом провозглашенный и практикуемый, был применен в случае с колониями и территориями, которые Мировая война оставила в распоряжении Союзных и Ассоциированных Наций. Этот принцип, словами Устава, заключается в том, «что благополучие и развитие таких народов образуют священный долг цивилизации». Лучший метод, пока что разработанный для придания практического эффекта этому принципу, несомненно, заключается в том,

«Чтобы опека над такими народами была доверена передовым нациям, которые в силу своих ресурсов, своего опыта или своего географического положения могут лучше всего взять на себя эту ответственность и которые желают ее принять, и чтобы эта опека осуществлялась ими как мандатариями от имени Лиги».


Таково американское отношение к неразвитым народам. Удаление этих положений из Мирного договора означало бы де-американизацию Договора.

РАЗЛИЧНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Устав вводит в сферу ведения Лиги регулирование международных отношений, затрагивающих (1) усилия по обеспечению и поддержанию справедливых и гуманных условий труда для мужчин, женщин и детей — предмет, подробно разработанный и предусмотренный в Части XIII Мирного договора; (2) выполнение международных соглашений в отношении торговли женщинами и детьми, а также опиумом и другими опасными наркотиками; (3) торговлю оружием и боеприпасами со странами, в которых контроль за этим движением необходим в общих интересах; (4) предотвращение и контроль заболеваний.

Члены Лиги далее соглашаются (1)

«Принять меры для обеспечения и поддержания свободы коммуникаций и транзита и справедливого обращения с торговлей всех членов Лиги»,


и (2)

«поощрять и содействовать созданию и сотрудничеству должным образом уполномоченных добровольных национальных организаций Красного Креста, имеющих целью улучшение здоровья, предотвращение заболеваний и облегчение страданий во всем мире».


Все это предметы, обычно рассматриваемые в международных соглашениях. Эти положения призваны привести в координацию с Лигой и сделать более эффективными все положения, касающиеся таких вопросов.

Создатели этой великой программы признавали, что это, по необходимости, эксперимент и что опыт, несомненно, выявит недостатки и подскажет необходимые изменения. Поэтому предусмотрены поправки, которые должны вступить в силу после ратификации членами Лиги, чьи представители составляют Совет, и большинством членов, чьи представители составляют Ассамблею. Но, сохраняя теорию о том, что Лига должна быть союзом Суверенных Держав, также предусмотрено, что ни один член не должен быть связан против своей воли любой такой поправкой. Он может не согласиться и тем самым перестать быть членом Лиги.

Наконец, любой член может по желанию, после двухлетнего уведомления, выйти из Лиги,

«при условии, что все его международные обязательства и все его обязательства по настоящему Уставу будут выполнены к моменту его выхода».


Никакая юрисдикция не возложена на какой-либо орган Лиги для определения того, было ли в каком-либо случае соблюдено это условие. Можно представить, что в ожидании какого-либо арбитража или расследования Советом, применения коммерческого бойкота или другого дисциплинарного процесса за нарушение положения Устава, правонарушающая держава могла бы попытаться избежать юрисдикции Лиги, воспользовавшись правом выхода. Период уведомления, вероятно, слишком долог, чтобы позволить это, и все же медленный процесс международной процедуры мог бы потребовать более двух лет для достижения заключения. Не кажется ли справедливым, что прежде чем нация выйдет из этой великой ассоциации, она должна быть обязана выполнить свои обязательства по договору?

ВЕРОЯТНОСТЬ ВОЙНЫ МИНИМИЗИРОВАНА

Мирный договор с Германией затрагивает многие вопросы жизненной важности для европейских наций, но к которым Америка имеет лишь небольшое прямое отношение. Часть I, Устав, — это раздел, который касается нас наиболее близко. Это часть, которая воплощает идеализм нашего народа и через которую мы можем выполнить обязанности, которые мы приняли на себя, сформулировав для друга и врага условия мира. Человеческая природа меняется мало от века к веку, но самые высокие и чистые стремления человеческого сердца находят выражение из века в век с большей силой и с более широким признанием. Несомненно, в будущем страсти человека снова вспыхнут в кровавых войнах, но создание адекватного механизма для обсуждения и спокойного размышления должно способствовать минимизации вероятности войны. Души миллионов убитых молодых людей, которые спят на полях Франции и Фландрии, взывают к нам, ради которых они умерли, освятить их жертву новым и великим усилием по обеспечению будущего мира во всем мире.

Участники конференции в Париже сформулировали меру для этой цели. Она не идеальна. Опыт может выявить даже большие несовершенства, чем показало изучение. Но она содержит много надежды и обещаний. Она практична; она подлежит поправкам. Она никого не обязывает безвозвратно к своим положениям. Она пронизана американским идеализмом. Она согласуется с лучшими американскими традициями. Вашингтон, Линкольн, Мак-Кинли и Рузвельт — каждый внес вклад в установление некоторых из ее основных положений. Никакие партийные, никакие провинциальные предрассудки не должны позволить влиять или контролировать суждение нашего народа относительно нее.



Когда мир пришел в Верден

Было 10:45 утра 11 ноября в Вердене. Немцы обрушили заградительный огонь на маленький французский город, ставший теперь бессмертным; и снаряды падали, перепахивая землю, которая была перевернута и перевернута, стерта в порошок четырьмя годами артиллерийского огня. Остановились бы немцы в 11 часов? Разум говорил «да». Все в Вердене знали, что в этот час перемирие вступит в силу.

Было 10:50. Орудия продолжали реветь. Чувство, более глубокое, чем разум, охватило тех, кто был в городе, что немцы не остановятся. Верден пережил четыре года огня, дыма, грома, крови и руин. Иногда в течение нескольких дней наступало затишье, но орудия никогда не молчали долго. Немцы никогда не прощали дух «они не пройдут», который отбросил их назад как раз тогда, когда приз — этот военный ключ к Западному фронту — казался в их руках.

Было 10:55. Люди прижимались между зданиями. Они продолжали прибывать — американские пехотинцы, марокканцы, английские солдаты, еще пехотинцы. Даже генерал и его помощники начали выглядеть обеспокоенными.

«Затем, — говорит Б. К. Эдворти в Association Men, — так внезапно, как будто сам Бог набросил мокрое одеяло на трещащее пламя ада и одним ударом погасил их все, стрельба прекратилась. Наступила мгновенная пауза, в которой казалось, что мир подошел к концу. Затем сорок колоколов, высоко в еще нетронутых башнях того старого собора в Вердене, который был свидетелем самой героической жертвы жизни и любви, кроме той, что была на Голгофе, зазвонили, как голоса над холмами Вифлеема, теми серебряными тонами, которые снова говорили: «Мир на Земле». Люди радостно и безумно прыгали, кричали, вопили, пели и целовали друг друга. Медленно открылись те тяжелые соборные двери, и внутрь вбежало около шестисот солдат союзников».

Там были магометане, католики, иудеи и протестанты. Они продвинулись вперед в пространство хора, крыши над ними были открыты небесам. Последовала простая импровизированная служба благодарения. Английский солдат начал Доксологию, и все, кто знал гимн, присоединились. Шестьсот молящихся преклонили колени, каждый солдат молился согласно своей вере. Магометане кланялись камням, католики крестились, иудеи и протестанты с движущимися губами склоняли головы или поднимали лица к небесам. Д-р Оскар Э. Маурер из Нью-Хейвена, Коннектикут, вел Молитву Господню. Когда странная конгрегация поднялась, американцы начали «My Country 'tis of Thee», англичане присоединились с «God Save the King».

Мог быть только один заключительный гимн в той разбитой оболочке Верденского собора. Теперь, как будто это было устроено, французы продвинулись вперед и начали «Марсельезу». Это было пение души нации, души искупленной:


Вперед, дети отчизны, День славы настал



Мир пришел в Верден, избавление во Францию, безопасность в мир. С последними словами национального гимна Франции служба была закончена, и молящиеся повернулись и благоговейно покинули здание.





ВЕРСАЛЬСКИЙ ДОГОВОР И УСТАВ ЛИГИ НАЦИЙ

(Подписан 28 июня 1919 г., отклонен Соединенными Штатами 19 ноября 1919 г. и снова отклонен с оговорками Лоджа 19 марта 1920 г.)

Преамбула содержит имена полномочных представителей, которые принимали участие в переговорах и подписали договор, за несколькими исключениями: д-р Герман Мюллер и д-р Йоханнес Белль были заменены вместо Брокдорф-Ранцау и его соратников, делегаты Китая отказались подписать из-за уступок Шаньдуна Японии, а Италию представляла новая комиссия во главе с синьором Титтони, новым министром иностранных дел.

Воспроизведенный здесь текст является пересмотренной редакцией договора, распространенной на французском и английском языках среди делегатов во время подписания. Фактически подписанная копия депонирована в архивах Французской Республики в Париже.

ПРЕАМБУЛА

Соединенные Штаты Америки, Британская империя, Франция, Италия и Япония, эти державы, описываемые в настоящем договоре как главные Союзные и Ассоциированные Державы; Бельгия, Боливия, Бразилия, Китай, Куба, Эквадор, Греция, Гватемала, Гаити, Хиджаз, Гондурас, Либерия, Никарагуа, Панама, Перу, Польша, Португалия, Румыния, Сербо-хорвато-словенское государство; Сиам, Чехословакия и Уругвай, эти державы, составляющие вместе с главными державами, упомянутыми выше, Союзные и Ассоциированные Державы с одной стороны; и Германия с другой стороны: Принимая во внимание, что по просьбе Имперского германского правительства 11 ноября 1918 года главными Союзными и Ассоциированными Державами было предоставлено перемирие Германии для того, чтобы с ней мог быть заключен мирный договор, и Союзные и Ассоциированные Державы в равной степени желают, чтобы война, в которую они были последовательно вовлечены прямо или косвенно и которая возникла из объявления войны Австро-Венгрией 28 июля 1914 года против Сербии; объявления войны Германией против России 1 августа 1914 года и против Франции 3 августа 1914 года, а также из вторжения в Бельгию, была заменена прочным, справедливым и долговечным миром;

Для этой цели высокие договаривающиеся стороны представлены следующим образом:

ПРЕЗИДЕНТ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ, в лице:

Достопочтенного Вудро Вильсона, Президента Соединенных Штатов, действующего от своего собственного имени и по своей собственной надлежащей власти;

Достопочтенного Роберта Лансинга, Государственного секретаря;

Достопочтенного Генри Уайта, бывшего Чрезвычайного и Полномочного Посла Соединенных Штатов в Риме и Париже;

Достопочтенного Эдварда М. Хауса;

Генерала Таскера Х. Блисса, военного представителя Соединенных Штатов в Высшем военном совете;

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО КОРОЛЬ СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА ВЕЛИКОБРИТАНИИ И ИРЛАНДИИ И БРИТАНСКИХ ДОМИНИОНОВ ЗА МОРЕМ, ИМПЕРАТОР ИНДИИ, в лице:

Достопочтенного Дэвида Ллойд Джорджа, члена Парламента, Первого лорда казначейства и Премьер-министра;

Достопочтенного Эндрю Бонара Лоу, члена Парламента, его Лорда-хранителя печати;

Достопочтенного виконта Милнера, G. C. B., G. C. M. G., его Государственного секретаря по делам колоний;

Достопочтенного Артура Джеймса Бальфура, O. M., члена Парламента, его Государственного секретаря по иностранным делам;

Достопочтенного Джорджа Николла Барнса, члена Парламента, министра без портфеля; и

ОТ ДОМИНИОНА КАНАДА, в лице:

Достопочтенного сэра Джорджа Юласа Фостера, G. C. M. G., министра торговли и коммерции;

Достопочтенного Чарльза Джозефа Доэрти, министра юстиции;

ОТ СОДРУЖЕСТВА АВСТРАЛИИ, в лице:

Достопочтенного Уильяма Морриса Хьюза, генерального прокурора и Премьер-министра;

Достопочтенного сэра Джозефа Кука, G. C. M. G., министра военно-морского флота;

ОТ ДОМИНИОНА ЮЖНАЯ АФРИКА, в лице:

Генерала, достопочтенного Луиса Боты, Премьер-министра;

Генерал-лейтенанта, достопочтенного Яна Кристиана Смэтса, K. C., министра обороны;

ОТ ДОМИНИОНА НОВАЯ ЗЕЛАНДИЯ, в лице:

Достопочтенного Уильяма Фергюсона Мэсси, министра труда и Премьер-министра;

ОТ ИНДИИ, в лице:

Достопочтенного Эдвина Сэмюэля Монтегю, члена Парламента, его Государственного секретаря по делам Индии;

Генерал-майора, его Высочества Махараджи сэра Ганга Сингха Бахадура, Махараджи Биканера, G. C. S. I., G. C. I. E., G. C. V. O., K. C. B., адъютанта;

ПРЕЗИДЕНТ ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, в лице:

Г-на Жоржа Клемансо, Председателя Совета, военного министра;

Г-на Пишона, министра иностранных дел;

Г-на Л. Л. Клоца, министра финансов;

Г-на Андре Тардье, генерального комиссара по франко-американским военным делам;

Г-на Жюля Камбона, посла Франции;

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО КОРОЛЬ ИТАЛИИ, [27] в лице:

Г-на В. Э. Орландо, Председателя Совета министров;


[27] В связи со свержением кабинета Орландо и формированием кабинета Нитти договор был подписан делегацией во главе с синьором Титтони, новым министром иностранных дел.




Барона С. Соннино, министра иностранных дел;

Г-на С. Креспи, депутата, министра снабжения;

Маркиза Г. Империали, сенатора Королевства, посла Его Величества Короля Италии в Лондоне;

Г-на С. Барзилаи, депутата, бывшего министра;

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОР ЯПОНИИ, в лице:

Маркиза Сайондзи, бывшего Председателя Совета министров;

Барона Макино, бывшего министра иностранных дел, члена Дипломатического совета;

Виконта Чинды, Чрезвычайного и Полномочного Посла Е. В. Императора Японии в Лондоне;

Г-на К. Мацуи, Чрезвычайного и Полномочного Посла Е. В. Императора Японии в Париже;

Г-на Х. Идзюина, Чрезвычайного и Полномочного Посла Е. В. Императора Японии в Риме;

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО КОРОЛЬ БЕЛЬГИЙЦЕВ, в лице:

Г-на Имана, министра иностранных дел, государственного министра;

Г-на Ван ден Хёвеля, Чрезвычайного посланника и Полномочного министра Е. В. Короля бельгийцев, государственного министра;

Г-н Вандервельде, министр юстиции, государственный министр;

ПРЕЗИДЕНТ РЕСПУБЛИКИ БОЛИВИЯ в лице:

г-на Исмаэля Монтеса, чрезвычайного посланника и полномочного министра Боливии в Париже;

ПРЕЗИДЕНТ РЕСПУБЛИКИ БРАЗИЛИЯ в лице:

г-на Эпитасиу Пессоа, бывшего государственного министра, бывшего члена Верховного суда, федерального сенатора;

г-на Пандиа Калогераса, депутата, бывшего министра финансов;

г-на Рауля Фернандеса;

ПРЕЗИДЕНТ КИТАЙСКОЙ РЕСПУБЛИКИ [28] в лице:

г-на Лу Чжэнсяна, министра иностранных дел;

г-на Чэн Тин Томаса Вана, бывшего министра сельского хозяйства и торговли;

[28] Отказался от подписания ввиду передачи Японии концессий в Шаньдуне.


ПРЕЗИДЕНТ КУБИНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ в лице:

г-на Антонио Санчеса де Бустаманте, декана юридического факультета Гаванского университета, президента Кубинского общества международного права;

ПРЕЗИДЕНТ РЕСПУБЛИКИ ЭКВАДОР в лице:

г-на Энрике Дорна-и-де-Альсуа, чрезвычайного посланника и полномочного министра Эквадора в Париже;

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО КОРОЛЬ ЭЛЛИНОВ в лице:

г-на Элефтериоса Венизелоса, председателя Совета министров;

г-на Николаса Политиса, министра иностранных дел;

ПРЕЗИДЕНТ РЕСПУБЛИКИ ГВАТЕМАЛА в лице:

г-на Хоакина Мендеса, бывшего государственного министра общественных работ и народного просвещения, чрезвычайного посланника и полномочного министра Гватемалы в Вашингтоне, чрезвычайного посланника и полномочного министра со специальной миссией в Париже;

ПРЕЗИДЕНТ РЕСПУБЛИКИ ГАИТИ в лице:

г-на Тертюльена Гильбо, чрезвычайного посланника и полномочного министра Гаити в Париже;

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО КОРОЛЬ ХИДЖАЗА в лице:

г-на Рустема Хайдара;

г-на Абдул Хади Аони;

ПРЕЗИДЕНТ РЕСПУБЛИКИ ГОНДУРАС в лице:

д-ра Поликарпо Бонильи, со специальной миссией в Вашингтоне, бывшего президента Республики Гондурас, чрезвычайного посланника и полномочного министра;

ПРЕЗИДЕНТ РЕСПУБЛИКИ ЛИБЕРИЯ в лице:

достопочтенного К. Д. Б. Кинга, государственного секретаря;

ПРЕЗИДЕНТ РЕСПУБЛИКИ НИКАРАГУА в лице:

г-на Сальвадора Чаморро, председателя Палаты депутатов;

ПРЕЗИДЕНТ РЕСПУБЛИКИ ПАНАМА в лице:

г-на Антонио Бургоса, чрезвычайного посланника и полномочного министра Панамы в Мадриде;

ПРЕЗИДЕНТ РЕСПУБЛИКИ ПЕРУ в лице:

г-на Карлоса Г. Кандамо, чрезвычайного посланника и полномочного министра Перу в Париже;

ПРЕЗИДЕНТ ПОЛЬСКОЙ РЕСПУБЛИКИ в лице:

г-на Романа Дмовского, председателя Польского национального комитета;

г-на Игнация Падеревского, председателя Совета министров, министра иностранных дел;

ПРЕЗИДЕНТ ПОРТУГАЛЬСКОЙ РЕСПУБЛИКИ в лице:

д-ра Афонсу Кошты, бывшего председателя Совета министров;

г-на Аугусту Соареша, бывшего министра иностранных дел;

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО КОРОЛЬ РУМЫНИИ в лице:

г-на Иона И. К. Брэтиану, председателя Совета министров, министра иностранных дел;

генерала Константина Коандэ, командира корпуса, адъютанта короля, бывшего председателя Совета министров;

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО КОРОЛЬ СЕРБОВ, ХОРВАТОВ И СЛОВЕНЦЕВ в лице:

г-на Н. П. Пашича, бывшего председателя Совета министров;

г-на Анте Трумбича, министра иностранных дел; г-на Миленко Р. Веснича, чрезвычайного посланника и полномочного министра Е. В. короля сербов, хорватов и словенцев в Париже;

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО КОРОЛЬ СИАМА в лице:

принца Чаруна, чрезвычайного посланника и полномочного министра Е. В. короля Сиама в Париже;

принца Трайдоса Прабандху, заместителя государственного секретаря по иностранным делам;

ПРЕЗИДЕНТ ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ РЕСПУБЛИКИ в лице:

г-на Карела Крамаржа, председателя Совета министров;

г-на Эдварда Бенеша, министра иностранных дел;

ПРЕЗИДЕНТ РЕСПУБЛИКИ УРУГВАЙ в лице:

г-на Хуана Антонио Буэро, министра промышленности, бывшего министра иностранных дел;
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Вудро Вильсон, президент Соединенных Штатов. 8 января 1918 года президент Вильсон изложил четырнадцать пунктов, на основе которых союзники должны были заключить мир.

Нажмите для увеличения изображения.





ГЕРМАНИЯ [29] в лице:

графа Брокдорф-Ранцау, министра иностранных дел империи;


[29] Договор подписан д-ром Германом Мюллером, министром иностранных дел империи, и д-ром Йоханнесом Беллем, имперским министром.


д-ра Ландсберга, министра юстиции империи;

г-на Гисбертса, министра почт империи;

обер-бургомистра Лейнерта, председателя Прусского национального собрания;

д-ра Шюкинга;

д-ра Карла Мельхиора; действующие от имени Германской империи и каждого из входящих в нее государств.


КОИ, представив свои полномочия, признанные в надлежащей и должной форме, СОГЛАСИЛИСЬ О НИЖЕСЛЕДУЮЩЕМ:

С момента вступления в силу настоящего договора состояние войны прекращается. С этого момента и при условии соблюдения положений настоящего договора официальные отношения с Германией и любым из германских государств возобновляются союзными и объединившимися державами.



ЧАСТЬ I. Устав Лиги Наций


Высокие договаривающиеся стороны, в целях развития международного сотрудничества и обеспечения международного мира и безопасности путем принятия обязательств не прибегать к войне, путем установления гласных, справедливых и почетных отношений между народами, путем твердого соблюдения норм международного права как фактического правила поведения правительств и путем поддержания справедливости и добросовестного соблюдения всех договорных обязательств в отношениях между организованными народами, соглашаются на настоящий Устав Лиги Наций.

СТАТЬЯ 1. Первоначальными членами Лиги Наций являются те из подписавших сторон, которые поименованы в приложении к настоящему Уставу, а также те из других государств, поименованных в приложении, которые присоединятся к настоящему Уставу без оговорок. Такое присоединение осуществляется посредством декларации, сданной на хранение секретариату в течение двух месяцев со дня вступления Устава в силу. Уведомление об этом направляется всем другим членам Лиги.

Любое полностью самоуправляющееся государство, доминион или колония, не поименованные в приложении, могут стать членами Лиги, если их принятие одобрено двумя третями голосов Ассамблеи, при условии, что они предоставят эффективные гарантии своего искреннего намерения соблюдать свои международные обязательства и примут такие правила, которые могут быть установлены Лигой в отношении их военных, морских и воздушных сил и вооружений.

Любой член Лиги может после двухлетнего уведомления о своем намерении выйти из Лиги, при условии, что к моменту выхода все его международные обязательства и все его обязательства по настоящему Уставу будут выполнены.

СТАТЬЯ 2. Действия Лиги в рамках настоящего Устава осуществляются посредством Ассамблеи и Совета при постоянном секретариате.

СТАТЬЯ 3. Ассамблея состоит из представителей членов Лиги.

Ассамблея собирается через установленные промежутки времени и время от времени, по мере необходимости, в месте нахождения Лиги или в ином месте, которое может быть определено.

Ассамблея может рассматривать на своих заседаниях любой вопрос, входящий в сферу деятельности Лиги или затрагивающий мир во всем мире.

На заседаниях Ассамблеи каждый член Лиги имеет один голос и может быть представлен не более чем тремя представителями.

СТАТЬЯ 4. Совет состоит из представителей главных союзных и объединившихся держав, а также представителей четырех других членов Лиги. Эти четыре члена Лиги выбираются Ассамблеей время от времени по ее усмотрению. До назначения представителей четырех членов Лиги, впервые выбранных Ассамблеей, членами Совета являются представители Бельгии, Бразилии, Испании и Греции.

С одобрения большинства членов Ассамблеи Совет может назвать дополнительных членов Лиги, представители которых будут постоянно являться членами Совета; Совет с такого же одобрения может увеличить число членов Лиги, выбираемых Ассамблеей для представительства в Совете.

Совет собирается время от времени, по мере необходимости, и не реже одного раза в год, в месте нахождения Лиги или в ином месте, которое может быть определено.

Совет может рассматривать на своих заседаниях любой вопрос, входящий в сферу деятельности Лиги или затрагивающий мир во всем мире.

Любой член Лиги, не представленный в Совете, приглашается направить представителя для участия в качестве члена в любом заседании Совета во время рассмотрения вопросов, особо затрагивающих интересы этого члена Лиги.

На заседаниях Совета каждый член Лиги, представленный в Совете, имеет один голос и может быть представлен не более чем одним представителем.

СТАТЬЯ 5. За исключением случаев, когда в настоящем Уставе или в условиях настоящего договора прямо предусмотрено иное, решения на любом заседании Ассамблеи или Совета требуют согласия всех членов Лиги, представленных на заседании.

Все процедурные вопросы на заседаниях Ассамблеи или Совета, включая назначение комитетов для расследования конкретных вопросов, регулируются Ассамблеей или Советом и могут решаться большинством голосов членов Лиги, представленных на заседании.

Первое заседание Ассамблеи и первое заседание Совета созываются президентом Соединенных Штатов Америки.

СТАТЬЯ 6. Постоянный секретариат учреждается в месте нахождения Лиги. Секретариат включает Генерального секретаря и необходимых секретарей и сотрудников.



Первым Генеральным секретарем является лицо, указанное в приложении; в дальнейшем Генеральный секретарь назначается Советом с одобрения большинства членов Ассамблеи.

Секретари и сотрудники секретариата назначаются Генеральным секретарем с одобрения Совета.

Генеральный секретарь выполняет свои функции на всех заседаниях Ассамблеи и Совета.

Расходы секретариата несут члены Лиги в соответствии с распределением расходов Международного бюро Всемирного почтового союза.

СТАТЬЯ 7. Местом нахождения Лиги устанавливается Женева.

Совет может в любое время принять решение о переносе места нахождения Лиги в другое место.

Все должности в Лиге или в связи с ней, включая секретариат, открыты в равной степени для мужчин и женщин.

Представители членов Лиги и должностные лица Лиги при исполнении служебных обязанностей пользуются дипломатическими привилегиями и иммунитетами.

Здания и иное имущество, занимаемое Лигой или ее должностными лицами, либо представителями, присутствующими на ее заседаниях, являются неприкосновенными.

СТАТЬЯ 8. Члены Лиги признают, что поддержание мира требует сокращения национальных вооружений до минимального уровня, совместимого с национальной безопасностью и выполнением международных обязательств путем совместных действий.

Совет, принимая во внимание географическое положение и обстоятельства каждого государства, формулирует планы такого сокращения для рассмотрения и принятия правительствами.

Такие планы подлежат пересмотру не реже одного раза в десять лет.

После принятия этих планов правительствами установленные в них пределы вооружений не могут быть превышены без согласия Совета.

Члены Лиги соглашаются, что производство частными предприятиями боеприпасов и военных материалов вызывает серьезные возражения. Совет дает рекомендации о том, как предотвратить пагубные последствия такого производства, принимая во внимание потребности тех членов Лиги, которые не способны производить боеприпасы и военные материалы, необходимые для их безопасности.

Члены Лиги обязуются обмениваться полной и откровенной информацией о масштабах своих вооружений, своих военных и морских программах и состоянии тех отраслей промышленности, которые могут быть приспособлены для военных целей.

СТАТЬЯ 9. Учреждается постоянная комиссия для консультирования Совета по вопросам выполнения положений статей 1 и 8, а также по военным и морским вопросам в целом.

СТАТЬЯ 10. Члены Лиги обязуются уважать и сохранять против внешней агрессии территориальную целостность и существующую политическую независимость всех членов Лиги. В случае такой агрессии или в случае угрозы или опасности такой агрессии Совет дает рекомендации относительно средств, с помощью которых это обязательство должно быть выполнено.

СТАТЬЯ 11. Любая война или угроза войны, затрагивает ли она непосредственно кого-либо из членов Лиги или нет, настоящим объявляется вопросом, касающимся всей Лиги, и Лига принимает любые меры, которые могут быть сочтены мудрыми и эффективными для обеспечения мира между народами. В случае возникновения такой чрезвычайной ситуации Генеральный секретарь по просьбе любого члена Лиги немедленно созывает заседание Совета.

Также объявляется дружественным правом каждого члена Лиги доводить до сведения Ассамблеи или Совета любые обстоятельства, затрагивающие международные отношения, которые угрожают нарушить международный мир или доброе согласие между народами, от которого зависит мир.

СТАТЬЯ 12. Члены Лиги соглашаются, что если между ними возникнет спор, способный привести к разрыву, они передадут этот вопрос либо на арбитражное разбирательство, либо на рассмотрение Совета, и они соглашаются ни в коем случае не прибегать к войне до истечения трех месяцев после вынесения решения арбитрами или представления доклада Советом.

В любом случае по этой статье решение арбитров должно быть вынесено в разумный срок, а доклад Совета должен быть представлен в течение шести месяцев после передачи спора.

СТАТЬЯ 13. Члены Лиги соглашаются, что всякий раз, когда между ними возникает спор, который они признают пригодным для передачи на арбитражное разбирательство и который не может быть удовлетворительно урегулирован дипломатическим путем, они передают весь предмет спора на арбитраж.

Споры относительно толкования договора, любого вопроса международного права, существования любого факта, который в случае установления составил бы нарушение любого международного обязательства, или относительно объема и характера репараций, подлежащих выплате за любое такое нарушение, объявляются среди тех, которые обычно пригодны для передачи на арбитраж.

Для рассмотрения любого такого спора Третейским судом, в который передается дело, является суд, согласованный сторонами спора или предусмотренный любой существующей между ними конвенцией.

Члены Лиги соглашаются, что они будут добросовестно выполнять любое вынесенное решение и не будут прибегать к войне против члена Лиги, который его выполняет. В случае невыполнения такого решения Совет предлагает меры, которые должны быть приняты для обеспечения его исполнения.

СТАТЬЯ 14. Совет формулирует и представляет членам Лиги для принятия планы создания Постоянной палаты международного правосудия.

Суд компетентен рассматривать и разрешать любой спор международного характера, который стороны передают ему. Суд может также давать консультативные заключения по любому спору или вопросу, переданному ему Советом или Ассамблеей.

СТАТЬЯ 15. Если между членами Лиги возникнет спор, способный привести к разрыву, который не передается на арбитраж в соответствии со статьей 13, члены Лиги соглашаются, что они передадут этот вопрос на рассмотрение Совета. Любая сторона спора может осуществить такую передачу, уведомив о существовании спора Генерального секретаря, который примет все необходимые меры для его полного расследования и рассмотрения.

Для этой цели стороны спора сообщают Генеральному секретарю, как можно скорее, изложение своих доводов со всеми соответствующими фактами и документами, и Совет может немедленно распорядиться об их опубликовании.

Совет стремится добиться урегулирования спора, и если такие усилия увенчаются успехом, публикуется заявление, содержащее факты и объяснения относительно спора и условий его урегулирования, которые Совет сочтет уместными.

Если спор не урегулирован таким образом, Совет единогласно или большинством голосов составляет и публикует доклад, содержащий изложение фактов спора и рекомендации, которые считаются справедливыми и надлежащими в отношении него.

Любой член Лиги, представленный в Совете, может опубликовать заявление о фактах спора и своих выводах относительно него.

Если доклад Совета единогласно одобрен его членами, за исключением представителей одной или нескольких сторон спора, члены Лиги соглашаются, что они не будут воевать с любой стороной спора, которая выполняет рекомендации доклада.

Если Совет не достигает доклада, единогласно одобренного его членами, за исключением представителей одной или нескольких сторон спора, члены Лиги оставляют за собой право предпринять такие действия, которые они сочтут необходимыми для поддержания права и справедливости.

Если одна из сторон спора заявляет, а Совет признает, что спор вытекает из вопроса, который по международному праву входит исключительно во внутреннюю компетенцию этой стороны, Совет докладывает об этом и не делает никаких рекомендаций относительно его урегулирования.

Совет может в любом случае по этой статье передать спор на рассмотрение Ассамблеи. Спор передается таким образом по просьбе любой из сторон спора, при условии, что такая просьба будет сделана в течение четырнадцати дней после передачи спора в Совет.

В любом случае, переданном на рассмотрение Ассамблеи, все положения настоящей статьи и статьи 12, касающиеся действий и полномочий Совета, применяются к действиям и полномочиям Ассамблеи, при условии, что доклад, составленный Ассамблеей, если он одобрен представителями тех членов Лиги, которые представлены в Совете, и большинством других членов Лиги, исключая в каждом случае представителей сторон спора, имеет ту же силу, что и доклад Совета, одобренный всеми его членами, за исключением представителей одной или нескольких сторон спора.

СТАТЬЯ 16. Если какой-либо член Лиги прибегает к войне в нарушение своих обязательств по статьям 12, 13 или 15, он ipso facto считается совершившим акт войны против всех других членов Лиги, которые настоящим обязуются немедленно подвергнуть его разрыву всех торговых или финансовых отношений, запрещению всех сношений между своими гражданами и гражданами государства, нарушившего Устав, и предотвращению всех финансовых, коммерческих или личных сношений между гражданами государства, нарушившего Устав, и гражданами любого другого государства, независимо от того, является ли оно членом Лиги или нет.

В таком случае обязанностью Совета является рекомендация соответствующим правительствам, какие эффективные военные, морские или воздушные силы члены Лиги должны внести в состав вооруженных сил, используемых для защиты Устава Лиги.

Члены Лиги далее соглашаются, что они будут взаимно поддерживать друг друга в финансовых и экономических мерах, принимаемых в соответствии с настоящей статьей, чтобы минимизировать потери и неудобства, вытекающие из вышеуказанных мер, и что они будут взаимно поддерживать друг друга в противодействии любым особым мерам, направленным против одного из них государством, нарушившим Устав, и что они примут необходимые меры для обеспечения прохода через свою территорию силам любого из членов Лиги, которые сотрудничают в защите Устава Лиги.

Любой член Лиги, нарушивший какой-либо Устав Лиги, может быть объявлен более не являющимся членом Лиги решением Совета, одобренным представителями всех других членов Лиги, представленных в нем.

СТАТЬЯ 17. В случае спора между членом Лиги и государством, не являющимся членом Лиги, или между государствами, не являющимися членами Лиги, государство или государства, не являющиеся членами Лиги, приглашаются принять обязательства членства в Лиге для целей такого спора на условиях, которые Совет сочтет справедливыми. Если такое приглашение принято, положения статей с 12 по 16 включительно применяются с такими изменениями, которые Совет сочтет необходимыми.

После направления такого приглашения Совет немедленно начинает расследование обстоятельств спора и рекомендует действия, которые представляются наилучшими и наиболее эффективными в данных обстоятельствах.

Если приглашенное таким образом государство откажется принять обязательства членства в Лиге для целей такого спора и прибегнет к войне против члена Лиги, положения статьи 16 применяются против государства, предпринявшего такие действия.

Если обе стороны спора при таком приглашении отказываются принять обязательства членства в Лиге для целей такого спора, Совет может принять меры и сделать рекомендации, которые предотвратят военные действия и приведут к урегулированию спора.

СТАТЬЯ 18. Каждый договор или международное соглашение, заключенные в дальнейшем любым членом Лиги, подлежат немедленной регистрации в секретариате и должны быть опубликованы им как можно скорее. Ни один такой договор или международное соглашение не являются обязательными до такой регистрации.

СТАТЬЯ 19. Ассамблея может время от времени рекомендовать пересмотр членами Лиги договоров, которые стали неприменимыми, и рассмотрение международных условий, продолжение которых может поставить под угрозу мир во всем мире.

СТАТЬЯ 20. Члены Лиги по отдельности соглашаются, что настоящий Устав принимается как отменяющий все обязательства или соглашения inter se, которые несовместимы с его условиями, и торжественно обязуются, что они не будут в дальнейшем вступать в какие-либо соглашения, несовместимые с его условиями.

В случае, если какой-либо член Лиги до вступления в Лигу принял на себя какие-либо обязательства, несовместимые с условиями настоящего Устава, обязанностью такого члена является принятие немедленных мер для освобождения себя от таких обязательств.

СТАТЬЯ 21. Ничто в настоящем Уставе не должно считаться затрагивающим действительность международных соглашений, таких как арбитражные договоры или региональные соглашения, подобные доктрине Монро, для обеспечения поддержания мира.

СТАТЬЯ 22. К тем колониям и территориям, которые вследствие последней войны перестали находиться под суверенитетом государств, ранее управлявших ими, и которые населены народами, еще не способными самостоятельно справляться с напряженными условиями современного мира, должен применяться принцип, согласно которому благосостояние и развитие таких народов составляют священный долг цивилизации, и гарантии выполнения этого долга должны быть включены в настоящий Устав.

Лучшим методом практического осуществления этого принципа является передача опеки над такими народами передовым нациям, которые в силу своих ресурсов, опыта или географического положения могут наилучшим образом взять на себя эту ответственность и которые готовы принять ее, и что эта опека должна осуществляться ими как мандатариями от имени Лиги.

Характер мандата должен различаться в зависимости от стадии развития народа, географического положения территории, ее экономических условий и других подобных обстоятельств.

Некоторые общины, ранее принадлежавшие к Турецкой империи, достигли стадии развития, на которой их существование в качестве независимых наций может быть временно признано при условии оказания административных советов и помощи со стороны мандатария до тех пор, пока они не станут способны обходиться самостоятельно. Пожелания этих общин должны быть основным соображением при выборе мандатария.

Другие народы, особенно народы Центральной Африки, находятся на такой стадии, что мандатарий должен нести ответственность за управление территорией на условиях, которые гарантируют свободу совести и религии, при условии соблюдения общественного порядка и морали, запрещения таких злоупотреблений, как работорговля, торговля оружием и спиртными напитками, а также предотвращения создания укреплений или военных и морских баз и военной подготовки туземцев для иных целей, кроме полицейских и обороны территории, а также обеспечивают равные возможности для торговли и коммерции других членов Лиги.

Существуют территории, такие как Юго-Западная Африка и некоторые острова Южной части Тихого океана, которые в силу малочисленности населения, небольшого размера, удаленности от центров цивилизации, географической близости к территории мандатария и других обстоятельств могут наилучшим образом управляться по законам мандатария как неотъемлемые части его территории, при условии соблюдения вышеупомянутых гарантий в интересах коренного населения.

В каждом случае мандата мандатарий представляет Совету ежегодный отчет относительно территории, вверенной его попечению.

Степень власти, контроля или управления, осуществляемых мандатарием, если она не была предварительно согласована членами Лиги, должна быть в каждом случае четко определена Советом.

Учреждается постоянная комиссия для получения и изучения ежегодных отчетов мандатариев и консультирования Совета по всем вопросам, касающимся соблюдения мандатов.

СТАТЬЯ 23. При условии и в соответствии с положениями существующих или будущих международных конвенций члены Лиги:


	будут стремиться обеспечить и поддерживать справедливые и гуманные условия труда для мужчин, женщин и детей как в своих собственных странах, так и во всех странах, на которые распространяются их торговые и промышленные отношения, и для этой цели будут создавать и поддерживать необходимые международные организации;

	обязуются обеспечить справедливое обращение с коренными жителями территорий, находящихся под их управлением;

	поручат Лиге общее руководство выполнением соглашений относительно торговли женщинами и детьми, а также торговли опиумом и другими опасными наркотиками;

	поручат Лиге общее руководство торговлей оружием и боеприпасами со странами, в которых контроль над этой торговлей необходим в общих интересах;

	примут меры для обеспечения и поддержания свободы коммуникаций и транзита, а также справедливого отношения к торговле всех членов Лиги. В этой связи следует учитывать особые потребности регионов, опустошенных во время войны 1914–1918 годов;

	будут стремиться принимать меры по вопросам международного значения для предотвращения и борьбы с болезнями.



СТАТЬЯ 24. Под руководство Лиги передаются все международные бюро, уже созданные общими договорами, если стороны таких договоров дадут на это согласие. Все такие международные бюро и все комиссии по регулированию вопросов международного интереса, созданные в дальнейшем, передаются под руководство Лиги.

По всем вопросам международного интереса, которые регулируются общими конвенциями, но не переданы под контроль международных бюро или комиссий, секретариат Лиги, при условии согласия Совета и по желанию сторон, собирает и распространяет всю соответствующую информацию и оказывает любую другую помощь, которая может быть необходима или желательна.

Совет может включить в состав расходов секретариата расходы любого бюро или комиссии, переданных под руководство Лиги.

СТАТЬЯ 25. Члены Лиги соглашаются поощрять и содействовать созданию и сотрудничеству должным образом уполномоченных добровольных национальных организаций Красного Креста, имеющих целью улучшение здоровья, предотвращение болезней и облегчение страданий во всем мире.

СТАТЬЯ 26. Поправки к настоящему Уставу вступают в силу после их ратификации членами Лиги, представители которых входят в состав Совета, и большинством членов Лиги, представители которых входят в состав Ассамблеи.

Никакая такая поправка не связывает члена Лиги, который заявит о своем несогласии с ней, но в этом случае он перестает быть членом Лиги.



ПРИЛОЖЕНИЕ

I. Первоначальные члены Лиги Наций, подписавшие мирный договор.


	Соединенные Штаты Америки.

	Бельгия.

	Боливия.

	Бразилия.

	British Empire.

	Канада.

	Австралия.

	Южная Африка.

	Новая Зеландия.

	Индия.




	Китай [30].

	Куба.

	Эквадор.

	Франция.

	Греция.

	Гватемала.

	Уругвай.

	Гаити.

	Хиджаз.

	Гондурас.

	Италия.

	Япония.

	Либерия.

	Никарагуа.

	Панама.

	Перу.

	Польша.

	Португалия.

	Румыния.

	Государство сербов, хорватов и словенцев.

	Сиам.

	Чехословакия.



Государства, приглашенные присоединиться к Уставу.


	Аргентинская Республика.

	Чили.

	Колумбия.

	Дания.

	Нидерланды.

	Норвегия.

	Парагвай.

	Персия.

	Сальвадор.

	Испания.

	Швеция.

	Швейцария.

	Венесуэла.



[30] Отказался от подписания.


II. Первый Генеральный секретарь Лиги Наций. Достопочтенный сэр Джеймс Эрик Драммонд, K. C. M. G., C. B.



ЧАСТЬ II. Границы Германии


СТАТЬЯ 27. Границы Германии определяются следующим образом:


	С Бельгией: от точки, общей для трех границ Бельгии, Голландии и Германии, в южном направлении; северо-восточная граница бывшей территории нейтрального Морене, затем восточная граница округа Эйпен, затем граница между Бельгией и округом Монжуа, затем северо-восточная и восточная граница округа Мальмеди до ее соединения с границей Люксембурга.


	С Люксембургом: граница от 3 августа 1914 года до ее соединения с границей Франции от 18 июля 1870 года.


	С Францией: граница от 18 июля 1870 года от Люксембурга до Швейцарии, с оговорками, сделанными в статье 48 раздела 4 (Саарский бассейн) части III.


	Со Швейцарией: существующая граница.


	С Австрией: граница от 3 августа 1914 года от Швейцарии до Чехословакии, как определено ниже.


	С Чехословакией: граница от 3 августа 1914 года между Германией и Австрией от ее соединения со старой административной границей, отделяющей Богемию от провинции Верхняя Австрия, до точки к северу от выступа старой провинции Австрийская Силезия, расположенной примерно в восьми километрах к востоку от Нойштадта.


	С Польшей: от точки, определенной выше, до точки, которая будет установлена на местности примерно в 2 километрах к востоку от Лорцендорфа: граница, как она будет установлена в соответствии со статьей 88 настоящего договора; затем в северном направлении до точки, где административная граница Познани пересекает реку Бартш; линия, которая будет установлена на местности, оставляя следующие населенные пункты в Польше: Скоришау, Райхталь, Трембачау, Кунцендорф, Шляйзе, Гросс-Козель, Шрайберсдорф, Риппин, Фюрстлих-Нифкен, Павелау, Чешен, Конрадау, Йоханнисдорф, Модзенове, Богдай, а в Германии: Лорцендорф, Каульвиц, Глауше, Дальберсдорф, Резевиц, Страдам, Гросс-Вартенберг, Крашен, Ной-Миттельвальде, Домаславиц, Водельсдорф, Чешен-Хаммер; затем граница Познани в северо-западном направлении до точки, где она пересекает железную дорогу Равич-Херрнштадт; затем до точки, где административная граница Познани пересекает дорогу Райзен-Чирнау: линия, которая будет установлена на местности, проходящая к западу от Трибуша и Габеля и к востоку от Саборвица; затем административная граница Познани до ее соединения с восточной границей округа Фрауштадт;

Затем в северо-западном направлении до точки, которая будет выбрана на дороге между деревнями Унруштадт и Копиц: линия, которая будет установлена на местности, проходящая к западу от Гайерсдорфа, Бренно, Фелена, Альтклостера, Клебеля и к востоку от Ульберсдорфа, Бухвальда, Ильгена, Вайне, Лупице, Швентена; затем в северном направлении до самой северной точки озера Хлоп: линия, которая будет установлена на местности, следующая по средней линии озер; город и станция Бенчен, однако (включая соединение линий Швебус-Бенчен и Цюллихау-Бенчен), остаются на польской территории;

Затем в северо-восточном направлении до точки соединения границ округов Шверин, Бирнбаум и Мезериц: линия, которая будет установлена на местности, проходящая к востоку от Бетше; затем в северном направлении граница, отделяющая округа Шверин и Бирнбаум, затем в восточном направлении северная граница Познани до точки, где она пересекает реку Нетце; затем вверх по течению до ее слияния с Кюддовом: русло реки Нетце; затем вверх по течению до точки, которая будет выбрана примерно в 6 километрах к юго-востоку от Шнайдемюля: русло реки Кюддов;

Затем в северо-восточном направлении до самой южной точки выступа северной границы Познани примерно в 5 километрах к западу от Штарена: линия, которая будет установлена на местности, оставляя железную дорогу Шнайдемюль-Кониц в этом районе полностью на германской территории; затем граница Познани в северо-восточном направлении до точки выступа, который она образует примерно в 15 километрах к востоку от Флатова; затем в северо-восточном направлении до точки, где река Камионка встречается с южной границей округа Кониц примерно в 3 километрах к северо-востоку от Грунау: линия, которая будет установлена на местности, оставляя следующие населенные пункты Польше: Яздово, Гр. Лутау, Кл. Лутау и Витткау, а Германии: Гр. Бутциг, Цисково, Баттов, Бёх и Грунау;

Затем в северном направлении граница между округами Кониц и Шлохау до точки, где эта граница пересекает реку Брахе; затем до точки на границе Померании в 15 километрах к востоку от Руммельсбурга: линия, которая будет установлена на местности, оставляя следующие населенные пункты в Польше: Конарзин, Кельпин, Адл. Бризен, а в Германии: Самполь, Нойгут, Штайнфорт и Гр. Петеркау; затем граница Померании в восточном направлении до ее соединения с границей между округами Кониц и Шлохау;
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Затем в северном направлении граница между Померанией и Западной Пруссией до точки на реке Реда примерно в 3 километрах к северо-западу от Горы, где эта река соединяется с притоком с северо-запада; затем до точки, которая будет выбрана в изгибе реки Пясница примерно в 1,5 километрах к северо-западу от Варшкау: линия, которая будет установлена на местности; затем вниз по течению этой реки, затем средняя линия озера Жарновец, затем старая граница Западной Пруссии до Балтийского моря.


	С Данией: граница, как она будет установлена в соответствии со статьями 109 и 110 части III, раздела XII (Шлезвиг).




СТАТЬЯ 28. Границы Восточной Пруссии, с оговорками, сделанными в разделе IX (Восточная Пруссия) части III, будут определены следующим образом:

От точки на побережье Балтийского моря примерно в 1,5 километрах к северу от церкви Прёбернау в направлении около 159 градусов к востоку от истинного севера: линия, которая будет установлена на местности на протяжении около 2 километров, затем по прямой линии до маяка на изгибе Эльбингского канала примерно на широте 54.19½ северной широты, долготе 19.26 к востоку от Гринвича;

Затем до самого восточного устья реки Ногат под углом примерно 209 градусов к востоку от истинного севера; затем вверх по течению реки Ногат до точки, где последняя отделяется от Вислы (Weichsel);

Затем вверх по главному судовому фарватеру Вислы, затем по южной границе округа Мариенвердер, затем по границе округа Розенберг в восточном направлении до точки, где она встречается со старой границей Восточной Пруссии;

Затем по старой границе между Восточной и Западной Пруссией, затем по границе между округами Остероде и Найденбург, затем вниз по течению реки Скоппау, затем вверх по течению реки Найде до точки, расположенной примерно в 5 километрах к западу от Бялуттена, являющейся ближайшей точкой к старой границе России, затем в восточном направлении до точки непосредственно к югу от пересечения дороги Найденбург-Млава со старой границей России;

Линия, которая должна быть установлена на местности, проходя к северу от Бялуттена;

Затем по старой границе России до точки к востоку от Шмаллининкена, далее по главному судовому фарватеру реки Неман (Мемель) вниз по течению, затем по рукаву Скирвит дельты до Куршского залива;

Затем по прямой линии до точки, где восточный берег Куршской косы встречается с административной границей примерно в 4 километрах к юго-западу от Ниддена;

Затем по этой административной границе до западного берега Куршской косы.

СТАТЬЯ 29. — Описанные выше границы нанесены красным цветом на карте в масштабе один к миллиону, которая прилагается к настоящему договору. (Карта № 1.)

В случае каких-либо расхождений между текстом договора и этой картой или любой другой картой, которая может быть приложена, текст будет иметь преимущественную силу.

СТАТЬЯ 30. — В случае границ, определяемых водным путем, термины «течение» и «фарватер», используемые в настоящем договоре, означают: в случае несудоходных рек — срединную линию водного пути или его главного рукава, а в случае судоходных рек — срединную линию главного судового фарватера. Пограничным комиссиям, предусмотренным настоящим договором, предстоит в каждом конкретном случае уточнить, должна ли пограничная линия следовать за любыми изменениями течения или фарватера, которые могут произойти, или же она должна быть окончательно зафиксирована по положению течения или фарватера на момент вступления настоящего договора в силу.



ЧАСТЬ III. Политические положения для Европы


РАЗДЕЛ I. — Бельгия

СТАТЬЯ 31. — Германия, признавая, что договоры от 19 апреля 1839 года, установившие статус Бельгии до войны, более не соответствуют требованиям ситуации, соглашается на отмену указанных договоров и обязуется немедленно признать и соблюдать любые конвенции, которые могут быть заключены главными союзными и объединившимися державами или любой из них совместно с правительствами Бельгии и Нидерландов для замены указанных договоров 1839 года. Если для таких конвенций или любых их положений потребуется официальное присоединение Германии, она обязуется немедленно его предоставить.

СТАТЬЯ 32. — Германия признает полный суверенитет Бельгии над всей территорией спорного Морене (называемого Нейтральным Морене).

СТАТЬЯ 33. — Германия отказывается в пользу Бельгии от всех прав и титулов на территорию прусского Морене, расположенную к западу от дороги из Льежа в Ахен: дорога будет принадлежать Бельгии там, где она граничит с этой территорией.

СТАТЬЯ 34. — Германия отказывается в пользу Бельгии от всех прав и титулов на территорию, включающую целиком округа Эйпен и Мальмеди.

В течение шести месяцев после вступления в силу настоящего договора бельгийские власти откроют в Эйпене и Мальмеди реестры, в которых жители вышеуказанной территории будут иметь право письменно заявить о своем желании, чтобы вся эта территория или ее часть осталась под суверенитетом Германии.

Результаты этого публичного волеизъявления будут сообщены бельгийским правительством Лиге Наций, и Бельгия обязуется принять решение Лиги.

СТАТЬЯ 35. — Комиссия из семи человек, пять из которых будут назначены главными союзными и объединившимися державами, один — Германией и один — Бельгией, будет создана через пятнадцать дней после вступления в силу настоящего договора для установления на месте новой пограничной линии между Бельгией и Германией с учетом экономических факторов и средств сообщения.

Решения будут приниматься большинством голосов и будут обязательными для заинтересованных сторон.

СТАТЬЯ 36. — Когда передача суверенитета над вышеуказанными территориями станет окончательной, германские подданные, постоянно проживающие на этих территориях, ipso facto окончательно приобретают бельгийское гражданство и утрачивают германское гражданство.

Тем не менее, германские подданные, которые стали проживать на этих территориях после 1 августа 1914 года, не получат бельгийского гражданства без разрешения бельгийского правительства.

СТАТЬЯ 37. — В течение двух лет после окончательной передачи суверенитета над территориями, переданными Бельгии по настоящему договору, германские подданные старше 18 лет, постоянно проживающие на этих территориях, будут иметь право выбрать германское гражданство.

Выбор мужа распространяется на жену, а выбор родителей — на их детей в возрасте до 18 лет.

Лица, воспользовавшиеся вышеуказанным правом выбора, должны в течение последующих двенадцати месяцев перенести свое место жительства в Германию.

Они будут иметь право сохранить свою недвижимую собственность на территориях, приобретенных Бельгией. Они могут вывезти с собой свое движимое имущество любого рода. В связи с вывозом такого имущества с них не могут взиматься никакие экспортные или импортные пошлины.

СТАТЬЯ 38. — Германское правительство без промедления передаст бельгийскому правительству архивы, реестры, планы, правоустанавливающие документы и документы любого рода, касающиеся гражданской, военной, финансовой, судебной или иной администрации на территории, переданной под суверенитет Бельгии.

Германское правительство также вернет бельгийскому правительству архивы и документы любого рода, вывезенные во время войны германскими властями из бельгийских государственных администраций, в частности из Министерства иностранных дел в Брюсселе.

СТАТЬЯ 39. — Доля и характер финансовых обязательств Германии и Пруссии, которые Бельгия должна будет нести в связи с переданными ей территориями, будут определены в соответствии со статьями 254 и 256 Части IX (финансовые положения) настоящего договора.

РАЗДЕЛ II. — Люксембург

СТАТЬЯ 40. — В отношении Великого Герцогства Люксембург Германия отказывается от преимуществ всех положений, включенных в ее пользу в договоры от 8 февраля 1842 г.; 2 апреля 1847 г.; 20—25 октября 1865 г.; 18 августа 1866 г.; 21 февраля и 11 мая 1867 г.; 10 мая 1871 г.; 11 июня 1872 г. и 11 ноября 1902 г., а также во все конвенции, вытекающие из таких договоров.

Германия признает, что Великое Герцогство Люксембург перестало быть частью Германского таможенного союза с 1 января 1919 года; отказывается от всякого права на эксплуатацию железных дорог, присоединяется к прекращению режима нейтралитета Великого Герцогства и заранее принимает все международные соглашения, которые могут быть заключены союзными и объединившимися державами в отношении Великого Герцогства.

СТАТЬЯ 41. — Германия обязуется предоставить Великому Герцогству Люксембург, когда к ней будет обращено требование об этом со стороны главных союзных и объединившихся держав, права и преимущества, предусмотренные в пользу таких держав или их подданных в настоящем договоре в отношении экономических вопросов, вопросов, касающихся транспорта и воздушной навигации.

РАЗДЕЛ III. — Левый берег Рейна

СТАТЬЯ 42. — Германии запрещается содержать или возводить какие-либо укрепления как на левом берегу Рейна, так и на правом берегу к западу от линии, проведенной в пятидесяти километрах к востоку от Рейна.

СТАТЬЯ 43. — В вышеопределенной зоне запрещаются содержание и сбор вооруженных сил, как на постоянной, так и на временной основе, а также военные маневры любого рода, равно как и содержание любых постоянных сооружений для мобилизации.

СТАТЬЯ 44. — В случае если Германия каким-либо образом нарушит положения статей 42 и 43, она будет рассматриваться как совершающая враждебный акт против держав, подписавших настоящий договор, и как стремящаяся нарушить мир во всем мире.

РАЗДЕЛ IV. — Саарский бассейн

СТАТЬЯ 45. — В качестве компенсации за разрушение угольных шахт на севере Франции и в счет частичной оплаты общей суммы репараций, причитающихся с Германии за ущерб, причиненный в результате войны, Германия уступает Франции в полную и абсолютную собственность, с исключительными правами на эксплуатацию, свободные от всех долгов и обременений любого рода, угольные шахты, расположенные в Саарском бассейне, как определено в статье 48.

СТАТЬЯ 46. — Чтобы обеспечить права и благосостояние населения и гарантировать Франции полную свободу в разработке шахт, Германия соглашается с положениями глав 1 и 2 прилагаемого к настоящему договору приложения.

СТАТЬЯ 47. — Чтобы своевременно предусмотреть постоянное управление Саарским бассейном в соответствии с пожеланиями населения, Франция и Германия соглашаются с положениями главы 3 прилагаемого приложения.

СТАТЬЯ 48. — Границы территории Саарского бассейна, рассматриваемые в настоящих условиях, будут установлены следующим образом:

На юге и юго-западе: по границе Франции, установленной настоящим договором.

На северо-западе и севере: по линии, следующей по северной административной границе округа Мерциг от точки, где она отходит от французской границы, до точки, где она встречается с административной границей, отделяющей коммуну Саархёльцбах от коммуны Бриттен; следуя по этой коммунальной границе на юг и достигая административной границы кантона Мерциг, чтобы включить в территорию Саарского бассейна кантон Меттлах, за исключением коммуны Бриттен; последовательно следуя по северным административным границам кантонов Мерциг и Хауштадт, которые включены в вышеупомянутый Саарский бассейн, затем последовательно по административным границам, отделяющим округа Саарлуи, Отвайлер и Санкт-Вендель от округов Мерциг, Трир и княжества Биркенфельд до точки, расположенной примерно в 500 метрах к северу от деревни Фуршвайлер (а именно: высшая точка Метцельберга).

На северо-востоке и востоке: от последней определенной выше точки до точки примерно в 3,5 километрах к востоку-северо-востоку от Санкт-Венделя:

Линия, которая должна быть установлена на местности, проходя к востоку от Фуршвайлера, к западу от Рошберга, к востоку от точек 418, 329 (к югу от Рошберга), к западу от Лейтерсвайлера, к северо-востоку от точки 464, и следуя по линии гребня на юг до ее соединения с административной границей округа Кузель;

Затем в южном направлении по границе округа Кузель, затем по границе округа Хомбург в юго-юго-восточном направлении до точки, расположенной примерно в 1000 метрах к западу от Дунцвайлера;

Затем до точки примерно в одном километре к югу от Хорнбаха: линия, которая должна быть установлена на местности, проходя через точку 424 (примерно в 1000 метрах к юго-востоку от Дунцвайлера), точку 363 (Фуксберг), точку 322 (к юго-западу от Вальдмора), затем к востоку от Егерсбурга и Эрбаха, затем огибая Хомбург, проходя через точки 361 (примерно в 2,5 километрах к северо-востоку от этого города), 342 (примерно в 2 километрах к юго-востоку от этого города), 347 (Шрайнерсберг), 356, 350 (примерно в 1,5 километрах к юго-востоку от Шварценбаха), затем проходя к востоку от Эйнёда, к юго-востоку от точек 322 и 333, примерно в 2 километрах к востоку от Вебенхайма, примерно в 2 километрах к востоку от Мимбаха, проходя к востоку от плато, пересекаемого дорогой из Мимбаха в Бёквайлер (чтобы включить эту дорогу в территорию Саарского бассейна), проходя непосредственно к северу от соединения дорог из Бёквайлера и Альтхайма, расположенного примерно в 2 километрах к северу от Альтхайма, затем проходя к югу от Рингвайлерхофа и к северу от точки 322, вновь соединяясь с границей Франции в углу, который она образует примерно в 1 километре к югу от Хорнбаха (см. Карту № 2, масштаб 1:100 000, прилагаемую к настоящему договору).

Комиссия в составе пяти членов, один из которых назначается Францией, один — Германией и три — Советом Лиги Наций, который выберет подданных других держав, будет создана в течение пятнадцати дней со дня вступления в силу настоящего договора для проведения на месте описанной выше пограничной линии. В тех частях предыдущей линии, которые не совпадают с административными границами, комиссия будет стремиться придерживаться указанной линии, принимая при этом, насколько это возможно, во внимание местные экономические интересы и существующие коммунальные границы.

Решения этой комиссии будут приниматься большинством голосов и будут обязательными для заинтересованных сторон.

СТАТЬЯ 49. — Германия отказывается в пользу Лиги Наций, в качестве доверительного управляющего, от управления территорией, определенной выше.

По истечении пятнадцати лет со дня вступления в силу настоящего договора жители указанной территории будут призваны указать суверенитет, под которым они желают находиться.

СТАТЬЯ 50. — Условия, на которых будет осуществлена уступка шахт в Саарском бассейне, вместе с мерами, направленными на обеспечение прав и благосостояния жителей и управления территорией, а также условия, в соответствии с которыми должен быть проведен вышеупомянутый плебисцит, изложены в прилагаемом приложении. Это приложение считается неотъемлемой частью настоящего договора, и Германия заявляет о своем присоединении к нему.

ПРИЛОЖЕНИЕ

В соответствии с положениями статей 45–50 настоящего договора, условия, на которых будет осуществлена уступка Германией Франции шахт Саарского бассейна, а также меры, направленные на обеспечение уважения прав и благосостояния населения и управления территорией, и условия, на которых жители будут призваны указать суверенитет, под которым они могут пожелать находиться, были установлены следующим образом:

ГЛАВА 1. — УСТУПКА И ЭКСПЛУАТАЦИЯ ГОРНОДОБЫВАЮЩЕЙ СОБСТВЕННОСТИ


	Со дня вступления в силу настоящего договора все залежи угля, расположенные в пределах Саарского бассейна, как определено в статье 48 указанного договора, становятся полной и абсолютной собственностью Французского государства.

Французское государство будет иметь право разрабатывать или не разрабатывать указанные шахты или передавать третьей стороне право на их разработку без необходимости получения какого-либо предварительного разрешения или выполнения каких-либо формальностей.

Французское государство может всегда потребовать применения нижеуказанных германских законов и правил о горных работах для обеспечения определения своих прав.


	Право собственности Французского государства будет распространяться не только на свободные залежи, на которые еще не были предоставлены концессии, но и на залежи, на которые концессии уже были предоставлены, независимо от того, кто является нынешними владельцами, независимо от того, принадлежат ли они Прусскому государству, Баварскому государству, другим государствам или органам, компаниям или частным лицам, независимо от того, разрабатывались ли они или нет, и было ли признано право на эксплуатацию, отличное от права владельцев поверхности почвы, или нет.


	Что касается разрабатываемых шахт, передача права собственности Французскому государству будет распространяться на все принадлежности и вспомогательные предприятия указанных шахт, в частности на их установки и оборудование как на поверхности, так и под землей, на их добывающие механизмы, их установки для переработки угля в электроэнергию, кокс и побочные продукты, их мастерские, средства сообщения, электрические линии, установки для сбора и распределения воды, землю, здания, такие как офисы, жилища управляющих, служащих и рабочих, школы, больницы и диспансеры, их запасы и материалы любого рода, их архивы и планы, и, в целом, на все, чем владеют или пользуются лица, владеющие или эксплуатирующие шахты, для целей эксплуатации шахт и их принадлежностей и вспомогательных предприятий.

Передача будет распространяться также на долги, причитающиеся за продукты, поставленные до вступления во владение Французским государством и после подписания настоящего договора, а также на денежные депозиты, внесенные клиентами, права которых будут гарантированы Французским государством.


	Французское государство приобретет собственность свободной и очищенной от всех долгов и обременений. Тем не менее, права, приобретенные или находящиеся в процессе приобретения служащими шахт и их принадлежностей и вспомогательных предприятий на дату вступления в силу настоящего договора в связи с пенсиями по старости или инвалидности, не будут затронуты. Взамен Германия должна выплатить Французскому государству сумму, представляющую собой актуарную стоимость, на которую имеют право указанные служащие.


	Стоимость собственности, таким образом уступленной Французскому государству, будет определена Репарационной комиссией, упомянутой в статье 233 Части VIII (Репарации) настоящего договора.

Эта стоимость будет зачтена Германии в счет частичной оплаты суммы, причитающейся в качестве репараций.

Германия должна будет возместить ущерб владельцам или заинтересованным сторонам, кем бы они ни были.


	На германских железных дорогах и каналах не должен устанавливаться никакой тариф, который прямо или косвенно создавал бы дискриминацию в ущерб перевозкам персонала или продуктов шахт и их принадлежностей или вспомогательных предприятий, либо материалов, необходимых для их эксплуатации. Такие перевозки будут пользоваться всеми правами и привилегиями, которые любые международные железнодорожные конвенции могут гарантировать аналогичным продуктам французского происхождения.


	Оборудование и персонал, необходимые для обеспечения отправки и перевозки продуктов шахт и их принадлежностей и вспомогательных предприятий, а также перевозки рабочих и служащих, будут предоставлены местной железнодорожной администрацией бассейна.


	Не должно чиниться никаких препятствий таким улучшениям железных дорог или водных путей, которые Французское государство сочтет необходимыми для обеспечения отправки и перевозки продуктов шахт и их принадлежностей и вспомогательных предприятий, таким как прокладка вторых путей, расширение станций и строительство сортировочных станций и вспомогательных сооружений.

Распределение расходов в случае разногласий будет передано на арбитраж.

Французское государство может также создавать любые новые средства сообщения, такие как дороги, электрические линии и телефонные соединения, которые оно сочтет необходимыми для эксплуатации шахт.

Оно может свободно и без каких-либо ограничений эксплуатировать средства сообщения, собственником которых оно станет, особенно те, которые соединяют шахты и их принадлежности и вспомогательные предприятия со средствами сообщения, расположенными на французской территории.


	Французское государство всегда будет иметь право требовать применения германских законов и правил о горных работах, действовавших на 11 ноября 1918 года, за исключением положений, принятых исключительно ввиду состояния войны, с целью приобретения земли, которую оно сочтет необходимой для эксплуатации шахт и их принадлежностей и вспомогательных предприятий.

Выплата компенсации за ущерб, причиненный недвижимому имуществу в результате разработки указанных шахт и их принадлежностей и вспомогательных предприятий, будет производиться в соответствии с вышеупомянутыми германскими законами и правилами о горных работах.


	Любое лицо, которое Французское государство может заменить собой в отношении всех или части своих прав на эксплуатацию шахт и их принадлежностей и вспомогательных предприятий, будет пользоваться преимуществами привилегий, предусмотренных в настоящем приложении.


	Шахты и другая недвижимая собственность, которые становятся собственностью Французского государства, никогда не могут быть предметом мер конфискации, принудительной продажи, экспроприации или реквизиции, а также любых других мер, затрагивающих право собственности.

Персонал и оборудование, связанные с эксплуатацией этих шахт или их принадлежностей и вспомогательных предприятий, а также продукты, добытые в шахтах или произведенные в их принадлежностях и вспомогательных предприятиях, не могут в любое время быть предметом каких-либо мер реквизиции.


	Эксплуатация шахт и их принадлежностей и вспомогательных предприятий, которые становятся собственностью Французского государства, будет продолжаться, с учетом положений параграфа 23 ниже, под действием режима, установленного германскими законами и правилами, действовавшими на 11 ноября 1918 года, за исключением положений, принятых исключительно ввиду состояния войны.

Права рабочих будут аналогичным образом сохранены, с учетом положений указанного параграфа 23, в том виде, в каком они были установлены на 11 ноября 1918 года вышеупомянутыми германскими законами и правилами. Не должно чиниться никаких препятствий для ввоза или найма на работу в шахтах и их принадлежностях и вспомогательных предприятиях рабочих из-за пределов бассейна.

Служащие и рабочие французской национальности будут иметь право состоять во французских профсоюзах.


	Сумма, вносимая шахтами и их принадлежностями и вспомогательными предприятиями либо в местный бюджет территории Саарского бассейна, либо в коммунальные фонды, будет установлена с должным учетом соотношения стоимости шахт к общему налогооблагаемому богатству бассейна.


	Французское государство всегда будет иметь право создавать и содержать в качестве вспомогательных при шахтах начальные или технические школы для своих служащих и их детей, а также обеспечивать в них обучение на французском языке в соответствии с такой учебной программой и такими учителями, которых оно выберет.

Оно также будет иметь право создавать и содержать больницы, диспансеры, дома и сады для рабочих, а также другие благотворительные и социальные учреждения.


	Французское государство будет пользоваться полной свободой в отношении распределения, отправки и продажных цен на продукты шахт и их принадлежностей и вспомогательных предприятий.

Тем не менее, каков бы ни был общий объем продукции шахт, французское правительство обязуется, что потребности местного потребления для промышленных и бытовых целей всегда будут удовлетворяться в пропорции, существовавшей в 1913 году между объемом местного потребления и общим объемом добычи Саарского бассейна.

ГЛАВА II. — УПРАВЛЕНИЕ ТЕРРИТОРИЕЙ СААРСКОГО БАССЕЙНА


	Управление территорией Саарского бассейна будет поручено комиссии, представляющей Лигу Наций. Эта комиссия будет заседать на территории Саарского бассейна.


	Управляющая комиссия, предусмотренная параграфом 16, будет состоять из пяти членов, выбранных Советом Лиги Наций, и будет включать одного гражданина Франции, одного коренного жителя Саарского бассейна, не являющегося гражданином Франции, и трех членов, принадлежащих к трем странам, отличным от Франции или Германии.

Члены Управляющей комиссии будут назначаться на один год и могут быть переназначены. Они могут быть отозваны Советом Лиги Наций, который обеспечит их замену. Члены Управляющей комиссии будут иметь право на жалование, которое будет установлено Советом Лиги Наций и отнесено на счет местных доходов.


	Председатель Управляющей комиссии будет назначаться на один год из числа членов комиссии Советом Лиги Наций и может быть переназначен. Председатель будет действовать как исполнительный орган комиссии.


	На территории Саарского бассейна Управляющая комиссия будет обладать всеми полномочиями правительства, ранее принадлежавшими Германской империи, Пруссии или Баварии, включая назначение и увольнение должностных лиц, а также создание таких административных и представительных органов, которые она сочтет необходимыми. Она будет обладать полными полномочиями по управлению и эксплуатации железных дорог, каналов и различных государственных служб.

Ее решения будут приниматься большинством голосов.


	Германия предоставит в распоряжение Управляющей комиссии все официальные документы и архивы, находящиеся под контролем Германии, любого германского государства или любого местного органа власти, которые относятся к территории Саарского бассейна или к правам его жителей.


	В обязанности Управляющей комиссии будет входить обеспечение, такими средствами и на таких условиях, которые она сочтет подходящими, защиты за рубежом интересов жителей территории Саарского бассейна.


	Управляющая комиссия будет иметь полное право пользования всей собственностью, кроме шахт, принадлежащей как в публичном, так и в частном владении Имперскому германскому правительству или правительству любого германского государства на территории Саарского бассейна.

Что касается железных дорог, справедливое распределение подвижного состава будет произведено смешанной комиссией, в которой будут представлены правительство территории Саарского бассейна и германские железные дороги.

Лица, товары, суда, экипажи, вагоны и почта, прибывающие из Саарского бассейна или направляющиеся в него, будут пользоваться всеми правами и привилегиями, касающимися транзита и транспорта, которые указаны в положениях Части XII (порты, водные пути, железные дороги) настоящего договора.


	Законы и правила, действовавшие на 11 ноября 1918 года на территории Саарского бассейна (за исключением тех, что были приняты вследствие состояния войны), будут продолжать применяться. Если по общим причинам или для приведения этих законов и правил в соответствие с положениями настоящего договора необходимо внести изменения, они будут приняты и введены в действие Управляющей комиссией после консультации с избранными представителями жителей таким образом, как комиссия может определить. Никакие изменения не могут быть внесены в правовой режим эксплуатации шахт, предусмотренный параграфом 12, без предварительной консультации с Французским государством, если только такое изменение не является результатом общего регулирования в отношении труда, принятого Лигой Наций.

При установлении условий и продолжительности рабочего времени для мужчин, женщин и детей Управляющая комиссия должна принимать во внимание пожелания, выраженные местными рабочими организациями, а также принципы, принятые Лигой Наций.


	С учетом положений параграфа 4, никакие права жителей Саарского бассейна, приобретенные или находящиеся в процессе приобретения на дату вступления в силу настоящего договора в отношении любой системы страхования Германии или в отношении любой пенсии любого рода, не затрагиваются никакими положениями настоящего договора.

Германия и правительство территории Саарского бассейна сохранят и продолжат все вышеуказанные права.


	Гражданские и уголовные суды, существующие на территории Саарского бассейна, продолжат свою деятельность.

Управляющей комиссией будет создан гражданский и уголовный суд для рассмотрения апелляций на решения указанных судов и для решения вопросов, по которым эти суды не обладают компетенцией.

Управляющая комиссия будет нести ответственность за определение организации и юрисдикции указанного суда.

Правосудие будет отправляться от имени Управляющей комиссии.


	Только Управляющая комиссия будет иметь право взимать налоги и сборы на территории Саарского бассейна.

Эти налоги и сборы будут направляться исключительно на нужды территории.

Фискальная система, существовавшая на 11 ноября 1918 года, будет по возможности сохранена, и никакой новый налог, кроме таможенных пошлин, не может быть введен без предварительной консультации с избранными представителями жителей.


	Настоящие условия не затронут существующее гражданство жителей территории Саарского бассейна. Не должно чиниться никаких препятствий тем, кто желает приобрести другое гражданство, но в таком случае приобретение нового гражданства повлечет за собой утрату любого другого.


	Под контролем Управляющей комиссии жители сохранят свои местные собрания, свои религиозные свободы, свои школы и свой язык. Право голоса не будет осуществляться для каких-либо собраний, кроме местных собраний, и будет принадлежать каждому жителю старше 20 лет без различия пола.


	Любой из жителей Саарского бассейна, который пожелает покинуть территорию, будет иметь полную свободу сохранить в ней свою недвижимую собственность или продать ее по справедливым ценам и вывезти свое движимое имущество без каких-либо сборов.


	На территории Саарского бассейна не будет никакой военной службы, ни обязательной, ни добровольной, и строительство укреплений на ней запрещено. Может быть создана только местная жандармерия для поддержания порядка. В обязанности Управляющей комиссии будет входить обеспечение во всех случаях защиты лиц и собственности в Саарском бассейне.


	Территория Саарского бассейна, как определено статьей 48 настоящего договора, будет подчинена французскому таможенному режиму. Поступления от таможенных пошлин на товары, предназначенные для местного потребления, будут включены в бюджет указанной территории после вычета всех расходов по сбору. Никакой экспортный налог не должен взиматься с металлургической продукции или угля, экспортируемых из указанной территории в Германию, равно как и с германского экспорта для нужд промышленности территории Саарского бассейна. Натуральные или промышленные продукты, происходящие из бассейна и находящиеся в транзите через германскую территорию, и аналогично германские продукты в транзите через территорию бассейна будут свободны от всех таможенных пошлин.

Продукты, которые как происходят из бассейна, так и следуют из него в Германию, будут свободны от импортных пошлин в течение пяти лет со дня вступления в силу настоящего договора, и в течение того же периода товары, ввозимые из Германии на территорию бассейна для местного потребления, также будут свободны от импортных пошлин.

В течение этих пяти лет французское правительство оставляет за собой право ограничивать годовым средним количеством количеств, ввезенных в Эльзас-Лотарингию и Францию в 1911–1913 годах, количества, которые могут быть отправлены во Францию всех товаров, поступающих из бассейна, включая сырье и полуфабрикаты, ввезенные беспошлинно из Германии. Такое среднее значение будет определено после обращения ко всей имеющейся официальной информации и статистике.


	Никакие запреты или ограничения не должны налагаться на обращение французских денег на территории Саарского бассейна. Французское государство будет иметь право использовать французские деньги во всех закупках, платежах и контрактах, связанных с эксплуатацией шахт или их принадлежностей и вспомогательных предприятий.


	Управляющая комиссия будет иметь право решать все вопросы, возникающие из толкования предыдущих положений. Франция и Германия соглашаются, что любой спор, включающий различие во мнениях относительно толкования указанных положений, будет таким же образом передан на рассмотрение Управляющей комиссии, и решение большинства комиссии будет обязательным для обеих стран.

ГЛАВА III. — ПЛЕБИСЦИТ


	По истечении периода в пятнадцать лет со дня вступления в силу настоящего договора население территории Саарского бассейна будет призвано выразить свои желания следующим образом:

Голосование состоится по коммунам или округам по трем следующим альтернативам: (a) сохранение режима, установленного настоящим договором и настоящим приложением; (b) союз с Францией; (c) союз с Германией.

Все лица без различия пола, достигшие 20 лет на дату голосования и проживавшие на территории на дату подписания настоящего договора, будут иметь право голоса.

Другие условия, методы и дата голосования будут установлены Советом Лиги Наций таким образом, чтобы обеспечить свободу, тайну и достоверность голосования.


	Лига Наций примет решение о суверенитете, под который должна быть передана территория, принимая во внимание пожелания жителей, выраженные в ходе голосования.


	Если для всей территории или ее части Лига Наций примет решение в пользу сохранения режима, установленного настоящим договором и настоящим приложением, Германия настоящим соглашается произвести такой отказ от своего суверенитета в пользу Лиги Наций, какой последняя сочтет необходимым. В обязанности Лиги Наций будет входить принятие соответствующих мер для адаптации окончательно принятого режима к постоянному благосостоянию территории и общим интересам.


	Если для всей территории или ее части Лига Наций примет решение в пользу союза с Францией, Германия настоящим соглашается уступить Франции в соответствии с решением Лиги Наций все права и титулы на территорию, указанную Лигой.


	Если для всей территории или ее части Лига Наций примет решение в пользу союза с Германией, в обязанности Лиги Наций будет входить обеспечение восстановления германского правительства в управлении территорией, указанной Лигой.
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Авторское право Underwood & Underwood

Приветствие президента Вильсона в Париже

Общий вид площади Звезды, показывающий экипаж президента, проезжающий мимо Триумфальной арки по пути в замок Мюрат, где президент Вильсон обосновался во время своего пребывания в столице Франции.

Нажмите для увеличения изображения.








	Если Лига Наций примет решение в пользу союза всей территории Саарского бассейна или ее части с Германией, права собственности Франции на шахты, расположенные в такой части территории, будут выкуплены Германией в полном объеме по цене, подлежащей оплате в золоте. Цена, подлежащая уплате, будет установлена тремя экспертами: одним, назначенным Германией, одним — Францией, и одним, который не должен быть ни французом, ни немцем, — Советом Лиги Наций. Решение экспертов будет принято большинством голосов.

Обязательство Германии произвести такой платеж будет принято во внимание Репарационной комиссией, и для целей этого платежа Германия может создать первоочередное обременение на свои активы или доходы на таких детальных условиях, которые будут согласованы с Репарационной комиссией.

Если, тем не менее, Германия по истечении одного года со дня, когда платеж становится подлежащим уплате, не произведет указанный платеж, Репарационная комиссия сделает это в соответствии с инструкциями, которые могут быть даны Лигой Наций, и, при необходимости, путем ликвидации той части шахт, о которой идет речь.


	Если в результате выкупа, предусмотренного параграфом 36, право собственности на шахты или любую их часть переходит к Германии, Французское государство и французские подданные будут иметь право закупать такое количество угля Саарского бассейна, какое, как будет установлено в то время, требуется для их промышленных и бытовых нужд. Справедливое соглашение относительно объемов угля, продолжительности контракта и цен будет своевременно установлено Советом Лиги Наций.


	Подразумевается, что Франция и Германия могут путем специальных соглашений, заключенных до времени, установленного для выплаты цены за выкуп шахт, изменить положения параграфов 36 и 37.


	Совет Лиги Наций примет такие положения, которые могут быть необходимы для установления режима, который должен вступить в силу после того, как решения Лиги Наций, упомянутые в параграфе 35, станут действенными, включая справедливое распределение любых обязательств правительства территории Саарского бассейна, возникающих из займов, привлеченных комиссией, или по другим причинам.

Со дня вступления в силу нового режима полномочия Управляющей комиссии прекращаются, за исключением случая, предусмотренного в параграфе 35 (a).


	По всем вопросам, рассматриваемым в настоящем приложении, решения Совета Лиги Наций будут приниматься большинством голосов.




РАЗДЕЛ V. — Эльзас-Лотарингия

Высокие договаривающиеся стороны, признавая моральное обязательство исправить несправедливость, совершенную Германией в 1871 году как в отношении прав Франции, так и в отношении пожеланий населения Эльзаса и Лотарингии, которые были отделены от своей страны вопреки торжественным протестам их представителей в Бордоском собрании, соглашаются на следующие статьи:

СТАТЬЯ 51. — Территории, которые были уступлены Германии в соответствии с прелиминарными условиями мира, подписанными в Версале 26 февраля 1871 года, и Франкфуртским договором от 10 мая 1871 года, возвращаются под суверенитет Франции со дня перемирия 11 ноября 1918 года.

Положения договоров, устанавливающих разграничение границ до 1871 года, должны быть восстановлены.

СТАТЬЯ 52. — Германское правительство без промедления передаст французскому правительству все архивы, реестры, планы, правоустанавливающие документы и документы любого рода, касающиеся гражданской, военной, финансовой, судебной или иной администрации территорий, возвращенных под суверенитет Франции. Если какие-либо из этих документов, архивов, реестров, правоустанавливающих документов или планов были утеряны, они будут восстановлены германским правительством по требованию французского правительства.

СТАТЬЯ 53. — Между Францией и Германией будут заключены отдельные соглашения, касающиеся интересов жителей территорий, упомянутых в статье 51, в частности в отношении их гражданских прав, их бизнеса и осуществления их профессий, при этом подразумевается, что Германия обязуется с настоящей даты признать и принять правила, изложенные в прилагаемом приложении относительно гражданства жителей или уроженцев указанных территорий, не претендовать в любое время и в любом месте на тех, кто был объявлен по какому-либо основанию французскими подданными, как на германских подданных, принимать всех остальных на своей территории и соблюдать в отношении собственности германских подданных на территориях, указанных в статье 51, положения статьи 297 и Приложения к Разделу 4 Части X (экономические положения) настоящего договора.

Те германские подданные, которые, не приобретая французского гражданства, получат разрешение от французского правительства проживать на указанных территориях, не будут подпадать под положения указанной статьи.

СТАТЬЯ 54. — Лица, восстановившие французское гражданство в силу параграфа 1 прилагаемого приложения, будут считаться эльзас-лотарингцами для целей настоящего раздела.

Лица, упомянутые в параграфе 2 указанного приложения, со дня, когда они заявили о своих правах на французское гражданство, будут считаться эльзас-лотарингцами с обратной силой с 11 ноября 1918 года. Для тех, чье заявление отклонено, привилегия прекращается со дня отказа.

Такие юридические лица также будут иметь статус эльзас-лотарингцев, которые были признаны обладающими этим качеством либо французскими административными органами, либо судебным решением.

СТАТЬЯ 55. — Территории, упомянутые в статье 51, возвращаются Франции свободными и очищенными от всех государственных долгов на условиях, изложенных в статье 255 Части IX (финансовые положения) настоящего договора.

СТАТЬЯ 56. — В соответствии с положениями статьи 256 Части IX (финансовые положения) настоящего договора Франция вступает во владение всей собственностью и имуществом на территориях, упомянутых в статье 51, которые принадлежат Германской империи или германским государствам, без какой-либо оплаты или зачета по этому счету любому из государств, уступающих территории.

Это положение применяется ко всей движимой или недвижимой собственности публичного или частного домена, вместе со всеми правами, принадлежащими Германской империи или германским государствам или их административным единицам.

Коронная собственность и собственность бывшего императора или других германских суверенов приравниваются к собственности публичного домена.

СТАТЬЯ 57. — Германия не будет предпринимать никаких действий, будь то посредством штамповки или любыми другими правовыми или административными мерами, не применяемыми в равной степени к остальной части ее территории, которые могли бы нанести ущерб правовой ценности или погашаемости германских денежных инструментов или денег, которые на дату подписания настоящего договора являются законным платежным средством и на эту дату находятся во владении французского правительства.

СТАТЬЯ 58. — Специальная конвенция определит условия погашения в марках чрезвычайных военных расходов, авансированных в ходе войны Эльзас-Лотарингией или государственными органами в Эльзас-Лотарингии за счет империи в соответствии с германским законодательством, таких как выплаты семьям мобилизованных лиц, реквизиции, постой войск и помощь лицам, которые были высланы. При установлении суммы этих средств Германии будет зачтена та доля, которую Эльзас-Лотарингия внесла бы в империю для покрытия расходов, вытекающих из этих платежей, причем этот вклад рассчитывается в соответствии с долей имперского дохода, полученного от Эльзас-Лотарингии в 1913 году.

СТАТЬЯ 59. — Французское правительство будет взимать за свой счет имперские налоги, пошлины и сборы любого рода, подлежащие взиманию на территориях, упомянутых в статье 51, и не собранные на момент перемирия 11 ноября 1918 года.

СТАТЬЯ 60. — Германское правительство без промедления вернет эльзас-лотарингцам (физическим лицам, юридическим лицам и государственным учреждениям) всю собственность, права и интересы, принадлежавшие им на 11 ноября 1918 года, в той мере, в какой они расположены на германской территории.

СТАТЬЯ 61. — Германское правительство обязуется продолжить и завершить без промедления выполнение финансовых положений, касающихся Эльзас-Лотарингии, содержащихся в конвенциях о перемирии.

СТАТЬЯ 62. Германское правительство обязуется нести расходы по всем гражданским и военным пенсиям, право на которые было приобретено в Эльзас-Лотарингии к 11 ноября 1918 года и выплата которых лежала на бюджете Германской империи.

Германское правительство ежегодно предоставляет средства, необходимые для выплаты во франках, по среднему курсу обмена за соответствующий год, сумм в марках, на которые лица, проживающие в Эльзас-Лотарингии, имели бы право, если бы Эльзас-Лотарингия оставалась под германской юрисдикцией.

СТАТЬЯ 63. Для целей обязательства, принятого на себя Германией в Части VIII (репарации) настоящего договора по возмещению ущерба, причиненного гражданскому населению стран Согласия и присоединившихся к ним стран в форме рент, жители территорий, упомянутых в Статье 51, приравниваются к вышеупомянутому населению.

СТАТЬЯ 64. Положения, касающиеся контроля над Рейном и Мозелем, изложены в Части XII (порты, водные пути и железные дороги) настоящего договора.

СТАТЬЯ 65. В течение трех недель после вступления в силу настоящего договора порт Страсбург и порт Кель образуют, сроком на семь лет, единую единицу с точки зрения эксплуатации.

Управление этой единой единицей будет осуществляться управляющим, назначаемым Центральной рейнской комиссией, которая также имеет право его сместить. Он должен быть французского гражданства. Он будет проживать в Страсбурге и находиться под надзором Центральной рейнской комиссии.

В двух портах будут созданы свободные зоны в соответствии с Частью XII (порты, водные пути и железные дороги) настоящего договора.

Специальная конвенция между Францией и Германией, которая подлежит утверждению Центральной рейнской комиссией, определит детали этой организации, в частности, в том, что касается финансов.

Подразумевается, что для целей настоящей статьи порт Кель включает всю территорию, необходимую для движения в порту и обслуживания его поездами, включая гавань, набережные и железные дороги, платформы, краны, навесы и склады, силосы, элеваторы и гидроэлектростанции, составляющие оборудование порта.

Германское правительство обязуется выполнить все меры, которые потребуются от него для обеспечения того, чтобы все формирование и маневрирование поездов, прибывающих в Кель или отправляющихся из него, как на правый, так и на левый берег Рейна, осуществлялись в наилучших возможных условиях.

Все имущественные права должны быть защищены. В частности, управление портами не должно ущемлять никакие имущественные права французских или баденских железных дорог.

В обоих портах должно быть обеспечено равенство обращения в отношении перевозок для граждан, судов и товаров любой страны.

В случае, если по истечении шестого года Франция сочтет, что прогресс, достигнутый в улучшении порта Страсбург, все еще требует продления этого временного режима, она может запросить такое продление у Центральной рейнской комиссии, которая может предоставить его на срок, не превышающий трех лет.

В течение всего периода любого такого продления вышеуказанные свободные зоны должны сохраняться.

До назначения первого управляющего Центральной рейнской комиссией, временный управляющий, который должен быть французского гражданства, может быть назначен главными союзными и объединившимися державами, с соблюдением вышеизложенных положений.

Для всех целей настоящей статьи Центральная рейнская комиссия принимает решения большинством голосов.

СТАТЬЯ 66. Железнодорожные и другие мосты через Рейн, существующие в настоящее время в пределах Эльзас-Лотарингии, во всех своих частях и на всем своем протяжении переходят в собственность Французского государства, которое обеспечивает их содержание.

СТАТЬЯ 67. Французское правительство вступает во все права Германской империи на все железные дороги, которые находились в ведении Имперского железнодорожного управления и которые в настоящее время эксплуатируются или находятся в стадии строительства.

То же самое относится к правам империи в отношении концессий на железные дороги и трамваи на территориях, упомянутых в Статье 51.

Эта замена не влечет за собой никаких платежей со стороны Французского государства.

Пограничные железнодорожные станции будут установлены последующим соглашением, при этом заранее оговаривается, что на Рейнской границе они будут расположены на правом берегу.

СТАТЬЯ 68. В соответствии с положениями Статьи 268 Главы 1 Раздела I Части X (экономические положения) настоящего договора, в течение пяти лет со дня вступления в силу настоящего договора натуральные или промышленные продукты, происходящие из территорий, упомянутых в Статье 51, и поступающие оттуда, при ввозе на германскую таможенную территорию освобождаются от всех таможенных пошлин. Французское правительство ежегодно устанавливает декретом, сообщаемым германскому правительству, характер и количество продуктов, которые будут пользоваться этим освобождением.

Количество каждого продукта, которое может быть таким образом ежегодно ввезено в Германию, не должно превышать среднее количество, ввозившееся ежегодно в 1911—1913 годах.

Далее, в течение вышеупомянутого пятилетнего периода германское правительство разрешает свободный вывоз из Германии и свободный обратный ввоз в Германию, с освобождением от всех таможенных пошлин и других сборов (включая внутренние сборы), пряжи, тканей и других текстильных материалов или текстильных изделий любого вида и в любом состоянии, отправляемых из Германии на территории, упомянутые в Статье 51, для подвергания их там любому процессу отделки, такому как отбелка, крашение, печатание, мерсеризация, опаливание, кручение или аппретирование.

СТАТЬЯ 69. В течение десяти лет со дня вступления в силу настоящего договора центральные электроснабжающие предприятия, расположенные на германской территории и ранее поставлявшие электроэнергию на территории, упомянутые в Статье 51, или любому предприятию, работа которого переходит постоянно или временно от Германии к Франции, обязаны продолжать такие поставки в объеме потребления, соответствующем обязательствам и контрактам, действующим на 11 ноября 1918 года.

Такие поставки осуществляются в соответствии с действующими контрактами и по тарифу, который не должен быть выше того, который уплачивается указанным предприятиям германскими гражданами.

СТАТЬЯ 70. Подразумевается, что Французское правительство сохраняет за собой право запрещать в будущем на территориях, упомянутых в Статье 51, любое новое германское участие:


	В управлении или эксплуатации государственного достояния и общественных служб, таких как железные дороги, судоходные водные пути, водопроводные сооружения, газовые заводы, электроэнергетика и т. д.


	В праве собственности на рудники и карьеры любого рода и на связанные с ними предприятия;


	В металлургических предприятиях, даже если их работа не связана с работой какого-либо рудника.




СТАТЬЯ 71. В отношении территорий, упомянутых в Статье 51, Германия отказывается от имени своего и своих граждан с 11 ноября 1918 года от всех прав по закону от 25 мая 1910 года, касающемуся торговли калийными солями, и вообще от любых положений о вмешательстве германских организаций в разработку калийных рудников. Аналогичным образом она отказывается от имени своего и своих граждан от всех прав по любым соглашениям, положениям или законам, которые могут существовать в ее пользу в отношении других продуктов вышеупомянутых территорий.

СТАТЬЯ 72. Урегулирование вопросов, касающихся долгов, заключенных до 11 ноября 1918 года между Германской империей и германскими государствами или их гражданами, проживающими в Германии, с одной стороны, и эльзас-лотарингцами, проживающими в Эльзас-Лотарингии, с другой стороны, осуществляется в соответствии с положениями Раздела III Части X (экономические положения) настоящего договора, при этом выражение «до войны» в нем заменяется выражением «до 11 ноября 1918 года». Курс обмена, применяемый в случае такого урегулирования, должен быть средним курсом, котировавшимся на Женевской бирже в течение месяца, предшествовавшего 11 ноября 1918 года. На территориях, упомянутых в Статье 51, для урегулирования вышеупомянутых долгов на условиях, изложенных в Разделе III Части X (экономические положения) настоящего договора, может быть создано специальное расчетное бюро, при этом подразумевается, что это бюро будет рассматриваться как «центральное бюро» согласно положениям Параграфа 1 приложения к указанному разделу.

СТАТЬЯ 73. Частные имущественные права и интересы эльзас-лотарингцев в Германии будут регулироваться положениями Раздела IV Части X (экономические положения) настоящего договора.

СТАТЬЯ 74. Французское правительство оставляет за собой право удерживать и ликвидировать все имущество, права и интересы, которыми германские граждане или общества, контролируемые Германией, владели на территориях, упомянутых в Статье 51, на 11 ноября 1918 года, с соблюдением условий, изложенных в последнем абзаце вышеупомянутой Статьи 53.

Германия будет непосредственно компенсировать своим гражданам, которые могли быть лишены имущества в результате вышеупомянутых ликвидаций.

Продукт этих ликвидаций должен быть использован в соответствии с положениями Разделов III и IV Части X (экономические положения) настоящего договора.

СТАТЬЯ 75. Несмотря на положения Раздела V Части X (экономические положения) настоящего договора, все контракты, заключенные до даты обнародования в Эльзас-Лотарингии французского декрета от 30 ноября 1918 года между эльзас-лотарингцами (будь то физические или юридические лица) или другими лицами, проживающими в Эльзас-Лотарингии, с одной стороны, и Германской империей или германскими государствами и их гражданами, проживающими в Германии, с другой стороны, исполнение которых было приостановлено перемирием или последующим французским законодательством, должны быть сохранены.

Тем не менее, любой контракт, об аннулировании которого Французское правительство уведомит Германию в общих интересах в течение шести месяцев со дня вступления в силу настоящего договора, должен быть аннулирован, за исключением случаев, касающихся любого долга или иного денежного обязательства, возникшего из любого действия, совершенного или денег, уплаченных по нему до 11 ноября 1918 года. Если это расторжение причинит одной из сторон существенный ущерб, потерпевшей стороне должно быть предоставлено справедливое возмещение, рассчитанное исключительно на основе вложенного капитала без учета упущенной выгоды.

В отношении исковой давности, сроков и утраты прав в Эльзас-Лотарингии применяются положения Статей 300 и 301 Раздела V Части X (экономические положения), с заменой выражения «начало войны» выражением «11 ноября 1918 года», а выражения «продолжительность войны» — выражением «период с 11 ноября 1918 года до даты вступления в силу настоящего договора».

СТАТЬЯ 76. Вопросы, касающиеся прав на промышленную, литературную или художественную собственность эльзас-лотарингцев, регулируются в соответствии с общими положениями Раздела VII Части X (экономические положения) настоящего договора, при этом подразумевается, что эльзас-лотарингцы, обладающие правами такого рода согласно германскому законодательству, сохранят полное и всецелое пользование этими правами на германской территории.

СТАТЬЯ 77. Германское правительство обязуется передать Французскому правительству такую долю всех резервов, накопленных империей или зависимыми от нее государственными или частными органами для целей страхования по инвалидности и старости, которая причиталась бы фонду страхования по инвалидности и старости в Страсбурге.

То же самое относится в отношении капитала и резервов, накопленных в Германии и законно причитающихся другим отраслевым страховым фондам, пенсионным фондам горняков, фонду железных дорог Эльзас-Лотарингии, другим пенсионным организациям, созданным в пользу персонала государственных администраций и учреждений, действующих в Эльзас-Лотарингии, а также в отношении капитала и резервов, причитающихся со страхового фонда частных служащих в Берлине по причине обязательств, принятых в пользу застрахованных лиц этой категории, проживающих в Эльзас-Лотарингии.

Специальная конвенция определит условия и процедуру этих передач.

СТАТЬЯ 78. В отношении исполнения судебных решений, постановлений и уголовного преследования применяются следующие правила:


	Все гражданские и коммерческие судебные решения, вынесенные с 3 августа 1914 года судами Эльзас-Лотарингии между эльзас-лотарингцами, или между эльзас-лотарингцами и иностранцами, или между иностранцами, и по которым не было подано апелляции до 11 ноября 1918 года, считаются окончательными и подлежащими полному исполнению.

Когда решение было вынесено между эльзас-лотарингцами и немцами, или между эльзас-лотарингцами и подданными союзников Германии, оно подлежит исполнению только после выдачи экзекватуры соответствующим новым трибуналом на восстановленной территории, упомянутой в Статье 51.


	Все судебные решения, вынесенные германскими судами с 3 августа 1914 года против эльзас-лотарингцев за политические преступления или проступки, считаются недействительными.




	Все приговоры, вынесенные с 11 ноября 1918 года Имперским судом в Лейпциге по апелляциям на решения судов Эльзас-Лотарингии, считаются недействительными и должны быть таковыми объявлены. Документы по делам, по которым были вынесены такие приговоры, возвращаются в соответствующие суды Эльзас-Лотарингии.

Все апелляции в Имперский суд на решения судов Эльзас-Лотарингии приостанавливаются. В вышеупомянутых случаях документы возвращаются на вышеуказанных условиях для незамедлительной передачи во французский Кассационный суд, который будет компетентен их рассматривать.


	Все судебные преследования эльзас-лотарингцев за правонарушения, совершенные в период между 11 ноября 1918 года и вступлением в силу настоящего договора, будут проводиться по германскому законодательству, за исключением случаев, когда оно было изменено декретами, должным образом опубликованными на месте французскими властями.

Все другие вопросы, касающиеся компетенции, процедуры или отправления правосудия, определяются специальной конвенцией между Францией и Германией.




СТАТЬЯ 79. Положения о гражданстве, содержащиеся в приложении к настоящему разделу, считаются имеющими равную силу с положениями настоящего раздела.

Все другие вопросы, касающиеся Эльзас-Лотарингии, которые не урегулированы настоящим разделом и приложением к нему, или общими положениями настоящего договора, составят предмет дальнейших конвенций между Францией и Германией.

ПРИЛОЖЕНИЕ


	С 11 ноября 1918 года следующие лица ipso facto восстанавливаются в правах французского гражданства:

	Первое — лица, утратившие французское гражданство в результате применения франко-германского договора от 10 мая 1871 года и не приобретшие с той даты никакого гражданства, кроме германского;


	Второе — законные или внебрачные потомки лиц, упомянутых в непосредственно предшествующем параграфе, за исключением тех, чьи предки по отцовской линии включают немца, переселившегося в Эльзас-Лотарингию после 15 июля 1870 года;


	Третье — все лица, родившиеся в Эльзас-Лотарингии от неизвестных родителей или чье гражданство неизвестно.





	В течение одного года со дня вступления в силу настоящего договора лица, включенные в любую из следующих категорий, могут претендовать на французское гражданство:


	Первое — все лица, не восстановленные в правах французского гражданства согласно Параграфу 1 выше, чьи предки включают француза или француженку, утративших французское гражданство на условиях, упомянутых в указанном параграфе;


	Второе — все иностранцы, не являющиеся гражданами германского государства, которые приобрели статус гражданина Эльзас-Лотарингии до 3 августа 1914 года;


	Третье — все немцы, проживающие в Эльзас-Лотарингии, если они проживали там с даты, предшествующей 15 июля 1870 года, или если один из их предков на эту дату проживал в Эльзас-Лотарингии;


	Четвертое — все немцы, родившиеся или проживающие в Эльзас-Лотарингии, которые служили в союзных или объединившихся армиях во время настоящей войны, и их потомки;


	Пятое — все лица, родившиеся в Эльзас-Лотарингии до 10 мая 1871 года от иностранных родителей, и потомки таких лиц;


	Шестое — муж или жена любого лица, чье французское гражданство могло быть восстановлено согласно Параграфу 1 или которое могло заявить и получить французское гражданство в соответствии с предыдущими положениями.

Законные представители несовершеннолетнего могут осуществлять от имени этого несовершеннолетнего право претендовать на французское гражданство; и если это право не было осуществлено, несовершеннолетний может претендовать на французское гражданство в течение года после достижения совершеннолетия.

За исключением случая, предусмотренного в № 6 настоящего параграфа, французские власти оставляют за собой право в индивидуальных случаях отклонять претензию на французское гражданство.





	С соблюдением положений Параграфа 2, немцы, родившиеся или проживающие в Эльзас-Лотарингии, не приобретают французское гражданство по причине возвращения Эльзас-Лотарингии Франции, даже если они имеют статус граждан Эльзас-Лотарингии.

Они могут приобрести французское гражданство только путем натурализации, при условии проживания в Эльзас-Лотарингии с даты, предшествующей 3 августа 1914 года, и представления доказательства непрерывного проживания на восстановленной территории в течение трех лет с 11 ноября 1918 года.

Франция будет нести исключительную ответственность за их дипломатическую и консульскую защиту с даты подачи ими заявления на французскую натурализацию.


	Французское правительство определяет процедуру, посредством которой осуществляется восстановление в правах французского гражданства по праву, а также условия, на которых будут выноситься решения по претензиям на такое гражданство и заявлениям о натурализации, как это предусмотрено настоящим приложением.




РАЗДЕЛ VI. Австрия

СТАТЬЯ 80. Германия признает и будет строго уважать независимость Австрии. Она соглашается с тем, что в пределах границ, которые могут быть установлены договором между этим государством и главными союзными и объединившимися державами, эта независимость будет неотчуждаемой, за исключением случаев согласия Совета Лиги Наций.

РАЗДЕЛ VII. Чехословацкое государство

СТАТЬЯ 81. Германия, в соответствии с действиями, уже предпринятыми союзными и объединившимися державами, признает полную независимость Чехословацкого государства, которое будет включать автономную территорию русинов к югу от Карпат. Германия настоящим признает границу этого государства, как она определена главными союзными и объединившимися державами и другими заинтересованными государствами.

СТАТЬЯ 82. Старая граница, как она существовала на 3 августа 1914 года между Австро-Венгрией и Германской империей, будет составлять границу между Германией и Чехословацким государством.

СТАТЬЯ 83. Германия отказывается в пользу Чехословацкого государства от всех прав и титулов на часть силезской территории, определяемую следующим образом:

Начиная от точки примерно в 2 километрах к юго-востоку от Качера, на границе между округами (Kreise) Лебшюц и Ратибор: граница между двумя округами; затем бывшая граница между Германией и Австро-Венгрией до точки на Одере непосредственно к югу от железной дороги Ратибор-Одерберг; оттуда, в северо-западном направлении до точки примерно в 2 километрах к юго-востоку от Качера: линия, подлежащая установлению на месте, проходящая к западу от Крановица. Комиссия в составе семи членов, пять из которых назначены главными союзными и объединившимися державами, один — Польшей и один — Чехословацким государством, будет назначена через пятнадцать дней после вступления в силу настоящего договора для проведения на месте пограничной линии между Польшей и Чехословацким государством.

Решения этой комиссии принимаются большинством голосов и являются обязательными для заинтересованных сторон.

Германия настоящим соглашается отказаться в пользу Чехословацкого государства от всех прав и титулов на часть округа Лебшюц, включенную в следующие границы, в случае, если после определения границы между Германией и Польшей указанная часть этого округа окажется изолированной от Германии: от юго-восточной оконечности выступа бывшей австрийской границы примерно в 5 километрах к западу от Лебшюца на юг и до точки соединения с границей между округами Лебшюц и Ратибор: бывшая граница между Германией и Австро-Венгрией; затем, на север, административная граница между округами Лебшюц и Ратибор до точки, расположенной примерно в 2 километрах к юго-востоку от Качера; оттуда, в северо-западном направлении и до начальной точки этого определения: линия, подлежащая установлению на месте, проходящая к востоку от Качера.

СТАТЬЯ 84. Германские граждане, постоянно проживающие на любой из территорий, признанных входящими в состав Чехословацкого государства, приобретают чехословацкое гражданство ipso facto и утрачивают свое германское гражданство.

СТАТЬЯ 85. В течение двух лет со дня вступления в силу настоящего договора германские граждане старше 18 лет, постоянно проживающие на любой из территорий, признанных входящими в состав Чехословацкого государства, имеют право выбрать германское гражданство. Чехословаки, постоянно проживающие в Германии, будут иметь аналогичное право выбрать чехословацкое гражданство.

Выбор мужа распространяется на жену, а выбор родителей распространяется на их детей в возрасте до 18 лет. Лица, воспользовавшиеся вышеуказанным правом выбора, должны в течение последующих двенадцати месяцев перенести свое место жительства в государство, в пользу которого они сделали выбор. Они имеют право сохранить свою земельную собственность на территории другого государства, где они имели место жительства до осуществления права выбора. Они могут взять с собой свое движимое имущество любого рода. В связи с вывозом такого имущества с них не могут взиматься никакие экспортные или импортные пошлины. В течение того же периода чехословаки, являющиеся германскими гражданами и находящиеся в иностранном государстве, имеют право, при отсутствии каких-либо положений об обратном в иностранном законодательстве и если они не приобрели иностранного гражданства, получить чехословацкое гражданство и утратить германское гражданство, выполнив требования, установленные Чехословацким государством.

СТАТЬЯ 86. Чехословацкое государство принимает и соглашается включить в договор с главными союзными и объединившимися державами такие положения, которые будут сочтены необходимыми указанными державами для защиты интересов жителей этого государства, которые отличаются от большинства населения по расе, языку или религии.

Чехословацкое государство далее принимает и соглашается включить в договор с указанными державами такие положения, которые они могут счесть необходимыми для защиты свободы транзита и справедливого обращения с торговлей других наций.

Доля и характер финансовых обязательств Германии и Пруссии, которые Чехословацкое государство должно будет принять на себя в связи с силезской территорией, переданной под его суверенитет, будут определены в соответствии со Статьей 254 Части IX (финансовые положения) настоящего договора.

Последующие соглашения решат все вопросы, не решенные настоящим договором, которые могут возникнуть вследствие уступки указанной территории.

РАЗДЕЛ VIII. Польша

СТАТЬЯ 87. Германия, в соответствии с действиями, уже предпринятыми союзными и объединившимися державами, признает полную независимость Польши и отказывается в ее пользу от всех прав и титулов на территорию, ограниченную Балтийским морем; восточной границей Германии, как она установлена в Статье 27 Части II (границы Германии) настоящего договора, до точки, расположенной примерно в двух километрах к востоку от Лорцендорфа, затем линией до острого угла, который северная граница Верхней Силезии образует примерно в трех километрах к северо-западу от Симменау, затем до места, где граница Верхней Силезии встречается со старой границей между Германией и Россией, затем этой границей до точки, где она пересекает течение Немана, и затем северной границей Восточной Пруссии, как она установлена в вышеупомянутой Статье 28 Части II.

Условия этой статьи, однако, не применяются к территориям Восточной Пруссии и вольного города Данцига, как они определены в Статье 28 Части II (границы Германии) и в Статье 100 Раздела XI (Данциг) этой части.

Границы Польши, не установленные в настоящем договоре, будут впоследствии определены главными союзными и объединившимися державами. Комиссия в составе семи членов, пять из которых назначаются главными союзными и объединившимися державами, один — Германией и один — Польшей, будет создана через пятнадцать дней после вступления в силу настоящего договора для демаркации на месте пограничной линии между Польшей и Германией. Решение комиссии принимается большинством голосов и является обязательным для заинтересованных сторон.

СТАТЬЯ 88. В той части Верхней Силезии, которая включена в границы, описанные ниже, жители будут призваны указать путем голосования, желают ли они быть присоединенными к Германии или к Польше:

Начиная от северной точки выступа бывшей провинции Австрийская Силезия, расположенной примерно в восьми километрах к востоку от Нойштадта, бывшей границы между Германией и Австрией, до ее соединения с границей между округами Лебшюц и Ратибор; оттуда в северном направлении до точки примерно в двух километрах к юго-востоку от Качера; границы между округами Лебшюц и Ратибор; оттуда в юго-восточном направлении до точки на течении Одера непосредственно к югу от железной дороги Ратибор-Одерберг: линия, подлежащая установлению на местности, проходящая к югу от Карановица;

Оттуда старая граница между Германией и Австрией, оттуда старая граница между Германией и Россией до ее соединения с административной границей между Познанью и Верхней Силезией; оттуда эта административная граница до ее соединения с административной границей между Верхней и Средней Силезией; оттуда на запад до точки, где административная граница поворачивает под острым углом на юго-запад примерно в трех километрах к северо-западу от Симменау;

Граница между Верхней и Средней Силезией; оттуда в западном направлении до точки, подлежащей установлению на местности примерно в двух километрах к востоку от Орцендорфа: линия, подлежащая установлению на местности, проходящая к северу от Клейн-Хеннерсдорфа; оттуда на юг до точки, где граница между Верхней и Средней Силезией пересекает дорогу Штадель-Карлсруэ: линия, подлежащая установлению на местности, проходящая к западу от Хеннерсдорфа, Польковица, Нольдау, Штемерсдорфа и Даммера, и к востоку от Штрелица, Нассаделя, Эккерсдорфа, Швирца и Штаделя; оттуда граница между Верхней и Средней Силезией до ее соединения с восточной границей округа Фалькенберг; оттуда восточная граница округа Фалькенберг до точки выступа, находящейся в трех километрах к востоку от Пушине; оттуда до северной точки выступа бывшей провинции Австрийская Силезия, расположенной примерно в восьми километрах к востоку от Нойштадта: линия, подлежащая установлению на местности, проходящая к востоку от Цуллса.

Режим, при котором этот плебисцит будет проведен и приведен в исполнение, изложен в приложении к настоящему документу.

Польское и германское правительства настоящим соответственно обязуются не проводить никаких судебных преследований на любой части своей территории и не принимать никаких исключительных мер за любые политические действия, совершенные в Верхней Силезии в период режима, установленного в приложении к настоящему документу, и до урегулирования окончательного статуса страны. Германия настоящим отказывается в пользу Польши от всех прав и титулов на ту часть Верхней Силезии, которая лежит за пограничной линией, установленной главными союзными и объединившимися державами в результате плебисцита.

ПРИЛОЖЕНИЕ


	В течение пятнадцати дней со дня вступления в силу настоящего договора германские войска и такие должностные лица, которые могут быть назначены комиссией, созданной согласно положениям Параграфа 2, должны эвакуироваться из зоны плебисцита. До момента завершения эвакуации они должны воздерживаться от любых форм реквизиций в денежной или натуральной форме и от всех действий, способных нанести ущерб материальным интересам страны.

В течение того же периода рабочие и солдатские советы, которые были созданы в этой зоне, должны быть распущены. Члены таких советов, которые являются уроженцами другого региона и исполняют свои функции на дату вступления в силу настоящего договора, или которые ушли в отставку после 1 марта 1919 года, должны быть эвакуированы.

Все военные и полувоенные союзы, сформированные в указанной зоне жителями округа, должны быть немедленно распущены. Все члены таких военных организаций, которые не проживают в указанной зоне, должны покинуть ее.


	Зона плебисцита должна быть немедленно передана под власть международной комиссии из четырех членов, назначаемых следующими державами: Соединенными Штатами Америки, Францией, Британской империей и Италией. Она должна быть оккупирована войсками, принадлежащими союзным и объединившимся державам, и германское правительство обязуется предоставить возможности для переброски войск в Верхнюю Силезию.


	Комиссия пользуется всеми полномочиями, осуществляемыми германским или прусским правительством, за исключением полномочий по законодательству или налогообложению. Она также заменяет собой правительство провинции и административного округа (Regierungsbezirk).

В компетенцию комиссии входит толкование возложенных на нее настоящим документом полномочий, а также определение того, в какой степени она будет их осуществлять и в какой степени они будут оставлены в руках существующих властей.

Изменения в существующем законодательстве и существующем налогообложении вводятся в действие только с согласия комиссии.

Комиссия поддерживает порядок с помощью войск, которые будут в ее распоряжении, и в той мере, в какой она сочтет необходимым, посредством жандармерии, набранной из жителей страны. Комиссия немедленно обеспечивает замену эвакуированных германских чиновников и, в случае необходимости, сама распоряжается об эвакуации таких властей и приступает к замене таких местных властей, как это может потребоваться. Она принимает все меры, которые сочтет целесообразными для обеспечения свободы, справедливости и тайны голосования. В частности, она имеет право распорядиться об изгнании любого лица, которое каким-либо образом пыталось исказить результат плебисцита методами коррупции или запугивания.

Комиссия обладает всей полнотой власти для решения всех вопросов, возникающих в связи с исполнением настоящих положений. Ей помогают технические советники, выбранные ею из числа местного населения. Решение комиссии принимается большинством голосов.


	Голосование состоится в дату, которая может быть определена главными союзными и объединившимися державами, но не ранее чем через шесть месяцев и не позднее чем через восемнадцать месяцев после создания комиссии в этой зоне.

Право голоса предоставляется всем лицам, без различия пола, которые:


	Достигли двадцатилетнего возраста на 1 января года, в котором проводится плебисцит;


	Родились в зоне плебисцита или постоянно проживали там с даты, которая будет определена комиссией, которая не должна быть позднее 1 января 1919 года, или которые были изгнаны германскими властями и не сохранили там своего места жительства.

Лица, осужденные за политические преступления, не осуществляют свое право голоса. Каждое лицо голосует в коммуне, где оно проживает, или в которой оно родилось, если оно не сохранило свое место жительства в этой зоне.

Результат голосования определяется по коммунам в соответствии с большинством голосов в каждой коммуне.





	По завершении голосования количество голосов, поданных в каждой коммуне, сообщается комиссией главным союзным и объединившимся державам с полным отчетом о проведении голосования и рекомендацией относительно линии, которая должна быть принята в качестве границы Германии в Верхней Силезии. В этой рекомендации будет принято во внимание желание жителей, как оно проявилось при голосовании, а также географические и экономические условия местности.


	Как только граница будет установлена главными союзными и объединившимися державами, германские власти будут уведомлены Международной комиссией о том, что они свободны принять на себя управление территорией, которая признана германской; указанные власти должны приступить к этому в течение одного месяца после такого уведомления и в порядке, предписанном комиссией. В течение того же периода и в порядке, предписанном комиссией, польское правительство должно приступить к принятию на себя управления территорией, которая признана польской.

Когда управление территорией будет обеспечено соответственно германскими и польскими властями, полномочия комиссии прекращаются.

Расходы на оккупационную армию и расходы комиссии, будь то при исполнении ею своих функций или при управлении территорией, будут возложены на эту зону.




СТАТЬЯ 89. Польша обязуется предоставить свободу транзита лицам, товарам, судам, экипажам, вагонам и почте, находящимся в пути между Восточной Пруссией и остальной частью Германии через польскую территорию, включая территориальные воды, и обращаться с ними по крайней мере так же благоприятно, как с лицами, товарами, судами, экипажами, вагонами и почтой, соответственно, польской или любой другой наиболее благоприятствуемой национальности, происхождения, места отправления или принадлежности, в отношении удобств, ограничений и всех других вопросов.

Товары, находящиеся в пути, освобождаются от всех таможенных или других подобных пошлин.

Свобода транзита распространяется на телеграфные и телефонные услуги на условиях, изложенных в конвенциях, упомянутых в Статье 98.

СТАТЬЯ 90. Польша обязуется разрешить, сроком на пятнадцать лет, вывоз в Германию продуктов рудников в любой части Польши в соответствии с настоящим договором. Такой вывоз подлежит пошлинам или другим сборам или ограничениям на вывоз.

Польша соглашается принять меры, которые могут потребоваться для обеспечения того, чтобы такие продукты были доступны для продажи покупателям в Германии на условиях, столь же благоприятных, как те, которые применяются к аналогичным продуктам, продаваемым на подобных условиях покупателям в Польше или в любой другой стране.

СТАТЬЯ 91. Германские граждане, постоянно проживающие на территориях, признанных входящими в состав Польши, приобретают польское гражданство ipso facto и утрачивают свое германское гражданство. Однако германские граждане или их потомки, которые стали проживать на этих территориях после 1 января 1908 года, не приобретают польское гражданство без специального разрешения польского государства.

В течение двух лет после вступления в силу настоящего договора германские граждане старше 18 лет, постоянно проживающие на любой из территорий, признанных входящими в состав Польши, имеют право выбрать германское гражданство. Поляки, являющиеся германскими гражданами старше 18 лет и постоянно проживающие в Германии, будут иметь аналогичное право выбрать польское гражданство. Выбор мужа распространяется на жену, а выбор родителей распространяется на их детей в возрасте до 18 лет. Лица, воспользовавшиеся вышеуказанным правом выбора, должны в течение последующих двенадцати месяцев перенести свое место жительства в государство, в пользу которого они сделали выбор. Они имеют право сохранить свою недвижимую собственность на территории другого государства, где они имели свое место жительства до осуществления права выбора. Они могут взять с собой свое движимое имущество любого рода. В связи с вывозом такого имущества с них не могут взиматься никакие экспортные или импортные пошлины или сборы.

В течение того же периода поляки, являющиеся германскими гражданами и находящиеся в иностранном государстве, имеют право, при отсутствии каких-либо положений об обратном в иностранном законодательстве и если они не приобрели иностранного гражданства, получить польское гражданство и утратить германское гражданство, выполнив требования, установленные польским государством.

В той части Верхней Силезии, которая представлена на плебисцит, положения этой статьи вступают в силу только с момента окончательного отнесения территории.

СТАТЬЯ 92. Доля и характер финансовых обязательств Германии и Пруссии, которые должны быть возложены на Польшу, будут определены в соответствии со Статьей 254 Части IX (финансовые положения) настоящего договора. Из доли таких финансовых обязательств, принятых на себя Польшей, исключается та часть долга, которая, согласно заключению Репарационной комиссии, упомянутой в вышеупомянутой статье, возникает из мер, принятых германским и прусским правительствами с целью германской колонизации в Польше. При определении согласно Статье 256 настоящего договора стоимости имущества и владений, принадлежащих Германской империи и германским государствам, которые переходят к Польше вместе с вышепереданной территорией, Репарационная комиссия исключает из оценки здания, леса и другое государственное имущество, которое принадлежало бывшему королевству Польскому; Польша приобретает это имущество свободно от всех затрат и сборов.

На всей германской территории, переданной в соответствии с настоящим договором и признанной окончательно входящей в состав Польши, имущественные права и интересы германских граждан не подлежат ликвидации согласно Статье 297 польским правительством, за исключением случаев, соответствующих следующим положениям:

1. Доходы от ликвидации выплачиваются непосредственно владельцу;

2. Если по его заявлению смешанный арбитражный трибунал, предусмотренный Разделом 6 Части X (экономические положения) настоящего договора, или арбитр, назначенный этим трибуналом, убедится, что условия продажи или меры, принятые польским правительством вне рамок его общего законодательства, были несправедливо ущемляющими полученную цену, они имеют право по своему усмотрению присудить владельцу справедливое возмещение, выплачиваемое польским правительством.

Последующие соглашения урегулируют все вопросы, возникающие вследствие уступки вышеуказанной территории, которые не урегулированы настоящим договором.

СТАТЬЯ 93. Польша принимает и соглашается включить в договор с главными союзными и объединившимися державами такие положения, которые будут сочтены необходимыми указанными державами для защиты интересов жителей Польши, которые отличаются от большинства населения по расе, языку или религии.

Польша далее принимает и соглашается включить в договор с указанными державами такие положения, которые они могут счесть необходимыми для защиты свободы транзита и справедливого обращения с торговлей других наций.

РАЗДЕЛ IX. Восточная Пруссия.

СТАТЬЯ 94. В зоне между южной границей Восточной Пруссии, как она описана в Статье 28 Части II (границы Германии) настоящего договора, и линией, описанной ниже, жители будут призваны указать путем голосования государство, к которому они желают принадлежать:

Западная и северная граница административного округа Алленштайн до ее соединения с границей между округами Олецько и Ангербург, оттуда северная граница округа Олецько до ее соединения со старой границей Восточной Пруссии.

СТАТЬЯ 95. Германские войска и власти будут выведены из зоны, определенной выше, в течение периода, не превышающего пятнадцати дней после вступления в силу настоящего договора. До завершения эвакуации они будут воздерживаться от всех реквизиций в денежной или натуральной форме и от всех мер, наносящих ущерб экономическим интересам страны.

По истечении вышеупомянутого периода указанная зона будет передана под власть Международной комиссии из пяти членов, назначенных главными союзными и объединившимися державами. Эта комиссия будет обладать общими полномочиями по управлению и, в частности, будет наделена обязанностью организации голосования и принятия таких мер, которые она сочтет необходимыми для обеспечения его свободы, справедливости и тайны. Комиссия будет обладать всеми необходимыми полномочиями для решения любых вопросов, к которым может привести исполнение этих положений. Комиссия примет меры, которые могут потребоваться для содействия в осуществлении ее функций должностными лицами, выбранными ею самой из местного населения; ее решения будут приниматься большинством голосов.

Каждое лицо, независимо от пола, имеет право голоса, которое:

(a) Достигло 20 лет на дату вступления в силу настоящего договора, и

(b) Родилось в зоне, где будет проходить голосование, или постоянно проживало там с даты, которая будет установлена комиссией.

Каждое лицо голосует в коммуне, где оно постоянно проживает, или, если оно не проживает постоянно в этой зоне, в коммуне, где оно родилось.

Результат голосования определяется по коммунам (Gemeinde) в соответствии с большинством голосов в каждой коммуне.

По завершении голосования количество голосов, поданных в каждой коммуне, сообщается комиссией главным союзным и объединившимися державам с полным отчетом о проведении голосования и рекомендацией относительно линии, которая должна быть принята в качестве границы Восточной Пруссии в этом регионе.

При выработке этой рекомендации будут приняты во внимание пожелания жителей, выявленные в ходе голосования, а также географические и экономические условия данной местности. Затем главные Союзные и Объединившиеся державы установят границу между Восточной Пруссией и Польшей в этом регионе. Если линия, установленная главными Союзными и Объединившимися державами, будет такова, что исключит из состава Восточной Пруссии какую-либо часть территории, определенной в статье 94, то отказ Германии от своих прав в пользу Польши, как это предусмотрено в вышеуказанной статье 87, будет распространяться на территории, таким образом исключенные. Как только линия будет установлена главными Союзными и Объединившимися державами, Международная комиссия уведомит органы управления Восточной Пруссии о том, что они свободны принять на себя управление территорией к северу от установленной линии, что они должны сделать в течение одного месяца после такого уведомления и в порядке, предписанном комиссией. В течение того же периода и в порядке, предписанном комиссией, польское правительство должно приступить к принятию на себя управления территорией к югу от этой линии. Когда управление территорией со стороны восточнопрусских и польских властей соответственно будет обеспечено, полномочия комиссии прекращаются.

Расходы комиссии, будь то при выполнении ею своих собственных функций или при управлении территорией, будут покрываться за счет местных доходов. Восточная Пруссия будет обязана покрыть такую долю любого дефицита, которая может быть установлена главными Союзными и Объединившимися державами.

СТАТЬЯ 96. — В районе, включающем уезды Штум и Розенберг, а также ту часть Мариенбургского уезда, которая расположена к востоку от Ногата, и ту часть Мариенвердерского уезда, которая расположена к востоку от Вислы, жителям будет предложено путем голосования, которое должно быть проведено в каждой общине (Gemeinde), указать, желают ли они, чтобы различные общины, расположенные на этой территории, принадлежали Польше или Восточной Пруссии.

СТАТЬЯ 97. — Германские войска и власти будут выведены из района, определенного в статье 96, в течение периода, не превышающего пятнадцати дней после вступления в силу настоящего договора. До завершения эвакуации они должны воздерживаться от любых реквизиций в денежной или натуральной форме, а также от любых мер, наносящих ущерб экономическим интересам страны. По истечении вышеуказанного периода указанный район будет передан под власть Международной комиссии из пяти членов, назначенных главными Союзными и Объединившимися державами. Эта комиссия, поддерживаемая в случае необходимости соответствующими силами, будет обладать общими административными полномочиями и, в частности, будет отвечать за организацию голосования и принятие мер, которые она сочтет необходимыми для обеспечения его свободы, справедливости и тайны. Комиссия будет по мере возможности придерживаться положений настоящего договора, касающихся плебисцита в районе Алленштайна. Решения комиссии будут приниматься большинством голосов. Расходы комиссии, будь то при выполнении ею своих собственных функций или при управлении территорией, будут покрываться за счет местных доходов.

По завершении голосования количество голосов, поданных в каждой общине, будет сообщено комиссией главным Союзным и Объединившимся державам вместе с полным отчетом о проведении голосования и рекомендацией относительно линии, которая должна быть принята в качестве границы Восточной Пруссии в этом регионе. При выработке этой рекомендации будут приняты во внимание пожелания жителей, выявленные в ходе голосования, а также географические и экономические условия данной местности. Затем главные Союзные и Объединившиеся державы установят границу между Восточной Пруссией и Польшей в этом регионе, оставляя в любом случае Польше на всем участке, граничащем с Вислой, полный и всесторонний контроль над рекой, включая восточный берег на таком расстоянии от реки, которое может потребоваться для ее регулирования и улучшения. Германия соглашается с тем, что на любой части указанной территории, которая остается германской, не должны возводиться никакие укрепления.

Главные Союзные и Объединившиеся державы одновременно разработают правила, обеспечивающие населению Восточной Пруссии в полной мере и на справедливых условиях доступ к Висле, а также ее использование для них самих, их торговли и их судов. Определение границы и вышеуказанные правила являются обязательными для всех заинтересованных сторон. Когда управление территорией будет принято восточнопрусскими и польскими властями соответственно, полномочия комиссии прекращаются.

СТАТЬЯ 98. — Германия и Польша обязуются в течение одного года со дня вступления в силу настоящего договора заключить конвенции, условия которых в случае разногласий будут урегулированы Советом Лиги Наций, с целью обеспечения, с одной стороны, Германии полных и адекватных железнодорожных, телеграфных и телефонных средств связи между остальной частью Германии и Восточной Пруссией через промежуточную польскую территорию, а с другой стороны, Польше полных и адекватных железнодорожных, телеграфных и телефонных средств связи между Польшей и вольным городом Данцигом через любую германскую территорию, которая может находиться на правом берегу Вислы между Польшей и вольным городом Данцигом.
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РАЗДЕЛ X. — Мемель

СТАТЬЯ 99. — Германия отказывается в пользу главных Союзных и Объединившихся держав от всех прав и правооснований на территории, расположенные между Балтийским морем, северо-восточной границей Восточной Пруссии, как она определена в статье 28 части II (границы Германии) настоящего договора, и бывшей границей между Германией и Россией.

Германия обязуется принять урегулирование, произведенное главными Союзными и Объединившимися державами в отношении этих территорий, особенно в том, что касается гражданства жителей.

РАЗДЕЛ XI. — Вольный город Данциг

СТАТЬЯ 100. — Германия отказывается в пользу главных Союзных и Объединившихся держав от всех прав и правооснований на территорию, заключенную в следующих пределах:

От Балтийского моря на юг до точки, где встречаются главные судоходные каналы Ногата и Вислы (Weichsel);

Граница Восточной Пруссии, как она описана в статье 28 части II (границы Германии) мирного договора;

Затем по главному судоходному каналу Вислы вниз по течению до точки примерно в 6,5 километрах к северу от моста в Диршау;

Затем на северо-запад до точки 5, в 1,5 километрах к юго-востоку от церкви в Гюттланде, линия, которая должна быть установлена на местности;

Затем в общем западном направлении до выступа Берентского уезда, в 8,5 километрах к северо-востоку от Шонека;

Линия, которая должна быть установлена на местности, проходящая между Мюльбанцем на юге и Рамбельчем на севере;

Затем по границе Берентского уезда на запад до входящего угла, который она образует в 6 километрах к северо-северо-западу от Шонека;

Затем до точки на срединной линии озера Лонкенер-Зее; линия, которая должна быть установлена на местности, проходящая к северу от Ной-Фица и Шатарпи и к югу от Беренхютте и Лонкена; затем по срединной линии озера Лонкенер-Зее до его самой северной точки; затем до южного конца озера Полленцинер-Зее; линия, которая должна быть установлена на местности;

Затем по срединной линии озера Полленцинер-Зее до его самой северной точки;

Затем в северо-восточном направлении до точки примерно в одном километре к югу от церкви в Колибкене, где железная дорога Данциг-Нойштадт пересекает ручей;

Линия, которая должна быть установлена на местности, проходящая к юго-востоку от Камелена, Кризау, Фидлина, Сульмина (Рихтхоф), Маттерна, Шафарая и к северо-западу от Нойендорфа, Маршау, Чапелкена, Хох- и Кляйн-Кельпина, Пульвермюля, Реннеберга и городов Олива и Цоппот;

Затем по течению этого ручья до Балтийского моря.

Описанные выше границы нанесены на германскую карту в масштабе 1:100 000, прилагаемую к настоящему договору (Карта № 4).

СТАТЬЯ 101. — Комиссия в составе трех членов, назначенных главными Союзными и Объединившимися державами, включая Верховного комиссара в качестве председателя, одного члена, назначенного Германией, и одного члена, назначенного Польшей, должна быть создана в течение пятнадцати дней после вступления в силу настоящего договора с целью демаркации на месте границы территории, как она описана выше, принимая во внимание, насколько это возможно, существующие общинные границы.

СТАТЬЯ 102. — Главные Союзные и Объединившиеся державы обязуются учредить город Данциг вместе с остальной территорией, описанной в статье 100, в качестве вольного города. Он будет поставлен под покровительство Лиги Наций.

СТАТЬЯ 103. — Конституция вольного города Данцига должна быть разработана должным образом назначенными представителями вольного города по соглашению с Верховным комиссаром, который будет назначен Лигой Наций. Конституция будет поставлена под гарантию Лиги Наций.

На Верховного комиссара также будет возложена обязанность в первую очередь рассматривать все разногласия, возникающие между Польшей и вольным городом Данцигом в отношении настоящего договора или любых договоренностей или соглашений, заключенных на его основе.

Верховный комиссар должен проживать в Данциге.

СТАТЬЯ 104. — Главные Союзные и Объединившиеся державы обязуются провести переговоры о заключении договора между польским правительством и вольным городом Данцигом, который вступит в силу одновременно с учреждением указанного вольного города, со следующими целями:


	Осуществить включение вольного города Данцига в польские таможенные границы и создать свободную зону в порту.


	Обеспечить Польше без каких-либо ограничений свободное использование и обслуживание всех водных путей, доков, бассейнов, причалов и других сооружений на территории вольного города, необходимых для польского импорта и экспорта.


	Обеспечить Польше контроль и управление Вислой и всей железнодорожной системой в пределах вольного города, за исключением тех уличных и других железных дорог, которые служат преимущественно нуждам вольного города, а также почтовой, телеграфной и телефонной связи между Польшей и портом Данциг.


	Обеспечить Польше право развивать и улучшать водные пути, доки, бассейны, причалы, железные дороги и другие сооружения и средства связи, упомянутые в этой статье, а также арендовать или приобретать посредством соответствующих процедур землю и другое имущество, которые могут потребоваться для этих целей.


	Предусмотреть недопущение какой-либо дискриминации в пределах вольного города Данцига в ущерб гражданам Польши и другим лицам польского происхождения или говорящим на польском языке.


	Предусмотреть, что польское правительство берет на себя ведение иностранных дел вольного города Данцига, а также дипломатическую защиту граждан этого города за границей.




СТАТЬЯ 105. — Со вступлением в силу настоящего договора германские подданные, обычно проживающие на территории, описанной в статье 100, ipso facto утрачивают германское гражданство, чтобы стать гражданами вольного города Данцига.

СТАТЬЯ 106. — В течение двух лет со дня вступления в силу настоящего договора германские подданные старше 18 лет, обычно проживающие на территории, описанной в статье 100, будут иметь право выбрать германское гражданство.

Выбор, сделанный мужем, распространяется на его жену, а выбор, сделанный родителями, распространяется на их детей младше 18 лет.

Все лица, воспользовавшиеся вышеуказанным правом выбора, должны в течение последующих двенадцати месяцев перенести свое место жительства в Германию.

Эти лица будут иметь право сохранить недвижимое имущество, которым они владеют на территории вольного города Данцига. Они могут взять с собой свое движимое имущество любого рода. В связи с этим с них не должны взиматься никакие экспортные или импортные пошлины.

СТАТЬЯ 107. — Все имущество, расположенное на территории вольного города Данцига и принадлежащее Германской империи или любому германскому государству, переходит к главным Союзным и Объединившимся державам для передачи вольному городу Данцигу или Польскому государству, как они сочтут справедливым.

СТАТЬЯ 108. — Доля и характер финансовых обязательств Германии и Пруссии, которые должны быть возложены на вольный город Данциг, будут установлены в соответствии со статьей 254 части IX (финансовые положения) настоящего договора.

Все другие вопросы, которые могут возникнуть в связи с уступкой территории, упомянутой в статье 100, будут урегулированы последующими соглашениями.

РАЗДЕЛ XII. — Шлезвиг

СТАТЬЯ 109. — Граница между Германией и Данией должна быть установлена в соответствии с пожеланиями населения.

С этой целью населению, проживающему на территориях бывшей Германской империи, расположенных к северу от линии с востока на запад (показанной коричневой линией на Карте № 3, прилагаемой к настоящему договору):

Отходящей от побережья Балтийского моря примерно в тринадцати километрах к востоку-северо-востоку от Фленсбурга, идущей на юго-запад так, чтобы пройти к юго-востоку от Зигума, Ригсберга, Мункбрарупа, Адельбю, Таструпа, Ярплунда, Оверзее и к северо-западу от Лангбаллигхольца, Лангбаллига, Бёнструпа, Рюлльшау, Везебю, Кляйнвольструпа, Гросс-Сольта; затем на запад, проходя к югу от Фрёрупа и к северу от Вандерупа; затем в юго-западном направлении, проходя к юго-востоку от Окслунда, Штиглунда и Остенау и к северо-западу от деревень на дороге Вандеруп-Коллунд; затем в северо-западном направлении, проходя к юго-западу от Лёвенштедта, Йолделунда, Голделунда и к северо-востоку от Калькерхайде и Хёгеля до изгиба реки Зохольмер-Ау, примерно в одном километре к востоку от Зохольма, где она встречается с южной границей Тондернского уезда; затем следующей по этой границе до Северного моря; затем проходящей к югу от островов Фёр и Амрум и к северу от островов Оланд и Лангенесс, будет предложено высказаться путем голосования, которое будет проведено на следующих условиях:


	В течение периода, не превышающего десяти дней со дня вступления в силу настоящего договора, германские войска и власти (включая обер-президентов, правительственных президентов, ландратов, амтсфорштехеров, обер-бургомистров) должны эвакуировать зону, расположенную к северу от вышеустановленной линии.

В течение того же периода рабочие и солдатские советы, которые были созданы в этой зоне, должны быть распущены; члены таких советов, которые являются уроженцами другого региона и исполняют свои функции на дату вступления в силу настоящего договора, или которые ушли в отставку после 1 марта 1919 года, также должны быть эвакуированы.

Указанная зона должна быть немедленно передана под власть международной комиссии, состоящей из пяти членов, из которых трое будут назначены главными Союзными и Объединившимися державами; норвежскому и шведскому правительствам будет предложено назначить по одному члену. В случае, если они этого не сделают, эти два члена будут выбраны главными Союзными и Объединившимися державами.

Комиссия, при необходимости поддерживаемая соответствующими силами, будет обладать общими административными полномочиями. В частности, она должна немедленно принять меры к замещению эвакуированных германских властей и, при необходимости, сама отдать распоряжения об их эвакуации и приступить к замещению местных властей, если это потребуется. Она должна предпринять все шаги, которые сочтет целесообразными для обеспечения свободы, справедливости и тайны голосования. Ей будут помогать германские и датские технические советники, выбранные ею из числа местного населения. Решения комиссии будут приниматься большинством голосов.

Одна половина расходов Международной комиссии и расходов, вызванных плебисцитом, будет оплачена Германией.


	Право голоса будет предоставлено всем лицам, без различия пола, которые:


	Достигли двадцатилетнего возраста на дату вступления в силу настоящего договора; и


	Родились в зоне, где проводится плебисцит, или имели там постоянное место жительства с даты до 1 января 1900 года, или были изгнаны германскими властями, не сохранив там своего постоянного места жительства.

Каждое лицо будет голосовать в общине (Gemeinde), где оно постоянно проживает или уроженцем которой является.

Военнослужащим, офицерам, унтер-офицерам и солдатам германской армии, которые являются уроженцами той зоны Шлезвига, где проводится плебисцит, будет предоставлена возможность вернуться в места своего рождения для участия в голосовании.





	В той части эвакуированной зоны, которая расположена к северу от линии с востока на запад (показанной красной линией на Карте № 3, прилагаемой к настоящему договору):

Проходящей к югу от острова Альсен и следующей по срединной линии Фленсбургского фьорда;

Затем отходящей от фьорда примерно в шести километрах к северу от Фленсбурга и следующей по течению ручья, протекающего мимо Купфермюле, вверх по течению до точки к северу от Нихууса;

Затем проходящей к северу от Паттбурга и Эллунда и к югу от Фрёсле до встречи с восточной границей Тондернского уезда в месте ее соединения с границей между старой юрисдикцией Слоге и Кьер (Slogs Herred и Kjaer Herred);

Затем по последней границе до места, где она встречается с Шайдебек;

Затем по течению Шайдебек (Alte Au), Зюдер-Ау и Вид-Ау вниз по течению последовательно до точки, где последняя поворачивает на север, примерно в 1500 метрах к западу от Руттебюлля;

Затем в западно-северо-западном направлении до встречи с Северным морем к северу от Зильтофта;

Затем проходящей к северу от острова Зильт.

Вышеуказанное голосование должно быть проведено в течение периода, не превышающего трех недель после эвакуации страны германскими войсками и властями.

Результат будет определен большинством голосов, поданных во всей этой секции. Этот результат будет немедленно сообщен комиссией главным Союзным и Объединившимся правительствам и провозглашен.

Если голосование даст результат в пользу воссоединения этой территории с Королевством Дания, датское правительство по соглашению с комиссией будет иметь право осуществить ее оккупацию своими военными и административными властями немедленно после провозглашения.


	В той части эвакуированной зоны, которая расположена к югу от предыдущей секции и к северу от линии, которая начинается от Балтийского моря в тринадцати километрах от Фленсбурга и заканчивается к северу от островов Оланд и Лангенесс, голосование будет проведено в течение периода, не превышающего пяти недель после проведения плебисцита в первой секции.

Результат будет определен по общинам (Gemeinden) в соответствии с большинством голосов, поданных в каждой общине (Gemeinde).




СТАТЬЯ 110. — Впредь до демаркации на месте, пограничная линия будет установлена главными Союзными и Объединившимися державами в соответствии с линией, основанной на результате голосования и предложенной Международной комиссией, с учетом особых географических и экономических условий соответствующих местностей.

С этого момента датское правительство может осуществить оккупацию этих территорий своими гражданскими и военными властями, а германское правительство может восстановить до указанной пограничной линии германские гражданские и военные власти, которые оно эвакуировало.

Германия настоящим окончательно отказывается в пользу главных Союзных и Объединившихся держав от всех прав суверенитета над территориями, расположенными к северу от пограничной линии, установленной в соответствии с вышеуказанными положениями. Главные Союзные и Объединившиеся державы передадут указанные территории Дании.

СТАТЬЯ 111. — Комиссия в составе семи членов, пять из которых будут назначены главными Союзными и Объединившимися державами, один — Данией и один — Германией, должна быть создана в течение пятнадцати дней со дня, когда станет известен окончательный результат голосования, для проведения пограничной линии на месте.

Решения комиссии будут приниматься большинством голосов и являются обязательными для заинтересованных сторон.

СТАТЬЯ 112. — Все жители территории, которая возвращается Дании, приобретают датское гражданство ipso facto и утрачивают германское гражданство. Однако лица, которые стали постоянно проживать на этой территории после 1 октября 1918 года, не смогут приобрести датское гражданство без разрешения датского правительства.

СТАТЬЯ 113. — В течение двух лет со дня, когда суверенитет над всей или частью территории Шлезвига, подвергнутой плебисциту, будет восстановлен в пользу Дании:

Любое лицо старше 18 лет, родившееся на территории, возвращенной Дании, не проживающее постоянно в этом регионе и обладающее германским гражданством, будет иметь право выбрать Данию.

Любое лицо старше 18 лет, постоянно проживающее на территории, возвращенной Дании, будет иметь право выбрать Германию.

Выбор, сделанный мужем, распространяется на его жену, а выбор, сделанный родителями, распространяется на их детей младше 18 лет.

Лица, воспользовавшиеся вышеуказанным правом выбора, должны в течение последующих двенадцати месяцев перенести свое место жительства в государство, в пользу которого они сделали выбор.

Они будут иметь право сохранить недвижимое имущество, которым они владеют на территории другого государства, в котором они постоянно проживали до выбора. Они могут взять с собой свое движимое имущество любого рода. В связи с перемещением такого имущества с них не могут взиматься никакие экспортные или импортные пошлины.

СТАТЬЯ 114. — Доля и характер финансовых или иных обязательств Германии и Пруссии, которые должны быть приняты Данией, будут установлены в соответствии со статьей 254 части IX (финансовые положения) настоящего договора.

Дальнейшие условия определят любые другие вопросы, возникающие в связи с передачей Дании всей или части территории, которой она была лишена по договору от 30 октября 1864 года.

РАЗДЕЛ XIII. — Гельголанд

СТАТЬЯ 115. — Укрепления, военные сооружения и гавани островов Гельголанд и Дюне должны быть разрушены под наблюдением главных Союзных правительств силами германских рабочих и за счет Германии в течение периода, который будет определен указанными правительствами.

Термин «гавани» включает Северо-восточный мол, Западную стену, внешние и внутренние волноломы и отвоеванную у моря землю внутри них, а также все военно-морские и военные сооружения, укрепления и здания, построенные или находящиеся в стадии строительства между линиями, соединяющими следующие позиции, взятые с карты Британского Адмиралтейства № 126 от 19 апреля 1918 года:

(A) Шир. 54 градуса 10 минут 49 секунд с.ш.; долг. 7 градусов 53 минуты 39 секунд в.д.;

(B) Шир. 54 градуса 10 минут 35 секунд с.ш.; долг. 7 градусов 54 минуты 18 секунд в.д.;

(C) Шир. 54 градуса 10 минут 14 секунд с.ш.; долг. 7 градусов 54 минуты 0 секунд в.д.;

(D) Шир. 54 градуса 10 минут 17 секунд с.ш.; долг. 7 градусов 53 минуты 37 секунд в.д.;

(E) Шир. 54 градуса 10 минут 44 секунды с.ш.; долг. 7 градусов 53 минуты 26 секунд в.д.

Эти укрепления, военные сооружения и гавани не должны восстанавливаться, и никакие подобные сооружения не должны строиться в будущем.

РАЗДЕЛ XIV. — Россия и русские государства

СТАТЬЯ 116. — Германия признает и соглашается уважать как постоянную и неотъемлемую независимость всех территорий, которые входили в состав бывшей Российской империи на 1 августа 1914 года.

В соответствии с положениями статьи 259 части IX (финансовые положения) и статьи 292 части X (экономические положения) Германия окончательно принимает аннулирование Брест-Литовских договоров и всех договоров, конвенций и соглашений, заключенных ею с максималистским правительством в России.

Союзные и Объединившиеся державы официально сохраняют за Россией права на получение от Германии реституции и репараций, основанных на принципах настоящего договора.

СТАТЬЯ 117. — Германия обязуется признать полную силу всех договоров или соглашений, которые могут быть заключены Союзными и Объединившимися державами с государствами, существующими в настоящее время или возникающими в будущем на всей или части территории бывшей Российской империи, как она существовала на 1 августа 1914 года, и признать границы любых таких государств, как они определены в этих договорах.





ЧАСТЬ IV. Германские права и интересы вне Германии


СТАТЬЯ 118. — На территориях вне своих европейских границ, установленных настоящим договором, Германия отказывается от всех прав, правооснований и привилегий любого рода на территории, принадлежавшие ей или ее союзникам, а также от всех прав, правооснований и привилегий, независимо от их происхождения, которыми она обладала в отношении Союзных и Объединившихся держав.

Германия обязуется немедленно признать и соблюдать меры, которые могут быть приняты сейчас или в будущем главными Союзными и Объединившимися державами, по соглашению, где это необходимо, с третьими державами, для осуществления вышеуказанного положения.

В частности, Германия заявляет о своем принятии следующих статей, касающихся некоторых специальных вопросов:

РАЗДЕЛ I. — Германские колонии

СТАТЬЯ 119. — Германия отказывается в пользу главных Союзных и Объединившихся держав от всех своих прав и правооснований на свои заморские владения.

СТАТЬЯ 120. — Все движимое и недвижимое имущество на таких территориях, принадлежащее Германской империи или любому германскому государству, переходит к правительству, осуществляющему власть над такими территориями, на условиях, изложенных в статье 257 части IX (финансовые положения) настоящего договора. Решение местных судов по любому спору относительно характера такого имущества является окончательным.

СТАТЬЯ 121. — Положения раздела I (торговые отношения) и раздела IV (имущество, права и интересы) части X (экономические положения) настоящего договора применяются в случае этих территорий, независимо от формы правления, принятой для них.

СТАТЬЯ 122. — Правительство, осуществляющее власть над такими территориями, может принимать такие положения, какие сочтет нужными, в отношении репатриации из них германских подданных, а также условий, на которых германским подданным европейского происхождения будет или не будет разрешено проживать, владеть имуществом, заниматься торговлей или осуществлять профессиональную деятельность на этих территориях.

СТАТЬЯ 123. — Положения статьи 260 части IX (финансовые положения) настоящего договора применяются в случае всех соглашений, заключенных с германскими подданными на строительство или эксплуатацию общественных работ в германских заморских владениях, а также любых субконцессий или контрактов, вытекающих из них, которые могли быть заключены с такими подданными.

СТАТЬЯ 124. — Германия настоящим обязуется выплатить в соответствии с оценкой, которая будет представлена французским правительством и одобрена Репарационной комиссией, репарации за ущерб, понесенный французскими подданными в Камеруне или пограничной зоне вследствие действий германских гражданских и военных властей и германских частных лиц в период с 1 января 1900 года по 1 августа 1914 года.

СТАТЬЯ 125. — Германия отказывается от всех прав по конвенциям и соглашениям с Францией от 4 ноября 1911 года и 28 сентября 1912 года, касающимся экваториальной Африки. Она обязуется выплатить французскому правительству в соответствии с оценкой, которая будет представлена правительством и одобрена Репарационной комиссией, все депозиты, кредиты, авансы и т.д., осуществленные в силу этих документов в пользу Германии.

СТАТЬЯ 126. — Германия обязуется принять и соблюдать соглашения, заключенные или которые будут заключены Союзными и Объединившимися державами или некоторыми из них с любой другой державой в отношении торговли оружием и спиртными напитками, а также по вопросам, затронутым в Генеральном акте Берлинской конференции от 26 февраля 1885 года, Генеральном акте Брюссельской конференции от 2 июля 1890 года и конвенциях, дополняющих или изменяющих их.

СТАТЬЯ 127. — Коренные жители бывших германских заморских владений имеют право на дипломатическую защиту правительств, осуществляющих власть над этими территориями.

РАЗДЕЛ II. — Китай

СТАТЬЯ 128. — Германия отказывается в пользу Китая от всех выгод и привилегий, вытекающих из положений заключительного протокола, подписанного в Пекине 7 сентября 1901 года, и от всех приложений, нот и документов, дополняющих его. Она также отказывается в пользу Китая от любых претензий на возмещение ущерба, возникающих на основании этого протокола после 14 марта 1917 года.

СТАТЬЯ 129. — Со вступления в силу настоящего договора высокие договаривающиеся стороны применяют, насколько это касается их соответственно:

1. Соглашение от 29 августа 1902 года относительно нового китайского таможенного тарифа.

2. Соглашение от 27 сентября 1905 года относительно реки Хуанпу и временное дополнительное соглашение от 4 апреля 1912 года. Китай, однако, более не будет обязан предоставлять Германии преимущества или привилегии, которые он предоставлял Германии по этим соглашениям.

СТАТЬЯ 130. — С учетом положений раздела VIII этой части, Германия уступает Китаю все здания, причалы и понтоны, казармы, форты, оружие и военные боеприпасы, суда всех видов, установки беспроволочного телеграфа и другое государственное имущество, принадлежащее германскому правительству, которые расположены или могут находиться в германских концессиях в Тяньцзине и Ханькоу или в другом месте на китайской территории.

Подразумевается, однако, что помещения, используемые в качестве дипломатических или консульских резиденций или офисов, не включены в вышеуказанную уступку, и, кроме того, что китайское правительство не должно предпринимать никаких шагов по распоряжению германским государственным и частным имуществом, расположенным в так называемом квартале посольств в Пекине, без согласия дипломатических представителей держав, которые на момент вступления в силу настоящего договора остаются участниками заключительного протокола от 7 сентября 1901 года.

СТАТЬЯ 131. — Германия обязуется вернуть Китаю в течение двенадцати месяцев со дня вступления в силу настоящего договора все астрономические инструменты, которые ее войска в 1900—1901 годах вывезли из Китая, и покрыть все расходы, которые могут возникнуть в связи с осуществлением такого возврата, включая расходы на демонтаж, упаковку, транспортировку, страхование и установку в Пекине.
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СТАТЬЯ 132. — Германия соглашается на аннулирование договоров аренды с китайским правительством, на основании которых в настоящее время удерживаются германские концессии в Ханькоу и Тяньцзине.

Китай, восстановив полное осуществление своих суверенных прав в вышеуказанных районах, заявляет о своем намерении открыть их для международного проживания и торговли. Он далее заявляет, что аннулирование договоров аренды, на основании которых в настоящее время удерживаются эти концессии, не затрагивает имущественных прав граждан или Союзных и Объединившихся держав, которые являются владельцами участков в этих концессиях.

СТАТЬЯ 133. — Германия отказывается от всех претензий к китайскому правительству или к любому Союзному или Объединившемуся правительству, возникающих в связи с интернированием германских подданных в Китае и их репатриацией. Она также отказывается от всех претензий, возникающих в связи с захватом и конфискацией германских судов в Китае или ликвидацией, секвестром или контролем над германским имуществом, правами и интересами в этой стране с 14 августа 1917 года. Это положение, однако, не затрагивает права сторон, заинтересованных в доходах от любой такой ликвидации, которые будут регулироваться положениями части X (экономические положения) настоящего договора.

СТАТЬЯ 134. — Германия отказывается в пользу правительства Его Британского Величества от германского государственного имущества в британской концессии на острове Шамянь в Кантоне. Она отказывается в пользу французского и китайского правительств совместно от имущества германской школы, расположенной во французской концессии в Шанхае.

РАЗДЕЛ III. — Сиам

СТАТЬЯ 135. — Германия признает, что все договоры, конвенции и соглашения между ней и Сиамом, а также все права, правооснования и привилегии, вытекающие из них, включая все права экстерриториальной юрисдикции, прекратили свое действие с 22 июля 1917 года.

СТАТЬЯ 136. — Все товары и имущество в Сиаме, принадлежащие Германской империи или любому германскому государству, за исключением помещений, используемых в качестве дипломатических или консульских резиденций или офисов, переходят ipso facto и без компенсации сиамскому правительству.

Товары, имущество и частные права германских подданных в Сиаме подлежат рассмотрению в соответствии с положениями части X (экономические положения) настоящего договора.

СТАТЬЯ 137. — Германия отказывается от всех претензий к сиамскому правительству от своего имени или от имени своих подданных, возникающих в связи с захватом или конфискацией германских судов, ликвидацией германского имущества или интернированием германских подданных в Сиаме. Это положение не затрагивает права сторон, заинтересованных в доходах от любой такой ликвидации, которые будут регулироваться положениями части X (экономические положения) настоящего договора.

РАЗДЕЛ IV. — Либерия

СТАТЬЯ 138. — Германия отказывается от всех прав и привилегий, вытекающих из соглашений 1911 и 1912 годов относительно Либерии, и в частности от права назначать германского управляющего таможней в Либерии. Она далее отказывается от любых претензий на участие в любых мерах, которые могут быть приняты для восстановления Либерии.

СТАТЬЯ 139. — Германия признает, что все договоры и соглашения между ней и Либерией прекратили свое действие с 4 августа 1917 года.

СТАТЬЯ 140. — Имущество, права и интересы германцев в Либерии подлежат рассмотрению в соответствии с частью X (экономические положения) настоящего договора.

РАЗДЕЛ V. — Марокко

СТАТЬЯ 141. — Германия отказывается от всех прав, правооснований и привилегий, предоставленных ей Генеральным актом Альхесирасской конференции от 7 апреля 1906 года и франко-германскими соглашениями от 9 февраля 1909 года и 4 ноября 1911 года. Все договоры, соглашения, договоренности и контракты, заключенные ею с Шерифской империей, считаются аннулированными с 3 августа 1914 года.

Ни в коем случае Германия не может воспользоваться этими документами, и она обязуется никоим образом не вмешиваться в переговоры, касающиеся Марокко, которые могут иметь место между Францией и другими державами.

СТАТЬЯ 142. — Германия, признав французский протекторат в Марокко, настоящим принимает все последствия его установления и отказывается от режима капитуляций в нем.

Этот отказ вступает в силу с 3 августа 1914 года.

СТАТЬЯ 143. — Шерифское правительство обладает полной свободой действий в регулировании статуса германских подданных в Марокко и условий, на которых они могут обосноваться там.

Лица, находящиеся под германской защитой, семсары и «сельскохозяйственные партнеры» (associés agricoles) считаются утратившими с 3 августа 1914 года привилегии, связанные с их статусом, и подлежат действию общего права.

СТАТЬЯ 144. — Все имущество и владения в Шерифской империи, принадлежащие Германской империи и германским государствам, переходят к Махзену без оплаты.

Для целей этого положения имущество и владения Германской империи и государств считаются включающими все имущество короны, империи или государств, а также частное имущество бывшего германского императора и других королевских особ.

Все движимое и недвижимое имущество в Шерифской империи, принадлежащее германским подданным, подлежит рассмотрению в соответствии с разделами III и IV части X (экономические положения) настоящего договора.

Горные права, которые могут быть признаны принадлежащими германским подданным Третейским судом, созданным в соответствии с марокканскими горными правилами, подлежат оценке, которую арбитры будут призваны произвести, и эти права будут затем рассматриваться так же, как имущество в Марокко, принадлежащее германским подданным.

СТАТЬЯ 145. — Германское правительство обеспечит передачу лицу, назначенному французским правительством, акций, представляющих долю Германии в капитале Государственного банка Марокко. Стоимость этих акций, оцененная Репарационной комиссией, будет выплачена Репарационной комиссии в кредит Германии в счет сумм, причитающихся за репарации. Германское правительство несет ответственность за возмещение ущерба своим подданным, таким образом лишенным имущества.

Эта передача происходит без ущерба для погашения долгов, которые германские подданные могли заключить перед Государственным банком Марокко.

СТАТЬЯ 146. — Марокканские товары, ввозимые в Германию, пользуются режимом, предоставляемым французским товарам.

РАЗДЕЛ VI. — Египет

СТАТЬЯ 147. — Германия заявляет, что признает протекторат, провозглашенный над Египтом Великобританией 18 декабря 1914 года, и что она отказывается от режима капитуляций в Египте. Этот отказ вступает в силу с 4 августа 1914 года.

СТАТЬЯ 148. — Все договоры, соглашения, договоренности и контракты, заключенные Германией с Египтом, считаются аннулированными с 4 августа 1914 года.

Ни в коем случае Германия не может воспользоваться этими документами, и она обязуется никоим образом не вмешиваться в переговоры, касающиеся Египта, которые могут иметь место между Великобританией и другими державами.

СТАТЬЯ 149. — До вступления в силу египетского закона о судебной организации, устанавливающего суды с универсальной юрисдикцией, будут приняты меры посредством указов, изданных Его Высочеством Султаном, для осуществления юрисдикции над германскими подданными и имуществом британскими консульскими трибуналами.

СТАТЬЯ 150. — Египетское правительство обладает полной свободой действий в регулировании статуса германских подданных и условий, на которых они могут обосноваться в Египте.

СТАТЬЯ 151. — Германия дает согласие на аннулирование указа, изданного Его Высочеством Хедивом 28 ноября 1904 года, касающегося комиссии по египетскому государственному долгу, или на такие изменения, которые египетское правительство сочтет желательным внести в него.

СТАТЬЯ 152. — Германия дает согласие, насколько это ее касается, на передачу правительству Его Британского Величества полномочий, предоставленных Его Императорскому Величеству Султану конвенцией, подписанной в Константинополе 29 октября 1888 года, касающейся свободного судоходства по Суэцкому каналу.

Она отказывается от всякого участия в Санитарном, морском и карантинном совете Египта и дает согласие, поскольку это ее касается, на передачу египетским властям полномочий этого совета.

СТАТЬЯ 153. — Все имущество и владения Германской империи и германских государств в Египте переходят к египетскому правительству безвозмездно.

Для этой цели имущество и владения Германской империи и государств должны считаться включающими все имущество короны, империи или государств, а также частное имущество бывшего германского императора и других королевских особ.

Со всем движимым и недвижимым имуществом в Египте, принадлежащим германским подданным, следует поступать в соответствии с разделами III и IV части X (экономические статьи) настоящего договора.

СТАТЬЯ 154. — Египетские товары, ввозимые в Германию, должны пользоваться режимом, предоставляемым британским товарам.

РАЗДЕЛ VII. — Турция и Болгария

СТАТЬЯ 155. — Германия обязуется признать и принять все соглашения, которые Союзные и объединившиеся державы могут заключить с Турцией и Болгарией относительно любых прав, интересов и привилегий, на которые Германия или ее подданные могли бы претендовать в Турции и Болгарии и которые не охвачены положениями настоящего договора.

РАЗДЕЛ VIII. — Шаньдун

СТАТЬЯ 156. — Германия отказывается в пользу Японии от всех своих прав, правооснований и привилегий — в частности, касающихся территории Киао-Чао, железных дорог, рудников и подводных кабелей, — которые она приобрела в силу договора, заключенного ею с Китаем 6 марта 1898 года, и всех других соглашений, относящихся к провинции Шаньдун.

Все германские права на железную дорогу Циндао — Цзинаньфу, включая ее ветки, вместе со всем принадлежащим ей вспомогательным имуществом, станциями, мастерскими, стационарным и подвижным составом, рудниками, оборудованием и материалами для эксплуатации рудников, переходят и остаются за Японией вместе со всеми относящимися к ним правами и привилегиями.

Германские государственные подводные кабели от Циндао до Шанхая и от Циндао до Чифу, со всеми относящимися к ним правами, привилегиями и имуществом, аналогичным образом переходят к Японии, свободными от всех обременений и обязательств.

СТАТЬЯ 157. — Движимое и недвижимое имущество, принадлежащее Германскому государству на территории Киао-Чао, а также все права, на которые Германия могла бы претендовать вследствие произведенных ею работ или улучшений либо понесенных ею расходов, прямо или косвенно связанных с этой территорией, переходят и остаются за Японией, свободными от всех обременений и обязательств.

СТАТЬЯ 158. — Германия должна передать Японии в течение трех месяцев со дня вступления в силу настоящего договора архивы, реестры, планы, документы о праве собственности и документы всякого рода, где бы они ни находились, относящиеся к управлению — гражданскому, военному, финансовому, судебному или иному — территорией Киао-Чао.

В тот же срок Германия должна предоставить Японии сведения обо всех договорах, соглашениях или договоренностях, относящихся к правам, правооснованиям или привилегиям, упомянутым в двух предыдущих статьях.



ЧАСТЬ V. Военные, военно-морские и воздушные статьи


В целях обеспечения возможности начала общего ограничения вооружений всех наций Германия обязуется строго соблюдать нижеследующие военные, военно-морские и воздушные статьи:

РАЗДЕЛ I. — Военные статьи

ГЛАВА I. — Личный состав и кадры германской армии

СТАТЬЯ 159. — Германские вооруженные силы должны быть демобилизованы и сокращены в порядке, предписанном ниже.

СТАТЬЯ 160.


	К дате не позднее 31 марта 1920 года германская армия должна состоять не более чем из семи пехотных и трех кавалерийских дивизий. После этой даты общая численность личного состава армии государств, составляющих Германию, не должна превышать 100 000 человек, включая офицеров и личный состав депо. Армия должна быть предназначена исключительно для поддержания порядка на территории и контроля границ.

Общая численность офицерского состава, включая персонал штабов, независимо от их состава, не должна превышать 4000 человек.


	Штабы дивизий и армейских корпусов должны быть организованы в соответствии с Таблицей № 1, приложенной к настоящему разделу. Количество и численность частей пехоты, артиллерии, инженерных войск, технических служб и войск, указанных в вышеупомянутой таблице, составляют предельные нормы, которые не должны быть превышены.

Следующие части могут иметь каждая свое собственное депо:

Пехотный полк; кавалерийский полк; полк полевой артиллерии; батальон саперов.


	Дивизии не должны быть сгруппированы более чем под двумя штабами армейских корпусов.




Содержание или формирование сил, сгруппированных иным образом, или других организаций для командования войсками или подготовки к войне запрещено.

Великий германский генеральный штаб и все подобные организации должны быть распущены и не могут быть воссозданы в какой бы то ни было форме.

Число офицеров или лиц, занимающих офицерские должности, в военных министерствах различных германских государств и в подчиненных им административных органах не должно превышать трехсот человек и включено в максимальную численность в четыре тысячи, установленную в третьем подпункте первого абзаца настоящей статьи.

СТАТЬЯ 161. — Армейские административные службы, состоящие из гражданского персонала, не включенного в численность личного состава, предписанную настоящим договором, должны сократить такой персонал в каждой категории до одной десятой части от численности, предусмотренной бюджетом 1913 года.

СТАТЬЯ 162. — Число служащих или должностных лиц германских государств, таких как таможенники, лесная охрана и береговая охрана, не должно превышать числа служащих или должностных лиц, выполнявших эти функции в 1913 году.

Число жандармов и служащих или должностных лиц местной или муниципальной полиции может быть увеличено лишь в степени, соответствующей росту населения с 1913 года в округах или муниципалитетах, где они работают.

Эти служащие и должностные лица не могут быть собраны для военной подготовки.

СТАТЬЯ 163. — Сокращение численности германских вооруженных сил, предусмотренное статьей 160, может осуществляться постепенно следующим образом:

В течение трех месяцев со дня вступления в силу настоящего договора общая численность личного состава должна быть сокращена до 200 000 человек, а количество частей не должно превышать удвоенного количества тех, что указаны в статье 160.

По истечении этого периода и в конце каждого последующего трехмесячного периода конференция военных экспертов главных Союзных и объединившихся держав будет определять сокращения, которые должны быть произведены в последующие три месяца, так чтобы к 31 марта 1920 года самое позднее общая численность германского личного состава не превышала максимального числа в 100 000 человек, установленного статьей 160. При этих последовательных сокращениях должно поддерживаться то же соотношение между числом офицеров и рядовых, а также между различными видами частей, какое установлено в этой статье.

ГЛАВА II. — Вооружение, боеприпасы и военное имущество

СТАТЬЯ 164. — До момента принятия Германии в члены Лиги Наций германская армия не должна обладать вооружением, превышающим количества, установленные в Таблице № 2, приложенной к настоящему разделу, за исключением факультативного увеличения, не превышающего одной двадцать пятой части для стрелкового оружия и одной пятидесятой части для орудий, которые должны использоваться исключительно для обеспечения необходимых замен.

Германия соглашается с тем, что после ее вступления в члены Лиги Наций вооружения, установленные в указанной таблице, остаются в силе до тех пор, пока они не будут изменены Советом Лиги. Кроме того, она настоящим обязуется строго соблюдать решения Совета Лиги по этому вопросу.

СТАТЬЯ 165. — Максимальное количество орудий, пулеметов, траншейных минометов, винтовок, а также количество боеприпасов и снаряжения, которые Германии разрешено содержать в период между вступлением в силу настоящего договора и датой 31 марта 1920 года, упомянутой в статье 160, должно находиться в той же пропорции к количеству, разрешенному в Таблице № 3, приложенной к настоящему разделу, в какой численность германской армии, сокращаемая время от времени в соответствии со статьей 163, находится к численности, разрешенной по статье 160.

СТАТЬЯ 166. — К 31 марта 1920 года запас боеприпасов, который может находиться в распоряжении германской армии, не должен превышать количеств, установленных в Таблице № 3, приложенной к настоящему разделу.

В тот же срок германское правительство разместит эти запасы в пунктах, о которых будут уведомлены правительства главных Союзных и объединившихся держав. Германскому правительству запрещается создавать любые другие запасы, депо или резервы боеприпасов.

СТАТЬЯ 167. — Количество и калибр орудий, составляющих на дату вступления в силу настоящего договора вооружение укрепленных районов, крепостей и любых сухопутных или береговых фортов, которые Германии разрешено сохранить, должны быть немедленно сообщены германским правительством правительствам главных Союзных и объединившихся держав и будут составлять максимальные количества, которые не могут быть превышены.

В течение двух месяцев со дня вступления в силу настоящего договора максимальный запас боеприпасов для этих орудий будет сокращен до следующих единых норм и будет поддерживаться на этом уровне: 1500 выстрелов на орудие калибром 10,5 см и менее; 500 выстрелов на орудие более крупного калибра.

СТАТЬЯ 168. — Производство оружия, боеприпасов или любого военного имущества должно осуществляться только на заводах или предприятиях, местонахождение которых должно быть сообщено правительствам главных Союзных и объединившихся держав и одобрено ими, и количество которых они оставляют за собой право ограничивать.

В течение трех месяцев со дня вступления в силу настоящего договора все другие предприятия по производству, подготовке, хранению или проектированию оружия, боеприпасов или любого военного имущества должны быть закрыты. То же самое относится ко всем арсеналам, за исключением тех, которые используются в качестве депо для разрешенных запасов боеприпасов. В тот же срок персонал этих арсеналов будет уволен.

СТАТЬЯ 169. — В течение двух месяцев со дня вступления в силу настоящего договора германское оружие, боеприпасы и военное имущество, включая средства противовоздушной обороны, имеющиеся в Германии сверх разрешенных количеств, должны быть переданы правительствам главных Союзных и объединившихся держав для уничтожения или приведения в негодность. Это также относится к любому специальному оборудованию, предназначенному для производства военного имущества, за исключением того, которое может быть признано необходимым для оснащения разрешенной численности германской армии.

Указанная передача будет осуществлена в пунктах на германской территории, которые будут выбраны указанными правительствами. В тот же срок оружие, боеприпасы и военное имущество, включая средства противовоздушной обороны, негерманского происхождения, в каком бы состоянии они ни находились, будут доставлены указанным правительствам, которые примут решение об их распоряжении.

Оружие и боеприпасы, которые вследствие последовательных сокращений численности германской армии окажутся сверх количеств, разрешенных Таблицами 2 и 3 приложения, должны быть переданы в вышеуказанном порядке в сроки, которые могут быть определены конференциями, упомянутыми в статье 163.

СТАТЬЯ 170. — Ввоз в Германию оружия, боеприпасов и военного имущества всякого рода строго запрещается.

То же самое относится к производству для иностранных государств и экспорту в иностранные государства оружия, боеприпасов и военного имущества всякого рода.

СТАТЬЯ 171. — Поскольку использование удушливых, ядовитых или других газов и всех аналогичных жидкостей, материалов или устройств запрещено, их производство и ввоз в Германию строго запрещены.

То же самое относится к материалам, специально предназначенным для производства, хранения и использования указанных продуктов или устройств.

Производство и ввоз в Германию бронеавтомобилей, танков и всех подобных конструкций, пригодных для использования в войне, также запрещены.

СТАТЬЯ 172. — В течение трех месяцев со дня вступления в силу настоящего договора германское правительство раскроет правительствам главных Союзных и объединившихся держав характер и способ производства всех взрывчатых веществ, токсичных субстанций или других подобных химических препаратов, использовавшихся ими в войне или подготовленных ими для использования в таких целях.

ГЛАВА III. — Комплектование и военная подготовка

СТАТЬЯ 173. — Всеобщая обязательная воинская повинность в Германии должна быть отменена.

Германская армия может быть сформирована и укомплектована только путем добровольного поступления на службу.

СТАТЬЯ 174. — Срок службы для унтер-офицеров и рядовых должен составлять двенадцать лет подряд.

Число лиц, уволенных по любой причине до истечения срока службы, не должно превышать в любой год 5 процентов от общей численности личного состава, установленной вторым подпунктом пункта 1 статьи 160 настоящего договора.

СТАТЬЯ 175. — Офицеры, оставленные в армии, должны принять на себя обязательство служить в ней по меньшей мере до достижения сорокапятилетнего возраста.

Вновь назначенные офицеры должны обязаться служить в кадрах действительной службы по меньшей мере двадцать пять лет подряд.

Офицеры, ранее принадлежавшие к любому формированию армии и не оставленные в разрешенных к содержанию частях, не должны принимать участия в каких-либо военных учениях, теоретических или практических, и не будут нести никаких военных обязательств.

Число офицеров, уволенных по любой причине до истечения срока службы, не должно превышать в любой год 5 процентов от общей численности офицеров, предусмотренной третьим подпунктом пункта 1 статьи 160 настоящего договора.

СТАТЬЯ 176. — По истечении двух месяцев со дня вступления в силу настоящего договора в Германии должно существовать только то количество военных училищ, которое абсолютно необходимо для комплектования офицерами разрешенных частей. Эти училища будут предназначены исключительно для подготовки офицеров каждого рода войск, в пропорции одно училище на род войск.

Число учащихся, допущенных к прохождению курсов в указанных училищах, будет строго соответствовать количеству вакансий, подлежащих заполнению в офицерских кадрах. Учащиеся и кадры будут учитываться в численности личного состава, установленной вторым и третьим подпунктами пункта 1 статьи 160 настоящего договора.

Следовательно, в течение указанного выше периода все военные академии или подобные учреждения в Германии, а также различные военные училища для офицеров, кандидатов в офицеры (aspiranten), кадетов, унтер-офицеров или кандидатов в унтер-офицеры (aspiranten), помимо предусмотренных выше училищ, будут упразднены.

СТАТЬЯ 177. — Учебные заведения, университеты, общества демобилизованных солдат, стрелковые или туристические клубы и, в общем смысле, ассоциации любого рода, независимо от возраста их членов, не должны заниматься какими-либо военными вопросами. В частности, им будет запрещено обучать или тренировать своих членов, или позволять обучать или тренировать их, профессии или обращению с оружием.

Эти общества, ассоциации, учебные заведения и университеты не должны иметь никакой связи с военными министерствами или любыми другими военными органами.

СТАТЬЯ 178. — Все меры по мобилизации или относящиеся к мобилизации запрещены.

Ни в коем случае формирования, административные службы или генеральные штабы не должны включать дополнительные кадры.

СТАТЬЯ 179. — Германия соглашается со дня вступления в силу настоящего договора не аккредитовать и не посылать в любую иностранную страну никакую военную, военно-морскую или воздушную миссию, а также не позволять таким миссиям покидать свою территорию, и Германия далее соглашается принять соответствующие меры для предотвращения выезда германских подданных со своей территории с целью зачисления в армию, военно-морской флот или воздушную службу любой иностранной державы, или прикомандирования к такой армии, военно-морскому флоту или воздушной службе с целью содействия их военной, военно-морской или воздушной подготовке, или иным образом с целью предоставления военной, военно-морской или воздушной подготовки в любой иностранной стране.

Союзные и объединившиеся державы соглашаются, со своей стороны, со дня вступления в силу настоящего договора не зачислять в свои армии или военно-морские или воздушные силы и не прикомандировывать к ним никаких германских подданных с целью содействия военной подготовке таких армий или военно-морских или воздушных сил, или иным образом не использовать таких германских подданных в качестве военных, военно-морских или авиационных инструкторов.

Настоящее положение, однако, не затрагивает право Франции осуществлять набор в Иностранный легион в соответствии с французскими военными законами и правилами.

ГЛАВА IV. — Укрепления

СТАТЬЯ 180. — Все укрепленные сооружения, крепости и полевые укрепления, расположенные на германской территории к западу от линии, проведенной в пятидесяти километрах к востоку от Рейна, должны быть разоружены и демонтированы.

В течение двух месяцев со дня вступления в силу настоящего договора те из вышеуказанных укрепленных сооружений, крепостей и полевых укреплений, которые расположены на территории, не занятой войсками Союзных и объединившихся держав, должны быть разоружены, а в течение последующих четырех месяцев они должны быть демонтированы. Те, которые расположены на территории, занятой войсками Союзных и объединившихся держав, должны быть разоружены и демонтированы в сроки, которые могут быть установлены Верховным командованием Союзных держав.

Строительство любых новых укреплений, независимо от их характера и значения, запрещено в зоне, упомянутой в первом абзаце выше.

Система укрепленных сооружений на южной и восточной границах Германии должна поддерживаться в существующем состоянии.

ТАБЛИЦА № 1.

Состав и численность штабов армейских корпусов и пехотных и кавалерийских дивизий.

Эти табличные данные не образуют фиксированного состава, который должен быть навязан Германии, но содержащиеся в них цифры (количество частей и численность) представляют собой предельные цифры, которые ни в коем случае не должны быть превышены.


	Unit	Maximum

No.

Authorized

Division.	Max. Strength of Each Unit

	Officers.	N.C.O.'s

Men.

	Army corps hdq. staffs	2	30	150

	Total for hdq. staffs	..	60	300



2. СОСТАВ ПЕХОТНОЙ ДИВИЗИИ.


	Unit	Maximum

No. of

Such Units

in a Single

Division	Max. Strength Each Unit

	Officers	N.C.'s and Men

	Hdqrs. of inf. div.	1	25	70

	Hdqrs. of divisional inf.	1	4	30

	Hdqrs. of divisional art.	1	4	30

	Regiment of inf.	3	70	2,300

	   	(Each regiment comprises 3 battalions of infantry. Each battalion comprises 3 companies of infantry and 1 machine-gun company.)	

	Trench mortar company	3	6	150

	Divisional squadron	1	6	150

	Field artillery regiment	1	85	1,300

		(Each regiment comprises 3 groups of artillery. Each group comprises 3 batteries.)	

	Pioneer battalion	1	12	400

		(This battalion comprises 2 companies of pioneers, 1 pontoon detachment, 1 searchlight section.)	

	Signal detachment	1	12	300

		(This detachment comprises 1 telephone detachment, 1 listening section, 1 carrier pigeon section.)	

	Divisional Med. Service	1	20	400

	Parks and convoys	...	14	800

	Total for infantry div.	...	410	10,830



3. СОСТАВ КАВАЛЕРИЙСКОЙ ДИВИЗИИ.


		[31]Units.	Maximum Strength of Each Unit.

	Officers.	N.C.O.'s and Men.

	Headquarters of a cavalry division	1	15	50

	Cavalry regiment	6	40	800

	   	(Each regiment comprises four squadrons.)	

	Horse artillery group (three batteries)		20	400

		Total for cavalry division		275	5,250



[31] Максимальное количество таких частей в одной дивизии.


ТАБЛИЦА № 2.

Табличные данные состава вооружения для максимум семи пехотных дивизий, трех кавалерийских дивизий и двух штабов армейских корпусов.


	Materials.	Inft. Div.	For 7 Inft. Divs.	Cav. Div.	For 3 Cav. Divs.	Total Columns 2 & 4

	Rifles	12,000	84,000	...	...	84,000

	Carbines	...	...	6,000	18,000	18,000

	Heavy machine guns	108	756	12	36	792

	Light machine guns	162	1,134	...	...	1,134

	Medium trench mortars	9	63	...	...	63

	Light trench mortars	27	189	...	...	189

	7.7 cm. guns	24	168	12	36	204

	10.5 cm. howitzers	12	84	...	...	84



Состав штаба армейского корпуса должен быть взят из увеличенных вооружений дивизионной пехоты.

ТАБЛИЦА № 3. Максимальные разрешенные запасы.






	Material.	Maximum Number of Arms Authorized.	Establishment Per Unit, Rounds.	Maximum Totals, Rounds

	Rifles	84,000	400	40,800,000

	Carbines	18,000

	Heavy machine guns	792	8,000	15,408,000

	Light machine guns	1,134

	Medium trench mortars	63	400	25,200

	Light trench mort's	189	800	151,200

	Field artillery—

	7.7 cm. guns	204	1,000	204,000

	10.5 cm. howitzers	84	800	67,200



РАЗДЕЛ II. — Военно-морские статьи

СТАТЬЯ 181. — По истечении двух месяцев со дня вступления в силу настоящего договора германские военно-морские силы в строю не должны превышать: шести броненосцев типа «Deutschland» или «Lothringen», шести легких крейсеров, двенадцати эскадренных миноносцев, двенадцати миноносцев или равного количества кораблей, построенных для их замены, как предусмотрено статьей 190.

Подводные лодки не должны быть включены. Все другие военные корабли, за исключением случаев, когда в настоящем договоре предусмотрено иное, должны быть переведены в резерв или использованы в коммерческих целях.

СТАТЬЯ 182. — До завершения траления мин, предписанного статьей 193, Германия будет держать в строю такое количество тральщиков, которое может быть установлено правительствами главных Союзных и объединившихся держав.



СТАТЬЯ 183. — По истечении двух месяцев со дня вступления в силу настоящего договора общая численность личного состава германского военно-морского флота, включая укомплектование флота, береговую оборону, сигнальные станции, администрацию и другие сухопутные службы, не должна превышать 15 000 человек, включая офицеров и рядовых всех рангов и корпусов. Общая численность офицеров и унтер-офицеров не должна превышать 1500 человек. В течение двух месяцев со дня вступления в силу настоящего договора личный состав сверх указанной численности должен быть демобилизован. Никакие военно-морские или военные корпуса или резервные силы, связанные с военно-морским флотом, не могут быть организованы в Германии без включения в вышеуказанную численность.

СТАТЬЯ 184. — Со дня вступления в силу настоящего договора все германские надводные военные корабли, находящиеся не в германских портах, перестают принадлежать Германии, которая отказывается от всех прав на них. Корабли, которые в соответствии с перемирием от 11 ноября 1918 года в настоящее время интернированы в портах Союзных и объединившихся держав, объявляются окончательно сданными. Корабли, которые в настоящее время интернированы в нейтральных портах, будут там сданы правительствам главных Союзных и объединившихся держав. Германское правительство должно направить соответствующее уведомление нейтральным державам в момент вступления в силу настоящего договора.

СТАТЬЯ 185. — В течение двух месяцев со дня вступления в силу настоящего договора нижеперечисленные германские надводные военные корабли будут сданы правительствам главных Союзных и объединившихся держав в таких союзных портах, которые укажут указанные державы. Эти военные корабли должны быть разоружены, как предусмотрено статьей 23 перемирия от 11 ноября 1918 года. Тем не менее, все их орудия должны находиться на борту.

Броненосцы — «Oldenburg», «Thüringen», «Ostfriesland», «Helgoland», «Posen», «Westfalen», «Rheinland» и «Nassau».

Легкие крейсера — «Stettin», «Danzig», «München», «Lübeck», «Stralsund», «Augsburg», «Kolberg» и «Stuttgart».

И в дополнение сорок два современных эскадренных миноносца и пятьдесят современных миноносцев, выбранных правительствами главных Союзных и объединившихся держав.

СТАТЬЯ 186. — Со дня вступления в силу настоящего договора германское правительство должно под надзором правительств главных Союзных и объединившихся держав приступить к разборке всех германских надводных военных кораблей, находящихся в настоящее время в постройке.

СТАТЬЯ 187. — Нижеперечисленные германские вспомогательные крейсера и вспомогательные суда флота будут разоружены и приравнены к торговым судам.

Корабли, интернированные в нейтральных странах: «Berlin», «Santa Fé», «Seydlitz», «Yorck».

Корабли, интернированные в Германии: «Ammon», «Fürst Bülow», «Answald», «Gertrud», «Bosnia», «Kigoma», «Cordoba», «Rugia», «Cassel», «Santa Elena», «Dania», «Schleswig», «Rio Negro», «Möwe», «Rio Pardo», «Sierra Ventana», «Santa Cruz», «Chemnitz», «Schwaben», «Emil Georg von Strauss», «Solingen», «Habsburg», «Steigerwald», «Meteor», «Franken», «Waltraute», «Gundomar», «Scharnhorst».

СТАТЬЯ 188. — По истечении одного месяца со дня вступления в силу настоящего договора все германские подводные лодки, спасательные суда и доки для подводных лодок, включая трубчатый док, должны быть переданы правительствам главных Союзных и объединившихся держав. Те из этих подводных лодок, судов и доков, которые будут признаны указанными правительствами пригодными для следования своим ходом или для буксировки, должны быть доставлены германским правительством в указанные союзные порты. Остальные, а также те, которые находятся в постройке, должны быть полностью разобраны германским правительством под надзором указанных правительств. Разборка должна быть завершена самое позднее в течение трех месяцев после вступления в силу настоящего договора.

СТАТЬЯ 189. — Изделия, механизмы и материалы, полученные в результате разборки германских военных кораблей всех видов, будь то надводные суда или подводные лодки, не могут быть использованы иначе, как в чисто промышленных или коммерческих целях. Они не могут быть проданы или переданы иностранным государствам.

СТАТЬЯ 190. — Германии запрещается строить или приобретать любые военные корабли, кроме тех, которые предназначены для замены единиц в строю, предусмотренных статьей 181 настоящего договора. Военные корабли, предназначенные для замены, как указано выше, не должны превышать следующее водоизмещение: броненосные корабли — 10 000 тонн; легкие крейсера — 6 000 тонн; эскадренные миноносцы — 800 тонн; миноносцы — 200 тонн. За исключением случаев гибели корабля, единицы различных классов могут быть заменены только по истечении двадцатилетнего периода в случае броненосцев и крейсеров и пятнадцатилетнего периода в случае эскадренных миноносцев и миноносцев, считая со дня спуска корабля на воду.

СТАТЬЯ 191. — Строительство или приобретение любой подводной лодки, даже в коммерческих целях, в Германии запрещается.

СТАТЬЯ 192. — На военных кораблях германского флота в строю должны находиться на борту или в резерве только те количества оружия, боеприпасов и военного имущества, которые установлены главными Союзными и объединившимися державами. В течение месяца со дня установления указанных количеств оружие, боеприпасы и военное имущество всякого рода, включая мины и торпеды, находящиеся в настоящее время в распоряжении германского правительства сверх указанных количеств, должны быть сданы правительствам указанных держав в пунктах, которые будут ими указаны. Такое оружие, боеприпасы и военное имущество будут уничтожены или приведены в негодность. Все другие запасы, депо или резервы оружия, боеприпасов или военно-морского имущества всякого рода запрещены. Производство этих предметов на германской территории для иностранных государств и их экспорт в иностранные государства запрещаются.

СТАТЬЯ 193. — Со дня вступления в силу настоящего договора Германия должна немедленно произвести траление мин в следующих районах Северного моря к востоку от 4 градусов 00 минут восточной долготы от Гринвича: (1) между параллелями 53 градуса 00 минут северной широты и 59 градусов 00 минут северной широты; (2) к северу от 60 градусов 30 минут северной широты. Германия должна поддерживать эти районы свободными от мин. Германия также должна произвести траление и поддерживать свободными от мин такие районы в Балтийском море, которые могут быть в конечном итоге указаны правительствами главных Союзных и объединившихся держав.

СТАТЬЯ 194. — Личный состав германского военно-морского флота должен комплектоваться исключительно путем добровольного поступления на службу на минимальный срок двадцать пять лет подряд для офицеров и унтер-офицеров и двенадцать лет подряд для старшин и рядовых. Число лиц, принятых на службу для замены уволенных по любой причине до истечения срока службы, не должно превышать 5 процентов в год от общей численности, установленной в настоящем разделе (статья 183).

Личный состав, уволенный из военно-морского флота, не должен получать никакой военно-морской или военной подготовки или принимать на себя дальнейшую службу в военно-морском флоте или армии. Офицеры, принадлежащие к германскому военно-морскому флоту и не демобилизованные, должны обязаться служить до 45-летнего возраста, если не будут уволены по уважительным причинам. Ни один офицер или рядовой германского торгового флота не должен проходить подготовку в военно-морском флоте.



СТАТЬЯ 195. — В целях обеспечения свободного прохода в Балтийское море для всех наций Германия не должна возводить никаких укреплений в районе, ограниченном широтами 55.27 северной широты и 54.00 северной широты и долготами 9.00 восточной долготы и 16.00 восточной долготы от Гринвичского меридиана, а также устанавливать какие-либо орудия, контролирующие морские пути между Северным и Балтийским морями. Существующие в настоящее время в этом районе укрепления должны быть снесены, а орудия удалены под надзором Союзных правительств и в сроки, которые будут ими установлены. Германское правительство должно предоставить в распоряжение правительств главных Союзных и объединившихся держав всю имеющуюся у него в настоящее время гидрографическую информацию, касающуюся каналов и прилегающих вод между Балтийским и Северным морями.
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СТАТЬЯ 196. — Все укрепленные сооружения и укрепления, помимо упомянутых в статье 195 и в части III (политические статьи для Европы), разделе XIII (Гельголанд), установленные в настоящее время в пределах пятидесяти километров от германского побережья или на германских островах у этого побережья, должны считаться оборонительными и могут оставаться в существующем состоянии. Никакие новые укрепления не должны строиться в этих пределах. Вооружение этих оборонительных сооружений не должно превышать по количеству и калибру орудий, находившихся на позициях на дату вступления в силу настоящего договора. Германское правительство должно немедленно сообщить подробные сведения об этом всем европейским правительствам. По истечении двух месяцев со дня вступления в силу настоящего договора запасы боеприпасов для этих орудий должны быть сокращены до максимальной нормы в 1500 выстрелов на орудие для калибров 4,1 дюйма и менее и 500 выстрелов на орудие для более крупных калибров и поддерживаться на этом уровне.

СТАТЬЯ 197. — В течение трех месяцев после вступления в силу настоящего договора германские мощные станции беспроволочного телеграфа в Науэне, Ганновере и Берлине не должны использоваться для передачи сообщений, касающихся военно-морских, военных или политических вопросов, представляющих интерес для Германии или любого государства, которое было союзником Германии в войне, без согласия правительств главных Союзных и объединившихся держав. Эти станции могут использоваться в коммерческих целях, но только под надзором указанных правительств, которые будут определять используемую длину волны. В течение того же периода Германия не должна строить больше никаких мощных станций беспроволочного телеграфа на своей территории или на территории Австрии, Венгрии, Болгарии или Турции.

РАЗДЕЛ III. — Воздушные статьи

СТАТЬЯ 198. — Вооруженные силы Германии не должны включать никаких военных или военно-морских воздушных сил. Германия может в период, не превышающий 1 октября 1919 года, содержать максимум 100 гидросамолетов или летающих лодок, которые должны использоваться исключительно для поиска подводных мин, должны быть снабжены необходимым оборудованием для этой цели и ни в коем случае не должны нести оружия, боеприпасов или бомб любого рода. В дополнение к двигателям, установленным на вышеупомянутых гидросамолетах или летающих лодках, может быть предусмотрен один запасной двигатель на каждый двигатель каждого из этих аппаратов. Никакие дирижабли не должны содержаться.

СТАТЬЯ 199. — В течение двух месяцев со дня вступления в силу настоящего договора личный состав воздушных сил, числящийся в списках германских сухопутных и морских сил, должен быть демобилизован. До 1 октября 1919 года, однако, Германия может содержать и поддерживать общую численность в 1000 человек, включая офицеров, для всех кадров и персонала, летного и нелетного, всех формирований и учреждений.

СТАТЬЯ 200. — До полной эвакуации германской территории войсками Союзных и объединившихся держав воздушные суда Союзных и объединившихся держав пользуются в Германии свободой пролета через воздушное пространство, свободой транзита и посадки.

СТАТЬЯ 201. — В течение шести месяцев после вступления в силу настоящего договора производство и ввоз воздушных судов, частей воздушных судов, двигателей для воздушных судов и частей двигателей для воздушных судов запрещаются на всей германской территории.

СТАТЬЯ 202. — Со дня вступления в силу настоящего договора все военное и военно-морское авиационное имущество, за исключением аппаратов, упомянутых во втором и третьем абзацах статьи 198, должно быть передано правительствам главных Союзных и объединившихся держав. Передача должна быть осуществлена в пунктах, которые могут выбрать указанные правительства, и должна быть завершена в течение трех месяцев. В частности, это имущество будет включать все предметы по следующим категориям, которые используются или использовались, или были спроектированы для военных целей:

Готовые самолеты и гидросамолеты, а также те, которые находятся в процессе производства, ремонта или сборки.

Дирижабли, способные подняться в воздух, находящиеся в процессе производства, ремонта или сборки.

Оборудование для производства водорода.

Эллинги для дирижаблей и укрытия всякого рода для воздушных судов.

До момента их передачи дирижабли будут за счет Германии поддерживаться в наполненном водородом состоянии; оборудование для производства водорода, а также эллинги для дирижаблей могут, по усмотрению указанных держав, быть оставлены Германии до момента передачи дирижаблей.

Двигатели для воздушных судов.

Гондолы и фюзеляжи.

Вооружение (орудия, пулеметы, легкие пулеметы, аппараты для сбрасывания бомб, аппараты для сбрасывания торпед, синхронизирующие аппараты, прицельные приспособления).

Боеприпасы (патроны, снаряды, бомбы, снаряженные или неснаряженные, запасы взрывчатых веществ или материалов для их производства).

Инструменты для использования на воздушных судах.

Аппаратура беспроволочной связи и фотографическая или кинематографическая аппаратура для использования на воздушных судах.

Составные части любого из предметов, указанных в предыдущих категориях.

Указанное выше имущество не должно перемещаться без специального разрешения указанных правительств.

РАЗДЕЛ IV. — Межсоюзнические контрольные комиссии

СТАТЬЯ 203. — Все военные, военно-морские и воздушные статьи, содержащиеся в настоящем договоре, для выполнения которых установлен срок, должны быть выполнены Германией под контролем межсоюзнических комиссий, специально назначенных для этой цели главными Союзными и объединившимися державами.

СТАТЬЯ 204. — Межсоюзнические контрольные комиссии будут специально наделены обязанностью следить за полным выполнением передачи, уничтожения, сноса и приведения в негодность, которые должны быть осуществлены за счет германского правительства в соответствии с настоящим договором. Они будут сообщать германским властям решения, которые главные Союзные и объединившиеся державы оставили за собой право принять или которые могут потребоваться в ходе выполнения военных, военно-морских и воздушных статей.

СТАТЬЯ 205. — Межсоюзнические контрольные комиссии могут разместить свои органы в месте нахождения центрального германского правительства. Они имеют право так часто, как сочтут желательным, направляться в любой пункт на германской территории, или посылать подкомиссии, или уполномочивать одного или нескольких своих членов отправиться в любой такой пункт.

СТАТЬЯ 206. — Германское правительство должно предоставить все необходимые условия для выполнения своих миссий Межсоюзническим контрольным комиссиям и их членам. Оно должно прикомандировать квалифицированного представителя к каждой Межсоюзнической контрольной комиссии с целью получения сообщений, которые комиссия может иметь необходимость направить германскому правительству, и предоставления или получения для комиссии всей информации или документов, которые могут потребоваться. Германское правительство должно во всех случаях предоставлять за свой счет всю рабочую силу и материалы, необходимые для осуществления передач и работ по уничтожению, демонтажу, сносу и приведению в негодность, предусмотренных настоящим договором.

СТАТЬЯ 207. — Содержание и расходы контрольных комиссий, а также расходы, связанные с их работой, несет Германия.

СТАТЬЯ 208. — Военная межсоюзническая контрольная комиссия будет представлять правительства главных Союзных и объединившихся держав в отношениях с германским правительством по всем вопросам, касающимся выполнения военных статей. В частности, в ее обязанность будет входить получение от германского правительства уведомлений, касающихся местонахождения запасов и депо боеприпасов, вооружения укрепленных сооружений, крепостей и фортов, которые Германии разрешено сохранить, а также местонахождения заводов или фабрик по производству оружия, боеприпасов и военного имущества и их деятельности. Она будет принимать оружие, боеприпасы и военное имущество, выбирать пункты, где такая передача должна быть осуществлена, и осуществлять надзор за работами по уничтожению и сносу и приведению в негодность, которые должны быть выполнены в соответствии с настоящим договором. Германское правительство должно предоставлять Военной межсоюзнической контрольной комиссии всю информацию и документы, которые последняя сочтет необходимыми для обеспечения полного выполнения военных статей, и, в частности, все законодательные и административные документы и правила.

СТАТЬЯ 209. — Военно-морская межсоюзническая контрольная комиссия будет представлять правительства главных Союзных и объединившихся держав в отношениях с германским правительством по всем вопросам, касающимся выполнения военно-морских статей. В частности, в ее обязанность будет входить посещение верфей и осуществление надзора за разборкой кораблей, находящихся там в постройке, принятие всех надводных кораблей или подводных лодок, спасательных судов, доков и трубчатого дока, а также осуществление надзора за предусмотренными уничтожением и разборкой. Германское правительство должно предоставлять Военно-морской межсоюзнической контрольной комиссии всю информацию и документы, которые комиссия сочтет необходимыми для обеспечения полного выполнения военно-морских статей, в частности чертежи военных кораблей, состав их вооружения, детали и модели орудий, боеприпасов, торпед, мин, взрывчатых веществ, аппаратуры беспроволочного телеграфа и в целом все, что относится к военно-морскому военному имуществу, а также все законодательные или административные документы или правила.

СТАТЬЯ 210. — Авиационная межсоюзническая контрольная комиссия будет представлять правительства главных Союзных и объединившихся держав в отношениях с германским правительством по всем вопросам, касающимся выполнения воздушных статей. В частности, в ее обязанность будет входить составление описи авиационного имущества, имеющегося на германской территории, инспекция заводов по производству самолетов, аэростатов и двигателей, а также заводов, производящих оружие, боеприпасы и взрывчатые вещества, пригодные для использования воздушными судами, посещение всех аэродромов, эллингов, посадочных площадок, парков и депо, разрешение, где это необходимо, перемещения имущества и принятие такого имущества. Германское правительство должно предоставлять Авиационной межсоюзнической контрольной комиссии всю информацию и законодательные, административные или иные документы, которые комиссия сочтет необходимыми для обеспечения полного выполнения воздушных статей, и, в частности, список личного состава, принадлежащего ко всем германским воздушным службам, и существующего имущества, а также того, которое находится в процессе производства или заказано, и список всех предприятий, работающих на авиацию, их местонахождения, а также всех эллингов и посадочных площадок.

РАЗДЕЛ V. — Общие статьи

СТАТЬЯ 211. — По истечении трех месяцев со дня вступления в силу настоящего договора германские законы должны быть изменены и должны поддерживаться в соответствии с этой частью настоящего договора. В тот же срок должны быть приняты все административные или иные меры, относящиеся к выполнению этой части договора.

СТАТЬЯ 212. — Следующие части перемирия от 11 ноября 1918 года: статья VI, первые два и шестой и седьмой абзацы статьи VII, статья IX, пункты I, II и V приложения № 2 и протокол от 4 апреля 1919 года, дополняющий перемирие от 11 ноября 1918 года, остаются в силе, поскольку они не противоречат вышеуказанным условиям.

СТАТЬЯ 213. — До тех пор, пока настоящий договор остается в силе, Германия обязуется оказывать всяческое содействие любому расследованию, которое Совет Лиги Наций, действуя при необходимости большинством голосов, сочтет необходимым.



ЧАСТЬ VI. Военнопленные и могилы


РАЗДЕЛ I. — Военнопленные

СТАТЬЯ 214. — Репатриация военнопленных и интернированных гражданских лиц должна состояться как можно скорее после вступления в силу настоящего договора и должна быть осуществлена с величайшей быстротой.

СТАТЬЯ 215. — Репатриация германских военнопленных и интернированных гражданских лиц должна, в соответствии со статьей 214, осуществляться комиссией, состоящей из представителей Союзных и объединившихся держав, с одной стороны, и германского правительства — с другой.

Для каждой из Союзных и объединившихся держав подкомиссия, состоящая исключительно из представителей заинтересованных держав и делегатов германского правительства, будет регулировать детали осуществления репатриации военнопленных.

СТАТЬЯ 216. — С момента передачи в руки германских властей военнопленные и интернированные гражданские лица должны быть без промедления возвращены указанными властями на родину. Те из них, кто до войны постоянно проживал на территории, занятой войсками Союзных и объединившихся держав, также должны быть отправлены на родину при условии согласия и под контролем военных властей Союзных и объединившихся оккупационных армий.

СТАТЬЯ 217. — Все расходы по репатриации с момента отправления несет германское правительство, которое также должно предоставить сухопутный и морской транспорт и персонал, сочтенные необходимыми комиссией, упомянутой в статье 215.

СТАТЬЯ 218. — Военнопленные и интернированные гражданские лица, ожидающие решения своей участи или отбывающие наказание за дисциплинарные проступки, должны быть репатриированы независимо от истечения срока их наказания или производства по их делам.

Это условие не применяется к военнопленным и интернированным гражданским лицам, наказанным за проступки, совершенные после 1 мая 1919 года.

В период до своей репатриации все военнопленные и интернированные гражданские лица остаются подчиненными существующим правилам, особенно в том, что касается работы и дисциплины.

СТАТЬЯ 219. Военнопленные и интернированные гражданские лица, ожидающие решения своей участи или отбывающие наказание за правонарушения, не связанные с нарушением дисциплины, могут быть задержаны.

СТАТЬЯ 220. Германское правительство обязуется допустить на свою территорию без каких-либо различий всех лиц, подлежащих репатриации.

Военнопленные или другие германские подданные, не желающие быть репатриированными, могут быть исключены из процесса репатриации; однако Союзные и Объединившиеся державы оставляют за собой право либо репатриировать их, либо вывезти в нейтральную страну, либо разрешить им проживать на своих собственных территориях.

Германское правительство обязуется не возбуждать никаких исключительных судебных преследований против этих лиц или их семей, а также не принимать против них никаких репрессивных или притеснительных мер любого рода по этому поводу.

СТАТЬЯ 221. Союзные и Объединившиеся державы оставляют за собой право обусловить репатриацию находящихся у них германских военнопленных или германских подданных немедленным уведомлением и освобождением германским правительством всех военнопленных, являющихся подданными Союзных и Объединившихся держав, которые все еще могут находиться в Германии.

СТАТЬЯ 222. Германия обязуется:

1. Оказывать всяческое содействие комиссиям по расследованию дел лиц, местонахождение которых не может быть установлено; предоставлять таким комиссиям все необходимые транспортные средства; обеспечивать им доступ в лагеря, тюрьмы, больницы и любые другие места; а также предоставлять в их распоряжение все документы, как государственные, так и частные, которые могли бы способствовать их расследованиям.

2. Применять наказания к любым германским должностным лицам или частным лицам, которые скрывали присутствие подданных любой из Союзных и Объединившихся держав или пренебрегли обязанностью сообщить об их присутствии после того, как им стало о нем известно.

СТАТЬЯ 223. Германия обязуется со дня вступления в силу настоящего договора без промедления вернуть все предметы, денежные средства, ценные бумаги и документы, принадлежавшие подданным Союзных и Объединившихся держав и удерживавшиеся германскими властями.

СТАТЬЯ 224. Высокие договаривающиеся стороны взаимно отказываются от любого возмещения сумм, причитающихся за содержание военнопленных на их соответствующих территориях.

РАЗДЕЛ II. Могилы

СТАТЬЯ 225. Союзные и Объединившиеся державы и Германское правительство обязуются обеспечивать уважение и содержание могил солдат и матросов, похороненных на их соответствующих территориях.

Они соглашаются признавать любую комиссию, назначенную Союзной или Объединившейся державой с целью идентификации, регистрации, ухода за указанными могилами или возведения над ними надлежащих памятников, и содействовать выполнению ее обязанностей.

Более того, они соглашаются, насколько позволяют положения их законодательства и требования общественного здравоохранения, оказывать всяческое содействие в удовлетворении просьб о переносе останков их солдат и матросов на родину.

СТАТЬЯ 226. Могилы военнопленных и интернированных гражданских лиц, являющихся подданными различных воюющих государств и умерших в плену, должны надлежащим образом содержаться в соответствии со статьей 225 настоящего договора.

Союзные и Объединившиеся державы, с одной стороны, и Германское правительство, с другой стороны, взаимно обязуются также предоставлять друг другу:

1. Полный список умерших, вместе со всей информацией, полезной для идентификации.

2. Всю информацию о количестве и расположении могил всех тех, кто был похоронен без идентификации.



ЧАСТЬ VII. Санкции


СТАТЬЯ 227. Союзные и Объединившиеся державы публично обвиняют Вильгельма II Гогенцоллерна, бывшего германского императора, в высшем правонарушении против международной морали и священного характера договоров.

Для суда над обвиняемым будет создан специальный трибунал, обеспечивающий ему гарантии, необходимые для права на защиту. Он будет состоять из пяти судей, по одному от каждой из следующих держав: Соединенные Штаты Америки, Великобритания, Франция, Италия и Япония.

В своем решении трибунал будет руководствоваться высшими мотивами международной политики с целью защиты торжественных обязательств международных соглашений и значимости международной морали. В его обязанности будет входить определение наказания, которое, по его мнению, должно быть наложено.

Союзные и Объединившиеся державы обратятся с запросом к правительству Нидерландов о выдаче им бывшего императора для предания его суду.

СТАТЬЯ 228. Германское правительство признает право Союзных и Объединившихся держав предавать военным трибуналам лиц, обвиняемых в совершении актов, нарушающих законы и обычаи войны. Такие лица в случае признания их виновными должны быть приговорены к наказаниям, предусмотренным законом. Это положение применяется независимо от любого судебного разбирательства или преследования перед трибуналом в Германии или на территории ее союзников.

Германское правительство должно выдать Союзным и Объединившимся державам или той из них, которая об этом попросит, всех лиц, обвиняемых в совершении акта, нарушающего законы и обычаи войны, которые указаны либо по имени, либо по званию, должности или службе, занимаемой ими в германских органах власти.

СТАТЬЯ 229. Лица, виновные в преступных действиях против подданных одной из Союзных и Объединившихся держав, будут преданы военным трибуналам этой державы.

Лица, виновные в преступных действиях против подданных более чем одной из Союзных и Объединившихся держав, будут преданы военным трибуналам, состоящим из членов военных трибуналов соответствующих держав.

В каждом случае обвиняемый имеет право назначить своего собственного защитника.

СТАТЬЯ 230. Германское правительство обязуется предоставить все документы и информацию любого рода, представление которых может быть сочтено необходимым для обеспечения полного знания о преступных деяниях, обнаружения виновных и справедливой оценки ответственности.



ЧАСТЬ VIII. Репарации


РАЗДЕЛ I. Общие положения

СТАТЬЯ 231. Союзные и Объединившиеся державы подтверждают, а Германия принимает на себя ответственность Германии и ее союзников за причинение всех потерь и ущерба, которым Союзные и Объединившиеся державы и их подданные подверглись в результате войны, навязанной им агрессией Германии и ее союзников.

СТАТЬЯ 232. Союзные и Объединившиеся державы признают, что ресурсы Германии не являются достаточными, после учета постоянных сокращений таких ресурсов, которые станут следствием других положений настоящего договора, для полного возмещения всех таких потерь и ущерба.

Однако Союзные и Объединившиеся державы требуют, а Германия обязуется, что она возместит весь ущерб, причиненный гражданскому населению Союзных и Объединившихся держав и их имуществу в период нахождения каждой из них в состоянии войны с Германией в качестве Союзной или Объединившейся державы, в результате такой агрессии на суше, на море и с воздуха, и в целом весь ущерб, как он определен в Приложении I к настоящему документу.

В соответствии с обязательствами Германии, уже данными относительно полного восстановления Бельгии, Германия обязуется, в дополнение к компенсации за ущерб, предусмотренной в других статьях этой главы, вследствие нарушения договора 1839 года, возместить все суммы, которые Бельгия заняла у Союзных и Объединившихся держав до 11 ноября 1918 года, вместе с процентами по ставке 5 процентов годовых на такие суммы. Эта сумма должна быть определена Репарационной комиссией, и Германское правительство обязуется после этого незамедлительно произвести специальный выпуск облигаций на предъявителя на эквивалентную сумму, подлежащих оплате в золотых марках 1 мая 1926 года или, по выбору Германского правительства, 1 мая любого года до 1926 года. С учетом вышеизложенного, форма таких облигаций должна быть определена Репарационной комиссией. Такие облигации должны быть переданы Репарационной комиссии, которая имеет полномочия принять их и подтвердить получение от имени Бельгии.

СТАТЬЯ 233. Сумма вышеуказанного ущерба, за который Германия должна выплатить компенсацию, определяется межсоюзной комиссией, именуемой Репарационной комиссией, созданной в форме и с полномочиями, изложенными ниже и в Приложениях II–VII включительно к настоящему документу.

Эта комиссия рассматривает претензии и предоставляет Германскому правительству справедливую возможность быть выслушанным.

Выводы комиссии относительно суммы ущерба, определенного выше, должны быть завершены и доведены до сведения Германского правительства не позднее 1 мая 1921 года как представляющие собой объем обязательств этого правительства.

Комиссия одновременно составляет график платежей, предписывающий время и порядок обеспечения и погашения всего обязательства в течение тридцати лет с 1 мая 1921 года. Если, однако, в течение упомянутого периода Германия не выполнит свои обязательства, любой остаток, остающийся невыплаченным, может, по усмотрению комиссии, быть отложен для погашения в последующие годы или может быть урегулирован иным образом, как определят Союзные и Объединившиеся державы, действуя в соответствии с процедурой, установленной в этой части настоящего договора.

СТАТЬЯ 234. Репарационная комиссия после 1 мая 1921 года время от времени рассматривает ресурсы и возможности Германии и, предоставив ее представителям справедливую возможность быть выслушанными, имеет право по своему усмотрению продлевать срок и изменять форму платежей, предусмотренных в соответствии со статьей 233; но не отменять какую-либо часть, за исключением случаев, когда на то имеется специальное разрешение правительств, представленных в комиссии.

СТАТЬЯ 235. Чтобы позволить Союзным и Объединившимся державам немедленно приступить к восстановлению своей промышленной и экономической жизни, в ожидании окончательного определения их претензий, Германия должна выплатить такими частями и в таком порядке (будь то в золоте, товарах, судах, ценных бумагах или иным образом), как может установить Репарационная комиссия, в течение 1919, 1920 годов и первых четырех месяцев 1921 года эквивалент 20 000 000 000 золотых марок.

Из этой суммы в первую очередь покрываются расходы на армии оккупации после перемирия 11 ноября 1918 года, а также могут быть оплачены из вышеуказанной суммы, с одобрения правительств главных Союзных и Объединившихся держав, такие поставки продовольствия и сырья, которые будут признаны этими правительствами существенными для того, чтобы позволить Германии выполнить свои обязательства по репарациям. Остаток засчитывается в счет погашения сумм, причитающихся в качестве репараций.

Германия далее депонирует облигации, как предписано в пункте 12 (c) Приложения II к настоящему документу.

СТАТЬЯ 236. Германия далее соглашается на прямое использование своих экономических ресурсов для репараций, как указано в Приложениях III, IV, V и VI, относящихся соответственно к торговому судоходству, физическому восстановлению, углю и производным угля, а также красителям и другим химическим продуктам; при условии, что стоимость переданного имущества и любых оказанных ею услуг в соответствии с этими приложениями, оцененная в порядке, предписанном здесь, будет зачтена ей в счет погашения ее обязательств по вышеуказанным статьям.

СТАТЬЯ 237. Последовательные платежи, включая вышеуказанную сумму, выплаченные Германией в удовлетворение вышеуказанных претензий, будут распределены Союзными и Объединившимися державами в пропорциях, которые были определены ими заранее на основе общей справедливости и прав каждой из них.

Для целей этого распределения стоимость имущества, переданного, и услуг, оказанных в соответствии со статьей 243 и Приложениями III, IV, VI и VII, учитывается таким же образом, как и денежные платежи, произведенные в этом году.

СТАТЬЯ 238. В дополнение к вышеупомянутым платежам Германия должна произвести, в соответствии с процедурой, установленной Репарационной комиссией, реституцию наличными денежных средств, которые были вывезены, захвачены или секвестрированы, а также реституцию животных, предметов всякого рода и ценных бумаг, которые были вывезены, захвачены или секвестрированы, в тех случаях, когда их удается идентифицировать на территории, принадлежащей Германии или ее союзникам.

До тех пор, пока эта процедура не будет установлена, реституция будет продолжаться в соответствии с положениями перемирия от 11 ноября 1918 года, его продлений и протоколов к нему.

СТАТЬЯ 239. Германия обязуется незамедлительно произвести реституцию, предусмотренную статьей 238, и произвести платежи и поставки, предусмотренные статьями 233, 234, 235 и 236.

СТАТЬЯ 240. Германия признает комиссию, предусмотренную статьей 233, в том виде, в каком она может быть сформирована Союзными и Объединившимися державами в соответствии с Приложением II, и безоговорочно соглашается на обладание и осуществление такой комиссией полномочий и власти, предоставленных ей по настоящему договору. Германское правительство предоставит комиссии всю информацию, которую комиссия может потребовать относительно финансового положения и операций, а также имущества, производственных мощностей, запасов и текущего производства сырья и промышленных товаров Германии и ее подданных, и, кроме того, любую информацию относительно военных операций, которая, по мнению комиссии, может быть необходима для оценки ответственности Германии за репарации, как определено в Приложении I.

Германское правительство предоставит членам комиссии и ее уполномоченным агентам те же права и иммунитеты, которыми пользуются в Германии должным образом аккредитованные дипломатические агенты дружественных держав. Германия далее соглашается обеспечить выплату жалования и покрытие расходов комиссии и персонала, который она может нанять.

СТАТЬЯ 241. Германия обязуется принять, издать и поддерживать в силе любые законодательные акты, распоряжения и декреты, которые могут потребоваться для полного осуществления этих положений.

СТАТЬЯ 242. Положения этой части настоящего договора не применяются к имуществу, правам и интересам, упомянутым в Разделах III и IV Части X (экономические статьи) настоящего договора, а также к продукту их ликвидации, за исключением случаев, касающихся любого окончательного сальдо в пользу Германии согласно статье 243 (a).

СТАТЬЯ 243. Следующее засчитывается в кредит Германии в отношении ее репарационных обязательств:


	Любое окончательное сальдо в пользу Германии согласно Разделам III и IV Части X (экономические статьи) и Разделу V (Эльзас-Лотарингия) Части III (политические статьи для Европы).


	Суммы, причитающиеся Германии в отношении передач согласно Части IX (финансовые статьи), Части XII (порты, водные пути и железные дороги) и Разделу IV (Саарский бассейн) Части III (политические статьи для Европы).


	Суммы, которые, по мнению Репарационной комиссии, должны быть зачтены Германии в счет любых других передач по настоящему договору имущества, прав, концессий или других интересов.

Ни в коем случае, однако, не предоставляется кредит за имущество, восстановленное в соответствии со статьей 238.




СТАТЬЯ 244. Передача германских подводных кабелей, которые не являются предметом особых положений настоящего договора, регулируется Приложением VII к настоящему документу.

ПРИЛОЖЕНИЕ I.

Компенсация может быть затребована с Германии согласно статье 232 выше в отношении общего ущерба по следующим категориям:


	Ущерб, причиненный пострадавшим лицам и иждивенцам в результате телесных повреждений или смерти гражданских лиц, вызванных военными действиями, включая бомбардировки или другие нападения на суше, на море или с воздуха, и все прямые последствия этого, а также всех военных операций двух групп воюющих сторон, где бы они ни происходили.


	Ущерб, причиненный Германией или ее союзниками гражданским жертвам актов жестокости, насилия или дурного обращения (включая вред жизни или здоровью вследствие тюремного заключения, депортации, интернирования или эвакуации, воздействия морской стихии или принуждения к труду Германией или ее союзниками), где бы они ни происходили, а также иждивенцам таких жертв.


	Ущерб, причиненный Германией или ее союзниками на их собственной территории или на оккупированной или захваченной территории гражданским жертвам всех актов, наносящих вред здоровью или трудоспособности, или чести, а также иждивенцам таких жертв.


	Ущерб, причиненный любым видом дурного обращения с военнопленными.


	В качестве ущерба, причиненного народам Союзных и Объединившихся держав, учитываются все пенсии и компенсации по типу пенсий военно-морским и военным жертвам войны (включая членов воздушных сил), будь то увечные, раненые, больные или инвалиды, а также иждивенцам таких жертв, причем сумма, причитающаяся Союзным и Объединившимся державам, рассчитывается для каждой из них как капитализированная стоимость таких пенсий и компенсаций на дату вступления в силу настоящего договора на основе шкал, действовавших во Франции на эту дату.


	Стоимость помощи, оказанной правительствами Союзных и Объединившихся держав военнопленным, а также их семьям и иждивенцам.


	Пособия, выплачиваемые правительствами Союзных и Объединившихся держав семьям и иждивенцам мобилизованных лиц или лиц, служащих в вооруженных силах, причем сумма, причитающаяся им за каждый календарный год, в котором происходили военные действия, рассчитывается для каждого правительства на основе средней шкалы таких выплат, действовавшей во Франции в течение этого года.


	Ущерб, причиненный гражданским лицам в результате принуждения их Германией или ее союзниками к труду без справедливого вознаграждения.


	Ущерб в отношении всего имущества, где бы оно ни находилось, принадлежащего любому из Союзных или Объединившихся государств или их подданным, за исключением военно-морских и военных сооружений или материалов, которое было вывезено, захвачено, повреждено или уничтожено действиями Германии или ее союзников на суше, на море или с воздуха, или ущерб, ставший прямым следствием военных действий или любых военных операций.


	Ущерб в форме контрибуций, штрафов и других подобных взысканий, наложенных Германией или ее союзниками на гражданское население.




ПРИЛОЖЕНИЕ II.


	Комиссия, упомянутая в статье 233, именуется «Репарационная комиссия» и далее именуется «комиссия».


	Делегаты в комиссию назначаются Соединенными Штатами Америки, Великобританией, Францией, Италией, Японией, Бельгией и Королевством сербов, хорватов и словенцев. Каждая из этих держав назначает одного делегата, а также одного помощника делегата, который занимает его место в случае болезни или необходимого отсутствия, но в остальное время имеет право присутствовать на заседаниях, не принимая в них участия. Ни в коем случае делегаты более чем пяти из вышеуказанных держав не имеют права принимать участие в заседаниях комиссии и подавать свои голоса. Делегаты Соединенных Штатов, Великобритании, Франции и Италии имеют это право во всех случаях. Делегаты Бельгии имеют это право во всех случаях, кроме тех, которые указаны ниже. Делегат Японии имеет это право в случаях, когда рассматриваются вопросы, касающиеся ущерба на море и вопросы, возникающие согласно статье 260 Части IX (финансовые статьи), в которых затронуты японские интересы. Делегат Королевства сербов, хорватов и словенцев имеет это право, когда рассматриваются вопросы, касающиеся Австрии, Венгрии или Болгарии.

Каждое правительство, представленное в комиссии, имеет право выйти из нее с уведомлением за двенадцать месяцев, поданным в комиссию и подтвержденным в течение шестого месяца после даты первоначального уведомления.


	Те из других Союзных и Объединившихся держав, которые могут быть заинтересованы, имеют право назначить делегата для присутствия и участия в качестве асессора только во время рассмотрения или обсуждения их соответствующих претензий и интересов, но без права голоса.


	В случае смерти, отставки или отзыва любого делегата, помощника делегата или асессора преемник ему должен быть назначен как можно скорее.


	Комиссия будет иметь свое главное постоянное бюро в Париже и проведет свое первое заседание в Париже, как только это будет практически возможно после вступления в силу настоящего договора, а в дальнейшем будет собираться в таком месте или местах и в такое время, которые она сочтет удобными и которые могут потребоваться для наиболее быстрого выполнения ее обязанностей.


	На своем первом заседании комиссия избирает из числа вышеупомянутых делегатов председателя и заместителя председателя, которые занимают свои должности в течение одного года и могут быть переизбраны. Если в течение годового периода возникнет вакансия на должность председателя или заместителя председателя, комиссия приступает к новым выборам на оставшуюся часть указанного периода.
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Авторское право Underwood & Underwood

Представители германской прессы в Версале

Эти люди, запечатленные в своей рабочей комнате в отеле «Де Резервуар» в Версале, отправляли новости о ходе мирного договора по всей Германии

Нажмите для увеличения изображения.




	Комиссия уполномочена назначать всех необходимых должностных лиц, агентов и сотрудников, которые могут потребоваться для выполнения ее функций, и устанавливать их вознаграждение; создавать комитеты, члены которых не обязательно должны быть членами комиссии; принимать все исполнительные меры, необходимые для выполнения ее обязанностей; и делегировать полномочия и право принятия решений должностным лицам, агентам и комитетам.


	Все заседания комиссии являются закрытыми, если в особых случаях комиссия не решит иначе по особым причинам.


	Комиссия обязана, если того пожелает Германское правительство, выслушать в течение периода, который она будет время от времени устанавливать, доказательства и аргументы со стороны Германии по любому вопросу, связанному с ее платежеспособностью.


	Комиссия рассматривает претензии и предоставляет Германскому правительству справедливую возможность быть выслушанным, но не принимать никакого участия в решениях комиссии. Комиссия предоставляет аналогичную возможность союзникам Германии, когда сочтет, что затронуты их интересы.


	Комиссия не связана каким-либо конкретным кодексом или правилами права или какими-либо конкретными правилами доказательств или процедуры, но руководствуется справедливостью, беспристрастностью и добросовестностью. Ее решения должны следовать одним и тем же принципам и правилам во всех случаях, когда они применимы. Она устанавливает правила, касающиеся методов доказательства претензий. Она может действовать любыми заслуживающими доверия способами вычислений.


	Комиссия обладает всеми полномочиями, предоставленными ей, и выполняет все функции, возложенные на нее настоящим договором.

Комиссия в целом обладает широкой свободой действий в отношении своего контроля и ведения всей репарационной проблемы, как она рассматривается в этой части настоящего договора, и имеет полномочия толковать ее положения. С учетом положений настоящего договора комиссия создается несколькими Союзными и Объединившимися державами, упомянутыми в пунктах 2 и 3 выше, в качестве исключительного органа указанных держав соответственно для получения, продажи, хранения и распределения репарационных платежей, которые должны быть произведены Германией в соответствии с этой частью настоящего договора. Комиссия должна соблюдать следующие условия и положения:



	Любую часть полной суммы доказанных претензий, которая не выплачена в золоте, или в судах, ценных бумагах и товарах, или иным образом, Германия обязана, на условиях, которые может определить комиссия, покрыть в порядке гарантии эквивалентным выпуском облигаций, обязательств или иным образом, чтобы составить признание указанной части долга;


	Периодически оценивая платежеспособность Германии, комиссия изучает германскую налоговую систему, во-первых, с той целью, чтобы суммы для репараций, которые Германия обязана выплатить, стали обременением всех ее доходов до обслуживания или погашения любого внутреннего займа, и, во-вторых, чтобы убедиться, что в целом германская система налогообложения является пропорционально такой же тяжелой, как и у любой из держав, представленных в комиссии.


	Чтобы облегчить и продолжить немедленное восстановление экономической жизни Союзных и Объединившихся стран, комиссия, как предусмотрено в статье 235, берет с Германии в качестве обеспечения и признания ее долга первый транш золотых облигаций на предъявителя, свободных от всех налогов или сборов любого рода, установленных или подлежащих установлению правительством Германской империи или германских государств, или любым органом власти, подчиненным им; эти облигации будут доставлены в счет и тремя частями, причем золотые марки подлежат оплате в соответствии со статьей 262 Части IX (финансовые статьи) настоящего договора, следующим образом:


	Первое. Выпустить незамедлительно 20 000 000 000 золотых марок в облигациях на предъявителя, подлежащих оплате не позднее 1 мая 1921 года, без процентов. На амортизацию этих облигаций специально направляются платежи, которые Германия обязалась произвести в соответствии со статьей 235, после вычета сумм, использованных для возмещения расходов на армии оккупации и для оплаты продовольствия и сырья. Такие облигации, которые не были погашены к 1 мая 1921 года, должны быть затем обменены на новые облигации того же типа, что и предусмотренные ниже (пункт 12, c, второе).


	Второе. Выпустить незамедлительно еще 40 000 000 000 золотых марок в облигациях на предъявителя, приносящих проценты по ставке 2,5 процента годовых в период между 1921 и 1926 годами, а затем по 5 процентов годовых, с дополнительным 1 процентом на амортизацию, начиная с 1926 года, на всю сумму выпуска.


	Третье. Передать незамедлительно письменное обязательство о покрытии, выпустить когда, но не ранее, комиссия убедится, что Германия может выполнить такие обязательства по процентам и погашению, дальнейший транш 40 000 000 000 золотых марок в 5-процентных облигациях на предъявителя, время и способ оплаты основной суммы и процентов определяются комиссией.

Даты выплаты процентов, способ применения амортизационного фонда и все другие вопросы, касающиеся выпуска, управления и регулирования выпуска облигаций, определяются комиссией время от времени.

Дальнейшие выпуски в порядке признания и обеспечения могут потребоваться, как комиссия впоследствии определит время от времени.





	В случае, если облигации, обязательства или другие свидетельства задолженности, выпущенные Германией в порядке обеспечения или признания ее репарационного долга, будут реализованы полностью, не в порядке залога, лицам, иным чем несколько правительств, в пользу которых была создана первоначальная репарационная задолженность Германии, сумма такой репарационной задолженности считается погашенной в соответствии с номинальной стоимостью облигаций и т. д., так реализованных полностью, и обязательство Германии в отношении таких облигаций ограничивается ее обязательствами перед держателями облигаций, как указано на их лицевой стороне.


	Ущерб от ремонта, реконструкции и восстановления имущества в захваченных и опустошенных районах, включая переустановку мебели, машин и другого оборудования, будет рассчитываться в соответствии со стоимостью на даты, когда работа выполняется.


	Решения комиссии, касающиеся полной или частичной отмены капитала или процентов по любому проверенному долгу Германии, должны сопровождаться изложением причин.





	Что касается голосования, комиссия соблюдает следующие правила:

Когда принимается решение комиссии, записываются голоса всех делегатов, имеющих право голоса, или, в отсутствие любого из них, их помощников делегатов. Воздержание от голосования рассматривается как голос против обсуждаемого предложения. Асессоры права голоса не имеют.

По следующим вопросам необходимо единогласие:


	Вопросы, затрагивающие суверенитет любой из Союзных и Объединившихся держав, или отмена всего или любой части долга или обязательств Германии.


	Вопросы определения суммы и условий облигаций или других обязательств, подлежащих выпуску Германским правительством, и установления времени и способа продажи, ведения переговоров или распределения таких облигаций.


	Любая отсрочка, полная или частичная, после конца 1930 года, выплаты платежей, причитающихся между 1 мая 1921 года и концом 1926 года включительно.


	Любая отсрочка, полная или частичная, любого платежа, причитающегося после 1926 года, на срок, превышающий три года.


	Вопросы применения в каком-либо конкретном случае метода измерения ущерба, отличного от того, который ранее применялся в аналогичном случае.


	Вопросы толкования положений этой части настоящего договора.



Все остальные вопросы решаются голосованием большинства.

В случае любого расхождения во мнениях между делегатами, которое не может быть разрешено путем обращения к их правительствам, по вопросу о том, является ли данный случай тем, который требует единогласного голосования для его решения или нет, такое расхождение передается на немедленный арбитраж беспристрастного лица, которое должно быть согласовано правительствами, чье решение Союзные и Объединившиеся державы соглашаются принять.


	Решения комиссии, в соответствии с предоставленными ей полномочиями, незамедлительно становятся обязательными и могут быть приведены в немедленное исполнение без дальнейших процедур.


	Комиссия выдает каждой из заинтересованных держав в форме, которую установит комиссия:


	Первое. Сертификат, подтверждающий, что она держит для счета указанной державы облигации вышеупомянутых выпусков, причем указанный сертификат, по требованию заинтересованной державы, может быть разделен на число частей, не превышающее пяти;


	Второе. Время от времени сертификаты, подтверждающие товары, поставленные Германией в счет ее репарационного долга, которые она держит для счета указанной державы. Указанные сертификаты должны быть зарегистрированы и, по уведомлении комиссии, могут быть переданы путем индоссамента.

Когда облигации выпускаются для продажи или ведения переговоров и когда товары доставляются комиссией, сертификаты на эквивалентную стоимость должны быть изъяты.





	Проценты дебетуются Германии с 1 мая 1921 года в отношении ее долга, как определено комиссией, после учета сумм, уже покрытых денежными платежами или их эквивалентом, или облигациями, выданными комиссии, или согласно статье 243. Процентная ставка составляет 5 процентов, если комиссия не определит в какое-либо будущее время, что обстоятельства оправдывают изменение этой ставки.

Комиссия, устанавливая 1 мая 1921 года общую сумму долга Германии, может принять во внимание проценты, причитающиеся на суммы, возникающие из репарации материального ущерба, с 11 ноября 1918 года по 1 мая 1921 года.


	В случае невыполнения Германией какого-либо обязательства по этой части настоящего договора комиссия незамедлительно уведомляет о таком невыполнении каждую из заинтересованных держав и может дать такие рекомендации относительно действий, которые должны быть предприняты в результате такого невыполнения, какие она сочтет необходимыми.


	Меры, которые Союзные и Объединившиеся державы имеют право принять в случае добровольного невыполнения Германией обязательств и которые Германия соглашается не рассматривать как акты войны, могут включать экономические и финансовые запреты и репрессалии и, в целом, такие другие меры, которые соответствующие правительства могут счесть необходимыми в данных обстоятельствах.


	Платежи, требуемые в золоте или его эквиваленте в счет доказанных претензий Союзных и Объединившихся держав, могут в любое время приниматься комиссией в форме движимого имущества, собственности, товаров, предприятий, прав, концессий, внутри или вне германской территории, судов, облигаций, акций или ценных бумаг любого рода, или валют Германии или других государств, причем стоимость таких заменителей золота устанавливается в справедливой и надлежащей сумме самой комиссией.


	Комиссия, устанавливая или принимая платеж в указанной собственности или правах, должна должным образом учитывать любые законные или справедливые интересы Союзных и Объединившихся держав или нейтральных держав или их подданных в них.


	Ни один член комиссии не несет ответственности, кроме как перед правительством, назначившим его, за любое действие или бездействие в качестве такого члена. Ни одно из Союзных или Объединившихся правительств не берет на себя никакой ответственности в отношении любого другого правительства.


	С учетом положений настоящего договора это приложение может быть изменено единогласным решением правительств, представленных время от времени в комиссии.


	Когда все суммы, причитающиеся с Германии и ее союзников по настоящему договору или решениям комиссии, будут погашены и все полученные суммы или их эквиваленты будут распределены между заинтересованными державами, комиссия будет распущена.




ПРИЛОЖЕНИЕ III.


	Германия признает право Союзных и Объединившихся держав на замену, тонна за тонну (валовая вместимость) и класс за класс, всех торговых судов и рыболовных судов, потерянных или поврежденных вследствие войны.

Тем не менее, и несмотря на тот факт, что тоннаж германского судоходства, существующий в настоящее время, намного меньше, чем тоннаж, потерянный Союзными и Объединившимися державами в результате германской агрессии, право, признанное таким образом, будет осуществлено в отношении германских судов и лодок на следующих условиях:

Германское правительство от своего имени и с тем, чтобы связать всех других заинтересованных лиц, уступает Союзным и Объединившимся державам право собственности на все германские торговые суда валовой вместимостью 1600 тонн и выше; на одну половину, исчисляемую по тоннажу, судов, которые имеют валовую вместимость от 1000 до 1600 тонн; на одну четверть, исчисляемую по тоннажу, паровых траулеров и на одну четверть, исчисляемую по тоннажу, других рыболовных судов.


	Германское правительство в течение двух месяцев со дня вступления в силу настоящего договора передаст Репарационной комиссии все суда и лодки, упомянутые в пункте 1.


	Суда и лодки, упомянутые в пункте 1, включают все суда и лодки, которые (a) ходят или могут иметь право ходить под германским торговым флагом; или (b) принадлежат любому германскому подданному, компании или корпорации, или любой компании или корпорации, принадлежащей стране, иной чем Союзная или Объединившаяся страна, и находящейся под контролем или управлением германских подданных; или (c) которые в настоящее время находятся в стадии строительства (1) в Германии, (2) в странах, иных чем Союзные или Объединившиеся, за счет любого германского подданного, компании или корпорации.


	С целью предоставления документов о праве собственности на суда и лодки, подлежащие передаче, как упомянуто выше, Германское правительство:


	Передаст Репарационной комиссии в отношении каждого судна купчую или другой документ о праве собственности, свидетельствующий о передаче комиссии всего права собственности на судно, свободного от всех обременений, сборов и залогов любого рода, как того может потребовать комиссия:


	Примет все меры, которые могут быть указаны Репарационной комиссией для обеспечения того, чтобы сами суда были предоставлены в ее распоряжение.





	В качестве дополнительной части репараций Германия соглашается обеспечить строительство торговых судов на германских верфях за счет Союзных и Объединившихся держав следующим образом:


	В течение трех месяцев со дня вступления в силу настоящего договора Репарационная комиссия уведомит Германское правительство о количестве тоннажа, который должен быть заложен на германских верфях в каждый из двух лет, следующих непосредственно за тремя месяцами, упомянутыми выше:


	В течение двадцати четырех месяцев со дня вступления в силу настоящего договора Репарационная комиссия уведомит Германское правительство о количестве тоннажа, который должен быть заложен в каждый из трех лет, следующих за двумя годами, упомянутыми выше;


	The amount of tonnage to be laid down in each year shall not exceed
200,000 tons, gross tonnage;


	Спецификации судов, подлежащих постройке, условия, на которых они должны быть построены и доставлены, цена за тонну, по которой они должны быть учтены Репарационной комиссией, и все другие вопросы, касающиеся учета, заказа, постройки и доставки судов, определяются комиссией.





	Германия обязуется восстановить в натуре и в нормальном состоянии содержания Союзным и Объединившимся державам в течение двух месяцев со дня вступления в силу настоящего договора, в соответствии с процедурой, которая будет установлена Репарационной комиссией, любые лодки и другие движимые приспособления, относящиеся к внутреннему судоходству, которые с 1 августа 1914 года любым способом перешли в ее владение или во владение ее подданных и которые могут быть идентифицированы.

С целью возмещения потерь в тоннаже внутреннего судоходства, по какой бы причине они ни возникли, которые были понесены во время войны Союзными и Объединившимися державами и которые не могут быть возмещены посредством реституции, предписанной выше, Германия соглашается уступить Репарационной комиссии часть германского речного флота в размере, не превышающем упомянутых выше потерь, при условии, что такая уступка не должна превышать 20 процентов речного флота, как он существовал на 11 ноября 1918 года.

Условия этой уступки должны быть урегулированы арбитрами, упомянутыми в статье 339 Части XII (порты, водные пути и железные дороги) настоящего договора, которым поручено урегулирование трудностей, связанных с распределением речного тоннажа, возникающих из нового международного режима, применимого к определенным речным системам, или из территориальных изменений, затрагивающих эти системы.


	Германия соглашается принять любые меры, которые могут быть указаны ей Репарационной комиссией для получения полного права собственности на все суда, которые были во время войны переданы или находятся в процессе передачи под нейтральные флаги без согласия Союзных и Объединившихся держав.


	Германия отказывается от всех претензий любого рода к Союзным и Объединившимся державам и их подданным в отношении задержания, использования, потери или повреждения любых германских судов или лодок, за исключением случаев, когда производятся платежи, причитающиеся в отношении использования судов в соответствии с соглашением о перемирии от 13 января 1919 года и последующими соглашениями.

Передача судов германского торгового флота должна продолжаться без перерыва в соответствии с указанным соглашением.


	Германия отказывается от всех претензий на суда или грузы, потопленные в результате или вследствие военно-морских действий и впоследствии спасенные, в которых любая из Союзных или Объединившихся держав или их подданных может иметь какой-либо интерес, будь то в качестве владельцев, фрахтователей, страховщиков или иным образом, несмотря на любой декрет о конфискации, который мог быть вынесен призовым судом Германии или ее союзников.




ПРИЛОЖЕНИЕ IV.


	Союзные и Объединившиеся державы требуют, а Германия обязуется, что в частичное удовлетворение своих обязательств, выраженных в этой части настоящего договора, она, как предусмотрено ниже, направит свои экономические ресурсы непосредственно на физическое восстановление захваченных районов Союзных и Объединившихся держав в той степени, в какой эти державы могут определить.


	Союзные и Объединившиеся державы могут представить в Репарационную комиссию списки, показывающие:


	Животных, машины, оборудование, инструменты и подобные предметы коммерческого характера, которые были захвачены, потреблены или уничтожены Германией или уничтожены в результате прямых последствий военных операций, и которые такие державы, с целью удовлетворения немедленных и неотложных нужд, желают заменить животными и предметами того же характера, которые находятся на германской территории на дату вступления в силу настоящего договора;


	Материалы для реконструкции (камни, кирпичи, огнеупорные кирпичи, черепица, дерево, оконное стекло, сталь, известь, цемент и т. д.), машины, отопительные приборы, мебель и подобные предметы коммерческого характера, которые указанные державы желают произвести и изготовить в Германии и доставить им для обеспечения восстановления захваченных районов.





	Списки, относящиеся к предметам, упомянутым в 2 (a) выше, должны быть представлены в течение шестидесяти дней после даты вступления в силу настоящего договора. Списки, относящиеся к предметам в 2 (b) выше, должны быть представлены не позднее 31 декабря 1919 года. Списки должны содержать все такие детали, которые являются обычными в коммерческих контрактах, касающихся предмета, включая спецификации, даты доставки (но не превышающие четырех лет) и места доставки, но не цену или стоимость, которые должны быть установлены, как предусмотрено ниже, комиссией.


	Сразу после представления таких списков в комиссию комиссия рассматривает количество и число материалов и животных, упомянутых в списках, предусмотренных выше, которые должны быть затребованы с Германии. При принятии решения по этому вопросу комиссия принимает во внимание такие внутренние потребности Германии, которые она считает существенными для поддержания социальной и экономической жизни Германии, а также цены и даты, в которые аналогичные предметы могут быть получены в Союзных и Объединившихся странах по сравнению с теми, которые должны быть установлены для германских предметов, и общий интерес Союзных и Объединившихся держав в том, чтобы промышленная жизнь Германии не была дезорганизована настолько, чтобы неблагоприятно повлиять на способность Германии выполнить другие репарационные действия, предусмотренные договором. Машины, оборудование, инструменты и подобные предметы коммерческого характера, находящиеся в фактическом промышленном использовании, однако, не должны требоваться с Германии, если нет свободного запаса таких предметов соответственно, который не используется и доступен, и в таком случае не более 30 процентов от количества таких предметов, используемых в любом одном предприятии или учреждении.

Комиссия предоставляет представителям германского правительства возможность и время для изложения своих соображений относительно их способности предоставить указанные материалы, предметы и животных. Решение комиссии после этого и в кратчайшие сроки доводится до сведения германского правительства и соответствующих заинтересованных Союзных и Объединившихся держав. Германское правительство обязуется поставить материалы, предметы и животных, как указано в вышеупомянутом сообщении, а заинтересованные Союзные и Объединившиеся державы по отдельности соглашаются принять их при условии, что они соответствуют данным спецификациям или, по мнению комиссии, не являются непригодными для использования в репарационных целях.


	Комиссия определяет стоимость, которая должна быть приписана материалам, предметам и животным, подлежащим поставке в соответствии с вышеизложенным, и Союзная или Объединившаяся держава, получающая их, соглашается принять на свой счет такую стоимость, а сумма этой стоимости рассматривается как платеж со стороны Германии, подлежащий распределению в соответствии со статьей 237 этой части настоящего договора.

В случаях, когда право требовать физического восстановления, как предусмотрено выше, осуществляется, комиссия обеспечивает, чтобы сумма, подлежащая зачету в счет репарационных обязательств Германии, соответствовала справедливой стоимости работ, выполненных или материалов, поставленных Германией, и чтобы претензия, предъявленная заинтересованной державой в отношении ущерба, возмещенного таким физическим восстановлением, была погашена в той пропорции, в которой ущерб, возмещенный таким образом, соотносится со всем ущербом, заявленным к возмещению.


	В качестве немедленного аванса в счет животных, упомянутых в пункте 2 (а) выше, Германия обязуется поставить равными ежемесячными долями в течение трех месяцев после вступления в силу настоящего договора следующее количество живого скота:


	Во-первых. Французскому правительству: 500 жеребцов (от 3 до 7 лет), 30 000 кобыл и молодых кобыл (от 18 месяцев до 7 лет) типа арденской, булоньской или бельгийской породы; 2 000 быков (от 18 месяцев до 3 лет); 90 000 дойных коров (от 2 до 6 лет); 1 000 баранов, 100 000 овец, 10 000 коз.


	Во-вторых. Бельгийскому правительству: 200 жеребцов (от 3 до 7 лет) крупной бельгийской породы; 5 000 кобыл (от 3 до 7 лет) крупной бельгийской породы; 5 000 молодых кобыл (от 18 месяцев до 3 лет) крупной бельгийской породы; 2 000 быков (от 18 месяцев до 3 лет), 50 000 дойных коров (от 2 до 6 лет), 40 000 телок, 200 баранов, 20 000 овец, 15 000 свиноматок.

Поставляемые животные должны быть среднего состояния здоровья и упитанности. В той мере, в какой поставленные таким образом животные не могут быть идентифицированы как животные, которые были увезены или захвачены, стоимость таких животных засчитывается в счет репарационных обязательств Германии в соответствии с пунктом 5 настоящего приложения.





	Не дожидаясь принятия решений комиссии, упомянутых в пункте 4 настоящего приложения, Германия должна продолжать поставки Франции сельскохозяйственного инвентаря, упомянутого в статье 3 продления перемирия от 16 января 1919 года.




ПРИЛОЖЕНИЕ V.


	Германия предоставляет следующие опционы на поставку угля и производных угля нижеупомянутым подписавшимся сторонам настоящего договора.


	Германия обязуется поставлять Франции 7 000 000 тонн угля в год в течение десяти лет. Кроме того, Германия обязуется ежегодно в течение периода, не превышающего десяти лет, поставлять Франции количество угля, равное разнице между ежегодной довоенной добычей угольных шахт Нор и Па-де-Кале, разрушенных в результате войны, и добычей шахт того же района в соответствующие годы; такие поставки не должны превышать 20 000 000 тонн в любой год из первых пяти лет и 8 000 000 тонн в любой год из последующих пяти лет.

Подразумевается, что при восстановлении разрушенных шахт в Нор и Па-де-Кале будет проявлено должное усердие.


	Germany undertakes to deliver to Belgium 8,000,000 tons of coal
annually for ten years.


	Германия обязуется поставлять Италии уголь в количестве до следующих объемов:


	July, 1919, to June, 1920, 4,500,000 tons.

	July, 1920, to June, 1921, 6,000,000 tons.

	July, 1921, to June, 1922, 7,500,000 tons.

	July, 1922, to June, 1923, 8,000,000 tons.

	July, 1923, to June, 1924, 8,500,000 tons.



and each of the following five years, 8,500,000 tons.

Не менее двух третей фактических поставок должны осуществляться наземным транспортом.


	Германия далее обязуется ежегодно поставлять Люксембургу, если это будет предписано Репарационной комиссией, количество угля, равное довоенному ежегодному потреблению германского угля в Люксембурге.


	Цены, подлежащие уплате за уголь, поставляемый в рамках этих опционов, должны быть следующими:


	Для наземной доставки, включая доставку баржами, — германская цена у шахты для германских граждан плюс фрахт до французской, бельгийской, итальянской или люксембургской границы, при условии, что цена у шахты не превышает цену у шахты британского угля для экспорта. В случае бельгийского бункерного угля цена не должна превышать голландскую бункерную цену. Железнодорожные и баржевые тарифы не должны быть выше самых низких аналогичных ставок, действующих в Германии.


	Для морской доставки — германская экспортная цена франко-борт германских портов или британская экспортная цена франко-борт британских портов, в зависимости от того, какая из них ниже.





	Заинтересованные Союзные и Объединившиеся державы могут потребовать поставки вместо угля металлургического кокса в пропорции трех тонн кокса к четырем тоннам угля.


	Германия обязуется поставлять Франции и транспортировать к французской границе по железной дороге или водным путем следующие продукты в течение каждого из трех лет, следующих за вступлением в силу настоящего договора:


	Benzol—35,000 tons.

	Coal tar—50,000 tons.

	Sulphate of ammonia—30,000 tons.



Весь каменноугольный деготь или его часть могут, по выбору французского правительства, быть заменены соответствующими количествами продуктов дистилляции, такими как легкие масла, тяжелые масла, антрацен, нафталин или пек.


	Цена, уплачиваемая за кокс и за статьи, упомянутые в предыдущих пунктах, должна быть такой же, как цена, уплачиваемая германскими гражданами при тех же условиях перевозки до французской границы или до германских портов, и должна подлежать любым преимуществам, которые могут быть предоставлены аналогичным продуктам, поставляемым германским гражданам.


	Вышеуказанные опционы осуществляются через посредство Репарационной комиссии, которая, при соблюдении конкретных положений настоящего документа, имеет право решать все вопросы, касающиеся процедуры, качества и количества продуктов, количества кокса, который может быть заменен углем, а также сроков и способов поставки и оплаты. Уведомляя германское правительство о вышеуказанных опционах, комиссия должна предоставить уведомление не менее чем за 120 дней о поставках, которые должны быть произведены после 1 января 1920 года, и не менее чем за тридцать дней о поставках, которые должны быть произведены в период между вступлением в силу настоящего договора и 1 января 1920 года. До тех пор, пока Германия не получит требования, упомянутые в этом пункте, положения протокола от 25 декабря 1918 года (исполнение статьи 6 перемирия от 11 ноября 1918 года) остаются в силе.

Уведомление, которое должно быть направлено германскому правительству об осуществлении права замены, предоставленного пунктами 7 и 8, должно быть таким, какое Репарационная комиссия сочтет достаточным.

Если комиссия установит, что полное осуществление вышеуказанных опционов будет чрезмерно препятствовать промышленным потребностям Германии, комиссия уполномочена отложить или отменить поставки и при этом урегулировать все вопросы очередности, однако уголь для замены угля из разрушенных шахт должен иметь приоритет перед другими поставками.




ПРИЛОЖЕНИЕ VI.


	Германия предоставляет Репарационной комиссии опцион требовать в качестве части репараций поставку Германией таких количеств и видов красителей и химических медикаментов, которые комиссия может назначить, не превышающих 50 процентов от общего запаса каждого вида красителя и химического медикамента в Германии или под германским контролем на дату вступления в силу настоящего договора.

Этот опцион должен быть осуществлен в течение шестидесяти дней с момента получения комиссией таких сведений о запасах, которые комиссия сочтет необходимыми.


	Германия далее предоставляет Репарационной комиссии опцион требовать поставки в период с даты вступления в силу настоящего договора до 1 января 1920 года и в течение каждого шестимесячного периода после этого до 1 января 1925 года любого указанного вида красителя и химического медикамента в количестве, не превышающем 25 процентов от германского производства таких красителей и химических медикаментов за предыдущий шестимесячный период. Если в каком-либо случае производство за такой предыдущий шестимесячный период было, по мнению комиссии, ниже нормального, требуемое количество может составлять 25 процентов от нормального производства.

Такой опцион должен быть осуществлен в течение четырех недель после получения таких сведений о производстве и в такой форме, которую комиссия сочтет необходимой; эти сведения должны предоставляться германским правительством немедленно по истечении каждого шестимесячного периода.


	Для красителей и химических медикаментов, поставляемых в соответствии с пунктом 1, цена устанавливается комиссией с учетом довоенных чистых экспортных цен и последующего увеличения издержек.

Для красителей и химических медикаментов, поставляемых в соответствии с пунктом 2, цена устанавливается комиссией с учетом довоенных чистых экспортных цен и последующих изменений издержек или самой низкой чистой продажной цены аналогичных красителей и химических медикаментов любому другому покупателю.


	Все детали, включая способ и сроки осуществления опционов и осуществления поставок, а также все другие вопросы, возникающие в рамках этой договоренности, определяются Репарационной комиссией; германское правительство предоставит комиссии всю необходимую информацию и другую помощь, которую она может потребовать.


	Вышеуказанное выражение «красители и химические медикаменты» включает все синтетические красители и медикаменты, а также промежуточные или другие продукты, используемые в связи с крашением, постольку, поскольку они производятся для продажи. Настоящая договоренность также применяется к хинной коре и солям хинина.




ПРИЛОЖЕНИЕ VII.

Германия отказывается от своего имени и от имени своих граждан в пользу главных Союзных и Объединившихся держав от всех прав, титулов или привилегий любого характера на нижеуказанные подводные кабели или на любые их части:


	Эмден-Виго: от пролива Па-де-Кале до района Виго;

	Эмден-Брест: от района Шербура до Бреста;

	Эмден-Тенерифе: от района Дюнкерка до района Тенерифе;

	Эмден-Азорские острова (1): от пролива Па-де-Кале до Файяла;

	Эмден-Азорские острова (2): от пролива Па-де-Кале до Файяла;

	Азорские острова-Нью-Йорк (1): от Файяла до Нью-Йорка;

	Азорские острова-Нью-Йорк (2): от Файяла до долготы Галифакса;

	Тенерифе-Монровия: от района Тенерифе до района Монровии;

	Монровия-Ломе: примерно от 2 градусов 30 минут северной широты и 7 градусов 40 минут западной долготы от Гринвича до примерно 2 градусов 20 минут северной широты и 5 градусов 30 минут западной долготы от Гринвича, и примерно от 3 градусов 48 минут северной широты и 0 градусов 0 минут до Ломе;

	Ломе-Дуала: от Ломе до Дуалы;

	Монровия-Пернамбуку: от района Монровии до района Пернамбуку;

	Константинополь-Констанца: от Константинополя до Констанцы;

	Yap-Shanghai, Yap-Guam, and Yap-Menado (Celebes):

	от острова Яп до Шанхая,

	от острова Яп до острова Гуам,

	и от острова Яп до Менадо.






Стоимость вышеупомянутых кабелей или их частей, постольку, поскольку они находятся в частной собственности, рассчитанная на основе первоначальной стоимости за вычетом соответствующего амортизационного отчисления, засчитывается Германии в репарационный счет.

РАЗДЕЛ II. — Особые положения

СТАТЬЯ 245. — В течение шести месяцев после вступления в силу настоящего договора германское правительство должно вернуть французскому правительству трофеи, архивы, исторические реликвии или произведения искусства, вывезенные из Франции германскими властями в ходе войны 1870—71 годов и во время этой последней войны, в соответствии со списком, который будет сообщен ему французским правительством; в частности, французские знамена, захваченные в ходе войны 1870—71 годов, и все политические документы, изъятые германскими властями 10 октября 1870 года в замке Серсе, близ Брюнуа (Сена и Уаза), принадлежавшем в то время г-ну Руэ, бывшему государственному министру.

СТАТЬЯ 246. — В течение шести месяцев со дня вступления в силу настоящего договора Германия вернет Его Величеству королю Хиджаза подлинный Коран халифа Османа, который был вывезен из Медины турецкими властями и, как утверждается, был преподнесен бывшему императору Вильгельму II.

В тот же срок Германия передаст правительству Его Британского Величества череп султана Мквавы, который был вывезен из протектората Германская Восточная Африка и доставлен в Германию.

Передача вышеупомянутых предметов будет осуществлена в таком месте и на таких условиях, которые могут быть установлены правительствами, которым они должны быть возвращены.

СТАТЬЯ 247. — Германия обязуется предоставить Лувенскому университету в течение трех месяцев после соответствующего запроса, переданного через посредство Репарационной комиссии, рукописи, инкунабулы, печатные книги, карты и предметы коллекционирования, соответствующие по количеству и стоимости тем, которые были уничтожены при сожжении Германией библиотеки Лувена. Все детали, касающиеся такой замены, будут определены Репарационной комиссией.

Германия обязуется передать Бельгии через Репарационную комиссию в течение шести месяцев со дня вступления в силу настоящего договора, чтобы позволить Бельгии восстановить два ее великих художественных произведения:

(а) Створки триптиха «Мистический агнец», написанного братьями Ван Эйк, ранее находившегося в церкви Св. Бавона в Генте, ныне находящегося в Берлинском музее.

(б) Створки триптиха «Тайная вечеря», написанного Дириком Баутсом, ранее находившегося в церкви Св. Петра в Лувене, две из которых сейчас находятся в Берлинском музее, а две — в Старой пинакотеке в Мюнхене.



ЧАСТЬ IX. Финансовые статьи


СТАТЬЯ 248. — При условии соблюдения исключений, которые может одобрить Репарационная комиссия, первоочередным обязательством по всем активам и доходам Германской империи и ее составных государств являются расходы по репарациям и все другие расходы, возникающие в соответствии с настоящим договором или любыми дополнительными договорами или соглашениями к нему, или в соответствии с договоренностями, заключенными между Германией и Союзными и Объединившимися державами во время перемирия или его продлений.

До 1 мая 1921 года германское правительство не должно экспортировать или распоряжаться золотом, а также должно запретить экспорт или распоряжение им без предварительного одобрения Союзных и Объединившихся держав, действующих через Репарационную комиссию.

СТАТЬЯ 249. — Германским правительством должны быть оплачены общие расходы всех армий Союзных и Объединившихся держав на оккупированной германской территории с даты подписания перемирия 11 ноября 1918 года, включая содержание людей и животных, размещение и постой, жалованье и пособия, оклады и заработную плату, постельные принадлежности, отопление, освещение, обмундирование, снаряжение, упряжь и седла, вооружение и подвижной состав, авиационные службы, лечение больных и раненых, ветеринарные и ремонтные службы, транспортные службы всех видов (такие как железнодорожные, морские, речные или автомобильные), связь и переписку, и в целом расходы на все административные или технические службы, работа которых необходима для обучения войск, поддержания их численности на должном уровне и сохранения их боеспособности.

Расходы по таким обязательствам по вышеуказанным статьям, постольку, поскольку они относятся к закупкам или реквизициям Союзных и Объединившихся держав на оккупированных территориях, должны быть оплачены германским правительством Союзным и Объединившимся державам в марках по текущему или согласованному курсу обмена. Все остальные из вышеуказанных расходов должны быть оплачены в золотых марках.

СТАТЬЯ 250. — Германия подтверждает сдачу всех материалов, переданных Союзным и Объединившимся державам в соответствии с соглашением о перемирии от 11 ноября 1918 года и последующими соглашениями о перемирии, и признает право собственности Союзных и Объединившихся держав на такие материалы.

Германскому правительству в счет сумм, причитающихся с него Союзным и Объединившимся державам в качестве репараций, засчитывается стоимость, оцененная Репарационной комиссией, упомянутой в статье 233 части VIII (репарации) настоящего договора, материалов, переданных в соответствии со статьей 7 соглашения о перемирии от 11 ноября 1918 года, статьей 3 соглашения о перемирии от 16 января 1919 года, а также любых других материалов, переданных в соответствии с соглашением о перемирии от 11 ноября 1918 года и последующими соглашениями о перемирии, за которые, как имеющие невоенную ценность, по мнению Репарационной комиссии, должен быть предоставлен зачет германскому правительству.

Имущество, принадлежащее Союзным и Объединившимся державам или их гражданам, возвращенное или сданное в соответствии с соглашениями о перемирии звонкой монетой, не засчитывается германскому правительству.

СТАТЬЯ 251. — Очередность обязательств, установленных статьей 248, должна, с учетом нижеуказанных оговорок, быть следующей:


	Расходы на оккупационные армии, как определено в статье 249, во время перемирия и его продлений;


	Расходы на любые оккупационные армии, как определено в статье 249, после вступления в силу настоящего договора;


	Расходы по репарациям, возникающие из настоящего договора или любых дополнительных договоров или конвенций к нему;


	Расходы по всем другим обязательствам, возложенным на Германию в соответствии с конвенциями о перемирии или в соответствии с настоящим договором или любыми дополнительными договорами или конвенциями к нему.




Оплата таких поставок продовольствия и сырья для Германии и другие платежи, которые могут быть сочтены Союзными и Объединившимися державами существенными для того, чтобы позволить Германии выполнить свои обязательства в отношении репараций, будут иметь приоритет в той мере и на тех условиях, которые были или могут быть определены правительствами указанных держав.

СТАТЬЯ 252. — Право каждой из Союзных и Объединившихся держав распоряжаться вражескими активами и имуществом в пределах своей юрисдикции на дату вступления в силу настоящего договора не затрагивается вышеизложенными положениями.

СТАТЬЯ 253. — Ничто в вышеизложенных положениях не должно каким-либо образом ущемлять законно оформленные в пользу Союзных и Объединившихся держав или их граждан соответственно, до даты возникновения состояния войны между Германией и соответствующими Союзными и Объединившимися державами, Германской империей или ее составными государствами, или германскими гражданами, обременения или ипотеки на активы, находившиеся в их собственности на эту дату.

СТАТЬЯ 254. — Державы, которым уступается германская территория, должны, с учетом оговорок, сделанных в статье 255, взять на себя обязательство выплатить:

1. Часть долга Германской империи по состоянию на 1 августа 1914 года, рассчитанную на основе соотношения между средним показателем за три финансовых года (1911, 1912, 1913) таких доходов уступленной территории и средним показателем за те же годы таких доходов всей Германской империи, которые, по мнению Репарационной комиссии, наилучшим образом рассчитаны для отражения относительной способности соответствующих территорий производить платежи.

2. Часть долга по состоянию на 1 августа 1914 года того германского государства, к которому принадлежала уступленная территория, определяемую в соответствии с принципом, изложенным выше.

Такие части определяются Репарационной комиссией.

Метод исполнения обязательства как в отношении капитала, так и в отношении процентов, принятых таким образом, фиксируется Репарационной комиссией. Такой метод может принимать форму, среди прочего, принятия державой, которой уступается территория, ответственности Германии по германскому долгу, находящемуся в руках ее граждан. Но в случае, если принятый метод предполагает какие-либо платежи германскому правительству, такие платежи должны быть переданы Репарационной комиссии в счет сумм, причитающихся за репарации, до тех пор, пока остается неоплаченным какой-либо остаток по таким суммам.

СТАТЬЯ 255. —


	В качестве исключения из вышеуказанного положения и поскольку в 1871 году Германия отказалась взять на себя какую-либо часть бремени французского долга, Франция в отношении Эльзас-Лотарингии освобождается от любого платежа по статье 254.


	В случае Польши та часть долга, которая, по мнению Репарационной комиссии, относится к мерам, принятым германским и прусским правительствами для германской колонизации Польши, исключается из распределения, которое должно быть произведено в соответствии со статьей 254.
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Авторское право Underwood & Underwood

Дредноуты приветствуют возвращение президента Вильсона домой

Эта фотография, сделанная с боевого марса линкора «Пенсильвания», показывает американские военные корабли на реке Норт-Ривер, дающие салют в честь возвращения президента из Франции на корабле «Джордж Вашингтон».

Нажмите для увеличения изображения.




	В случае всех уступленных территорий, за исключением Эльзас-Лотарингии, та часть долга Германской империи или германских государств, которая, по мнению Репарационной комиссии, представляет собой расходы правительств Германской империи или государств на правительственную собственность, упомянутую в статье 256, исключается из распределения, которое должно быть произведено в соответствии со статьей 254.




СТАТЬЯ 256. — Державы, которым уступается германская территория, приобретают всю собственность и владения, расположенные на ней, принадлежащие Германской империи или германским государствам, и стоимость таких приобретений фиксируется Репарационной комиссией и выплачивается государством, приобретающим территорию, Репарационной комиссии в пользу германского правительства в счет сумм, причитающихся за репарации.

Для целей настоящей статьи собственность и владения Германской империи и государств считаются включающими всю собственность Короны, Империи или государств, а также частную собственность бывшего германского императора и других королевских особ.

Учитывая условия, на которых Эльзас-Лотарингия была уступлена Германии в 1871 году, Франция освобождается в отношении нее от производства любого платежа или зачета по настоящей статье за любую собственность или владения Германской империи или государств, расположенные там. Бельгия также освобождается от производства любого платежа или любого зачета по настоящей статье за любую собственность или владения Германской империи или государств, расположенные на германской территории, уступленной Бельгии в соответствии с настоящим договором.

СТАТЬЯ 257. — В случае бывших германских территорий, включая колонии, протектораты или зависимые территории, управляемые мандатарием в соответствии со статьей 22 части I (Лига Наций) настоящего договора, ни территория, ни мандатная держава не должны быть обременены какой-либо частью долга Германской империи или государств.

Вся собственность и владения, принадлежащие Германской империи или германским государствам, расположенные на такой территории, передаются вместе с территориями мандатной державе в ее качестве таковой, и никакой платеж не производится и никакой зачет не предоставляется этим правительствам в связи с этой передачей.

Для целей настоящей статьи собственность и владения Германской империи и германских государств считаются включающими всю собственность короны, империи или государств и частную собственность бывшего германского императора и других королевских особ.

СТАТЬЯ 258. — Германия отказывается от всех прав, предоставленных ей или ее гражданам договорами, конвенциями или соглашениями любого рода, на представительство или участие в контроле или управлении комиссиями, государственными банками, агентствами или другими финансовыми или экономическими организациями международного характера, осуществляющими полномочия контроля или управления и действующими в любом из Союзных или Объединившихся государств, или в Австрии, Венгрии, Болгарии или Турции, или в зависимых территориях этих государств, или в бывшей Российской империи.

СТАТЬЯ 259. —


	Германия соглашается передать в течение одного месяца со дня вступления в силу настоящего договора органу, который могут назначить главные Союзные и Объединившиеся державы, сумму в золоте, которая должна была быть депонирована в Рейхсбанке на имя Совета управления Оттоманским государственным долгом в качестве обеспечения первого выпуска турецких государственных денежных знаков.


	Германия признает свое обязательство ежегодно в течение двенадцати лет производить платежи в золоте, для которых предусмотрено положение в германских казначейских облигациях, депонированных ею время от времени на имя Совета управления Оттоманским государственным долгом в качестве обеспечения второго и последующих выпусков турецких государственных денежных знаков.


	Германия обязуется передать в течение одного месяца со дня вступления в силу настоящего договора органу, который могут назначить главные Союзные и Объединившиеся державы, депозитное золото, созданное в Рейхсбанке или в другом месте, представляющее остаток аванса в золоте, согласованного 5 мая 1915 года Советом управления Оттоманским государственным долгом Императорскому оттоманскому правительству.


	Германия соглашается передать главным Союзным и Объединившимся державам любой титул, который она может иметь на сумму в золоте и серебре, переданную ею турецкому Министерству финансов в ноябре 1918 года в ожидании платежа, который должен быть произведен в мае 1919 года для обслуживания турецкого внутреннего займа.


	Германия обязуется передать главным Союзным и Объединившимся державам в течение одного месяца со дня вступления в силу настоящего договора любые суммы в золоте, переданные в качестве залога или обеспечения германскому правительству или его гражданам в связи с займами, предоставленными ими австро-венгерскому правительству.


	Без ущерба для статьи 292 части X (экономические статьи) настоящего договора, Германия подтверждает отказ, предусмотренный в статье XV конвенции о перемирии от 11 ноября 1918 года, от любой выгоды, вытекающей из Бухарестского и Брест-Литовского договоров, а также из дополнительных договоров к ним.

Германия обязуется передать либо Румынии, либо главным Союзным и Объединившимся державам, в зависимости от обстоятельств, все денежные инструменты, звонкую монету, ценные бумаги и оборотные инструменты или товары, которые она получила в соответствии с вышеупомянутыми договорами.


	Денежные суммы и все ценные бумаги, инструменты и товары любого характера, подлежащие поставке, оплате и передаче в соответствии с положениями настоящей статьи, должны быть распределены главными Союзными и Объединившимися державами способом, который будет определен этими державами в дальнейшем.




СТАТЬЯ 260. — Без ущерба для отказа от любых прав Германией от своего имени или от имени своих граждан в других положениях настоящего договора, Репарационная комиссия может в течение одного года со дня вступления в силу настоящего договора потребовать, чтобы германское правительство вступило во владение любыми правами и интересами германских граждан в любом предприятии коммунального обслуживания или в любой концессии, действующей в России, Китае, Турции, Австрии, Венгрии и Болгарии, или в зависимых территориях этих государств, или на любой территории, ранее принадлежавшей Германии или ее союзникам, подлежащей уступке Германией или ее союзниками любой державе, или подлежащей управлению мандатарием в соответствии с настоящим договором, и может потребовать, чтобы германское правительство передало в течение шести месяцев с даты требования все такие права и интересы, а также любые аналогичные права и интересы, которыми может обладать само германское правительство, Репарационной комиссии.

Германия несет ответственность за возмещение ущерба своим гражданам, лишенным собственности таким образом, а Репарационная комиссия засчитывает Германии в счет сумм, причитающихся за репарации, такие суммы в отношении стоимости переданных прав и интересов, которые могут быть оценены Репарационной комиссией, и германское правительство должно в течение шести месяцев со дня вступления в силу настоящего договора сообщить Репарационной комиссии обо всех таких правах и интересах, будь то уже предоставленные, условные или еще не осуществленные, и должно отказаться от своего имени и от имени своих граждан в пользу Союзных и Объединившихся держав от всех таких прав и интересов, которые не были сообщены таким образом.

СТАТЬЯ 261. — Германия обязуется передать Союзным и Объединившимся державам любые требования, которые она может иметь на платеж или погашение со стороны правительств Австрии, Венгрии, Болгарии, Турции, и, в частности, любые требования, которые могут возникнуть сейчас или в будущем из выполнения обязательств, принятых Германией во время войны перед этими правительствами.

СТАТЬЯ 262. — Любое денежное обязательство, причитающееся с Германии, возникающее из настоящего договора и выраженное в золотых марках, подлежит оплате по выбору кредиторов в фунтах стерлингов, подлежащих оплате в Лондоне; золотых долларах Соединенных Штатов Америки, подлежащих оплате в Нью-Йорке; золотых франках, подлежащих оплате в Париже, или золотых лирах, подлежащих оплате в Риме.

Для целей настоящей статьи вышеупомянутые золотые монеты определяются как имеющие вес и пробу золота, установленные законом на 1 января 1914 года.

СТАТЬЯ 263. — Германия дает гарантию бразильскому правительству, что все суммы, представляющие продажу кофе, принадлежащего штату Сан-Паулу в портах Гамбурга, Бремена, Антверпена и Триеста, которые были депонированы в банке Блейхредера в Берлине, будут возмещены вместе с процентами по согласованной ставке или ставкам.

Германия, предотвратившая своевременную передачу соответствующих сумм штату Сан-Паулу, гарантирует также, что возмещения будут произведены по курсу обмена на день депозита.



ЧАСТЬ X. Экономические статьи


РАЗДЕЛ I. — Коммерческие отношения

ГЛАВА I. — ТАМОЖЕННЫЕ ПРАВИЛА, ПОШЛИНЫ И ОГРАНИЧЕНИЯ

СТАТЬЯ 264. — Германия обязуется, что товары, являющиеся продукцией или изделиями любого из Союзных или Объединившихся государств, ввозимые на германскую территорию, откуда бы они ни прибывали, не будут облагаться иными или более высокими пошлинами или сборами (включая внутренние сборы), чем те, которым подлежат подобные товары, являющиеся продукцией или изделиями любого другого такого государства или любой другой иностранной страны.

Германия не будет поддерживать или вводить какой-либо запрет или ограничение на ввоз на германскую территорию любых товаров, являющихся продукцией или изделиями территорий любого из Союзных или Объединившихся государств, откуда бы они ни прибывали, которые в равной степени не распространялись бы на ввоз подобных товаров, являющихся продукцией или изделиями любого другого такого государства или любой другой иностранной страны.

СТАТЬЯ 265. — Германия далее обязуется, что в вопросе режима, применяемого при ввозе, не будет допущено никакой дискриминации в отношении торговли любого из Союзных и Объединившихся государств по сравнению с любым другим из указанных государств или любой другой иностранной страной, даже косвенными средствами, такими как таможенные правила или процедуры, методы проверки или анализа, условия уплаты пошлин, тарифная классификация или толкование, или деятельность монополий.

СТАТЬЯ 266. — Во всем, что касается вывоза, Германия обязуется, что товары, натуральные продукты или промышленные изделия, вывозимые с германской территории на территории любого из Союзных или Объединившихся государств, не будут облагаться иными или более высокими пошлинами или сборами (включая внутренние сборы), чем те, которые уплачиваются за подобные товары, вывозимые в любое другое такое государство или в любую другую иностранную страну.

Германия не будет поддерживать или вводить какой-либо запрет или ограничение на вывоз любых товаров, отправляемых с ее территории в любое из Союзных или Объединившихся государств, которые в равной степени не распространялись бы на вывоз подобных товаров, натуральных продуктов или промышленных изделий, отправляемых в любое другое такое государство или в любую другую иностранную страну.

СТАТЬЯ 267. — Каждое благоприятствование, иммунитет или привилегия в отношении ввоза, вывоза или транзита товаров, предоставленные Германией любому Союзному или Объединившемуся государству или любой другой иностранной стране вообще, должны одновременно и безоговорочно, без запроса и без компенсации, распространяться на все Союзные и Объединившиеся государства.

СТАТЬЯ 268. — Положения статей с 264 по 267 включительно этой главы и статьи 323 части XII (порты, водные пути и железные дороги) настоящего договора подлежат следующим исключениям:


	В течение пяти лет со дня вступления в силу настоящего договора натуральные или промышленные продукты, которые происходят с территорий Эльзаса и Лотарингии, воссоединенных с Францией, и поступают оттуда, при ввозе на германскую таможенную территорию освобождаются от всех таможенных пошлин.

Французское правительство ежегодно устанавливает декретом, сообщаемым германскому правительству, характер и количество продуктов, которые будут пользоваться этим освобождением.

Количество каждого продукта, которое может быть таким образом ежегодно отправлено в Германию, не должно превышать среднее количество, отправлявшееся ежегодно в 1911—1913 годах.

Далее, в течение вышеупомянутого периода германское правительство разрешает свободный вывоз из Германии и свободный повторный ввоз в Германию, с освобождением от всех таможенных пошлин и других сборов (включая внутренние сборы), пряжи, тканей и других текстильных материалов или текстильных продуктов любого вида и в любом состоянии, отправляемых из Германии на территории Эльзаса или Лотарингии для прохождения там любого процесса отделки, такого как отбеливание, крашение, печатание, мерсеризация, опаливание, скручивание или аппретирование.


	В течение трех лет со дня вступления в силу настоящего договора натуральные или промышленные продукты, которые происходят с польских территорий, до войны входивших в состав Германии, и поступают оттуда, при ввозе на германскую таможенную территорию освобождаются от всех таможенных пошлин.

Польское правительство ежегодно устанавливает декретом, сообщаемым германскому правительству, характер и количество продуктов, которые будут пользоваться этим освобождением.

Количество каждого продукта, которое может быть таким образом ежегодно отправлено в Германию, не должно превышать среднее количество, отправлявшееся ежегодно в 1911—1913 годах.


	Союзные и Объединившиеся державы оставляют за собой право потребовать от Германии предоставления освобождения от таможенных пошлин при ввозе на германскую таможенную территорию натуральных продуктов и промышленных изделий, которые происходят из Великого Герцогства Люксембург и поступают оттуда, сроком на пять лет со дня вступления в силу настоящего договора.

Характер и количество продуктов, которые будут пользоваться преимуществами этого режима, сообщаются ежегодно германскому правительству.

Количество каждого продукта, которое может быть таким образом ежегодно отправлено в Германию, не должно превышать среднее количество, отправлявшееся ежегодно в 1911—1913 годах.




СТАТЬЯ 269. — В течение первых шести месяцев после вступления в силу настоящего договора пошлины, взимаемые Германией на импорт из Союзных и Объединившихся государств, не должны быть выше самых благоприятных пошлин, которые применялись к импорту в Германию 31 июля 1914 года.

В течение последующего периода в тридцать месяцев после истечения первых шести месяцев это положение продолжает применяться исключительно в отношении продуктов, которые, будучи включенными в раздел А Первой категории Германского таможенного тарифа от 25 декабря 1902 года, пользовались на вышеуказанную дату (31 июля 1914 года) ставками, установленными договорами с Союзными и Объединившимися державами, с добавлением всех видов вин и растительных масел, искусственного шелка и мытой или чищеной шерсти, независимо от того, были ли они предметом специальных конвенций до 31 июля 1914 года.

СТАТЬЯ 270. — Союзные и Объединившиеся державы оставляют за собой право применять к германской территории, оккупированной их войсками, особый таможенный режим в отношении импорта и экспорта в том случае, если такая мера будет признана ими необходимой для защиты экономических интересов населения этих территорий.

ГЛАВА II. — СУДОХОДСТВО

СТАТЬЯ 271. — В том, что касается морского рыболовства, морского каботажного плавания и морской буксировки, суда Союзных и Объединившихся держав пользуются в германских территориальных водах режимом, предоставленным судам наиболее благоприятствуемой нации.

СТАТЬЯ 272. — Германия соглашается, что, несмотря на любые противоположные положения, содержащиеся в конвенциях, касающихся рыболовства в Северном море и торговли спиртными напитками, все права на инспекцию и полицию в случае рыболовных судов Союзных держав осуществляются исключительно судами, принадлежащими этим державам.

СТАТЬЯ 273. — В случае судов Союзных или Объединившихся держав все классы свидетельств или документов, относящихся к судну, которые признавались действительными Германией до войны или которые могут в дальнейшем признаваться действительными главными морскими государствами, признаются Германией действительными и эквивалентными соответствующим свидетельствам, выдаваемым германским судам.

Аналогичное признание предоставляется свидетельствам и документам, выдаваемым их судам правительствами новых государств, независимо от того, имеют ли они морское побережье или нет, при условии, что такие свидетельства и документы выдаются в соответствии с общей практикой, соблюдаемой в главных морских государствах.

Высокие договаривающиеся стороны соглашаются признавать флаг, поднимаемый судами Союзной или Объединившейся державы, не имеющей морского побережья, которые зарегистрированы в каком-либо одном указанном месте, расположенном на ее территории; такое место служит портом приписки таких судов.

ГЛАВА III. — НЕДОБРОСОВЕСТНАЯ КОНКУРЕНЦИЯ

СТАТЬЯ 274. — Германия обязуется принять все необходимые законодательные и административные меры для защиты товаров, являющихся продукцией или изделиями любого из Союзных и Объединившихся государств, от всех форм недобросовестной конкуренции в коммерческих сделках.

Германия обязуется запрещать и пресекать путем конфискации и другими соответствующими средствами ввоз, вывоз, производство, распространение, продажу или предложение к продаже на своей территории всех товаров, несущих на себе или на своей обычной упаковке или обертках любые знаки, названия, обозначения или описания, которые рассчитаны на то, чтобы прямо или косвенно передать ложное указание на происхождение, тип, характер или особые характеристики таких товаров.

СТАТЬЯ 275. — Германия обязуется, при условии предоставления взаимности в этих вопросах, уважать любой закон или любое административное или судебное решение, принятое в соответствии с таким законом, действующее в любом Союзном или Объединившемся государстве и должным образом сообщенное ей надлежащими органами, определяющее или регулирующее право на любое региональное наименование в отношении вин или спиртных напитков, произведенных в государстве, к которому принадлежит регион, или условия, при которых может быть разрешено использование любого такого наименования; а ввоз, вывоз, производство, распространение, продажа или предложение к продаже продуктов или изделий, несущих региональные наименования, несовместимые с таким законом или распоряжением, запрещаются германским правительством и пресекаются мерами, предписанными в предыдущей статье.

ГЛАВА IV. — ОБРАЩЕНИЕ С ГРАЖДАНАМИ СОЮЗНЫХ И ОБЪЕДИНИВШИХСЯ ДЕРЖАВ

СТАТЬЯ 276. — Германия обязуется:


	не подвергать граждан Союзных и Объединившихся держав никаким запретам в отношении осуществления занятий, профессий, торговли и промышленности, которые не были бы в равной степени применимы ко всем иностранцам без исключения;


	не подвергать граждан Союзных и Объединившихся держав в отношении прав, упомянутых в пункте (а), никаким правилам или ограничениям, которые могли бы прямо или косвенно противоречить положениям указанного пункта или которые были бы иными или более невыгодными, чем те, которые применяются к гражданам наиболее благоприятствуемой нации;


	не подвергать граждан Союзных и Объединившихся держав, их имущество, права или интересы, включая компании и ассоциации, в которых они заинтересованы, никаким сборам, налогам или пошлинам, прямым или косвенным, иным или более высоким, чем те, которые налагаются или могут быть наложены на ее собственных граждан или их имущество, права или интересы;


	не подвергать граждан любого из Союзных и Объединившихся государств никаким ограничениям, которые не применялись 1 июля 1914 года к гражданам таких держав, если только такое ограничение в равной степени не налагается на ее собственных граждан.




СТАТЬЯ 277. — Граждане Союзных и Объединившихся держав пользуются на германской территории постоянной защитой своих лиц, а также своего имущества, прав и интересов и имеют свободный доступ в суды.

СТАТЬЯ 278. — Германия обязуется признавать любое новое гражданство, которое было или может быть приобретено ее гражданами в соответствии с законами Союзных и Объединившихся держав и в соответствии с решениями компетентных органов этих держав в силу законов о натурализации или в соответствии с договорными положениями, и рассматривать таких лиц как полностью разорвавших в результате приобретения такого нового гражданства свою верность стране происхождения.

СТАТЬЯ 279. Союзные и объединившиеся державы могут назначать генеральных консулов, консулов, вице-консулов и консульских агентов в германских городах и портах. Германия обязуется одобрять назначение генеральных консулов, консулов, вице-консулов и консульских агентов, имена которых будут ей сообщены, и допускать их к исполнению своих функций в соответствии с обычными правилами и обычаями.

ГЛАВА V. — ОБЩИЕ СТАТЬИ

СТАТЬЯ 280. Обязательства, возложенные на Германию главой I и статьями 271 и 272 главы II выше, утрачивают силу по истечении пяти лет со дня вступления в силу настоящего договора, если в тексте не предусмотрено иное или если Совет Лиги Наций не примет решения, по меньшей мере за двенадцать месяцев до истечения этого периода, о том, что данные обязательства должны быть сохранены на дальнейший срок с поправками или без таковых.

Статья 276 главы IV остается в силе с поправками или без таковых после истечения пятилетнего периода на такой дальнейший срок, если таковой будет, не превышающий пяти лет, какой может быть определен большинством голосов Совета Лиги Наций.



СТАТЬЯ 281. Если германское правительство занимается международной торговлей, оно не пользуется и не должно считаться пользующимся в связи с этим какими-либо правами, привилегиями или иммунитетами суверенитета.

РАЗДЕЛ II. — Договоры

СТАТЬЯ 282. Со дня вступления в силу настоящего договора и с учетом его положений, нижеперечисленные и указанные в последующих статьях многосторонние договоры, конвенции и соглашения экономического или технического характера применяются исключительно в отношениях между Германией и теми из Союзных и объединившихся держав, которые являются их участниками:


	Конвенции от 14 марта 1884 г., 1 декабря 1886 г. и 23 марта 1887 г., а также заключительный протокол от 7 июля 1887 г., касающиеся охраны подводных кабелей.


	Конвенция от 11 октября 1909 г., касающаяся международного автомобильного сообщения.


	Соглашение от 15 мая 1886 г., касающееся пломбирования железнодорожных вагонов, подлежащих таможенному досмотру, и протокол от 18 мая 1907 г.


	Соглашение от 15 мая 1886 г., касающееся технической стандартизации железных дорог.


	Конвенция от 5 июля 1890 г., касающаяся публикации таможенных тарифов и организации международного союза по публикации таможенных тарифов.


	Конвенция от 31 декабря 1913 г., касающаяся унификации торговой статистики.


	Конвенция от 25 апреля 1907 г., касающаяся повышения турецкого таможенного тарифа.


	Конвенция от 14 марта 1857 г. о выкупе пошлин на Зунд и Бельты.


	Конвенция от 22 июня 1861 г. о выкупе Штадской пошлины на Эльбе.


	Конвенция от 16 июля 1863 г. о выкупе пошлин на Шельде.


	Конвенция от 29 октября 1888 г., касающаяся установления окончательного соглашения, гарантирующего свободное использование Суэцкого канала.


	Конвенция от 23 сентября 1910 г. относительно унификации некоторых правил, касающихся столкновений судов и спасания на море.


	Конвенция от 21 декабря 1904 г., касающаяся освобождения госпитальных судов от портовых сборов и пошлин.


	Конвенция от 4 февраля 1898 г., касающаяся обмера судов внутреннего плавания.


	Конвенция от 26 сентября 1906 г. о запрещении ночного труда женщин.


	Конвенция от 26 сентября 1906 г. о запрещении использования белого фосфора в производстве спичек.


	Конвенции от 18 мая 1904 г. и 4 мая 1910 г., касающиеся пресечения торговли белыми рабынями.


	Конвенция от 4 мая 1910 г., касающаяся пресечения распространения непристойных изданий.


	Санитарные конвенции от января 1892 г., 15 апреля 1893 г., 3 апреля 1894 г., 19 апреля 1897 г. и 3 декабря 1903 г.


	Конвенция от 20 мая 1875 г., касающаяся унификации и улучшения метрической системы.


	Конвенция от 29 ноября 1906 г., касающаяся унификации фармакопейных формул для сильнодействующих лекарственных средств.


	Конвенция от 16 и 19 ноября 1885 г., касающаяся установления камертона.


	Конвенция от 7 июня 1905 г., касающаяся создания Международного сельскохозяйственного института в Риме.


	Конвенции от 3 ноября 1881 г. и 15 апреля 1889 г., касающиеся мер предосторожности против филлоксеры.


	Конвенция от 19 марта 1902 г., касающаяся охраны птиц, полезных для сельского хозяйства.


	Конвенция от 12 июня 1902 г. об охране несовершеннолетних.




СТАТЬЯ 283. Со дня вступления в силу настоящего договора высокие договаривающиеся стороны применяют нижеупомянутые конвенции и соглашения, поскольку они их касаются, при условии выполнения Германией специальных положений, содержащихся в настоящей статье.

Почтовые конвенции:

Конвенции и соглашения Всемирного почтового союза, заключенные в Вене 4 июля 1891 г.

Конвенции и соглашения Почтового союза, подписанные в Вашингтоне 15 июня 1897 г.

Конвенции и соглашения Почтового союза, подписанные в Риме 26 мая 1906 г.

Телеграфные конвенции:

Международные телеграфные конвенции, подписанные в Санкт-Петербурге 10 (22) июля 1875 г.

Регламенты и тарифы, разработанные Международной телеграфной конференцией в Лиссабоне 11 июня 1908 г.

Германия обязуется не отказывать в своем согласии на заключение новыми государствами специальных соглашений, упомянутых в конвенциях и соглашениях, относящихся к Всемирному почтовому союзу и Международному телеграфному союзу, к которым указанные новые государства присоединились или могут присоединиться.

СТАТЬЯ 284. Со дня вступления в силу настоящего договора высокие договаривающиеся стороны применяют, поскольку они их касаются, Международную радиотелеграфную конвенцию от 5 июля 1912 г. при условии, что Германия выполнит временные правила, которые будут указаны ей Союзными и объединившимися державами.

Если в течение пяти лет после вступления в силу настоящего договора будет заключена новая конвенция, регулирующая международную радиотелеграфную связь, взамен конвенции от 5 июля 1912 г., эта новая конвенция будет обязательной для Германии, даже если Германия откажется принять участие в разработке конвенции или присоединиться к ней.

Эта новая конвенция также заменит действующие временные правила.

СТАТЬЯ 285. Со дня вступления в силу настоящего договора высокие договаривающиеся стороны применяют, поскольку они их касаются, и на условиях, предусмотренных в статье 272, нижеупомянутые конвенции:

1. Конвенции от 6 мая 1882 г. и 1 февраля 1889 г., регулирующие рыболовство в Северном море вне территориальных вод.

2. Конвенции и протоколы от 16 ноября 1887 г., 14 февраля 1893 г. и 11 апреля 1894 г., касающиеся торговли спиртными напитками в Северном море.

СТАТЬЯ 286. Международная конвенция в Париже от 20 марта 1883 г. по охране промышленной собственности, пересмотренная в Вашингтоне 2 июня 1911 г.; Международная конвенция в Берне от 9 сентября 1886 г. по охране литературных и художественных произведений, пересмотренная в Берлине 13 ноября 1908 г. и дополненная дополнительным протоколом, подписанным в Берне 20 марта 1914 г., вновь вступают в силу со дня вступления в силу настоящего договора, поскольку они не затронуты или не изменены вытекающими из него исключениями и ограничениями.

СТАТЬЯ 287. Со дня вступления в силу настоящего договора высокие договаривающиеся стороны применяют, поскольку они их касаются, Гаагскую конвенцию от 17 июля 1905 г. по вопросам гражданского процесса. Однако это возобновление не распространяется на Францию, Португалию и Румынию.

СТАТЬЯ 288. Специальные права и привилегии, предоставленные Германии статьей 3 конвенции от 2 декабря 1899 г., касающейся Самоа, считаются прекратившими свое действие 4 августа 1914 г.

СТАТЬЯ 289. Каждая из Союзных или объединившихся держав, руководствуясь общими принципами или специальными положениями настоящего договора, уведомляет Германию о двусторонних договорах или конвенциях, которые такая Союзная или объединившаяся держава желает возобновить с Германией.

Уведомление, упомянутое в настоящей статье, делается либо непосредственно, либо через посредство другой державы. Германия должна подтвердить получение такого уведомления в письменной форме. Датой возобновления считается дата уведомления.

Союзные и объединившиеся державы обязуются между собой не возобновлять с Германией какие-либо конвенции или договоры, которые не соответствуют условиям настоящего договора.

В уведомлении должны быть указаны любые положения указанных конвенций и договоров, которые, не будучи в соответствии с условиями настоящего договора, не будут считаться возобновленными. В случае возникновения разногласий решение будет вынесено Лигой Наций.

Союзным и объединившимся державам предоставляется шестимесячный срок со дня вступления в силу настоящего договора для направления уведомления.

Только те двусторонние договоры и конвенции, которые стали предметом такого уведомления, возобновляются между Союзными и объединившимися державами и Германией; все остальные являются и остаются аннулированными.

Вышеуказанные правила применяются ко всем двусторонним договорам или конвенциям, существующим между всеми Союзными и объединившимися державами, подписавшими настоящий договор, и Германией, даже если указанные Союзные и объединившиеся державы не находились в состоянии войны с Германией.

СТАТЬЯ 290. Германия признает, что все договоры, конвенции или соглашения, которые она заключила с Австрией, Венгрией, Болгарией или Турцией с 1 августа 1914 г. до вступления в силу настоящего договора, являются и остаются аннулированными настоящим договором.

СТАТЬЯ 291. Германия обязуется обеспечить Союзным и объединившимся державам, а также должностным лицам и гражданам указанных держав пользование всеми правами и преимуществами любого рода, которые она могла предоставить Австрии, Венгрии, Болгарии или Турции, либо должностным лицам и гражданам этих государств по договорам, конвенциям или соглашениям, заключенным до 1 августа 1914 г., до тех пор, пока эти договоры, конвенции или соглашения остаются в силе.

Союзные и объединившиеся державы оставляют за собой право принимать или не принимать пользование этими правами и преимуществами.

СТАТЬЯ 292. Германия признает, что все договоры, конвенции или соглашения, которые она заключила с Россией или с любым государством или правительством, территория которого ранее входила в состав России, либо с Румынией до 1 августа 1914 г. или после этой даты до вступления в силу настоящего договора, являются и остаются аннулированными.

СТАТЬЯ 293. Если Союзная или объединившаяся держава, Россия или государство или правительство, территория которого ранее составляла часть России, были вынуждены с 1 августа 1914 г. вследствие военной оккупации или любым иным способом или по любой иной причине предоставить или допустить предоставление актом любой государственной власти концессий, привилегий и льгот любого рода Германии или германскому гражданину, такие концессии, привилегии и льготы ipso facto аннулируются настоящим договором.

Никакие претензии или возмещения, которые могут возникнуть в результате этого аннулирования, не могут быть предъявлены Союзным или объединившимся державам или державам, государствам, правительствам или государственным органам, которые освобождаются от своих обязательств настоящей статьей.

СТАТЬЯ 294. Со дня вступления в силу настоящего договора Германия обязуется предоставить Союзным и объединившимся державам и их гражданам ipso facto преимущество в виде прав и преимуществ любого рода, которые она предоставила по договорам, конвенциям или соглашениям невоюющим государствам или их гражданам с 1 августа 1914 г. до вступления в силу настоящего договора, до тех пор, пока эти договоры, конвенции или соглашения остаются в силе.

СТАТЬЯ 295. Те из высоких договаривающихся сторон, которые еще не подписали или которые подписали, но еще не ратифицировали Опиумную конвенцию, подписанную в Гааге 23 января 1912 г., соглашаются ввести указанную конвенцию в действие и для этой цели без промедления, и в любом случае в течение двенадцати месяцев со дня вступления в силу настоящего договора, принять необходимое законодательство.

Более того, они соглашаются, что ратификация настоящего договора в случае держав, которые еще не ратифицировали Опиумную конвенцию, должна во всех отношениях считаться равносильной ратификации этой конвенции и подписанию специального протокола, который был открыт в Гааге в соответствии с резолюциями, принятыми Третьей опиумной конференцией в 1914 г. для введения указанной конвенции в действие.

Для этой цели правительство Французской Республики сообщит правительству Нидерландов заверенную копию протокола о сдаче на хранение ратификационных грамот настоящего договора и предложит правительству Нидерландов принять и депонировать указанную заверенную копию, как если бы это был депозит ратификационных грамот Опиумной конвенции и подписание дополнительного протокола 1914 г.

РАЗДЕЛ III. — Долги.

СТАТЬЯ 296. Через посредство расчетных бюро, которые должны быть созданы каждой из высоких договаривающихся сторон в течение трех месяцев после уведомления, упомянутого в пункте (e) ниже, подлежат урегулированию следующие категории денежных обязательств:


	Долги, подлежащие уплате до войны и причитающиеся с гражданина одной из договаривающихся держав, проживающего на ее территории, гражданину противоборствующей державы, проживающему на ее территории.


	Долги, ставшие подлежащими уплате во время войны гражданам одной договаривающейся державы, проживающим на ее территории, и возникшие из сделок или контрактов с гражданами противоборствующей державы, проживающими на ее территории, полное или частичное исполнение которых было приостановлено в связи с объявлением войны.


	Проценты, начисленные до и во время войны гражданину одной из договаривающихся держав по ценным бумагам, выпущенным противоборствующей державой, при условии, что выплата процентов по таким ценным бумагам гражданам этой державы или нейтральным лицам не была приостановлена во время войны.


	Капитальные суммы, ставшие подлежащими уплате до и во время войны гражданам одной из договаривающихся держав по ценным бумагам, выпущенным одной из противоборствующих держав, при условии, что выплата таких капитальных сумм гражданам этой державы или нейтральным лицам не была приостановлена во время войны.
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Избран председателем временной организации Лиги Наций в знак признания его долгого руководства не только во Франции, но и на международном уровне в работе по созданию всемирной организации для сохранения мира.


Нажмите для увеличения изображения.






Поступления от ликвидации вражеского имущества, прав и интересов, упомянутых в Разделе IV и в приложении к нему, будут учитываться через расчетные бюро в валюте и по курсу обмена, предусмотренным ниже в пункте (d), и распределяться ими на условиях, предусмотренных указанным разделом и приложением.

Расчеты, предусмотренные в настоящей статье, осуществляются согласно следующим принципам и в соответствии с приложением к настоящему разделу:


	Каждая из высоких договаривающихся сторон запрещает, начиная со дня вступления в силу настоящего договора, как выплату, так и принятие выплаты таких долгов, а также все сообщения между заинтересованными сторонами относительно урегулирования указанных долгов иначе, как через расчетные бюро.


	Каждая из высоких договаривающихся сторон несет ответственность за выплату таких долгов, причитающихся с ее граждан, за исключением случаев, когда до войны должник находился в состоянии банкротства или несостоятельности, или официально объявил о своей неплатежеспособности, или когда долг причитался с компании, бизнес которой был ликвидирован в соответствии с чрезвычайным законодательством во время войны. Тем не менее, долги, причитающиеся с жителей территории, захваченной или оккупированной врагом до перемирия, не будут гарантироваться государствами, частью которых являются эти территории.


	Суммы, причитающиеся гражданам одной из высоких договаривающихся сторон с граждан противоборствующего государства, дебетуются расчетному бюро страны должника и выплачиваются кредитору расчетным бюро страны кредитора.


	Долги должны быть выплачены или зачислены в валюте той из Союзных и объединившихся держав, их колоний или протекторатов, или Британских доминионов или Индии, которая может быть заинтересована. Если долги подлежат уплате в какой-либо другой валюте, они должны быть выплачены или зачислены в валюте соответствующей страны, будь то Союзная или объединившаяся держава, колония, протекторат, Британский доминион или Индия, по довоенному курсу обмена.

Для целей настоящего положения довоенный курс обмена определяется как средний курс телеграфного перевода, преобладавший в соответствующей Союзной или объединившейся стране в течение месяца, непосредственно предшествовавшего началу войны между указанной соответствующей страной и Германией.

Если контракт предусматривает фиксированный курс обмена, регулирующий конвертацию валюты, в которой выражен долг, в валюту соответствующей Союзной или объединившейся страны, то вышеуказанные положения относительно курса обмена не применяются.

В случае новых государств валюта, в которой, и курс обмена, по которому долги должны быть выплачены или зачислены, определяются Репарационной комиссией, предусмотренной в Части VIII (Репарации).


	Положения настоящей статьи и приложения к ней не применяются в отношениях между Германией, с одной стороны, и любой из Союзных и объединившихся держав, их колоний или протекторатов, или любым из Британских доминионов или Индией, с другой стороны, если в течение одного месяца со дня сдачи на хранение ратификационных грамот настоящего договора соответствующей державой, или ратификации от имени такого доминиона или Индии, уведомление об этом не будет направлено Германии правительством такой Союзной или объединившейся державы или такого доминиона или Индии, в зависимости от обстоятельств.


	Союзные и объединившиеся державы, принявшие настоящую статью и приложение к ней, могут договориться между собой об их применении к своим соответствующим гражданам, установленным на их территории, в том, что касается дел между их гражданами и германскими гражданами. В этом случае платежи, произведенные в результате применения этого положения, будут подлежать соглашениям между соответствующими союзными и объединившимися расчетными бюро.




ПРИЛОЖЕНИЕ


	Каждая из высоких договаривающихся сторон в течение трех месяцев после уведомления, предусмотренного в статье 296, пункте (e), создает расчетное бюро для взыскания и выплаты вражеских долгов.

Местные расчетные бюро могут быть созданы для любой конкретной части территорий высоких договаривающихся сторон. Такие местные расчетные бюро могут выполнять все функции центрального расчетного бюро в своих соответствующих округах, за исключением того, что все операции с расчетным бюро в противоборствующем государстве должны осуществляться через центральное расчетное бюро.


	В настоящем приложении денежные обязательства, упомянутые в первом абзаце статьи 296, описываются как «вражеские долги», лица, с которых они причитаются, как «вражеские должники», лица, которым они причитаются, как «вражеские кредиторы», расчетное бюро в стране кредитора называется «Кредиторским расчетным бюро», а расчетное бюро в стране должника называется «Дебиторским расчетным бюро».


	Высокие договаривающиеся стороны подвергают нарушения пункта (a) статьи 296 тем же наказаниям, которые в настоящее время предусмотрены их законодательством за торговлю с врагом. Они аналогичным образом запрещают на своей территории все судебные процессы, касающиеся выплаты вражеских долгов, за исключением случаев, соответствующих положениям настоящего приложения.


	Правительственная гарантия, указанная в пункте (b) статьи 296, вступает в силу всякий раз, когда по какой-либо причине долг не может быть взыскан, за исключением случаев, когда на дату начала войны долг был погашен по законам о давности, действующим в стране должника, или когда должник в то время находился в состоянии банкротства или несостоятельности, или официально объявил о своей неплатежеспособности, или когда долг причитался с компании, бизнес которой был ликвидирован в соответствии с чрезвычайным законодательством во время войны. В таком случае процедура, указанная в настоящем приложении, применяется к выплате дивидендов.

Термины «банкротство» и «несостоятельность» относятся к применению законодательства, предусматривающего такие юридические условия. Выражение «официальное объявление о неплатежеспособности» имеет то же значение, что и в английском праве.


	Кредиторы уведомляют Кредиторское расчетное бюро в течение шести месяцев с момента его создания о причитающихся им долгах и предоставляют расчетному бюро любые документы и информацию, которые от них требуются.

Высокие договаривающиеся стороны принимают все надлежащие меры для выявления и наказания сговора между вражескими кредиторами и должниками. Расчетные бюро сообщают друг другу любые доказательства и информацию, которые могут помочь в обнаружении и наказании такого сговора.

Высокие договаривающиеся стороны максимально облегчают почтовую и телеграфную связь за счет заинтересованных сторон и через посредство расчетных бюро между должниками и кредиторами, желающими прийти к соглашению относительно суммы своего долга.

Кредиторское расчетное бюро уведомляет Дебиторское расчетное бюро обо всех заявленных ему долгах. Дебиторское расчетное бюро в установленном порядке информирует Кредиторское расчетное бюро о том, какие долги признаны, а какие оспариваются. В последнем случае Дебиторское расчетное бюро указывает основания для непризнания долга.


	Когда долг признан полностью или частично, Дебиторское расчетное бюро немедленно зачисляет Кредиторскому расчетному бюро признанную сумму и одновременно уведомляет его об этом зачислении.


	Долг считается признанным в полном объеме и немедленно зачисляется Кредиторскому расчетному бюро, если в течение трех месяцев с момента получения уведомления или в течение более длительного срока, согласованного с Кредиторским расчетным бюро, Дебиторским расчетным бюро не было направлено уведомление о том, что он не признан.


	Когда долг полностью или частично не признан, два расчетных бюро совместно рассматривают этот вопрос и стремятся привести стороны к соглашению.


	Кредиторское расчетное бюро выплачивает индивидуальному кредитору суммы, зачисленные на его счет, из средств, предоставленных в его распоряжение правительством его страны, и в соответствии с условиями, установленными указанным правительством, удерживая любые суммы, считающиеся необходимыми для покрытия рисков, расходов или комиссионных.


	Любое лицо, потребовавшее выплаты вражеского долга, который не признан полностью или частично, уплачивает расчетному бюро в качестве штрафа проценты в размере 5 процентов с непризнанной части. Любое лицо, необоснованно отказавшееся признать полностью или частично долг, заявленный с него, уплачивает в качестве штрафа проценты в размере 5 процентов с суммы, в отношении которой его отказ будет отклонен.

Такие проценты начисляются с даты истечения периода, предусмотренного в пункте 7, до даты, когда претензия будет отклонена или долг выплачен.

Каждое расчетное бюро в той мере, в какой это его касается, принимает меры для взыскания вышеуказанных штрафов и несет ответственность, если такие штрафы не могут быть взысканы.

Штрафы зачисляются другому расчетному бюро, которое удерживает их в качестве вклада в покрытие расходов по выполнению настоящих положений.


	Баланс между расчетными бюро подводится ежемесячно, а кредитовое сальдо выплачивается наличными государством-должником в течение недели.

Тем не менее, любые кредитовые сальдо, которые могут причитаться одной или нескольким Союзным и объединившимся державам, удерживаются до тех пор, пока не будет произведена полная выплата сумм, причитающихся Союзным или объединившимся державам или их гражданам в связи с войной.


	Для облегчения обсуждения между расчетными бюро каждое из них имеет представителя в месте, где учреждено другое.


	За исключением особых причин, все обсуждения относительно претензий, насколько это возможно, происходят в Дебиторском расчетном бюро.


	В соответствии со статьей 296, пунктом (b), высокие договаривающиеся стороны несут ответственность за выплату вражеских долгов, причитающихся с их граждан.

Поэтому Дебиторское расчетное бюро зачисляет Кредиторскому расчетному бюро все признанные долги, даже в случае невозможности их взыскания с индивидуального должника. Тем не менее, соответствующие правительства наделяют свои расчетные бюро всеми необходимыми полномочиями для взыскания долгов, которые были признаны.

В качестве исключения, признанные долги, причитающиеся с лиц, понесших ущерб от военных действий, зачисляются Кредиторскому расчетному бюро только тогда, когда компенсация, причитающаяся соответствующему лицу в связи с таким ущербом, была выплачена.


	Каждое правительство покрывает расходы расчетного бюро, созданного на его территории, включая заработную плату персонала.


	Если два расчетных бюро не могут прийти к соглашению о том, подлежит ли уплате заявленный долг, или в случае разногласий между вражеским должником и вражеским кредитором, или между расчетными бюро, спор передается либо в арбитраж, если стороны согласны на это на условиях, установленных соглашением между ними, либо в смешанный арбитражный суд, предусмотренный в Разделе VI ниже.

По просьбе Кредиторского расчетного бюро спор, однако, может быть передан в юрисдикцию судов по месту жительства должника.


	Взыскание сумм, признанных Смешанным арбитражным судом, судом или арбитражным трибуналом подлежащими уплате, осуществляется через расчетные бюро, как если бы эти суммы были долгами, признанными Дебиторским расчетным бюро.


	Каждое из соответствующих правительств назначает агента, который несет ответственность за представление в смешанный арбитражный суд дел, ведущихся от имени его расчетного бюро. Этот агент осуществляет общий контроль над представителями или адвокатами, нанятыми его гражданами.

Решения принимаются на основе документальных доказательств, но трибунал может заслушать стороны лично или, по их выбору, через их представителей, одобренных двумя правительствами, или через агента, упомянутого выше, который компетентен вмешаться вместе со стороной или возобновить и поддерживать претензию, оставленную ею.


	Соответствующие расчетные бюро представляют смешанному арбитражному суду всю информацию и документы, находящиеся в их распоряжении, чтобы позволить трибуналу быстро принимать решения по делам, переданным на его рассмотрение.


	Если одна из заинтересованных сторон обжалует совместное решение двух расчетных бюро, она вносит депозит в счет расходов, который возвращается только в том случае, если первое решение изменено в пользу апеллянта и пропорционально успеху, которого он может достичь, при этом его оппонент в случае необходимости такого возврата обязан уплатить эквивалентную долю расходов и издержек. Обеспечение, принятое трибуналом, может быть заменено депозитом.

Сбор в размере 5 процентов от суммы спора взимается по всем делам, переданным в трибунал. Этот сбор, если трибунал не распорядится иначе, несет проигравшая сторона. Такой сбор добавляется к упомянутому депозиту. Он также не зависит от обеспечения.

Трибунал может присудить одной из сторон сумму в счет расходов по разбирательству.

Любая сумма, подлежащая уплате согласно настоящему пункту, зачисляется расчетному бюро выигравшей стороны как отдельная статья.


	В целях быстрого урегулирования претензий при назначении всех лиц, связанных с расчетными бюро или со Смешанным арбитражным судом, должно уделяться должное внимание их знанию языка другой соответствующей страны. Каждое из расчетных бюро вправе переписываться с другим и пересылать документы на своем собственном языке.


	При условии наличия специального соглашения об обратном между соответствующими правительствами, на долги начисляются проценты в соответствии со следующими положениями:

Проценты не подлежат уплате на денежные суммы, причитающиеся в виде дивидендов, процентов или других периодических платежей, которые сами по себе представляют собой проценты на капитал.

Процентная ставка составляет 5 процентов годовых, за исключением случаев, когда по контракту, закону или обычаю кредитор имеет право на получение процентов по другой ставке. В таких случаях применяется ставка, на которую он имеет право.

Проценты начисляются с даты начала военных действий (или, если денежная сумма, подлежащая взысканию, стала подлежащей уплате во время войны, с даты, когда она стала подлежащей уплате) до даты, когда сумма зачисляется расчетному бюро кредитора.

Суммы, причитающиеся в виде процентов, рассматриваются как долги, признанные расчетными бюро, и зачисляются Кредиторскому расчетному бюро таким же образом, как и такие долги.


	Если решением расчетных бюро или Смешанного арбитражного суда претензия признается не подпадающей под действие статьи 296, кредитор вправе преследовать претензию в судах или предпринять другие доступные ему действия.

Предъявление претензии в расчетное бюро приостанавливает течение любого срока давности.


	Высокие договаривающиеся стороны соглашаются рассматривать решения Смешанного арбитражного суда как окончательные и обязательные и сделать их обязательными для своих граждан.


	В любом случае, когда Кредиторское расчетное бюро отказывается уведомить Дебиторское расчетное бюро о претензии или предпринять какой-либо шаг, предусмотренный в настоящем приложении, направленный на обеспечение в целом или частично запроса, о котором оно получило надлежащее уведомление, вражеский кредитор имеет право получить от расчетного бюро сертификат с указанием суммы претензии и затем имеет право преследовать претензию в судах или предпринять другие доступные ему действия.




РАЗДЕЛ IV. — Имущество, права и интересы

СТАТЬЯ 297. Вопрос о частной собственности, правах и интересах во вражеской стране урегулируется согласно принципам, изложенным в настоящем разделе, и положениям приложения к нему:


	Исключительные военные меры и меры передачи (определенные в пункте 3 приложения к настоящему разделу), принятые Германией в отношении имущества, прав и интересов граждан Союзных или объединившихся держав, включая компании и ассоциации, в которых они заинтересованы, когда ликвидация не была завершена, должны быть немедленно прекращены или приостановлены, а соответствующее имущество, права и интересы возвращены их владельцам, которые пользуются полными правами в отношении них в соответствии с положениями статьи 298.


	При условии наличия любых противоречащих положений, которые могут быть предусмотрены в настоящем договоре, Союзные и объединившиеся державы оставляют за собой право удерживать и ликвидировать все имущество, права и интересы, принадлежащие на дату вступления в силу настоящего договора германским гражданам или компаниям, контролируемым ими, на их территориях, в колониях, владениях и протекторатах, включая территории, уступленные им настоящим договором.

Ликвидация осуществляется в соответствии с законами соответствующего Союзного или объединившегося государства, и германский владелец не может распоряжаться таким имуществом, правами или интересами, а также обременять их без согласия этого государства.

Германские граждане, которые приобретают ipso facto гражданство Союзной или объединившейся державы в соответствии с положениями настоящего договора, не будут считаться германскими гражданами в смысле настоящего пункта.


	Цена суммы компенсации в связи с осуществлением права, упомянутого в предыдущем пункте (b), будет установлена в соответствии с методами продажи или оценки, принятыми законами страны, в которой имущество было удержано или ликвидировано.


	В отношениях между Союзными и объединившимися державами или их гражданами, с одной стороны, и Германией или ее гражданами, с другой стороны, все исключительные военные меры, или меры передачи, или действия, совершенные или подлежащие совершению во исполнение таких мер, как определено в пунктах 1 и 3 приложения к настоящему разделу, считаются окончательными и обязательными для всех лиц, за исключением оговорок, изложенных в настоящем договоре.


	Граждане Союзных и объединившихся держав имеют право на компенсацию в связи с ущербом или вредом, причиненным их имуществу, правам или интересам, включая любую компанию или ассоциацию, в которой они заинтересованы, на германской территории, как она существовала на 1 августа 1914 г., путем применения либо исключительных военных мер, либо мер передачи, упомянутых в пунктах 1 и 3 приложения к настоящему разделу. Претензии, предъявленные в этой связи такими гражданами, подлежат расследованию, а общая сумма компенсации определяется Смешанным арбитражным судом, предусмотренным в Разделе VI, или арбитром, назначенным этим трибуналом. Эта компенсация несет Германия и может быть взыскана с имущества германских граждан на территории или под контролем государства истца. Это имущество может быть создано в качестве залога для вражеских обязательств на условиях, установленных пунктом 4 приложения к настоящему разделу. Выплата этой компенсации может быть произведена Союзным или объединившимся государством, а сумма будет дебетована Германии.


	Всякий раз, когда гражданин Союзной или объединившейся державы имеет право на имущество, которое было подвергнуто мере передачи на германской территории, и выражает желание его реституции, его требование о компенсации в соответствии с пунктом (e) удовлетворяется путем реституции указанного имущества, если оно все еще существует в натуре.

В таком случае Германия принимает все необходимые меры для восстановления выселенного владельца во владении его имуществом, свободным от всех обременений или бремени, которыми оно могло быть обременено после ликвидации, и для возмещения ущерба всем третьим лицам, пострадавшим от реституции.

Если реституция, предусмотренная в настоящем пункте, не может быть осуществлена, могут быть заключены частные соглашения при посредничестве соответствующих держав или расчетных бюро, предусмотренных в Приложении к Разделу III, чтобы обеспечить гражданину Союзной или объединившейся державы получение компенсации за ущерб, упомянутый в пункте (e), путем предоставления преимуществ или эквивалентов, которые он соглашается принять вместо имущества, прав или интересов, которых он был лишен.

Путем реституции в соответствии с настоящей статьей цена или сумма компенсации, установленная применением пункта (e), будет уменьшена на фактическую стоимость возвращенного имущества с учетом компенсации за потерю пользования или ухудшение.


	Права, предоставляемые пунктом (f), сохраняются за владельцами, которые являются гражданами Союзных или объединившихся держав, на территории которых законодательные меры, предписывающие общую ликвидацию вражеского имущества, прав или интересов, не применялись до подписания перемирия.


	За исключением случаев, когда путем применения пункта (f) была произведена реституция в натуре, чистые поступления от продаж вражеского имущества, прав или интересов, где бы они ни находились, осуществленные либо в силу военного законодательства, либо путем применения настоящей статьи, и в целом все денежные активы врагов, подлежат следующему обращению:


	Что касается держав, принимающих Раздел III и приложение к нему, указанные поступления и денежные активы зачисляются державе, гражданином которой является владелец, через расчетное бюро, созданное в соответствии с ним; любое кредитовое сальдо в пользу Германии, возникшее в результате этого, подлежит обращению, как предусмотрено в статье 243.


	Что касается держав, не принимающих Раздел III и приложение к нему, поступления от имущества, прав и интересов, а также денежные активы граждан Союзных или объединившихся держав, удерживаемые Германией, выплачиваются немедленно лицу, имеющему на это право, или его правительству; поступления от имущества, прав и интересов, а также денежные активы германских граждан, полученные Союзной или объединившейся державой, подлежат распоряжению такой державой в соответствии с ее законами и правилами и могут быть применены в оплату претензий и долгов, определенных настоящей статьей или пунктом 4 приложения к настоящему разделу. Любое имущество, права и интересы или поступления от них, или денежные активы, не использованные, как предусмотрено выше, могут быть удержаны указанной Союзной или объединившейся державой, и если они удержаны, их денежная стоимость подлежит обращению, как предусмотрено в статье 243.

В случае ликвидаций, осуществленных в новых государствах, которые являются подписавшими настоящий договор Союзными и объединившимися державами, или в государствах, которые не имеют права на долю в репарационных платежах, подлежащих выплате Германией, поступления от ликвидаций, осуществленных такими государствами, подлежат, с учетом прав Репарационной комиссии по настоящему договору, в частности по статьям 235 и 260, выплате непосредственно владельцу. Если по заявлению этого владельца Смешанный арбитражный суд, предусмотренный Разделом VI настоящей части, или арбитр, назначенный этим трибуналом, установит, что условия продажи или меры, принятые правительством соответствующего государства вне его общего законодательства, были несправедливо предвзятыми по отношению к полученной цене, они имеют право по своему усмотрению присудить владельцу справедливую компенсацию, подлежащую выплате этим государством.





	Германия обязуется компенсировать своим гражданам продажу или удержание их имущества, прав или интересов в Союзных или объединившихся государствах.


	Сумма всех налогов и сборов на капитал, взимаемых или подлежащих взиманию Германией с имущества, прав и интересов граждан Союзных или объединившихся держав с 11 ноября 1918 г. до трех месяцев со дня вступления в силу настоящего договора, или, в случае имущества, прав или интересов, которые были подвергнуты исключительным военным мерам, до реституции в соответствии с настоящим договором, подлежит возврату владельцам.




СТАТЬЯ 298. Германия обязуется в отношении имущества, прав и интересов, включая компании и ассоциации, в которых они были заинтересованы, возвращенных гражданам Союзных и объединившихся держав в соответствии с положениями статьи 297, пункта (a) или (f):


	восстановить и поддерживать, за исключением случаев, прямо предусмотренных в настоящем договоре, имущество, права и интересы граждан Союзных или объединившихся держав в правовом положении, существующем в отношении имущества, прав и интересов германских граждан согласно законам, действовавшим до войны.


	не подвергать имущество, права или интересы граждан Союзных или объединившихся держав каким-либо мерам в нарушение прав собственности, которые не применяются в равной степени к имуществу, правам и интересам германских граждан, и выплатить адекватную компенсацию в случае применения этих мер.




ПРИЛОЖЕНИЕ


	В соответствии с положениями статьи 297, пункта (d), подтверждается законность приказов о передаче прав и приказов о ликвидации предприятий или компаний, а также любых других приказов, распоряжений, решений или инструкций любого суда или любого департамента правительства любой из высоких договаривающихся сторон, принятых или данных, или предполагаемых к принятию или даче, во исполнение военного законодательства в отношении вражеского имущества, прав и интересов. Интересы всех лиц считаются эффективно урегулированными любым приказом, распоряжением, решением или инструкцией, касающимися имущества, в котором они могут быть заинтересованы, независимо от того, упоминаются ли такие интересы специально в приказе, распоряжении, решении или инструкции. Никакой вопрос не может быть поднят относительно законности передачи любого имущества, прав или интересов, с которыми поступили во исполнение любого такого приказа, распоряжения, решения или инструкции. Каждое действие, предпринятое в отношении любого имущества, бизнеса или компании, будь то в отношении его расследования, секвестра, принудительного управления, использования, реквизиции, надзора или ликвидации, продажи или управления имуществом, правами или интересами, взыскания или погашения долгов, выплаты расходов, сборов или издержек, или любого другого вопроса, во исполнение приказов, распоряжений, решений или инструкций любого суда или любого департамента правительства любой из высоких договаривающихся сторон, принятых или данных, или предполагаемых к принятию или даче во исполнение военного законодательства в отношении вражеского имущества, прав или интересов, подтверждается. При условии, что положения настоящего пункта не должны рассматриваться как наносящие ущерб правам собственности, ранее приобретенным добросовестно и за плату, и в соответствии с законами страны, в которой находится имущество, гражданами Союзных и объединившихся держав.

Положения настоящего пункта не применяются к тем из вышеупомянутых мер, которые были приняты германскими властями на захваченной или оккупированной территории, а также к тем из вышеупомянутых мер, которые были приняты Германией или германскими властями после 11 ноября 1918 года; все такие меры считаются недействительными.


	Никакие претензии или иски не могут быть предъявлены или возбуждены Германией или любым германским подданным, где бы он ни проживал, против любой Союзной или Объединенной державы или против любого лица, действующего от имени или по указанию любого законного органа или ведомства правительства такой державы, в отношении любого действия или бездействия, касающегося его собственности, прав или интересов во время войны или в ходе подготовки к войне. Аналогичным образом, никакие претензии или иски не могут быть предъявлены или возбуждены против любого лица в отношении любого действия или бездействия, совершенного в рамках или в соответствии с исключительными военными мерами, законами или постановлениями любой Союзной или Объединенной державы.


	В статье 297 и настоящем Приложении выражение «исключительные военные меры» включает меры любого рода — законодательные, административные, судебные или иные, — которые были приняты или будут приняты в дальнейшем в отношении вражеской собственности и которые имели или будут иметь следствием лишение собственников права распоряжения своей собственностью, даже без затрагивания права собственности, такие как меры надзора, принудительного управления и секвестра; или меры, которые имели или будут иметь своей целью захват, использование или вмешательство в дела, касающиеся вражеских активов, по какому бы то ни было мотиву, в какой бы то ни было форме или в каком бы то ни было месте. Акты по исполнению этих мер включают все задержания, инструкции, приказы или декреты правительственных ведомств или судов, применяющих эти меры к вражеской собственности, а также действия, совершенные любым лицом, связанным с управлением или надзором за вражеской собственностью, такие как уплата долгов, взыскание кредитов, уплата любых издержек, сборов или расходов, либо взимание пошлин.

Мерами по передаче являются те, которые затронули или затронут право собственности на вражеское имущество путем передачи его полностью или частично лицу, не являющемуся вражеским собственником, и без его согласия, такие как меры, предписывающие продажу, ликвидацию или переход права собственности на вражеское имущество, либо аннулирование титулов или ценных бумаг.


	Все имущество, права и интересы германских подданных на территории любой Союзной или Объединенной державы, а также чистая выручка от их продажи, ликвидации или иных операций с ними могут быть обременены этой Союзной или Объединенной державой в первую очередь для оплаты сумм, причитающихся по претензиям подданных этой Союзной или Объединенной державы в отношении их имущества, прав и интересов (включая компании и ассоциации, в которых они имеют долю) на германской территории, или долгов, причитающихся им со стороны германских подданных, а также для оплаты претензий, вытекающих из действий, совершенных германским правительством или любыми германскими властями после 31 июля 1914 года и до вступления этой Союзной или Объединенной державы в войну. Размер таких претензий может быть оценен арбитром, назначенным Гюставом Адором, если он на это согласится, или, если такое назначение им не будет сделано, арбитром, назначенным Смешанным арбитражным судом, предусмотренным в Разделе VI. Они могут быть обременены во вторую очередь для оплаты сумм, причитающихся по претензиям подданных такой Союзной или Объединенной державы в отношении их имущества, прав и интересов на территории других вражеских держав, или долгов, причитающихся им со стороны подданных таких держав, в той мере, в какой эти претензии или долги не были удовлетворены иным образом.


	Несмотря на положения статьи 297, если непосредственно перед началом войны компания, зарегистрированная в Союзном или Объединенном государстве, имела права на использование товарных знаков в третьих странах совместно с контролируемой ею компанией, зарегистрированной в Германии, или пользовалась совместно с такой компанией уникальными средствами воспроизведения товаров или изделий для продажи в третьих странах, то первая компания имеет исключительное право использовать эти товарные знаки в третьих странах, исключая германскую компанию, и эти уникальные средства воспроизведения должны быть переданы первой компании, невзирая на любые действия, предпринятые в соответствии с германским военным законодательством в отношении последней компании или ее бизнеса, промышленной собственности или акций. Тем не менее, первая компания по запросу должна предоставить последней компании производные копии, позволяющие продолжать воспроизведение изделий для использования на территории Германии.


	До момента осуществления реституции в соответствии со статьей 297 Германия несет ответственность за сохранность имущества, прав и интересов подданных Союзных или Объединенных держав, включая компании и ассоциации, в которых они имеют долю, которые были подвергнуты ею исключительным военным мерам.


	В течение одного года со дня вступления в силу настоящего договора Союзные или Объединенные державы укажут имущество, права и интересы, в отношении которых они намерены осуществить право, предусмотренное статьей 297, пунктом (f).


	Ограничение, предусмотренное статьей 297, будет осуществляться по приказу германского правительства или властей, которые были заменены им. Подробные отчеты о действиях управляющих должны предоставляться заинтересованным лицам германскими властями по запросу, который может быть сделан в любое время после вступления в силу настоящего договора.


	До завершения ликвидации, предусмотренной статьей 297, пунктом (b), имущество, права и интересы германских подданных будут по-прежнему подлежать исключительным военным мерам, которые были или будут приняты в отношении них.


	Германия в течение шести месяцев со дня вступления в силу настоящего договора передаст каждой Союзной или Объединенной державе все ценные бумаги, сертификаты, акты или иные документы о праве собственности, принадлежащие ее подданным и относящиеся к имуществу, правам или интересам, расположенным на территории этой Союзной или Объединенной державы, включая любые акции, паи, облигации, долговые обязательства или иные обязательства любой компании, зарегистрированной в соответствии с законами этой державы.

Германия по требованию любой Союзной или Объединенной державы в любое время предоставит информацию, которая может потребоваться в отношении имущества, прав и интересов германских подданных на территории такой Союзной или Объединенной державы, или в отношении любых сделок, касающихся такого имущества, прав или интересов, совершенных после 1 июля 1914 года.


	Выражение «денежные активы» включает все депозиты или фонды, созданные до или после объявления войны, а также все активы, полученные из депозитов, доходов или прибылей, собранных управляющими, секвестраторами или иными лицами из средств, размещенных на депозитах или иным образом, но не включает суммы, принадлежащие Союзным или Объединенным державам или их составным частям, провинциям или муниципалитетам.
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	Все инвестиции, где бы они ни были осуществлены с использованием денежных активов подданных высоких договаривающихся сторон, включая компании и ассоциации, в которых такие подданные имели долю, лицами, ответственными за управление вражеской собственностью или осуществляющими контроль над таким управлением, либо по приказу таких лиц или любого органа власти, подлежат аннулированию. Эти денежные активы должны быть учтены независимо от любых таких инвестиций.


	В течение одного месяца со дня вступления в силу настоящего договора или по требованию в любое время Германия передаст Союзным и Объединенным державам все счета, ваучеры, записи, документы и информацию любого рода, которые могут находиться на германской территории и которые касаются имущества, прав и интересов подданных этих держав, включая компании и ассоциации, в которых они имеют долю, подвергшихся исключительной военной мере или мере по передаче как на германской территории, так и на территории, оккупированной Германией или ее союзниками.

Контролеры, надзиратели, управляющие, администраторы, секвестраторы, ликвидаторы и конкурсные управляющие несут личную ответственность под гарантией германского правительства за немедленную передачу в полном объеме этих счетов и документов, а также за их точность.


	Положения статьи 297 и настоящего приложения, касающиеся имущества, прав и интересов во вражеской стране, а также выручки от их ликвидации, применяются к долгам, кредитам и счетам, при этом Раздел III регулирует только порядок оплаты.

При урегулировании вопросов, предусмотренных статьей 297 между Германией и Союзными или Объединенными государствами, их колониями или протекторатами, или любым из британских доминионов или Индией, в отношении которых не было сделано заявления о принятии ими Раздела III, а также между их соответствующими подданными, применяются положения Раздела III относительно валюты, в которой должен производиться платеж, а также курса обмена и процентов, если только правительство соответствующей Союзной или Объединенной державы в течение шести месяцев со дня вступления в силу настоящего договора не уведомит Германию о том, что указанные положения не подлежат применению.


	Положения статьи 297 и настоящего приложения применяются к промышленной, литературной и художественной собственности, которая была или будет предметом ликвидации имущества, прав, интересов, компаний или предприятий в соответствии с военным законодательством Союзных или Объединенных держав либо в соответствии с условиями статьи 297, пункта (b).




РАЗДЕЛ V. — Контракты, исковая давность, судебные решения

СТАТЬЯ 299. —


	Любой контракт, заключенный между враждующими сторонами, считается расторгнутым с момента, когда любые две из сторон стали врагами, за исключением случаев, касающихся любого долга или иного денежного обязательства, возникшего из любого действия, совершенного или денег, уплаченных по нему, и при условии соблюдения исключений и специальных правил в отношении конкретных контрактов или категорий контрактов, содержащихся в настоящем документе или в приложении к нему.


	Любой контракт, исполнение которого потребуется в общих интересах в течение шести месяцев со дня вступления в силу настоящего договора Союзными или Объединенными правительствами, одной из сторон которого является подданный, исключается из расторжения по настоящей статье.

Если исполнение контракта, таким образом сохраненного в силе, вследствие изменения торговых условий причинило бы одной из сторон существенный ущерб, Смешанный арбитражный суд, предусмотренный Разделом VI, уполномочен предоставить пострадавшей стороне справедливую компенсацию.


	Принимая во внимание положения Конституции и законов Соединенных Штатов Америки, Бразилии и Японии, ни настоящая Статья, ни Статья 300, ни Приложение к ней не применяются к контрактам, заключенным между подданными этих государств и германскими подданными; также Статья 305 не применяется к Соединенным Штатам Америки или их подданным.


	Настоящая Статья и Приложение к ней не применяются к контрактам, стороны которых стали врагами по причине того, что одна из них является жителем территории, суверенитет над которой был передан, если такая сторона приобретает по настоящему Договору гражданство Союзной или Объединенной державы; они также не применяются к контрактам между подданными Союзных и Объединенных держав, между которыми торговля была запрещена по причине того, что одна из сторон находится на союзной или объединенной территории, оккупированной врагом.


	Ничто в настоящей Статье или Приложении к ней не считается недействительным в отношении сделки, законно совершенной в соответствии с контрактом между враждующими сторонами, если она была осуществлена с разрешения одной из воюющих Держав.




СТАТЬЯ 300. —


	Все сроки исковой давности или ограничения права на иск, независимо от того, начали ли они течь до или после начала войны, рассматриваются на территории Высоких Договаривающихся Сторон, в том, что касается отношений между враждующими сторонами, как приостановленные на время войны. Они начинают течь вновь самое раннее через три месяца после вступления в силу настоящего Договора. Это положение применяется к сроку, установленному для предъявления купонов по процентам или дивидендам, либо для предъявления к погашению ценных бумаг, отозванных для погашения или подлежащих погашению по любому другому основанию.


	Если вследствие невыполнения какого-либо действия или несоблюдения какой-либо формальности во время войны на территории Германии были приняты меры исполнения в ущерб подданному Союзной или Объединенной державы, претензия такого подданного, если дело не подпадает под компетенцию судов Союзной или Объединенной державы, рассматривается Смешанным арбитражным судом, предусмотренным Разделом VI.


	По заявлению любого заинтересованного лица, являющегося подданным Союзной или Объединенной державы, Смешанный арбитражный суд постановляет восстановить права, которые были ущемлены мерами исполнения, упомянутыми в пункте (b), везде, где, принимая во внимание конкретные обстоятельства дела, такое восстановление является справедливым и возможным.

Если такое восстановление является несправедливым или невозможным, Смешанный арбитражный суд может предоставить пострадавшей стороне компенсацию, выплачиваемую германским правительством.


	Если контракт между враждующими сторонами был расторгнут по причине невыполнения одной из сторон своих положений или осуществления права, предусмотренного самим контрактом, пострадавшая сторона может обратиться в Смешанный арбитражный суд за защитой. Суд будет обладать полномочиями, предусмотренными в пункте (c).


	Положения предыдущих пунктов настоящей статьи применяются к подданным Союзных и Объединенных держав, которые пострадали вследствие мер, упомянутых выше, принятых Германией на захваченной или оккупированной территории, если они не получили компенсацию иным образом.


	Германия компенсирует любой третьей стороне, которая может пострадать от любой реституции или восстановления, предписанных Смешанным арбитражным судом в соответствии с положениями предыдущих пунктов настоящей Статьи.


	Что касается оборотных документов, трехмесячный срок, предусмотренный пунктом (a), начинается с даты, когда любые исключительные правила, применявшиеся на территориях заинтересованной державы в отношении оборотных документов, окончательно утратили силу.




СТАТЬЯ 301. — В отношениях между враждующими сторонами ни один оборотный документ, составленный до войны, не считается недействительным только по причине непредъявления документа к акцепту или платежу в установленный срок, либо неуведомления трассантов или индоссантов о неакцепте или неплатеже, либо непротестования документа, а также по причине невыполнения какой-либо формальности во время войны.

Если срок, в течение которого оборотный документ должен был быть предъявлен к акцепту или платежу, или в течение которого должно было быть направлено уведомление о неакцепте или неплатеже трассанту или индоссанту, или в течение которого документ должен был быть опротестован, истек во время войны, и сторона, которая должна была предъявить или опротестовать документ или направить уведомление о неакцепте или неплатеже, не сделала этого во время войны, предоставляется срок не менее трех месяцев со дня вступления в силу настоящего договора, в течение которого могут быть произведены предъявление, уведомление о неакцепте или неплатеже либо протест.

СТАТЬЯ 302. — Судебные решения, вынесенные судами Союзной или Объединенной державы по всем делам, которые согласно настоящему договору они правомочны решать, признаются в Германии окончательными и подлежат исполнению без необходимости объявления их исполнительными.

Если решение по любому спору, который мог возникнуть, было вынесено во время войны германским судом против подданного Союзного или Объединенного государства в деле, в котором он не имел возможности защищаться, союзный или объединенный подданный, понесший от этого ущерб, имеет право на получение компенсации, размер которой устанавливается Смешанным арбитражным судом, предусмотренным в Разделе VI.

По ходатайству подданного Союзной или Объединенной державы вышеупомянутая компенсация может, по соответствующему постановлению Смешанного арбитражного суда, быть осуществлена, где это возможно, путем восстановления сторон в положении, которое они занимали до вынесения решения германским судом.

Вышеуказанная компенсация может быть также получена в Смешанном арбитражном суде подданными Союзных или Объединенных держав, которые пострадали от судебных мер, принятых на захваченных или оккупированных территориях, если они не получили компенсацию иным образом.

СТАТЬЯ 303. — Для целей Разделов III, IV, V и VII выражение «во время войны» означает для каждой Союзной или Объединенной державы период между началом состояния войны между этой державой и Германией и вступлением в силу настоящего договора.

ПРИЛОЖЕНИЕ

I. Общие положения


	В значении статей 299, 300 и 301 стороны контракта считаются врагами, когда торговля между ними была запрещена или иным образом стала незаконной в соответствии с законами, приказами или постановлениями, которым была подчинена одна из этих сторон. Считается, что они стали врагами с даты, когда такая торговля была запрещена или иным образом стала незаконной.


	The following classes of contracts are excepted from dissolution by
Article 299 and, without prejudice to the rights contained in Article
297 (b) of Section IV., remain in force subject to the application of
domestic laws, orders or regulations made during the war by the Allied
and Associated Powers and subject to the terms of the contracts:

	Контракты, имеющие целью передачу недвижимости или движимого или недвижимого имущества, когда право собственности на него перешло или объект был передан до того, как стороны стали врагами;


	Договоры аренды и соглашения об аренде земли и домов;


	Договоры ипотеки, залога или удержания;


	Концессии, касающиеся шахт, карьеров или месторождений;


	Контракты между физическими лицами или компаниями и государствами, провинциями, муниципалитетами или иными подобными юридическими лицами, наделенными административными функциями, а также концессии, предоставленные государствами, провинциями, муниципалитетами или иными подобными юридическими лицами, наделенными административными функциями.






	Если положения контракта частично расторгнуты в соответствии со статьей 299, остальные положения этого контракта, при условии такого же применения внутреннего законодательства, как предусмотрено в пункте 2, остаются в силе, если они являются отделимыми; но если они не являются отделимыми, контракт считается расторгнутым в полном объеме.

II. Положения, касающиеся определенных категорий контрактов

Контракты на фондовой и товарной бирже



	

	Правила, принятые во время войны любой признанной биржей или коммерческой ассоциацией, предусматривающие закрытие контрактов, заключенных до войны врагом, подтверждаются высокими договаривающимися сторонами, как и любые действия, предпринятые в соответствии с ними, при условии:


	Что контракт был выражен как заключенный в соответствии с правилами соответствующей биржи или ассоциации;


	Что правила применялись ко всем заинтересованным лицам;


	Что условия, связанные с закрытием, были справедливыми и разумными.





	Предыдущий пункт не применяется к правилам, принятым во время оккупации биржами или коммерческими ассоциациями в районах, оккупированных врагом.


	Закрытие контрактов на «фьючерсы» на хлопок, которые были закрыты по состоянию на 31 июля 1914 года согласно решению Ливерпульской хлопковой ассоциации, также подтверждается.




Обеспечение


	Продажа ценной бумаги, удерживаемой в счет неоплаченного долга, причитающегося с врага, считается действительной независимо от уведомления собственника, если кредитор действовал добросовестно и с разумной осторожностью и осмотрительностью; никакие претензии должника по поводу такой продажи не принимаются. Это положение не применяется к любой продаже ценных бумаг, осуществленной врагом во время оккупации в регионах, захваченных или оккупированных врагом.



Оборотные документы


	Что касается держав, которые принимают Раздел III и Приложение к нему, денежные обязательства, существующие между враждующими сторонами и возникающие из выпуска оборотных документов, урегулируются в соответствии с указанным Приложением через посредство Клиринговых палат, которые принимают на себя права держателя в отношении различных средств правовой защиты, доступных ему.


	Если лицо до или во время войны приняло на себя обязательство по оборотному документу в соответствии с обязательством, данным ему лицом, которое впоследствии стало врагом, последнее остается обязанным возместить первому его ответственность, несмотря на начало войны.

III. Договоры страхования


	Договоры страхования, заключенные любым лицом с другим лицом, которое впоследствии стало врагом, рассматриваются в соответствии со следующими пунктами:

Страхование от огня


	Договоры страхования имущества от огня, заключенные лицом, заинтересованным в таком имуществе, с другим лицом, которое впоследствии стало врагом, не считаются расторгнутыми в результате начала войны, или факта становления лица врагом, или по причине невыполнения во время войны и в течение трех месяцев после нее своих обязательств по контракту, но они расторгаются на дату, когда ежегодная премия становится подлежащей уплате в первый раз после истечения трехмесячного периода после вступления в силу настоящего договора.

Производится расчет по неуплаченным премиям, срок уплаты которых наступил во время войны, или по претензиям в связи с убытками, произошедшими во время войны.


	Если в результате административных или законодательных действий страхование от огня, оформленное до войны, было передано во время войны от первоначального страховщика другому, передача признается, а ответственность первоначального страховщика считается прекращенной с даты передачи. Первоначальный страховщик, однако, имеет право получить по требованию полную информацию об условиях передачи, и если окажется, что эти условия не были справедливыми, они должны быть изменены в той мере, в какой это необходимо для обеспечения их справедливости.

Более того, страхователь, при условии согласия первоначального страховщика, имеет право перевести контракт обратно первоначальному страховщику с даты требования.

Страхование жизни


	Договоры страхования жизни, заключенные между страховщиком и лицом, которое впоследствии стало врагом, не считаются расторгнутыми в результате начала войны или факта становления лица врагом.

Любая сумма, которая во время войны стала подлежащей уплате по контракту, считающемуся не расторгнутым согласно предыдущему положению, подлежит взысканию после войны с добавлением процентов в размере пяти процентов годовых с даты, когда она стала подлежащей уплате, до дня платежа.

Если контракт истек во время войны вследствие неуплаты премий или стал недействительным из-за нарушения условий контракта, страхователь или его представители, или лица, имеющие на это право, имеют право в любое время в течение двенадцати месяцев со дня вступления в силу настоящего договора требовать от страховщика выкупную стоимость полиса на дату его истечения или признания недействительным.

Если контракт истек во время войны вследствие неуплаты премий, уплата которых была предотвращена применением военных мер, страхователь или его представитель, или лица, имеющие на это право, имеют право восстановить контракт при уплате премий с процентами в размере пяти процентов годовых в течение трех месяцев со дня вступления в силу настоящего договора.


	Любая Союзная или Объединенная держава может в течение трех месяцев со дня вступления в силу настоящего договора аннулировать все договоры страхования, действующие между германской страховой компанией и ее подданными, на условиях, которые защитят ее подданных от любого ущерба.

С этой целью германская страховая компания передаст соответствующему союзному или объединенному правительству долю своих активов, относящуюся к таким аннулированным полисам, и будет освобождена от всей ответственности по таким полисам. Активы, подлежащие передаче, определяются актуарием, назначенным Смешанным арбитражным судом.


	Если договоры страхования жизни были заключены местным отделением страховой компании, учрежденной в стране, которая впоследствии стала вражеской страной, контракт, при отсутствии в самом контракте противоположного условия, регулируется местным законодательством, но страховщик имеет право требовать от страхователя или его представителей возмещения сумм, выплаченных по претензиям, предъявленным или исполненным в соответствии с мерами, принятыми во время войны, если предъявление или исполнение таких претензий не соответствовало условиям самого контракта или не было совместимо с законами или договорами, действовавшими в момент его заключения.


	В любом случае, когда по закону, применимому к контракту, страховщик остается связанным контрактом, несмотря на неуплату премий, до тех пор, пока страхователю не будет направлено уведомление о расторжении контракта, он имеет право, если направление такого уведомления было предотвращено войной, взыскать со страхователя неуплаченные премии с процентами в размере пяти процентов годовых.


	Договоры страхования считаются договорами страхования жизни для целей пунктов с 11 по 14, когда они зависят от вероятностей человеческой жизни в сочетании с процентной ставкой для расчета взаимных обязательств между двумя сторонами.

Морское страхование


	Договоры морского страхования, включая срочные полисы и рейсовые полисы, заключенные между страховщиком и лицом, которое впоследствии стало врагом, считаются расторгнутыми с момента, когда он стал врагом, за исключением случаев, когда риск, принятый по контракту, возник до того, как он стал врагом.

Если риск не возник, деньги, уплаченные в качестве премии или иным образом, подлежат взысканию со страховщика.

Если риск возник, контракт сохраняет силу, несмотря на то, что сторона стала врагом, и суммы, причитающиеся по контракту в качестве премий или в связи с убытками, подлежат взысканию после вступления в силу настоящего договора.

В случае достижения соглашения об уплате процентов на суммы, причитающиеся до войны подданным государств, которые находились в состоянии войны, и взысканные после войны, такие проценты в случае убытков, подлежащих возмещению по договорам морского страхования, начисляются по истечении одного года с даты убытка.


	Ни один договор морского страхования со страхователем, который впоследствии стал врагом, не считается покрывающим убытки, вызванные военными действиями державы, подданным которой был страховщик, или союзниками или партнерами такой державы.


	Если доказано, что лицо, которое до войны заключило договор морского страхования со страховщиком, впоследствии ставшим врагом, заключило после начала войны новый контракт, покрывающий тот же риск, со страховщиком, не являющимся врагом, новый контракт считается заменяющим первоначальный контракт с даты его заключения, а подлежащие уплате премии корректируются на основе того, что первоначальный страховщик оставался ответственным по контракту только до момента заключения нового контракта.

Прочие виды страхования


	Договоры страхования, заключенные до войны между страховщиком и лицом, которое впоследствии стало врагом, за исключением контрактов, рассматриваемых в пунктах с 9 по 18, рассматриваются во всех отношениях на тех же основаниях, что и договоры страхования от огня между теми же лицами в соответствии с указанными пунктами.

Перестрахование


	Все договоры перестрахования с лицом, ставшим врагом, считаются аннулированными с момента становления лица врагом, но без ущерба, в случае рисков жизни или морских рисков, возникших до войны, для права на получение платежа после войны сумм, причитающихся в связи с такими рисками.

Тем не менее, если вследствие вторжения перестрахователь не мог найти другого перестраховщика, договор остается в силе до истечения трех месяцев после вступления в силу настоящего договора.

Если договор перестрахования становится недействительным согласно настоящему пункту, производится корректировка счетов между сторонами как в отношении уплаченных и подлежащих уплате премий, так и в отношении обязательств по убыткам в связи с рисками жизни или морскими рисками, возникшими до войны. В случае рисков, иных, чем упомянутые в пунктах с 11 по 18, корректировка счетов производится на дату, когда стороны стали врагами, без учета претензий по убыткам, которые могли произойти после этой даты.


	Положения предыдущего пункта распространяются в равной степени на перестрахования, существующие на дату, когда стороны стали врагами, конкретных рисков, принятых страховщиком по договору страхования от любых рисков, кроме рисков жизни или морских рисков.


	Перестрахование рисков жизни, осуществленное по отдельным контрактам, а не в рамках общего договора, остается в силе.

Положения пункта 12 применяются к договорам перестрахования договоров страхования жизни, в которых перестраховщиками являются вражеские компании.


	В случае перестрахования, осуществленного до войны, договора морского страхования, цессия риска, который был передан перестраховщику, остается действительной, если он возник до начала войны, и контракт исполняется, несмотря на начало войны; суммы, причитающиеся по договору перестрахования в отношении премий или убытков, подлежат взысканию после войны.


	Положения пунктов 17 и 18 и последней части пункта 16 применяются к контрактам на перестрахование морских рисков.




РАЗДЕЛ VI. — Смешанный арбитражный суд

СТАТЬЯ 304. —


	В течение трех месяцев со дня вступления в силу настоящего договора между каждой из Союзных и Объединенных держав, с одной стороны, и Германией, с другой стороны, учреждается Смешанный арбитражный суд. Каждый такой суд состоит из трех членов. Каждое из заинтересованных правительств назначает одного из этих членов. Председатель выбирается по соглашению между двумя заинтересованными правительствами.

В случае недостижения соглашения Председатель суда и два других лица, каждое из которых может в случае необходимости занять его место, выбираются Советом Лиги Наций или, до его создания, г-ном Гюставом Адором, если он на это согласится. Эти лица должны быть подданными держав, которые оставались нейтральными во время войны.

Если какое-либо правительство в течение одного месяца в случае возникновения вакансии не назначит члена суда, такой член выбирается другим правительством из двух вышеупомянутых лиц, за исключением Председателя.

Решение большинства членов суда является решением суда.


	Смешанные арбитражные суды, учрежденные в соответствии с пунктом (a), решают все вопросы, входящие в их компетенцию согласно Разделам III, IV, V и VII.

Кроме того, все вопросы, независимо от их характера, касающиеся контрактов, заключенных до вступления в силу настоящего договора между подданными Союзных и Объединенных держав и германскими подданными, решаются Смешанным арбитражным судом, за исключением вопросов, которые согласно законам Союзных, Объединенных или нейтральных держав находятся в юрисдикции национальных судов этих держав. Такие вопросы решаются соответствующими национальными судами, исключая Смешанный арбитражный суд. Сторона, являющаяся подданным Союзной или Объединенной державы, может, тем не менее, передать дело в Смешанный арбитражный суд, если это не запрещено законами ее страны.


	Если количество дел оправдывает это, назначаются дополнительные члены, и каждый Смешанный арбитражный суд заседает в составе палат. Каждая из этих палат формируется, как указано выше.


	Каждый Смешанный арбитражный суд определяет свою собственную процедуру, за исключением случаев, предусмотренных в следующем Приложении, и уполномочен присуждать суммы, подлежащие уплате проигравшей стороной в отношении издержек и расходов по разбирательству.


	Каждое правительство оплачивает вознаграждение члена Смешанного арбитражного суда, назначенного им, и любого агента, которого оно может назначить для представления своих интересов в Суде. Вознаграждение Председателя определяется специальным соглашением между заинтересованными правительствами, и это вознаграждение, а также совместные расходы каждого суда оплачиваются двумя правительствами в равных долях.



	Высокие договаривающиеся стороны соглашаются, что их суды и органы власти будут оказывать Смешанному арбитражному суду непосредственно всю возможную помощь, особенно в том, что касается передачи уведомлений и сбора доказательств.


	Высокие договаривающиеся стороны соглашаются рассматривать решения Смешанного арбитражного суда как окончательные и обязательные и сделать их обязательными для своих подданных.




ПРИЛОЖЕНИЕ


	Если один из членов Суда умрет, уйдет в отставку или по какой-либо причине окажется не в состоянии выполнять свои функции, для заполнения вакансии будет соблюдаться та же процедура, что и при его назначении.


	Суд может принять такие правила процедуры, которые соответствуют справедливости и беспристрастности, и определить порядок и время, в которое каждая сторона должна завершить свои аргументы, а также может организовать все формальности, необходимые для работы с доказательствами.


	Агент и адвокат сторон с каждой стороны уполномочены представлять суду устно и письменно аргументы в поддержку или в защиту каждого дела.


	Суд ведет протокол представленных вопросов и дел, а также разбирательств по ним с указанием дат таких разбирательств.


	Каждая из заинтересованных Держав может назначить секретаря. Эти секретари действуют совместно как общие секретари суда и подчиняются его руководству. Суд может назначать и нанимать любого другого необходимого сотрудника или сотрудников для содействия в выполнении своих обязанностей.


	Суд решает все представленные вопросы и дела на основании таких доказательств и информации, которые могут быть предоставлены заинтересованными сторонами.


	Германия соглашается предоставить суду все возможности и информацию, требуемые им для проведения своих расследований.


	Языком, на котором ведется разбирательство, является, если не оговорено иное, английский, французский, итальянский или японский, в зависимости от того, что определит соответствующая Союзная или Объединенная держава.


	Место и время заседаний каждого суда определяются Председателем суда.




СТАТЬЯ 305. — Всякий раз, когда компетентный суд вынес или выносит решение по делу, охватываемому Разделами III, IV, V или VII, и такое решение несовместимо с положениями таких разделов, сторона, пострадавшая от этого решения, имеет право получить возмещение, которое устанавливается Смешанным арбитражным судом. По ходатайству подданного Союзной или Объединенной державы возмещение может, когда это возможно, быть осуществлено путем предписания Смешанным арбитражным судом восстановления сторон в положении, которое они занимали до вынесения решения германским судом.

РАЗДЕЛ VII. — Промышленная собственность

СТАТЬЯ 306. — С учетом условий настоящего договора права промышленной, литературной и художественной собственности, как таковая собственность определена Международными конвенциями Парижа и Берна, упомянутыми в статье 286, восстанавливаются или возобновляются со дня вступления в силу настоящего договора на территориях высоких договаривающихся сторон в пользу лиц, имевших право на них в момент начала состояния войны, или их законных представителей. Равным образом права, которые, если бы не война, были бы приобретены во время войны вследствие заявки, поданной на защиту промышленной собственности, или публикации литературного или художественного произведения, признаются и устанавливаются в пользу тех лиц, которые имели бы на них право, со дня вступления в силу настоящего договора.

Тем не менее, все действия, совершенные в силу специальных мер, принятых во время войны под законодательной, исполнительной или административной властью любой Союзной или Объединенной державы в отношении прав германских подданных на промышленную, литературную или художественную собственность, остаются в силе и продолжают сохранять свое полное действие.

Никакие претензии не могут быть предъявлены или иски возбуждены Германией или германскими подданными в отношении использования во время войны правительством любой Союзной или Объединенной державы, или любыми лицами, действующими от имени или с согласия такого правительства, любых прав на промышленную, литературную или художественную собственность, а также в отношении продажи, предложения к продаже или использования любых продуктов, изделий или аппаратов, к которым применялись такие права.

Если законодательство любой из Союзных или Объединенных держав, действующее в момент подписания настоящего договора, не предписывает иное, суммы, причитающиеся или уплаченные в силу любого акта или операции, вытекающих из исполнения специальных мер, упомянутых в пункте 1 настоящей статьи, рассматриваются таким же образом, как и другие суммы, причитающиеся германским подданным, согласно настоящему договору; а суммы, полученные в результате любых специальных мер, принятых германским правительством в отношении прав на промышленную, литературную или художественную собственность, принадлежащую подданным Союзных или Объединенных держав, рассматриваются и трактуются таким же образом, как и другие долги, причитающиеся с германских подданных.

Каждая из Союзных и Объединенных держав оставляет за собой право налагать такие ограничения, условия или запреты на права промышленной, литературной или художественной собственности (за исключением товарных знаков), приобретенные до или во время войны, или которые могут быть впоследствии приобретены в соответствии с ее законодательством германскими подданными, будь то путем предоставления лицензий, или путем использования, или путем сохранения контроля над их эксплуатацией, или любым иным способом, какие могут быть сочтены необходимыми для национальной обороны или в общественных интересах, или для обеспечения справедливого обращения со стороны Германии с правами промышленной, литературной и художественной собственности, принадлежащими на германской территории ее подданным, или для обеспечения надлежащего выполнения всех обязательств, принятых Германией в настоящем договоре.

Что касается прав промышленной, литературной и художественной собственности, приобретенных после вступления в силу настоящего договора, право, таким образом зарезервированное Союзными и Объединенными державами, осуществляется только в случаях, когда эти ограничения, условия или запреты могут быть сочтены необходимыми для национальной обороны или в общественных интересах.

В случае применения положений предыдущего пункта любой из Союзных или Объединенных держав выплачиваются разумные компенсации или роялти, с которыми поступают так же, как и с другими суммами, причитающимися германским подданным, согласно настоящему договору.

Каждая из Союзных или Объединенных держав оставляет за собой право признать недействительной и не имеющей силы любую передачу полностью или частично или иную сделку с правами на промышленную, литературную или художественную собственность, совершенную после 1 августа 1914 года или в будущем, которая имела бы результатом срыв целей положений настоящей статьи.

Положения настоящей статьи не применяются к правам на промышленную, литературную или художественную собственность, которые были предметом ликвидации предприятий или компаний в соответствии с военным законодательством Союзных или Объединенных держав, или которые могут быть предметом такой ликвидации в силу статьи 297, пункта (b).

СТАТЬЯ 307. — Минимум один год после вступления в силу настоящего договора предоставляется подданным высоких договаривающихся сторон без уплаты штрафов за продление или иных санкций, чтобы позволить таким лицам совершить любое действие, выполнить любую формальность, уплатить любые сборы и в целом удовлетворить любое обязательство, предписанное законами или постановлениями соответствующих государств, касающимися получения, сохранения или оспаривания прав на промышленную собственность, приобретенную до 1 августа 1914 года, или которая, если бы не война, могла быть приобретена с этой даты в результате заявки, поданной до войны или во время ее продолжения; однако ничто в настоящей статье не дает права возобновлять разбирательства по спорам в Соединенных Штатах Америки, где уже состоялось окончательное слушание.

Все права на такую собственность, которые могли истечь по причине невыполнения какого-либо действия, несоблюдения какой-либо формальности или неуплаты, возобновляются, но с учетом, в случае патентов и промышленных образцов, наложения таких условий, которые каждая Союзная или Объединенная держава может счесть разумно необходимыми для защиты лиц, которые производили или использовали предмет такой собственности, пока права были просрочены. Далее, если права на патенты или промышленные образцы, принадлежащие германским подданным, возобновляются согласно настоящей статье, они подлежат в отношении предоставления лицензий тем же положениям, которые были бы применимы к ним во время войны, а также всем положениям настоящего договора.

Период с 1 августа 1914 года до вступления в силу настоящего договора исключается при рассмотрении времени, в течение которого патент должен быть использован или товарный знак или промышленный образец использован, и далее согласовано, что ни один патент, зарегистрированный товарный знак или промышленный образец, действующий на 1 августа 1914 года, не подлежит аннулированию или отмене только по причине неиспользования такого патента или неиспользования такого товарного знака или промышленного образца в течение двух лет после вступления в силу настоящего договора.

СТАТЬЯ 308. — Права приоритета, предусмотренные статьей IV Международной конвенции по охране промышленной собственности в Париже от 20 марта 1883 года, пересмотренной в Вашингтоне в 1911 году, или любой другой конвенцией или статутом, для подачи или регистрации заявок на патенты или полезные модели, а также для регистрации товарных знаков, промышленных образцов и моделей, срок которых не истек 1 августа 1914 года, и те, которые возникли во время войны или возникли бы, если бы не война, продлеваются каждой из высоких договаривающихся сторон в пользу всех подданных других высоких договаривающихся сторон на период шесть месяцев после вступления в силу настоящего договора.

Тем не менее, такое продление никоим образом не затрагивает право любой из высоких договаривающихся сторон или любого лица, которое до вступления в силу настоящего договора добросовестно владело какими-либо правами промышленной собственности, конфликтующими с правами, на которые претендует другой, заявляющий права приоритета в отношении них, осуществлять такие права самостоятельно или через таких агентов или лицензиатов, которые получили свои права от него до вступления в силу настоящего договора; и такие лица не подлежат никаким искам или иным судебным процессам в связи с нарушением прав.

СТАТЬЯ 309. — Никакие иски не могут быть возбуждены и никакие претензии не могут быть предъявлены лицами, проживающими или ведущими бизнес на территориях Германии, с одной стороны, и Союзных или Объединенных держав, с другой стороны, или лицами, являющимися подданными таких держав, соответственно, или любым лицом, получившим право во время войны от таких лиц, по причине любого действия, которое имело место на территории другой стороны между датой объявления войны и датой вступления в силу настоящего договора, которое могло бы представлять собой нарушение прав промышленной собственности или прав литературной и художественной собственности, существующих в любое время во время войны или возобновленных согласно положениям статей 307 и 308.
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Американская «столица мира» в Париже

Отель «Крийон», выходящий на площадь Согласия, был реквизирован для использования во время мирной конференции в качестве офиса и жилых помещений для сотрудников президента Вильсона.



В равной степени никакие иски о нарушении прав на промышленную, литературную или художественную собственность со стороны таких лиц не допускаются в любое время в отношении продажи или предложения к продаже в течение одного года после подписания настоящего договора на территориях союзных или объединившихся держав, с одной стороны, или Германии, с другой стороны, продуктов или изделий, произведенных, или литературных или художественных произведений, опубликованных в период между объявлением войны и подписанием настоящего договора, а также против тех, кто приобрел и продолжает их использовать. Тем не менее, понимается, что это положение не применяется, если владелец прав имел местожительство или промышленное или коммерческое предприятие в районах, оккупированных Германией во время войны.

Настоящая статья не применяется в отношениях между Соединенными Штатами Америки, с одной стороны, и Германией, с другой стороны.



СТАТЬЯ 310. — Лицензии в отношении промышленной, литературной или художественной собственности, заключенные до войны между гражданами союзных или объединившихся держав или лицами, проживающими на их территории или ведущими там дела, с одной стороны, и германскими гражданами, с другой стороны, считаются аннулированными с даты объявления войны между Германией и союзными или объединившимися державами. Однако в любом случае бывший бенефициар договора такого рода имеет право в течение шести месяцев после вступления в силу настоящего договора потребовать от владельца прав предоставления новой лицензии, условия которой, в случае отсутствия соглашения между сторонами, устанавливаются надлежащим образом уполномоченным трибуналом в стране, по законодательству которой были приобретены права, за исключением случаев лицензий, выданных в отношении прав, приобретенных по германскому законодательству. В таких случаях условия устанавливаются Смешанным арбитражным трибуналом, упомянутым в разделе VI настоящей части. Трибунал может, при необходимости, также установить сумму, которую он сочтет справедливой к выплате в связи с использованием прав во время войны.

Никакая лицензия в отношении промышленной, литературной или художественной собственности, выданная в соответствии со специальным военным законодательством любой союзной или объединившейся державы, не затрагивается продолжением действия любой лицензии, заключенной до войны, но остается действительной и в полной силе, а лицензия, выданная таким образом бывшему бенефициару лицензии, заключенной до войны, считается заменяющей таковую.

Если во время войны были выплачены суммы в силу лицензии или соглашения, заключенного до войны в отношении прав на промышленную собственность или на воспроизведение или представление литературных, драматических или художественных произведений, с этими суммами следует обращаться так же, как с другими долгами или кредитами германских граждан, как это предусмотрено настоящим договором.

Настоящая статья не применяется в отношениях между Соединенными Штатами Америки, с одной стороны, и Германией, с другой стороны.

СТАТЬЯ 311. — Жители территорий, отделенных от Германии в силу настоящего договора, несмотря на это отделение и последовавшую за ним смену гражданства, продолжают пользоваться в Германии всеми правами на промышленную, литературную и художественную собственность, на которые они имели право согласно германскому законодательству во время отделения.

Права на промышленную, литературную и художественную собственность, действующие на территориях, отделенных от Германии по настоящему договору в момент отделения этих территорий от Германии, или которые будут восстановлены или возобновлены в соответствии с положениями статьи 306 настоящего договора, признаются государством, которому передается указанная территория, и остаются в силе на этой территории в течение того же периода времени, который был предоставлен им по германскому закону.

РАЗДЕЛ VIII. — Социальное и государственное страхование на уступленной территории

СТАТЬЯ 312. — Без ущерба для положений, содержащихся в других статьях настоящего договора, германское правительство обязуется передать любой державе, которой уступается германская территория в Европе, и любой державе, управляющей бывшей германской территорией в качестве мандатария согласно статье 22 части I (Лига Наций), ту часть резервов, накопленных правительством Германской империи или германских государств, либо государственными или частными организациями под их контролем, которая относится к осуществлению социального или государственного страхования на такой территории.

Державы, которым передаются эти средства, должны использовать их для выполнения обязательств, вытекающих из такого страхования.

Условия передачи будут определены специальными конвенциями, которые должны быть заключены между германским правительством и заинтересованными правительствами.

В случае, если эти специальные конвенции не будут заключены в соответствии с вышеуказанным пунктом в течение трех месяцев после вступления в силу настоящего договора, условия передачи в каждом случае передаются на рассмотрение комиссии из пяти членов, один из которых назначается германским правительством, один — другим заинтересованным правительством, и три — руководящим органом Международного бюро труда из числа граждан других государств. Эта комиссия большинством голосов в течение трех месяцев после назначения принимает рекомендации для представления Совету Лиги Наций, и решения совета немедленно принимаются как окончательные Германией и другим заинтересованным правительством.



ЧАСТЬ XI. Воздушная навигация


СТАТЬЯ 313. — Воздушные суда союзных и объединившихся держав имеют полную свободу пролета и посадки над территорией и в территориальных водах Германии и пользуются теми же привилегиями, что и германские воздушные суда, особенно в случае бедствия на суше или на море.

СТАТЬЯ 314. — Воздушные суда союзных и объединившихся держав при следовании транзитом в любую иностранную страну пользуются правом пролета над территорией и территориальными водами Германии без посадки, при условии соблюдения любых правил, которые могут быть установлены Германией и которые должны в равной степени применяться к воздушным судам Германии и воздушным судам союзных и объединившихся стран.

СТАТЬЯ 315. — Все аэродромы в Германии, открытые для национального общественного сообщения, должны быть открыты для воздушных судов союзных и объединившихся держав, и на любом таком аэродроме с такими воздушными судами должны обращаться на равных началах с германскими воздушными судами в отношении сборов любого рода, включая сборы за посадку и размещение.

СТАТЬЯ 316. — При условии соблюдения настоящих положений права пролета, транзита и посадки, предусмотренные в статьях 313, 314 и 315, подлежат соблюдению таких правил, которые Германия может счесть необходимым издать, но такие правила должны применяться без различия к германским воздушным судам и к воздушным судам союзных и объединившихся стран.



СТАТЬЯ 317. — Свидетельства о национальной принадлежности, летной годности или квалификации, а также лицензии, выданные или признанные действительными любой из союзных или объединившихся держав, признаются в Германии действительными и равноценными свидетельствам и лицензиям, выданным Германией.

СТАТЬЯ 318. — В отношении внутренних коммерческих воздушных перевозок воздушные суда союзных и объединившихся держав пользуются в Германии режимом наибольшего благоприятствования.

СТАТЬЯ 319. — Германия обязуется принять необходимые меры для обеспечения того, чтобы все германские воздушные суда, пролетающие над ее территорией, соблюдали правила относительно огней и сигналов, правила полетов и правила воздушного движения на аэродромах и в их окрестностях, которые были установлены в конвенции относительно воздушной навигации, заключенной между союзными и объединившимися державами.

СТАТЬЯ 320. — Обязательства, налагаемые предыдущими положениями, остаются в силе до 1 января 1923 года, если до этой даты Германия не будет принята в Лигу Наций или не будет уполномочена с согласия союзных и объединившихся держав присоединиться к конвенции относительно воздушной навигации, заключенной между этими державами.



ЧАСТЬ XII. Порты, водные пути и железные дороги


РАЗДЕЛ I. — Общие положения

СТАТЬЯ 321. — Германия обязуется предоставить свободу транзита через свои территории по маршрутам, наиболее удобным для международного транзита, будь то по железной дороге, судоходному водному пути или каналу, лицам, товарам, судам, экипажам, вагонам и почте, прибывающим из территорий любой из союзных и объединившихся держав или направляющимся на эти территории (независимо от того, являются ли они сопредельными или нет); для этой цели разрешается пересечение территориальных вод. Такие лица, товары, суда, экипажи, вагоны и почта не должны подвергаться никаким транзитным пошлинам или неоправданным задержкам или ограничениям и имеют право в Германии на национальный режим в отношении сборов, условий и всех других вопросов.

Товары, находящиеся в транзите, освобождаются от всех таможенных или иных подобных пошлин.

Все сборы, взимаемые за транзитные перевозки, должны быть разумными с учетом условий движения. Никакой сбор, условие или ограничение не должны прямо или косвенно зависеть от принадлежности или национальной принадлежности судна или другого транспортного средства, на котором была или будет осуществлена любая часть сквозного рейса.

СТАТЬЯ 322. — Германия обязуется не вводить и не поддерживать никакого контроля над транзитной миграцией через свои территории, за исключением мер, необходимых для обеспечения того, чтобы пассажиры действительно находились в транзите; и не позволять никакой судоходной компании или любому другому частному органу, корпорации или лицу, заинтересованному в перевозках, принимать какое-либо участие в административном обслуживании, которое может потребоваться для этой цели, или оказывать на него прямое или косвенное влияние.

СТАТЬЯ 323. — Германия обязуется не допускать никакой дискриминации или предпочтения, прямого или косвенного, в пошлинах, сборах и запретах, касающихся ввоза на ее территории или вывоза с них, или, с учетом специальных обязательств, содержащихся в настоящем договоре, в сборах и условиях перевозки товаров или лиц, въезжающих на ее территории или покидающих их, в зависимости от пересекаемой границы; или от вида, принадлежности или флага используемого транспортного средства (включая воздушные суда); или от первоначального или ближайшего места отправления судна, вагона или воздушного судна или другого используемого транспортного средства, или от его конечного или промежуточного пункта назначения; или от маршрута или мест перевалки в пути; или от того, является ли порт, через который товары ввозятся или вывозятся, германским портом или портом, принадлежащим любой иностранной стране, или от того, ввозятся или вывозятся ли товары морем, сушей или воздухом.

Германия, в частности, обязуется не устанавливать против портов и судов любой из союзных и объединившихся держав никаких дополнительных сборов или каких-либо прямых или косвенных премий за экспорт или импорт через германские порты или порты судов, или через порты другой державы, например, посредством комбинированных тарифов. Она далее обязуется, что лица или товары, проходящие через порт или использующие судно любой из союзных и объединившихся держав, не будут подвергаться никаким формальностям или задержкам, которым такие лица или товары не подвергались бы, если бы они проходили через германский порт или порт любой другой державы, или использовали германское судно или судно любой другой державы.

СТАТЬЯ 324. — Должны быть приняты все необходимые административные и технические меры для максимально возможного сокращения времени передачи товаров через германские границы и обеспечения их отправки и перевозки от таких границ, независимо от того, прибывают ли такие товары из территорий союзных и объединившихся держав или направляются на эти территории, либо находятся в транзите из этих территорий или на эти территории, на тех же материальных условиях в таких вопросах, как скорость перевозки и сохранность в пути, которыми пользуются другие товары того же рода, перевозимые по германской территории на аналогичных условиях перевозки.

В частности, перевозка скоропортящихся товаров должна осуществляться быстро и регулярно, а таможенные формальности должны выполняться таким образом, чтобы позволить товарам следовать прямо через границы по поездам, которые имеют стыковку.

СТАТЬЯ 325. — Морские порты союзных и объединившихся держав имеют право на все льготы и все тарифные скидки, предоставляемые на германских железных дорогах или судоходных водных путях в пользу германских портов или любого порта другой державы.

СТАТЬЯ 326. — Германия не может отказываться от участия в тарифах или комбинациях тарифов, предназначенных для обеспечения портам любой из союзных и объединившихся держав преимуществ, аналогичных тем, которые предоставляются Германией своим собственным портам или портам любой другой державы.

РАЗДЕЛ II. — Навигация

ГЛАВА I. — СВОБОДА НАВИГАЦИИ

СТАТЬЯ 327. — Граждане любой из союзных и объединившихся держав, а также их суда и имущество пользуются во всех германских портах и на внутренних судоходных путях Германии тем же режимом во всех отношениях, что и германские граждане, суда и имущество.

В частности, суда любой из союзных или объединившихся держав имеют право перевозить товары любого рода и пассажиров в любые порты или места на германской территории, к которым могут иметь доступ германские суда, или из них, на условиях, которые не должны быть более обременительными, чем те, что применяются в случае национальных судов; они должны рассматриваться на равных началах с национальными судами в отношении портовых и гаванных сооружений и сборов любого рода, включая сооружения для стоянки, погрузки и разгрузки, а также пошлины и сборы за тоннаж, гаванные, лоцманские, маячные, карантинные и все аналогичные пошлины и сборы любого характера, взимаемые от имени или в пользу правительства, государственных чиновников, частных лиц, корпораций или учреждений любого рода.

В случае предоставления Германией преференциального режима любой из союзных или объединившихся держав или любой другой иностранной державе, этот режим немедленно и безоговорочно распространяется на все союзные и объединившиеся державы.

Не должно быть никаких препятствий для передвижения лиц или судов, кроме тех, которые вытекают из предписаний, касающихся таможни, полиции, санитарии, эмиграции и иммиграции, а также тех, которые относятся к ввозу и вывозу запрещенных товаров. Такие правила должны быть разумными и единообразными и не должны излишне препятствовать движению.

ГЛАВА II. — СВОБОДНЫЕ ЗОНЫ В ПОРТАХ

СТАТЬЯ 328. — Свободные зоны, существовавшие в германских портах на 1 августа 1914 года, сохраняются. Эти свободные зоны и любые другие свободные зоны, которые могут быть созданы на германской территории по настоящему договору, подлежат режиму, предусмотренному в следующих статьях.

Товары, входящие в свободную зону или выходящие из нее, не облагаются никакими импортными или экспортными пошлинами, кроме тех, которые предусмотрены в статье 330.

Суда и товары, входящие в свободную зону, могут облагаться сборами, установленными для покрытия расходов на управление, содержание и улучшение порта, а также сборами за пользование различными сооружениями, при условии, что эти сборы являются разумными с учетом понесенных расходов и взимаются на условиях равенства, предусмотренных в статье 327.

Товары не облагаются никакими другими сборами, кроме статистической пошлины, которая не должна превышать 1 промилле от стоимости и которая должна быть направлена исключительно на покрытие расходов по составлению отчетов о движении в порту.

СТАТЬЯ 329. — Условия, предоставленные для строительства складов, для упаковки и распаковки товаров, должны соответствовать текущим торговым требованиям. Все товары, разрешенные к потреблению в свободной зоне, освобождаются от пошлин, будь то акцизные или любого другого рода, помимо статистической пошлины, предусмотренной в статье 328 выше.

Не должно быть никакой дискриминации в отношении любого из положений настоящей статьи между лицами, принадлежащими к разным национальностям, или между товарами разного происхождения или назначения.

СТАТЬЯ 330. — Импортные пошлины могут взиматься с товаров, покидающих свободную зону для потребления в стране, на территории которой расположен порт. И наоборот, экспортные пошлины могут взиматься с товаров, поступающих из такой страны и ввозимых в свободную зону. Эти импортные и экспортные пошлины взимаются на той же основе и по тем же ставкам, что и аналогичные пошлины, взимаемые на других таможенных границах соответствующей страны. С другой стороны, Германия не должна взимать под каким-либо названием никаких импортных, экспортных или транзитных пошлин на товары, перевозимые сушей или водой через ее территорию в свободную зону или из нее в любое другое государство.

Германия должна разработать необходимые правила для обеспечения и гарантирования такой свободы транзита по таким железным дорогам и водным путям на ее территории, которые обычно обеспечивают доступ к свободной зоне.

ГЛАВА III. — ПОЛОЖЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ЭЛЬБЫ, ОДЕРА, НЕМАНА (РУСС-МЕМЕЛЬ-НЕМАН) И ДУНАЯ

(I) — Общие положения

СТАТЬЯ 331. — Следующие реки объявляются международными:


	Эльба (Лаба) от ее слияния с Влтавой (Молдау) и Влтава (Молдау) от Праги;

	Одер (Одра) от его слияния с Оппой;

	Неман (Русс-Мемель-Неман) от Гродно,

	Дунай от Ульма;



и все судоходные части этих речных систем, которые естественным образом обеспечивают более чем одному государству доступ к морю, с перевалкой с одного судна на другое или без нее; вместе с боковыми каналами и протоками, построенными либо для дублирования, либо для улучшения естественно судоходных участков указанной речной системы, либо для соединения двух естественно судоходных участков одной и той же реки.

То же самое относится к судоходному водному пути Рейн-Дунай, если такой водный путь будет построен на условиях, изложенных в статье 353.

СТАТЬЯ 332. — На водных путях, объявленных международными в предыдущей статье, граждане, имущество и флаги всех держав должны рассматриваться на началах полного равенства, при этом не должно делаться никакого различия в ущерб гражданам, имуществу или флагу любой державы между ними и гражданами, имуществом или флагом самого прибрежного государства или наиболее благоприятствуемой нации.

Тем не менее, германские суда не имеют права перевозить пассажиров или товары регулярными рейсами между портами любой союзной или объединившейся державы без специального разрешения такой державы.

СТАТЬЯ 333. — Там, где такие сборы не исключены никакими существующими конвенциями, сборы, варьирующиеся на различных участках реки, могут взиматься с судов, использующих судоходные каналы или подходы к ним, при условии, что они предназначены исключительно для справедливого покрытия расходов на поддержание в судоходном состоянии или на улучшение реки и подходов к ней, либо для покрытия расходов, понесенных в интересах навигации. Расписание таких сборов рассчитывается на основе таких расходов и вывешивается в портах. Эти сборы взимаются таким образом, чтобы сделать ненужным детальный досмотр грузов, за исключением случаев подозрения в мошенничестве или нарушении.

СТАТЬЯ 334. — Транзит судов, пассажиров и товаров по этим водным путям осуществляется в соответствии с общими условиями, предписанными для транзита в разделе I выше.

Когда оба берега международной реки находятся в пределах одного государства, товары, находящиеся в транзите, могут быть опечатаны или переданы под надзор таможенных агентов. Когда река образует границу, товары и пассажиры, находящиеся в транзите, освобождаются от всех таможенных формальностей; погрузка и разгрузка товаров, а также посадка и высадка пассажиров должны производиться только в портах, указанных прибрежным государством.

СТАТЬЯ 335. — Никакие сборы любого рода, кроме тех, которые предусмотрены в настоящей части, не должны взиматься вдоль течения или в устье этих рек.

Это положение не препятствует установлению прибрежными государствами таможенных, местных пошлин или налогов на потребление, или созданию разумных и единообразных сборов, взимаемых в портах в соответствии с публичными тарифами за пользование кранами, элеваторами, причалами, складами и т. д.

СТАТЬЯ 336. — В отсутствие какой-либо специальной организации для выполнения работ, связанных с содержанием и улучшением международной части судоходной системы, каждое прибрежное государство обязано принять надлежащие меры для устранения любого препятствия или опасности для навигации и обеспечения поддержания хороших условий навигации.

Если государство пренебрегает выполнением этого обязательства, любое прибрежное государство или любое государство, представленное в Международной комиссии, если таковая имеется, может обратиться в трибунал, учрежденный для этой цели Лигой Наций.

СТАТЬЯ 337. — Тот же порядок соблюдается в случае, если прибрежное государство предпринимает любые работы, препятствующие навигации на международном участке. Трибунал, упомянутый в предыдущей статье, имеет право потребовать приостановки или прекращения таких работ, должным образом учитывая в своих решениях все права, связанные с ирригацией, гидроэнергетикой, рыболовством и другими национальными интересами, которым с согласия всех прибрежных государств или всех государств, представленных в Международной комиссии, если таковая имеется, отдается приоритет перед требованиями навигации.

Обращение в трибунал Лиги Наций не требует приостановки работ.

СТАТЬЯ 338. — Режим, изложенный в статьях 332–337 выше, заменяется режимом, который будет установлен в Генеральной конвенции, составленной союзными и объединившимися державами и одобренной Лигой Наций, касающейся водных путей, признанных в такой Конвенции имеющими международный характер. Эта Конвенция применяется, в частности, ко всей или части вышеупомянутых речных систем Эльбы (Лабы), Одера (Одры), Немана (Русс-Мемель-Неман) и Дуная, а также к другим частям этих речных систем, которые могут быть охвачены общим определением.

Германия обязуется в соответствии с положениями статьи 379 присоединиться к указанной Генеральной конвенции, а также ко всем проектам, подготовленным в соответствии со статьей 343 ниже для пересмотра существующих международных соглашений и правил.

СТАТЬЯ 339. — Германия уступает заинтересованным союзным и объединившимся державам в течение максимального срока в три месяца с даты, когда ей будет сделано уведомление, часть буксиров и судов, остающихся зарегистрированными в портах речных систем, упомянутых в статье 331, после вычета тех, которые были сданы в порядке реституции или репарации. Германия таким же образом уступает материалы всех видов, необходимые заинтересованным союзным и объединившимся державам для использования этих речных систем.

Количество буксиров и судов и объем уступаемых материалов, а также их распределение определяются арбитром или арбитрами, назначенными Соединенными Штатами Америки, при должном учете законных потребностей заинтересованных сторон и, в частности, судоходного движения в течение пяти лет, предшествовавших войне.

Все уступаемые суда должны быть снабжены своим оборудованием и оснасткой, находиться в хорошем состоянии и быть пригодными для перевозки товаров, а также должны быть выбраны из числа наиболее недавно построенных.

Уступки, предусмотренные в настоящей статье, влекут за собой кредит, общая сумма которого, установленная единовременным платежом арбитром или арбитрами, ни в коем случае не должна превышать стоимость капитала, затраченного на первоначальное создание уступаемых материалов, и должна быть зачтена в счет общих сумм, причитающихся с Германии; следовательно, возмещение ущерба владельцам является делом, которое должна урегулировать Германия.

(2) Специальные положения, касающиеся Эльбы, Одера и Немана (Русс-Мемель-Неман)

СТАТЬЯ 340. — Эльба (Лаба) передается под управление Международной комиссии, в которую войдут:


	4 представителя германских государств, граничащих с рекой;

	2 представителя Чехословацкого государства;

	1 представитель Великобритании;

	1 представитель Франции;

	1 представитель Италии;

	1 представитель Бельгии;



Независимо от количества присутствующих членов, каждая делегация имеет право подать количество голосов, равное числу представителей, выделенных ей.

Если некоторые из этих представителей не могут быть назначены к моменту вступления в силу настоящего договора, решения комиссии тем не менее остаются действительными.

СТАТЬЯ 341. — Одер (Одра) передается под управление Международной комиссии, в которую войдут:


	1 представитель Польши;

	3 представителя Пруссии;

	1 представитель Чехословацкого государства;

	1 представитель Великобритании;

	1 представитель Франции;

	1 представитель Дании;

	1 представитель Швеции.



Если некоторые из этих представителей не могут быть назначены к моменту вступления в силу настоящего договора, решения комиссии тем не менее остаются действительными.

СТАТЬЯ 342. — По запросу, направленному в Лигу Наций любым прибрежным государством, Неман (Русс-Мемель-Неман) передается под управление Международной комиссии, которая будет включать по одному представителю от каждого прибрежного государства и трех представителей от других государств, указанных Лигой Наций.

СТАТЬЯ 343. — Международные комиссии, упомянутые в статьях 340 и 341, собираются в течение трех месяцев с даты вступления в силу настоящего договора. Международная комиссия, упомянутая в статье 342, собирается в течение трех месяцев с даты запроса, сделанного прибрежным государством. Каждая из этих комиссий немедленно приступает к подготовке проекта пересмотра существующих международных соглашений и правил, составленного в соответствии с Генеральной конвенцией, упомянутой в статье 338, если такая конвенция уже была заключена. В отсутствие такой конвенции проект пересмотра должен соответствовать принципам статей 332–337 выше.

СТАТЬЯ 344. — Проекты, упомянутые в предыдущей статье, должны, inter alia:


	Определить местонахождение штаб-квартиры Международной комиссии и предписать порядок назначения ее председателя;


	Уточнить объем полномочий комиссии, особенно в отношении выполнения работ по содержанию, контролю и улучшению речной системы, финансового режима, установления и взимания сборов, а также правил навигации;


	Определить участки реки или ее притоков, к которым будет применяться международный режим.




СТАТЬЯ 345. — Международные соглашения и правила, в настоящее время регулирующие навигацию по Эльбе (Лабе), Одеру (Одре) и Неману (Русс-Мемель-Неман), временно сохраняются в силе до ратификации вышеупомянутых проектов. Тем не менее, во всех случаях, когда такие действующие соглашения и правила противоречат положениям статей 332–337 выше или Генеральной конвенции, которая должна быть заключена, последние положения имеют преимущественную силу.

(3) Специальные положения, касающиеся Дуная

СТАТЬЯ 346. — Европейская комиссия Дуная возобновляет полномочия, которыми она обладала до войны. Тем не менее, в качестве временной меры, эту комиссию составляют только представители Великобритании, Франции, Италии и Румынии.

СТАТЬЯ 347. — От пункта, где прекращается компетенция Европейской комиссии, система Дуная, упомянутая в статье 331, передается под управление международной комиссии, состоящей из:


	2 представителей германских прибрежных государств;

	1 представителя от каждого другого прибрежного государства;

	1 представителя от каждого неприбрежного государства, представленного в будущем в Европейской комиссии Дуная.



Если некоторые из этих представителей не могут быть назначены к моменту вступления в силу настоящего договора, решения комиссии тем не менее остаются действительными.

СТАТЬЯ 348. — Международная комиссия, предусмотренная в предыдущей статье, собирается как можно скорее после вступления в силу настоящего договора и временно берет на себя управление рекой в соответствии с положениями статей 332–337 до тех пор, пока державами, назначенными союзными и объединившимися державами, не будет заключен окончательный статут относительно Дуная.

СТАТЬЯ 349. — Германия соглашается принять режим, который будет установлен для Дуная конференцией держав, назначенных союзными и объединившимися державами, которая соберется в течение одного года после вступления в силу настоящего договора и на которой могут присутствовать германские представители.

СТАТЬЯ 350. — Мандат, данный статьей 57 Берлинского договора от 13 июля 1878 года Австро-Венгрии и переданный ею Венгрии на проведение работ у Железных Ворот, аннулируется. Комиссия, которой поручено управление этой частью реки, устанавливает положения для урегулирования счетов с учетом финансовых положений настоящего договора. Сборы, которые могут потребоваться, ни в коем случае не должны взиматься Венгрией.

СТАТЬЯ 351. — Если Чехословацкое государство, Королевство сербов, хорватов и словенцев или Румыния с разрешения или по мандату Международной комиссии предпримут работы по содержанию, улучшению, строительству плотин или другие работы на части речной системы, образующей границу, эти государства пользуются на противоположном берегу, а также на части русла, находящейся вне их территории, всеми необходимыми условиями для изысканий, выполнения и содержания таких работ.

СТАТЬЯ 352. — Германия обязана произвести в пользу Европейской комиссии Дуная все реституции, репарации и возмещения за ущерб, нанесенный комиссии во время войны.

СТАТЬЯ 353. — В случае строительства глубоководного судоходного водного пути Рейн-Дунай Германия обязуется применять к нему режим, предписанный в статьях 332–338.

ГЛАВА IV. — ПОЛОЖЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ РЕЙНА И МОЗЕЛЯ

СТАТЬЯ 354. — С момента вступления в силу настоящего договора Мангеймская конвенция от 17 октября 1868 года вместе с ее Заключительным протоколом продолжают регулировать навигацию по Рейну с учетом условий, изложенных ниже.

В случае, если какие-либо положения указанной Конвенции противоречат положениям, установленным Генеральной конвенцией, упомянутой в статье 338 (которая применяется к Рейну), положения Генеральной конвенции имеют преимущественную силу.

В течение максимального срока в шесть месяцев со дня вступления в силу настоящего договора Центральная комиссия, упомянутая в статье 355, собирается для составления проекта пересмотра Мангеймской конвенции. Этот проект составляется в гармонии с положениями вышеупомянутой Генеральной конвенции, если к тому времени она будет заключена, и представляется державам, представленным в Центральной комиссии. Германия настоящим соглашается присоединиться к составленному таким образом проекту.

Далее, в Мангеймскую конвенцию немедленно вносятся изменения, изложенные в следующих статьях.

Союзные и объединившиеся державы оставляют за собой право прийти к соглашению в этой связи с Голландией, и Германия настоящим соглашается присоединиться, если потребуется, к любому такому соглашению.

СТАТЬЯ 355. — Центральная комиссия, предусмотренная Мангеймской конвенцией, состоит из девятнадцати членов, а именно:


	Два представителя Нидерландов;

	Два представителя Швейцарии;

	Четыре представителя германских прибрежных государств;

	Четыре представителя Франции, которая, кроме того, назначает председателя Комиссии;

	Два представителя Великобритании;

	Два представителя Италии;

	Два представителя Бельгии.
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Рисунок Жоржа Скотта в L'Illustration

Белые флаги, означавшие поражение германского дела и ознаменовавшие начало конца войны

Германские делегаты на пути к конференции по перемирию с маршалом Фошем, достигающие первых французских линий близ Одруа, 7 ноября 1918 года.

Нажмите для увеличения изображения.





Штаб-квартира Центральной комиссии находится в Страсбурге.

Независимо от количества присутствующих членов, каждая делегация имеет право подать количество голосов, равное числу представителей, выделенных ей.

Если некоторые из этих представителей не могут быть назначены к моменту вступления в силу настоящего договора, решения Комиссии тем не менее остаются действительными.

СТАТЬЯ 356. — Суда всех наций и их грузы пользуются теми же правами и привилегиями, что и суда, принадлежащие к рейнскому судоходству, и их грузы.

Никакие положения, содержащиеся в статьях 15–20 и 26 вышеупомянутой Мангеймской конвенции, в статье 4 ее Заключительного протокола или в более поздних конвенциях, не должны препятствовать свободной навигации судов и экипажей всех наций по Рейну и по водным путям, к которым применяются такие конвенции, при условии соблюдения правил, касающихся лоцманской проводки и других полицейских мер, разработанных Центральной комиссией.

Положения статьи 22 Мангеймской конвенции и статьи 5 ее Заключительного протокола применяются только к судам, зарегистрированным на Рейне. Центральная комиссия решает, какие шаги следует предпринять для обеспечения того, чтобы другие суда соответствовали условиям общих правил, применяемых к навигации по Рейну.

СТАТЬЯ 357. — В течение максимального срока в три месяца с даты, когда будет сделано уведомление, Германия уступает Франции буксиры и суда из числа тех, что остаются зарегистрированными в германских рейнских портах после вычета тех, которые были сданы в порядке реституции или репарации, или доли в германских рейнских судоходных компаниях.

При уступке судов и буксиров такие суда и буксиры вместе с их оборудованием и оснасткой должны находиться в хорошем состоянии, быть пригодными для ведения коммерческого судоходства по Рейну и должны быть выбраны из числа наиболее недавно построенных.

Тот же порядок соблюдается в вопросе уступки Германией Франции:


	сооружений, мест стоянки и якорных стоянок, платформ, доков, складов, оборудования и т. д., которыми германские подданные или германские компании владели на 1 августа 1914 года в порту Роттердама, и


	долей или интересов, которыми Германия или германские граждане владели в таких сооружениях на ту же дату.




Объем и спецификации таких уступок определяются в течение одного года после вступления в силу настоящего договора арбитром или арбитрами, назначенными Соединенными Штатами Америки, при должном учете законных потребностей заинтересованных сторон.

Уступки, предусмотренные в настоящей статье, влекут за собой кредит, общая сумма которого, установленная единовременным платежом арбитром или арбитрами, упомянутыми выше, ни в коем случае не должна превышать стоимость капитала, затраченного на первоначальное создание уступаемых материалов и сооружений, и должна быть зачтена в счет общих сумм, причитающихся с Германии; следовательно, возмещение ущерба владельцам является делом, которое должна урегулировать Германия.

СТАТЬЯ 358. — При условии соблюдения обязательства выполнять положения Мангеймской конвенции или конвенции, которая может быть принята вместо нее, и условий настоящего договора, Франция имеет на всем протяжении Рейна, включенном между двумя крайними точками французских границ:


	право брать воду из Рейна для питания судоходных и ирригационных каналов (построенных или подлежащих строительству) или для любых других целей, и выполнять на германском берегу все работы, необходимые для осуществления этого права;


	исключительное право на энергию, получаемую от работ по регулированию реки, при условии выплаты Германии стоимости половины фактически произведенной энергии, причем эта выплата, которая будет учитывать стоимость работ, необходимых для производства энергии, производится либо деньгами, либо энергией, а в случае отсутствия соглашения — определяется арбитражем. Для этой цели только Франция имеет право проводить на этой части реки все работы по регулированию (плотины или другие работы), которые она может счесть необходимыми для производства энергии. Аналогично, право забора воды из Рейна предоставляется Бельгии для питания судоходного водного пути Рейн-Маас, предусмотренного ниже.




Осуществление прав, упомянутых в пунктах (a) и (b) настоящей статьи, не должно препятствовать судоходству или сокращать возможности для навигации ни в русле Рейна, ни в отводах, которые могут быть созданы вместо него, и не должно влечь за собой увеличение пошлин, ранее взимавшихся по действующей конвенции. Все предлагаемые схемы должны представляться в Центральную комиссию для того, чтобы комиссия могла убедиться в соблюдении этих условий.

Для обеспечения надлежащего и добросовестного выполнения положений, содержащихся в (a) и (b) выше, Германия:


	обязуется не предпринимать и не разрешать строительство какого-либо бокового канала или какого-либо отвода на правом берегу реки напротив французских границ;


	признает обладание Францией правом опоры на все земли, расположенные на правом берегу, и правом прохода по ним, которые могут потребоваться для изысканий, строительства и эксплуатации плотин, которые Франция с согласия Центральной комиссии может впоследствии решить установить. В соответствии с таким согласием Франция имеет право определять и устанавливать границы необходимых участков, и ей разрешается занимать такие земли по истечении двух месяцев после простого уведомления, при условии выплаты ею Германии возмещений, общая сумма которых устанавливается Центральной комиссией. Германия берет на себя обязательство возместить ущерб владельцам, чья собственность будет обременена такими сервитутами или постоянно занята работами.

Если Швейцария потребует этого и если Центральная комиссия одобрит, те же права предоставляются Швейцарии для части реки, образующей ее границу с другими прибрежными государствами;


	передает французскому правительству в течение месяца после вступления в силу настоящего договора все проекты, чертежи, проекты концессий и спецификации, касающиеся регулирования Рейна для любых целей, которые были составлены или получены правительствами Эльзас-Лотарингии или Великого герцогства Баден.






СТАТЬЯ 359. — При условии соблюдения предыдущих положений никакие работы не должны проводиться в русле или на любом из берегов Рейна там, где он образует границу Франции и Германии, без предварительного одобрения Центральной комиссии или ее агентов.

СТАТЬЯ 360. — Франция оставляет за собой право заменить себя в отношении прав и обязательств, вытекающих из соглашений, достигнутых между правительством Эльзас-Лотарингии и Великим герцогством Баден относительно работ, подлежащих проведению на Рейне; она также может денонсировать такие соглашения в течение пяти лет со дня вступления в силу настоящего договора.

Франция также имеет право инициировать проведение работ, которые могут быть признаны необходимыми Центральной комиссией для содержания или улучшения судоходности Рейна выше Мангейма.

СТАТЬЯ 361. — Если Бельгия в течение 25 лет со дня вступления в силу настоящего договора решит создать глубоководный судоходный водный путь Рейн-Маас в районе Рурорта, Германия обязана построить в соответствии с планами, которые будут сообщены ей бельгийским правительством после согласования с Центральной комиссией, ту часть этого судоходного водного пути, которая расположена на ее территории.

Бельгийское правительство для этой цели имеет право проводить на местности все необходимые изыскания.

Если Германия не выполнит все или часть этих работ, Центральная комиссия имеет право выполнить их вместо нее; и для этой цели комиссия может определять и устанавливать границы необходимых участков и занимать землю по истечении двух месяцев после простого уведомления, при условии выплаты возмещений, которые должны быть установлены ею и выплачены Германией.

Этот судоходный водный путь передается под тот же административный режим, что и сам Рейн, а распределение расходов на первоначальное строительство, включая вышеуказанные возмещения, между государствами, которые он пересекает, производится Центральной комиссией.

СТАТЬЯ 362. — Германия настоящим соглашается не возражать против любых предложений Центральной Рейнской комиссии о расширении ее юрисдикции:


	на Мозель ниже франко-люксембургской границы до Рейна, при условии согласия Люксембурга;


	на Рейн выше Базеля до Боденского озера, при условии согласия Швейцарии;


	на боковые каналы и протоки, которые могут быть созданы либо для дублирования, либо для улучшения естественно судоходных участков Рейна или Мозеля, либо для соединения двух естественно судоходных участков этих рек, а также на любые другие части речной системы Рейна, которые могут быть охвачены Генеральной конвенцией, предусмотренной в статье 338 выше.




ГЛАВА V. — ПОЛОЖЕНИЯ, ПРЕДОСТАВЛЯЮЩИЕ ЧЕХОСЛОВАЦКОМУ ГОСУДАРСТВУ ПРАВО ПОЛЬЗОВАНИЯ СЕВЕРНЫМИ ПОРТАМИ

СТАТЬЯ 363. — В портах Гамбург и Штеттин Германия сдает в аренду Чехословацкому государству сроком на девяносто девять лет участки, которые будут подчинены общему режиму свободных зон и будут использоваться для прямого транзита товаров, поступающих из этого государства или направляющихся в него.

СТАТЬЯ 364. — Делимитация этих участков, их оборудование, эксплуатация и в целом все условия их использования, включая размер арендной платы, определяются комиссией, состоящей из одного представителя Германии, одного представителя Чехословацкого государства и одного представителя Великобритании. Эти условия подлежат пересмотру каждые десять лет в том же порядке.

Германия заранее заявляет, что она будет придерживаться принятых таким образом решений.

РАЗДЕЛ III. — Железные дороги

ГЛАВА I. — ПОЛОЖЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ МЕЖДУНАРОДНЫХ ПЕРЕВОЗОК

СТАТЬЯ 365. — Товары, поступающие с территорий Союзных и Объединившихся держав и направляющиеся в Германию, или следующие транзитом через Германию из или на территории Союзных и Объединившихся держав, пользуются на германских железных дорогах в отношении взимаемых сборов (с учетом скидок и возвратов) и по всем другим вопросам наиболее благоприятным режимом, применяемым к товарам того же рода, перевозимым по любым германским линиям, будь то во внутреннем сообщении, или для экспорта, импорта или транзита, при сходных условиях перевозки, например, в отношении дальности следования. То же правило применяется по требованию одной или нескольких Союзных и Объединившихся держав к товарам, специально обозначенным такой державой или державами, поступающим из Германии и направляющимся на их территории.

Международные тарифы, установленные в соответствии со ставками, упомянутыми в предыдущем абзаце, и предусматривающие сквозные накладные, устанавливаются, когда одна из Союзных и Объединившихся держав потребует этого от Германии.

СТАТЬЯ 366. — С момента вступления в силу настоящего договора высокие договаривающиеся стороны возобновляют, в той мере, в какой это их касается, и с оговорками, указанными во втором абзаце настоящей статьи, конвенции и соглашения, подписанные в Берне 14 октября 1890 года, 20 сентября 1893 года, 16 июля 1895 года, 16 июня 1898 года и 19 сентября 1906 года, касающиеся перевозки товаров по железной дороге.

Если в течение пяти лет со дня вступления в силу настоящего договора будет заключена новая конвенция о перевозке пассажиров, багажа и товаров по железной дороге взамен Бернской конвенции от 14 октября 1890 года и упомянутых выше последующих дополнений, эта новая конвенция и дополнительные положения о международных железнодорожных перевозках, которые могут быть на ней основаны, будут обязательны для Германии, даже если она откажется участвовать в подготовке конвенции или присоединиться к ней. До тех пор, пока не будет заключена новая конвенция, Германия должна соблюдать положения Бернской конвенции и упомянутых выше последующих дополнений, а также действующие дополнительные положения.

СТАТЬЯ 367. — Германия обязана содействовать организации сквозного билетного сообщения (для пассажиров и их багажа), которое может быть потребовано любой из Союзных и Объединившихся держав для обеспечения их железнодорожного сообщения друг с другом и со всеми другими странами транзитом через территорию Германии; в частности, Германия должна для этой цели принимать поезда и вагоны, прибывающие с территорий Союзных и Объединившихся держав, и отправлять их со скоростью, по меньшей мере равной скорости ее лучших поездов дальнего следования на тех же линиях. Тарифы, применяемые к таким сквозным сообщениям, ни в коем случае не должны быть выше тарифов, взимаемых на германских внутренних линиях за то же расстояние при тех же условиях скорости и комфорта.

Тарифы, применяемые при тех же условиях скорости и комфорта к перевозке эмигрантов, направляющихся в порты Союзных и Объединившихся держав или прибывающих из них и пользующихся германскими железными дорогами, не должны иметь более высокий километровый тариф, чем наиболее благоприятные тарифы (с учетом возвратов и скидок), которыми пользуются на указанных железных дорогах эмигранты, направляющиеся в любые другие порты или прибывающие из них.

СТАТЬЯ 368. — Германия не должна применять специально к таким сквозным сообщениям или к перевозке эмигрантов, направляющихся в порты Союзных и Объединившихся держав или прибывающих из них, какие-либо технические, фискальные или административные меры, такие как меры таможенного досмотра, общей полиции, санитарной полиции и контроля, результатом которых было бы затруднение или задержка таких сообщений.

СТАТЬЯ 369. — В случае перевозок, осуществляемых частично по железной дороге и частично внутренним водным путем, со сквозной накладной или без нее, предыдущие статьи применяются к той части пути, которая пройдена по железной дороге.

ГЛАВА II. — ПОДВИЖНОЙ СОСТАВ

СТАТЬЯ 370. — Германия обязуется, что германские вагоны будут оборудованы приспособлениями, позволяющими:


	включать их в товарные поезда на линиях тех Союзных и Объединившихся держав, которые являются участницами Бернской конвенции от 15 мая 1886 года, с изменениями от 18 мая 1907 года, не затрудняя действие непрерывного тормоза, который может быть принят в таких странах в течение десяти лет со дня вступления в силу настоящего договора, и


	принимать вагоны таких стран во все товарные поезда на германских линиях.

Подвижной состав Союзных и Объединившихся держав пользуется на германских линиях тем же режимом, что и германский подвижной состав в отношении движения, содержания и ремонта.




ГЛАВА III. — УСТУПКА ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫХ ЛИНИЙ

СТАТЬЯ 371. — При условии соблюдения любых специальных положений, касающихся уступки портов, водных путей и железных дорог, расположенных на территориях, над которыми Германия отказывается от своего суверенитета, а также финансовых условий, относящихся к концессионерам и пенсионному обеспечению персонала, уступка железных дорог осуществляется на следующих условиях:


	Сооружения и установки всех железных дорог должны быть переданы в полной исправности и хорошем состоянии.


	Когда железнодорожная сеть, обладающая собственным подвижным составом, передается Германией целиком одной из Союзных и Объединившихся держав, такой состав передается в полном объеме в соответствии с последней описью до 11 ноября 1918 года и в нормальном состоянии содержания.


	Что касается линий без специального подвижного состава, комиссии экспертов, назначенные Союзными и Объединившимися державами, в которых будет представлена Германия, определяют долю состава, существующего в сети, к которой принадлежат эти линии, подлежащую передаче. Эти комиссии должны учитывать пополнение материалов, зарегистрированных на этих линиях в последней описи до 11 ноября 1918 года, протяженность путей (включая подъездные пути), а также характер и объем перевозок. Эти комиссии также указывают локомотивы, пассажирские и товарные вагоны, подлежащие передаче в каждом случае; они определяют условия их приемки и принимают временные меры, необходимые для обеспечения их ремонта в германских мастерских.


	Запасы материалов, оборудование и инвентарь передаются на тех же условиях, что и подвижной состав.

Положения абзацев 3 и 4 выше применяются к линиям бывшей Российской Польши, переоборудованным Германией на германскую колею, причем такие линии рассматриваются как отделенные от Прусской государственной системы.




ГЛАВА IV. — ПОЛОЖЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ НЕКОТОРЫХ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫХ ЛИНИЙ

СТАТЬЯ 372. — Когда в результате установления новых границ железнодорожное сообщение между двумя частями одной и той же страны пересекает другую страну, или когда ветка одной страны имеет конечный пункт в другой, условия эксплуатации, если они специально не предусмотрены в настоящем договоре, устанавливаются в конвенции между соответствующими железнодорожными администрациями. Если администрации не могут прийти к соглашению об условиях такой конвенции, спорные вопросы решаются комиссиями экспертов, составленными в соответствии с предыдущей статьей.

СТАТЬЯ 373. — В течение пяти лет со дня вступления в силу настоящего договора Чехословацкое государство может потребовать строительства железнодорожной линии на германской территории между станциями Шлауней и Наход. Расходы по строительству несет Чехословацкое государство.

СТАТЬЯ 374. — Германия обязуется принять в течение десяти лет со дня вступления в силу настоящего договора, по запросу, сделанному швейцарским правительством после согласования с итальянским правительством, денонсацию Международной конвенции от 13 октября 1909 года, касающейся Сен-Готардской железной дороги. В отсутствие соглашения об условиях такой денонсации Германия настоящим соглашается принять решение арбитра, назначенного Соединенными Штатами Америки.

ГЛАВА V. — ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

СТАТЬЯ 375. — Германия выполняет инструкции, данные ей в отношении перевозок уполномоченным органом, действующим от имени Союзных и Объединившихся держав:


	Для перевозки войск в соответствии с положениями настоящего договора, а также материалов, боеприпасов и припасов для нужд армии.


	В качестве временной меры — для перевозки припасов для определенных регионов, а также для восстановления, насколько это возможно, нормальных условий перевозок и для организации почтовых и телеграфных служб.




РАЗДЕЛ IV. — Споры и пересмотр постоянных положений

СТАТЬЯ 376. — Споры, которые могут возникнуть между заинтересованными державами относительно толкования и применения предыдущих статей, разрешаются в порядке, установленном Лигой Наций.



СТАТЬЯ 377. — Лига Наций может в любое время рекомендовать пересмотр тех из этих статей, которые относятся к постоянному административному режиму.

СТАТЬЯ 378. — Положения статей 321–330, 332, 365 и 367–369 подлежат пересмотру Советом Лиги Наций в любое время по истечении пяти лет со дня вступления в силу настоящего договора.

В случае отсутствия такого пересмотра ни одна Союзная или Объединившаяся держава не может по истечении вышеуказанного пятилетнего периода требовать преимуществ, вытекающих из какого-либо из положений вышеперечисленных статей, в пользу любой части своих территорий, в которой не предоставляется взаимность в отношении таких положений. Пятилетний период, в течение которого нельзя требовать взаимности, может быть продлен Советом Лиги Наций.

РАЗДЕЛ V. — Специальное положение

СТАТЬЯ 379. — Без ущерба для специальных обязательств, возложенных на нее настоящим договором в пользу Союзных и Объединившихся держав, Германия обязуется присоединиться к любым общим конвенциям относительно международного режима транзита, водных путей, портов или железных дорог, которые могут быть заключены Союзными и Объединившимися державами с одобрения Лиги Наций в течение пяти лет со дня вступления в силу настоящего договора.

РАЗДЕЛ VI. — Положения, касающиеся Кильского канала

СТАТЬЯ 380. — Кильский канал и его подходы должны содержаться свободными и открытыми для торговых и военных судов всех наций, находящихся в мире с Германией, на условиях полного равенства.

СТАТЬЯ 381. — Граждане, имущество и суда всех держав должны в отношении сборов, удобств и во всех других отношениях пользоваться при использовании канала режимом полного равенства, причем не должно делаться никакого различия в ущерб гражданам, имуществу и судам какой-либо державы между ними и гражданами, имуществом и судами Германии или наиболее пользующихся благоприятствованием наций.

Никакие препятствия не должны чиниться движению лиц или судов, за исключением тех, которые вытекают из полицейских, таможенных, санитарных, эмиграционных или иммиграционных правил, а также правил, касающихся ввоза или вывоза запрещенных товаров. Такие правила должны быть разумными и единообразными и не должны без необходимости затруднять движение.

СТАТЬЯ 382. — С судов, пользующихся каналом или его подходами, могут взиматься только такие сборы, которые предназначены для покрытия справедливым образом расходов по поддержанию канала или его подходов в судоходном состоянии, или по их улучшению, либо для покрытия расходов, понесенных в интересах судоходства. Тариф таких сборов рассчитывается на основе таких расходов и вывешивается в портах.

Эти сборы взимаются таким образом, чтобы сделать ненужным какой-либо детальный досмотр грузов, за исключением случаев подозрения в мошенничестве или правонарушении.

СТАТЬЯ 383. — Товары, находящиеся в транзите, могут быть опечатаны или помещены под надзор таможенных агентов; погрузка и разгрузка товаров, а также посадка и высадка пассажиров могут производиться только в портах, указанных Германией.

СТАТЬЯ 384. — Никакие сборы любого рода, кроме предусмотренных настоящим договором, не должны взиматься вдоль русла или у подходов к Кильскому каналу.

СТАТЬЯ 385. — Германия обязана принять надлежащие меры для устранения любых препятствий или опасностей для судоходства и обеспечить поддержание хороших условий судоходства. Она не должна предпринимать никаких работ, которые могли бы затруднить судоходство по каналу или его подходам.

СТАТЬЯ 386. — В случае нарушения любого из условий статей 380–386 или возникновения споров относительно толкования этих статей любая заинтересованная держава может обратиться в юрисдикцию, установленную для этой цели Лигой Наций.

Во избежание передачи мелких вопросов в Лигу Наций Германия учредит в Киле местный орган, уполномоченный рассматривать споры в первой инстанции и по мере возможности удовлетворять жалобы, которые могут быть представлены через консульских представителей заинтересованных держав.



ЧАСТЬ XIII. Труд


РАЗДЕЛ I. — Организация труда

Поскольку Лига Наций имеет своей целью установление всеобщего мира, а такой мир может быть установлен только в том случае, если он основан на социальной справедливости;

И поскольку существуют условия труда, влекущие за собой такую несправедливость, лишения и нужду для большого числа людей, что это порождает столь значительное беспокойство, что мир и гармония во всем мире оказываются под угрозой; и поскольку улучшение этих условий является настоятельно необходимым: например, путем регулирования рабочего времени, включая установление максимальной продолжительности рабочего дня и недели, регулирования предложения рабочей силы, предотвращения безработицы, обеспечения достаточной заработной платы, защиты трудящихся от болезней, недугов и травм, связанных с их работой, защиты детей, подростков и женщин, обеспечения на случай старости и травм, защиты интересов трудящихся, работающих в странах, отличных от их собственной, признания принципа свободы объединений, организации профессионального и технического образования и других мер:

Поскольку также неспособность любой нации принять гуманные условия труда является препятствием для других наций, желающих улучшить условия в своих собственных странах;

Высокие договаривающиеся стороны, движимые чувствами справедливости и гуманности, а также желанием обеспечить прочный мир во всем мире, соглашаются на нижеследующее.



ГЛАВА I. — ОРГАНИЗАЦИЯ

СТАТЬЯ 387. — Настоящим учреждается постоянная организация для содействия достижению целей, изложенных в преамбуле.

Первоначальными членами Лиги Наций являются первоначальные члены этой организации, и в дальнейшем членство в Лиге Наций влечет за собой членство в указанной организации.

СТАТЬЯ 388. — Постоянная организация состоит из:

(i) Генеральной конференции представителей членов, и,

(ii) Международного бюро труда, управляемого административным советом, описанным в статье 393.

СТАТЬЯ 389. — Заседания Генеральной конференции представителей членов проводятся время от времени по мере необходимости, но не реже одного раза в год. Она состоит из четырех представителей от каждого из членов, из которых двое являются правительственными делегатами, а двое других — делегатами, представляющими соответственно предпринимателей и трудящихся каждого из членов.

Каждого делегата могут сопровождать советники, число которых не должно превышать двух для каждого пункта повестки дня заседания. Когда на конференции рассматриваются вопросы, специально затрагивающие женщин, по крайней мере один из советников должен быть женщиной.

Члены обязуются назначать неправительственных делегатов и советников, выбранных по согласованию с промышленными организациями, если таковые существуют, которые являются наиболее представительными для предпринимателей или трудящихся, в зависимости от обстоятельств, в соответствующих странах.

Советники не имеют права выступать, за исключением случаев, когда об этом просит делегат, которого они сопровождают, и при наличии специального разрешения председателя конференции, и они не могут голосовать.

Делегат может посредством письменного уведомления на имя председателя назначить одного из своих советников своим заместителем, и советник, действуя в этом качестве, имеет право выступать и голосовать.

Имена делегатов и их советников сообщаются Международному бюро труда правительством каждого из членов.

Полномочия делегатов и их советников подлежат проверке конференцией, которая может двумя третями голосов присутствующих делегатов отказать в допуске любому делегату или советнику, который, по ее мнению, был назначен не в соответствии с настоящей статьей.

СТАТЬЯ 390. — Каждый делегат имеет право голосовать индивидуально по всем вопросам, рассматриваемым конференцией.

Если один из членов не назначит одного из неправительственных делегатов, которых он имеет право назначить, другие неправительственные делегаты допускаются к участию в заседаниях конференции и выступлениям, но не к голосованию.

Если в соответствии со статьей 389 конференция отказывает в допуске делегату одного из членов, положения настоящей статьи применяются так, как если бы этот делегат не был назначен.

СТАТЬЯ 391. — Заседания конференции проводятся в месте нахождения Лиги Наций или в другом месте, которое может быть определено конференцией на предыдущем заседании двумя третями голосов присутствующих делегатов.

СТАТЬЯ 392. — Международное бюро труда учреждается в месте нахождения Лиги Наций как часть организации Лиги.

СТАТЬЯ 393. — Международное бюро труда находится под управлением административного совета, состоящего из двадцати четырех лиц, назначенных в соответствии со следующими положениями:

Административный совет Международного бюро труда формируется следующим образом:

Двенадцать лиц, представляющих правительства:

Шесть лиц, избранных делегатами конференции, представляющими предпринимателей:

Шесть лиц, избранных делегатами конференции, представляющими трудящихся.

Из двенадцати лиц, представляющих правительства, восемь назначаются членами, имеющими наибольшее промышленное значение, а четыре назначаются членами, выбранными для этой цели правительственными делегатами конференции, за исключением делегатов восьми вышеупомянутых членов.

Любой вопрос о том, какие члены имеют наибольшее промышленное значение, решается Советом Лиги Наций.

Срок полномочий членов административного совета составляет три года. Порядок заполнения вакансий и другие подобные вопросы могут определяться административным советом при условии одобрения конференцией.

Административный совет время от времени избирает одного из своих членов председателем, устанавливает свой собственный порядок работы и определяет время своих заседаний. Специальное заседание созывается, если письменный запрос об этом сделан по меньшей мере десятью членами административного совета.

СТАТЬЯ 394. — Должен быть Директор Международного бюро труда, который назначается административным советом и, подчиняясь инструкциям административного совета, несет ответственность за эффективное руководство Международным бюро труда и за выполнение других обязанностей, которые могут быть на него возложены.

Директор или его заместитель присутствуют на всех заседаниях административного совета.

СТАТЬЯ 395. — Персонал Международного бюро труда назначается Директором, который, насколько это возможно, при должном внимании к эффективности работы Бюро, подбирает лиц разных национальностей. Определенное число этих лиц должны составлять женщины.

СТАТЬЯ 396. — Функции Международного бюро труда включают сбор и распространение информации по всем вопросам, относящимся к международному регулированию условий промышленной жизни и труда, и, в частности, изучение вопросов, которые предлагается вынести на рассмотрение конференции с целью заключения международных конвенций, а также проведение специальных расследований, которые могут быть предписаны конференцией.

Оно подготавливает повестку дня для заседаний конференции.

Оно выполняет обязанности, возложенные на него положениями этой части настоящего договора в связи с международными спорами.

Оно редактирует и публикует на французском и английском языках, а также на других языках, которые административный совет сочтет желательными, периодическое издание, посвященное проблемам промышленности и занятости, представляющим международный интерес.



В целом, помимо функций, изложенных в настоящей статье, оно обладает другими полномочиями и обязанностями, которые могут быть возложены на него конференцией.

СТАТЬЯ 397. — Правительственные ведомства любого из членов, занимающиеся вопросами промышленности и занятости, могут общаться непосредственно с Директором через представителя своего правительства в административном совете Международного бюро труда или, при отсутствии такого представителя, через другого квалифицированного должностное лицо, которое правительство может назначить для этой цели.

СТАТЬЯ 398. — Международное бюро труда имеет право на содействие Генерального секретаря Лиги Наций по любому вопросу, по которому оно может быть оказано.

СТАТЬЯ 399. — Каждый из членов оплачивает командировочные и суточные расходы своих делегатов и их советников, а также своих представителей, присутствующих на заседаниях конференции или административного совета, в зависимости от обстоятельств.

Все остальные расходы Международного бюро труда и заседаний конференции или административного совета выплачиваются Директору Генеральным секретарем Лиги Наций из общих фондов Лиги.

Директор несет ответственность перед Генеральным секретарем Лиги за надлежащее расходование всех денежных средств, выплаченных ему в соответствии с настоящей статьей.

ГЛАВА II. — ПРОЦЕДУРА

СТАТЬЯ 400. — Повестка дня всех заседаний конференции устанавливается административным советом, который рассматривает любые предложения относительно повестки дня, которые могут быть сделаны правительством любого из членов или любой представительной организацией, признанной для целей статьи 389.

СТАТЬЯ 401. — Директор выполняет функции секретаря конференции и рассылает повестку дня так, чтобы она дошла до членов за четыре месяца до заседания конференции, а через них — до неправительственных делегатов после их назначения.

СТАТЬЯ 402. — Любое из правительств членов может официально возражать против включения какого-либо пункта или пунктов в повестку дня. Основания для такого возражения излагаются в мотивированном заявлении, адресованном Директору, который рассылает его всем членам постоянной организации.

Пункты, против которых было сделано такое возражение, однако, не исключаются из повестки дня, если на конференции большинство в две трети голосов присутствующих делегатов выскажется за их рассмотрение.

Если конференция решит (иначе, чем в соответствии с предыдущим абзацем) двумя третями голосов присутствующих делегатов, что какой-либо вопрос должен быть рассмотрен конференцией, этот вопрос включается в повестку дня следующего заседания.

СТАТЬЯ 403. — Конференция устанавливает свой собственный порядок работы, избирает своего председателя и может назначать комитеты для рассмотрения любого вопроса и подготовки докладов по нему.

Если иное прямо не предусмотрено в этой части настоящего договора, все вопросы решаются простым большинством голосов, поданных присутствующими делегатами.

Голосование считается недействительным, если общее число поданных голосов равно половине числа делегатов, присутствующих на конференции.

СТАТЬЯ 404. — Конференция может добавлять к любым комитетам, которые она назначает, технических экспертов, которые являются советниками без права голоса.

СТАТЬЯ 405. — Когда конференция принимает решение об одобрении предложений относительно какого-либо пункта повестки дня, конференция определяет, должны ли эти предложения принять форму: (a) рекомендации, представляемой членам для рассмотрения с целью придания ей силы посредством национального законодательства или иным образом, или (b) проекта международной конвенции для ратификации членами.

В обоих случаях для принятия рекомендации или проекта конвенции конференцией при окончательном голосовании необходимо большинство в две трети голосов присутствующих делегатов.

При разработке любой рекомендации или проекта конвенции общего применения конференция должна должным образом учитывать те страны, в которых климатические условия, несовершенное развитие промышленной организации или другие особые обстоятельства делают условия труда существенно иными, и должна предлагать изменения, если таковые требуются, которые, по ее мнению, могут быть необходимы для учета положения таких стран.

Копия рекомендации или проекта конвенции заверяется подписью председателя конференции и Директора и сдается на хранение Генеральному секретарю Лиги Наций. Генеральный секретарь рассылает заверенную копию рекомендации или проекта конвенции каждому из членов.

Каждый из членов обязуется в течение максимум одного года со дня закрытия сессии конференции, или, если это невозможно в силу исключительных обстоятельств, в течение одного года, то в кратчайший практически возможный срок и ни в коем случае не позднее восемнадцати месяцев со дня закрытия сессии конференции, представить рекомендацию или проект конвенции органу или органам, в чью компетенцию входит данный вопрос, для принятия законодательства или принятия иных мер.

В случае рекомендации члены информируют Генерального секретаря о принятых мерах.

В случае проекта конвенции член, если он получит согласие органа или органов, в чью компетенцию входит данный вопрос, сообщает о формальной ратификации конвенции Генеральному секретарю и принимает меры, которые могут быть необходимы для введения в действие положений такой конвенции.

Если по рекомендации не принято никаких законодательных или иных мер для придания ей силы, или если проект конвенции не получил согласия органа или органов, в чью компетенцию входит данный вопрос, на члена не налагается никаких дальнейших обязательств.

В случае федеративного государства, полномочия которого по заключению конвенций по вопросам труда подлежат ограничениям, данное правительство может по своему усмотрению рассматривать проект конвенции, к которому применяются такие ограничения, только как рекомендацию, и в таком случае применяются положения настоящей статьи в отношении рекомендаций.

Вышеуказанная статья толкуется в соответствии со следующим принципом:

Ни в коем случае ни один член не должен быть прошен или обязан в результате принятия конференцией какой-либо рекомендации или проекта конвенции снизить уровень защиты, предоставляемой соответствующим трудящимся его действующим законодательством.

СТАТЬЯ 406. — Любая таким образом ратифицированная конвенция регистрируется Генеральным секретарем Лиги Наций, но является обязательной только для тех членов, которые ее ратифицируют.



[image: Paris in War Time]

Авторское право Underwood & Underwood

Париж во время войны

Замечательная фотография, сделанная с верхней площадки Эйфелевой башни. Над городом парит французский дирижабль — страж против грозных цеппелинов. Париж во время войны продолжал жить своей привычной жизнью, но это был опечаленный город, где не были рады легкомысленным туристам.

Нажмите для увеличения изображения.





СТАТЬЯ 407. — Если какая-либо конвенция, представленная на окончательное рассмотрение конференции, не получает поддержки двух третей голосов присутствующих делегатов, любой из членов постоянной организации тем не менее имеет право договориться о такой конвенции между собой.

Любая таким образом согласованная конвенция сообщается соответствующими правительствами Генеральному секретарю Лиги Наций, который ее регистрирует.

СТАТЬЯ 408. — Каждый из членов обязуется представлять ежегодный отчет в Международное бюро труда о мерах, принятых им для введения в действие положений конвенций, участником которых он является. Эти отчеты составляются в такой форме и содержат такие сведения, которые может запросить административный совет. Директор представляет краткое изложение этих отчетов на следующем заседании конференции.

СТАТЬЯ 409. — В случае, если в Международное бюро труда поступает представление от промышленной ассоциации предпринимателей или трудящихся о том, что какой-либо из членов не обеспечил в каком-либо отношении эффективное соблюдение в пределах своей юрисдикции любой конвенции, участником которой он является, административный совет может сообщить об этом представлении правительству, против которого оно направлено, и может предложить этому правительству сделать заявление по этому вопросу, которое оно сочтет нужным.

СТАТЬЯ 410. — Если в течение разумного срока от соответствующего правительства не получено никакого заявления или если полученное заявление не признано административным советом удовлетворительным, последний имеет право опубликовать представление и заявление, если таковое было сделано в ответ на него.

СТАТЬЯ 411. — Любой из членов имеет право подать жалобу в Международное бюро труда, если он не удовлетворен тем, что другой член обеспечивает эффективное соблюдение любой конвенции, которую оба ратифицировали в соответствии с вышеизложенными статьями.

Административный совет может, если сочтет нужным, прежде чем передать такую жалобу в комиссию по расследованию, как предусмотрено ниже, связаться с соответствующим правительством в порядке, описанном в статье 409.

Если административный совет не считает необходимым сообщать о жалобе соответствующему правительству или если после того, как они сделали такое сообщение, в течение разумного срока не было получено ответа, который административный совет счел бы удовлетворительным, административный совет может ходатайствовать о назначении комиссии по расследованию для рассмотрения жалобы и подготовки доклада по ней.

Административный совет может принять ту же процедуру либо по своей собственной инициативе, либо при получении жалобы от делегата конференции.

Когда административный совет рассматривает любой вопрос, вытекающий из статей 410 или 411, соответствующее правительство, если оно еще не представлено в нем, имеет право направить представителя для участия в работе административного совета, пока вопрос находится на рассмотрении. Соответствующее правительство должно быть заблаговременно уведомлено о дате рассмотрения вопроса.

СТАТЬЯ 412. — Комиссия по расследованию формируется в соответствии со следующими положениями:

Каждый из членов обязуется назначить в течение шести месяцев со дня вступления в силу настоящего Договора трех лиц, имеющих опыт в промышленности, из которых один должен быть представителем предпринимателей, один — представителем трудящихся и один — лицом независимого положения, которые вместе образуют список, из которого будут выбираться члены комиссии по расследованию.

Квалификация лиц, назначенных таким образом, подлежит проверке административным советом, который может двумя третями голосов присутствующих представителей отказать в принятии назначения любого лица, чья квалификация, по его мнению, не соответствует требованиям настоящей статьи.

По ходатайству административного совета Генеральный секретарь Лиги Наций назначает трех лиц, по одному из каждой секции этого списка, для формирования комиссии по расследованию и назначает одного из них председателем комиссии. Ни одно из этих трех лиц не должно быть лицом, назначенным в список любым членом, непосредственно причастным к жалобе.

СТАТЬЯ 413. — Члены соглашаются, что в случае передачи жалобы в комиссию по расследованию в соответствии со статьей 411 они каждый, независимо от того, причастны ли они непосредственно к жалобе или нет, предоставят в распоряжение комиссии всю имеющуюся у них информацию, относящуюся к предмету жалобы.

СТАТЬЯ 414. — Когда комиссия по расследованию полностью рассмотрит жалобу, она подготовит доклад, содержащий ее выводы по всем фактическим вопросам, имеющим отношение к разрешению спора между сторонами, и содержащий рекомендации, которые она сочтет надлежащими, относительно мер, которые должны быть приняты для удовлетворения жалобы, и сроков, в течение которых они должны быть приняты.

Она также указывает в этом докладе меры, если таковые имеются, экономического характера против правительства-нарушителя, которые она считает целесообразными и которые, по ее мнению, другие правительства были бы оправданы принять.

СТАТЬЯ 415. — Генеральный секретарь Лиги Наций сообщает доклад комиссии по расследованию каждому из правительств, причастных к жалобе, и обеспечивает его публикацию.

Каждое из этих правительств в течение одного месяца информирует Генерального секретаря Лиги Наций, принимает ли оно рекомендации, содержащиеся в докладе комиссии; и если нет, то предлагает ли оно передать жалобу в Постоянную палату международного правосудия Лиги Наций.

СТАТЬЯ 416. — В случае, если какой-либо член не предпримет действий, требуемых статьей 405 в отношении рекомендации или проекта конвенции, любой другой член имеет право передать этот вопрос в Постоянную палату международного правосудия.

СТАТЬЯ 417. — Решение Постоянной палаты международного правосудия в отношении жалобы или вопроса, переданного ей в соответствии со статьей 415 или статьей 416, является окончательным.

СТАТЬЯ 418. — Постоянная палата международного правосудия может подтвердить, изменить или отменить любые выводы или рекомендации комиссии по расследованию, если таковые имеются, и в своем решении указывает меры, если таковые имеются, экономического характера, которые она считает целесообразными и которые другие правительства были бы оправданы принять против правительства-нарушителя.

СТАТЬЯ 419. — В случае, если какой-либо член не выполнит в указанный срок рекомендации, если таковые имеются, содержащиеся в докладе комиссии по расследованию или в решении Постоянной палаты международного правосудия, в зависимости от обстоятельств, любой другой член может принять против этого члена меры экономического характера, указанные в докладе комиссии или в решении Суда как целесообразные в данном случае.

СТАТЬЯ 420. — Правительство-нарушитель может в любое время информировать административный совет о том, что оно приняло меры, необходимые для выполнения рекомендаций комиссии по расследованию или тех, что содержатся в решении Постоянной палаты международного правосудия, в зависимости от обстоятельств, и может просить его обратиться к Генеральному секретарю Лиги с просьбой создать комиссию по расследованию для проверки его утверждения. В этом случае применяются положения статей 412, 413, 414, 415, 417 и 418, и если доклад комиссии по расследованию или решение Постоянной палаты международного правосудия вынесены в пользу правительства-нарушителя, другие правительства немедленно прекращают меры экономического характера, которые они приняли против правительства-нарушителя.

ГЛАВА III. — ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

СТАТЬЯ 421. — Члены обязуются применять конвенции, которые они ратифицировали в соответствии с положениями этой части настоящего договора, к своим колониям, протекторатам и владениям, которые не пользуются полным самоуправлением:

1. За исключением случаев, когда в силу местных условий конвенция неприменима, или

2. С учетом таких изменений, которые могут быть необходимы для адаптации конвенции к местным условиям.

И каждый из членов уведомляет Международное бюро труда о мерах, принятых в отношении каждой из своих колоний, протекторатов и владений, которые не пользуются полным самоуправлением.

СТАТЬЯ 422. — Поправки к этой части настоящего договора, принятые конференцией большинством в две трети голосов присутствующих делегатов, вступают в силу после их ратификации государствами, представители которых входят в Совет Лиги Наций, и тремя четвертями членов.

СТАТЬЯ 423. — Любой вопрос или спор, касающийся толкования этой части настоящего договора или любой последующей конвенции, заключенной членами в соответствии с положениями этой части настоящего договора, передается на решение Постоянной палаты международного правосудия.

ГЛАВА IV. — ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

СТАТЬЯ 424. — Первое заседание конференции состоится в октябре 1919 года. Место и повестка дня этого заседания должны соответствовать указанным в Приложении к настоящему документу.

Мероприятия по созыву и организации первого заседания конференции будут осуществлены правительством, назначенным для этой цели в указанном Приложении. Этому правительству в подготовке документов для представления на конференции будет помогать Международный комитет, созданный в соответствии с указанным Приложением.

Расходы на первое заседание и на все последующие заседания, проводимые до того, как Лига Наций сможет создать общий фонд, за исключением расходов делегатов и их советников, будут нести члены в соответствии с распределением расходов Международного бюро Всемирного почтового союза.

СТАТЬЯ 425. — До тех пор, пока не будет создана Лига Наций, все сообщения, которые в соответствии с положениями вышеизложенных статей должны быть адресованы Генеральному секретарю Лиги, будут сохраняться Директором Международного бюро труда, который будет передавать их Генеральному секретарю Лиги.

СТАТЬЯ 426. — Впредь до создания Постоянной палаты международного правосудия споры, которые в соответствии с этой частью настоящего договора подлежали бы передаче ей на решение, будут передаваться в трибунал из трех лиц, назначенных Советом Лиги Наций.

ПРИЛОЖЕНИЕ

First Meeting of Annual Labor Conference, 1919 The place of meeting
will be Washington.

Правительство Соединенных Штатов Америки просят созвать конференцию.

Международный организационный комитет будет состоять из семи членов, назначенных Соединенными Штатами Америки, Великобританией, Францией, Италией, Японией, Бельгией и Швейцарией. Комитет может, если сочтет необходимым, пригласить других членов назначить своих представителей.

Повестка дня:


	Применение принципа 8-часового рабочего дня или 48-часовой рабочей недели.

	Вопрос о предотвращении безработицы или обеспечении на случай ее возникновения.

	Women's employment.

	До и после родов, включая вопрос о пособии по материнству.

	В ночное время.

	На вредных производствах.




	Employment of children:

	Минимальный возраст приема на работу.

	В ночное время.

	На вредных производствах.




	Расширение и применение международных конвенций, принятых в Берне в 1906 году о запрещении ночного труда женщин, занятых в промышленности, и о запрещении использования белого фосфора при производстве спичек.



РАЗДЕЛ II. — Общие принципы

СТАТЬЯ 427. — Высокие договаривающиеся стороны, признавая, что физическое, моральное и интеллектуальное благополучие промышленных наемных работников имеет огромное международное значение, создали для содействия этой великой цели постоянный механизм, предусмотренный в Разделе I и связанный с механизмом Лиги Наций.

Они признают, что различия в климате, привычках и обычаях, экономических возможностях и промышленных традициях затрудняют немедленное достижение строгой единообразия условий труда. Но, придерживаясь мнения, что труд не должен рассматриваться просто как предмет торговли, они считают, что существуют методы и принципы регулирования условий труда, которые все промышленные сообщества должны стремиться применять, насколько это позволяют их особые обстоятельства.

Среди этих методов и принципов следующие представляются Высоким договаривающимся сторонам имеющими особое и неотложное значение:

Первое — Вышеизложенный руководящий принцип о том, что труд не должен рассматриваться просто как товар или предмет торговли.



Второе — право на объединение в любых законных целях как для наемных работников, так и для работодателей.

Третье — выплата наемным работникам заработной платы, достаточной для поддержания разумного уровня жизни, в соответствии с представлениями о таковом в их время и стране.

Четвертое — принятие восьмичасового рабочего дня или сорокавосьмичасовой рабочей недели в качестве стандарта, к которому следует стремиться там, где он еще не достигнут.

Пятое — введение еженедельного отдыха продолжительностью не менее двадцати четырех часов, который, по возможности, должен включать воскресенье.

Шестое — отмена детского труда и введение таких ограничений на труд молодежи, которые позволят продолжать их образование и обеспечат их надлежащее физическое развитие.

Седьмое — принцип, согласно которому мужчины и женщины должны получать равное вознаграждение за труд равной ценности.

Восьмое — стандарт, установленный законом в каждой стране в отношении условий труда, должен должным образом учитывать справедливое экономическое обращение со всеми законно проживающими в ней работниками.

Девятое — каждое государство должно предусмотреть систему инспекции, в которой должны участвовать женщины, чтобы обеспечить соблюдение законов и правил по защите наемных работников.

Не претендуя на то, что эти методы и принципы являются полными или окончательными, Высокие Договаривающиеся Стороны придерживаются мнения, что они хорошо подходят для руководства политикой Лиги Наций; и что, если они будут приняты промышленными сообществами, входящими в Лигу, и обеспечены на практике адекватной системой такой инспекции, они принесут длительную пользу наемным работникам всего мира.



ЧАСТЬ XIV Гарантии


РАЗДЕЛ I. — Западная Европа

СТАТЬЯ 428. — В качестве гарантии выполнения настоящего договора Германией германская территория, расположенная к западу от Рейна, вместе с плацдармами, будет оккупирована войсками союзных и объединившихся держав в течение пятнадцати лет со дня вступления настоящего договора в силу.

СТАТЬЯ 429. — Если условия настоящего договора будут добросовестно выполняться Германией, оккупация, упомянутая в статье 428, будет последовательно ограничиваться следующим образом:


	По истечении пяти лет будут эвакуированы: плацдарм Кельна и территории к северу от линии, проходящей вдоль Рура, затем вдоль железной дороги Юлих, Дюрен, Ойскирхен, Рейнбах, далее вдоль дороги Рейнбах — Зинциг, достигая Рейна в месте слияния с Аром; дороги, железные дороги и населенные пункты, упомянутые выше, исключаются из эвакуируемой зоны.


	По истечении десяти лет будут эвакуированы: плацдарм Кобленца и территории к северу от линии, проводимой от пересечения границ Бельгии, Германии и Голландии, проходящей примерно в 4 километрах к югу от Ахена, затем к гребню Форст-Гремюнд и следующей вдоль него, затем к востоку от железной дороги долины Урфт, далее вдоль Бланкенхайма, Вальдорфа, Драйса, Ульмена, затем вдоль Мозеля от Бремма до Нерена, затем через Каппель и Зиммерн, далее по гребню высот между Зиммерном и Рейном, достигая этой реки у Бахараха; все упомянутые выше населенные пункты, долины, дороги и железные дороги исключаются из эвакуируемой зоны.


	По истечении пятнадцати лет будут эвакуированы: плацдарм Майнца, плацдарм Келя и остальная часть германской территории, находящаяся под оккупацией.

Если к этой дате гарантии против неспровоцированной агрессии со стороны Германии будут сочтены союзными и объединившимися правительствами недостаточными, эвакуация оккупационных войск может быть отложена в той мере, в какой это будет сочтено необходимым для получения требуемых гарантий.




СТАТЬЯ 430. — В случае, если во время оккупации или после истечения упомянутых выше пятнадцати лет Репарационная комиссия установит, что Германия отказывается соблюдать полностью или частично свои обязательства по настоящему договору в отношении репараций, вся территория или часть территорий, указанных в статье 429, будут немедленно вновь оккупированы союзными войсками.

СТАТЬЯ 431. — Если до истечения пятнадцатилетнего срока Германия выполнит все обязательства, вытекающие из настоящего договора, оккупационные войска будут немедленно выведены.

СТАТЬЯ 432. — Все вопросы, касающиеся оккупации и не предусмотренные настоящим договором, будут регулироваться последующими соглашениями, которые Германия обязуется соблюдать.

РАЗДЕЛ II. — Восточная Европа

СТАТЬЯ 433. — В качестве гарантии выполнения положений настоящего договора, по которому Германия окончательно признает отмену Брест-Литовского договора и всех договоров, конвенций и соглашений, заключенных ею с максималистским правительством в России, и в целях обеспечения восстановления мира и надлежащего управления в Прибалтийских провинциях и Литве, все германские войска, находящиеся в настоящее время на указанных территориях, должны вернуться в пределы границ Германии, как только правительства главных союзных и объединившихся держав сочтут момент подходящим, принимая во внимание внутреннюю ситуацию на этих территориях. Эти войска должны воздерживаться от любых реквизиций и конфискаций, а также от любых других принудительных мер с целью получения припасов для Германии и никоим образом не препятствовать мерам по национальной обороне, которые могут быть приняты временными правительствами Эстонии, Латвии и Литвы.

Никакие другие германские войска не должны допускаться на указанные территории до завершения эвакуации или после ее завершения.





ЧАСТЬ XV Разные положения


СТАТЬЯ 434. — Германия обязуется признать полную силу мирных договоров и дополнительных конвенций, которые могут быть заключены союзными и объединившимися державами с державами, воевавшими на стороне Германии, признать любые распоряжения, которые могут быть сделаны в отношении территорий бывшей Австро-Венгерской монархии, Болгарского царства и Османской империи, а также признать новые государства в границах, установленных в них.

СТАТЬЯ 435. — Высокие договаривающиеся стороны, признавая гарантии, предусмотренные договорами 1815 года, и особенно Актом от 20 ноября 1815 года в пользу Швейцарии, каковые гарантии составляют международные обязательства по поддержанию мира, тем не менее заявляют, что положения этих договоров, конвенций, деклараций и других дополнительных актов, касающихся нейтрализованной зоны Савойи, как они изложены в пункте 1 статьи 92 Заключительного акта Венского конгресса и в пункте 2 статьи 3 Парижского договора от 20 ноября 1815 года, более не соответствуют нынешним условиям. По этой причине высокие договаривающиеся стороны принимают к сведению соглашение, достигнутое между французским правительством и швейцарским правительством об отмене положений, касающихся этой зоны, которые являются и остаются отмененными.

Высокие договаривающиеся стороны также соглашаются с тем, что положения договоров 1815 года и других дополнительных актов, касающихся свободных зон Верхней Савойи и округа Жекс, более не соответствуют нынешним условиям и что Франция и Швейцария должны прийти к соглашению между собой с целью урегулирования статуса этих территорий на условиях, которые будут сочтены подходящими обеими странами.

ПРИЛОЖЕНИЕ


	Швейцарский федеральный совет 5 мая 1919 года проинформировал французское правительство о том, что, рассмотрев положения статьи 435 в духе искренней дружбы, он с удовлетворением пришел к выводу, что возможно согласиться с ними при соблюдении следующих условий и оговорок:


	First—The neutralized zone of Haute-Savoie:


	Подразумевается, что до тех пор, пока Федеральное собрание не ратифицирует соглашение, достигнутое между двумя правительствами относительно отмены положений в отношении нейтрализованной зоны Савойи, ничто не будет окончательно решено ни с одной, ни с другой стороны по этому вопросу.


	Согласие, данное швейцарским правительством на отмену вышеупомянутых положений, предполагает, в соответствии с принятым текстом, признание гарантий, сформулированных в пользу Швейцарии договорами 1815 года и, в частности, декларацией от 20 ноября 1815 года.

	Соглашение между правительствами Франции и Швейцарии об отмене вышеупомянутых положений будет считаться действительным только в том случае, если мирный договор содержит эту статью в ее нынешней формулировке. Кроме того, стороны мирного договора должны стремиться получить согласие держав, подписавших договоры 1815 года и декларацию от 20 ноября 1815 года, которые не являются подписавшими сторонами настоящего мирного договора.




	Second—Free zone of Haute-Savoie and the district of Gex.


	Федеральный совет делает самые решительные оговорки относительно толкования заявления, упомянутого в последнем абзаце вышеуказанной статьи для включения в мирный договор, которое гласит, что «положения договоров 1815 года и других дополнительных актов, касающихся свободных зон Верхней Савойи и округа Жекс, более не соответствуют нынешним условиям». Федеральный совет не хотел бы, чтобы его согласие с вышеуказанной формулировкой привело к выводу, что он согласится на упразднение системы, призванной предоставить соседней территории преимущества особого режима, который соответствует географическому и экономическому положению и был хорошо проверен.

По мнению Федерального совета, речь идет не об изменении таможенной системы зон, установленной вышеупомянутыми договорами, а только о регулировании условий обмена товарами между рассматриваемыми регионами способом, более соответствующим экономическим условиям сегодняшнего дня. Федеральный совет был побужден сделать предыдущие замечания после ознакомления с проектом конвенции о будущем устройстве зон, который был приложен к ноте от 26 апреля от французского правительства. Делая вышеуказанные оговорки, Федеральный совет заявляет о своей готовности рассмотреть в самом дружественном духе любые предложения, которые французское правительство сочтет удобным сделать по этому вопросу.


	Признается, что положения договоров 1815 года и других дополнительных актов, касающихся свободных зон, останутся в силе до тех пор, пока между Францией и Швейцарией не будет достигнуто новое соглашение для урегулирования вопросов на этой территории.








	Французское правительство направило швейцарскому правительству 18 мая 1919 года следующую ноту в ответ на сообщение, изложенное в предыдущем абзаце:

В ноте от 5 мая швейцарская миссия в Париже была любезна сообщить правительству Французской Республики, что федеральное правительство присоединяется к предложенной статье, подлежащей включению в мирный договор между союзными и объединившимися правительствами и Германией.

Французское правительство с большим удовольствием приняло к сведению достигнутое таким образом соглашение, и по их просьбе предложенная статья, которая была принята союзными и объединившимися правительствами, была включена под № 435 в условия мира, представленные германским уполномоченным.

Швейцарское правительство в своей ноте от 5 мая по этому вопросу выразило различные мнения и оговорки.

Что касается замечаний, касающихся свободных зон Верхней Савойи и округа Жекс, французское правительство имеет честь заметить, что положения последнего абзаца статьи 435 настолько ясны, что их смысл не может быть истолкован неверно, особенно в той части, где подразумевается, что в будущем ни одна другая держава, кроме Франции и Швейцарии, не будет заинтересована в этом вопросе.

Французское правительство, со своей стороны, стремится защитить интересы соответствующих французских территорий и с этой целью, принимая во внимание их особое положение, учитывает желательность обеспечения им подходящего таможенного режима и определения, способом, более соответствующим нынешним условиям, методов обмена между этими территориями и прилегающими швейцарскими территориями, принимая при этом во внимание взаимные интересы обоих регионов.

Подразумевается, что это никоим образом не должно ущемлять право Франции корректировать свою таможенную линию в этом регионе в соответствии со своей политической границей, как это делается на других участках ее территориальных границ и как это было сделано Швейцарией давно на своих собственных границах в этом регионе.

Французское правительство с удовлетворением отмечает по этому вопросу, с каким дружественным настроем швейцарское правительство пользуется этой возможностью, чтобы заявить о своей готовности рассмотреть любое французское предложение, касающееся системы, которая должна заменить нынешний режим указанных свободных зон, которое французское правительство намерено сформулировать в том же дружественном духе.

Более того, французское правительство не сомневается, что временное сохранение режима 1815 года в отношении свободных зон, упомянутых в вышеупомянутом абзаце ноты швейцарской миссии от 5 мая, целью которого является обеспечение перехода от нынешнего режима к конвенционному режиму, не вызовет никакой задержки в установлении новой ситуации, которая была сочтена необходимой двумя правительствами. Это замечание относится также к ратификации Федеральным собранием, о которой говорится в пункте 1 (а) швейцарской ноты от 5 мая под заголовком «Нейтрализованная зона Верхней Савойи».




СТАТЬЯ 436. — Высокие договаривающиеся стороны заявляют и фиксируют, что они приняли к сведению договор, подписанный правительством Французской Республики 17 июля 1918 года с Его Светлостью Князем Монако, определяющий отношения между Францией и Княжеством.

СТАТЬЯ 437. — Высокие договаривающиеся стороны соглашаются, что при отсутствии последующего соглашения об обратном председатель любой комиссии, созданной настоящим договором, в случае равенства голосов имеет право на второй голос.

СТАТЬЯ 438. — Союзные и объединившиеся державы соглашаются, что там, где христианские религиозные миссии содержались германскими обществами или лицами на принадлежащей им территории или управление которой поручено им в соответствии с настоящим договором, имущество, которым владели эти миссии или миссионерские общества, включая имущество торговых обществ, прибыль которых направлялась на поддержку миссий, должно и впредь использоваться для миссионерских целей. В целях обеспечения надлежащего выполнения этого обязательства союзные и объединившиеся правительства передадут такое имущество попечительским советам, назначенным или одобренным правительствами и состоящим из лиц, исповедующих веру миссии, чье имущество затрагивается.

Союзные и объединившиеся правительства, продолжая сохранять полный контроль в отношении лиц, которыми руководят миссии, будут защищать интересы таких миссий.

Германия, принимая к сведению вышеуказанное обязательство, соглашается принять все меры, принятые или подлежащие принятию соответствующим союзным или объединившимся правительством для продолжения работы указанных миссий или торговых обществ, и отказывается от всех претензий от их имени.

СТАТЬЯ 439. — Без ущерба для положений настоящего договора Германия обязуется не выдвигать прямо или косвенно против какой-либо союзной или объединившейся державы, подписавшей настоящий договор, включая те, которые, не объявляя войны, разорвали дипломатические отношения с Германской империей, никаких денежных претензий, основанных на событиях, которые произошли в любое время до вступления настоящего договора в силу.

Настоящее положение полностью и окончательно исключает все претензии такого рода, которые будут с этого момента погашены, кем бы ни были заинтересованные стороны.

СТАТЬЯ 440. — Германия принимает и признает действительными и обязательными все декреты и распоряжения, касающиеся германских судов и товаров, и все распоряжения, касающиеся оплаты расходов, вынесенные любым призовым судом любой из союзных или объединившихся держав, и обязуется не выдвигать никаких претензий, вытекающих из таких декретов или распоряжений, от имени любого германского гражданина.

Союзные и объединившиеся державы оставляют за собой право рассмотреть в порядке, который они определят, все решения и распоряжения германских призовых судов, затрагивающие имущественные права граждан этих держав или нейтральных держав. Германия соглашается предоставить копии всех документов, составляющих протоколы дел, включая вынесенные решения и распоряжения, и принять и выполнить рекомендации, сделанные после такого рассмотрения дел.

Настоящий договор, французский и английский тексты которого являются аутентичными, подлежит ратификации.

Депонирование ратификационных грамот должно быть произведено в Париже как можно скорее.

Державы, местопребывание правительства которых находится за пределами Европы, будут иметь право лишь уведомить правительство Французской Республики через своего дипломатического представителя в Париже о том, что их ратификация была дана; в этом случае они должны передать ратификационную грамоту как можно скорее.

Первый протокол о депонировании ратификационных грамот будет составлен, как только договор будет ратифицирован Германией, с одной стороны, и тремя из главных союзных и объединившихся держав, с другой стороны.

Со дня составления первого протокола договор вступит в силу между высокими договаривающимися сторонами, которые его ратифицировали. Для определения всех сроков, предусмотренных настоящим договором, эта дата будет датой вступления договора в силу.

Во всех остальных отношениях договор вступит в силу для каждой державы в день депонирования ее ратификационной грамоты.

Французское правительство передаст всем подписавшим державам заверенную копию протоколов о депонировании ратификационных грамот.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО вышеупомянутые уполномоченные (1), за исключением случаев, указанных в сносках к преамбуле, подписали настоящий договор.

СОВЕРШЕНО В ВЕРСАЛЕ в единственном экземпляре, который останется на хранении в архивах Французской Республики и заверенные копии которого будут переданы каждой из подписавших держав.





ОТКЛОНЕНИЕ МИРНОГО ДОГОВОРА Сенат не ратифицировал Версальский мирный договор с пересмотренными оговорками Лоджа 49 голосами против 35


Версальский мирный договор с Уставом Лиги Наций был подписан 28 июня 1919 года Германией и представителями союзных и объединившихся держав, за исключением Китая.

Он был ратифицирован Германским национальным собранием 10 июля; британским парламентом 25 июля и королем Георгом 31 июля, королем Италии 7 октября, Францией 13 октября и Японией 27 октября.

В день подписания договора президент Вильсон отплыл в Нью-Йорк, а 10 июля выступил перед Сенатом и представил договор этому органу, который согласно Конституции уполномочен давать «совет и согласие» на договоры, заключенные главой исполнительной власти. Оппозиция Уставу Лиги Наций ранее возникла в Сенате, особенно со стороны республиканского большинства. Комитет по иностранным делам, председателем которого был сенатор Лодж из Массачусетса, с самого начала был непреклонно против договора, если он не содержал в качестве поправок или оговорок пункты, которые, как утверждалось, защищали бы американские интересы и институты. В феврале президент, совершивший поспешную поездку из Парижа, чтобы ознакомить американский народ с деталями договора в той части, в которой он затрагивал эту страну, провел в Белом доме совещание с Комитетом по иностранным делам Сената и Комитетом по иностранным делам Палаты представителей, по каковому случаю состоялась откровенная и всесторонняя дискуссия, полный стенографический отчет о которой был опубликован в прессе. 3 марта сенатор Лодж представил резолюцию, подписанную 39 сенаторами-республиканцами и избранными сенаторами, протестующими против Устава Лиги Наций в его существующем виде. Поскольку для ратификации требовалось две трети голосов Сената, этих 39 противников договора было бы достаточно, чтобы отклонить его, и фактическим следствием этой резолюции было предупреждение президенту о том, что договор, если он не будет «американизирован», не пройдет ратификацию.

Президент 5 марта отплыл из Нью-Йорка и вернулся в Париж, чтобы продолжить свою работу на мирной конференции, оставаясь там до подписания договора.

15 июля Комитет по иностранным делам принял договор к рассмотрению и провел по нему слушания. Одно из них, продолжавшееся несколько дней, имело целью разоблачить то, что Комитет расценил как несправедливое обращение с Китаем в отношении уступки Японии по договору германских прав в Шаньдуне (Цзяочжоу).

19 августа Комитет по иностранным делам снова провел совещание в Белом доме с президентом, а 3 сентября президент отправился в поездку по стране, чтобы заручиться поддержкой договора и Лиги Наций.

10 сентября Комитет по иностранным делам представил договор в Сенат с 45 поправками и четырьмя оговорками.

26 сентября из-за нервного срыва президент в Уичито, штат Канзас, прекратил свою поездку по стране и вернулся в Вашингтон.

Так называемые поправки Фолла к договору были отклонены в Сенате 2 октября 58 голосами против 30, и, поскольку это голосование указывало на маловероятность принятия поправок, республиканцы Комитета по иностранным делам изменили свою тактику, отказавшись от поправок и рассматривая вместо них оговорки. Было отмечено, что американские поправки к договору потребуют ратификации Германией и что это может аннулировать весь договор и потребовать возобновления переговоров, тем самым откладывая мир на неопределенный срок.

4 октября Массачусетский республиканский съезд штата, перед которым сенатор Лодж выступил в защиту своей позиции по договору, призвал к скорейшей ратификации мирного договора с «разумными и эффективными» оговорками.

15 октября 55 голосами против 35 Сенат отклонил предложенную Комитетом по иностранным делам поправку к пункту, затрагивающему германские права в Шаньдуне, в силу которой они должны были быть переданы Китаю.

Тупиковая ситуация в Сенате тем временем вызвала широкую критику по всей стране, причем позиция республиканского большинства энергично оспаривалась влиятельными членами этой партии. Общественное мнение как внутри, так и вне Республиканской партии в целом было в пользу ратификации с оговорками, что неоднократно указывалось «пробными» голосованиями среди населения.

РАТИФИКАЦИЯ С ПЕРВОНАЧАЛЬНЫМИ ОГОВОРКАМИ ЛОДЖА ОТКЛОНЕНА 19 НОЯБРЯ 1919 Г.

6 ноября сенатор Лодж представил 14 оговорок, которые были согласованы членами большинства Комитета по иностранным делам. 19 ноября они были поставлены на голосование в Сенате вместе со следующей резолюцией о ратификации:

Постановлено (при согласии двух третей присутствующих сенаторов), что Сенат дает совет и согласие на ратификацию мирного договора с Германией, заключенного в Версале 28 июня 1919 года, при условии соблюдения следующих оговорок и пониманий, которые настоящим становятся частью и условием этой резолюции о ратификации, каковая ратификация не вступает в силу и не связывает Соединенные Штаты до тех пор, пока указанные оговорки и понимания, принятые Сенатом, не будут приняты путем обмена нотами как часть и условие этой резолюции о ратификации по крайней мере тремя из четырех главных союзных и объединившихся держав, а именно: Великобританией, Францией, Италией и Японией.


	Соединенные Штаты понимают и толкуют Статью I таким образом, что в случае уведомления о выходе из Лиги Наций, как это предусмотрено в указанной статье, Соединенные Штаты являются единственным судьей в вопросе о том, были ли выполнены все их международные обязательства и все их обязательства по указанному Уставу, и уведомление о выходе Соединенными Штатами может быть дано путем совместной резолюции Конгресса Соединенных Штатов.


	Соединенные Штаты не принимают на себя обязательств по сохранению территориальной целостности или политической независимости любой другой страны или по вмешательству в споры между нациями — независимо от того, являются ли они членами Лиги или нет — в соответствии с положениями Статьи 10, или по использованию военных или военно-морских сил Соединенных Штатов в соответствии с любой статьей Договора для каких-либо целей, если только в каждом конкретном случае Конгресс, который согласно Конституции обладает исключительным правом объявлять войну или санкционировать использование военных или военно-морских сил Соединенных Штатов, не предусмотрит это актом или совместной резолюцией.


	Никакой мандат не должен приниматься Соединенными Штатами в соответствии со Статьей 22, Часть 1, или любым другим положением мирного договора с Германией, кроме как по решению Конгресса Соединенных Штатов.


	Соединенные Штаты оставляют за собой исключительно право решать, какие вопросы входят в их внутреннюю юрисдикцию, и заявляют, что все внутренние и политические вопросы, относящиеся полностью или частично к их внутренним делам, включая иммиграцию, труд, каботажное судоходство, тарифы, торговлю, пресечение торговли женщинами и детьми, а также опиумом и другими опасными наркотиками, и все другие внутренние вопросы, находятся исключительно в юрисдикции Соединенных Штатов и не подлежат по настоящему Договору передаче каким-либо образом ни на арбитраж, ни на рассмотрение Совета или Ассамблеи Лиги Наций, или любого их органа, или на решение или рекомендацию любой другой державы.


	Соединенные Штаты не будут передавать на арбитраж или на расследование Ассамблеи или Совета Лиги Наций, предусмотренное в указанном мирном договоре, любые вопросы, которые, по мнению Соединенных Штатов, зависят от их давней политики, обычно известной как Доктрина Монро, или относятся к ней; указанная доктрина должна толковаться только Соединенными Штатами и настоящим объявляется полностью находящейся вне юрисдикции указанной Лиги Наций и совершенно не затронутой никакими положениями, содержащимися в указанном мирном договоре с Германией.


	Соединенные Штаты отказывают в своем согласии на Статьи 156, 157 и 158 и оставляют за собой полную свободу действий в отношении любого спора, который может возникнуть в соответствии с указанными статьями между Китайской Республикой и Японской империей.


	Конгресс Соединенных Штатов законом предусмотрит назначение представителей Соединенных Штатов в Ассамблее и Совете Лиги Наций и может по своему усмотрению предусмотреть участие Соединенных Штатов в любой комиссии, комитете, трибунале, суде, совете или конференции, или в выборе любых их членов, а также назначение членов указанных комиссий, комитетов, трибуналов, судов, советов или конференций, или любых других представителей в соответствии с мирным договором или при выполнении его положений, и до тех пор, пока такое участие и назначение не будут предусмотрены и полномочия и обязанности таких представителей не будут определены законом, никто не должен представлять Соединенные Штаты ни в указанной Лиге Наций, ни по мирному договору с Германией, или быть уполномоченным совершать какие-либо действия от имени Соединенных Штатов в соответствии с ними, и ни один гражданин Соединенных Штатов не должен быть выбран или назначен членом указанных комиссий, комитетов, трибуналов, судов, советов или конференций без одобрения Сената Соединенных Штатов.


	Соединенные Штаты понимают, что Репарационная комиссия будет регулировать или вмешиваться в экспорт из Соединенных Штатов в Германию или из Германии в Соединенные Штаты только тогда, когда Соединенные Штаты актом или совместной резолюцией Конгресса одобрят такое регулирование или вмешательство.


	Соединенные Штаты не будут обязаны вносить вклад в какие-либо расходы Лиги Наций, или секретариата, или любой комиссии, или комитета, или конференции, или другого органа, организованного в рамках Лиги Наций или в рамках Договора, или с целью выполнения положений Договора, если и до тех пор, пока ассигнование средств, доступных для таких расходов, не будет произведено Конгрессом Соединенных Штатов.


	Если Соединенные Штаты в любое время примут какой-либо план ограничения вооружений, предложенный Советом Лиги Наций в соответствии с положениями Статьи 8, они оставляют за собой право увеличить такие вооружения без согласия Совета всякий раз, когда Соединенным Штатам угрожает вторжение или они участвуют в войне.


	Соединенные Штаты оставляют за собой право по своему усмотрению разрешать гражданам государства, нарушающего Устав, как определено в Статье 16 Устава Лиги Наций, проживающим в Соединенных Штатах или в странах, отличных от той, которая нарушает указанную Статью 16, продолжать свои коммерческие, финансовые и личные отношения с гражданами Соединенных Штатов.


	Ничто в Статьях 296, 297 или в любых приложениях к ним, или в любой другой статье, разделе или приложении к мирному договору с Германией не должно в отношении граждан Соединенных Штатов толковаться как какое-либо подтверждение, ратификация или одобрение любого акта, в противном случае незаконного или противоречащего правам граждан Соединенных Штатов.


	Соединенные Штаты отказывают в своем согласии на Часть XIII (Статьи с 387 по 427 включительно), если Конгресс актом или совместной резолюцией не предусмотрит в дальнейшем представительство в организации, созданной указанной Частью XIII, и в таком случае участие Соединенных Штатов будет регулироваться и обусловливаться положениями такого акта или совместной резолюции.


	Соединенные Штаты не принимают на себя обязательств быть связанными любыми выборами, решением, докладом или выводом Совета или Ассамблеи, в которых любой член Лиги и его самоуправляющиеся доминионы, колонии или части империи в совокупности подали более одного голоса, и не принимают на себя обязательств быть связанными любым решением, докладом или выводом Совета или Ассамблеи, вытекающим из любого спора между Соединенными Штатами и любым членом Лиги, если такой член или любой самоуправляющийся доминион, колония, империя или часть империи, объединенная с ним политически, проголосовали.




Ратификация вышеуказанной резолюции требовала двух третей голосов. Резолюция была отклонена 55 голосами против 39, причем голоса 13 республиканцев-«непримиримых» были поданы против резолюции. По предложению о пересмотре резолюция была снова поставлена на голосование, на этот раз результат составил 51 голос против 41. Предложение сенатора Андервуда о безусловной ратификации договора без оговорок было затем отклонено 53 голосами против 38.

Суть оппозиции договору заключалась в Статье X. По мнению президента Вильсона, оговорка Лоджа к этой статье выхолащивала Лигу Наций и аннулировала всю ее структуру и практическую деятельность. Одно время казалось, что мирный договор мертв. Общественное мнение, однако, настаивало на том, что договору нельзя позволить умереть и что Соединенные Штаты морально обязаны перед остальным миром занять свое место в семье наций в качестве подписавшей стороны договора с такими интерпретирующими оговорками, которые защитили бы интересы Америки и в то же время не настроили бы против себя другие нации.

В начале января 1920 года президент в письме сенатору Хичкоку высказался против «сильных» оговорок, а 15 января с целью достижения компромисса началась серия двухпартийных конференций среди сенаторов, на которых обсуждались различные оговорки, ставшие камнем преткновения, но соглашение достигнуто не было. Как и прежде, фразеология и намерение Статьи X были главным предметом спора.

ДОГОВОР СНОВА В СЕНАТЕ

10 февраля сенатор Лодж во второй раз представил договор в Сенат, причем с первоначальным набором оговорок. После еще одного месяца дебатов и организованных усилий со стороны граждан, движимых общественным духом, по оказанию давления на сенаторов с целью урегулирования их разногласий и предоставления нации того, чего она требовала — мирного договора, — позиции были снова определены в преддверии нового голосования. Сенат, заседая в качестве Комитета всего состава, рассмотрел оговорки Лоджа одну за другой, приняв некоторые практически без изменений, изменив или дополнив другие, пока не были согласованы все, кроме Статьи X.

Предлагались различные новые проекты этой оговорки, как сенаторами, так и частными лицами; некоторые из них были поставлены на голосование, но ни один не смог собрать голосов, необходимых для принятия.

В начале марта республиканцами и демократами была разработана компромиссная оговорка, и это стало поводом для попытки побудить президента высказать свои взгляды на Статью X. Для удобства сравнения Статья X Устава Лиги Наций, первоначальная оговорка Лоджа и предложенная компромиссная оговорка воспроизводятся здесь:

СТАТЬЯ X УСТАВА ЛИГИ

Члены Лиги обязуются уважать и сохранять против внешней агрессии территориальную целостность и существующую политическую независимость всех членов Лиги. В случае любой такой агрессии Совет дает рекомендации относительно средств, с помощью которых это обязательство должно быть выполнено.

ПЕРВОНАЧАЛЬНАЯ ОГОВОРКА ЛОДЖА

Соединенные Штаты не принимают на себя обязательств по сохранению территориальной целостности или политической независимости любой другой страны или по вмешательству в споры между нациями — независимо от того, являются ли они членами Лиги или нет — в соответствии с положением Статьи X, или по использованию военных или военно-морских сил Соединенных Штатов в соответствии с любой статьей Договора для каких-либо целей, если только в каждом конкретном случае Конгресс, который согласно Конституции обладает исключительным правом объявлять войну или санкционировать использование военных или военно-морских сил Соединенных Штатов, не предусмотрит это актом или совместной резолюцией.

ПРЕДЛОЖЕННАЯ КОМПРОМИССНАЯ ОГОВОРКА

Соединенные Штаты не принимают на себя обязательств по использованию своих военных или военно-морских сил, своих ресурсов или экономического бойкота для сохранения территориальной целостности или политической независимости любой другой страны в соответствии с положениями Статьи X, или по использованию военных или военно-морских сил Соединенных Штатов в соответствии с любой другой статьей Договора для каких-либо целей, если только в каждом конкретном случае Конгресс, который согласно Конституции обладает исключительным правом объявлять войну, не предусмотрит это актом или совместной резолюцией.


СТАТЬЯ X, ГОВОРИТ ВИЛЬСОН, АННУЛИРУЕТ СВЯЩЕННОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО

Президент выразил свои взгляды на Статью X и предложенные к ней оговорки в письме сенатору Хичкоку от 8 марта, в котором он сказал:

«Нет возможности избежать моральных обязательств, которые выражены в позитивных терминах в этой статье Устава. Мы одержали моральную победу над Германией, гораздо большую, чем военная победа, одержанная на поле битвы, потому что мнение всего мира склонилось к нашей поддержке и поддержке наций, связанных с нами в великой борьбе. Это произошло из-за нашего общего исповедания и обещания, что мы намерены создать «организацию мира, которая должна обеспечить, чтобы объединенная мощь свободных наций пресекала всякое посягательство на право и служила для обеспечения мира и справедливости путем предоставления определенного трибунала общественного мнения, которому все должны подчиняться и которым каждое международное переустройство, не могущее быть мирно согласованным народами, непосредственно заинтересованными в нем, должно быть санкционировано».

«Это обещание и заверение были вписаны в прелиминарии перемирия и в прелиминарии самого мира и составляют одно из самых священных обязательств, когда-либо принятых на себя любой нацией или группой наций. Немыслимо, чтобы Америка подала пример игнорирования такого торжественного морального обязательства.

«Что касается меня, я чувствую, что не смог бы снова посмотреть в глаза солдатам наших доблестных армий, если бы не сделал все, что в моих силах, чтобы устранить каждое препятствие, стоящее на пути принятия этой конкретной статьи Устава, потому что мы дали эти обещания им, так же как и остальному миру, и именно этому делу они считали себя преданными в духе крестоносцев. Я был бы вечно неверным им, если бы не сделал все возможное для выполнения высокой цели, ради которой они сражались».


«НОВАЯ ДОКТРИНА В МИРОВЫХ ДЕЛАХ»

Президент сказал, что считает положения о конституционных методах, требуемые предложенной компромиссной оговоркой, излишними, поскольку в Париже было достигнуто понимание, что любые обязанности, которые берет на себя любая нация по Договору, будут, как само собой разумеющееся, «должны быть выполнены ее обычными и установленными конституционными методами действий». Он далее сказал:

«Любая оговорка, которая стремится лишить Лигу Наций силы Статьи X, бьет в самое сердце и жизнь самого Устава. Любая Лига Наций, которая не гарантирует как неоспоримое право политическую независимость и целостность каждого из своих членов, может быть едва ли чем-то большим, чем бесполезный клочок бумаги, столь же неэффективный в действии, как соглашение между Бельгией и Германией, которое немцы нарушили в 1914 году.

«Статья X, вписанная в Версальский договор, представляет собой отказ Великобритании и Японии, которые до войны начали находить так много общих интересов в Тихом океане; Франции, Италии, всех великих воюющих держав мира от старых претензий на политическое завоевание и территориальное расширение. Это новая доктрина в мировых делах, и она должна быть признана, иначе нет надежной основы для мира, в котором так отчаянно нуждается весь мир.

«Если Статья X не будет принята и не будет действовать, правительства, которые отвергают ее, будут, я думаю, виновны в недобросовестности по отношению к своим народам, которых они побудили принести бесконечные жертвы войны обещанием, что они будут сражаться за избавление мира от старого порядка силы и агрессии. Они будут действовать также недобросовестно по отношению к мнению мира в целом, к которому они взывали за поддержкой в согласованном противостоянии агрессиям и претензиям Германии.

«Если бы мы отвергли Статью X или настолько ослабили ее, чтобы лишить ее полной силы, это отметило бы нас как желающих вернуться в старый мир ревнивого соперничества и недопониманий, из которого нас спасли наши доблестные солдаты, и оставило бы нас без какого-либо видения или новой концепции справедливости и мира. Мы не извлекли бы никакого урока из войны, а получили бы только сожаление, что она вовлекла нас в свой водоворот страданий. Если Америка пробудилась, как и остальной мир, к видению нового дня, в котором ошибки прошлого должны быть исправлены, она приветствует возможность разделить ответственность Статьи X.

«Нельзя забывать, сенатор, что эта статья представляет собой отказ от всех амбиций со стороны могущественных наций, с которыми мы были связаны в войне. Отнюдь не уверен, что без этой статьи произойдет какой-либо такой отказ. Милитаристские амбиции и империалистическая политика отнюдь не мертвы, даже в советах наций, которым мы больше всего доверяем и с которыми больше всего желаем быть связаны в задачах мира.

ДЕМОКРАТИЯ ПРОТИВ ИМПЕРИАЛИЗМА

«Выбор стоит между двумя идеалами: с одной стороны, идеал демократии, который представляет права свободных народов повсюду управлять собой, а с другой стороны, идеал империализма, который стремится доминировать силой и несправедливой властью, идеал, который отнюдь не мертв и который до сих пор искренне поддерживается во многих кругах.

«Каждое империалистическое влияние в Европе было враждебно включению Статьи X в Устав Лиги Наций, и ее поражение сейчас ознаменовало бы полное завершение их усилий по аннулированию Договора. Я считаю доктрину Статьи X сущностью американизма. Мы не можем отвергнуть ее или ослабить ее, не отвергая в то же время наши собственные принципы.

«Империалисту не нужна Лига Наций, но если в ответ на всеобщий крик масс повсюду она должна быть, он заинтересован в том, чтобы обеспечить такую, которая подходит для его собственных целей, такую, которая позволит ему продолжать историческую игру пешками и народами — жонглирование провинциями, старые балансы сил и неизбежные войны, сопутствующие этим вещам.

«Предложенная оговорка увековечила бы старый порядок. Кто-нибудь действительно хочет снова увидеть старую игру? Может ли кто-нибудь действительно рискнуть принять участие в возрождении старого порядка? Враги Лиги Наций всеми своими истинными инстинктами сосредоточили свои усилия против Статьи X, ибо она, несомненно, является фундаментом всей структуры. Это оплот, и единственный оплот, растущей демократии мира против сил империализма и реакции.

«Либо мы должны войти в Лигу бесстрашно, принимая ответственность и не боясь роли лидерства, которой мы сейчас пользуемся, внося свои усилия в установление справедливого и прочного мира, либо мы должны как можно изящнее удалиться из великого концерта держав, которым был спасен мир. Что касается меня, я не желаю доверять совету дипломатов работу по спасению мира от того, что он претерпел».


СТАТЬЯ X В ОКОНЧАТЕЛЬНОЙ РЕДАКЦИИ

Оговорка к Статье X была снова переписана и, когда была окончательно принята 15 марта 56 голосами против 26, гласила:

Соединенные Штаты не принимают на себя обязательств по сохранению территориальной целостности или политической независимости любой другой страны путем использования своих военных или военно-морских сил, своих ресурсов или любой формы экономической дискриминации, или по вмешательству каким-либо образом в споры между нациями, включая все споры, касающиеся территориальной целостности или политической независимости, независимо от того, являются ли они членами Лиги или нет, в соответствии с положениями Статьи X, или по использованию военных или военно-морских сил Соединенных Штатов в соответствии с любой статьей Договора для каких-либо целей, если только в каждом конкретном случае Конгресс, который согласно Конституции обладает исключительным правом объявлять войну или санкционировать использование военных или военно-морских сил Соединенных Штатов, не предусмотрит это, осуществляя полную свободу действий, актом или совместной резолюцией.




ДОГОВОР СНОВА ОТКЛОНЕН

После того как все 14 оговорок были обсуждены и приняты в Сенате, заседающем в качестве Комитета всего состава, и была добавлена пятнадцатая оговорка, выражающая сочувствие чаяниям ирландского народа, 19 марта сенатором Лоджем была внесена резолюция о ратификации. Голоса распределились следующим образом: за ратификацию — 49, против — 35. Этим голосованием Версальский мирный договор был во второй раз отклонен. Резолюцию поддержали 28 республиканцев и 21 демократ, а выступили против 23 демократа и 12 республиканцев. Резолюции не хватило семи голосов до необходимых двух третей, и, хотя это была республиканская мера, оппозиции республиканских «непримиримых» или «упертых» оказалось достаточно, чтобы ее провалить.



ОТВЕРГНУТЫЕ ОГОВОРКИ. Текст преамбулы и пятнадцати оговорок, принятых Сенатом перед окончательным голосованием по ратификации


Постановлено (при согласии двух третей присутствующих сенаторов), что Сенат дает совет и согласие на ратификацию Мирного договора с Германией, заключенного в Версале 28 июня 1919 года, при условии соблюдения нижеследующих оговорок и толкований, которые настоящим становятся частью и условием настоящей резолюции о ратификации, причем ратификация не вступает в силу и не налагает обязательств на Соединенные Штаты до тех пор, пока указанные оговорки и толкования, принятые Сенатом, не будут приняты в качестве части и условия настоящей резолюции о ратификации Союзными и Объединенными державами, а невыражение Союзными и Объединенными державами возражений против указанных оговорок и толкований до сдачи на хранение ратификационной грамоты Соединенными Штатами должно рассматриваться как полное и окончательное принятие таких оговорок и толкований указанными державами:


	Соединенные Штаты понимают и толкуют Статью I таким образом, что в случае уведомления о выходе из Лиги Наций, как это предусмотрено в указанной статье, Соединенные Штаты являются единственным судьей в вопросе о том, выполнены ли все их международные обязательства и все их обязательства по указанному Уставу, и уведомление о выходе Соединенных Штатов может быть сделано посредством совместной резолюции Конгресса Соединенных Штатов.


	Соединенные Штаты не принимают на себя обязательств по сохранению территориальной целостности или политической независимости любой другой страны путем использования своих вооруженных сил, своих ресурсов или любой формы экономической дискриминации, а также не обязуются каким-либо образом вмешиваться в споры между нациями, включая все споры, касающиеся территориальной целостности или политической независимости, независимо от того, являются ли они членами Лиги или нет, в соответствии с положениями Статьи X, или использовать вооруженные силы Соединенных Штатов согласно любой статье договора для каких-либо целей, если только в каждом конкретном случае Конгресс, который согласно Конституции обладает исключительным правом объявлять войну или санкционировать использование вооруженных сил Соединенных Штатов, не постановит иное путем принятия закона или совместной резолюции, действуя при этом в условиях полной свободы действий.


	Никакой мандат не может быть принят Соединенными Штатами в соответствии со Статьей XXII, Часть 1, или любым другим положением Мирного договора с Германией, иначе как по решению Конгресса Соединенных Штатов.


	Соединенные Штаты оставляют за собой исключительное право решать, какие вопросы входят в их внутреннюю юрисдикцию, и заявляют, что все внутренние и политические вопросы, полностью или частично относящиеся к их внутренним делам, включая иммиграцию, труд, каботажное судоходство, таможенные тарифы, торговлю, пресечение торговли женщинами и детьми, а также опиумом и другими опасными наркотиками, и все прочие внутренние вопросы, находятся исключительно в юрисдикции Соединенных Штатов и в соответствии с настоящим Договором не подлежат передаче каким-либо образом ни на арбитраж, ни на рассмотрение Совета или Ассамблеи Лиги Наций, или любого их органа, ни на решение или рекомендацию любой другой державы.


	Соединенные Штаты не будут передавать на арбитраж или на рассмотрение Ассамблеи или Совета Лиги Наций, предусмотренное в указанном Мирном договоре, любые вопросы, которые, по мнению Соединенных Штатов, зависят от их давней политики, широко известной как Доктрина Монро, или относятся к ней; указанная доктрина подлежит толкованию исключительно Соединенными Штатами и настоящим объявляется полностью находящейся вне юрисдикции указанной Лиги Наций и совершенно не затрагиваемой никакими положениями, содержащимися в указанном Мирном договоре с Германией.


	Соединенные Штаты отказывают в своем согласии на Статьи 156, 157 и 158 и оставляют за собой полную свободу действий в отношении любого спора, который может возникнуть на основании указанных статей.


	Ни одно лицо не уполномочено представлять Соединенные Штаты, и ни один гражданин Соединенных Штатов не может быть членом какого-либо органа или агентства, созданного или уполномоченного указанным Мирным договором с Германией, иначе как в соответствии с актом Конгресса Соединенных Штатов, предусматривающим его назначение и определяющим его полномочия и обязанности.


	Соединенные Штаты исходят из того, что Репарационная комиссия будет регулировать или вмешиваться в экспорт из Соединенных Штатов в Германию или из Германии в Соединенные Штаты только в том случае, если Соединенные Штаты одобрят такое регулирование или вмешательство актом или совместной резолюцией Конгресса.


	Соединенные Штаты не обязаны вносить вклад в какие-либо расходы Лиги Наций, Секретариата или любой комиссии, комитета, конференции или иного органа, организованного в рамках Лиги Наций или в соответствии с Договором, либо с целью выполнения положений Договора, до тех пор, пока Конгрессом Соединенных Штатов не будут ассигнованы средства, доступные для покрытия таких расходов; при условии, что вышеуказанное ограничение не распространяется на пропорциональную долю Соединенных Штатов в расходах на содержание аппарата и заработную плату Генерального секретаря.


	Никакой план ограничения вооружений, представленный Советом Лиги Наций в соответствии с положениями Статьи 8, не считается обязательным для Соединенных Штатов до тех пор, пока он не будет принят Конгрессом, и Соединенные Штаты оставляют за собой право увеличивать свои вооружения без согласия Совета всякий раз, когда Соединенным Штатам угрожает вторжение или они участвуют в войне.


	Соединенные Штаты оставляют за собой право по своему усмотрению разрешать гражданам государства, нарушившего Устав, как это определено в Статье XVI Устава Лиги Наций, проживающим в Соединенных Штатах или в странах, отличных от такого государства-нарушителя, продолжать свои коммерческие, финансовые и личные отношения с гражданами Соединенных Штатов.


	Ничто в Статьях 296, 297, или в любых приложениях к ним, или в любой другой статье, разделе или приложении к Мирному договору с Германией не должно толковаться в отношении граждан Соединенных Штатов как подтверждение, ратификация или одобрение любого акта, который в ином случае является незаконным или нарушающим права граждан Соединенных Штатов.


	Соединенные Штаты отказывают в своем согласии на Часть XIII (Статьи с 337 по 427 включительно), если только Конгресс впоследствии не примет акт или совместную резолюцию, предусматривающую представительство в организации, созданной указанной Частью XIII, и в таком случае участие Соединенных Штатов будет регулироваться и обусловливаться положениями такого акта или совместной резолюции.


	До тех пор, пока Часть 1, являющаяся Уставом Лиги Наций, не будет изменена таким образом, чтобы предусмотреть, что Соединенные Штаты имеют право подавать количество голосов, равное тому, которое в совокупности имеет право подать любой член Лиги и его самоуправляющиеся доминионы, колонии или части империи, Соединенные Штаты не принимают на себя обязательств быть связанными, за исключением случаев, когда Конгресс предварительно дал свое согласие, любыми выборами, решениями, отчетами или выводами Совета или Ассамблеи, в которых любой член Лиги и его самоуправляющиеся доминионы, колонии или части империи в совокупности подали более одного голоса.

Соединенные Штаты не принимают на себя обязательств быть связанными любым решением, отчетом или выводом Совета или Ассамблеи, возникшим в результате любого спора между Соединенными Штатами и любым членом Лиги, если такой член или любой самоуправляющийся доминион, колония, империя или часть империи, политически объединенная с ним, приняли участие в голосовании.


	Соглашаясь на ратификацию Договора с Германией, Соединенные Штаты придерживаются принципа самоопределения и резолюции о сочувствии стремлениям ирландского народа к правительству по собственному выбору, принятой Сенатом 6 июня 1919 года, и заявляют, что когда такое правительство будет достигнуто Ирландией — свершение, которое, как ожидается, уже близко, — оно должно быть незамедлительно принято в члены Лиги Наций.




Первое заседание Совета Лиги Наций

Представители Франции, Великобритании, Италии, Греции, Бельгии, Испании, Японии и Бразилии, члены Совета Лиги Наций, встретились 16 января 1920 года в «гардеробной» французского Министерства иностранных дел для проведения первого заседания в истории Лиги.

Совет организовался, избрав Леона Буржуа председателем и подтвердив выбор сэра Эрика Драммонда из Великобритании в качестве Генерального секретаря. Первым официальным актом Совета Лиги стало назначение комиссии для определения на месте границ территории Саарского бассейна.

Присутствовали все члены Совета, предусмотренные Уставом Лиги, за исключением представителя Соединенных Штатов. Помимо г-на Буржуа, членами были: лорд Керзон, британский министр иностранных дел, от Великобритании; премьер-министр Венизелос от Греции; Карло Феррарис, итальянский министр промышленности, торговли, труда и продовольствия, от Италии; Поль Иманс, бельгийский министр иностранных дел, от Бельгии; барон Мацуи, посол в Париже, от Японии; д-р Гастоа да Кунья, посол в Париже, от Бразилии; граф Киньонес де Леон, посол в Париже, от Испании.





МИР ПУТЕМ ПРИНЯТИЯ ЗАКОНА КОНГРЕССОМ НЕ ДОСТИГНУТ

Президент Вильсон налагает вето на резолюцию Нокса об объявлении состояния войны оконченным

Провал ратификации Мирного договора во второй раз 19 марта 1920 года с приложенными оговорками Лоджа, а также решительный отказ республиканского большинства ратифицировать его в форме, желаемой президентом Вильсоном, вполне убедительно показали, что при существующей политической расстановке сил не приходится ожидать мира для страны через Версальский мирный договор. Поэтому республиканцы направили свои усилия в новом направлении, чтобы добиться мира, не уступая президенту.

1 апреля Комитет по иностранным делам Палаты представителей одобрил совместную резолюцию, объявляющую состояние войны между Германией и Соединенными Штатами оконченным и прекращающую действие всех актов Конгресса и президентских прокламаций, длительность которых зависела от окончания войны или «нынешней или существующей чрезвычайной ситуации». Она давала Германии сорок пять дней на то, чтобы аналогичным образом объявить об окончании войны с Соединенными Штатами и отказаться от всех претензий к этой стране, которые она не имела бы права предъявлять, если бы Соединенные Штаты ратифицировали Версальский мирный договор. В случае невыполнения этого положения все коммерческие сношения, а также предоставление займов и другой финансовой помощи этой страной Германии запрещались, за исключением случаев, разрешенных президентом. В ответ на критику демократов о том, что резолюция не только неискренна, но и неконституционна, поскольку присваивает Конгрессу право президента на заключение договоров, лидеры республиканцев признали, что, хотя ведение переговоров об условиях мира возложено на президента, объявление состояния мира вполне входит в надлежащие функции Конгресса.

ТЕКСТ РЕЗОЛЮЦИИ ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ

Первоначальный текст резолюции, внесенный в Палату представителей, гласил:

Принимая во внимание, что президент Соединенных Штатов при исполнении своего конституционного долга информировать Конгресс о положении Союза уведомил Конгресс о том, что война с Германской империей окончена;

Постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что состояние войны, объявленное существующим между Германской империей и народом Соединенных Штатов совместной резолюцией Конгресса, одобренной 6 апреля 1917 года, настоящим объявляется оконченным.

Раздел 2 — Что при толковании любого положения, касающегося даты окончания настоящей войны или нынешней или существующей чрезвычайной ситуации в любых актах Конгресса, совместных резолюциях или прокламациях президента, содержащих положения, зависящие от даты окончания войны или нынешней или существующей чрезвычайной ситуации, дата вступления в силу настоящей резолюции должна толковаться и рассматриваться как дата окончания войны или нынешней или существующей чрезвычайной ситуации, несмотря на любое положение в любом акте Конгресса или совместной резолюции, предусматривающее иной способ определения даты окончания войны или нынешней или существующей чрезвычайной ситуации.

Раздел 3 — Что с целью обеспечения взаимной торговли с германским правительством и его гражданами, и для этой цели настоящим предусматривается, что если в течение сорока пяти дней с даты вступления в силу настоящей резолюции германское правительство должным образом не уведомит президента Соединенных Штатов о том, что оно объявило об окончании войны с Соединенными Штатами и что оно отказывается и отрекается от имени себя и своих граждан от любого требования, претензии, права или выгоды в отношении Соединенных Штатов или их граждан, которые оно или они не имели бы права предъявлять, если бы Соединенные Штаты ратифицировали Версальский мирный договор, президент Соединенных Штатов имеет право, и в его обязанность входит провозгласить факт того, что германское правительство не предоставило вышеупомянутого уведомления, и после этого, и до тех пор, пока президент не провозгласит получение такого уведомления, коммерческие сношения между Соединенными Штатами и Германией, а также предоставление займов или кредитов, и оказание финансовой помощи или поставок германскому правительству или жителям Германии, прямо или косвенно, правительством или жителями Соединенных Штатов, должны быть запрещены, за исключением случаев, разрешенных президентом.

Раздел 4 — Что всякий, кто умышленно нарушит вышеуказанный запрет, когда таковой будет действовать, при осуждении подлежит штрафу в размере не более 10 000 долларов, или, если это физическое лицо, тюремному заключению на срок не более двух лет, или и тому, и другому; а должностное лицо, директор или агент любой корпорации, который сознательно участвует в таком нарушении, наказывается аналогичным штрафом, тюремным заключением или и тем, и другим, а любое имущество, средства, ценные бумаги, бумаги или другие предметы или документы, или любое судно, вместе с его такелажем, оснасткой, мебелью и оборудованием, имеющие отношение к такому нарушению, подлежат конфискации в пользу Соединенных Штатов.

Раздел 5 — Что ничто из содержащегося в настоящем документе не должно толковаться как отказ Соединенных Штатов от своих прав, привилегий, возмещений, репараций или преимуществ, на которые Соединенные Штаты получили право согласно условиям перемирия, подписанного 11 ноября 1918 года, или которые были приобретены Соединенными Штатами или находятся в их владении в силу их участия в войне или иным образом; и все штрафы, конфискации, взыскания и аресты, наложенные или произведенные Соединенными Штатами, настоящим ратифицируются, подтверждаются и сохраняются.


ОППОЗИЦИЯ МЕНЬШИНСТВА

Демократические члены Комитета по иностранным делам представили отчет меньшинства, сурово осуждающий республиканское большинство как за дух, так и за положения резолюции, которая, как утверждалось в отчете, «возмутительно предала» американские права и, по духу, в котором она была задумана, дала повод обвинить ее авторов в «недобросовестности». Основные пункты отчета меньшинства заключались в следующем:

«В преамбуле говорится, что президент Соединенных Штатов при исполнении своего конституционного долга информировать Конгресс о положении Союза уведомил Конгресс о том, что война с Германской империей окончена. Ни в какое время и ни при каких обстоятельствах президент не делал подобных заявлений.

«Правда, при подписании перемирия президент в ходе обращения к Конгрессу использовал слова: "война таким образом подходит к концу". Но он говорил о фактических военных действиях, как все знали, а не о техническом состоянии войны.

«Чтобы закончить войну, нужен договор. Военные действия прекратились, но война не закончилась и не закончится, пока она не будет прекращена конституционным образом. Составители резолюции и члены Комитета по иностранным делам, проголосовавшие за нее, знали, что это так.

«Цитируя это заявление президента в качестве основы для данной резолюции, авторы резолюции дают повод обвинить их в неискренности и недобросовестности. Президент никогда не объявлял, что техническое состояние войны, которое данная резолюция пытается объявить оконченным, подошло к концу, и Верховный суд Соединенных Штатов недавно заявил, что то, что сделал президент, не означало объявление об окончании войны. [32]

[32] Имеется в виду решение Верховного суда по вопросу о запрете на продажу спиртных напитков в военное время по делу винокурен Кентукки.


«Эта резолюция содержит некоторые положения, которые находятся в компетенции Конгресса, и другие, которые не находятся. Поскольку она стремится объявить мир и поскольку она стремится направить президента издать прокламацию германскому правительству, она посягает на полномочия по заключению договоров и не входит в компетенцию Конгресса.

«Поскольку она запрещает гражданам и жителям Соединенных Штатов коммерческие сношения с Германией или ее гражданами и предусматривает наказания за нарушение такого ограничения, она является законной. Поскольку она пытается отменить военное законодательство, она, конечно, находится в компетенции Конгресса».


Что касается Раздела 2, который установил дату окончания войны как дату, когда резолюция вступит в силу, в отчете говорилось:

«Существует много военного и чрезвычайного законодательства, которое должно быть отменено. Однако этот раздел не отменяет данное законодательство и не дает облегчения от бремени, неудобств, расточительства и потерь, которые проистекают из существования этого законодательства. Большая часть этого законодательства является обременительной и угнетающей в мирное время.

«Конгресс обладает полномочиями отменить его, и он должен заняться этой задачей, вместо того чтобы тратить свое время на попытки принять неконституционное законодательство с целью смутить исполнительную власть правительства или ради какой-то другой политической цели».


Возражение было выдвинуто против Раздела 3 за то, что он не обеспечивает адекватной защиты американских прав. В отчете, представленном представителем Фладом, по этому поводу отмечалось:

«Первая мысль, которая приходит в голову в связи с этим разделом, заключается в том, что он дает Германии и ее гражданам все права, которые они имели бы, если бы Соединенные Штаты ратифицировали Версальский мирный договор. Без положений договора сохраняется большая неопределенность в отношении права собственности и права использования германских судов. Версальский договор содержит согласие Германии на использование имущества, захваченного Управляющим по делам собственности иностранцев, на сумму более 500 000 000 долларов для удовлетворения претензий Соединенных Штатов к Германии. Эта резолюция не претендует на достижение этого результата.

«Если мы зависим от этой резолюции в вопросе о состоянии мира, я не вижу, как мы могли бы потребовать возмещения расходов на нашу оккупационную армию.

«Согласно договору Германия может стать членом Лиги Наций, и, имея по этой резолюции все права, которые она имела бы по договору, когда стала членом Лиги, она имела бы право предъявлять к Соединенным Штатам те же права, которые могла бы предъявить любая другая нация, если бы наша страна ратифицировала договор. Мы бы таким образом оказались в положении, когда были бы вынуждены защищать независимость и территориальную целостность Германии от агрессии любого или всех наших союзников.

«Раздел 5 — это попытка сохранить хоть что-то из обломков американских прав, которые были так возмутительно преданы в предыдущих разделах резолюции».


RESOLUTION PASSES HOUSE, 242 TO 150

Первая проверка сил между сторонниками и противниками резолюции произошла 8 апреля, когда правило об ограничении дебатов было принято почти строгим партийным голосованием 214 против 155, причем республиканцы, как и следовало ожидать, поддержали, а демократы выступили против этого правила. Голосование по самой резолюции состоялось на следующий день, 9 апреля, когда после потока ораторского искусства, характеризующегося главным образом ожесточенными партийными нападками с обеих сторон Палаты, резолюция была принята 242 голосами против 150. Двадцать два демократа присоединились к республиканцам, проголосовав «за», и два республиканца нарушили партийную дисциплину, выступив «против». Однако, несмотря на комфортное большинство, результат показал, что без одобрения президента усилия объявить мир путем действий Конгресса окажутся тщетными, поскольку для голосования не хватило двадцати голосов до двух третей большинства, необходимого для преодоления вето.

СЕНАТ ПРИНИМАЕТ БОРЬБУ ЗА ПРИНУЖДЕНИЕ К МИРУ

Сцена теперь переместилась в Сенат. Здесь судьба резолюции была передана в руки сенатора Филандера К. Нокса из Пенсильвании, государственного секретаря в кабинете президента Тафта и признанного авторитета в области международного права. Сенатор Нокс переработал резолюцию Палаты представителей таким образом, чтобы специально отменить совместные резолюции об объявлении войны Германии от 6 апреля 1917 года и Австро-Венгрии от 7 декабря 1917 года, и таким образом, аннулировав действия Конгресса, объявляющие состояние войны, восстановить status quo ante bellum.

Такое решение проблемы, как считалось, вовсе не посягало на право президента заключать договоры. Фактически, резолюция специально просила президента начать переговоры с целью установления дружественных отношений и коммерческих сношений между Соединенными Штатами и Германией, а также Соединенными Штатами и преемниками австро-венгерского правительства. Резолюция также предусматривала удержание правительством Соединенных Штатов всего вражеского имущества, захваченного во время войны, до тех пор, пока не будут урегулированы все американские претензии к вражеским правительствам, и далее заявляла, что, хотя Соединенные Штаты не ратифицировали Версальский мирный договор, тем не менее они не отказываются от каких-либо «прав, привилегий, возмещений, репараций или преимуществ», оговоренных в их пользу в условиях этого документа.

ТЕКСТ ОРИГИНАЛЬНОЙ РЕЗОЛЮЦИИ НОКСА

Текст резолюции Нокса, одобренный Сенатом 30 апреля Комитетом по иностранным делам Сената, гласил:

Совместная резолюция об отмене совместной резолюции от 6 апреля 1917 года, объявляющей состояние войны существующим между Соединенными Штатами и Германией, и совместной резолюции от 7 декабря 1917 года, объявляющей, что состояние войны существует между Соединенными Штатами и австро-венгерским правительством.

Постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что совместная резолюция Конгресса, принятая 6 апреля 1917 года, объявляющая состояние войны существующим между Германской империей и правительством и народом Соединенных Штатов, и предусматривающая меры по ведению таковой, настоящим объявляется оконченной.

При условии, однако, что все имущество Германской империи или ее преемника или преемников, и всех германских граждан, которое было на 6 апреля 1917 года, находится или с этой даты перешло во владение или под контроль правительства Соединенных Штатов или любого из его должностных лиц, агентов или служащих, из любого источника или через любое агентство, должно удерживаться Соединенными Штатами и не подлежит распоряжению, кроме случаев, специально предусмотренных в дальнейшем Конгрессом, до тех пор, пока германское правительство путем договора с Соединенными Штатами, ратификация которого должна быть произведена по совету и с согласия Сената, не примет надлежащих мер для удовлетворения всех претензий к германскому правительству всех лиц, где бы они ни проживали, которые обязаны постоянной верностью Соединенным Штатам, независимо от того, пострадали ли такие лица от действий германского правительства или его агентов с 31 июля 1914 года, понесли ли они потерю, ущерб или вред личности или имуществу, прямо или косвенно, через владение акциями германских, американских или других корпораций, или иным образом, и до тех пор, пока германское правительство не даст дальнейших обязательств и не примет мер путем договора, подлежащего ратификации по совету и с согласия Сената, о предоставлении лицам, обязанным постоянной верностью Соединенным Штатам, режима наибольшего благоприятствования, будь то национальный или иной, во всех вопросах, затрагивающих проживание, бизнес, профессию, торговлю, судоходство, коммерцию и права на промышленную собственность, и подтверждая Соединенным Штатам все штрафы, конфискации, взыскания и аресты, наложенные или произведенные Соединенными Штатами во время войны, будь то в отношении имущества германского правительства или германских граждан, и отказываясь от любого денежного требования, основанного на событиях, которые произошли в любое время до вступления в силу такого договора, несмотря на любой существующий договор между Соединенными Штатами и Германией, противоречащий этому.

Для этих целей, а также с целью установления полностью дружественных отношений и коммерческих сношений между Соединенными Штатами и Германией, президент настоящим просится немедленно начать переговоры с правительством Германии.

Раздел 2 — Что при толковании любого положения, касающегося даты окончания настоящей войны или нынешней или существующей чрезвычайной ситуации в любых актах Конгресса, совместных резолюциях или прокламациях президента, содержащих положения, зависящие от даты окончания войны или нынешней или существующей чрезвычайной ситуации, дата вступления в силу настоящей резолюции должна толковаться и рассматриваться как дата окончания войны или нынешней или существующей чрезвычайной ситуации, несмотря на любое положение в любом акте Конгресса или совместной резолюции, предусматривающее иной способ определения даты окончания войны или нынешней или существующей чрезвычайной ситуации.

Раздел 3 — Что до тех пор, пока путем договора или акта или совместной резолюции Конгресса не будет определено иное, Соединенные Штаты, хотя они и не ратифицировали Версальский мирный договор, не отказываются от каких-либо прав, привилегий, возмещений, репараций или преимуществ, на которые они и их граждане получили право согласно условиям перемирия, подписанного 11 ноября 1918 года, или любых продлений или изменений к нему, или которые согласно Версальскому мирному договору были оговорены в их пользу как одной из главных союзных и объединенных держав и на которые они имеют право.

Раздел 4 — Что совместная резолюция Конгресса, одобренная 7 декабря 1917 года, объявляющая, что состояние войны существует между Императорским и Королевским австро-венгерским правительством и правительством и народом Соединенных Штатов, и предусматривающая меры по ведению таковой, настоящим отменяется, и указанное состояние войны настоящим объявляется оконченным, и президент настоящим просится немедленно начать переговоры с преемником или преемниками указанного правительства с целью установления полностью дружественных отношений и коммерческих сношений между Соединенными Штатами и правительствами и народами Австрии и Венгрии.


ДЕМОКРАТ ВЫРАЖАЕТ СВОЕ УВАЖЕНИЕ РЕСПУБЛИКАНЦАМ

Отношение лидеров Демократической партии к маневрам республиканцев по принуждению к миру путем действий Конгресса было обозначено в заявлении Гомера С. Каммингса, председателя Национального комитета Демократической партии, в котором резолюция Нокса была охарактеризована как «новое свидетельство моральной проказы, которая разъедает сердце Республиканской партии» и которая, по словам г-на Каммингса, предлагает бесчестие во имя мира. Как сообщалось в прессе, в заявлении говорилось:

«Так называемая мирная резолюция Нокса, которая только что была представлена Комитетом Сената по иностранным делам, является новым свидетельством моральной проказы, которая разъедает сердце Республиканской партии. Во имя мира она предлагает бесчестие.

«Анализ резолюции показывает, что:

«Во-первых, она признает дефект в недавней резолюции Палаты представителей, которая пыталась заключить отдельный договор с Германией актом Конгресса.
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Сенатор Филандер К. Нокс из Пенсильвании

Бывший генеральный прокурор и государственный секретарь Соединенных Штатов, один из «непримиримых» противников Лиги Наций и Версальского мирного договора. Он был автором мирной резолюции, объявляющей войну с Германией оконченной, которая была принята Конгрессом, но на которую президент Вильсон наложил вето.
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«Во-вторых, в качестве альтернативного предложения она просит президента начать переговоры о сепаратном мире с Германией.

«В-третьих, она стремится прекратить бумажной резолюцией состояние войны, не защищая американские права.

«В-четвертых, она пытается воспользоваться положениями Версальского мирного договора, не становясь стороной этого договора, и,

«В-пятых, она просит президента договориться о сепаратном мире с Австрией.

«Это выдающиеся особенности резолюции. Если бы какая-либо группа лидеров год назад осмелилась предположить, что мы должны бросить наших союзников и договориться о сепаратном мирном договоре, они оказались бы изолированными и дискредитированными. Лидеры республиканцев потеряли свое моральное чувство в своей безумной жажде власти.

«Не было ни одного момента с ноября 1918 года, в течение которого Америка не страдала бы в чести, престиже и силе в результате выборов того года. С того времени все находится в замешательстве, и отчаянная попытка лидеров республиканцев найти законный метод, с помощью которого можно совершить бесчестный поступок, только добавляет замешательства. Есть только один ясный путь долга. Это также путь чести, мира и постоянной безопасности.

«Путь лежит прямо перед нами и состоит просто в ратификации мирного договора, который наши товарищи по оружию уже ратифицировали. Чем больше обсуждается этот вопрос, тем очевиднее становится, что нет замены требованиям простого долга и американской чести».


НОКС ПРИЗЫВАЕТ К СЕПАРАТНОМУ МИРУ С ГЕРМАНИЕЙ

5 мая дебаты по резолюции были открыты в Сенате тщательно подготовленной речью сенатора Нокса, в которой были подробно изложены аргументы не только в пользу уместности и законности резолюции, но и в пользу абсолютной необходимости ее принятия. Сенатор Нокс утверждал, что война закончилась, фактически и юридически; что цели, ради которых Соединенные Штаты вступили в борьбу, были достигнуты; что «одержимая властью администрация» продолжает техническое состояние войны исключительно с целью принуждения Сената к ратификации Версальского договора, который был повсеместно дискредитирован во всех своих частях; и что, поскольку нет надежды на сотрудничество со стороны президента, Конгресс должен найти средства для прекращения технического состояния войны независимо от него. Сенатор Нокс сказал:

«Благосостояние и безопасность нации настоятельно требуют, чтобы мы знали, что у нас есть мир. Весь мир кипит от революций. Наша собственная нация находится в брожении и смятении. Сила и раздор свирепствуют и угрожают разрушением не только нашей собственности, но и наших свободных институтов и даже самих наших жизней. И все же мы стоим, и стояли месяцами, как корабль без руля, тонущий в желобах огромных волн. Мы не смеем больше откладывать возвращение к упорядоченному правительству мира. В качестве предварительного шага исполнительная власть должна быть возвращена к своим полномочиям и прерогативам мирного времени. Нужда, уместность, мудрость не могут подвергать это сомнению. Резолюция перед нами призвана привести нас к этому.

ВИНОВЕН ВИЛЬСОН

«Курс президента с тех пор, как он отправился в Европу для участия в Мирной конференции, не оставляет сомнений в том, что он будет продолжать и впредь, как и прежде, препятствовать, насколько это в его силах, любой попытке со стороны Сената, Конгресса или народа предпринять какие-либо действия, непосредственно или косвенно затрагивающие, пусть даже в малейшей степени, путем изменения или модификации, положения Версальского мирного договора в том виде, в каком он попал к нам свежим после его подписи. Он предпочел держать страну в предполагаемом состоянии войны уже почти год, чем уступить хоть на йоту или титлу полной меры, которую его изолированная воля установила для нации. Конституционный порядок, законные функции, права и обязанности должности, присяги на верность, затрагивающие членов этого органа, он замечал только для того, чтобы предать их презрению. Он призвал на помощь всю мощь исполнительной власти в своих усилиях заставить этот Сенат подчинить свою волю и суждение ему, стать простыми автоматами для регистрации его мандата — одобрить этот договор в мельчайших деталях, как он прислал его нам.

«Теперь, перед лицом этой ситуации, для нас будет бесполезно принимать какую-либо резолюцию, направленную на немедленное установление мира, которая не предусматривает безоговорочного принятия договора, если эта резолюция требует от президента выполнения какого-либо акта или обязанности для обеспечения мира, потому что если мы это сделаем, он, если принять заявления его представителей, будет настолько затягивать или игнорировать этот акт или обязанность, чтобы сорвать цель и задачу наших действий, ибо, по его мнению, мудрость заключается только в следовании велениям его воли. Поэтому, если резолюция должна быть эффективной, она должна быть самоисполняющейся. Ничто необходимое для достижения мира не должно быть оставлено на его усмотрение.




ПОЧЕМУ СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ ВСТУПИЛИ В ВОЙНУ

«Наши цели, как заявил президент, были тройственными:

«Во-первых, поражение и устранение Германской империи и прусской автократии;

«Затем, освобождение от их ига деспотизма самих немцев — к которым мы не питали ничего, кроме симпатии и дружбы, — чтобы они могли быть хозяевами своих собственных судеб и состояний; и

«Наконец, установление, как искренних друзей германского народа, тесных отношений взаимной выгоды между ними и нами.

«Насколько мне известно, германское правительство никогда не объявляло войну Соединенным Штатам. Они просто приняли статус, который эта декларация признала и, вероятно, создала; ибо следует помнить, что, хотя мы толковали, и справедливо, что германская подводная война, направленная против Соединенных Штатов, была незаконной, составляя акты войны, германское правительство никогда не соглашалось с этой точкой зрения и, напротив, поддерживало законность всех принятых общих мер.

«Германская империя, против которой мы объявили войну, перестала существовать во время подписания перемирия, оставив нас с тех пор без какого-либо титульного врага, против которого можно было бы вести войну, если только мы не воевали с германским народом, а мы ясно лишили себя права делать такое утверждение.

«Таким образом, с этой точки зрения перемирие принесло нам не только конец военных действий, но и фактический мир. Оставалось только договориться об обычных сношениях мирного времени.

ВОЙНА ОКОНЧЕНА, ФАКТИЧЕСКИ И ЮРИДИЧЕСКИ

«С точки зрения закона и факта мы находимся в состоянии мира с Германией; во-первых, из-за условий перемирия от 11 ноября 1918 года, его поправок и продлений; во-вторых, из-за "молчаливого прекращения" военных действий; в-третьих, из-за исчезновения, прекращения существования правительства, против которого мы объявили войну, и, в-четвертых, из-за ведения переговоров нами и нашими союзниками или партнерами по войне с людьми, которые были недавно нашими врагами, и ратификации нашими союзниками или партнерами и нашими врагами мирного договора, который специально предусматривает как прекращение военных действий, за которым последует возобновление дипломатических отношений, так и статус, который должен существовать во время наших будущих сношений в мирное время; который договор сейчас действует и соблюдается везде, кроме Соединенных Штатов, и фактически и в международном праве принес мир всему миру, включая нас самих.

«Имея таким образом юридически и фактически международный мир, не имея ничего, кроме внутреннего состояния войны, созданного законодательной декларацией войны, при отсутствии военных действий, которые существовали или существуют сейчас, или возможны на территории, над которой существует этот бумажный статус войны, не только юридически обоснованно, но и экономически, морально и патриотически необходимо и обязательно, чтобы мы немедленно отменили декларацию войны и тем самым немедленно положили конец деспотическим военным полномочиям, с помощью которых одержимая властью администрация продолжает неправильно управлять этим великим народом.


ВЕРСАЛЬСКИЙ ДОГОВОР НЕВОЗМОЖЕН

«Ради чего поддерживалось все это жонглирование очевидными фактами и общепризнанными принципами? Ответ прост и известен всем. Цель заключалась в том, чтобы принудить Сенат одобрить Версальский мирный договор — договор, который почти повсеместно дискредитирован во всех своих частях. Большинство его переговорщиков признают это. Его экономические условия невыполнимы; его Лига Наций — это усугубленная имитация худших черт злополучного и глупого Священного союза столетней давности. Он не обещает ничего, кроме вреда, если не будет переработан на таких радикальных началах, которые полностью сотрут его идентичность.

«Мудрость требует ведения переговоров о сепаратном договоре между Соединенными Штатами и Германией, который должен предусматривать взаимные права и обязательства только между нами и этой страной».

РЕЗОЛЮЦИЯ НОКСА ПРИНЯТА ОБЕИМИ ПАЛАТАМИ

В ходе рассмотрения в Сенате положение резолюции, просящее президента вести переговоры о сепаратном договоре с Германией, было исключено, но просьба о договоре с преемниками австро-венгерского правительства была сохранена. В своей измененной форме резолюция была вынесена на решение в Сенате 15 мая и принята 43 голосами против 38, при этом три демократа проголосовали вместе с ее сторонниками, а один республиканец — с оппозицией.

Поскольку текст резолюции Нокса, принятый Сенатом, отличался от меры, которая была принята Палатой представителей 9 апреля, Палата, чтобы ускорить дело, отказалась от своей собственной резолюции и приняла 21 мая проект Сената 228 голосами против 139, что на семнадцать голосов меньше двух третей большинства, необходимого для преодоления ожидаемого президентского вето.



ТЕКСТ ИЗМЕНЕННОЙ РЕЗОЛЮЦИИ

Текст мирной резолюции, принятой Сенатом и позже одобренной Палатой представителей, гласил:

Совместная резолюция Конгресса, принятая 6 апреля 1917 года, объявляющая состояние войны существующим между Германской империей и правительством и народом Соединенных Штатов, и предусматривающая меры по ведению таковой, настоящим отменяется, и указанное состояние войны настоящим объявляется оконченным.

При условии, однако, что все имущество Германской империи, или ее преемника или преемников, и всех германских граждан, которое было на 6 апреля 1917 года, находится или с этой даты перешло во владение или под контроль правительства Соединенных Штатов или любого из его должностных лиц, агентов или служащих из любого источника или через любое агентство, должно удерживаться Соединенными Штатами и не подлежит распоряжению, кроме случаев, специально предусмотренных в дальнейшем Конгрессом, до тех пор, пока германское правительство путем договора с Соединенными Штатами, ратификация которого должна быть произведена по совету и с согласия Сената, не примет надлежащих мер для удовлетворения всех претензий к германскому правительству всех лиц, где бы они ни проживали, которые обязаны постоянной верностью Соединенным Штатам, независимо от того, пострадали ли такие лица от действий германского правительства или его агентов с 31 июля 1914 года, понесли ли они потерю, ущерб или вред личности или имуществу, прямо или косвенно, через владение акциями германских, американских или других корпораций, или понесли ущерб непосредственно в результате военных действий или любых военных операций, или иным образом, или до тех пор, пока германское правительство не даст дальнейших обязательств и не примет мер путем договора, подлежащего ратификации по совету и с согласия Сената, о предоставлении лицам, обязанным постоянной верностью Соединенным Штатам, режима наибольшего благоприятствования, будь то национальный или иной, во всех вопросах, затрагивающих проживание, бизнес, профессию, торговлю, судоходство, коммерцию и права на промышленную собственность, и подтверждая Соединенным Штатам все штрафы, конфискации, взыскания и аресты, наложенные или произведенные Соединенными Штатами во время войны, будь то в отношении имущества германского правительства или германских граждан, и отказываясь от любого денежного требования, основанного на событиях, которые произошли в любое время до вступления в силу такого договора, несмотря на любой существующий договор между Соединенными Штатами и Германией, противоречащий этому.

Что при толковании любого положения, касающегося даты окончания войны или нынешней или существующей чрезвычайной ситуации в любых актах Конгресса, совместных резолюциях или прокламациях президента, содержащих положения, зависящие от даты окончания войны или нынешней или существующей чрезвычайной ситуации, дата вступления в силу настоящей резолюции должна толковаться и рассматриваться как дата окончания войны или нынешней или существующей чрезвычайной ситуации, несмотря на любое положение в любом акте Конгресса или совместной резолюции, предусматривающее иной способ определения даты окончания войны или нынешней или существующей чрезвычайной ситуации.

Что до тех пор, пока путем договора или акта или совместной резолюции Конгресса не будет определено иное, Соединенные Штаты, хотя они и не ратифицировали Версальский мирный договор, не отказываются от каких-либо прав, привилегий, возмещений, репараций или преимуществ, на которые они и их граждане получили право согласно условиям перемирия, подписанного 11 ноября 1918 года, или любых продлений или изменений к нему, или которые согласно Версальскому мирному договору были оговорены в их пользу как одной из главных союзных и объединенных держав и на которые они имеют право.

Что совместная резолюция Конгресса, одобренная 7 декабря 1917 года, объявляющая, что состояние войны существует между Императорским и Королевским австро-венгерским правительством и правительством и народом Соединенных Штатов и предусматривающая меры по ведению таковой, настоящим отменяется, и указанное состояние войны настоящим объявляется оконченным, и президент настоящим просится немедленно начать переговоры с преемником или преемниками указанного правительства с целью установления полностью дружественных отношений и коммерческих сношений между Соединенными Штатами и правительствами и народами Австрии и Венгрии.


ВЕТО ПРЕЗИДЕНТА

Резолюция теперь поступила на подпись президенту. 27 мая он вернул ее в Палату представителей без своего одобрения и в сопроводительном послании объяснил причины своего вето. Президент не затронул вопрос о конституционности, который часто поднимался во время дебатов, но в качестве главной причины назвал отказ стать стороной действия, которое, по его мнению, наложило бы «несмываемое пятно на доблесть и честь Соединенных Штатов».

Ниже приводится текст послания президента Вильсона, налагающего вето на мирную резолюцию:



«В Палату представителей:

«Я возвращаю herewith, без моей подписи, Совместную резолюцию Палаты представителей 327, предназначенную для отмены Совместной резолюции от 6 апреля 1917 года, объявляющей состояние войны существующим между Соединенными Штатами и Германией, и Совместной резолюции от 7 декабря 1917 года, объявляющей состояние войны существующим между Соединенными Штатами и австро-венгерским правительством, и для объявления состояния мира. Я не чувствовал себя вправе подписать эту резолюцию, потому что не могу заставить себя стать стороной действия, которое наложило бы несмываемое пятно на доблесть и честь Соединенных Штатов.

«Резолюция стремится установить мир с Германской империей, не требуя от германского правительства никаких действий по исправлению бесконечных несправедливостей, которые оно причинило народам, на которых оно напало и которым мы, как мы заявляли, стремились помочь, когда вступили в войну. Принесли ли мы в жертву жизни более ста тысяч американцев и разрушили жизни тысяч других, и принесли тысячам американских семей несчастье, которое никогда не закончится, ради целей, которые мы теперь не хотим называть или предпринимать дальнейшие шаги для их достижения?

«Достижение этих целей предусмотрено Версальским мирным договором на условиях, признанных адекватными ведущими государственными деятелями и экспертами всех великих народов, которые были объединены в войне против Германии. Неужели мы теперь не хотим присоединиться к усилиям по их обеспечению?»

«Мы вступили в войну крайне неохотно. Наш народ был глубоко не склонен принимать участие в европейской войне и в конце концов сделал это лишь потому, что пришел к убеждению, что ее нельзя по правде считать только европейской войной, но следует рассматривать как войну, в которую вовлечена сама цивилизация и права человека любого рода в противовес воюющему правительству. Более того, когда мы вступили в войну, мы весьма определенно изложили цели, ради которых мы это сделали, отчасти потому, что не желали, чтобы нас считали лишь участниками европейского конфликта. Эта совместная резолюция, которую я возвращаю, не стремится к достижению ни одной из этих целей, а по сути означает полную капитуляцию прав Соединенных Штатов в том, что касается германского правительства.

«Двадцать восьмого июня прошлого года в Версале был подписан мирный договор, который действительно стремился к достижению целей, которые, как мы заявляли, были у нас на уме, поскольку все великие правительства и народы, объединившиеся против Германии, приняли наши декларации о целях как свои собственные и в торжественной форме воплотили их в сообщениях германскому правительству в качестве предварительных условий перемирия от 11 ноября 1918 года. Но договор, подписанный в Версале, был отвергнут Сенатом Соединенных Штатов, хотя и был ратифицирован Германией. Этим отказом и своими методами мы, по сути, заявили, что желаем отстраниться и преследовать свои собственные цели и интересы, не будучи связанными никакими интересами или целями с другими правительствами и народами.

«Несмотря на то, что при вступлении в войну мы заявляли, что стремимся содействовать защите общих интересов, в этой резолюции ничего не говорится о свободе судоходства на морях, или сокращении вооружений, или восстановлении прав Бельгии, или исправлении несправедливостей, причиненных Франции, или освобождении христианского населения Османской империи от невыносимого гнета, который оно вынуждено было терпеть на протяжении стольких поколений, или создании независимого Польского государства, или о дальнейшем поддержании какого-либо взаимопонимания между великими державами мира, которое было бы рассчитано на предотвращение в будущем таких злодеяний, какие Германия пыталась совершить и отчасти осуществила.

«Мы теперь, по сути, заявили, что не желаем идти на дальнейший риск или брать на себя дальнейшую ответственность в отношении свободы наций, священности международных обязательств или безопасности независимых народов. Такой мир с Германией — мир, в котором не защищен ни один из существенных интересов, которые мы принимали близко к сердцу, когда вступали в войну, — является или должен быть немыслимым, как несовместимый с достоинством Соединенных Штатов, с правами и свободами их граждан и с самыми фундаментальными условиями цивилизации.

«Я надеюсь, что в этих заявлениях я достаточно изложил причины, по которым счел своим долгом воздержаться от подписания».

Вудро Вильсон.

Белый дом, 27 мая 1920 г.


На следующий день, 28 мая, резолюция была внесена в Палату представителей в попытке принять ее повторно, преодолев вето, но при голосовании 219 против 152 не хватило двадцати девяти голосов до необходимого большинства в две трети. При голосовании по первоначальной резолюции Палаты представителей, принятой 9 апреля, результат был 242 против 150, а по резолюции Нокса, принятой Палатой 21 мая, — 228 против 139. Несколько дней спустя Конгресс ушел на перерыв до зимней сессии в декабре.





ПЕРЕКРОЕННАЯ КАРТА ЕВРОПЫ. Предлагаемая форма правления, страны, из которых они были сформированы, и этнический или расовый состав вновь созданных политических единиц, возникших в результате мировой войны.


(Из документа, подготовленного в январе 1920 г. О. П. Остином, Статистический департамент, National City Bank.)




		[33]Area
	[33]Population
	Date established	Form of Government
	Countries from which formed	Ethnic or Racial Stock



	Poland	141,854	36,000,000
	Nov., 1916	Republic	Russia, Germany, Austria-Hungary
	Slavic, Semitic
 	Czecho-Slovakia
	60,000	13,000,000
	Oct., 1918	Republic	Austria-Hungary	Slavic



	Jugo-Slavia	85,000
	10,500,000	Oct., 1918	Kingdom
	Austria-Hungary, Serbia, Bosnia, Herzegovina, Montenegro
	Slavic, Serbs, Croats



	Ukrainia	215,000
	30,000,000	Nov., 1917	Republic
	Russia, Austria-Hungary	Slavic



	Esthonia	7,300	1,750,000
	Apr., 1918	Republic	Russia	Slavic



	Livonia	17,000	1,650,000
	Apr., 1918	Republic	Russia	Slavic



	Courland	10,000	600,000
	Apr., 1918	Republic	Russia	Slavic



	Letvia	9,000	1,500,000
	Apr., 1918	Republic	Russia	Letts (Balto- Slavs)



	Lithuania	90,000	10,000,000
	Apr., 1918	Republic	Russia	Slavic, Germania



	White Russia	140,000
	5,000,000	May, 1918	Republic
	Russia	Slavic



	North Russia	275,000
	400,000	Nov., 1918
	Military Gov	Russia	Slavic, Finns



	Rus. Fed. Soviet Rep	Undet'd
	Undet'd	Nov., 1917
	Soviet Rep	Russia	Slavic



	Don Rep	63,000
	4,000,000	Jan., 1918
	Military Gov	Russia	Slavic, Cossack



	Kuban Rep	36,000
	3,000,000	Nov., 1918
	Republic	Russia	Slavic



	Tauride Rep	23,000
	1,800,000	Mar., 1918
	Republic	Russia	Slavic, Tartar



	Terek Rep	28,000
	1,300,000	Sept., 1918
	Republic	Russia	Turko-Tartar


	Tatar-Bashkir Rep	175,000
	9,000,000	Oct., 1918
	Military	Russia	Turko- Tartar


	Yakutsk Rep	1,000,000
	400,000	May, 1918
	Military	Siberian Russia	Yakuts, Cossack



	Rep. of Siberia	Undet'd
	Undet'd	Dec., 1917
	Military	Siberian Russia	Slav, Mongol, Tartar



	Rep. of Georgia	40,000
	2,500,000	Jan., 1918
	Republic	Russia, Turkey	Georgian, Armenian



	Rep. of Turkestan	400,000
	6,500,000	Jan., 1918
	Military	Russia	Turko-Tartar



	Eastern Karelia	68,000
	250,000	May, 1919
	Military	Russia	Balto-Slavic


	Finland	125,000
	3,500,000	Dec., 1917
	Republic	Russia	Finns



	Murman Region	35,000
	100,000	July, 1918
	Military	Russian	Finns



	German Rep	175,000
	60,000,000	Nov., 1918
	Republic	Germany	Germanic



	Rep of German Austria	28,000
	10,000,000	Oct., 1918
	Republic	Austria	Germanic


	Hungarian Rep	32,000
	9,000,000	Nov., 1918
	Soviet Rep	Hungary	Magyar



	
[34]Rumania
	110,000	12,500,000
	1919	Kingdom	Rumania, Hungary, Bessarabia
	Rumanian, Magyar



	Turkey in Europe	10,000
	1,900,000		Undet'd
	Turkey	Turkish



	Anatolia, Asia Minor	145,000
	5,000,000		Undet'd
	Turkey	Turkish


	Armenia, Asia Minor	75,000
	2,500,000	Aug., 1918
	Undet'd	Turkey	Armenians



	Mesopotamia, Asia Minor	143,000
	2,000,000	1917
	British Admin.	Turkey	Turks, Arabs, Persian



	Syria, Asia Minor	37,000
	1,000,000	1919	Undet'd
	Turkey	Syrian, Turkish



	Palestine, Asia Minor	16,000
	500,000	1917	British Admin.
	Turkey	Turks, Arabs, Jews



	Kingdom of Hejaz	96,500
	300,000	June, 1916	Kingdom
	Turkey	Arabs, Turks



	Nejd & Hasa, Arabia	No data
	No data	1913	Emirate
	Turkey	Arabs



	Jebel Shammar, Arabia	No data
	No data	1918	Emirate
	Turkey	Bedouin



	Asir, Arabia	No data
	No data	1918	Principate
	Turkey	Arabs



	Yemen, Arabia	No data
	No data	1918	Imamate
	Turkey	Arabs


	Koweit, Arabia	No data
	No data	1918	Sultanate
	Turkey	Arabs


	Oman, Arabia	82,000
	500,000	1913
	G. Brit & France	Turkey	Arabs


	Egypt	350,000
	12,000,000	1914	Great Britain
	Turkey	Egyptian



	German East Africa	384,000
	8,000,000	1918
	Great Britain	German Colony	Bantu



	German S. W. Africa	322,000
	200,000	1915	British S. Africa
	German Colony	Hottentots



	Kamerun	191,000
	2,500,000	1916
	British & French	German Colony	Sudanese



	Togo	33,000
	1,000,000	1914	Allied Mil
	German Colony	Hamitic



	Kaiser Wilhelm Land	70,000
	250,000	1918	Australia
	German Colony	Malay



	Ger. Samoan Islands	1,200
	40,000	1918	Australia
	German Colony	Samoan



	Nauru Islands
	
[35]
		1918	Mandate—British
	German Colony	Samoan



	Ger. S. Pacific Islands	15,000
	350,000	1918	Australia
	German Colony	Malay



	Ger. N. Pacific Islands	5,000
	600,000	1918	Mandate— Japan
	German Colony	Malay
 	Kiau Chau
	200	200,000
	1918	Mandate— Japan	German Colony	Chinese






[33] Последняя доступная оценка.


[34] Увеличена за счет поглощения венгерской территории.


[35] Небольшой остров в группе Маршалловых островов, занятый под радиостанцию; также известен как остров Плезант.






НАШ ВКЛАД В ПОБЕДУ В ВОЙНЕ. Официальные цифры, раскрывающие огромный вклад этой страны в людских ресурсах, деньгах и припасах.



ЦИФРЫ АМЕРИКАНСКОГО УЧАСТИЯ В ВОЙНЕ [36]

Revised to August 1, 1919





	Total armed forces, including Army, Navy, Marine Corps, etc.
	4,800,000



	Total men in the Army	4,000,000



	Men who went overseas	2,086,000



	Men who fought in France	1,390,000



	Greatest number sent in one month	306,000



	Greatest number returning in one month	333,000



	Tons of supplies shipped from America to France	7,500,000



	Total registered in draft	24,234,021



	Total draft inductions	2,810,296



	Greatest number inducted in one month	400,000



	Graduates of Line Officers' Training Schools	80,568



	Cost of war to April 30, 1919	$21,850,000,000



	Cost of Army to April 30, 1919	$13,930,000,000



	Battles fought by American troops	13



	Months of American participation in the war	19



	Days of battle	200



	Days of duration of Meuse-Argonne battle	47



	Americans in Meuse-Argonne battle	1,200,000



	American casualties in Meuse-Argonne battle	120,000



	American battle deaths in war	50,300



	American wounded in war	205,690



	American deaths from disease	57,500



	Total deaths in the Army	115,500




[36] Из книги «Война с Германией — статистическая сводка», автор Леонард П. Эйрс, полковник, Генеральный штаб армии США. (Статистику американских потерь, пересмотренную на конец 1919 г., см. в т. III, стр. 403-6.)



Роль, сыгранная Соединенными Штатами в войне, статистически и графически обобщена в компактной небольшой книге, подготовленной полковником Леонардом П. Эйрсом из Статистического отдела Военного министерства. Как бы внимательно общественность ни следила за опубликованными отчетами о многих поступательных шагах и этапах нашей подготовки к войне и участия в ней, большая часть материалов в «Войне с Германией — статистической сводке» вызовет удивительный интерес. Это первый случай, когда всесторонний взгляд на характер и масштаб нашей военной деятельности стал возможен благодаря чему-то столь конкретному и авторитетному. Данные были получены из официальных отчетов, представленных во время войны президенту, военному министру и начальнику штаба Американской мирной комиссией в Париже, из архивов Высшего военного совета в Версале и других источников; и хотя, как заявляет полковник Эйрс, по некоторым пунктам все еще было невозможно получить окончательные или полностью достоверные цифры, была проявлена забота об обеспечении степени надежности, практически достижимой. Диаграммы, цифры и другая информация, представленные здесь и в других местах этого тома, воспроизведены из «Сводки» полковника Эйрса, второе издание, пересмотренное на 1 августа 1919 года.
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Мужское население, зарегистрированное и не зарегистрированное


ВЫБОРОЧНАЯ ВОИНСКАЯ ПОВИННОСТЬ

«Готовность, — говорит полковник Эйрс, — с которой американский народ принял всеобщий призыв, была самой примечательной чертой в истории нашей подготовки к войне. Примечательным свидетельством восторженной поддержки, оказанной военной программе, является то, что, несмотря на прежнюю враждебность к принципу всеобщей воинской обязанности, через несколько месяцев после принятия закона о выборочной воинской повинности положение призванного солдата в глазах его товарищей и страны в целом было столь же почетным, как и положение человека, записавшегося добровольно. Более того, учет дезертирства из армии показывает, что общее число было меньше, чем в предыдущих войнах, и меньший процент приходился на призванных, чем на добровольцев. Закон о выборочной воинской повинности был принят 19 мая 1917 года и, согласно последующим поправкам, мобилизовал все людские ресурсы нации в возрасте от 18 до 45 лет включительно. Согласно этому акту, было зарегистрировано 24 234 021 человек, и чуть более 2 800 000 были призваны на военную службу при первом наборе. Но за время войны, с 6 апреля 1917 года по 11 ноября 1918 года, в армии Соединенных Штатов служило около 4 000 000 человек». Общее число служащих в вооруженных силах страны, включая армию, флот, корпус морской пехоты и другие службы, составило 4 800 000 человек. Примерно пять человек из каждых 100 граждан были под ружьем. Из них 2 086 000 человек, составлявших Американские экспедиционные силы, находились на службе на Западном фронте. Те, кто видел реальные боевые действия, составляли 1 390 000 человек.

В этой связи интересно отметить тот факт, что в нашей величайшей предыдущей войне, Гражданской войне, 2 400 000 человек служили в армиях Севера и на флоте. В той борьбе 10 человек из каждых 100 жителей северных штатов служили солдатами или матросами.

Полковник Эйрс указывает на тот факт, что, хотя британцы отправили во Францию больше людей в свой первый год, чем мы в свой первый год, Англии потребовалось три года, чтобы достичь численности в 2 000 000 человек во Франции, тогда как Соединенные Штаты достигли этой численности во Франции за полтора года. Но в качестве компенсации следует иметь в виду, что британцы с самого начала были вынуждены использовать людей для восполнения ужасающих потерь, чего не было у американских сил, которые постоянно наращивали численность, и что британцы также отправляли людей на несколько других фронтов, помимо французского.

КАК ОСУЩЕСТВЛЯЛСЯ ПРИЗЫВ

В рамках призыва призывники проходили предварительное обследование местными комиссиями для определения тех, кто не обладал достаточным здоровьем и силой для военной жизни. Те, кто был признан годным к службе, направлялись в учебные лагеря, где проходили второе обследование, и отсеивались те, у кого были серьезные дефекты. Неудивительным результатом обследований стала демонстрация того, что люди, представляющие наилучшее физическое состояние, были из сельскохозяйственных районов: деревенские парни значительно превосходили тех, кто вырос в городе. Если брать по штатам, то примечательно, что люди со Среднего Запада, а также из Кентукки и Арканзаса (южные штаты) имели самые высокие показатели: их физическое состояние позволяло 70–80 процентам пройти оба обследования. Самый низкий процент был в штатах Новой Англии, в Нью-Йорке, в Мичигане и в западных штатах, которые годами были курортами, куда съезжаются люди с пониженным здоровьем со всей страны. Процент мужчин из этих штатов, прошедших оба обследования, составлял лишь 50–59. Промежуточные показатели составляли 60–69. В ходе двух обследований не только деревенские парни показали лучшие результаты, чем городские (100 000 деревенских парней дали бы для военной службы на 4 700 солдат больше, чем равное число городских), но и белые призывники были лучше цветных, уроженцы страны лучше, чем иностранцы. Согласно анализу, 100 000 белых дали бы на 1 240 солдат больше, чем равное число цветных; а 100 000 уроженцев страны дали бы на 3 500 солдат больше, чем такое же число иностранцев. Поскольку 3 500 человек эквивалентны пехотному полку полного военного состава, можно оценить значение этих различий.
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Сравнительные потери торгового флота во время войны


Для армии требовалось около 200 000 офицеров. Менее 9 000 находились на федеральной службе в начале войны — 5 791 были кадровыми военными и 3 199 были офицерами Национальной гвардии на федеральной службе. Таким образом, из каждых шести офицеров один имел предыдущую подготовку в армии, гвардии или рядовых; трое готовились к получению офицерских званий в офицерских учебных лагерях; двое перешли из гражданской жизни в армию с небольшой военной подготовкой или без нее — последние были в большинстве своем врачами, священниками или техническими специалистами.

ЛАГЕРЯ И ПОДГОТОВКА

За несколько месяцев было построено жилье для размещения 1 800 000 человек, проходящих подготовку. Для дивизий Национальной гвардии и Национальной армии было 16 лагерей и 16 кантонментов, в основном на Севере. Для частей Национальной гвардии, сформированных летом 1917 года, были палаточные лагеря на Юге. Одной дивизии, «Радужной», не потребовалось учебного поля, так как она была собрана непосредственно в Кэмп-Миллс для скорейшей отправки во Францию. Средний американский солдат, отправлявшийся во Францию, получал шесть месяцев подготовки перед отплытием и еще два месяца в спокойном секторе после прибытия во Францию, прежде чем попасть на линию фронта.

Пехотинец проходил подготовку в дивизии, типичном американском подразделении, состоящем из около 1 000 офицеров и 27 000 рядовых. До подписания перемирия было подготовлено и отправлено за океан 42 дивизии, подготовка еще 12 была в самом разгаре, и формировались еще 4. Если бы война продолжилась, эта страна имела бы 80 дивизий за океаном до июля 1919 года и 100 к концу того же года.

Эта страна получила преимущество в своих учебных лагерях благодаря 547 способнейшим французским и английским офицерам, которые видели службу на Западном фронте и были присланы, чтобы привнести в подготовку наших людей одобренные методы, разработанные на опыте войны. Кроме того, было 226 британских унтер-офицеров, прикомандированных в качестве инструкторов. Полковник Эйрс говорит, что они оказали услуги, несоизмеримые с их числом, внеся значительный вклад в нашу программу подготовки.



ПЕРЕБРОСКА ВОЙСК

Особенно впечатляют цифры, касающиеся перемещения войск:

«За девятнадцать месяцев нашей войны во Францию было перевезено более 2 000 000 американских солдат. Полмиллиона из них отправились за первые тринадцать месяцев, остальные — за последние шесть месяцев.

«Самые высокие показатели по перевозке войск приходятся на июль 1918 года, когда в Европу было перевезено 306 000 солдат, и июнь 1919 года, когда 364 000 были возвращены домой в Америку.

«Большинство войск, отплывших во Францию, отправлялись из Нью-Йорка. Половина из них высадилась в Англии, а другая половина — во Франции.

«Из каждых 100 американцев, отправившихся за океан, сорок девять плыли на британских судах, сорок пять — на американских, три — на итальянских, два — на французских и один — на российском судне под английским контролем.

«Наши грузовые суда совершали в среднем один полный рейс каждые семьдесят дней, а наши войсковые транспорты — один полный рейс каждые тридцать пять дней.

«Грузовой флот был почти исключительно американским. Он достиг размера 2 700 000 тонн дедвейта и перевез в Европу около 7 500 000 тонн грузов.

«Величайшим войсковым транспортом среди всех судов был «Левиафан», который ежемесячно высаживал во Франции 12 000 человек (эквивалент немецкой дивизии).

«Самыми быстрыми транспортами были «Грейт Нортерн» и «Нортерн Пасифик», которые совершали полный оборот, принимали новые войска и отправлялись обратно за девятнадцать дней».


ЧРЕЗВЫЧАЙНАЯ ТРАНСПОРТИРОВКА

По поводу быстрой транспортировки полковник Эйрс говорит:

«В июне (1918 г.), когда немецкие наступления были в самом разгаре, союзники призвали нас продолжить чрезвычайную транспортировку войск, начатую в апреле. Раннее перемещение было обеспечено за счет пополнения дивизий, которые отплывали, самыми подготовленными людьми, где бы их ни удалось найти. Дивизии, отправлявшиеся после 1 июля, должны были восполнять нехватку людьми, призванными под знамена весной. К ноябрю средний период подготовки в Соединенных Штатах был сокращен почти до четырех месяцев, а средний показатель за период с 1 июля по 11 ноября составлял, вероятно, пять месяцев.

«В последние месяцы войны призыв людей проводился на максимальной скорости, и каждое средство использовалось для ускорения подготовки. Результат полностью оправдал усилия. В великое Мёз-Аргоннское наступление мы смогли бросить силы в 1 200 000 человек, в то время как многие тысячи наших войск были задействованы на других участках линии фронта. Наши офицеры учебных лагерей справились с испытанием; наши люди, благодаря интенсивным тренировкам в бою в разомкнутом строю, что характеризовало американскую подготовку, выбили лучшие немецкие дивизии из Аргоннского леса и долины реки Мёз».


ПРОБЛЕМЫ СНАБЖЕНИЯ ПРОДОВОЛЬСТВИЕМ И ОБМУНДИРОВАНИЕМ

Когда армия находится в 3000 или 4000 милях от своих источников снабжения, объемы запасов в резерве и в пути огромны по сравнению с количествами, фактически потребляемыми каждый месяц. Например, закупки одеял армией в 1918 году были в два с четвертью раза больше, чем все американское производство в 1914 году. Иначе говоря, одеяла, купленные за один год для использования 4 000 000 или 5 000 000 солдат, были бы достаточны для удовлетворения нормального потребления одеял 100 000 000 американских гражданских лиц в течение двух с четвертью лет. Так же пропорционально и с другими вещами: правило для обмундирования заключалось в том, что на каждого человека на фронте должен быть трехмесячный резерв во Франции, еще двух- или трехмесячный резерв в Соединенных Штатах и третий трехмесячный запас, постоянно находящийся в пути.

То же самое было верно и для других припасов и боеприпасов. Потребность в резервах и время, необходимое для транспортировки, требовали поставки огромных количеств, причем немедленно.

Представление о проблеме интендантской службы можно получить из того факта, что в период с 6 апреля 1917 года по 31 мая 1918 года в армию было поставлено 131 800 000 пар шерстяных чулок, 85 000 000 нижних рубашек, 83 600 000 кальсон, 30 700 000 пар обуви, 26 500 000 фланелевых рубашек, 21 700 000 одеял, 21 700 000 шерстяных брюк, 13 900 000 шерстяных кителей и 8 300 000 шинелей. Когда в 1918 году движение войск ускорилось, полковник Эйрс заявляет, что запас шерстяной одежды был опасно мал, и для обеспечения этих и других предметов в достаточном количестве пришлось взять под контроль все стадии производственного процесса, от сбора сырья до проверки готовой продукции.

Ни в один момент не было нехватки продовольствия в экспедиционных силах. Солдаты иногда голодали в этой, как и во всех других войнах, но это состояние было локальным и временным. Оно возникало из-за трудностей с транспортировкой в периоды активных боевых действий или быстрого перемещения, когда части опережали свои полевые кухни.

Во Франции американские инженеры построили семнадцать новых причалов и 1000 миль железных дорог стандартной колеи и 125 миль узкоколейных железных дорог. Корпус связи проложил 100 000 миль телефонных проводов, и 40 000 грузовиков американского производства были отправлены за океан. В этой стране армейские строительные проекты стоили в два раза больше, чем Панамский канал, и были почти такого же масштаба за океаном.


Складские площади, построенные во Франции, составляли более девяти десятых от тех, что были построены дома. Количество продовольствия в наличии с момента вступления американских войск в активные боевые действия никогда не опускалось ниже 45-дневного запаса, а во время угрозы подводных лодок поддерживалось на уровне 59–72-дневного запаса.

Точно так же снабжение одеждой соответствовало чрезвычайным условиям боя.

«Записи интендантской службы показывают, что в течение шести месяцев тяжелых боев, с июня по ноябрь, рядовой в Американских экспедиционных силах получал в среднем:

«Плащ и шинель — каждые 5 месяцев; одеяло, фланелевую рубашку и брюки — каждые 2 месяца; китель — каждые 79 дней; обувь и обмотки — каждые 51 день; кальсоны и нижнюю рубашку — каждые 34 дня; шерстяные носки — каждые 23 дня».


ОРУЖИЕ И БОЕПРИПАСЫ

Когда была объявлена война, у нас было в наличии почти 600 000 винтовок Спрингфилд. Была разработана и запущена в производство американская винтовка Энфилд. Общий объем производства обеих до подписания перемирия составил более 2 500 000 штук. Производство винтовочных боеприпасов достигло 3 500 000 000 штук, из которых половина была отправлена за океан, в дополнение к 200 000 000 патронов, полученных от французов и британцев.

Во время войны были разработаны автоматическая винтовка Браунинга и пулемет Браунинга, запущены в серийное производство и использовались в больших количествах в финальных битвах во Франции. До войны норма пулеметов в американской армии составляла четыре на полк; сейчас норма — 336 на полк, что свидетельствует о доказанной важности этого эффективного оружия в войне. Считается, что пулеметы Браунинга более эффективны, чем соответствующие виды оружия, используемые в любой другой армии.

Общее количество пулеметов, произведенных в Америке до конца 1918 года, составило 226 557 штук, из них 69 960 — легкие Браунинги и 56 612 — тяжелые Браунинги. Полевых пулеметов Виккерса было произведено 12 125, других полевых пулеметов — 6 366, авиационных пулеметов Льюиса — 39 200, авиационных Браунингов — 580, авиационных Марлинов — 38 000 и авиационных Виккерсов — 3 714. До 1 ноября 1918 года было отправлено 29 000 легких Браунингов, 27 000 тяжелых Браунингов и 1 500 000 000 патронов для винтовок и пулеметов.

Когда была объявлена война, у Соединенных Штатов было достаточно легкой артиллерии, чтобы оснастить армию в 500 000 человек, и вскоре они столкнулись с проблемой подготовки к оснащению 5 000 000 человек. Чтобы справиться с ситуацией, в июне 1917 года было решено выделить наши орудия для учебных целей, а наши силы во Франции оснастить артиллерией, соответствующей французским и британским стандартным калибрам. Было решено, что мы будем закупать у французов и британцев артиллерию, необходимую для наших первых дивизий, и отправлять им взамен эквивалентное количество стали, меди и другого сырья, чтобы они могли либо производить орудия для нас на своих заводах, либо отдавать нам орудия из своих запасов и заменять их новыми, сделанными из наших материалов.

К концу апреля 1919 года количество комплектных артиллерийских единиц, произведенных на американских заводах, превысило 3 000, что равно всем тем, что были закуплены у французов и британцев во время войны. Количество снарядов для артиллерии, произведенных на американских заводах, превысило 20 000 000 по сравнению с 10 000 000 снарядов, полученных от французов и британцев. За первые двадцать месяцев после объявления войны каждой страной британцы преуспели больше нас в производстве легкой артиллерии, а мы превзошли их в производстве тяжелой артиллерии и как легких, так и тяжелых снарядов.


АРТИЛЛЕРИЙСКОЕ СНАБЖЕНИЕ

Полковник Эйрс говорит:

«Самый важный отдельный факт о нашей артиллерии во Франции заключается в том, что у нас всегда был достаточный запас легкой артиллерии для боевых дивизий, готовых к службе на передовой. Это не означает, что когда дивизии выходили на линию фронта, у них всегда была с собой артиллерия, ибо в ряде случаев ее не было.

«Результат подсчета показывает, что из каждых 100 дней, которые наши боевые дивизии находились на линии фронта, они поддерживались собственной артиллерией в течение семидесяти пяти дней, британской артиллерией — в течение пяти дней, французской — в течение полутора дней, и оставались без артиллерии в течение восемнадцати с половиной дней из 100. Из этих восемнадцати с половиной дней, однако, восемнадцать дней приходились на спокойные сектора, и только полдня из каждых ста — на активные сектора. Есть только три записи об американских дивизиях, находившихся в активном секторе без артиллерийской поддержки. Итого по этим трем случаям составляет полпроцента, или около четырнадцати часов из типичных 100 дней, только что проанализированных.

«Факты можно резюмировать в круглых цифрах с приблизительной точностью, сказав, что у нас во Франции было 3 500 артиллерийских орудий, из которых почти 500 были произведены в Америке, и мы использовали на линии огня 2 250, из которых более 100 были произведены в Америке».


КАМПАНИЯ 1919 ГОДА

В заключение своей главы о винтовках и пулеметах полковник Эйрс приводит интересный полукритический комментарий по вопросу о дальновидности, в наличии которой у властей Соединенных Штатов некоторые кабинетные эксперты склонны были сомневаться. Он говорит:

«В этом месте уместно прокомментировать тот факт, что существует много видов боеприпасов, производство которых в Америке достигло огромных объемов к осени 1918 года, но которые не использовались в больших количествах на фронте, потому что перемирие было подписано до того, как большие запасы их достигли Франции. В основном эти боеприпасы представляют собой артиллерийское и авиационное оборудование, связанное с такими техническими трудностями производства, что их выпуск нельзя было импровизировать или даже значительно сократить по времени.

«Когда производственные показатели рассматриваются в ретроспективе и осознается, что многие миллионы долларов были потрачены на армейское снаряжение, которое так и не было использовано на фронте, кажется справедливым задаться вопросом, не могла ли разумная дальновидность избежать части этих расходов.

«Пожалуй, лучший ответ на этот вопрос можно найти в протоколе конференции, которая состоялась в маленьком французском городке Труа-Фонтен 4 октября 1918 года между маршалом Фошем и американским военным министром.

«На этой конференции главнокомандующий союзными войсками достиг окончательных договоренностей с американским министром относительно отправки американских войск и боеприпасов в огромных количествах в течение осени и зимы для подготовки к кампании 1919 года.

«Это было за один день до первой германской мирной ноты и за 38 дней до окончания войны, но маршал Фош тогда призывал Америку осуществить свои крупные поставки боеприпасов и внести свой решающий вклад в виде людских ресурсов для кампании следующего года».


ГАЗ И ВЗРЫВЧАТЫЕ ВЕЩЕСТВА

Одним из поразительных вкладов в дело союзников было огромное количество произведенного бездымного пороха и мощных взрывчатых веществ. С 1 апреля 1917 года по 11 ноября 1918 года производство бездымного пороха в Соединенных Штатах составило 632 000 000 фунтов, что было почти равно совокупному производству Франции и Великобритании. Но к моменту окончания войны производство бездымного пороха в этой стране было на 45 процентов больше, чем во Франции и Великобритании вместе взятых.

Выпуск мощных взрывчатых веществ, тротила и других, быстро увеличился с довоенного уровня до количества, на 40 процентов превышающего британское и почти вдвое превосходящего французское производство к концу войны.

«Результатом высокого темпа производства как бездымного пороха, так и мощных взрывчатых веществ стало то, что программа артиллерийских боеприпасов никогда не задерживалась из-за нехватки ни пороха, который выталкивает пулю или снаряд из орудия, ни мощного взрывчатого вещества, которое делает снаряд эффективным, когда он достигает цели».


Полковник Эйрс говорит о токсичных газах:

«Когда облака хлора внезапно окутали британские и французские линии в Ипрском выступе в начале 1915 года, в войну было введено новое оружие. Что это было мощное оружие, свидетельствует тот факт, что в течение 1918 года от 20 до 30 процентов всех наших боевых потерь были вызваны газом.

«К моменту нашего вступления в войну у нас практически не было опыта в производстве токсичных газов и не было существующих мощностей, которые можно было бы легко переоборудовать для такого использования. К моменту подписания перемирия мы были оснащены для производства газа более быстрыми темпами, чем Франция, Англия или Германия».


АВИАЦИОННАЯ СЛУЖБА

«При объявлении войны у Соединенных Штатов было пятьдесят пять учебных самолетов, из которых пятьдесят один классифицировались как устаревшие, а остальные четыре — как морально устаревающие. Когда мы вступили в войну, союзники предоставили нам чертежи своих самолетов и до окончания военных действий поставили нам 3 800 служебных самолетов собственного производства.

«Авиационные учебные школы в Соединенных Штатах выпустили 8 602 человека после начальных курсов и 4 028 после продвинутых. Более 5 000 пилотов и наблюдателей были отправлены за океан. Общий личный состав авиационной службы, офицеры, курсанты и рядовые, увеличился с 1 200 в начале войны до почти 200 000 к ее концу.

«В Соединенных Штатах к 30 ноября 1918 года было произведено более 8 000 учебных самолетов и более 16 000 учебных двигателей.

«Разведывательный и дневной бомбардировщик Де Хэвилленд-4 был единственным самолетом, который Соединенные Штаты запустили в серийное производство. До подписания перемирия было завершено 3 227 штук и 1 885 отправлено за океан. Самолет успешно использовался на фронте в течение трех месяцев.

«Производство 12-цилиндрового двигателя Либерти было главным вкладом Америки в авиацию. До перемирия было завершено 13 574 двигателя, 4 435 отправлено экспедиционным силам и 1 025 поставлено союзникам.

«Первыми летчиками в бою, носившими американскую форму, были члены эскадрильи Лафайет, которые были переведены на американскую службу в декабре 1917 года.

«Американские воздушные силы на фронте выросли с 3 эскадрилий в апреле до 45 в ноябре 1918 года. На 11 ноября 45 эскадрилий имели оснащение из 740 самолетов.

«Из 2 698 самолетов, отправленных в зону наступления для американских авиаторов, 667, или почти одна четверть, были американского производства.

«Американские авиационные эскадрильи играли важные роли в битвах при Шато-Тьерри, Сен-Миеле и Мёз-Аргонне. Они сбили в бою 755 вражеских самолетов, в то время как их собственные потери самолетов составили всего 357».

«Эскадрильи были четырех типов: разведывательные эскадрильи, чья задача — вести наблюдение, делать фотографии и корректировать артиллерийский огонь; истребительные эскадрильи, использующие легкие боевые самолеты для защиты разведывательных самолетов во время их работы, для изгнания врага из воздуха или для обстрела марширующих колонн из пулеметов; дневные бомбардировщики, чьей работой было сбрасывание бомб на железные дороги или дороги; и ночные бомбардировщики, несущие более тяжелые бомбовые нагрузки для уничтожения стратегических объектов противника».
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Производство учебных самолетов и двигателей к концу каждого месяца


На момент перемирия на фронте находилось 20 истребительных эскадрилий, 18 разведывательных эскадрилий и 7 бомбардировочных эскадрилий с 1 238 летными офицерами и 740 служебными самолетами, в дополнение к которым было 23 воздухоплавательные роты.

ГРУЗОВЫЕ ПЕРЕВОЗКИ

Всего, с момента нашего вступления в войну по апрель 1919 года, армия отправила с этой стороны Атлантики почти семь с половиной миллионов тонн (7 500 000) грузов.

В число грузовых поставок входил 1 791 консолидационный паровоз 100-тонного типа. Из них 650 были отправлены в собранном виде на своих колесах, так что их можно было разгрузить во Франции и запустить через несколько часов под собственным паром.

Армия также отправила 26 994 товарных вагона стандартной колеи; 47 018 грузовых автомобилей; а также рельсы и крепления для усиления французских железных дорог и для строительства наших собственных линий коммуникаций в общем объеме 423 000 тонн. Армия также отправила 68 694 лошади и мула.

СТАТИСТИКА КОРПУСА СВЯЗИ

Для обеспечения транспортировки припасов во Франции Корпус связи проложил свои провода почти по всей территории этой страны. К концу войны Корпус связи эксплуатировал 282 телефонные станции и 133 полные телеграфные станции. Телефонные линии насчитывали 14 956 единиц, охватывая 8 959 станций. Было проложено более 100 000 миль проводов. Пиковая нагрузка достигла 47 555 телеграмм в день, в среднем по 60 слов каждая.
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Количество боевых аэропланов в каждой армии на дату перемирия


СТАТИСТИКА СТРОИТЕЛЬСТВА

При строительстве заводов и складских помещений для припасов, а также жилья для войск, 200 000 рабочих в Соединенных Штатах были постоянно заняты в течение всего периода войны.

Операции Строительного отдела представляли собой, вероятно, крупнейший подрядный бизнес, когда-либо управлявшийся из одного офиса. Общие расходы на это предприятие к 11 ноября 1918 года составили около 800 000 000 долларов.

Строительные проекты во Франции проводились Инженерным корпусом в рамках службы снабжения. К моменту подписания перемирия было предпринято 831 такой проект, распределенный по всей Франции. Для экономии тоннажа материалы по возможности добывались в Европе. Инженерный корпус управлял собственными карьерами, а также собственными лесозаготовительными лагерями и лесопилками. Рабочая сила состояла в основном из американских солдат и немецких военнопленных, хотя французские и английские гражданские лица и китайские кули использовались везде, где это было возможно.

ДВЕСТИ ДНЕЙ БИТВ

О наших боевых силах полковник Эйрс говорит:

«Двое из каждых трех американских солдат, прибывших во Францию, приняли участие в битве. Число прибывших во Францию составило 2 086 000 человек, и из них 1 390 000 прошли активную службу на передовой.

«Американские боевые силы были организованы в дивизии, состоявшие из около 28 000 офицеров и рядовых. Эти дивизии были самыми крупными на Западном фронте, поскольку британская дивизия насчитывала около 15 000 человек, а французские и немецкие — около 12 000 каждая. За океан было отправлено 42 американские дивизии и несколько сотен тысяч вспомогательных артиллерийских частей и войск службы снабжения.

«Из 42 дивизий, прибывших во Францию, 29 приняли участие в активных боевых действиях, в то время как остальные использовались для пополнения или только прибывали в последний месяц военных действий. Боевой путь армии Соединенных Штатов в этой войне — это в значительной степени история этих 29 боевых дивизий. Семь из них были дивизиями кадровой армии, 11 были сформированы из Национальной гвардии и 11 состояли из войск Национальной армии.

«Американские боевые дивизии находились в бою в течение 200 дней, с 25 апреля 1918 года, когда первая кадровая дивизия после долгой подготовки в спокойных секторах вступила в активный сектор на Пикардийском фронте, до подписания перемирия. В течение этих 200 дней они участвовали в 13 крупных операциях, из которых 11 были совместными предприятиями с французами, британцами и итальянцами, а 2 были чисто американскими.

«Во время их наибольшей активности во вторую неделю октября все 29 американских дивизий были в действии. Они тогда удерживали 101 милю фронта, или 23 процента всей линии фронта союзников. С середины августа до конца войны они удерживали большую часть времени фронт длиннее, чем тот, который удерживали британцы. Их сила склонила чашу весов людских ресурсов в пользу союзников, так что с середины июня 1918 года до конца войны силы союзников превосходили врага по численности».
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Наш флаг в Эльзасе

Сцена в Эльзасе после перемирия, когда американские солдаты заняли небольшой город. Их приветствовали там местные жители.

Нажмите для увеличения изображения.



Общее продвижение американских дивизий в боях составило 782 километра, или 485 миль, среднее продвижение для каждой дивизии — 17 миль, почти все — против отчаянного сопротивления врага. Они захватили 63 000 пленных, 1 378 артиллерийских орудий, 708 траншейных минометов и 9 650 пулеметов. В июне и июле они помогли сокрушить наступление врага на Париж и превратить отступление в триумфальное наступление.

В отношении роли, сыгранной американскими дивизиями в Аргоннско-Мёзской операции, указывается, что именно 77-я дивизия, состоявшая из призывников из Нью-Йорка, достигла наибольшего продвижения против врага — 71,5 километра, или почти 45 миль.

В той битве американская армия захватила 16 059 пленных, освободила 150 французских городов и деревень и как армия продвинулась на 34 мили вглубь территории, ранее удерживаемой немцами.

САМАЯ СМЕРТОНОСНАЯ ВОЙНА

В своей главе «Здоровье и потери» полковник Эйрс напоминает нам, что «война была, несомненно, самой кровавой из всех, что когда-либо велись». Общее число погибших в бою составляет 7 450 200 человек. Россия возглавляет список погибших с 1 700 000; Германия идет следом с 1 600 000; Франция — 1 385 300; Великобритания — 900 000; Австрия — 800 000; Италия — 364 000; Турция — 250 000; Сербия и Черногория — 125 000; Бельгия — 102 000; Румыния и Болгария — по 100 000 каждая; Соединенные Штаты — 50 300; Греция — 7 000; Португалия — 2 000.

Из каждых 100 американских солдат и матросов, принявших участие, 2 были убиты или умерли от болезней в период военных действий. Среди других наций от 20 до 25 из каждых 100 были убиты или умерли.

Общее число смертей было больше, чем все смерти во всех войнах за более чем сто лет до этого. В приведенных выше цифрах включены только смерти, ставшие прямым результатом боевых действий. Общее число смертей от всех причин намного больше. Некоторые армии теряли больше людей от болезней и лишений, чем в бою. Что касается смертей гражданского населения из-за войны, см. Том XII.
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National Service Magazine

Военный министр Бейкер вытягивает регистрационные номера

Глава Военного министерства вытягивает первую капсулу после регистрации молодых людей, достигших совершеннолетия за прошедший год. Всего в рамках призыва было зарегистрировано 24 000 000 имен.

Нажмите для увеличения изображения.
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	об участии США в войне, v: 128, 284;

	текст, v: 378.
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	Адкинсон, сержант Джозеф Б., получает Почетную медаль Конгресса, x: 395.

	«Адмирал Шарне», французский крейсер торпедирован, 13 февр. '16, i: 384.

	Адор, Гюстав, становится главой швейцарского МИД, vi: 380.

	Адрамити, залив, британцы бомбардируют турок, 3 марта '15, iv: 44.

	Адрианские казармы, описание, v: 8.

	Адриатическое побережье, спорная территория между латинянами и славянами, vi: 359.

	Консультативный совет по труду, США, деятельность, xii: 71.

	Бомбардировочные самолеты A. E. G., viii: 221.

	Aerial photography,
  
	в определении дальности, ii: 126, viii: 14;

	орудийные камеры, описание, viii: 216;

	ценность, viii: 226, 331;

	трудности, viii: 228;

	американские фотографы в войне, viii: 228-235;

	будущее, viii: 234;

	см. также Фотография.




	Aeronautics:
  
	Airplanes,
    
	условия эффективности, ii: 123;

	использование глубинных бомб ими, iv: 332;

	торпедоносцы, iv: 335;

	количество сбитых американскими пилотами, v: 309;

	как военное оружие, viii: Введ., xi: 214;

	обнаружение звуковыми пеленгаторами, viii: 20;

	пулеметные установки на них, типы, viii: 86, 189-192, 196, 208-216;

	оснащение союзников и Германии в начале войны, viii: 189;

	самолет Фарман, viii: 189;

	полезность в разведке, viii: 189;

	истребители Альбатрос, viii: 192;

	самолеты-разведчики Ньюпор, viii: 192;

	сравнение типов союзников и Германии, viii: 194;

	бипланы Спад, viii: 194;

	самолеты общего назначения, viii: 196;

	бипланы Гота, viii: 196;

	бомбардировщики Хэндли-Пейдж, viii: 196, 204, 223;

	авиационные двигатели, развитие, vii: 198-200;

	двигатель Либерти, viii: 199;

	конструкция, основы, viii: 200;

	маневрирование, типы, viii: 200;

	сила союзников в конце войны, viii: 201;

	французские типы, viii: 202, 206;

	британские типы, viii: 203-206;

	британские самолеты, viii: 203;

	британские бомбардировщики D. H. 10, viii: 204;

	немецкое оснащение, viii: 206;

	довоенные рекордные полеты, viii: 206;

	национальное превосходство, viii: 207;

	синхронизатор пулеметного огня, viii: 208;

	воздушная меткость, viii: 210;

	«Механизм C. C.» для синхронизации стрельбы через лопасти пропеллера, viii: 214-216;

	навигационные приборы, viii: 217-221;

	бомбардировочные самолеты, типы, viii: 221-224;

	Бомбардировщики A. E. G., viii: 221;

	Бомбардировщики Gotha, viii: 221;

	Бомбардировщики Lizenz, viii: 222;

	Трипланы Caproni, viii: 223;

	Бомбардировщики Caudron, viii: 223;

	Бомбардировщики Letord, viii: 223;

	Бомбардировщики Voisin, viii: 223;

	Бомбардировщики Breguet, viii: 224;

	ель в авиастроении, viii: 308;

	сигналы для посадки в темноте, viii: 335;

	значение при корректировке артиллерийского огня, viii: 337, xi: 277;

	санитарные самолеты, viii: 379;

	США, в войне, xi: 218;

	развитие, xi: 219;

	использование против подводных лодок, xi: 239;

	коммерческое использование, xii: 103.




	Aviators,
    
	обязанности, iii: 392;

	виды патрулирования, iii: 392;

	проверка пригодности с помощью ориентатора, viii: 356-358;

	квалификация, xi: 215.




	Balloons,
    
	развитие для военных целей, iv: 288;

	в морских операциях, iv: 289;

	количество сбитых американскими пилотами, v: 309;

	функции и управление привязными аэростатами, viii: 257-264;

	использование парашютов военными воздухоплавателями, viii: 260-263;

	водород, использование для наполнения, viii: 263.




	Dirigibles, use in coast patrol, iv: 290;
    
	сравнение с самолетами, viii: 241-245;

	в дальних перевозках, viii: 243-245;

	британские типы, viii: 245;

	R-34, описание, viii: 245, 254;

	R-34, перелет через Атлантику, viii: 245;

	типы США, viii: 245, 255-257;

	американские «блимпы», viii: 245, 255-257;

	американские класса C, viii: 245, 255-257;

	причальные мачты, viii: 245;

	развитие в разных странах, iii: 254;

	R-33, однотипный с R-34, viii: 254;

	Цеппелины, см. ниже в разделе «Аэронавтика».




	Навигация, правила, положения Мирного договора, xii: 246.

	Observation,
    
	при определении дальности, ii: 126, viii: 337, xi: 277;

	использование привязных аэростатов, viii: 257-264;

	полезность в войне, xi: 216.




	Seaplanes,
    
	в Ютландском сражении, iv: 107;

	для обнаружения подводных лодок, iv: 285;

	американский N-C-4, первый перелет через Атлантику, iv: 288, viii: 240;

	летающие лодки N-C, описание, viii: 236-240.




	Zeppelins, progress in construction, '14—'18, viii: 241;
    
	использование во время войны, viii: 246-248;

	описание, viii: 248-254;

	численность экипажа, viii: 254.

	См. также в разделе каждой страны.







	Самолет см. Аэронавтика, Самолет.

	Afghanistan,
  
	выведена из сферы влияния России по Англо-русскому соглашению 1907 г., i: 104;

	дружественна к Англии во время войны, vi: 78;

	изменение отношения к британцам, 1919 г., vi: 80;

	пограничные столкновения с Индией, 1919 г., vi: 81.




	Africa,
  
	темный континент, i: 10;

	европейское проникновение, i: 48;

	«сферы влияния», i: 96.




	African campaigns, iii: 250-256;
  
	тропические особенности, iii: 250;

	немецкие препятствия, iii: 252;

	операции в Камеруне, iii: 252;

	в Тоголенде, iii: 252;

	в Германской Юго-Западной Африке, iii: 253;

	в Германской Восточной Африке, iii: 255.




	Агадирский инцидент, Германия создает марокканский кризис, июль 1911 г., i: 104, 203.

	Agamemnon,
  
	британский линкор у Галлиполи, iv: 31;

	попадание артиллерийского огня, iv: 43.




	Аграм, подавление Югославского национального конгресса в, март 1918 г., vi: 363.

	Ахмед Февзи, турецкий командующий в Эрзуруме, iii: 262.

	Энкревиль, захвачен 90-й дивизией, 1 ноября 1918 г., v: 262.

	Air raids,
  
	план Людендорфа сжечь столицы союзников, ii: 333;

	использование цеппелинов в, vii: 246;

	успех, xi: 216;

	on:
    
	England,
      
	9 августа 1915 г., i: 381;

	17 августа 1915 г., i: 381;

	8 сентября 1915 г., i: 381;

	13 октября 1915 г., i: 382;

	31 января 1916 г., i: 384;

	1 марта 1916 г., i: 384;

	5 марта 1916 г., i: 384;

	19 марта 1916 г., i: 384;

	1—3 апреля 1916 г., i: 385;

	24 апреля 1916 г., i: 385;

	9 августа 1916 г., i: 386;

	23 сентября 1916 г., i: 388;

	25 сентября 1916 г., i: 388;

	1 октября 1916 г., i: 388;

	атаки на незащищенные прибрежные города, ii: 266, vi: 4;

	первая атака на Лондон, iii: 41.




	Paris,
      
	30 января 1916 г., i: 384;

	11 марта 1918 г., i: 395.










	Указатель воздушной скорости, для самолетов, viii: 220.

	Воздушные суда, см. Аэронавтика.

	Aire valley,
 
	описание, v: 73;

	место действий в Мез-Аргоннском наступлении, v: 225.




	Дирижабли, см. Аэронавтика.

	Aisne, battles of:
  
	сентябрь 1914 г., i: 375, 376, iii: 36.

	Apr.—Nov., '17, iii: 73-76;
    
	французы начинают наступление, iii: 73;

	ранний успех французов, iii: 73;

	битва за Шмен-де-Дам, iii: 73;

	немцы выбиты из Шмен-де-Дам, iii: 76.




	May 27—June 5, '18, iii: 92-95, v: 129-135;
    
	ситуация перед немецким наступлением, iii: 92;

	Суассон-Реймсский выступ, iii: 93;

	немцы форсируют реку Вель, iii: 93;

	Суассон захвачен немцами, 29 мая, iii: 93;

	Шато-Тьерри захвачен немцами, 1 июня, iii: 93;

	немцы достигают Марны, iii: 93;

	американские войска сдерживают врага, iii: 94.







	Aisne-Marne offensive, v: 130, 158-183;
  
	артиллерия, важная особенность, v: 171;

	потери Американских экспедиционных сил, v: 179, 181.




	Сектор Эна-Мез, франко-американское наступление, 1—11 ноября 1918 г., iii: 103.

	Сектор Эна-Урк, удар Фоша, 1918 г., ii: 84.

	Экс-ле-Бен, зона отдыха Американских экспедиционных сил, работа «ИМКА» в, vii: 269.

	Акаба, занята британцами, 3 ноября 1914 г., i: 376.

	Ала, захвачена итальянцами, 29 мая 1915 г., iii: 234.

	Аландские острова, заняты немцами, 9 ноября 1917 г., i: 392.

	Аляска, приобретение США, i: 52.

	Albania,
  
	примитивность населения, i: 92;

	Вильгельм Вид становится правителем, i: 206;

	наступление союзников в, июль 1918 г., i: 397;

	сербы отступают в, iii: 160;

	Италия занимает, декабрь 1914 г., vi: 120;

	обещана Италии, 1915 г., vi: 361.




	истребители Albatross, viii: 192.

	Albert,
  
	захвачен британцами, ii: 157, iii: 98;

	захвачен немцами во второй битве на Сомме, iii: 89.




	Альберт, д-р Генрих, немецкий пропагандист в США, i: 133, x: 327.

	Альберт, король бельгийцев, биография, ix: 385-391, xi: 128-131.

	Albert of Belgium,
  
	стихотворение Даны Бернет, i: 228;

	Дороти С. Филлипс, ix: 391.




	Albion, британский линкор у Галлиполи, iv: 31.

	Альбрехт, великий герцог Вюртембергский, командование армиями, ii: 184, iii: 10.

	Alcantara, британский вооруженный лайнер, топит немецкий Greif, iv: 200.

	Alcedo, американский корабль торпедирован, 6 ноября 1917 г., i: 392.

	Оптический прицел Aldis, использование в воздушной стрельбе, viii: 211.

	Алеппо, захвачен британцами, 25 октября 1918 г., iii: 200.

	Alexander, Crown Prince of Serbia,
  
	входит в Белград, 15 декабря 1914 г., iii: 397;

	внешняя политика, vi: 355;

	глава объединенных югославов, vi: 366.




	Альтернатор Александерсона, для генерации радиоволн, viii: 316-318.

	Александрия, захвачена немцами, ноябрь 1916 г., i: 389, iii: 222.

	Alexieff, Gen. Michael Vassilivitch,
  
	командует русскими войсками в Польше, iii: 140;

	биография, ix: 238.




	Альхесирасская конференция, 1906 г., i: 86, 99, 203.

	Алжир, французская оккупация, i: 37.

	Algonquin, американский пароход, потоплен подводной лодкой, 2 марта 1917 г., i: 349.

	Всеамериканская (82-я) дивизия, см. США, Армия.

	Всероссийский съезд рабочих и солдатских депутатов, созыв, 1917 г., vi: 164.

	All-Russian Government of Siberia,
  
	формирование, vi: 191;

	крах, vi: 193.




	Аллен, капрал Джейк, получает Медаль Почета, x: 396.

	Allen, Maj.-Gen. Henry T.,
  
	командует 90-й дивизией, v: 196;

	в наступлении при Сен-Мийеле, v: 202.




	Allenby, Gen. Sir Edmund H. H.,
  
	британский командующий в Палестине, ii: 90, iii: 193;

	разбивает турок, ii: 92, 218, v: 213;

	захватывает Иерусалим, ii: 92, iii: 322, xi: 48;

	стратегия Палестинской кампании, ii: 93;

	в первой битве при Ипре, ii: 171;

	командует британской кавалерией при отступлении от Монса, iii: 25;

	биография, ix: 194-199.




	Allenstein,
  
	русские разбиты при, 26 августа 1914 г., i: 375;

	занят русскими, iii: 111.




	Alliances,
  
	Holy Alliance,
    
	формирование, i: 33;

	конфликт европейских, i: 93-101;




	Союз трех императоров, i: 95;

	Тройственный союз, i: 95, 208, 255, ii: 4, 48, vi: 115;

	Сердечное согласие (Антанта), между Францией и Россией, i: 98;

	Тройственная Антанта, i: 98, 103, 106, 146, 218, 220, ii: 2;

	Англо-японский, 1905, 1911 гг., i: 104, 107;

	Балканская лига, i: 204;

	см. также под названием союза.




	Дом союзников для рабочих военных заводов, vii: 108.

	Allies,
  
	превосходство в изобретательности, i: Введ. ix;

	договариваются не заключать сепаратный мир, i: 146;

	оборонительная политика в сравнении с немецкой агрессией, ii: 1;

	отсутствие единства командования, ii: 22, 40, 58, 230, iii: 55;

	неудачи на всех театрах военных действий в 1915 г., ii: 36, 50;

	объединение командования под началом Фоша, ii: 40, 218, v: 120, 214;

	живая сила, ii: 82, 115, 154, iii: 403;

	«Воля к победе» против немецкой эффективности, ii: 100;

	недооценка немецкой силы, ii: 101;

	пропаганда среди немецких войск, ii: 321;

	план кампании против немецкого вторжения во Францию, iii: 8;

	Балканская ошибка, iii: 156;

	неспособность поддержать Румынию, iii: 214;

	потери, iii: 404;

	военнопленные, iii: 404;

	военные цели, iv: 6;

	военное положение, 1917 г., iv: 10;

	отсутствие агрессивного плана в Средиземноморье, iv: 13;

	завоевание превосходства в воздухе впервые, сентябрь 1918 г., v: 206;

	одновременные атаки на всех фронтах, сентябрь 1918 г., v: 213;

	призыв о помощи войсками США, v: 373-375, 378;

	секретный договор с Италией, апрель 1915 г., vi: 122, 361;

	отправка войск в Россию, vi: 187;

	интервенция в Сибири, vi: 192;

	интервенция в Австрии, 1919 г., vi: 320;

	оккупация Венгрии, 1919 г., vi: 325;

	секретные договоры 1916—1917 гг. о разделе азиатской Турции, vi: 334;

	преодоление немецкого превосходства в артиллерии, viii: 36;

	военные расходы, xii: 27, xii: 107;

	план экономического бойкота против Германии, xii: 102;

	рост государственных долгов, xii: 114;

	список «Союзных и Объединенных держав» против Германии, xii: 179.




	Оллворт, капитан Эдвард С., получает Медаль Почета, x: 391.

	Альмерейда, предательский редактор Bonnet Rouge, vi: 105.

	Alnwick Castle, британский корабль, потоплен без предупреждения, 19 марта 1917 г., iv: 230.

	Альпини, описание, ii: 242.

	Alsace-Lorraine,
  
	ранняя история, i: 210-212;

	аннексирована Германией, 1871 г., i: 212;

	превращена в имперскую землю (Reichsland), i: 213;

	немецкая диктатура в, i: 213;

	верность Франции во время войны, i: 215;

	немецкая иммиграция в, i: 215;

	немецкая конституция для, 1911 г., i: 215;

	французское вторжение в, во время войны, i: 375, 376, iii: 14-21;

	положения Мирного договора о возвращении Франции, xii: 194-197;

	освобождена от доли в государственном долге Германии, xii: 226.




	Альтиметр, индикатор высоты самолета, viii: 220.

	Альткирш, взят французами 7 августа 1914 г., iii: 16.

	Альвенслебен, Г. К. А. фон, немецкий финансист и шпион, сенсационная карьера, x: 363-368.

	Amalfi, итальянский крейсер, потоплен австрийской подводной лодкой, 7 июля 1915 г., i: 380, iv: 369.

	Амара, взята британцами, май 1915 г., iii: 181.

	Амбрин, использование при лечении ожогов, viii: 290.

	Ambulance,
  
	первое использование, vii: 9;

	роты Красного Креста, местоположение, vii: 30-31;

	трудности транспортировки раненых, viii: 376;

	улучшенные типы носилок, viii: 377;

	в упряжке с собаками, viii: 379;

	санитарные самолеты, viii: 379;

	госпитальные поезда, viii: 380;

	опасности вождения, x: 92.




	Американский комитет помощи Армении и Сирии, vii: 92.

	Американский комитет помощи разоренной Франции, vii: 92.

	Американский комитет помощи бельгийским военнопленным в Германии, vii: 88.

	Американская эскадрилья, см. Эскадрилья Лафайет.

	Американские экспедиционные силы (A. E. F.), см. США, Армия.

	Американский фонд помощи французским раненым, vii: 89.

	American Jewish Committee,
  
	помощь Бельгии, vii: 350;

	помощь Палестине, vii: 350;

	организация, vii: 354.




	American Relief Administration,
  
	для снабжения продовольствием недавно освобожденных народов, xii: 141;

	Герберт Гувер, генеральный директор, xii: 141.




	Комитет американских студентов Школы изящных искусств, vii: 108.

	Американский фонд помощи женщинам в войне, vii: 89, 91.

	Амеронген, резиденция кайзера после отречения, vi: 278.

	Эймс, Уинтроп, помогает основать театральную лигу «Over-There», vii: 339.

	Amiens,
  
	стратегическое значение, ii: 69;

	немецкие атаки на, безуспешные, апрель 1918 г., ii: 152, 314, iii: 389;

	британское наступление, 8 августа 1918 г., ii: 281.




	Аминулла-хан, убивает отца и вступает на престол Афганистана, vi: 81.

	Ammunition:
  
	Bullets,
    
	составные части, viii: 1;

	бронебойные, viii: 60-64;

	бронебойные Клея, описание, viii: 60-63;

	преимущества остроконечных, viii: 93;

	типы, используемые в воздушном бою, viii: 211-214;

	военный выпуск винтовочных боеприпасов в США, xii: 284.




	Explosives,
    
	функция, viii: 1;

	детонация в сравнении со взрывом, viii: 1;

	взрывчатое соединение и взрывчатая смесь в сравнении, viii: 2;

	черный порох, viii: 2;

	пироксилин, viii: 2;

	азот, необходимый в, viii: 2;

	движущая сила пороха, viii: 2;

	бездымный порох, viii: 4;

	капсюли, viii: 6;

	состав и свойства различных видов, viii: 6;

	кордит, viii: 6;

	тринитротолуол (ТНТ), viii: 6;

	баллистические испытания, viii: 7;

	дульное пламя, viii: 7;

	производство, xi: 282-284;

	U. S. war production,
      
	бездымного пороха, xii: 285;

	бризантных взрывчатых веществ, xii: 285;

	ТНТ, xii: 285.







	Shells,
    
	фугасный, в сравнении со шрапнелью, ii: 288;

	нерикошетирующий, iv: 333;

	осветительный, iv: 334, viii: 77;

	газовый, производство в США, v: 324;

	виды, viii: 8;

	используемые 3-дюймовыми полевыми орудиями США, viii: 23;

	структура снарядов «Большой Берты», viii: 46;

	осветительные снаряды и бомбы, viii: 74;

	винтовочные осветительные ракеты, viii: 75;

	причина вращательного движения в полете, viii: 110;

	силы, определяющие траекторию полета, viii: 111-112;

	вычисление сопротивления воздуха, viii: 113;

	военный выпуск артиллерийских боеприпасов в США, xii: 284;

	шрапнель, см. ниже.




	Shrapnel, compared with high explosive shell, ii: 287;
    
	изобретение, viii: 72;

	описание, viii: 72;

	производство, viii: 72-74.







	Ампутация, новый метод, viii: 367.

	Anatolia,
  
	площадь, xii: 279;

	население, xii: 279.




	Анатолийская железнодорожная компания, получает концессии в Турции, 1888 г., ii: 292.

	Ancona,
  
	Австро-Венгрия обещает репарации за потопление, i: 326, 384;

	спор между США и Австро-Венгрией по поводу потопления, краткое изложение, i: 361;

	торпедирован австрийской подводной лодкой, i: 382, iv: 223.




	Сектор Анкр, британское наступление, ii: 212, iii: 64, 66.

	Андерсон, сержант Йоханнес С., получает Медаль Почета, x: 396.

	Andrassy, Count Julius,
  
	член Венгерской партии независимости, vii: 311;

	заявление о коммунистическом правительстве, vii: 328.




	Эндрюс, бригадный генерал Эвери Д., начальник G-1, Главная квартира, Американские экспедиционные силы, сентябрь 1917 г., v: 102.

	Англо-французский заем, размещен в США, xii: 111.

	Аннунцио, Габриэле Д', см. Д'Аннунцио.

	Anti-aircraft guns,
  
	дальность, ii: 264;

	эффективность, v: 308.




	Антишумовое соединение, количество, выданное армией США, v: 324.

	Antilles,
  
	американский транспорт торпедирован, 17 октября 1917 г., i: 392, iv: 337;

	свидетельство очевидца, iv: 337.




	Антиохия, захвачена британцами, 30 января 1918 г., i: 393.

	Антивари, капитуляция перед австрийцами, 20 января 1916 г., i: 384.

	Antwerp,
  
	бельгийское правительство переезжает в, 17 августа 1914 г., i: 375;

	захвачен немцами, 8 октября 1914 г., i: 376, ii: 143, 168, iii: 15;

	стратегическое значение под контролем голландцев, vi: 375.




	Анзак-Коув, место высадки британских войск у Галлиполи, ii: 30, iii: 170.

	Анзаки, см. Галлиполийская кампания.

	Apponyi, Count Albert,
  
	выступает за войну, vi: 307;

	лидер Венгерской партии независимости, vi: 311.




	Aprémont,
  
	местоположение в Сен-Мийельском выступе, v: 199;

	захвачен 28-й дивизией, 28 сентября 1918 г., v: 229.




	Аравия, восстание против Турции, iii: 196, vi: 333.

	Arabia, британский пароход, потоплен подводной лодкой, 6 ноября 1916 г., i: 334.

	Arabic,
  
	британский пароход, потоплен подводной лодкой, 19 августа 1915 г., i: 323, 381, iv: 223, xi: 20;

	человеческие жертвы при потоплении, i: 323;

	спор между США и Германией по поводу потопления, краткое изложение, i: 361.




	арабы с турецкими войсками, вторгающимися в Египет, iii: 190.

	Arbitration,
  
	Трибунал, учрежденный Первой Гаагской конференцией, i: 94;

	международные договоры, i: 103.




	Archangel,
  
	союзники высаживают войска в, 21 апреля 1918 г., i: 395;

	ограниченное значение как порта, iii: 161;

	Американские экспедиционные силы отправлены для борьбы с большевиками, v: 394, vi: 187.




	Архангель, гора, французская атака на болгар, 9—19 ноября 1915 г., iii: 204.

	Ардаган, турки разбиты русскими при, 3—4 января 1915 г., i: 378.

	Ardennes,
  
	стратегическое значение, ii: 6;

	топография, ii: 87, v: 73;

	французы отступают из, август 1914 г., iii: 20.




	Ардити, описание, ii: 240.

	Arethusa,
  
	британский крейсер, потоплен миной, 14 февраля 1916 г., i: 384;

	в битве в Гельголандской бухте, iv: 240;

	топит немецкий Blücher на Доггер-банке, iv: 247.




	Argentine,
  
	немецкое население, i: 79;

	ультиматум Германии, 22 сентября 1917 г., i: 390;

	нейтралитет, vi: 389;

	советские беспорядки, 1919 г., vi: 389.




	река Арджеш, румынский рубеж на, iii: 222.

	Argonne Forest,
  
	военная топография, v: 73, 217, 234;

	битва при, см. Мез-Аргоннское наступление.




	Ariadne,
  
	немецкий крейсер в битве в Гельголандской бухте, iv: 240;

	потоплен, iv: 241.




	Ариэтальская ферма, взята 26-м пехотным полком, 5 октября 1918 г., v: 240.

	Ark Royal, корабль-база для британской авиации у Галлиполи, iv: 43.

	Armaments,
  
	международное движение за сокращение, i: Введ. xi;

	линкоры, xi: 280-282.




	Armenia,
  
	военные операции в, iii: 260-263;

	резня в, турками, iii: 405, vi: 331;

	ранняя история, vi: 231;

	судьба по секретным договорам 1916—1917 гг., vi: 334;

	независимое правительство установлено, август 1918 г., xii: 279;

	площадь, xii: 279;

	население, xii: 279.




	Американский комитет помощи Армении и Сирии, vii: 92.

	Armentières,
  
	занят немцами, апрель 1918 г., i: 395, ii: 75, iii: 359;

	отбит британцами, 2 октября 1918 г., i: 399, iii: 101.




	Армии, см. под названием страны.

	Armies of Occupation,
  
	союзные, расходы оплачиваются Германией, xii: 226;

	условия вывода, xii: 261.




	Armistice,
  
	с Болгарией, 30 сентября 1918 г., i: 399, vi: 347;

	с Германией, 11 ноября 1918 г., i: 399, iii: 402, iv: 142-144, v: 391, vi: 271, xi: 54;

	ложное сообщение в США о подписании, 7 ноября, i: 399, iii: 400;

	условия продлены, 11 декабря 1918 г., i: 399;

	с Австро-Венгрией, 3 ноября 1918 г., iii: 400;

	празднования, iii: 402;

	с Турцией, 31 октября 1918 г., vi: 334.




	Броня, использование в современной войне, viii: 59, 69.

	Армейская образовательная комиссия, американская «ИМКА», vii: 282.

	Оккупационная армия, см. США, Армия.

	Армейские школы, США, см. США, Армия.

	Arnim, Gen. von,
  
	командир 6-го германского армейского корпуса, iii: 14;

	начинает последнюю атаку на Ипр, iii: 360.




	Arras,
  
	битва при, апрель 1917 г., ii: 341, iii: 70-72;

	хребет Вими захвачен канадцами, iii: 70;

	британцы захватывают «линию Оппи», iii: 72;

	немецкие потери, iii: 72;

	результаты, iii: 72.




	Сектор Аррас-Руа, британское наступление, март 1917 г., iii: 68.

	Arsiero,
  
	захвачен австрийцами, 28 мая 1916 г., i: 385, iii: 238;

	отбит итальянцами, 27 июня 1916 г., i: 386.




	Искусственные глаза, для ослепших на войне, viii: 391.

	Искусственные конечности, для инвалидов войны, viii: 384-390.

	Artillery:
  
	Зенитная, v: 308.

	Bore,
    
	объяснение, viii: 7, 111;

	давление в канале ствола современных орудий, viii: 7;

	нарезка, viii: 7, 111.




	Долговечность, viii: 7, 26, xi: 280.

	Field,
    
	французская 75-мм пушка, ii: 287;

	немецкая и австрийская, viii: 22;

	структура и эксплуатация, viii: 22;

	довоенное оснащение США, viii: 22-25;

	3-дюймовая пушка США, viii: 23;

	2,95-дюймовая горная пушка США, viii: 24;

	4,7-дюймовая пушка США, viii: 24;

	разработка легких орудий для сопровождения пехоты, viii: 140;

	французские 37-мм скорострельные пушки, viii: 140.




	Heavy,
    
	мобильные немецкие орудия, ii: 287;

	немецкое превосходство, ii: 288;

	американские морские батареи на Западном фронте, iv: 323, viii: 42-45;

	использование в наступлении, v: 304;

	французская 155-мм пушка G. P. F., v: 308;

	американские железнодорожные орудия, viii: 36-39;

	американские орудия на гусеничном ходу, viii: 39;

	дальнобойный обстрел Парижа, viii: 45-47, xi: 271-274;

	структура снарядов, поразивших Париж, viii: 46;

	сверхдальнобойные орудия непрактичны, viii: 47;

	американская сверхпушка с дальностью 121 миля, viii: 48-51;

	британские морские сверхпушки, viii: 53;

	производство тяжелых орудий, viii: 54-58;

	начальная скорость снаряда, viii: 314;

	разрушительная сила 16-дюймового орудия, viii: 336;

	виды, использовавшиеся во время войны, xi: 274;

	морские, xi: 280-282.




	Howitzers,
    
	Skoda, viii: 22, xi: 278;

	довоенные типы США, viii: 24;

	типы железнодорожных установок США, viii: 38, 39;

	французская 520-мм (21-дюймовая) пушка, viii: 51-53;

	использование против фортов и траншейных систем, xi: 274.




	Значение, отчет фельдмаршала Хейга о, ii: 123-131.

	Mortars,
    
	ограничения, viii: 30;

	дальность новейших типов США, viii: 31;

	немецкие 11-дюймовые осадные мортиры, viii: 34-36;

	отсутствие нарезки в канале ствола, viii: 112;

	устройство для вращения снаряда во время полета, viii: 112;

	функции, viii: 118;

	мортира Стокса, viii: 141;

	траншейные мортиры, захваченные Американскими экспедиционными силами, xii: 288.




	Range-finding,
    
	начальная скорость, viii: 7;

	по прицелу, viii: 8-14;

	телескопический дальномер, viii: 9;

	проблема меткости, viii: 10-13;

	использование авиации в, viii: 13;

	по звуку, viii: 14-16;

	использование фотографии в, viii: 14;

	прямая и непрямая наводка, viii: 28;

	зоны огня, viii: 32;

	изменение дальности путем смены снаряда и порохового заряда, viii: 32;

	сопротивление воздуха летящему снаряду, viii: 113.

	См. также под названием каждой страны.







	Авторские права, положения Мирного договора о восстановлении, xii: 244-246.

	Artois,
  
	наступление союзников в, 1915 г., ii: 148, iii: 46;

	битва при, май 1914 г., iii: 42.




	Азиаго, австрийцы достигают, 28 мая 1916 г., i: 385, iii: 238.

	Асир, княжество, основано, 1918 г., xii: 279.

	Askold, русский крейсер у Галлиполи, iv: 41.

	Asquith, Herbert Henry,
  
	ответственность за катастрофу при Галлиполи, ii: 198, 200, 202, 204;

	биография, ix: 30-35.




	Ассоциация горских обществ Эдинбурга, viii: 95.

	Астор, миссис Винсент, работница «ИМКА» в Париже, vii: 267.

	«Астуриас» (Asturias), британское госпитальное судно, торпедировано 20 марта 1917 г., iv: 232.

	Атлетика для Американских экспедиционных сил (A. E. F.), см. Спорт.

	Atkins, Tommy,
  
	прозвище британского солдата, происхождение, vi: 230;

	боевые качества, xi: 181-189.




	Atrocities,
  
	германские, сводка преступлений, i: 400;

	объяснение Людендорфа, ii: 346;

	сожжение Лувена, iii: 273-277;

	в районе Марны, iii: 297-300;

	в Санлисе, iii: 334-337;

	в Бельгии, vi: 84;

	разрушение Реймсского собора, vi: 97.




	Обер-Ридж, битва при, iii: 42.

	«Одейшес» (Audacious), британский линкор, потоплен подводной лодкой 27 октября 1914 г., i: 376.

	Ауденарде, взят 91-й дивизией 2 ноября 1918 г., v: 279.

	Ауффенберг, генерал фон, командует австрийской армией, вторгшейся в Польшу, iii: 118.

	Августов, битва при, поражение германцев, iii: 118.

	Australia,
  
	военные потери, iii: 404, 405;

	численность армии, iii: 405;

	военно-морская мощь, iv: 58;

	история до 1914 г., vi: 37;

	площадь и население, vi: 37;

	провоенная платформа Либеральной партии, vi: 39;

	вербовка, которой противодействовали социалисты, vi: 40;

	воинская повинность, которой противодействовала Лейбористская партия, vii: 41, 42;

	воинская повинность, отвергнутая на референдуме в октябре 1916 г., vi: 41;

	рабочие волнения, 1916 г., vi: 42;

	раскол в Лейбористской партии по вопросу о воинской повинности, vi: 42;

	формирование коалиционного правительства, февраль 1917 г., vi: 42;

	«Военное правительство Содружества» вступает в должность, февраль 1917 г., vi: 42;

	Австралийский рабочий союз, аналогичен Американской федерации труда, vi: 45;

	движение «Один большой союз» (One Big Union), vi: 45;

	рабочие голоса второй раз отвергают референдум о воинской повинности, 1917 г., vi: 45;

	военное законодательство националистов, vi: 45;

	советское правительство, поддерживаемое рабочими, vi: 46;

	стоимость войны, август 1914 г. — март 1919 г., xii: 107;

	рост государственного долга, xii: 114;

	делегаты на мирной конференции, xii: 179.




	Austria,
  
	Республика провозглашена 13 ноября 1918 г., vi: 318;

	Германия признает независимость, 1919 г., xii: 197;

	площадь и население, xii: 279.




	Austria-Hungary:
  
	Army,
    
	германская оценка эффективности, ii: 4;

	довоенная организация, iii: 7, 105;

	требования снижены, 1915 г., vi: 311;

	о военных операциях см. название кампании.




	Blockade of, vi: 253;
    
	нехватка продовольствия вследствие этого, vi: 312.




	Casualties,
    
	всего в войне, ii: 116, iii: 404;

	погибшие в бою, v: 363;

	август 1914 г. — август 1915 г., vi: 311;

	денежный эквивалент утраченной живой силы, xii: 25.




	Уголь, добыча, 1913–1917 гг., xii: 48.

	Стоимость жизни, процент роста во время войны, Введ. x.

	Declarations of war,
    
	ультиматум Сербии, 23 июля 1914 г., i: 112, 375, vi: 306, 357, xi: 4;

	Сербии, 28 июля 1914 г., i: 115, 375;

	причины войны против Сербии, i: 243;

	России, 6 августа 1914 г., i: 375;

	Великобритании, 12 августа 1914 г., i: 375;

	Бельгии, 28 августа 1914 г., i: 375;

	Румынии, 27 августа 1916 г., i: 386;

	разрыв дипломатических отношений с США, 8 апреля 1917 г., i: 389;

	Китаем, 14 августа 1917 г., i: 390;

	США, 7 декабря 1917 г., i: 393.




	Food shortage, vi: 312, 314, 317, 321;
    
	силы требуют мира, vi: 314, 317;

	причина восстания, апрель 1919 г., vi: 321.




	Foreign policy,
    
	осведомленность Германии об ультиматуме Сербии, i: 8, 133-136, 252;

	не является колониальной державой, i: 37;

	Австро-прусская война, 1866 г., i: 41;

	положение в мире в 1871 г., i: 47;

	получает контроль над Боснией и Герцеговиной, i: 50;

	подчинение Германии, i: 79, 133;

	вступает в Тройственный союз, i: 95;

	аннексирует Боснию и Герцеговину, i: 109;

	ультиматум Сербии, 23 июля 1914 г., i: 112, 375, vi: 306, 357, xi: 4;

	в последние дни перед войной, i: 126;

	единство австро-германских интересов, i: 208;

	причины войны против Сербии, i: 243;

	антагонизм к России, vi: 306;

	антагонизм к Италии, vi: 308;

	стремление включить югославов в состав Империи, vi: 355;

	противодействие сербским стремлениям, vi: 356;

	антиславянская политика, vi: 360;

	подавление чехословацкого национализма, vi: 396.




	Internal conditions,
    
	расовое соперничество, i: 21, ii: 63, vi: 306;

	лояльность германских элементов, vi: 307;

	подавление революции, 1914 г., vi: 308;

	последствия объявления войны Италией, vi: 309;

	парламентские беспорядки, 1915–1916 гг., vi: 311;

	рабочие волнения, vi: 311, 314;

	угроза революции, 1916 г., vi: 313;

	начало революции, 1918 г., vi: 317;

	Республика провозглашена 13 ноября 1918 г., vi: 318;

	большевизм, vi: 319.




	Национальный гимн, xi: 332.

	Navy,
    
	развитие, iv: 364;

	капитуляция перед югославами, vi: 364;

	«Монарх» (Monarch) потоплен, x: 290;

	«Вин» (Wien) потоплен, x: 290;

	«Вирибус Унитис» (Viribus Unitis) потоплен итальянцами в гавани Полы, x: 297-303.




	Peace negotiations,
    
	предложение США через шведского посланника, 16 сентября 1918 г., i: 397;

	обращение к США, 7 октября 1918 г., i: 399;

	просьба к США о перемирии, 27–29 октября 1918 г., i: 399;

	секретное мирное предложение императора Карла, 1917 г., ii: 63, vi: 315;

	просьба к Италии о перемирии, ii: 252;

	перемирие подписано 3 ноября 1918 г., iii: 400, vi: 271, xi: 52;

	условия мирного договора, vi: 321;

	условия перемирия, vi: 364.




	Population,
    
	в 1860 г., i: 40;

	германское, i: 79, vi: 306;

	венгерское, i: 79;

	славянское, i: 79.




	Press,
    
	«Тагеблат» (Tageblatt) требует войны, 1914 г., vi: 306;

	нападки на Италию, 1915 г., vi: 310;

	отношение к рабочим забастовкам, 1918 г., vi: 314;

	«Арбайтер Цайтунг» (Arbeiter Zeitung) проповедует радикализм, vi: 315;

	комментарий к условиям мира, vi: 322.




	Военнопленные, iii: 404.

	War cost,
    
	денежный эквивалент утраченной живой силы, xii: 25;

	стоимость имущественного ущерба, xii: 26;

	средняя ежедневная стоимость войны, xii: 106;

	общая стоимость войны, июль 1914 г. — октябрь 1919 г., xii: 107;

	рост государственного долга, xii: 114.







	От, захвачен 79-й дивизией 4 ноября 1918 г., v: 266.

	Автократия, разрушение в ходе войны, i: Введ. x.

	Отрекур, захвачен 77-й дивизией 6 ноября 1918 г., v: 269.

	Авереску, генерал, румынский командующий в Валахии, iii: 222.

	Авиаторы, см. Аэронавтика.

	Авлона, оккупирована Италией, декабрь 1914 г., vi: 120.

	Avocourt Woods,
  
	французы отступают, 21 марта 1916 г., i: 384;

	место ожесточенной битвы при Вердене, iii: 51.




	Ayesha, S. S.,
  
	десантная группа с «Эмдена» (Emden) бежит с Килинговых островов, iv: 186, 191;

	оставлен, iv: 192.




	Эйлмер, генерал, командует британскими силами, отправленными на помощь Кут-эль-Амаре, iii: 184.

	Эйрес, полковник Леонард П., выдержки из работы «Война с Германией — статистическая сводка», xii: 280-289.




	B

	Бабти, главный хирург, ответственность за отсутствие медицинского обслуживания в Месопотамии, iii: 367.

	«Бабушка», ласковое прозвище Екатерины Брешко-Брешковской, см. ее, ix: 348.

	Baccarat sector,
  
	приписан к Американским экспедиционным силам (A. E. F.), v: 11;

	учебный район для 42-й дивизии, v: 118.




	Бактериология в профилактике заболеваний, vii: 253.

	Бадонвиллер, германская атака, v: 21, 28.

	Bagdad,
  
	захвачен британцами 11 марта 1917 г., i: 389, ii: 92, iii: 187, xi: 29, 48;

	описание, iii: 332.




	Bagdad Railway,
  
	германский план соединения Берлина с Багдадом, i: 80;

	англо-германское соглашение о совместном контроле, 1914 г., i: 200, ii: 13, 295;

	под угрозой со стороны Сербии, ii: 33;

	«крупнейший единичный фактор, приведший к войне», ii: 290;

	начало, 1871 г., ii: 291;

	Анатолийская железнодорожная компания получает концессии в Турции, 1888 г., ii: 292;

	германцы получают концессию на строительство дороги от Хайдар-паши до Ангоры, 1888 г., ii: 292;

	британцы противятся германским концессиям, ii: 292;

	германский император посещает султана, 1898 г., ii: 292;

	Императорское оттоманское общество Багдадской железной дороги (La Société Impériale Ottomane du Chemin de Fer de Bagdad), условия концессии, ii: 292;

	германцы получают привилегию продлить линию до Багдада, ii: 292;

	столкновение европейских интересов, ii: 292;

	компромисс сталкивающихся интересов, ii: 294;

	участки завершены, август 1914 г., ii: 294;

	пангерманская политика, ii: 296;

	интернационализация, ii: 297;

	перерезана падением Ниша, октябрь 1918 г., iii: 213;

	открыта, 1915 г., vi: 258;

	маршрут, xi: 4.




	Багли, капитан-лейтенант Дэвид У., командир эсминца США «Джейкоб Джонс» (Jacob Jones), потопленного подводной лодкой, iv: 346.

	Бейли, генерал-майор Чарльз Дж., командует 81-й дивизией, v: 197.

	Байёль, захвачен германцами, iii: 360.

	Бенсицца, плато, итальянское наступление, август 1917 г., ii: 58, iii: 240.

	Baker, Newton D.,
  
	биография, ix: 323-326;

	конференция с маршалом Фошем в Труа-Фонтен, xii: 285.




	Пекарни, построены Американскими экспедиционными силами во Франции, v: 333, 400.

	Бахирев, вице-адмирал, командует русскими силами в битве в Рижском заливе, iv: 366.

	Баланс сил, ранние войны за, i: 28.

	Balfour, Rt. Hon. Arthur James,
  
	биография, ix: 40-44;

	посещает Америку, ix: 44.




	Балканский союз, i: 204.

	Balkan Wars,
  
	1912–1913 гг., i: 109, 204;

	неудовлетворительное мирное урегулирование, i: 110;

	усилия сэра Эдварда Грея по предотвращению общей европейской войны, i: 198;

	Лондонская конференция послов, i: 204;

	Лондонская мирная конференция, i: 204;

	война между Болгарией и остальными балканскими союзниками, i: 206;

	румынская интервенция, i: 206;

	условия мира, i: 206;

	германское подстрекательство, i: 207, ii: 27.




	Balkans,
  
	очаг возгорания Мировой войны, i: 1, 89;

	международное положение в 1914 г., i: 62;

	площадь, i: 90, 92;

	независимые государства, i: 92;

	население в 1914 г., i: 92;

	расовое смешение, i: 92;

	политика великих держав, i: 92, 114;

	германские династии, i: 96;

	германские замыслы, ii: 27;

	смертность среди гражданского населения от болезней и голода, iii: 405.




	Болл, капитан, воздушная дуэль с капитаном Иммельманом, x: 209-211, xi: 228.

	Баллин, господин, глава компании «Гамбург-Америка Лайн», i: 264.

	Баллистика, расчет сопротивления воздуха летящему снаряду, viii: 113.

	Воздушные шары, см. Аэронавтика.

	Баллоу, генерал-майор Чарльз К., командир 92-й дивизии, v: 145.

	Baltic Provinces,
  
	ранняя история, vi: 226;

	русское двуличие, vi: 226;

	под господством германских помещиков, vi: 226;

	восстание, 1905 г., vi: 227;

	формирование Латышского легиона, vi: 227;

	большевистская пропаганда, vi: 228;

	захвачены германцами, vi: 230;

	просьба о признании на мирной конференции, vi: 238.




	«Балтимор» (Baltimore), крейсер США, использовался при постановке минного заграждения в Северном море, iv: 326.

	Бамберг, резиденция баварского правительства во время восстания спартакистов, март–май 1919 г., vi: 300.

	Bamford, Brig.-Gen.,
  
	командир 1-й дивизии, v: 250;

	26-й дивизии, v: 252.




	Баница, оккупирована болгарами, 19 августа 1916 г., iii: 208.

	Указатель крена, на самолетах, viii: 221.

	Бантевиль, захвачен 90-й дивизией, 22 октября 1918 г., v: 252.

	Bapaume,
  
	взят британцами, 28 августа 1918 г., i: 397, ii: 157;

	британская цель в битве на Сомме, iii: 55;

	захвачен британцами, 17 марта 1917 г., iii: 68.




	Бар-сюр-Об, район отдыха для 26-й дивизии, v: 118.

	Barbed wire,
  
	французское использование в траншейной обороне, v: 13;

	непроницаемая ткань как защита от них, viii: 68;

	ценность как оборонительного барьера, viii: 136, 152;

	французские устройства для их уничтожения, viii: 152-155;

	ножницы Бретона-Препо, viii: 152;

	электрическая торпеда Габе-Обрио для их уничтожения, viii: 154.




	Баргер, рядовой Чарльз Д., награжден Медалью Почета, x: 400.

	Баркли, рядовой Дэвид Б., награжден Медалью Почета, x: 401.

	Баркли, рядовой Джон Л., награжден Медалью Почета, x: 390.

	Barracks,
  
	типа Адриан, v: 8;

	построены во Франции Американскими экспедиционными силами, v: 332, 400.




	Barrage, North Sea,
  
	союзная мина, iv: Введ. xi, 324-330, viii: 274;

	артиллерия, viii: 136-140, x: 162.




	Барретт, сэр Артур, командует британскими войсками в Месопотамии, iii: 180.

	Barricourt Wood,
  
	взят 89-й дивизией, 1 ноября 1918 г., v: 262;

	высоты захвачены 5-м корпусом, v: 391.




	Барроу, сэр Эдмунд, ответственность за неудачу в Месопотамии, iii: 364.

	Барт, рядовой Фрэнк Дж., награжден Медалью Почета, x: 388.

	Барт, бригадный генерал Чарльз Х., командир 81-й дивизии, v: 197.

	Бартлетт, бригадный генерал, командир экспедиционной бригады Береговой артиллерии, v: 305.

	Бартон, Клара, мать американского Красного Креста, vii: 12.

	Baruch, Bernard M.,
  
	председатель Военно-промышленного совета США, xii: 72;

	член Консультативной комиссии Совета национальной обороны США, xii: 116.




	Base hospitals, see

	Больницы;

	Красный Крест.




	Базы, германские, во Франции, ii: 86.

	Basra,
  
	оккупирована британцами 21 ноября 1914 г., i: 376, iii: 180;

	британская база для месопотамской экспедиции, ii: 91, iii: 330.




	Батальон смерти, русский женский, x: 183-185, xi: 205.

	Battles:
  
	Aisne,
    
	сентябрь 1914 г., i: 375, 376, iii: 36;

	апрель–ноябрь 1917 г., iii: 73-76;

	27 мая – 5 июня 1918 г., iii: 92-95, 129-135.




	Алленштейн, 26 августа 1914 г., i: 375.

	Амьен, ii: 152, 281, 314, iii: 389.

	Ардаган, 3–4 января 1915 г., i: 378.

	Аргонн, см. Мёз-Аргоннское наступление.

	Аррас, 9 апреля 1917 г., ii: 341, iii: 70-72.

	Артуа, 9 мая 1914 г., iii: 42.

	Августов, iii: 118.

	«Битва за Францию», сентябрь–ноябрь 1918 г., iii: 100-103.

	Белло-Вуд, iii: 94, v: 135-139, 192, 382, xi: 43.

	Cambrai,
    
	ноябрь 1917 г., i: 392, 393, ii: 280, iii: 80-82, 337-340, viii: 142, 156;

	сентябрь–октябрь 1918 г., ii: 281, iii: 101, v: 213, xi: 52.




	Cantigny,
    
	28 мая 1918 г., i: 395;

	1918 г., iii: 94, v: 31-34, 122, 124-128, 141, 380.




	Champagne,
    
	сентябрь 1915 г., i: 382, ii: 25, iii: 46;

	15–17 июля 1918 г., v: 47, 129, 148-158.




	Château-Thierry,
    
	31 мая – 3 июня 1918 г., v: 35, 130, 134-135, 381-382, xi: 43.




	Шмен-де-Дам, 27 мая 1918 г., i: 395, ii: 76, 154, v: 132.

	Коронель, 1914 г., i: 376, iv: 64-68, ix: 308.

	Ктесифон, iii: 182, 367, 384.

	Доггер-банка, 24 января 1915 г., iv: 246-253.

	Фолклендские острова, 8 декабря 1914 г., i: 376, iv: 69-85, ix: 308.

	Flanders,
    
	июнь–июль 1917 г., ii: 56, 343, iii: 38, 40, viii: 299;

	см. также Изер.




	Гельголандская бухта, i: 375, iv: 240-243, xii: 205.

	Изонцо, см. Итальянский фронт.

	Ядар, 1914 г., ii: 32, iii: 152.

	Ютландия, 31 мая 1916 г., iv: 99-136, 144-156, 256, 258, xi: 29.

	Карс, 1915 г., iii: 260.

	Кут-эль-Амара, i: 382, 385, 389, iii: 181-183, 318-320, 364, xi: 29.

	Ле-Като, 1914 г., ii: 162, 174, 176-182, iii: 23.

	Льеж, i: 143, 375, ii: 348, iii: 10, xi: 9.

	Лис, iii: 91.

	Marne,
    
	сентябрь 1914 г., i: 375, ii: 9, 82, 103, 138, 140-142, 182-184, 220, 227, 258, iii: 30-34, xi: 12;

	июль–август 1918 г., ii: 77, 154, 322-324, 326, iii: 95, v: 47-61, 129, 148-183, 382, viii: 148, x: 381-387.




	Мазурские озера, i: 378, iii: 113-116, 130.

	Мессин, хребет, i: 395, ii: 56, iii: 74, 76, 77, 360.

	Монс-Шарлеруа, 21–23 августа 1914 г., i: 375, ii: 162, iii: 277-281, xi: 10.

	Нев-Шапель, март 1915 г., iii: 41, 375.

	Пашендейл, хребет, i: 392, 395, ii: 56, iii: 79, 360, v: 377.

	Пассенхайм, август 1914 г., iii: 116.

	Рава-Русская, 4–10 сентября 1914 г., iii: 122.

	Рига, 18 октября 1917 г., i: 392.

	St. Mihiel,
    
	20 сентября 1914 г., iii: 37;

	12 сентября 1918 г., ii: 84, iii: 99, v: 65-72, 199-212, 309, 384-386, xi: 46.




	Сан, 15–17 мая 1915 г., i: 380, iii: 136.

	Саар, август 1914 г., iii: 18.

	Somme,
    
	июль 1916 г., i: 386, ii: 44-47, 126, 148, iii: 55-68, 314;

	март 1918 г., iii: 86-90, xi: 24;

	август 1918 г., ii: 331, xi: 46.




	Танненберг, 26 августа 1914 г., i: 375, ii: 24, 228, 353, iii: 112-116.

	Vaux, i: 385, ii: 189, iii: 52, 54, 62, 306, 313, 327-329;
    
	см. также Верден.




	Верден, i: 268, 376, 384, 388, 390, ii: 36-39, 47, 67, 186-189, iii: 46-55, 61, 62, 79, 302-315, 327-329, viii: 289-291, xi: 22.

	Вими, хребет, i: 46, 47, 70, iii: 343-349.

	Ypres,
    
	ноябрь 1914 г., i: 376, ii: 144, 170, iii: 41;

	апрель 1915 г., ii: 170, 222, iii: 42, 320;

	июль–сентябрь 1917 г., ii: 128;

	апрель 1918 г., ii: 153, iii: 359-363.




	Yser,
    
	октябрь 1914 г., i: 376, ii: 220, iii: 40;

	июль 1917 г., iii: 77.




	См. также под названием сражения.




	Бауэр, господин Густав, избран главой германского кабинета, июнь 1919 г., vi: 304.

	Bauer, Otto,
  
	лидер австрийских максималистов, vi: 314;

	деятельность, 1918 г., vi: 318;

	становится министром иностранных дел, 1919 г., vi: 319.




	Больни, захвачен 35-й дивизией, 28 сентября 1918 г., v: 227.

	Bavaria,
  
	социалистическая республика провозглашена, ноябрь 1918 г., vi: 273, 280;

	восстание против Курта Эйснера, февраль 1919 г., vi: 298;

	советская республика провозглашена, февраль 1919 г., vi: 298, 300;

	Революционные трибуналы контролируют Мюнхен, март 1919 г., vi: 300;

	Крестьянский союз объявляет продовольственную блокаду Мюнхена, март 1919 г., vi: 300.




	Баварская песня землекопов, xi: 339.

	Штыковой бой, применение в современной войне, viii: 105-110.

	Байонвиль, захвачен 2-й дивизией, 1 ноября 1918 г., v: 263.

	Beatty, Adm. Sir David,
  
	в битве при Ютландии, iv: 99;

	британский командующий в битве в Гельголандской бухте, iv: 240;

	в битве у Доггер-банки, iv: 246;

	организует сдачу германского флота, iv: 383;

	биография, ix: 283-287.




	Боклер, захвачен 89-й дивизией, 3 ноября 1918 г., v: 265.

	Beaucourt,
  
	захвачен британцами, 14 ноября 1916 г., i: 388;

	британцы получают контроль над долиной, январь 1917 г., iii: 64.




	Бофор, взят 89-й дивизией, 4 ноября 1918 г., v: 266.

	линия Боленкур-Лупар, захвачена британцами, март 1917 г., iii: 64.

	Beaumont,
  
	взят германцами, 23 февраля 1916 г., iii: 48;

	германцы выбиты британцами, iii: 64;

	захвачен 2-й и 80-й дивизиями, 5 ноября 1918 г., v: 266.




	Бон, университет Американских экспедиционных сил, v: 106, vii: 282.

	Бокен, учебный район для 27-й дивизии, v: 290.

	Бебель, господин, личный очерк, vi: Введ. ix.

	Бедуины, присоединяются к туркам, вторгающимся в Египет, iii: 190.

	Беэр-Шева, захвачена британцами, 31 октября 1917 г., iii: 194.

	Бейрут, взят французами, 10 октября 1918 г., iii: 199.

	Бейт-Ликия, взят британцами 19 ноября 1917 г., iii: 194.

	Бела Кун, венгерский большевистский лидер, деятельность, vi: 324-326.

	Belfort,
  
	оборона, iii: 2, v: 215;

	обстрелян германцами, январь 1916 г., iii: 48.




	Бельгийская помощь, см. Бельгия; Военная помощь.

	«Бельгиан Принс» (Belgian Prince), пароход, потоплен подводной лодкой, 31 июля 1917 г., iv: 232.

	Belgium, 1918, poem by Sheril Schell, xi: 84.

	Belgium:
  
	Army,
    
	увеличение, 1909–1912 гг., i: 144;

	зависимость от Германии в поставках боеприпасов, i: 234;

	германская оценка эффективности, ii: 4;

	бегство из Антверпена, 9 октября 1914 г., ii: 143;

	довоенная организация, iii: 4;

	мобилизована, 28 июня 1914 г., iii: 378;

	численность авиационной службы к концу войны, viii: 202;

	о военных операциях см. название кампании.




	Casualties,
    
	всего в войне, iii: 404;

	денежный эквивалент утраченной живой силы, xii: 25;

	погибшие в бою, xii: 289.




	Добыча угля, 1913–1915 гг., xii: 48.

	Продовольствие, см. Помощь ниже.

	Neutrality,
    
	гарантирована европейскими державами, 1831, 1839 гг., i: 141, 229;

	британская политика, история, i: 141, 222, 224;

	оборонительное соглашение с британцами, 1906 г., i: 143;

	германское нарушение, 4 августа 1914 г., i: 144, 223, ii: 8, iii: 8-16, 380, xi: 4;

	заявление Бетман-Гольвега о «клочке бумаги», i: 146;

	Франция обязуется уважать, август 1914 г., i: 223, iii: 380;

	король Альберт обращается к Англии, i: 223;

	нарушение как угроза Великобритании, i: 224;

	сэр Эдвард Грей настаивает на британской интервенции, 3 августа 1914 г., i: 224;

	германский ультиматум, 2 августа 1914 г., i: 227, iii: 380;

	германские причины нарушения, i: 229, 231, xi: 9;

	гарантийное обязательство Бисмарка, i: 229;

	германское признание несправедливости нарушения, i: 230;

	германский ультиматум отвергнут, i: 230, iii: 378-381;

	германское обвинение в секретном англо-бельгийском соглашении, i: 231;

	британское предложение помощи, i: 232;

	обращение к Англии, 4 августа 1914 г., i: 233;

	германское обвинение в несоблюдении нейтралитета опровергнуто, i: 234;

	свидетельства доверия к германской добросовестности, i: 234;

	Ллойд Джордж осуждает нарушение, i: 236;

	германское пренебрежение этим при планировании кампании против Франции, ii: 4;

	военная топография германской границы, ii: 6;

	французы считают германское вторжение маловероятным, ii: 8;

	влияние вторжения на результат войны, ii: 206;

	оправдание нарушения Людендорфом, ii: 346;

	состав сил вторжения, iii: 10;

	французские защитники отступают, август 1914 г., iii: 20;

	вторжение создает национальное единство, vi: 84;

	Отчет Брайса о зверствах, vi: 84;

	депортация гражданского населения, vi: 84;

	о вторжении и военных операциях см. название сражения.




	Мирная конференция, делегаты, xii: 180.

	Peace Treaty,
    
	претензии к Голландии, vi: 89;

	приобретает Морене, xii: 188;

	приобретает Эйпен, xii: 188;

	приобретает Мальмеди, xii: 188;

	репарации со стороны Германии, xii: 218.




	Военнопленные, iii: 404.

	Relief, Commission for,
    
	в Бельгии, vii: 116-144;

	голодные условия, vii: 117;

	ранняя организация помощи, vii: 118;

	деятельность Герберта Гувера, vii: 119, 124, 136;

	Национальный комитет помощи и продовольствия (Comité Nationale Belge, de Secours et d'Alimentation), vii: 120;

	преодоление трудностей блокады, vii: 120-127;

	забота о детях, vii: 134;

	американские взносы, vii: 139-144;

	зависимость от импорта для выживания, xii: 136.




	Королевская семья, ix: 388, xi: 143-145.

	War cost,
    
	долг США, xii: 18;

	денежный эквивалент утраченной живой силы, xii: 25;

	стоимость имущественного ущерба, xii: 26;

	стоимость войны, август 1914 г. — октябрь 1918 г., xii: 107;

	рост государственного долга, xii: 114.







	Belgrade,
  
	захвачен австрийцами, 2 декабря 1914 г., i: 376, vi: 357;

	отбит сербами, 15 декабря 1914 г., iii: 155, 394, 397;

	вновь захвачен австрийцами, 6–8 октября 1915 г., i: 382, vi: 357.




	Беликамен, сербы разбивают австрийцев, ii: 32.

	Bell, Maj.-Gen. George, Jr.,
  
	командир 33-й дивизии, v: 144;

	в Мёз-Аргоннском наступлении, v: 219.




	Belleau Wood, battle of,
  
	июнь 1918 г., 2-я дивизия, iii: 94, v: 135-139, 382, xi: 43;

	стратегическое значение, v: 138;

	переименован в «Лес Морской бригады» (Bois de la Brigade Marine), v: 139;

	похвала генерала Дегутта Американским экспедиционным силам, v: 192.




	Белликур, позиция на линии Гинденбурга, т. V: 290.

	Белов, генерал Отто фон, командующий 17-й германской армией, т. II: 149.

	Benedict XV, Pope,
  
	выступает с мирным предложением, 15 авг. 1917 г., т. I: 390;

	предложение принято Германией, 21 сент. 1917 г., т. I: 390;

	биография, т. IX: 405.




	Benes, Edward,
  
	ищет помощи союзников для Богемии, т. VI: 397;

	член временного правительства Чехословакии, т. VI: 399.




	Пулемет Бене-Мерсье, описание, т. VIII: 80.

	Бенсон, адмирал Уильям С., биография, т. IX: 296-298.

	Бентинк, граф, хозяин кайзера после отречения, нояб. 1918 г., т. VI: 278.

	Берат, оккупирован итальянцами, 11 июля 1918 г., т. I: 397.

	Берберы, в составе турецких сил, вторгшихся в Египет, т. III: 190.

	Берхтольд, граф А. Й. С. Й. К., биография, т. IX: 143.

	Берехейвен, Ирландия, военно-морская база США, т. IV: 356.

	Бергсон, Анри, французский философ, о германской доктрине силы, т. I: 152.

	Berlin,
  
	революция, нояб. 1918 г., т. VI: 273-276, 284;

	восстание спартакистов, янв. 1919 г., т. VI: 287;

	спартакисты подавлены Эбертом, т. VI: 289;

	вторая революция спартакистов, март 1919 г., т. VI: 299.




	Берлин-Багдадская железная дорога, см. Багдадская железная дорога.

	Берлинская конференция 1885 г., раздел Африки на «сферы влияния», т. I: 96.

	Berlin, Congress of, 1878,
  
	российские амбиции на Ближнем Востоке сдержаны, т. I: 48, 93;

	условия урегулирования на ней, т. I: 93;

	недостатки урегулирования, т. I: 93.




	Bernhardi, Gen. Friedrich von,
  
	излагает германскую культуру в книге «Германия и следующая война», т. I: 67;

	о желательности европейской войны, т. I: 131;

	яркие цитаты из него, т. I: 179.




	Бернштейн, герр, германский социалистический лидер, выступает против войны, т. VI: Введ. xii.

	Bernstorff, Count Johann von,
  
	деятельность в качестве главы германской шпионской сети в США, т. I: 8, т. X: 326;

	биография, т. IX: 133.




	Берни, взят французами, 17 сент. 1916 г., т. I: 388.

	Берсальеры, описание, т. II: 240.

	Бертело, генерал, отбрасывает немцев от Веля к Эне, 1918 г., т. II: 214.

	Берзи-ле-Сек, захвачен 1-й дивизией, 21 июля 1918 г., т. V: 55, 179, 383.

	Bessarabia, Russian offensive in,
  
	начало, 24 дек. 1915 г., т. I: 382;

	вторжение большевиков, т. VI: 350.




	Бетинкур, захвачен немцами, 6 марта 1916 г., т. I: 384.

	Bethmann-Hollweg, Dr. Theobold von,
  
	германский канцлер, оправдание Германии, т. I: 117;

	заявление о «клочке бумаги» относительно бельгийского нейтралитета, т. I: 146;

	изложение причин неограниченной подводной войны, т. I: 344;

	предлагает компромиссный мир, 1917 г., т. VI: 262;

	уходит в отставку с поста канцлера, июль 1917 г., т. VI: 266;

	биография, т. IX: 121-126;

	признание германской вины, т. IX: 121;

	оппозиция беспощадной войне, т. IX: 126.




	«Большая Берта», германское дальнобойное орудие, обстрел Парижа, т. VIII: 45-47, т. XI: 271-274.

	Бердвуд, генерал-лейтенант сэр Уильям, личность, т. III: 375.

	Рождаемость, снижение из-за войны, статистика, т. III: 406.

	Бишоп, полковник Уильям А., британский ас, история, т. X: 215-221, т. XI: 229.

	Bismarck, Prince Otto von,
  
	строитель Германской империи, т. I: 41;

	политика на Ближнем Востоке, т. I: 48;

	вынужден уйти в отставку с поста канцлера, 1890 г., т. I: 73, 97, т. IX: 359;

	формирует Тройственный союз, т. I: 95;

	колониальная политика, т. I: 97;

	представитель класса юнкеров, т. I: 258;

	план всемирной империи, т. II: 2;

	публикует взгляды фон Мольтке на германскую стратегию, т. II: 14.




	Бисмарк, майор фон, германский военный атташе в Швейцарии, т. VI: 380.

	Бисселл, лейтенант, командует отрядом, обороняющим мост у Шато-Тьерри, 31 мая 1918 г., т. V: 134.

	Bissolati, Signor,
  
	итальянский политический лидер, выступает за примирение с югославами, т. VI: 362;

	против политики территориальных захватов, т. VI: 366.




	Бистрица, взята румынами, 4 сент. 1916 г., т. III: 218.

	Bitlis,
  
	захвачен русскими, 2 марта 1916 г., т. III: 263;

	эвакуирован русскими, 8 авг. 1916 г., т. I: 386;

	отбит русскими, 26 авг. 1916 г., т. I: 386.




	Битур, взят британцами, нояб. 1917 г., т. III: 194.

	«Черная кобра Билл», прозвище «Закона об анархических и революционных преступлениях в Индии», т. VI: 78.

	«Блэк Принс», британский военный корабль, погибший в Ютландском сражении, т. IV: 121.

	Black Sea,
  
	Россия получает свободу действий в нем, 1871 г., т. I: 47;

	турецкий обстрел портов, 28 окт. 1914 г., т. I: 376.




	Блэкуэлл, рядовой Роберт Л., награжден Медалью Почета Конгресса, т. X: 395.

	Блан-Мон, захвачен французами и американцами, 5 окт. 1918 г., т. V: 241, 255, 257.

	Одеяла, для армии США, т. V: 358.

	Блиньи, отражение немцев у, 15 июля 1918 г., т. V: 51.

	«Блимпы», США, разведывательные дирижабли, т. VIII: 245, 255.

	Blind,
  
	Комитет помощи ослепшим в бою, деятельность, т. VII: 99;

	Постоянный военный фонд помощи, деятельность, т. VII: 255-259;

	Институт Красного Креста для них, т. VII: 259;

	число ослепших на войне, т. VII: 260.




	Блинкеры, использование в бою, т. V: 319.

	Блисс, генерал Таскер Х., представитель США в Высшем военном совете, т. III: 84.

	Blockade,
  
	союзников Германией, см. Подводная война;

	Германии союзниками, см. Германия, блокада.




	«Блюхер», германский крейсер, потопленный у Доггер-банки, свидетельство очевидца, т. IV: 247.

	«Сине-серые» (29-я) дивизия, см. США, армия.

	«Блу Ридж» (80-я) дивизия, см. США, армия.

	Бобо, капитан Стивен Н., история его отряда «неотесанных» слабаков, т. X: 49.

	Бём-Эрмолли, генерал, командует австрийцами, деблокирующими Перемышль, т. III: 132.

	Boers,
  
	восстание против британцев, 1914 г., т. VI: 49;

	генерал Герцог — лидер восстания, т. VI: 49;

	помощь немцам в Юго-Западной Африке, 1914 г., т. VI: 50;

	см. также Южно-Африканский Союз.




	Bohemia,
  
	Сейм подавлен Австро-Венгрией, 1915 г., т. VI: 311;

	ранняя история, т. VI: 396;

	угнетение Австро-Венгрией, т. VI: 396;

	отзывы прессы о чешской лояльности, 1914 г., т. VI: 396;

	формирование армии, 1917 г., т. VI: 398;

	Национальный совет, т. VI: 399;

	см. также Чехословакия.




	Танк Буаро, т. VIII: 153.

	Буазель, взят французами, 17-18 янв. 1915 г., т. I: 378.

	Bolivia,
  
	разрыв дипломатических отношений с Германией, 13 апр. 1917 г., т. I: 389;

	делегат на мирной конференции, т. XII: 180.




	Боло-паша, французский предатель, прогерманские заговоры, т. VI: 105, т. X: 340-344.

	Bolshevism,
  
	ошибочность, т. I: Введ. xi;

	доктрины, т. VI: 148, т. IX: 112, т. XI: 33;

	как продукт высокой стоимости жизни, т. XII: Введ. xiii;

	in:
    
	Австралия, революционный дух среди рабочих, т. VI: 45.

	Австрия, подъем и свержение, 1919 г., т. VI: 319.

	Болгария, вспышка в, т. VI: 346.

	Чехословакия, антибольшевистские настроения, т. VI: 400.

	Finland,
      
	временное правительство создано, нояб. 1917 г., т. VI: 198;

	подавлено Маннергеймом, 1918 г., т. VI: 200.




	Германия, см. Спартакисты.

	Hungary,
      
	беспорядки, янв.-февр. 1919 г., т. VI: 324;

	успех, март 1919 г., т. VI: 325.




	Индия, пропаганда разжигает беспорядки, т. VI: 77.

	Польша, распространение в, т. VI: 223.

	Russia,
      
	Брест-Литовский мир с Германией, 3 марта 1918 г., т. II: 272, т. VI: 183;

	пропаганда среди германских войск, 1918 г., т. II: 322;

	подстрекательство русских войск к дезертирству и мятежу, т. III: 269, т. VI: 155, 164;

	доктрины, т. VI: 148, т. IX: 112, т. XI: 33;

	деморализация флота, т. VI: 155, 164;

	мятеж Корнилова подавлен, т. VI: 169;

	движение против Керенского распространяется, окт. 1917 г., т. VI: 173;

	аргументы для привлечения населения, т. VI: 175;

	большевики призывают Советы захватить власть, 2 нояб. 1917 г., т. VI: 175;

	усиление движения, окт. 1917 г., т. VI: 177;

	свержение Керенского и захват власти, т. VI: 177-183;

	Ленин объявляет платформу, 8 нояб. 1917 г., т. VI: 179;

	диктатура пролетариата, т. VI: 181;

	большевистская земельная программа, т. VI: 181;

	оппозиция чиновников среднего класса, т. VI: 181;

	публикация секретных договоров России, т. VI: 183;

	Учредительное собрание распущено, 18 янв., т. VI: 185;

	создание Красной Армии, т. VI: 185;

	царство террора, т. VI: 187;

	объявление состояния войны с Антантой, т. VI: 187;

	конференция на Принцевых островах, предложенная мирной конференцией, т. VI: 188;

	Финляндия как база операций, 1915 г., т. VI: 198;

	продвижение в Латвии, т. VI: 228;

	финансирование германских спартакистов, т. VI: 281;

	связь с максималистами, т. VI: 314;

	защита Лениным тиранических методов, т. IX: 115;

	инфляция валюты, т. XII: Введ. xiii.




	Сибирь, оппозиция в, т. VI: 189.







	Bombs:
  
	Авиационная, т. VIII: 221-225.

	Depth,
    
	эволюция, т. IV: 307;

	для борьбы с подводными лодками, т. IV: 317;

	разработка ВМС США, т. IV: 330;

	механизм запуска, т. IV: 331;

	изобретение «Y-образной» пушки, т. IV: 332;

	описание, т. VIII: 281, т. XI: 239.




	Осветительные, сброс бомб, т. VIII: 76.




	Бона, обстреляна «Бреслау», 4 авг. 1914 г., т. IV: 14.

	Бон, флотский коммандер Р. Дж., бой с германскими самолетами, вторгшимися в Англию, т. X: 237.

	«Бонне Руж», предательская французская газета, т. VI: 105.

	Книги, спрос на них в школах Американских экспедиционных сил, т. VII: 282.

	Bordeaux,
  
	французское правительство переезжает в, 3 сент. 1914 г., т. I: 375;

	порт посадки для возвращающихся Американских экспедиционных сил, т. V: 395.




	Borden, Sir Robert,
  
	премьер-министр Канады, т. VI: 24;

	призывает к увеличению армии для службы за рубежом, янв. 1916 г., т. VI: 27.




	«Калибр» орудия, определение, т. VIII: 111.

	Борис, царь Болгарии, вступает на престол после отречения Фердинанда, 1918 г., т. VI: 347.

	Бозелли, синьор, формирует коалиционный итальянский кабинет, июнь 1916 г., т. VI: 127.

	Bosnia-Herzegovina,
  
	аннексирована Австрией, 1908 г., т. I: 109, т. VI: 356;

	опустошена, 1918 г., т. VI: 363.




	Босфор, обстрелян русскими военными кораблями, 28 марта 1915 г., т. I: 378.

	Бочкарева, прапорщик Вера, командир «Батальона смерти», т. X: 183-185, т. XI: 205.

	Botha, Gen. Louis,
  
	командующий британскими южноафриканскими войсками, т. III: 253;

	политика на посту премьер-министра Южно-Африканского Союза, т. VI: 47;

	биография, т. IX: 191-193.




	Ботт, капитан Алан, британский ас, опыт пребывания в турецком плену, т. X: 235-237.

	Bourassa, Henri,
  
	канадский националистический лидер, т. VI: 30;

	оппозиция участию Канады в войне, т. VI: 30.




	Буреш, цель в бою в лесу Белло, т. V: 37, 133, 137.

	Буржуа, Леон, сторонник Лиги Наций, т. XII: 155.

	Бурмон, учебный район для 2-й дивизии, т. V: 6.

	Bouvet,
  
	французский линкор в Галлиполи, т. IV: 31;

	потоплен миной, 18 марта 1915 г., т. IV: 35, 47, 375.




	Бовингтон, танковая школа США в, т. V: 314.

	Boy-Ed, Capt. Karl, German Naval Attaché in U. S.,
  
	уволен, т. I: 276;

	участие в паспортных махинациях, т. I: 315;

	главный германский шпион в США, т. X: 329.




	Boy Scouts, war-time activities,
  
	британские, т. XI: 94;

	бельгийские, т. XI: 98;

	французские, т. XI: 98;

	американские, т. XI: 100-116.




	Бойкот, антигерманский, предложения союзников, т. XII: 102.

	Бойя, река, французы отступают к ней в ходе Салоникской кампании, т. III: 204.

	Бойл, капитан-лейтенант Э. К., командир британской подводной лодки E-14, т. IV: 209.

	Буайон, лес, взят 18-м и 28-м пехотными полками, 5 окт. 1918 г., т. V: 240.

	«Брабансонна», бельгийский национальный гимн, т. XI: 327.

	Брабан, инженеры Американских экспедиционных сил наводят мост через Маас, 8 окт. 1918 г., т. V: 245.

	Брэдли, бригадный генерал Альфред Э., главный хирург Американских экспедиционных сил, т. V: 345.

	Брэди, отец Джон Дж., героический капеллан морской пехоты США, т. X: 100.

	Бранвиль, оккупирован 5-й дивизией, 7 нояб. 1918 г., т. V: 271.

	Brazil,
  
	германское население, т. I: 79;

	разрыв дипломатических отношений с Германией, 11 апр. 1917 г., т. I: 389;

	объявление войны Германии, 26 окт. 1917 г., т. I: 392, т. VI: 390;

	делегаты на мирной конференции, т. XII: 180.




	Хлеб, ежедневное потребление Американскими экспедиционными силами, т. V: 330.

	Бомбардировщики «Бреге», т. VIII: 224.

	Бревиль, взят 5-й дивизией, 8 нояб. 1918 г., т. V: 272.

	«Бремен», германский крейсер, потоплен британской подводной лодкой, 18 дек. 1915 г., т. I: 382.

	Бремен, восстание спартакистов в, февр. 1919 г., т. VI: 294.

	Breshkovsky, Catherine,
  
	лидер российской Партии социалистов-революционеров, т. VI: 148;

	пророчество о России, т. IX: 231;

	биография, т. IX: 348.




	Breslau, German cruiser,
  
	перехитрил флоты союзников и прорвался к Босфору, авг. 1914 г., т. I: 375, т. IV: 13;

	потоплен, 20 янв. 1918 г., т. I: 393.




	Брест, порт посадки для возвращающихся Американских экспедиционных сил, т. V: 396.

	Брест-Литовск, захвачен немцами, 25 авг. 1915 г., т. I: 381, т. III: 138.

	Brest-Litovsk, Treaty of, between Russia and Germany,
  
	диктованный «германский мир», т. II: 63, т. VI: 183, т. VI: 268;

	влияние австро-венгерских требований мира на него, т. VI: 314;

	отменен Версальским мирным договором, 1919 г., т. XII: 205.




	«Бретель», определение, т. V: 16.

	Бретон, Ж. Л., изобретатель бронированных ножниц для колючей проволоки, т. VIII: 152.

	Бриан, Аристид, формирует французский кабинет, окт. 1915 г., т. VI: 100.

	Bridges,
  
	понтоны, т. VIII: 299;

	переносные стальные, т. VIII: 301.




	Брёй-сюр-Бар, захвачен 78-й дивизией, 4 нояб. 1918 г., т. V: 266.

	Брёй-сюр-Мёз, бой в ходе Маас-Аргоннской операции, 27 сент. 1918 г., т. V: 226.

	Бриэ, железорудный район, вожделенный для немцев, т. II: 6.

	«Бриллиант», британский крейсер в рейде на Зебрюгге, т. IV: 262.

	Брикенэ, захвачен 78-й дивизией, 2 нояб. 1918 г., т. V: 91.

	«Бристоль», британский военный корабль в сражении у Фолклендских островов, т. IV: 70.

	самолеты «Бристоль», т. VIII: 203.

	«Британия», британский линкор, торпедирован, 9 нояб. 1918 г., т. I: 399.

	«Британник», британское госпитальное судно, потоплено миной, 21 нояб. 1916 г., т. I: 389.

	Британско-американский фонд помощи войне, т. VII: 99.

	Броды, захвачены русскими, 28 июля 1916 г., т. I: 386, т. III: 120, 145.

	«Брок», британский эсминец, ночной бой с германскими эсминцами, т. X: 293-295.

	Браунинг, вице-адмирал сэр Монтегю Э., глава британской делегации в США, т. IV: 157.

	Browning machine-guns,
  
	описание, т. VIII: 84-87;

	показатели производства в США, т. XII: 284.




	Позиция Брюнхильды, местоположение, т. V: 84.

	Brusiloff, Gen. Alexei Alexeievitch,
  
	командует русским вторжением в Галицию, 1916 г., т. II: 42, 235, т. III: 119;

	биография, т. IX: 232-235.




	Brussels,
  
	оккупирован немцами, 20 авг. 1914 г., т. III: 14;

	вступление немцев описано Ричардом Хардингом Дэвисом, т. III: 271-273.




	«Брюссель», судно капитана Фрайатта, т. X: 265.

	Bryan, William Jennings,
  
	политика в отношении германской подводной войны, т. I: 321;

	уходит в отставку с поста государственного секретаря, т. I: 321.




	Бьюкен, Джон, описание отступления от Монса, т. III: 277-281.

	Бухарест, захвачен немцами, 6 дек. 1916 г., т. III: 222.

	Bucharest, Treaty of,
  
	между Румынией и Центральными державами, 6 мая 1918 г., т. I: 395, т. VI: 352;

	позиция Болгарии по нему, т. VI: 339.




	Buck, Maj.-Gen. Beaumont B.,
  
	отмечен за храбрость при Берзи-ле-Сек, т. V: 180;

	произведен в генерал-майоры, т. V: 182;

	командует 3-й дивизией в Сен-Миельской операции, 12 сент. 1918 г., т. V: 202.




	«Бакай» (37-я) дивизия, см. США, армия.

	Будапешт, большевистские беспорядки в, 1918-1919 гг., т. VI: 323.

	Буэнц, доктор Карл, германский секретный агент в США, т. X: 331.

	«Буффало» (92-я дивизия), см. США, армия.

	Буковина, оккупирована русскими, т. III: 122.

	Линии Булаир, оборонительные сооружения Галлиполи, т. IV: 24.

	Bulgaria,
  
	германский правитель, т. I: 96;

	поражение и капитуляция перед союзниками, 30 сент. 1918 г., т. I: 399, т. II: 94, 96, 216, т. III: 213, т. VI: 347, т. XI: 48;

	ключ к балканской ситуации, т. II: 28;

	инструмент Германии, т. II: 28;

	вражда к Сербии, т. II: 32;

	причины присоединения к Германии, т. II: 32;

	вступает в войну, 14 окт. 1915 г., т. II: 33, т. VI: 343;

	причины краха по Людендорфу, т. II: 329;

	мобилизация против Сербии, т. III: 156, т. VI: 342;

	вторжение в Румынию, 2 сент. 1916 г., т. III: 218;

	военнопленные, т. III: 404;

	потери, т. III: 404, т. XII: 289;

	влияние капитуляции на германский моральный дух, т. VI: 270;

	расовые характеристики, т. VI: 338;

	стремление к балканскому господству, т. VI: 339;

	географическое положение, т. VI: 341;

	отношение к союзникам, т. VI: 341;

	провозглашение нейтралитета, 1914 г., т. VI: 341;

	условия вступления в войну, т. VI: 341;

	антагонизм к России, т. VI: 342;

	Аграрная партия против войны, т. VI: 343;

	результат тевтонского союза, т. VI: 344;

	уступка Демотики Турции, т. VI: 344;

	трения с Германией, т. VI: 344;

	отношение к русской революции, т. VI: 344;

	спор с Турцией, 1918 г., т. VI: 345;

	большевизм в, т. VI: 346;

	условия перемирия с союзниками, т. VI: 347;

	денежный эквивалент потерь живой силы, т. XII: 25;

	стоимость войны, окт. 1915 — окт. 1919 гг., т. XII: 107;

	рост государственного долга, т. XII: 114;

	о военных операциях см. название кампании.




	Bullard, Lieut.-Gen. Robert Lee,
  
	командует 3-м армейским корпусом Американских экспедиционных сил, авг. 1918 г., т. V: 62, 167, 189, 383;

	командует 2-й армией, окт. 1918 г., т. V: 83, 246, 390;

	командует Тульским сектором, янв. 1918 г., т. V: 115;

	в Маас-Аргоннской наступательной операции, т. V: 219, 388;

	биография, т. IX: 218-221.




	Пули, см. Боеприпасы.

	Bülow, Gen. von,
  
	командует германской армией в первой битве на Марне, т. II: 184, т. III: 10;

	на Итальянском фронте, т. III: 247.




	Бюлов, принц Бернхард фон, биография, т. IX: 128-131.

	Бюльсон, захвачен 42-й дивизией, 6 нояб. 1918 г., т. V: 269.

	«Булварк», британский линкор взрывается, 26 нояб. 1914 г., т. I: 376.

	Бундесрат, германский, состав и полномочия, т. I: 71, 156.

	Bundy, Maj.-Gen. Omar,
  
	командир 2-й дивизии, т. V: 109, 132;

	биография, т. IX: 223-226.




	Бурат, захвачен болгарами, 23 янв. 1916 г., т. I: 384.

	Бердик, «Ма», мать Армии спасения во Франции, т. VII: 384.

	Бюр, учебный район для 1-й дивизии, т. V: 6.

	«Буреск», пароход, угольщик «Эмдена», т. IV: 188.

	Берни, вице-адмирал сэр Сесил, командует британским Флотом Канала, т. IV: 89.

	Бернем, генерал, командует 82-й дивизией в Сен-Миельской операции, 12 сент. 1918 г., т. V: 202.

	Ожоги, использование амбрина при лечении, т. VIII: 390.

	Бушнелл, Дэвид, изобретатель подводной лодки времен Войны за независимость, т. IV: 201.

	Бюзанси, захвачен 80-й дивизией, 2 нояб. 1918 г., т. V: 91, 217, 264.

	Телефон-зуммер, использование в бою, т. V: 318.

	Byng, Gen. Sir Julian,
  
	командующий британской Третьей армией, т. II: 214, т. III: 371;

	ведет битву при Камбре, нояб. 1917 г., т. III: 82, 337-340, т. VIII: 142;

	личные качества, т. III: 376.




	Бзура, место боев в ходе германской атаки на Варшаву, т. III: 129.




	C

	«Кабинга», пароход, приз германского рейдера «Эмден», т. IV: 172.

	Кабели, германская подводная лодка, сданная союзникам по мирному договору, т. XII: 225.

	Канатные дороги, итальянские воздушные, т. VIII: 303-306.

	Кадеты, российская политическая партия, цели, т. VI: 148.

	Cadorna, Gen. Luigi,
  
	член Межсоюзнического генерального штаба, т. III: 84;

	итальянский командующий в Изонцской кампании, т. III: 241;

	биография, т. IX: 225-229.




	Caillaux, Joseph,
  
	арестован по обвинению в государственной измене, 13 янв. 1918 г., т. I: 393;

	обвинен в предательской деятельности, т. VI: 106.




	Кайет, лес, взят французами 24 окт. 1916 г., т. I: 388.

	Calais,
  
	германское наступление на, т. III: 40;

	от Кале до Персии, цель Германии в плане мирового господства, 1913 г., т. II: 2.




	Колл, младший лейтенант Дональд М., награжден Медалью Почета Конгресса, т. X: 402.

	Каллаган, адмирал сэр Джордж, командующий британским Гранд-флитом, сменен Джеллико, 5 авг. 1914 г., т. IV: 88.

	Cambrai,
  
	германская база во Франции, т. II: 86;

	первая битва при, нояб. 1917 г., генерал-майор Суинтон о работе британских танков, т. II: 280;

	Byng's surprise attack, iii: 80, viii: 142, 156;
    
	описание Филипа Гиббса, т. III: 337-340,




	американские инженеры при, т. III: 82;

	захваченные германские пленные, т. III: 82;

	германское контрнаступление, т. III: 82;

	«лучше всего хранимый секрет войны», т. III: 337;

	приключения танкиста, т. III: 338;

	приказ по Танковому корпусу, 20 нояб. 1917 г., т. III: 340;

	вторая битва при, 27 сент. — 10 окт. 1918 г., т. II: 281, т. V: 213;

	захвачен союзниками, 9 окт. 1918 г., т. XI: 52.




	Сектор Камбре — Сен-Кантен, союзники прорывают линию Гинденбурга, 1918 г., т. III: 101.

	Cameron, Maj.-Gen. George H.,
  
	командует 4-й дивизией, май 1918 г., т. V: 128;

	командует 5-м корпусом, Сен-Миель, сент. 1918 г., т. V: 65, 202, 386;

	командует 5-м корпусом в Маас-Аргоннской операции, сент. 1918 г., т. V: 219, 388.




	Cameroons (Kamerun),
  
	завоевана союзниками, авг. 1914 — февр. 1916 гг., т. III: 252, т. XII: 279;

	площадь, т. XII: 279;

	население, 1916 г., т. XII: 279.




	«Камилла», пароход, судно помощи Бельгии, потоплено подводной лодкой, т. IV: 230.

	Camouflage,
  
	использование для обмана подводных лодок, т. IV: 311, т. VIII: 343, т. XI: 241;

	для маскировки пулеметов, т. V: 287;

	разработка, т. VIII: 136;

	в природе, т. VIII: 336;

	военное использование, т. VIII: 336-344, т. XI: 277, 291-295.




	Форт Камп-де-Ромен, местоположение в Сен-Миельском выступе, т. V: 199.

	«Кампбеллы идут», шотландская патриотическая мелодия, т. XI: 334.

	Canada,
  
	становится самоуправляющимся доминионом, 1867 г., т. I: 43;

	армия в Европе, июль 1916 г., т. III: 343;

	характеристики боевых сил, т. III: 343;

	военные потери, т. III: 404, 405;

	военнопленные, т. III: 404;

	численность армии, т. III: 405;

	политические условия до 1914 г., т. VI: 23;

	восторженный отклик на объявление войны, т. VI: 24;

	политическая ситуация, авг. 1914 г., т. VI: 25;

	военные пожертвования провинций, т. VI: 25;

	консерваторы выступают за тесную Имперскую федерацию, т. VI: 25;

	взгляд премьер-министра Бордена на Канаду как на «участвующую нацию» Британской империи, т. VI: 25;

	взгляд либералов на Имперскую федерацию, т. VI: 26;

	добровольцы, т. VI: 26;

	увеличение площади обрабатываемых земель, 1915 г., т. VI: 26;

	увеличение экспорта продовольствия, 1915 г., т. VI: 26;

	проблема двуязычных школ создает расовый антагонизм, т. VI: 27-28;

	Бурасса, лидер националистов, выступает против войны, т. VI: 30;

	провал вербовки среди франко-канадцев, т. VI: 31-36;

	проблемы призыва, т. VI: 31-36;

	англосаксы поддерживают призыв, т. VI: 31;

	рабочие против призыва, т. VI: 32;

	либералы поддерживают призыв, т. VI: 32;

	законопроект о призыве анонсирован, июнь 1917 г., т. VI: 32;

	законопроект о призыве принят, авг. 1917 г., т. VI: 33;

	Закон о военных избирательных правах, 1917 г., т. VI: 34;

	католическая церковь против призыва, т. VI: 34;

	результаты выборов, 1917 г., т. VI: 35;

	сторонники призыва формируют «юнионистскую» коалицию, т. VI: 35;

	разговоры о сецессии, т. VI: 36;

	беспорядки из-за призыва в Квебеке, март 1918 г., т. VI: 36;

	займы, размещенные в США, авг. 1914 — янв. 1917 гг., т. XII: 2;

	добыча угля, 1913-1917 гг., т. XII: 48;

	планы национализации железных дорог, т. XII: 90;

	стоимость войны, авг. 1914 — авг. 1919 гг., т. XII: 107;

	рост государственного долга, т. XII: 114;

	делегаты на мирной конференции, т. XII: 179;

	см. также Великобритания.




	Канадский сектор на Западном фронте, 1917 г., т. III: 343.

	«Канадцы», стихотворение У. Х. Огилви, т. X: 318.

	Канал-дю-Нор, форсирован союзниками, 25 сент. 1918 г., т. I: 397.

	Сектор канала, от Ипра до Вормезеле, т. V: 300.

	Канарейки, в качестве детекторов газа, т. XI: 324.

	Пушки, см. Артиллерия.

	Canopus, British battleship,
  
	в Галлиполи, т. IV: 33;

	во флоте Крэдока у Коронеля, т. IV: 64;

	в битве у Фолклендов, т. IV: 70.




	Cantigny,
  
	захвачен 1-й дивизией, 28 мая 1918 г., т. I: 395, т. III: 94, т. V: 31, 124;

	американские потери при, т. V: 33, 128, 141;

	значение захвата, т. V: 34;

	отчет Першинга о захвате, т. V: 380.




	Cantonments, U. S.,
  
	описание, т. XI: 155;

	солдатская жизнь в, т. XI: 159;

	строительство, т. XII: 125.




	«Кап Трафальгар», вооруженный германский лайнер, бой с британской «Карманией», 14 сент. 1914 г., т. IV: 199, т. X: 318-321.

	Мыс Хеллес, турецкие укрепления на, iv: 42.

	Мыс Йени-Шехр, турецкие укрепления на, iv: 42.

	Caporetto,
  
	Итальянская катастрофа при, 21 окт. — 1 нояб. 1917 г.,

	влияние на Западный фронт, ii: Введ. xx;

	разгром итальянцев перед австрийским наступлением, ii: 246;

	массовая сдача итальянцев в плен, ii: 246;

	деморализация армии, iii: 247;

	причины разгрома, ii: 248, vi: 129;

	отступление остановлено на реке Пьяве, ii: 250;

	влияние на итало-славянское единство, vi: 362.




	Трехпланные самолеты «Капрони», viii: 223.

	Карабинеры, итальянская военная полиция, ii: 242.

	Углекислый газ, удушающие свойства, viii: 166;

	Угарный газ, ядовитые свойства, viii: 166-168.

	Карбонилхлорид, см. Фосген.

	Carden, Vice-Adm.,
  
	командует британскими военно-морскими силами в Средиземном море, 1915 г., iv: 28;

	при Галлиполи, iv: 31;

	уходит в отставку, 16 марта 1915 г., iv: 32.




	Каранси, французская атака при, 11-12 мая 1915 г., i: 380.

	Carignan-Sedan-Mézières railroad,
  
	жизненная важность для немцев, v: 387;

	под угрозой в ходе Мез-Аргоннского наступления, v: 387.




	«Кармания», вооруженный британский лайнер, бой с немецким «Кап Трафальгар», 14 сент. 1914 г., iv: 199, x: 318-321.

	«Карнарвон», британский крейсер у Фолклендских островов, вооружение, iv: 70.

	«Карнетта», пароход, судно помощи Бельгии, потоплено подводной лодкой, iv: 230.

	Карниола, столкновение итальянцев и югославов в, vi: 364.

	Carpathian Mts.,
  
	попытки русских форсировать, 1915 г., ii: 26;

	описание кампаний Людендорфом, ii: 360;

	топография, iii: 108;

	русские занимают перевалы, сент. 1914 г., iii: 124;

	австрийские атаки, янв. — март 1915 г., iii: 132;

	см. также Русский фронт.




	Carpenter, Capt.,
  
	командир «Виндиктив» во время рейда на Зебрюгге, iv: 263;

	отчет о рейде на Зебрюгге, iv: 266.




	Carrel, Dr. Alexis,
  
	изобретает метод Карреля-Дакена для лечения инфицированных ран, viii: 369, ix: 312, xi: 289;

	получает Нобелевскую премию, 1912 г., ix: 310;

	биография, ix: 310-313.




	Метод Карреля-Дакена, описание, viii: 369-372, ix: 312, xi: 289.

	Carso Plateau,
  
	описание, ii: 244, iii: 239;

	итальянское наступление через, июнь 1915 г. — окт. 1917 г., ii: 245;

	см. также Итальянский фронт.




	Carson, Sir Edward,
  
	лидер ольстерской оппозиции ирландскому гомрулю, vi: 53, 60;

	биография, ix: 50-53.




	Кэри, генерал Лангль де, командует французской армией в первой битве на Марне, ii: 184.

	Casement, Sir Roger,
  
	повешен за государственную измену, 3 авг. 1916 г., i: 386, vi: 60, ix: 53;

	переговоры с Германией, vi: 57;

	взят в плен, vi: 58.




	«Кассин», эсминец США, торпедирован, отчет о, iv: 343.

	Кастеллетто, взорван итальянцами, viii: 311.

	Castelnau, Gen.,
  
	командует французскими силами в Лотарингии, iii: 16;

	останавливает немцев при Руа, сент. 1914 г., iii: 38;

	назначен начальником штаба, дек. 1914 г., iii: 46;

	при Вердене, iii: 304.




	Casualties,
  
	среди войск, атакующих с танками, ii: 284;

	общее число в войне, iii: 403;

	классификация воюющими сторонами, iii: 404;

	смерть гражданского населения из-за войны, iii: 405;

	процент ранений головы, viii: 64;

	в Мировой войне по сравнению со всеми другими войнами, 1800—1913 гг., xii: 25;

	денежный эквивалент потерянной живой силы, военной и гражданской, xii: 25;

	общие боевые потери по странам, xii: 288;

	см. также под заголовками кампаний, битв и стран.




	Каттаро, подвергся бомбардировке французов и британцев, 24 авг. 1914 г., i: 375.

	Caucasus,
  
	военные операции в, окт. 1914 г. — янв. 1915 г., ii: 91-92; iii: 260-263, xi: 29;

	ранняя история, vi: 231;

	конфликт расовых интересов, vi: 231;

	российское неэффективное управление в, vi: 231;

	требование самоуправления, 1905 г., vi: 231;

	влияние Русской революции, vi: 232;

	возникновение новых наций в ходе Русской революции, vi: 233.




	Бомбардировочные самолеты «Кодрон», viii: 223.

	Causes, of War,
  
	обобщено д-ром Чарльзом У. Элиотом, i: Введ. vii;

	сложность, i: 2;

	конфликт политических систем, i: 4;

	конфликт националистических устремлений, i: 5;

	элемент индивидуальной ответственности, i: 5;

	немецкое желание войны, i: 8;

	колониальное соперничество, i: 14;

	англо-германское экономическое соперничество, i: 78, 121;

	немецкие амбиции на мировое господство, i: 83;

	убийство эрцгерцога Франца Фердинанда, i: iii;

	заявление канцлера фон Бетман-Гольвега о, i: 117;

	заявление вице-канцлера Гельфериха о, i: 119;

	заявление д-ра Дернбурга о, i: 120;

	заявление немецких «интеллектуалов» о, i: 120;

	расовый элемент в, i: 120;

	немецкие территориальные амбиции, i: 122;

	немецкое оправдание русской угрозой, i: 137, 139;

	немецкое заявление об английской ответственности, i: 193;

	князь Лихновский отрицает англо-германскую коммерческую ревность, i: 193;

	анализ Людендорфа, ii: 346;

	см. также Германия, ответственность за войну.




	Cavalry,
  
	функция в палестинской кампании, ii: 93;

	фельдмаршал Хейг о ценности, ii: 120;

	немецкий военный критик о важности, ii: 260;

	использование в Сен-Миельской операции, v: 206;

	см. также под армиями каждой страны.




	Cavell, Edith,
  
	казнена 12 окт. 1915 г., i: 382;

	история, x: 172;

	предана Гастоном Кьеном, x: 352.




	«Механизм С. С.» для синхронизации огня пулемета через лопасти пропеллера самолета, viii: 214-216.

	Сесил, лорд Роберт, сторонник Лиги Наций, xii: 155.

	Кладбища для погибших Американских экспедиционных сил во Франции, v: 331, 400.

	Central Committee for Relief of Jews Suffering Through the War, vii: 352;
  
	см. также Евреи.




	Центральный совет делегатов собирается в Берлине, 16 дек. 1918 г., vi: 283.

	Central Powers,
  
	установлено единство командования, ii: 330;

	общий стратегический план на Восточном фронте, iii: 110;

	мобилизованная численность, iii: 430;

	военные потери, iii: 404;

	военнопленные, iii: 404;

	мирные предложения, 12 дек. 1916 г., vi: 313;

	антиславянская политика, vi: 360;

	стоимость войны, xii: 27, xii: 107;

	рост национальных долгов, xii: 114;

	see also,

	Австро-Венгрия;

	Болгария;

	Германия;

	Турция.







	Центральное архивное управление, Американские экспедиционные силы, v: 402.

	Зерновые, отправленные в Европу США, 1916—1918 гг., xii: 37.

	Река Черна, сербская атака на болгар при, 15 сент. 1918 г., iii: 213.

	Чернавода, захвачена тевтонцами, 25 окт. 1916 г., i: 388, iii: 221.

	Железная дорога Чернавода-Констанца, тевтонцы получают контроль над, iii: 221.

	Цетинье, захвачено австрийцами, 13 янв. 1916 г., i: 384.

	Châlons,
  
	оставлен союзниками, 28 авг. 1914 г., i: 375;

	взят французами, 11 сент. 1914 г., i: 375;

	система окопной обороны, v: 44.




	Чемберлен, Остин, ответственность за провал в Месопотамии, iii: 364.

	Чемберлейн, бригадный генерал Уильям, командует железнодорожным резервом, Первая армия, Американские экспедиционные силы, v: 305.

	Champagne,
  
	французское наступление в, сент. 1915 г., ii: 25, iii: 46;

	как возможный сектор для немецкого весеннего наступления, 1918 г., ii: 67;

	немецкое наступление остановлено, 15-17 июля 1918 г., v: 47, 129, 155, viii: 146-148;

	участие Американских экспедиционных сил в обороне союзников, 15-17 июля 1918 г., v: 148-158.




	Шампиньоль, атакован 77-й дивизией, 1 нояб. 1918 г., v: 263.

	Шамнёвиль, захвачен немцами, 27 февр. 1916 г., i: 384.

	Chanak,
  
	город на Дарданеллах, iv: 24;

	подвергся бомбардировке союзников, 6 марта 1915 г., iv: 45.




	Channel ports,
  
	важность для союзников, ii: Введ. viii;

	немецкое наступление на, 1918 г., ii: 75, iii: 38, 359;

	противоположные взгляды виконта Френча и Жоффра на важность, ii: 172;

	бельгийское побережье эвакуировано немцами, окт. 1918 г., ii: 214.




	«Песнь отъезда», французская патриотическая песня, xi: 333.

	Чепмен, Виктор, член эскадрильи «Лафайет», погиб под Верденом, iii: 391.

	Древесный уголь, использование в противогазах, viii: 176.

	«Атака танковой бригады», стихотворение Вильды Соваж Оуэнс, xi: 267.

	«Шарлемань», французский броненосец при Галлиполи, iv: 31.

	Шарлеруа, захвачен немцами, 21-23 авг. 1914 г., i: 375.

	Charles Francis, Emperor of Austria-Hungary,
  
	восходит на престол, 21 нояб. 1916 г., i: 388;

	тайное письмо принцу Сиксту с просьбой о мире, март 1917 г., ii: 63, 315;

	примирительная политика, vi: 313;

	свергнут социалистической революцией, 1918 г., vi: 317;

	письмо с призывом к королю Румынии Фердинанду, vi: 317;

	покидает Австрию, 23 марта 1919 г., vi: 319;

	биография, ix: 371-373.




	Шарпантри, захвачен 35-й дивизией, 27 сент. 1918 г., v: 227.

	Шартев, захвачен 3-й дивизией, v: 383.

	Шассеры (егеря), описание, xi: 189.

	Château-Thierry,
  
	захвачен немцами, 1 июня 1918 г., ii: 154, iii: 93;

	Людендорф о боях Американских экспедиционных сил при, ii: 320;

	отбит Американскими экспедиционными силами и французами, 21 июля 1918 г., iii: 96, v: 184;

	немецкие попытки форсировать Марну при, отражены Американскими экспедиционными силами, 31 мая — 3 июня 1918 г., v: 35, 130, 134-135, 381-382, xi: 43;

	расположение и важность, v: 133;

	см. также Марна, битвы при, июль 1918 г.




	Шатору, завод противогазов США в, v: 324.

	Шатель-Шеэри, захвачен 28-й дивизией, 7 окт. 1918 г., v: 243.

	Шатийон, немцы форсируют плацдарм при, 15 июля 1918 г., v: 51.

	Лес Шатийон, взят 60-м пехотным полком, 5 нояб. 1918 г., v: 271.

	Шольн, захвачен британцами, 17 марта 1917 г., iii: 68.

	Шомон, главная штаб-квартира Американских экспедиционных сил, v: 100.

	Шомон-ан-Вексен, учебный район для 1-й дивизии, v: 121.

	Фонд помощи военным беженцам Челси, vii: 106.

	Шемери, захвачен 42-й дивизией, 6 нояб. 1918 г., v: 269.

	Chemical warfare,
  
	отравляющий газ впервые применен немцами в битве при Ипре, апр. 1915 г., iii: 42, 288, 320, xi: 316, xii: 285;

	первое применение против русских, iii: 288-292;

	описание отравленных газом Пьером Лоти, iii: 320-322;

	немецкие газометные батареи, v: 28;

	деятельность Химической службы армии США, v: 321-327, 401;

	развитие газовой войны, v: 321;

	виды использованных отравляющих газов, v: 321, viii: 166-172;

	горчичный газ, v: 321, viii: 171, xi: 321;

	фосген (карбонилхлорид), v: 321, viii: 168-170;

	производство газовых снарядов в США, v: 324, 325;

	изобретение в США сверхтоксичного газа, viii: Введ. ix;

	методы газовой атаки, viii: 162-165;

	газовые облака, viii: 162-164, xi: 316;

	газовые снаряды, описание и использование, viii: 164, xi: 320;

	отравление и удушье, различия, viii: 166-167;

	углекислый газ, удушающие свойства, 166;

	азот, удушающие свойства, viii: 166;

	угарный газ, ядовитые свойства, viii: 166, 167, 168;

	хлор, использование в газовых атаках, viii: 168-170;

	парообразные жидкие яды, использование в газовых атаках, viii: 170-172;

	дифосген, использование в газовых атаках, viii: 170;

	ксилилбромид (слезоточивый газ), использование в газовых атаках, viii: 170;

	хлорпикрин, использование в газовых атаках, viii: 171;

	чихательный газ, использование в газовых атаках, viii: 171;

	люизит, новый американский отравляющий газ, самый смертоносный из всех, viii: 172;

	методы защиты от газовых атак, viii: 173-179;

	кислородные шлемы, viii: 173;

	противогазы, viii: 174-178;

	использование древесного угля в противогазах, viii: 176;

	вентиляторы для сдувания отравляющих газов, viii: 178;

	использование нейтрализующих реагентов, viii: 178;

	влажные одеяла в качестве воздушных шлюзов, viii: 178;

	производство отравляющих газов в США на арсенале Эджвуд, viii: 179-187, xii: 285;

	газовая гангрена, xi: 287;

	международное право о, xi: 313;

	общее описание, xi: 313-323.




	Chemin des Dames,
  
	битва и захват немцами, 27 мая 1918 г., i: 395, ii: 76, 154, v: 132;

	немцы выбиты из, 1917 г., iii: 73-76;

	учебный район для 26-й дивизии, v: 117.




	«Чемунг», пароход, американский пароход торпедирован, 26 нояб. 1916 г., i: 389.

	Шеннери, захвачен 2-й дивизией, 1 нояб. 1918 г., v: 263.

	Шеппи, захвачен 35-й дивизией, 26 сент. 1918 г., v: 225.

	Долина Кьяповано, итальянская цель в наступлении 1917 г., ii: 58.

	Children in the War, xi: Intro. ix-xiii, 56-84;
  
	письма, xi: 60, 74-84;

	храбрые бельгийские мальчики, убегающие на войну, xi: 67;

	Пруден Мариус, мальчик-связной, xi: 69;

	«Маленький сербский сержант», xi: 69;

	американская помощь европейским, xi: 84-93.




	Chile,
  
	нейтралитет во время войны, vi: 390;

	спор о Такна-Арика с Перу, vi: 390.




	Чайлз, капитан Марцеллус Г., получает Медаль Почета Конгресса, x: 401.

	Шилли, взят французами, 4 сент. 1916 г., i: 386.

	China,
  
	под игом иностранцев, i: 18;

	побежден Японией в войне 1894 г., i: 20;

	вынужден принять политику «открытых дверей», i: 38;

	политика США «открытых дверей» в, i: 57;

	особые японские интересы в, признанные соглашением Лансинга-Исии, 1917 г., i: 58;

	международное положение, 1914 г., i: 63;

	разрывает дипломатические отношения с Германией, 14 марта 1917 г., i: 389;

	объявляет войну тевтонским союзникам, 14 авг. 1917 г., i: 390;

	труд кули во Франции, ii: 377, xii: 80, xii: 85;

	осада Циндао, iii: 257;

	Циндао захвачен немцами, 1897 г., iii: 259;

	происхождение фразы «желтая опасность», vi: 248;

	японские требования к, 1915 г., vi: 385;

	добыча угля, 1913—1915 гг., xii: 48;

	отказывается подписать мирный договор с Германией, xii: 167;

	делегаты на мирной конференции, xii: 180;

	немецкие права в, переданы по мирному договору, xii: 206;

	Kiao-Chau (Shantung) transferred to Japan under Peace Treaty, xii: 209;
    
	см. также Киао-Чао; Шаньдун.







	«Китайский мальчик-гражданин», письмо от, xi: 179.

	Чипилли-Ридж, 33-я дивизия прорывает немецкую линию при, 1 авг. 1918 г., v: 260.

	Хлорная известь, количество, выданное армией США, v: 324.

	Chlorine,
  
	впервые использован немцами в газовой атаке при Ипре, апр. 1915 г., iii: 42, 288, 320, xi: 316, xii: 285;

	ядовитые свойства, viii: 166, 168;

	использование в химической войне, viii: 168-170;

	производство на арсенале Эджвуд в США, viii: 183.




	Chlorpicrin,
  
	описание, v: 321;

	использование в химической войне, viii: 171;

	производство на арсенале Эджвуд в США, viii: 185.




	«Чойсинг», пароход, выжившие с «Эмдена» переправляются с «Айеши» на, iv: 192.

	Холм, предмет спора Польши и Украины, vi: 248.

	Хроноскоп, для измерения времени реакции, viii: 352.

	Chunuk Bair,
  
	турецкая крепость при Галлиполи, iii: 172;

	атака АНЗАК на, iii: 173, 356-358;

	см. также Галлиполийская кампания.




	Churchill, Winston Spencer,
  
	сторонник атаки на Дарданеллы, ii: Введ. x, xiv, 29, 200;

	ответственность за катастрофу при Галлиполи, ii: 198, 200;

	член Военного совета британского кабинета, ii: 198;

	защищает Дарданелльскую кампанию, ii: 205, iv: 56;

	биография, ix: 44-47.




	Сьерж, атакован 37-й дивизией, 28 сент. 1918 г., v: 229.

	Ченжковице, захвачен немцами, 2 мая 1915 г., i: 380.

	Чимоне, гора, взята итальянцами, 25 июля 1916 г., i: 386.

	Бюро гражданства, образовательная работа среди Американских экспедиционных сил, vii: 282.

	Чивидале, взят немцами, 28 окт. 1917 г., iii: 247.

	Гражданская война, генерал Морис о стратегии, в сравнении с Мировой войной, ii: Введ. xiii.

	Civilian deaths,
  
	из-за войны, iii: 405;

	денежная стоимость, xii: 25.




	Клам-Мартинич, премьер-министр Австро-Венгрии, назначение на пост, vi: 313.

	Clarkson, Grosvenor B.,
  
	директор Совета национальной обороны США, xii: 115;

	о причинах высокой стоимости жизни, xii: 142-148.




	Клаузевиц, генерал Карл фон, влияние на развитие немецкого милитаризма, i: 166.

	Клэй, капитан У. Л., изобретатель бронебойной пули, viii: 60.

	Договор Клейтона-Булвера, между США и Великобританией о Панамском канале, i: 86.

	Clemenceau, Georges,
  
	делает разоблачения «Бонне Руж», vi: 105;

	формирует новый военный кабинет, нояб. 1917 г., vi: 106;

	не согласен с мирными целями президента Вильсона, vi: 108;

	публикует письмо императора Карла принцу Сиксту с предложением мира, vi: 315;

	биография, ix: 1-13, xi: 125;

	результаты на посту премьер-министра, ix: 12;

	взгляд на «Четырнадцать пунктов», ix: 13;

	библиография, ix: 13;

	вера в Фоша, ix: 151;

	на мирной конференции, xii: 149-163;

	исключает немцев из, xii: 162.




	Клермон-Ферран, учебная школа авиационной службы США в, v: 313.

	Клери-ле-Гран, взят 60-м пехотным полком, 1 нояб. 1918 г., v: 262.

	Клери-ле-Пети, захвачен 5-й дивизией, 2 нояб. 1918 г., v: 264.

	Клиффорд, преподобный Дж. Г., «Док из Пятого», капеллан морской пехоты США, x: 32-35.

	Часы, для самолетов, viii: 220.

	Ткань, противогазовая, количество, выданное армией США, v: 324.

	Coal,
  
	изобилие — секрет немецкой мощи, i: 267;

	немецкое производство, 1880—1913 гг., i: 267;

	захват французских шахт Германией, ii: 20;

	потребление Американскими экспедиционными силами, v: 331;

	голландские поставки из Германии, vi: 377;

	производство США, 1918—1919 гг., xii: 46;

	производство основными странами, 1913—1917 гг., xii: 47;

	военная цена, xii: 48;

	требования мирного договора о поставках Германией Франции, Бельгии, Италии, xii: 224.




	Береговая охрана, бойскауты в, xi: 104.

	«Костал», тип дирижаблей США, viii: 245, 256.

	Coblenz,
  
	подвергся бомбардировке авиаторами союзников, 1 окт. 1917 г., i: 392;

	плацдарм при, занят Американскими экспедиционными силами, 8 дек. 1918 г., i: 400, v: 394;

	условия вывода союзников из, xii: 261.




	Кошен, лейтенант, командир французской подводной лодки, подвиг при расчистке минного поля, iv: 375.

	Коды, обнаружение, v: 319.

	Коэткидан, лагерь артиллерийской подготовки в Бретани, v: 6.

	Coffin, H. E.,
  
	председатель Комитета по промышленной готовности, xii: 69;

	взгляды на промышленную готовность, xii: 69;

	член Консультативной комиссии Совета национальной обороны США, xii: 116.




	Кохалан, судья, возглавляет ирландско-американское движение за Ирландскую Республику, vi: 65.

	Холодильные установки, использование Американскими экспедиционными силами, v: 331.

	Кольмар, французское наступление в направлении, авг. 1914 г., iii: 16.

	Cologne, bridgehead at,
  
	занят британцами, 6 дек. 1918 г., i: 400;

	условия вывода союзников из, xii: 261.




	Колумбия, прогерманское отношение, vi: 392.

	Colonies,
  
	важная роль британских, в победе в войне, i: 13;

	потеря немецких, i: 13;

	немецкий просчет в лояльности британских, i: 14;

	роль французских, в окончательной победе, i: 14;

	европейское соперничество за, главная причина войны, i: 14;

	эра колонизации европейскими нациями, i: 26;

	влияние на развитие военно-морской мощи, i: 28;

	колонизация в XIX веке, i: 37;

	на Дальнем Востоке, i: 38;

	экспансия — важный мотив в немецкой военной политике, ii: 13.




	«Колумбия», пароход, американский пароход потоплен подводной лодкой, 7 нояб. 1916 г., i: 388.

	Кольер, сержант Уилбур Э., получает Медаль Почета Конгресса, x: 388.

	Combles,
  
	захвачен союзниками, 26 сент. 1916 г., i: 388, iii: 58, 59;

	отбит союзниками, 30 авг. 1918 г., ii: 158.




	Национальный бельгийский комитет помощи и продовольствия, организация, vii: 120.

	Commerce,
  
	национальное соперничество, i: 262;

	английская блокада угрожает крахом немецкой, vi: 253;

	см. также Торговля, под названием страны.




	Commerce raiders,
  
	немецкая, подвиги «Эмдена», iv: 166-194;

	«Кёнигсберг», карьера в Индийском океане, iv: 195;

	«Карлсруэ», деятельность в Атлантике, iv: 196;

	«Кёнигин Луиза», операции в Ла-Манше, iv: 197;

	«Метеор», деятельность на Балтике, iv: 197;

	«Мёве», переоборудованное торговое судно, iv: 197;

	«Зееадлер», iv: 198;

	«Вольф», гидроавианосец, iv: 198.




	Commissaries, political, in Russia,
  
	деморализовать армию, iii: 268;

	Совет народных, диктатура, vi: 181;

	см. также Россия.




	Комиссия по оказанию помощи Бельгии, vii: 116-144.

	Committee, of Mercy, vii: 87;
  
	для детей-сирот Франции, vii: 105.




	Communication, lines of,
  
	французские железные дороги, доступные для использования Американскими экспедиционными силами, 1918 г., v: 110;

	между Францией и Германией, v: 214.




	Compass,
  
	для самолетов, viii: 220;

	гирокомпас Сперри, viii: 348.




	Товарищи по службе, vii: 284.

	«Ведение войны», маршал Фош, ix: 152.

	Всеобщая конфедерация труда, французский профсоюз, политическая деятельность, vi: 110.

	Congo,
  
	бельгийская эксплуатация, i: 50;

	создание Свободного государства Конго, i: 50.




	Конголезская конференция, 1884—1885 гг., i: 16.

	Берлинский конгресс, 1878 г., i: 16.

	Медаль Почета Конгресса, список и подвиги получателей во время войны, x: 388-402.

	Коннер, бригадный генерал Фокс, начальник оперативного отдела, Генеральный штаб Американских экспедиционных сил, v: 102.

	Connolly, James, Sinn Fein leader,
  
	ранен во время дублинских беспорядков, апр. 1916 г., vi: 60;

	командующий «Ирландской Республикой», ix: 53.




	Лица, отказывающиеся от военной службы по убеждениям, обращение с, в Великобритании, vi: 8.

	Воинская повинность, см. под названием страны.

	Консевуа, инженеры США наводят мост через Маас, 8 окт. 1918 г., v: 245.

	Constantine, King of Greece,
  
	отрекается от престола, 12 июня 1917 г., i: 390;

	противник дела союзников, iii: 202;

	биография, ix: 380-382.




	Константинеско, М., изобретатель «механизма С. С.» для регулирования стрельбы с самолета, viii: 215.

	Constantinople,
  
	российские амбиции на, i: 63;

	захвачен турками, 1453 г., i: 90;

	Галлиполи — база обороны, ii: 27;

	ключ к раннему окончанию войны, ii: 29;

	ранняя история, iv: 18;

	see also

	Галлиполийская кампания;

	Турция.







	Константинопольская конвенция, 1888 г., Суэцкий канал нейтрализован, i: 15.

	Constanza,
  
	захвачена тевтонскими силами, 23 окт. 1916 г., i: 388, iii: 221;

	подверглась бомбардировке российского флота, 11 нояб. 1916 г., i: 388.




	Учредительное собрание, российское, распущено большевиками, янв. 1918 г., vi: 185.

	Контрабанда, см. Германия, блокада.

	Контракты, между немецкими и союзными гражданами, положения мирного договора о статусе и методах исполнения, xii: 240-243.

	Конвойная служба, трудности, iv: 317.

	Кук, лейтенант С. У., соизобретатель устройства для сброса глубинных бомб, iv: 331.

	Кооперативные общества, Сибирь, организация землевладельцев-крестьян, vi: 191.

	Кордит, состав и взрывчатые свойства, viii: 6.

	Corfu,
  
	резиденция сербского правительства перенесена в, iii: 160;

	встреча югославских представителей в, авг. 1917 г., vi: 359.




	«Корморан», пароход, переоборудован в вспомогательный крейсер экипажем «Эмдена», vi: 169.

	«Корнуолл», британский крейсер при Фолклендах, iv: 70.

	Корнуолл, Джек, героический британский бойскаут, xi: 98.

	Cornwallis, British battleship,
  
	потоплен, 9 янв. 1917 г., i: 389;

	при Галлиполи, iv: 33.




	Coronel, battle of,
  
	1 нояб. 1914 г., iv: 64-68, ix: 308;

	сравнение противоборствующих флотов, iv: 64, 65;

	отчет фон Шпее о, iv: 66;

	британский отчет о, iv: 67;

	потери, iv: 68;

	сэр Генри Ньюболт о стратегии, iv: 68.




	Корпус, в сравнении с дивизией, v: 109.

	Cossacks,
  
	происхождение, vi: 146;

	борьба против большевиков, vi: 192.




	Cost of living,
  
	см. Цены;

	также под каждой страной.




	Cost of War,
  
	капитализированная стоимость потерянных жизней, iii: 406, xii: 25;

	важность денег как военного оружия, xii: 1;

	в сравнении с предыдущими войнами, xii: 24;

	стоимость уничтоженного имущества, xii: 24, xii: 25;

	экономические потери в живой силе, xii: 25;

	стоимость потерь производства, xii: 26;

	стоимость потопленного тоннажа, xii: 26;

	стоимость для союзников и Центральных держав, xii: 27, xii: 107;

	значение «стоимости войны», xii: 105;

	трудности вычисления денежного эквивалента, xii: 105;

	диапазон расходов, xii: 105;

	расходы различных воюющих сторон, xii: 106-107;

	методы сбора военных средств, xii: 107-114;

	налогообложение против заимствований, xii: 107;

	рост национальных долгов воюющих сторон, xii: 114;

	см. также под каждой воюющей стороной.




	Костин, рядовой Генри Г., получает Медаль Почета Конгресса, x: 394.

	Кот-де-Шатийон, захват, 42-й дивизией, 16 окт. 1918 г., v: 84, 250, 252.

	Кот-де-Мёз, взяты в Сен-Миельской операции, 12-13 сент. 1918 г., v: 69.

	Хлопок, не в британском списке контрабанды, ii: 21.

	Куломье, немцы отброшены у, в первой битве на Марне, iii: 32.

	Council of National Defense, U. S.,
  
	см. Соединенные Штаты, Совет национальной обороны.




	Курселет, взят союзниками, 15 сент. '16 г., i: 388.

	Courland,
  
	ранняя история, vi: 226;

	Республика, основана в апр. '18 г., xii: 279;

	площадь, xii: 279;

	население, апр. '18 г., xii: 279;

	см. также Прибалтийские губернии.




	Курту, взят штурмом французами в первой битве на Сомме, '16 г., iii: 58.

	«Ковингтон», транспорт США, потоплен 1 июля '18 г., i: 397, iv: 337.

	Краков, действия русских против, '14 г., iii: 127.

	Крэдок, адм. сэр Кристофер, командующий разбитой британской эскадрой в битве при Коронеле, iv: 63, ix: 308.

	Крэнделл, мисс Мэрион Г., американская сотрудница «Игрек» (Y.M.C.A.) при французских войсках, погибла, vii: 313.

	«Кресси», британский крейсер, потоплен подлодкой U-9, 22 сент. '14 г., iv: 205, x: 274-280, xi: 234.

	Крайл, полк. Джордж У., первым продемонстрировал закись азота в качестве анестетика, vii: 68.

	Croats,
  
	ранняя история, vi: 354;

	антагонизм к Италии, vi: 362.




	Военный крест (Croix de Guerre), награды американским сотрудникам «Игрек», vii: 275, 313.

	Кромарти, как британская военно-морская база, iv: 94.

	Кромер, лорд, председатель комиссии по расследованию катастрофы при Галлиполи, ii: 197.

	Cronkhite, Gen. Adelbert,
  
	командир 80-й дивизии, v: 144;

	в Мёз-Аргоннском наступлении, v: 219.




	Кротерс, Рейчел, основательница организации «Stage Women's War Relief», vii: 343.

	Кронпринц Германии, см. Фридрих Вильгельм.

	Кронпринц Пруссии, см. Фридрих Вильгельм.

	Ctesiphon,
  
	британцы разбиты турками при, 3 янв. '16 г., i: 384, iii: 182;

	описание Арки, iii: 331;

	крах британской медицинской службы в битве при, iii: 367.




	Cuba,
  
	восстание против Испании, i: 56;

	объявляет войну Германии, 7 апр. '17 г., i: 389;

	долг перед США, xii: 18;

	делегат на Мирной конференции, xii: 180.




	Кюизи, лес, захвачен 79-й дивизией, 26 сент. '18 г., v: 224.

	Кукела, 1-й лейт. Луис, награжден Медалью Почета Конгресса, x: 388.

	Кюмьер, захвачен и потерян немцами, 23—27 мая '16 г., iii: 54, 312.

	Кюнель, захвачен 5-й дивизией, 14 окт. '18 г., v: 250.

	Кюрлю, захвачен британцами, 2 июля '16 г., i: 386.

	«Кушинг», американское судно, атаковано немецким самолетом, 28 апр. '15 г., iv: 218.

	Кастейс, кап. Фрэнк М., военная служба, x: 322.

	Кастер (85-я) дивизия, см. Армия США.

	Таможенные пошлины, германские, регулирование по Мирному договору, xii: 229.

	Куксхафен, бомбардирован британскими летчиками, 25 дек. '14 г., i: 378.

	«Циклоп», угольщик США, таинственное исчезновение, iv: 356.

	Кипр, приобретен Великобританией, i: 93.

	Киренаика, база турецких сил, вторгавшихся в западный Египет, iii: 190.

	Царь России, см. Николай II.

	Czechoslovakia,
  
	антибольшевистские силы в России, vi: 187, 192;

	захват Владивостока, июнь '18 г., vi: 192;

	нападение на Венгрию, апрель—май '19 г., vi: 326;

	антагонизм к Италии, vi: 362;

	независимость признана, vi: 399;

	немецкие элементы восстают против нового правительства, vi: 399;

	социалистическое движение в, '19 г., vi: 400;

	против большевизма, vi: 400;

	претендует на Тешин на Мирной конференции, vi: 400;

	долг перед США, xii: 18;

	делегаты на Мирной конференции, xii: 180;

	положения Мирного договора о независимости, xii: 197;

	использование немецких портов, положения Мирного договора, xii: 253;

	Республика основана, окт. '18 г., xii: 279;

	площадь, xii: 279;

	население, окт. '18 г., xii: 279;

	см. также Богемия.




	Czernin, Count, Austro-Hungarian Minister of Foreign Affairs,
  
	назначение на пост, vi: 313;

	мирное заявление, июль '17 г., vi: 314;

	уходит в отставку с поста министра иностранных дел, vi: 315.




	Czernowitz,
  
	взят русскими, 29 нояб. '14 г., i: 376, iii: 122;

	оставлен русскими, 5 янв. '16 г., i: 384;

	отбит русскими, 17—18 июня '16 г., i: 385, iii: 144;

	оккупирован тевтонцами, 3 авг. '17 г., i: 390.







	D

	«Даффодил», британский паром в рейде на Зебрюгге, iv: 262.

	Дагестан, Республика, сформирована кавказскими горцами, vi: 234.

	Dalmatia,
  
	итальянские претензии на, vi: 361;

	конфликт между итальянцами и югославами за обладание, vi: 365.




	Д'Амад, ген., командующий французскими силами при Галлиполи, iii: 167.

	Дамаск, захвачен британцами и арабами, 1 окт. '18 г., i: 399, iii: 199.

	Дамлу, место боев под Верденом, iii: 55.

	Даммартен, штаб 1-й дивизии, июнь '18 г., v: 143.

	«Зона опасности» при винтовочном огне, viii: 93.

	Дэниелс, Джозефус, биография, ix: 326-329.

	Данкль, ген., командует австрийской армией, вторгающейся в русскую Польшу, '14 г., iii: 118.

	Данневу, место боев в Мёз-Аргоннском наступлении, 26 сент. '18 г., v: 224.

	D'Annunzio, Gabriele,
  
	просоюзническая пропаганда во время итальянского нейтралитета, ii: 239, vi: 119, 124, ix: 343;

	манифест об итальянских претензиях на восточное побережье Адриатики, vi: 368;

	претендует на Фиуме, vi: 369;

	захватывает Фиуме, vi: 370;

	биография, ix: 343-345;

	автор «Песни Дарданелл», ix: 343;

	послание Америке, ix: 344.




	«Дантон», французский линкор, торпедирован, 19 марта '17 г., iv: 376.

	Danube River,
  
	как барьер против вторжения, iii: 151, 214;

	мост через, взорван румынами, iii: 221;

	интернационализирован по Мирному договору, xii: 248.




	Danzig,
  
	востребован Польшей, vi: 225;

	сделан вольным городом по Мирному договору, vi: 226, xii: 203.




	Dardanelles,
  
	русские ворота к морю, ii: 28, iii: 161;

	закрыты Турцией, сент. '14 г., ii: 28;

	стратегическое значение, ii: 29;

	Нарроус (Узости), критическая точка, ii: 29;

	топография берегов, iii: 165, iv: 21, 23;

	современные укрепления, iii: 165, iv: 23, 27, 45;

	ранняя история, iv: 18-22;

	ранние укрепления, iv: 19;

	закрыты Турцией для военных кораблей других наций, iv: 20;

	форсированы в 1807 г. адм. Даквортом, iv: 20;

	укреплены союзниками в Крымскую войну, iv: 20;

	форсированы в 1878 г. адм. Хорнби, iv: 21;

	значение для Турции, iv: 23;

	важность сочетания наземных и морских атак при форсировании, iv: 26;

	описание, xi: 14;

	см. также Галлиполийская кампания.




	Дарданелльская экспедиция, см. Галлиполийская кампания.

	Форт Дарданос, бомбардирован британцами, 19 февр. '15 г., iv: 43.

	Дар-эс-Салам, захвачен британцами, iii: 255.

	Davis, Richard Harding,
  
	описание вступления немцев в Брюссель, iii: 271-273;

	описание сожжения Лувена, iii: 273-277.




	Davison, Henry P.,
  
	председатель Военного совета Американского Красного Креста, vii: i;

	биография, ix: 339.




	автоматическая камера Де Рама для аэрофотосъемки, viii: 228, 333.

	De Valera, Prof. Eamonn,
  
	избран в Парламент, vi: 62;

	арест и побег из тюрьмы, vi: 65;

	избран президентом Ирландской Республики, ix: 55;

	обращение к Америке, ix: 55.




	Холм Мертвеца, под Верденом, битва, май '16 г., iii: 51, 53, 306, 308, 310, xi: 22.

	Дебене, ген., командующий 1-й французской армией, ii: 212.

	Debts, national,
  
	воюющих сторон, xii: 111-114;

	между гражданами Германии и союзных держав, положения Мирного договора об урегулировании, xii: 232-236.




	Награды, Медаль Почета Конгресса, список и подвиги награжденных во время войны, x: 388-402.

	«Выводы из мировой войны», ген. барона фон Фрейтаг-Лоринговена, краткое изложение, ii: 254.

	«Дефендер», британский эсминец в битве в Гельголандской бухте, iv: 240.

	«Дифенс», британский корабль, потоплен в Ютландском сражении, iv: 121.

	Defense,
  
	элементы в, iv: 4;

	французская система траншейной обороны, v: 12;

	метод обороны Гуро против инфильтрации, v: 46, 155, viii: 146-148;

	см. также Тактика.




	Defense of the Realm Act, British,
  
	как оружие против военных забастовок, vi: 14;

	использован для предотвращения забастовки электриков, февр. '19 г., vi: 20.




	Определения популярных военных терминов, xi: 359-362.

	Delcassé, Théophile,
  
	уволен с поста французского министра под давлением Германии, i: 99;

	отставка из правительства Вивиани, окт. '15 г., vi: 100.




	Санобработка (дезинсекция), службой спасения Американских экспедиционных сил, v: 331.

	Демир-Хисар, оккупирован болгарами, iii: 207.

	Демир-Капу, взят французами, 20 окт. '15 г., iii: 204.

	Democracy, in Europe,
  
	как результат войны, i: Введ. x;

	подъем в XIX веке, i: 29;

	среди американских колонистов, i: 29;

	развитие во Франции, i: 30;

	европейская реакция, 1814—40 гг., i: 32;

	провал движения 1848 г. в Германии, i: 32;

	рост национальных настроений в США, '04—'14 гг., i: 293.




	Demotika,
  
	уступлена Болгарии Турцией, vi: 344;

	Турция требует возврата, vi: 345.




	Denikin, Gen.,
  
	отчет о крахе русских армий, iii: 267-270;

	возглавляет борьбу с большевиками, vi: 192, 248.




	Denmark,
  
	война с Пруссией, 1864 г., i: Введ. vii;

	нейтральна во время войны, vi: 393;

	популярные настроения просоюзнические, vi: 393;

	военный рост судоходства, xii: 101.




	Depth bomb,
  
	эволюция, iv: 307;

	использование в борьбе с подводными лодками, iv: 317;

	разработка ВМС США, iv: 330;

	механизм запуска, iv: 331;

	изобретение «Y»-образной пушки, iv: 332;

	для сброса с самолетов, iv: 332;

	описание, viii: 281, xi: 239.




	«Der Kampf», максималистское издание, vi: 314.

	«Der Tag», германское «тысячелетие», xi: 195.

	«Дерфлингер», германский крейсер в битве у Доггер-банки, iv: 246.

	Dernburg, Dr. Bernhard,
  
	оправдывает германскую военную политику, i: 120;

	возглавляет германскую пропаганду в США, i: 274, 316;

	характеристика, ix: 353.




	«Derrière Chez Mon Père», французская солдатская песня, xi: 339.

	D'Esperey, Gen. Franchet,
  
	командует французскими войсками в первой битве на Марне, ii: 184, iii: 31;

	командует союзными войсками на Балканском фронте, ii: 218, iii: 212, vi: 347;

	подписывает перемирие с Венгрией, vi: 323.




	Эсминцы, эффективность против подводных лодок, viii: Введ. viii.

	Детонация взрывчатых веществ в сравнении со взрывом, viii: 1.

	Deutschland, German merchant submarine,
  
	прибывает в Балтимор, 9 июля '16 г., i: 334, iv: 214;

	отчет кап. Кенига о рейсе, iv: 215;

	подвиг при пересечении Атлантики, x: 271-274.




	Devastation of France,
  
	немцами при отступлении к линии Гинденбурга, iii: 67;

	французский протест нейтральным странам, iii: 68;

	германские оправдания, iii: 68.




	«Le Devoir», канадская националистическая газета, vi: 30.

	Д'Эйнкорт, сэр Э., участие в разработке танка, viii: 155.

	D.H. 10, британские бомбардировщики, viii: 204.

	«Демир-Хисар», турецкий миноносец в Эгейском море, iv: 49.

	Диас, ген., сменяет Кадорну на посту главнокомандующего итальянской армией, iii: 248.

	Дикебуш, сектор, Американские экспедиционные силы в, v: 286, 289.

	Дикинсон, проф. Г. Лоус, защита британских отказников по соображениям совести, vi: 8.

	Dickman, Maj.-Gen. Joseph T.,
  
	командует 3-й дивизией при Мези-Мулен, v: 51;

	командует 4-м корпусом при Сен-Мийеле, v: 65, 202, 386;

	командует 1-м корпусом в Мёз-Аргонне, v: 83, 132;

	командует 3-й дивизией при Шато-Тьерри, v: 132;

	командует оккупационной армией, v: 395.




	Дилбой, рядовой Джордж, награжден Медалью Почета Конгресса, x: 391.

	Диметилтритиокарбонат («скунсовый газ»), использование в химической войне, v: 322.

	Динан, немцы остановлены у, во время марша через Бельгию, авг. '14 г., iii: 12.

	Дифенилхлорарсин, использование в химической войне, v: 322.

	Дифосген, использование в химической войне, viii: 170.

	Дирижабли, см. Аэронавтика.

	Disarmament,
  
	англо-германские переговоры, '12 г., i: 106, 194;

	германский ответ на британские предложения, i: 195.




	Disease,
  
	статистика для армии США, v: 402, vii: 179, 193-196, 208-209;

	ранние трудности в профилактике, vii: 177;

	профилактические методы в армии США, vii: 193, 245-248;

	результаты профилактических методов, статистика для армии США, vii: 195;

	санитария, vii: 253;

	прививки против, vii: 253;

	предотвращение инфекций среди войск, viii: 392-397;

	антитифозная иммунизация, viii: 393;

	see also

	Инфекция;

	Медицинская наука;

	Санитария.







	Крест «За выдающиеся заслуги», награды сотрудникам «Игрек», vii: 272.

	«Божественное право королей», концепция кайзера, i: 68.

	Dixmude,
  
	оккупирован немцами, 10 нояб. '14 г., i: 376;

	эвакуирован немцами, 20 дек. '14 г., i: 376;

	оккупирован бельгийцами, 29—30 сент. '18 г., i: 397;

	германский отпор у, во время марша через Бельгию, '14 г., iii: 40.




	сектор Диксмюде-Ипр, наступление союзников, 28 сент. — 3 окт. '18 г., iii: 100.

	Джемаль-паша, командующий турецкими силами, действовавшими против Суэца, iii: 190.

	Дмитриев, ген., биография, iii: 119.

	Дмовский, Роман, лидер польских реакционных партий, vi: 220.

	Днестр, река, немцы разбиты у, в Галицийской кампании, '15 г., iii: 136.

	Dobrudja,
  
	германское завоевание, сент.—окт. '16 г., ii: 60, iii: 218-221;

	описание, iii: 215;

	катастрофическое румынское контрнаступление, окт. '16 г., iii: 220;

	спор между Германией и Болгарией из-за, vi: 344;

	захвачена болгарами, vi: 344.




	Доки, построены Американскими экспедиционными силами во Франции, v: 332, 400.

	Dogger Bank, battle of,
  
	британцы разбивают флот германских рейдеров, 24 янв. '15 г., iv: 246-253;

	свидетельства очевидцев, iv: 247-250;

	официальный отчет адм. Битти, iv: 250.




	Dogs in War,
  
	как тягловые животные для санитарных повозок, viii: 379;

	разнообразная деятельность, xi: 340-347;

	история «Кэпа», собаки Красного Креста, xi: 362-367;

	история «Пэта», продавца облигаций Свободы, xi: 396-402;

	влияние нехватки продовольствия на, xii: 40.




	Доммартен-ла-Монтань, захвачен 26-й дивизией, 12—13 сент. '18 г., v: 69, 212.

	Don Republic,
  
	основана в янв. '18 г., xii: 279;

	площадь, xii: 279;

	население, xii: 279.




	Dormans,
  
	28-я дивизия удерживает германскую линию у, 15 июля '18 г., v: 53;

	местоположение, v: 133.




	Дуэ, германская база во Франции, ii: 86.

	Douaumont Fort, at Verdun,
  
	захвачен немцами, 25—26 февр. '16 г., i: 384, ii: 189, iii: 48, 305;

	французы отбивают и теряют, 22—25 мая '16 г., i: 385, iii: 310;

	отбит французами, 24 окт. '16 г., i: 388, iii: 61.




	Doughboys,
  
	дух самоуверенности, i: 370;

	см. также США, Армия.




	Пончики, специализация Армии спасения, vii: 399.

	Дулкон, захвачен 5-й дивизией, 2 нояб. '18 г., v: 92, 264.

	Дозье, 1-й лейт. Джеймс К., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 395.

	Призыв, см. Воинская повинность под названием страны.

	«Дрейк», британский крейсер, торпедирован, 1 окт. '17 г., i: 392.

	Dresden, German cruiser,
  
	в битве у Коронеля, вооружение, iv: 65;

	в битве у Фолклендских островов, iv: 70;

	потоплен британцами близ Хуан-Фернандес, 14 марта '15 г., iv: 70.




	Дрина, река, форсирована австрийцами, вторгавшимися в Сербию, iii: 151.

	Сбрасываемые бомбы, viii: 76.

	Драммонд, сэр Джеймс Эрик, первый Генеральный секретарь Лиги Наций, xii: 186.

	Дубилье, Уильям, изобретатель противолодочного акустического устройства, iv: 308.

	Дублин, кровопролитные бои в, во время Ирландского восстания, vi: 60.

	Дубно, захвачен русскими, 11 июня '16 г., i: 385, iii: 144.

	Деревянные настилы, использование на грязных полях Фландрии, viii: 300.

	Неразорвавшиеся снаряды, разряжание, v: 326.

	Дуэйдар, турки разбиты у, апр. '16 г., iii: 191.

	Дафф, сэр Бошам, ответственность за провал в Месопотамии, iii: 364, 370.

	Блиндажи, подземная система, на линии Гинденбурга, v: 301.

	Дуклинский перевал, занят русскими, дек. '14 г., iii: 127.

	Duma, Russian,
  
	вновь созвана, 22 февр. '16 г., vi: 140;

	борьба против реакционного правительства, vi: 140, 142, 144;

	добивается увольнения Штюрмера с поста премьер-министра, vi: 142;

	Царь издает недатированный указ об увольнении, vi: 144;

	отказывается уйти в отставку, 10 марта '17 г., vi: 146;

	деятельность во время Революции, март '17 г., vi: 150-155;

	создает Временное правительство под руководством князя Львова, vi: 155;

	см. также Россия.




	Dumba, Dr. Constantin,
  
	посол Австро-Венгрии в Вашингтоне, i: 275;

	выслан из США за подстрекательство к забастовкам, i: 275.




	Dun-sur-Meuse,
  
	захвачен 61-м пехотным полком, 5 нояб. '18 г., v: 94, 271, 391;

	бомбардирован американскими летчиками, v: 311.




	Дюнан, Анри, влияние на организацию Международного Красного Креста, vii: 12.

	Duncan, Maj.-Gen. George B.,
  
	командир бригады в секторе Туль, янв. '18 г., v: 115;

	командует 77-й дивизией, май '18 г., v: 141.




	Dunkirk,
  
	бомбардирован немцами, 30 апр. '15 г., i: 380;

	бомбардирован немцами, 22 июня '15 г., i: 380;

	германское наступление на, '14 г., iii: 40.




	Данн, контр-адм. Герберт О., биография, ix: 295.

	Данн, Эдвард Ф., член ирландско-американской делегации на Мирной конференции, vi: 66.

	Durazzo,
  
	оккупирован австрийцами, 26 февр. '16 г., i: 384;

	военно-морская база в, уничтожена военными кораблями союзников, 1 окт. '18 г., i: 399;

	оккупирован итальянцами, 13 окт. '18 г., i: 399;

	отступающие сербы грузятся на корабли для эвакуации на Корфу из, '16 г., iii: 286.




	Душкин, Александр, посещает Европу для еврейской помощи, vii: 360.

	Дутов, ген., командует антибольшевистскими войсками в Сибири, vi: 192.

	Duval,
  
	предательский владелец «Bonnet Rouge», vi: 105;

	признан виновным и расстрелян, vi: 106.




	Дуайер, младший капрал Эдвард, награжден Крестом Виктории, x: 128.

	Красители, германские поставки союзникам, требования Мирного договора, xii: 224.




	E

	E-7, британская подлодка, подвиг в Мраморном море, iv: 211.

	E-9, британская подлодка, в германских водах, iv: 207.

	E-11, британская подлодка, дерзость в Мраморном море, iv: 210.

	E-14, британская подлодка, действия в Дарданеллах, iv: 209.

	E-50, британская подлодка, таранит подлодку, iv: 214.

	E-54, британская подлодка, топит подлодку, iv: 212.

	«Игл Хат», американский центр «Игрек» в Лондоне, vii: 288, 300.

	Ист, ген.-майор Морис о стратегическом значении кампаний на Востоке, ii: Введ. vii-xxiv.

	East Africa, German,
  
	завоевана союзниками, iii: 255;

	приобретена Великобританией, '18 г., xii: 271;

	площадь и население, xii: 271.




	East Prussia,
  
	русское вторжение в, авг. '14 г., ii: 24, 227, iii: 110-116;

	битва при Танненберге, авг. '14 г., ii: 24, iii: 112-116;

	влияние русского вторжения на первую битву на Марне, ii: 227;

	германские кампании против России, '14 г., отчет Людендорфа, ii: 353-357;

	план русского вторжения, iii: 110;

	значение, iii: 112;

	стратегия Гинденбурга, iii: 113;

	численность сил Гинденбурга, iii: 113;

	решительная германская победа у Мазурских озер, iii: 113;

	русское отступление, iii: 116;

	положения Мирного договора о плебисците, xii: 200.




	Eastern Front,
  
	укрепления, iii: 109;

	стратегические аспекты, iii: 110;

	австрийские стратегические планы, iii: 118;

	see also

	Восточная Пруссия;

	Галиция;

	Мазурские озера;

	Польша.







	Eastern Karelia,
  
	военное правительство установлено, май '19 г., xii: 279;

	площадь, xii: 279;

	население, xii: 279.




	Ebert, Friedrich,
  
	избран президентом Германии, февр. '19 г., vi: Введ. xiii, 292;

	назначен канцлером, нояб. '18 г., vi: 273;

	создает новое демократическое правительство, нояб. '18 г., vi: 277;

	заявляет о решимости правительства подавить спартакистов, 8 янв. '19 г., vi: 287;

	излагает политику Временного правительства, февр. '19 г., vi: 292;

	комментарии германской прессы о личности, vi: 293;

	биография, ix: 135-138.




	Economic strategy, in war,
  
	теория и пример, ii: 16;

	предложения союзников об антигерманском бойкоте, xii: 102.




	Ecuador,
  
	пролетарские волнения, vi: 392;

	делегаты на Мирной конференции, xii: 180.




	Экюре, захвачен 5-й дивизией, 8 нояб. '18 г., v: 272.

	Эджвудский арсенал, крупный завод США по производству отравляющих газов, viii: 179-187.

	Education,
  
	двуязычные школы закрыты в Канаде, vi: 29;

	Американские экспедиционные силы становятся «Колледжем в хаки», vii: 280;

	А. П. Стоукс проводит обследование для Американских экспедиционных сил, vii: 281;

	занятия в бараках Y.M.C.A., vii: 281;

	спрос на учебники в школах Американских экспедиционных сил, vii: 282;

	гарнизонные школы Американских экспедиционных сил, vii: 282;

	работа Бюро гражданства среди Американских экспедиционных сил, vii: 282;

	американские солдаты-студенты в университетах Франции и Великобритании, vii: 282, 290;

	Армейский образовательный комитет, vii: 282;

	университет Американских экспедиционных сил в Боне, vii: 282;

	работа Y.M.C.A. для военнопленных, vii: 306.




	Эдуард VII способствует англо-французской доброй воле, i: 98.

	Edwards, Maj.-Gen.,
  
	командует 26-й дивизией при Сен-Мийеле, сент. '18 г., v: 202;

	освобожден от командования, 24 окт. '18 г., v: 252.




	Склад личных вещей, Служба тыла, для заботы о вещах умерших, v: 331.

	Эггерс, сержант Алан Луис, награжден Медалью Почета Конгресса, x: 392.

	Яйца, импорт Германией, ii: 18.

	Эгли, полк., глава швейцарской разведки, судим за ненейтральные контакты с немцами, vi: 380.

	Egypt,
  
	британцы утверждаются в, 1882 г., i: 48;

	британский контроль признан Францией, '04 г., i: 99;

	антибританская германская пропаганда, iii: 188;

	политические волнения, iii: 188;

	операции против Суэцкого канала, iii: 189;

	турки начинают наступление в западном Египте, iii: 190;

	турки изгнаны, '16 г., iii: 191;

	племена подавлены, '16—'17 гг., iii: 191;

	недовольство британским господством, vi: 67;

	популярные протурецкие симпатии, vi: 68, 330;

	националистический крик против «британского угнетения», vi: 69;

	Великобритания объявляет протекторат над, 19 дек. '14 г., vi: 69, xii: 279;

	националистическое движение за независимость, '18 г., vi: 70;

	восстание, '19 г., vi: 71;

	германские права в, уступлены по Мирному договору, xii: 208;

	площадь, xii: 279;

	население, '14 г., xii: 279.




	Эйххорн, начальник берлинской полиции, смещен, 5 янв. '19 г., vi: 287.

	Эйхгорн, маршал фон, убит украинцем, vi: 187, 248.

	Eisner, Kurt,
  
	становится главой Баварской социалистической республики, нояб. '18 г., vi: 273, 280;

	обращается к германскому национальному правительству от имени берлинских спартакистов, vi: 288;

	убит, 21 февр. '19 г., vi: 298.




	El Arish,
  
	оккупирован турками, янв. '15 г., iii: 189;

	взят британцами, 22 дек. '16 г., iii: 192.




	Эль-Кубри, турки вступают в бой с британцами в окрестностях, iii: 190.

	Эль-Ташер, британцы разбивают суданцев, май '16 г., iii: 191.

	Эльба, интернационализирована по Мирному договору, правила судоходства, xii: 248.

	Electric drive,
  
	описание и преимущества, iv: 322;

	успешно применена на «U.S.S. New Mexico», iv: 322.




	Electric welding,
  
	использование при ремонте интернированных германских лайнеров, iv: 319;

	использование в США при строительстве кораблей, iv: 322.




	Эллес, ген., командующий британским танковым корпусом, iii: 377.

	Эллиотт, полк., лидер британских морских пехотинцев, погиб в рейде на Зебрюгге, iv: 264.

	Эллис, сержант Майкл Б., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 388.

	Ely, Maj.-Gen., Hanson E.,
  
	в звании полковника командует 28-м пехотным полком при Кантиньи, 28 мая '18 г., v: 124;

	назначен командовать 5-й дивизией, 21 окт. '18 г., v: 252.




	Emden, German commerce raider,
  
	подвиги, iv: 166-194;

	метод потопления захваченных судов, iv: 173;

	бомбардирует Мадрас, 18 сент. '14 г., iv: 174;

	атакует гавань Пенанга, 28 окт. '14 г., iv: 178;

	высаживает десант на остров Килинг, 9 нояб. '14 г., iv: 184;

	атакован «Сиднеем» у острова Килинг, 9 нояб. '14 г., iv: 185;

	уничтожение, отчет капитана «Сиднея», iv: 187;

	сводка рейдерской деятельности, iv: 189;

	десант на Килинге спасается на «Айеше», iv: 190-194.




	Эммих, ген. фон, командует германской атакой на Льеж, iii: 10.

	Emont Wood,
  
	зачищен 37-й дивизией 28 сентября 1918 г., т. V: 229;

	37-я дивизия отступает из него 29 сентября 1918 г., т. V: 230.




	Огневые позиции, дублирующие, позволяющие осуществлять ротацию артиллерии в траншеях, т. V: 14.

	«Императрица Мария», российский дредноут, взорван в Черном море, т. IV: 366.

	Enfield rifle,
  
	производственные мощности в США, т. V: 347;

	стандартная британская армейская винтовка, т. VIII: 95;

	показатели производства в США, т. XII: 284.




	Engineering,
  
	разработка в ВМС США, т. IV: 319;

	связь с войной, т. VIII: 298-302.




	Локомотивы, отправка американских паровозов во Францию, т. XII: 286.

	Англия, см. Великобритания.

	Франко-русский союз (Entente Cordiale), заключен между Францией и Россией в 1891 г., т. I: 98.

	Entertainment,
  
	театральная труппа 27-й дивизии, т. V: 299;

	деятельность «Over-There Theater League», т. VII: 277, 339-343;

	для Американских экспедиционных сил (A. E. F.), организованная ИМКА (Y. M. C. A.), т. VII: 277;

	в лагере Уинчестер, т. VII: 287;

	для Оккупационной армии, т. VII: 292;

	для Американских экспедиционных сил в Сибири, т. VII: 295;

	программа «Y» для ВМС, т. VII: 299;

	силами организации Stage Women's War Relief, т. VII: 346, 348.




	Enver Pasha,
  
	лидер младотурок, т. I: 109, т. IX: 270;

	командующий турецкой армией, т. III: 164;

	в Кавказской кампании, т. III: 260;

	биография, т. IX: 270-274.




	Эперлек, учебный район для 30-й дивизии, т. V: 300.

	Epieds, German stand at,
  
	при отступлении от Марны, 21 июля 1918 г., т. V: 184;

	генерал Дегут отмечает заслуги американцев при, т. V: 192.




	Эпионвиль, взят 91-й дивизией, 26 сентября 1918 г., т. V: 225.

	Эрзац, немецкий, т. I: 72.

	Erskine, Prof. John,
  
	член Армейской образовательной комиссии, т. VII: 282;

	директор по образованию университета Американских экспедиционных сил в Боне, т. VII: 283.




	Эрвин, бригадный генерал Джеймс Б., командует 6-й дивизией, август 1918 г., т. V: 197.

	Erzberger,
  
	лидер немецкой Партии Центра, т. VI: введ. xiii;

	становится министром финансов, июль 1919 г., т. VI: введ. xiii.




	Эрзурум, захвачен русскими, 15 февраля 1916 г., т. I: 384, т. II: 91, т. III: 262.

	Эрзинджан, захвачен русскими, 25 июля 1916 г., т. I: 386, т. III: 263.

	Эсека, захвачен французами, 30 октября 1915 г., т. I: 382.

	Esnes,
  
	местоположение, т. V: 217;

	4-й инженерный полк строит дорогу от него до Маланкура, сентябрь 1918 г., т. V: 226.




	Эссен, подвергся бомбардировке бельгийскими самолетами, 19 ноября 1915 г., т. I: 382.

	Траншея Эссен, захвачена и переоборудована французами, 1—3 октября 1918 г., т. V: 254.

	Эссе, захвачен 42-й дивизией, 12 сентября 1918 г., т. V: 211.

	Эссом-сюр-Марн, местоположение, т. V: 133.

	Эстер, оккупирован немцами, 10—11 апреля 1918 г., т. I: 395.

	Эстерне, разрушение немцами, т. III: 297.

	Esthonia,
  
	ранняя история, т. VI: 226;

	независимая Республика провозглашена, апрель 1918 г., т. VI: 230, т. XII: 279;

	площадь, т. XII: 279;

	население, 1918 г., т. XII: 279;

	см. также Прибалтийские губернии.




	Лес Эстре, захвачен 29-й дивизией, 23 октября 1918 г., т. V: 252.

	Etraye,
  
	под угрозой со стороны 33-й дивизии, 7 октября 1918 г., т. V: 82;

	гряда взята 29-й дивизией, 23 октября 1918 г., т. V: 86;

	захвачен 79-й дивизией, 9 ноября 1918 г., т. V: 272.




	Эйпен, уступлен Бельгии по Версальскому мирному договору, т. VI: 89, т. XII: 188.

	Europe,
  
	район наибольшего националистического развития, т. I: 9;

	расовое соперничество в, т. I: 21;

	расстановка сил наций в начале войны, т. II: 2;

	общие условия, зима 1917—1918 гг., т. V: 1, 113;

	военная ситуация в, 1 ноября 1918 г., т. V: 253.




	Эван-Томас, контр-адмирал Хью, командует 5-й эскадрой линейных кораблей британского флота в Ютландском сражении, т. IV: 110.

	Эверт, генерал, командующий русской армией на Буге, т. III: 119.

	Exermont Valley,
  
	склоны взяты 182-й бригадой, 28 сентября 1918 г., т. V: 229;

	тяжелые потери Американских экспедиционных сил при, 5 октября 1918 г., т. V: 240.




	Взрыв, сравнение с детонацией, т. VIII: 1.

	Фугасный снаряд, сравнение со шрапнелью, т. II: 288.

	Взрывчатые вещества, см. Боеприпасы.

	Extraterritoriality,
  
	разъяснение, т. I: 17;

	Япония отзывает права на, т. I: 18;

	Турция отзывает права на, т. I: 18.







	F

	«Фалаба», британский пароход, потоплен немецкой подводной лодкой, март 1915 г., т. I: 319, 378, т. IV: 218.

	Falkenhayn, Gen. Erich G. A. S. von,
  
	отправлен для возвращения Багдада, т. II: введ. xx, т. III: 196;

	вторгается в Румынию, т. II: 60, т. III: 218;

	сменен на посту начальника Генерального штаба Германии фон Гинденбургом, т. III: 61;

	биография, т. IX: 262.




	Falkland Islands, battle of,
  
	Британцы разбивают немецкий флот, 8 декабря 1914 г., т. I: 376, т. IV: 69-85, т. IX: 308;

	сила противоборствующих флотов, т. IV: 70;

	стратегия фон Шпее, критика, т. IV: 70;

	тактика Стерди, т. IV: 71;

	немецкий крейсер «Дрезден» спасается, т. IV: 74;

	британские потери, т. IV: 74;

	немецкие потери в людях и кораблях, т. IV: 74;

	значение победы, т. IV: 74;

	официальный отчет адмирала Стерди, т. IV: 75-79;

	свидетельства очевидцев, т. IV: 80-85.




	Фэллон, капитан Дэвид, храбрый командир танка, т. X: 165.

	Falmouth, British cruiser,
  
	потоплен, 19 августа 1916 г., т. I: 386;

	в сражении в Гельголандской бухте, т. IV: 241.




	Перевал Фальцарего, предел итальянского наступления в Кадоре, т. III: 234.

	«Фэннинг», эсминец США, захватывает немецкую подводную лодку, т. IV: 350.

	Остров Фаннинг, немцы уничтожают радиостанцию на, 7 сентября 1914 г., т. IV: 62.

	Фао, британцы высаживаются в, 7 ноября 1914 г., т. III: 180.

	«Прощание», стихотворение лейтенанта Роберта Николса, Королевская полевая артиллерия, т. VII: 389.

	самолет Фармана, т. VIII: 189.

	Farnsworth, Maj.-Gen. Charles S.,
  
	командует 37-й дивизией, июнь 1918 г., т. V: 145;

	в Марна-Энском наступлении, сентябрь 1918 г., т. V: 219.




	Фэй, Роберт, немецкий агент, заговоры с целью взрыва кораблей, т. X: 369-377.

	Фэй-ан-Э, местоположение в Сен-Миельском выступе, т. V: 199.

	Fayolle, Gen.,
  
	командует союзными силами, противостоящими немецкому наступлению на Париж, 1918 г., т. II: 152;

	награжден за кампанию на Сомме, т. III: 60.




	«Фирлесс», британский крейсер в сражении в Гельголандской бухте, т. IV: 240.

	Федерализм, развитие в Америке и Европе, т. I: 30.

	Ferdinand, Archduke Francis,
  
	см. Франц Фердинанд, эрцгерцог Австрийский.




	Ferdinand, Czar of Bulgaria,
  
	отрекается от престола, 5 октября 1918 г., т. I: 399, т. VI: 347;

	прокламация к армии, т. VI: 340;

	обращается к Германии, т. VI: 347;

	характер, т. IX: 378;

	биография, т. IX: 378-380.




	«Фердинанд Болгарский», стихотворение Д. С. П., т. IX: 376.

	Фердинанд, король Румынии, биография, т. IX: 399-401.

	Лес Фер, захвачен 42-й дивизией, 26 июля 1918 г., т. V: 58.

	Ferrero, Guglielmo, Italian historian,
  
	сравнение немецкого милитаризма с римским империализмом, т. II: 365-372;

	симпатия к союзникам, 1914 г., т. VI: 119.




	Удобрения, нехватка в Германии во время блокады, т. II: 18.

	Полевые бинокли для Американских экспедиционных сил, т. VIII: 326.

	Finland,
  
	подписывает мир с Германией, 7 марта 1918 г., т. I: 393;

	политическая история, 1809—1914 гг., т. VI: 196;

	предоставлена автономия, 1809 г., т. VI: 196;

	автономия отменена, 1899 г., т. VI: 196;

	угроза классовой революции, 1905 г., т. VI: 196;

	социалистическая тенденция в сейме, 1905 г., т. VI: 196;

	национализм подвергается нападкам со стороны российской бюрократии, 1914 г., т. VI: 196;

	немецкая помощь против русификации, т. VI: 196;

	провозглашает независимость, март 1917 г., т. VI: 198;

	база для российской революционной деятельности, 1917 г., т. VI: 198;

	большевистская революция, ноябрь 1917 г., т. VI: 198;

	Россия признает большевистское правительство, 1917 г., т. VI: 198;

	социалисты требуют объединения с российскими Советами, ноябрь 1917 г., т. VI: 198;

	Белая гвардия отозвана из Германии для подавления гражданской войны, т. VI: 198;

	генерал фон дер Гольц отправлен на помощь белым, т. VI: 199;

	Республика установлена умеренными социалистами, 1918 г., т. VI: 200;

	новое правительство признано Великобританией и США, 1918 г., т. VI: 200;

	большевизм подавлен Маннергеймом, 1918 г., т. VI: 200;

	происхождение жителей, т. VI: 200;

	площадь и население, т. XII: 279.




	Finland, U. S. transport,
  
	потоплен подводной лодкой, 2 ноября 1917 г., т. I: 392;

	торпедирован, 27 октября 1917 г., т. IV: 337.




	«Файрдрейк», британский эсминец в сражении в Гельголандской бухте, т. IV: 241.

	Первая помощь, важность при лечении раненых, т. VII: 178.

	Fisher, Adm. Lord John,
  
	ответственность за катастрофу при Галлиполи, т. II: 198, 200;

	взгляды на целесообразность Дарданелльской экспедиции, т. II: 203;

	биография, т. IX: 288-290.




	Фишер, профессор Ирвинг, анализ высокой стоимости жизни, введ.

	Фиск, контр-адмирал Брэдли Т., изобретает торпедоносец, т. IV: 335.

	Фиск, бригадный генерал Г. Б., начальник по подготовке Американских экспедиционных сил, сентябрь 1917 г., т. V: 102.

	Fismes,
  
	захвачен 32-й дивизией, 6 августа 1918 г., т. V: 61;

	взят и отбит американскими дивизиями, июль—август 1918 г., т. V: 189;

	генерал Дегут отмечает заслуги американцев при, 9 сентября 1918 г., т. V: 192.




	Физмет, захвачен 28-й дивизией, август 1918 г., т. V: 62.

	Fiume,
  
	конфликт итальянцев и югославов из-за, т. VI: 365;

	прибытие войск США в, т. VI: 366;

	итальянские делегаты выходят из состава Мирной конференции из-за спора о, т. VI: 368-370, т. XII: 159;

	оккупирован Д'Аннунцио, т. VI: 370;

	условно передан Италии, т. VI: 370.




	«Пять душ», стихотворение У. Н. Юэра, т. XI: 93.

	Флаба, захвачен 26-й дивизией, 8 ноября 1918 г., т. V: 271.

	Flanders, battles of:
  
	Oct., '14,
    
	характер местности, т. III: 38, т. VIII: 299;

	протяженность линии фронта, т. III: 38;

	Фош прорывает дамбы на Изере, т. III: 40;

	немцы отбиты, т. III: 40.




	Aug., '17,
    
	провал британского наступления, т. II: 56;

	критика Людендорфа, т. II: 343;

	описание, т. III: 78-80;

	продолжительность, т. III: 78;

	цели, т. III: 78;

	наступление союзников остановлено дождями, т. III: 79;

	Пашендейльский хребет захвачен канадцами, т. III: 79;

	территориальные приобретения союзников, сентябрь—октябрь 1917 г., т. III: 79;

	результаты, т. III: 79.




	Sept., '18,
    
	бельгийцы и британцы возобновляют наступление, т. V: 213.







	Фламандцы, провал немецкой пропаганды среди, т. VI: 86.

	Флер, захвачен союзниками, 15 сентября 1916 г., т. I: 388.

	Fleury, at Verdun,
  
	захвачен французами, 3 августа 1916 г., т. I: 386;

	захвачен немцами, 1916 г., т. III: 313.




	Флевиль, захвачен 16-м пехотным полком, 5 октября 1918 г., т. V: 240.

	«Флоренс Х.», грузовое судно, героизм экипажа, т. IV: 354.

	Florina,
  
	оккупирован союзниками, 18 сентября 1916 г., т. I: 388, т. III: 208;

	оккупирован болгарами, 17 августа 1916 г., т. III: 207, 208.




	«Летучий голландец», название, примененное к «Эмдену», т. IV: 187.

	Foch, Marshal Ferdinand,
  
	стратегия в наступлении союзников, 1918 г., т. II: 76-98, 212, т. V: 213;

	во второй битве на Марне, т. II: 77, 154;

	теории стратегии, т. II: 80, 81, 103, 137;

	перехватывает инициативу атаки у немцев, т. II: 84, т. V: 130;

	в звании подполковника, профессор общей тактики в Военной школе (École de Guerre), т. II: 103, 137, 220;

	вклад в победу в первой битве на Марне, т. II: 103, 138-142, 182, 184, 220;

	автор «Принципов войны», краткое изложение, т. II: 104;

	концепция разума как определяющего фактора победы, т. II: 138;

	о функциях генерала, т. II: 138;

	теории тактики боя, т. II: 138;

	командует 20-м корпусом в Нанси, 1914 г., т. II: 138;

	организует новую французскую армию, 1914 г., т. II: 138;

	знаменитая депеша во время первой битвы на Марне, т. II: 141, т. III: 33;

	назначен командующим французской Северной армией, октябрь 1914 г., т. II: 143, т. III: 38;

	затапливает Бельгию как защиту от немцев, 1914 г., т. II: 145;

	останавливает британское отступление у Ипра, 1914 г., т. II: 145, 220;

	командует французами в битве на Сомме, июль 1916 г., т. II: 148;

	назначен координатором операций союзников, декабрь 1916 г., т. II: 148;

	назначен начальником штаба французской армии, март 1917 г., т. II: 148;

	отправляет подкрепления, чтобы остановить итальянское бегство, т. II: 149;

	французский представитель в Высшем военном совете союзников, т. II: 149;

	назначен главнокомандующим союзными войсками на Западном фронте, 28 марта 1918 г., т. II: 151, т. III: 89, т. V: 120, 380, т. XI: 41;

	анализ слабости немецкого наступления, 1918 г., т. II: 154;

	произведен в маршалы Франции, т. II: 156, т. III: 97;

	панегирик виконта Френча, т. II: 170;

	панегирик генерала Мальтера, т. II: 220;

	командует 20-м корпусом в битве при Селле, 1914 г., т. III: 18;

	отбивает немцев при Мондмане, 1914 г., т. III: 33;

	член Межсоюзнического генерального штаба, т. III: 84;

	текст назначения главнокомандующим союзными войсками, т. V: 380;

	биография, т. IX: 148-153;

	оценка Клемансо, т. IX: 151;

	произношение имени, т. IX: 151;

	библиография, т. IX: 153;

	члены семьи, погибшие на войне, т. IX: 153;

	военные заповеди, т. XI: 55;

	совещание с военным министром Бейкером в Труа-Фонтен, 4 октября 1918 г., т. XII: 277.




	Фокшаны, захвачены немцами, 8 января 1917 г., т. I: 389.

	Фогараш, захвачен румынами, т. III: 218.

	самолет Фоккера, крепление пулемета на, т. VIII: 192, 208-210.

	Фольц, бригадный генерал Ф. С., командует 91-й дивизией, июль 1918 г., т. V: 196.

	Food,
  
	отправлено в Европу из США, 1916—1918 гг., т. XII: 36;

	значение в победе в войне, т. XII: 40, т. XII: 135;

	влияние войны на нейтральные страны, т. XII: 42;

	помощь Европе со стороны США, доклад Гувера, т. XII: 42;

	ситуация в Европе после перемирия, т. XII: 43;

	мировые потребности и поставки, 1919 г., т. XII: 44;

	использование картофеля в качестве, т. XII: 47;

	экспорт США в Европу до и во время войны, т. XII: 135;

	проблема национальной самодостаточности, т. XII: 135;

	военная нехватка сахара, т. XII: 138;

	национальные вкусы в, т. XII: 138;

	научные рационы против личных предпочтений, т. XII: 139;

	научные рационы как мера экономии, т. XII: 139;

	Межсоюзническая научная продовольственная комиссия, функции, т. XII: 139;

	государственный контроль в военное время, т. XII: 140;

	экспорт пшеницы из США союзникам, 1 июля 1917 г. — 1 июля 1918 г., т. XII: 141;

	см. также под каждой страной.




	Foreign Legion,
  
	американские добровольцы в, 1914—1917 гг., т. III: 391;

	в Эна-Марнском наступлении, 18 июля 1918 г., т. V: 168;

	героическая история, т. X: 27-32;

	история, т. XI: 193.




	Лесное хозяйство, операции Американских экспедиционных сил, т. V: 334, 400.

	Леса, французские, главный источник поставок древесины союзникам, т. VIII: 307.

	Лес Форе, захвачен 4-й дивизией, 11 октября 1918 г., т. V: 248.

	Forges,
  
	захвачен немцами, 6 марта 1916 г., т. III: 51, 306;

	захвачен 33-й дивизией, 26 сентября 1918 г., т. V: 224.




	«Формидабл», британский линкор, потоплен подводной лодкой, 1 января 1915 г., т. I: 378.

	Формоза, приобретена Японией, 1895 г., т. I: 20.

	Форрест, сержант Артур Дж., награжден Медалью Почета Конгресса, т. X: 401.

	Форстнер, лейтенант фон, участие в инциденте в Цаберне, т. I: 73.

	Фортескью, Гранвиль, описание сцен за турецкими линиями при Галлиполи, т. III: 340.

	Фостер, сержант Гэри Эванс, награжден Медалью Почета Конгресса, т. X: 395.

	«Четырнадцать пунктов», основа мира президента Вильсона, т. XII: 163-165.

	«Foyers du Marin», хижины «Y» для французских моряков, т. VII: 313.

	"Foyers du Soldats,"
  
	хижины для отдыха французских солдат, т. VII: 310;

	количество, т. VII: 311;

	местоположения, т. VII: 313.




	Переломы, лечение, т. VIII: 367.

	France:
  
	Air Service,
    
	численность к концу войны, т. VIII: 201;

	личный состав и снаряжение, т. VIII: 202, 206.




	Army,
    
	увеличение в 1914 г., т. I: 132;

	немецкая оценка боевой эффективности, 1914 г., т. II: 4;

	военные ресурсы, 1 августа 1914 г., т. II: 12;

	немецкий военный критик о, т. II: 256;

	униформа, т. II: 286;

	довоенная организация, т. III: 3;

	моральный дух, 1917 г., т. IV: 10;

	отношения с Американскими экспедиционными силами, т. V: 22;

	тип армейской винтовки, т. VIII: 95;

	медицинская служба, т. VIII: 362-365;

	Шассеры, т. XI: 189;

	Спаги, т. XI: 189;

	Зуавы, т. XI: 189;

	Тиральеры, т. XI: 191;

	Иностранный легион, т. XI: 193;

	см. также Иностранный легион;

	о военных операциях см. название кампании.




	Artillery,
    
	знаменитые «75-мм», эффективность, т. II: 287;

	план ротации в траншеях, т. V: 14;

	520-мм (21-дюймовые) гаубицы, т. VIII: 51-53.




	Casualties, total in War, ii: 116, iii: 404;
    
	денежный эквивалент потерянной живой силы, т. XII: 25;

	общие боевые потери, т. XII: 288.




	Стоимость жизни, процент роста во время войны, введ. x.

	Declarations of war,
    
	Германией, 3 августа 1914 г., т. I: 140;

	Австро-Венгрии, 10 августа 1914 г., т. I: 375;

	Турции, 5 ноября 1914 г., т. I: 376;

	Болгарии, 16 октября 1915 г., т. I: 382;

	популярное восприятие, 1914 г., т. VI: 95.




	Food,
    
	урожай картофеля, т. XII: 47;

	военная нехватка сахара, т. XII: 138.




	Foreign policy, occupation of Algeria, i: 37;
    
	мировое положение, 1871 г., т. I: 47;

	мировое положение, 1914 г., т. I: 59;

	Тройственное согласие между Францией, Россией, Великобританией, т. I: 98, 103, 106, 107, 218, 220, т. II: 2;

	Франко-русский союз, 1891 г., т. I: 98;

	Англо-французский договор, 1904 г., т. I: 99;

	Франко-русский договор июля 1912 г., т. I: 107;

	Англо-французское соглашение о совместных действиях против «третьей державы», 1912 г., т. I: 107, 220;

	русский союз как причина вступления в войну, т. I: 220;

	обязательство уважать бельгийский нейтралитет, т. I: 223;

	французские жалобы на уклонение британцев от военных обязанностей, т. III: 382;

	попытки Австро-Венгрии заключить мир с, 1917 г., т. VI: 315;

	претензии на азиатскую Турцию по секретным договорам, 1916—1917 гг., т. VI: 334;

	турецкая политика объявлена, 7 ноября 1918 г., т. VI: 334.




	Леса, главный источник поставок древесины союзникам, т. VIII: 307.

	Frontiers,
    
	топография немецкой границы, т. II: 6;

	оборона, т. III: 2;

	естественные ворота на, т. V: 214.




	Industries,
    
	дезорганизация в военное время, т. XII: 79;

	экономическая ценность Американских экспедиционных сил для, т. XII: 86;

	немецкие разрушения на оккупированной территории, т. XII: 87.




	Internal politics,
    
	развитие демократии, т. I: 30;

	организация Военного кабинета Вивиани, т. VI: 97;

	падение правительства Вивиани, 28 октября 1915 г., т. VI: 100;

	нация, объединенная целями войны, т. VI: 101;

	смешанное восприятие мирных предложений Вильсона, т. VI: 102;

	социалисты выступают за мир путем переговоров, т. VI: 102, 103;

	падение министерства Бриана, 1917 г., т. VI: 103;

	влияние русской революции, т. VI: 103;

	Стокгольмская конференция вызывает кризис, т. VI: 103;

	разоблачения «Bonnet Rouge» приводят к краху кабинета Рибо, 1917 г., т. VI: 104;

	Пенлеве формирует новый кабинет, т. VI: 105;

	падение министерства Пенлеве, ноябрь 1917 г., т. VI: 106;

	Клемансо становится премьер-министром, т. VI: 106;

	Клемансо преодолевает пацифистскую оппозицию, т. VI: 106;

	рост рабочего движения в политике, т. VI: 109;

	классовая война, 1919 г., т. VI: 110;

	парад Жореса, 1919 г., т. VI: 110;

	значение покушения на Клемансо, т. VI: 110;

	французские цели мира, т. VI: 111;

	беспорядки 1 мая, 1919 г., т. VI: 111;

	обострение классовой войны, т. VI: 113.




	Labor,
    
	военные достижения, т. II: 373-382;

	нехватка из-за мобилизации, т. II: 373;

	квалифицированные рабочие отозваны из армии, т. II: 374;

	женщины как работники на производстве боеприпасов, т. II: 376;

	иностранцы, завербованные для военной работы, т. II: 377;

	импорт китайских рабочих, т. II: 377;

	использование колониальных жителей, т. II: 377;

	использование военнопленных, т. II: 377;

	размер трудовой армии, т. II: 377;

	жилье для военных рабочих, т. II: 377;

	кооперативные общества для снабжения военных рабочих, т. II: 378;

	защита женщин-работниц, т. II: 379;

	отказ от забастовок и саботажа в военное время, т. II: 379;

	государственное вмешательство в трудовые споры, т. II: 380;

	рост синдикализма, т. II: 381;

	требование участия в управлении, т. II: 381;

	выборочное распределение по отраслям, т. XII: 79.




	Minerals,
    
	немецкие планы захвата железных рудников, т. I: 122, 267, т. II: 15, 20;

	добыча угля, 1913—1917 гг., т. XII: 48.




	Morale,
    
	людей во время войны, т. I: введ. xiii, т. II: 383-392;

	единство в военное время, т. II: 385;

	факторы единства в военное время, т. II: 392;

	депрессия, 1917—1918 гг., т. V: 2.




	Munitions,
    
	статистика производства артиллерийского вооружения, т. II: 373;

	непредвиденная огромность потребностей, т. II: 373.




	Navy,
    
	численность в 1906 г., т. I: 101;

	увеличение в 1914 г., т. I: 132;

	союзники доверили контроль над Средиземным морем, т. IV: 12;

	численность в начале войны, т. IV: 13, 373;

	военный послужной список в Средиземноморье, т. IV: 373;

	работа в Дарданеллах, т. IV: 375;

	Морские фузилеры, французские морские артиллеристы, на Западном фронте, т. IV: 376;

	защита французского побережья, т. IV: 377;

	противолодочные операции, т. IV: 378.




	Peace Conference,
    
	делегаты на, т. XII: 179;

	см. также Мирная конференция.




	Peace Treaty,
    
	ратифицирован, 13 октября 1919 г., т. XII: 264;

	см. также Мирный договор.




	Population,
    
	в 1860 г., т. I: 40;

	в 1874 г., в сравнении с Германией, т. I: 61;

	в 1914 г., в сравнении с Германией, т. I: 61;

	рост с 1870 г. в сравнении с Германией




	Военнопленные, т. III: 404.

	Railroads,
    
	беспрецедентные требования военного времени к, т. XII: 91;

	снаряжение, отправленное во Францию из США, т. XII: 95, т. XII: 286.




	Реконструкция, материальные потребности, т. XII: 87.

	Судоходство, военные потери, т. XII: 87.

	War cost,
    
	займы, размещенные в США, август 1914 г. — январь 1917 г., т. XII: 2;

	ставки подоходного налога в сравнении с британскими и американскими, т. XII: 4;

	долг перед США, т. XII: 18, т. XII: 31;

	денежный эквивалент потерянной живой силы, т. XII: 25;

	стоимость имущественных потерь, т. XII: 26;

	оценка Андре Тардье, т. XII: 86;

	средняя ежедневная стоимость войны, т. XII: 106;

	общая стоимость войны, август 1914 г. — март 1919 г., т. XII: 107;

	налогообложение, т. XII: 109;

	займы, т. XII: 111;

	рост государственного долга, т. XII: 111-113, т. XII: 114.




	Военная помощь, см. Военная помощь.




	Francis Ferdinand, Archduke,
  
	наследник австрийского престола, т. I: 111;

	убит вместе с супругой в Сараево, 28 июня 1914 г., т. I: 111, 375, т. VI: 306, т. XI: 4;

	ответственность сербского правительства за убийство, т. I: 112;

	ответственность отвергнута, т. I: 246;

	причины и результаты убийства, т. VI: 135;

	национальная политика, т. VI: 356.




	Francis Joseph, Emperor of Austria-Hungary,
  
	умирает, 21 ноября 1916 г., т. I: 388, т. VI: 313;

	трагедии правления, т. VI: 305;

	прокламация против Италии, т. VI: 310;

	биография, т. IX: 370-373.




	Франко-американский комитет по защите детей приграничья, т. VII: 101.

	Франсуа, генерал фон, немецкий командующий в Восточной Пруссии, т. III: 111.

	Франкенау, русские разбивают немцев под, 22 августа 1914 г., т. III: 111.

	Франкфурт, подвергся бомбардировке авиацией союзников, 1 октября 1917 г., т. I: 392.

	Франц, генерал фон, протест против мирных условий союзников, май 1919 г., т. VI: 302.

	«Фрауэнлоб», немецкий крейсер, торпедирован в Балтийском море британцами, 7 ноября 1915 г., т. I: 382.

	Frederick William, German Crown Prince,
  
	движущая сила кампании на Западе, 1914 г., т. II: 13;

	командует армией в первой битве на Марне, т. II: 184;

	отрекается от престолонаследия, 9 ноября 1918 г., т. II: 340;

	командует одной из армий вторжения, 1914 г., т. III: 10;

	командует немецкими армиями под Верденом, 1916 г., т. III: 303;

	интернирован голландцами в Вирингене, ноябрь 1918 г., т. VI: 278;

	биография, т. IX: 367-369.




	Free Milk for France,
  
	фонд основан, т. VII: 376;

	цель, т. VII: 376;

	французские отзывы, т. VII: 379.




	Freedom of the seas,
  
	нота США Германии о, т. I: 324;

	Морис Реваи, австро-венгерский депутат, о тевтонской концепции, т. II: 27;

	определение, т. XI: 18.




	Мемориальный фонд французских героев Лафайета, т. VII: 90, 110-116.

	French, Field-Marshal Sir John, Viscount of Ypres,
  
	отчет о событиях, приведших к первой битве на Марне, т. II: 9;

	первый британский главнокомандующий во Франции, т. II: 159, т. III: 22, т. IX: 180;

	публикует «1914», отчет о военных операциях года, т. II: 159;

	резюме «1914», т. II: 160-174;

	прибытие во Францию, т. II: 161;

	спор с Китченером о британской военной политике во Франции, т. II: 164, 169;

	разоблачение нехватки снарядов у британцев, т. II: 173;

	отвергнут Жоффром в плане наступления на порты Ла-Манша, т. II: 174;

	командует британцами в первой битве на Марне, т. II: 184;

	официальная депеша об отступлении от Монса, т. III: 24;

	освобожден от должности главнокомандующего, т. III: 46, т. IX: 52;

	биография, т. IX: 177-181;

	лорд-лейтенант Ирландии, 1918 г., т. IX: 181.




	Франко-швейцарцы, характеристики, т. VI: 380.

	Фон экстренной помощи раненым французам, т. VII: 91.

	Френ, захвачен немцами, 7 марта 1916 г., т. I: 384.

	Френ-ан-Вувр, взят 4-й дивизией в ходе Сен-Миельского наступления, 13 сентября 1918 г., т. V: 69.

	Фрейберг, полковник, новозеландец, награжден Крестом Виктории, т. X: 131.

	Freytag-Loringhoven, Gen. Baron von,
  
	немецкий военный критик, взгляд на немецкую тактику в начале войны, ii: 10;

	резюме его работы «Выводы из Мировой войны», ii: 254;

	изложение немецкой философии войны, ii: 260.




	Фрикур, захвачен союзниками в битве на Сомме, iii: 58.

	Фридрихсхафен, подвергся бомбардировке британскими летчиками, 21 ноября 1914 г., i: 376.

	Фриз, захвачен немцами, январь 1916 г., iii: 47.

	Fryatt, Capt. Chas.,
  
	казнен немцами, 27 июля 1916 г., i: 386, x: 265-269;

	попытки протаранить U-33, 20 марта 1915 г., x: 265;

	вмешательство посла Джерарда в его пользу не увенчалось успехом, x: 265.




	Фукс, генерал-лейтенант, немецкий командующий в Сен-Миельском выступе, сентябрь 1918 г., v: 201.

	Функ, рядовой Джесси Н., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 401.

	Ферлонг, первый лейтенант Ричард А., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 401.

	Файф, Гамильтон, защита генерала Гофа в связи с поражением британской Пятой армии, ii: 190.




	G

	G-13, британская подводная лодка, топит немецкую подводную лодку, iv: 213.

	G. C. (Георгиевские кресты), объяснение, v: 12.

	Габа-Тепе. см. Галлиполийская кампания.

	электрическая торпеда Габе-Обрио для уничтожения колючей проволоки, viii: 154.

	Гедке, полковник, немецкий военный писатель, взгляды на войну, ii: 270.

	Гафни, рядовой Фрэнк, награжден Медалью Почета Конгресса, x: 393.

	Galicia,
  
	German offensive in, '15, ii: 233, iii: 135-138;
    
	отчет Людендорфа, ii: 360;




	русское вторжение в 1914 г., iii: 118-124;

	генерал Рузский пересекает границу, сентябрь 1914 г., iii: 120;

	Лемберг захвачен русскими, 3 сентября 1914 г., iii: 121;

	разгром армии Ауффенберга, iii: 121;

	последнее русское наступление, 1917 г., iii: 146, 147;

	попытки России русифицировать регион, vi: 243.




	Galliéni, Gen. Joseph-Simon,
  
	готовит Париж к осаде немцами, iii: 28;

	биография, ix: 161-164;

	военный губернатор Парижа, ix: 163.




	Gallipoli Campaign,
  
	Уинстон Черчилль выступает за форсирование Дарданелл, ii: Введ. x, xii, 29, 200;

	причины, ii: Введ. xii, 27-31, 198, iii: 161-164, iv: 51-57;

	провал первоначальной морской атаки, ii: Введ. xv;

	причины для сухопутной атаки после морской неудачи, ii: Введ. xv;

	слабость, ii: Введ. xvi;

	стратегия, ii: 27-31;

	февраль–декабрь 1915 г., ii: 27-31;

	осуждение виконта Френча, ii: 173;

	Комиссия по расследованию ответственности за провал, назначение и состав, ii: 197;

	лица, названные ответственными, ii: 198;
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	Allied bombardment, Mar. 18, '15, 47;
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	сокращение вооружения по мирному договору, xii: 210, xii: 212;
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	трудности обеспечения соблюдения, ii: 21, iv: 86;

	изоляция Германии, ii: 21;

	значение, ii: 22;
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	необходимость как выхода для населения, i: 262;

	важный мотив в военной политике, ii: 13;

	завоевание африканских союзниками, iii: 252-256;
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	переговоры с британцами о взаимном нейтралитете, 1912 г., i: 194-197;

	князь Лихновский о марокканской политике, i: 204;

	кайзер посещает Турцию, 1889, 1898 гг., i: 207;

	единство австро-германских интересов, i: 208;

	Австрия как буфер против славян, i: 209;

	ненависть к Франции, i: 215;

	заявление сэра Эдварда Грея о событиях, 23 июля — 3 августа 1914 г., i: 218-227;

	отказ дать обязательство уважать бельгийский нейтралитет, 1914 г., i: 223;

	обязательство Бисмарка уважать бельгийский нейтралитет, 1870 г., i: 229;

	русская политика, i: 239;

	заявление о военных целях канцлера Михаэлиса, 1916 г., ii: 14;

	планы аннексии российских территорий, ii: 15;

	антибританские планы на Востоке, ii: 27;

	«Gott strafe England» (Боже, покарай Англию), vi: 251;

	русско-британский союз вызывает ненависть, 1914 г., vi: 251;

	желание включить Австрию в Республику, vi: 322;

	трения с Болгарией, vi: 344;

	отношение к голландскому нейтралитету, vi: 376;

	отношения с Японией, vi: 382;

	см. также под Германией, Милитаризм, Пангерманизм.




	укрепления, снос по условиям мирного договора, xii: 189, xii: 205, xii: 211, xii: 214.

	здоровье, влияние войны, iii: 406.

	Industries,
    
	подъем как индустриальной державы, i: 75-78;

	государственная помощь, i: 76;

	влияние на внешнюю политику, i: 77;

	промышленная мобилизация, xii: 80;

	последствия военной нехватки сырья, xii: 97;

	использование бойкота калийных удобрений против США, xii: 98.




	Internal politics,
    
	political organization, 1648 to French Revolution, i: 26;

	провал демократического движения, 1848 г., i: 32;

	объединение под руководством Бисмарка, i: 40-44, ii: 1;

	политическая организация Империи, i: 70, 156;

	сила социал-демократов, i: 71, vi: Введ. xi, xv;

	полномочия имперского канцлера, i: 71, 156;

	Вильгельм II становится императором, 1888 г., i: 97;

	защита немецкой системы профессором Лампрехтом, i: 155;

	состав и полномочия Бундесрата, i: 156;

	состав и полномочия Рейхстага, i: 156;

	полномочия императора, i: 156;

	доминирование Пруссии, i: 156, 258;

	социальные классы, i: 258;

	Бисмарк — представитель класса юнкеров, i: 258;

	переход от аграрного к индустриальному государству, i: 259-260;

	борьба между старой аристократией и новыми капиталистами, i: 260;

	основа национальной мощи, i: 260;

	социальное законодательство, i: 264;

	сэр Томас Барклай о немецких политических партиях, vi: Введ. ix-xvi;

	сравнение партийных принципов, vi: Введ. ix, xii;

	лидеры социал-демократов, vi: Введ. ix;

	сэр Томас Барклай о революции 1918 г., vi: Введ. x;

	лидеры революции, vi: Введ. x;

	сила Партии Центра, vi: Введ. xi, xv;

	сила консерваторов, vi: Введ. xi, xiv, xv;

	принципы консерваторов, vi: Введ. xii;

	принципы социал-демократов, vi: Введ. xii;

	принципы национал-либералов, vi: Введ. xii;

	политика Партии Центра, vi: Введ. xiii;

	сила национал-либералов, vi: Введ. xv;

	сила Демократической партии, vi: Введ. xv;

	Германия политически неразвита, vi: Введ. xv;

	городские правительства беспартийны, vi: Введ. xvi;

	общественные настроения по поводу войны, 1914 г., vi: 250;

	антивоенный протест социал-революционеров, 1914 г., vi: 250;

	социалистическая агитация за мир, 1915 г., vi: 258, 262;

	раскол социалистов по вопросу военной политики, 1915 г., vi: 260;

	зарождение группы «Спартак», vi: 260;

	«превентивные аресты» для подавления пацифистов, 1916 г., vi: 262;

	социалисты требуют мира без аннексий, 1917 г., vi: 266;

	социалисты требуют либеральных условий для русских в Брест-Литовске, vi: 268;

	забастовки рабочих во время мирных переговоров в Брест-Литовске, 1917 г., vi: 268;

	забастовки подавлены вооруженной силой, vi: 260;

	сокращение выпуска боеприпасов, 1918 г., vi: 270;

	Германия перед лицом поражения, vi: 270;

	принц Максимилиан Баденский сменяет графа фон Гертлинга на посту канцлера, 3 октября 1918 г., vi: 270;

	принц Макс предлагает коалиционное либерально-социалистическое правительство, vi: 270;

	последние призывы кайзера терпят неудачу, vi: 270, 271;

	режим Людендорфа заканчивается, октябрь 1918 г., vi: 271;

	революционные угрозы, октябрь 1918 г., vi: 271;

	революция начинается, 7 ноября 1918 г., vi: 272;

	кайзер отрекается от престола, 9 ноября 1918 г., vi: 272;

	установление германских республик, vi: 273, 280;

	революционные сцены в Берлине, vi: 273-277;

	Эберт, как канцлер, создает временное правительство, 9 ноября 1918 г., vi: 277;

	кайзер бежит в Голландию, vi: 277;

	радикальные социалисты выступают против правительства Эберта, vi: 278;

	спартаковцы призывают к большевистской революции, vi: 279;

	распространение большевизма, vi: 280;

	независимые требуют немедленной социальной реконструкции до политической реформы, vi: 280;

	правительство Эберта призывает к поддержке буржуазии, vi: 280;

	спартаковцы в союзе с российскими большевиками, vi: 280;

	возвращение «победоносной» армии в Берлин укрепляет Временное правительство, vi: 282;

	Центральный совет делегатов созван Эбертом, 16 декабря 1918 г., vi: 283;

	Центральный совет голосует за выборы в Национальное собрание, 19 декабря 1918 г., vi: 283;

	создан Центральный исполнительный комитет, декабрь 1918 г., vi: 283;

	большинство социалистов полностью контролирует правительство, vi: 283;

	отдан приказ о роспуске Советов солдатских и рабочих депутатов, декабрь 1918 г., vi: 283;

	спартаковцы и независимые угрожают пролетарской революцией, декабрь 1918 г., vi: 283;

	граф цу Ревентлов о Германии при социалистическом режиме, vi: 284;

	голод и безработица, vi: 285-287, 294-298;

	восстание спартаковцев, январь 1919 г., vi: 287-290;

	баварское правительство поддерживает берлинских спартаковцев, vi: 288;

	Либкнехт и Роза Люксембург убиты, 14 января 1919 г., vi: 289;

	выборы в Национальное собрание, 19 января 1919 г., vi: 290;

	Национальное собрание собирается в Веймаре, 6 февраля 1919 г., vi: 291;

	Речь Эберта перед Национальным собранием о политике правительства, vi: 292;

	Эберт избран президентом Германии, февр. '19 г., vi: 292;

	Шейдеман избран канцлером, февр. '19 г., vi: 292;

	состав кабинета Шейдемана, vi: 292;

	комментарии немецкой прессы об Эберте как президенте, vi: 293;

	«контрудары» среднего класса против экстремистов, vi: 294;

	убийство Курта Эйснера, 21 февр. '19 г., vi: 298;

	советская власть установлена в Мюнхене, 19 февр., vi: 298, 300;

	спартакисты контролируют Саксонию, февр. '19 г., vi: 299;

	второе восстание спартакистов в Берлине подавлено Носке, март '19 г., vi: 299;

	правительство Эберта свергает Мюнхенский совет, апр.—май '19 г., vi: 300-301;

	вынуждена принять Версальский мирный договор, vi: 302-305;

	комментарии прессы об условиях мира, vi: 302-304;

	Густав Бауэр сменяет Шейдемана на посту канцлера для подписания мирного договора, vi: 304;

	Национальное собрание голосует за принятие условий союзников, 22 июня '19 г., vi: 305.




	Международные концессии, переданные по мирному договору, xii: 228.

	Iron,
    
	планы аннексии французских рудных земель, i: 122, 267, ii: 13, 15;

	значение месторождений руды в Лотарингии, i: 267;

	захват французских и бельгийских шахт, '14 г., ii: 20.




	Kultur,
    
	Бернгарди о, i: 64, 159, 160;

	великие люди, i: 64;

	значение, i: 64;

	проявления, i: 64;

	глашатаи, i: 66;

	евангелие завоевания, i: 66;

	образовательная программа для распространения, i: 67;

	верховенство государства как доминирующая идея, i: 68, 148;

	доктрина «божественного права королей», i: 68;

	связь с милитаризмом, i: 69;

	немецкая социальная философия в сравнении с британской, i: 149;

	сила государства как высшее благо по сравнению со счастьем индивидов, i: 149;

	Бергсон о немецкой доктрине силы, i: 152;

	переход от идеализма к материализму, i: 152;

	материалистический дух немецких студентов, i: 154;

	национальный эгоизм, i: 154;

	вклад в мировую культуру, i: 154;

	определение и изложение, i: 158;

	в сравнении с культурой, i: 158;

	вера Бернгарди в превосходство немецкого ума, i: 160;

	право на завоевание, i: 161;

	см. также под заголовками Германия, Милитаризм.




	Либерия, права в ней, переданные по мирному договору, xii: 208.

	Люксембург, нарушение нейтралитета, см. Люксембург.

	Militarism,
    
	война как национальная политика, i: введ. vii, 70;

	основная концепция, i: 69;

	прославление доктрины силы, i: 69;

	Анри Бергсон о, i: 152;

	защита профессора Лампрехта, i: 155;

	Бернгарди о всеобщей воинской повинности, i: 162;

	Бернгарди о необходимости войны для прогресса, i: 162;

	Бернгарди осуждает любовь к миру, i: 162, 171;

	немецкая гордость, i: 163;

	в сравнении с христианством, i: 165;

	в сравнении с британской политикой, i: 165;

	сила вместо дипломатии, i: 166;

	«Мировая держава или крах», i: 170;

	призыв фон дер Гольца против мира, i: 171;

	немецкое изложение политики, i: 171-173;

	яркие цитаты из Бернгарди, i: 179;

	Бернгарди о праве завоевателя аннексировать территорию, i: 181;

	немецкое отрицание, i: 182;

	в сравнении с оборонительной политикой союзников, '14 г., ii: 1;

	изложение военных целей канцлером Михаэлисом, ii: 14;

	объяснение барона фон Фрейтаг-Лорингофена, ii: 260;

	в сравнении с римским империализмом, профессор Ферреро, ii: 365-372;

	довоенная готовность, vi: 249;

	see also

	под заголовком Германия,

	Внешняя политика,

	Культура,

	Пангерманизм.







	Morale,
    
	требования войны к нации, ii: 302;

	угасание боевого духа, '18 г., ii: 309-311;

	изменения между '17 и '18 гг., v: 2.




	Марокко, права в нем, переданные по мирному договору, xii: 208.

	Navy,
    
	сила в '06 г., i: 101;

	переговоры с британцами об ограничении военно-морской программы, i: 106, 194-197;

	увеличение «мирной численности» на '14 г., i: 131;

	сила как угроза британской безопасности, i: 196;

	surrendered to Allies, Nov. 21, '18, i: 400, iv: 142-144;
      
	список и описание основных единиц, iv: 383-384;

	свидетельство очевидца-немца, iv: 385-387;

	свидетельство очевидца-американца, iv: 387-390;

	свидетельство очевидца-британца, iv: 390-394;

	условия мирного договора, xii: 213;




	зажатый британцами, ii: введ. viii;

	попытки прорвать блокаду с помощью подводных лодок, iv: 7, 256;

	сила Китайской эскадры, iv: 58;

	операции в Тихом океане, iv: 60;

	стратегия обороны, iv: 86;

	операции Флота открытого моря в Северном море, iv: 91;

	превосходство над британцами в эсминцах, iv: 94;

	использование флота, раскритикованное Джеллико, iv: 94;

	Флот открытого моря в сравнении с британским Гранд-Флитом, iv: 96;

	рейды в Северном море, iv: 136;

	миссия во время войны, iv: 138;

	развитие, iv: 362;

	большевистская пропаганда в, iv: 380;

	восстания, нояб. '18 г., iv: 380-383, vi: 272, 283;

	моральный дух, iv: 294;

	мятеж подавлен, '17 г., vi: 266;

	условия мирного договора по сокращению, xii: 212-214;

	см. также Подводная война.




	Occupation by Allies,
    
	расходы, которые должна оплатить Германия, xii: 226;

	условия вывода, xii: 261.




	Pan-Germanism,
    
	идеал объединения всех тевтонских элементов в Европе, i: 78, xi: 4;

	Пангерманский союз, цели, i: 79;

	пропаганда в США, i: 79;

	политика в Южной Америке, i: 84;

	изложение принципов Бернгарди, i: 152;

	план Бисмарка по созданию мировой империи, ii: 2;

	первые шаги при Вильгельме II, ii: 2;

	цель от Кале до Багдада, ii: 13;

	Багдадская железная дорога как важный фактор, ii: 296;

	в сравнении с римским империализмом, профессор Ферреро, ii: 365-372;

	изложено Фридрихом Науманом в «Срединной Европе», vi: 258;

	see also under Germany,
      
	Внешняя политика,

	Милитаризм.







	Peace negotiations,
    
	принц Макс просит Вильсона о посредничестве, 6 окт. '18 г., i: 399, vi: 271;

	перемирие, 11 нояб. '18 г., i: 399, iii: 402, v: 391, vi: 271, xi: 54;

	военные цели, выраженные в секретном меморандуме Австрии, '16 г., ii: 14;

	осуждено Людендорфом, ii: 303;

	союзники отвергают, перед весенним наступлением, '18 г., ii: 316;

	кайзер приказывает сделать предложения через королеву Голландии, ii: 331;

	Людендорф убежден, что Германия не может победить, сент. '18 г., ii: 333, 335;

	стремление к «ментальному перемирию», ii: 387-390;

	перемирие с Россией, 6 дек. '17 г., v: 113;

	Брест-Литовский мирный договор с Россией, 3 марта '18 г., vi: 183;

	социалисты представляют мирный манифест, нояб. '15 г., vi: 258;

	Бетман-Гольвег отвергает мирные требования социалистов, vi: 260;

	Бетман-Гольвег предлагает «компромиссный мир», '17 г., vi: 262-264;

	социалисты поддерживают мир без аннексий, '17 г., vi: 266;

	Рейхстаг принимает резолюцию о мире без аннексий, '17 г., vi: 266;

	вынуждена принять Версальский мирный договор, vi: 302-305;

	условия мира союзников получены, 7 мая '19 г., vi: 302;

	комментарии прессы об условиях мира, vi: 302-304;

	Национальное собрание голосует за подписание мирного договора, 22 июня '19 г., vi: 304;

	делегаты мирной конференции, xii: 179, xii: 182;

	мирный договор ратифицирован, 10 июля '19 г., xii: 264;

	см. также Мир, шаги к.




	Population,
    
	в 1860 г., i: 40;

	в сравнении с Францией, 1874—1914 гг., i: 61;

	эмиграция в США, i: 75, 79, 277;

	эмиграция в Южную Америку, i: 79;

	рост с 1870 г. в сравнении с ростом Франции, i: 262;

	связь роста с колониальной экспансией, i: 262;

	быстрый рост, i: 277;

	Республики, xii: 279.




	Военнопленные, iii: 404.

	Propaganda,
    
	в США до войны, i: 79;

	деятельность д-ра Альберта, i: 133;

	искусственный характер общественного мнения, i: 149;

	подготовка немецкого сознания к войне, i: 171, 181;

	обращение к американцам, авг. '14 г., i: 268;

	защита фон Ягова от американской критики, i: 273;

	деятельность немецких агентов в США, i: 274, 302, 314, x: 326-348;

	деятельность д-ра Дернбурга в США, i: 274;

	подстрекательство к индусским революциям, i: 317;

	мексиканский заговор против США, i: 347;

	на Итальянском фронте, iii: 247, vi: 128;

	после захвата американцев при Сейшепре, v: 123;

	в Испании, xii: 101.




	Railroads,
    
	ухудшение во время войны, viii: 283;

	эффективность в военных условиях, viii: 284-285;

	положения мирного договора, xii: 253.




	Reparation, views of U. S. press on, xii: 24;
    
	оценки платежеспособности, xii: 159;

	уступка Саарских угольных месторождений Франции, xii: 189;

	положения мирного договора, xii: 217-225.




	Responsibility for War,
    
	немецкие манипуляции с целью развязывания войны, i: 8, 129-138;

	нежелание сотрудничать для предотвращения мировой войны, i: 115, 124-126, 246, 250;

	отрицание ответственности, i: 116-120;

	заявление Бетман-Гольвега, i: 117;

	оправдание Хельфериха, i: 119;

	заявление немецких «интеллектуалов», i: 120;

	защита д-ра Дернбурга, i: 120;

	немецкие аргументы против Великобритании, i: 121;

	свидетельства предвидения войны, i: 131;

	соучастие в австрийском ультиматуме Сербии, i: 133-136, 252;

	Потсдамская конференция, 5 июля '14 г., i: 136, 250;

	заявление о нарушениях международного права союзниками, i: 139;

	заявление сэра Эдварда Грея о событиях, приведших к войне, 23 июля — 3 авг. '14 г., i: 218-227;

	рассказ принца Лихновского о событиях, приведших к войне, i: 246, 250;

	разоблачения д-ра Мюлона, i: 250-254;

	положения мирного договора о суде над виновными, xii: 217;

	см. также Причины войны.




	Royal family, xi: 149;
    
	see also

	Вильгельм II;

	Фридрих Вильгельм.







	Shipping,
    
	увеличение тоннажа, 1880—1913 гг., в сравнении с британским, i: 77;

	увеличение тоннажа, '00—'04 гг., i: 263;

	личный интерес кайзера, i: 264;

	немецкая находчивость, i: 264;

	тоннаж и капитал компании «Норддойчер Ллойд», i: 264;

	тоннаж и доходы компании «Гамбург-Америка Лайн», i: 264;

	тоннаж и доходы компании «Ганза Лайн», i: 264;

	тоннаж компании «Гамбург-Южная Америка Лайн», i: 264.




	Сиам, права в нем, переданные по мирному договору, xii: 208.

	Strategy,
    
	захват французских угольных и железных рудников, i: 122, 267, ii: 13, 15, 20;

	общие военные планы, ii: 1-8, iii: 8, iv: 4-8;

	оценка европейских военных группировок, ii: 2-4;

	завоевание Франции как первая цель, ii: 4-8, iii: 2, 10;

	топография западной границы Германии, ii: 6;

	вторжение в Бельгию и северную Францию, ii: 8, xi: 9;

	ошибка удара сначала по Франции, а не по России, '14 г., ii: 11;

	вероятные результаты энергичного наступления на Россию в '14 г., ii: 13;

	причины удара сначала по Франции, ii: 13;

	разрушительность как военная политика, ii: 15, xi: 20, xii: 23;

	оборонительная позиция по отношению к России, '14 г., ii: 22;

	кампании в Восточной Пруссии, ii: 24;

	вторжение в русскую Польшу, ii: 25;

	неспособность действовать против Суэцкого канала, ii: 31;

	военные планы на '17 г., ii: 53;

	необходимость военных ударов '18 г., ii: 65;

	в стратегически выгодном положении, март '18 г., ii: 66;

	выбор фронта для весеннего наступления, '18 г., ii: 67;

	планы кампании '18 г., ii: 70, 149;

	отступление под ударами Фоша, ii: 86;

	причины неудачи, ii: 99;

	перед лицом военной катастрофы, нояб. '18 г., ii: 215;

	Россия разгромлена, '15 г., ii: 233;

	полковник Гедке о немецких военных планах и результатах, ii: 270;

	недооценка силы США, ii: 272;

	укрепленные линии отступления за Западным фронтом, ii: 304;

	генерал фон Шлиффен ответственен за план вторжения через Бельгию, ii: 345;

	защита Людендорфом военной политики, ii: 346;

	альтернативы, стоящие перед Германией, зима '17—'18 гг., v: 3;

	общая стратегия на Западном фронте, viii: 133;

	см. также под заголовком Германия, Поражение, причины;

	also Western Front;
      
	кампания или сражение.







	Подводная война, см. Подводная война.

	Trade, 1880—1914, compared with British, i: 77;
    
	тарифная политика, i: 78;

	производство и импорт зерна, ii: 17;

	зависимость от импорта военных материалов, ii: 20;

	военная торговля с нейтральными странами, ii: 21, xii: 100;

	антинемецкий бойкот игрушек в Нью-Йорке, xii: 99;

	предложения союзников об экономическом бойкоте после войны, xii: 102;

	таможенные правила, навязанные мирным договором, xii: 229;

	пресечение недобросовестной конкуренции мирным договором, xii: 230.




	Treaties,
    
	довоенные соглашения с союзниками, возобновленные мирным договором, xii: 231;

	с германскими союзниками, аннулированные мирным договором, xii: 232;

	с Россией, аннулированные мирным договором, xii: 232;

	с Румынией, аннулированные мирным договором, xii: 232;

	see also

	Брест-Литовский мирный договор;

	Бухарестский мирный договор;

	Мирный договор;

	Тройственный союз.







	Военные трофеи, стоимость, xii: 22.

	War cost,
    
	финансовая мобилизация, ii: 265, xii: 21;

	золотые резервы, 30 июня '14 г., i: 265;

	займы, размещенные в США, авг. '14 г. — янв. '17 г., xii: 2;

	метод сбора военных средств, xii: 21;

	система займов, xii: 21, xii: 113;

	оценка расходов, xii: 21;

	инфляция валюты, xii: 22;

	система военного финансирования в сравнении с британской, xii: 22;

	денежный эквивалент потерянной рабочей силы, xii: 25;

	стоимость имущественного ущерба, xii: 26;

	средняя ежедневная стоимость войны, xii: 106;

	общая стоимость войны, авг. '14 г. — окт. '19 г., xii: 107;

	налогообложение, xii: 109;

	рост государственного долга, xii: 113, xii: 114.




	Беспроводные станции, правила мирного договора для, xii: 214.




	«Германия и следующая война», книга генерала фон Бернгарди, яркие цитаты из, i: 179.

	Жермон, захвачен 79-й дивизией, 3 нояб. '18 г., v: 266.

	Gesnes,
  
	местоположение, v: 217;

	захвачен 32-й дивизией, 5 окт. '18 г., v: 240.




	Гент, бельгийцы вновь входят, iii: 103.

	Гиббонс, Флойд, рассказ о потоплении «Лаконии», iv: 226-229.

	Gibbs, Philip,
  
	анализ немецких военных ошибок, ii: 221;

	рассказ о битве при Камбре, нояб. '17 г., iii: 337;

	описание немецкого весеннего наступления, '18 г., iii: 360;

	анализ британского генералитета, iii: 370-378.




	Жиберси, взят 79-й дивизией, 9 нояб. '18 г., v: 272.

	Гиффорд, Уолтер С., директор Совета национальной обороны США, xii: 116.

	Ginchy,
  
	цель в битве на Сомме, iii: 58;

	описание битвы, x: 147-155.




	Джолитти, итальянский политический лидер, выступает против вступления в войну, ii: 236, vi: 123.

	Гирба, турки разбиты при, февр. '17 г., iii: 191.

	Глазго, рабочие беспорядки в, янв. '19 г., vi: 19.

	Glasgow, British cruiser,
  
	в битве у Коронеля, iv: 65;

	поражен артиллерийским огнем, iv: 68;

	в битве у Фолклендских островов, iv: 70.




	Гливс, адмирал, конвоирует первые войска США во Францию, 26 июня '17 г., iv: 160, v: 106.

	«Гленарт Касл», британское госпитальное судно, потоплено 26 февр. '18 г., i: 393.

	Гленн, генерал-майор Эдвин Ф., командует 83-й дивизией, июнь '18 г., v: 146.

	«Слава войны», стихотворение Даны Бернет, ix: 261.

	Глоссоп, капитан Джон К. Т., командует «Сиднеем» в бою с «Эмденом», iv: 187.

	«Глостер Касл», британское госпитальное судно, торпедировано без предупреждения, iv: 232.

	Перчатки, противогазовые, количество, выданное армией США, v: 324.

	Gneisenau, German cruiser,
  
	в битве у Коронеля, iv: 65, 66;

	затонул в битве у Фолклендских островов, iv: 70, ix: 308;

	свидетельство очевидца потопления, iv: 82.




	«Боже, храни короля», английский национальный гимн, xi: 326.

	Годфри, д-р Холлис, член Консультативной комиссии Совета национальной обороны США, xii: 116.

	Goeben, German battle cruiser,
  
	ускользает от флота союзников в Средиземном море и бежит в турецкие воды, авг. '14 г., iv: 13-16;

	далеко идущие последствия побега, iv: 16;

	продан Турции, iv: 16;

	поврежден миной в Черном море, 18 нояб. '15 г., iv: 50, 365.




	Gold,
  
	ограничение мирного договора на экспорт из Германии, xii: 226;

	поставки Германией союзникам по мирному договору, xii: 228.




	Альтернатор Гольдшмидта для генерации радиоволн, viii: 316.

	Goliath, British battleship,
  
	при Галлиполи, iv: 33;

	потоплен турками, 13 мая '15 г., iv: 50.




	Голице, захвачен немцами, 2 мая '15 г., i: 380.

	Goltz, Field-Marshal Baron von der,
  
	возглавляет немецкую миссию в Турции, iii: 164;

	командует немецкими войсками в Финляндии, vi: 199;

	биография, ix: 268.




	Гольц, Хорст фон дер, заговоры с целью взорвать канал Уэлленд, x: 333.

	Golytsin, Russian Prime Minister,
  
	реакционное правительство, vi: 143;

	получает недатированный приказ царя о роспуске Думы, '17 г., vi: 144;

	издает приказ царя о роспуске Думы, 10 марта '17 г., vi: 146.




	Гомперс, Сэмюэл, член Консультативной комиссии Совета национальной обороны США, xii: 116.

	Гондрекур, учебный район для 1-й дивизии, v: 6.

	«Гуд-бай», песня английских солдат, xi: 338.

	Good Hope,
  
	флагман адмирала Крэдока в битве у Коронеля, iv: 64;

	поражен артиллерийским огнем, iv: 66;

	затонул от взрыва, iv: 67, ix: 308.




	Горемыкин, смещен с поста премьер-министра России, '15 г., vi: 140.

	Gorizia,
  
	итальянские атаки провалились, '15 г., ii: 50, 240, iii: 244;

	захвачен итальянцами, авг. '16 г., ii: 51, 242, iii: 246;

	жизнь при итальянской оккупации, ii: 244;

	ключ к Изонцо, iii: 239.




	«Гошоук», британский эсминец, в битве в Гельголандской бухте, iv: 240.

	самолеты «Гота», описание, viii: 196, 221.

	Гото, барон, биография, ix: 92.

	лагерь военнопленных в Геттингене, работа ИМКА в, vii: 303.

	Gough, Gen. Sir Hubert,
  
	в первой битве при Ипре, ii: 171;

	ответственность за поражение 5-й британской армии, март '18 г., ii: 190-197;

	награжден за кампанию на Сомме, iii: 60.




	Gouraud, Gen.,
  
	оборонительная тактика против немецкого наступления, июль '18 г., ii: 209, v: 46, 155, viii: 146-148;

	знаменитое обращение к войскам, июль '18 г., v: 45;

	качества как лидера, v: 46.




	Gourko, Gen. Basil, Chief of Russian General Staff, ii: 225;
  
	изложение русской стратегии, ii: 225.




	Градиска, захвачена итальянцами, 9 июня '15 г., iii: 244.

	Градо, бомбардирован австрийскими самолетами, 19 нояб. '15 г., i: 382.

	Гранатьеры, описание, ii: 242.

	Гранкур, взят британцами, 18 нояб. '16 г., i: 388.

	Гранд-Флит, британский, см. Великобритания, Военно-морской флот.

	Гран-Пре, захвачен Американскими экспедиционными силами, окт. '18 г., v: 85, 218, 252, xi: 53.

	Грейнджер, д-р Амеде, изобретает рентгеновский аппарат для обнаружения пуль в теле, viii: 374.

	Graves, war,
  
	Служба регистрации Американских экспедиционных сил, v: 331, 400;

	положения мирного договора об уходе за, xii: 217.




	Great Britain:
  
	Air Service,
    
	формирование Королевских ВВС, viii: 202;

	сила в конце войны, viii: 202;

	типы самолетов, viii: 203-206;

	самолеты «Бристоль», viii: 203;

	бомбардировщики «Хэндли-Пейдж», viii: 204, 223;

	бомбардировщики D. H.-10, viii: 204;

	типы дирижаблей, viii: 245;

	дирижабль R-34 пересекает Атлантику, viii: 245;

	дирижабли R-33 и R-34, описание, viii: 254.




	Army,
    
	немецкое презрение к, i: 191;

	высаживается во Франции, 6 авг. '14 г., i: 375;

	ammunition shortage, '14, ii: Intro. xiii;
      
	разоблачение виконта Френча, xiii: 173;




	нехватка обученных людей, ii: 113;

	нехватка материалов, ii: 114;

	фельдмаршал Хейг о значении кавалерии, ii: 120;

	пулеметное оснащение, ii: 125, 275;

	артиллерийское оснащение, ii: 125;

	Хейг о последствиях роста артиллерийской службы, ii: 125;

	артиллерия в битве на Сомме, '16 г., ii: 126;

	боеприпасы, использованные на Западном фронте, авг.—нояб. '18 г., ii: 130;

	военные госпитали во Франции, ii: 131;

	общая численность во Франции, ii: 131;

	служба снабжения за линией фронта, ii: 131-132;

	мнение Хейга о британском офицере, ii: 133;

	мнение Хейга о текущей организации, ii: 134;

	превращение гражданских лиц в солдат, описанное Хейгом, ii: 135;

	дань уважения Хейга регулярной армии, ii: 136;

	мнение немецкого военного критика, ii: 256;

	довоенная организация, iii: 3;

	разведывательная служба, iii: 383;

	численность, '14—'18 гг., iii: 404, 405;

	численность в Италии, iii: 405;

	численность в Месопотамии, iii: 405;

	полки «приятелей», vi: 6;

	уклонисты, принужденные к службе, vi: 6;

	происхождение прозвища «Томми», vi: 230;

	типы используемых винтовок, viii: 95;

	индийские кавалеры Креста Виктории, x: 85;

	сенегальские войска, x: 116;

	британский солдат как боец, xi: 181-189;

	для военных операций см. кампания или сражение.




	Блокада со стороны Германии, см. Подводная война.

	Блокада Германии, см. Германия, Блокада.

	Casualties,
    
	всего в войне, ii: 116, iii: 404, 405;

	причины масштабов, проанализированные фельдмаршалом Хейгом, ii: 118;

	при Галлиполи, iii: 177;

	в попытках освободить Эль-Кут, iii: 364;

	в '17 г., iii: 382;

	в немецком весеннем наступлении, '18 г., iii: 390;

	денежный эквивалент потерянной рабочей силы, xii: 25;

	общие боевые потери, xii: 288;

	см. также кампания или сражение.




	Coal,
    
	производство, '13—'17 гг., xii: 47;

	военный контроль над топливом, xii: 51.




	Cost of living,
    
	увеличение за счет сокращения импорта, ii: введ. xxii;

	динамика цен в Англии и США с 1780 г., введ. viii-x;

	критика правительственной политики, xii: 28.




	Declarations of war,
    
	on Germany, Aug. 4, '14, circumstances of, i: 145, 375;
      
	заявление сэра Эдварда Грея, i: 218-227;




	об Австро-Венгрии, 12 авг. '14 г., i: 375;

	о Турции, 5 нояб. '14 г., i: 376;

	о Болгарии, 15 окт. '15 г., i: 382.




	Food,
    
	эффект подводной войны, vi: 10;

	полиция предотвращает накопление запасов, vi: 11;

	правительственный контроль, xii: 34, xii: 59;

	создан Комитет по контролю за продовольствием, xii: 34;

	дефицит сахара, xii: 34, xii: 138;

	контроль над мясом, xii: 34;

	военные поставки рыбы, xii: 34;

	контроль над пшеницей, xii: 35;

	увеличение производства сельскохозяйственных культур, '16—'18 гг., xii: 40;

	работа женщин в производстве, xii: 40;

	влияние нехватки продовольствия на собак, xii: 40;

	урожай картофеля, xii: 47;

	военные проблемы, xii: 138.




	Foreign policy,
    
	ценность доброй воли США, i: 35;

	мировое положение, 1871 г., i: 44;

	турецкая политика на Берлинском конгрессе, i: 48;

	приобретает контроль над Египтом, i: 48;

	размеры колониальной империи, i: 59;

	международное положение, '14 г., i: 59;

	политика примирения, i: 59, 107, 218;

	англо-французская добрая воля, i: 98;

	договор с Францией, '04 г., i: 99;

	соглашение с Россией о контроле над Персией, '07 г., i: 104;

	Англо-японский союз, i: 104;

	переговоры с Германией об ограничении военно-морской программы, '12 г., i: 106, 194-197;

	изложение политики Асквитом, нояб. '11 г., i: 106;

	соглашение с Францией о совместных действиях против «третьей державы», '12 г., i: 107, 220;

	negotiations to prevent World War, July—Aug., '14, i: 115, 124,;
      
	рассказ сэра Эдварда Грея, i: 218-227;

	рассказ принца Лихновского, i: 247-249;




	политика в отношении бельгийского нейтралитета, i: 141, 222, 224;

	договоренность с Бельгией о защите нейтралитета, '06 г., i: 143, 231;

	обещание защищать французское побережье, 2 авг. 1914 г., i: 146, 220;

	заявление Ллойд Джорджа о целях войны, i: 189;

	переговоры с Германией о взаимном нейтралитете, 1912 г., i: 194-197;

	усилия сэра Эдварда Грея по установлению англо-германского добрососедства, i: 198;

	соглашение с Германией об экспансии в Африке, i: 200;

	соглашение об урегулировании соперничества в Турции, 1914 г., i: 200;

	вопрос о вооруженном вмешательстве в марокканский кризис, i: 218;

	свобода от секретных обязательств в случае войны, i: 218;

	сэр Эдвард Грей призывает к вмешательству в защиту бельгийского нейтралитета, i: 224;

	предложение помощи Бельгии, 4 авг. 1914 г., i: 232;

	влияние на Востоке, ii: 27;

	претензии на Турцию согласно секретным договорам, 1916—1917 гг., vi: 334;

	политика в отношении Турции, объявлена 7 нояб. 1918 г., vi: 334;

	см. также Тройственная Антанта.




	Industries during War,
    
	сравнение производительности в мирное и военное время, xii: 19, xii: 77-79;

	женщины в, xiii: 25;

	бонусы рабочим, xii: 28;

	положения об урегулировании трудовых споров, xii: 79.




	Internal politics,
    
	имперское единство через войну, i: Введ. xiv;

	политическая философия в сравнении с германской, i: 165;

	члены Военного совета, нояб. 1914 г., ii: 198;

	политическая обстановка, авг. 1914 г., vi: 1;

	промышленные и социальные волнения, 1915 г., vi: 2;

	оппозиция лейбористов воинской повинности, vi: 6;

	принятие закона о воинской повинности, апр. 1916 г., vi: 6;

	обращение с лицами, отказывающимися от военной службы по убеждениям, vi: 8;

	пацифисты поддерживают советские мирные цели, 1917 г., vi: 12;

	мирное письмо лорда Лэнсдауна, vi: 13;

	недостаточность Закона о защите государства для предотвращения забастовок, vi: 14;

	платформа Лейбористской партии, 1917 г., vi: 14;

	условия к концу войны, vi: 15;

	всеобщие выборы, 1918 г., vi: 16-17;

	распространение промышленных забастовок, янв. 1919 г., vi: 17;

	забастовка судостроителей, vi: 19;

	беспорядки в Глазго, vi: 19;

	забастовка в электротехнической отрасли, предотвращенная Законом о защите государства, февр. 1919 г., vi: 20;

	Ллойд Джордж созывает Лейбористскую мирную конференцию, февр. 1919 г., vi: 20;

	назначение комиссии по расследованию условий труда в горнодобывающей промышленности, февр. 1919 г., vi: 20;

	перемирие в трудовой войне до заключения мирного договора, vi: 22;

	послевоенные проблемы, vi: 23.




	Munitions,
    
	разоблачение нехватки снарядов виконтом Френчем, ii: 173;

	производство в сравнении с производством Центральных империй, xii: 78;

	работа Министерства вооружений, xii: 78.




	Navy,
    
	защитник линий снабжения, i: 15;

	путь к мировому господству, i: 28;

	сила в 1906 г., i: 101;

	переговоры с Германией об ограничении военно-морской программы, i: 106, 194-197;

	общая стратегия во время войны, ii: Введ. vii, iv: 85-93;

	корабли в Средиземном море в начале войны, iv: 13;

	эскадры в восточных водах, iv: 58;

	корабли в западной части Атлантики, iv: 58;

	проблема поддержания превосходства союзников, iv: 86;

	адмирал Джеллико назначен командующим Гранд-флитом, 4 авг. 1914 г., iv: 88;

	операции по тралению мин, iv: 91;

	конвоирование транспортов с войсками, iv: 92;

	базы, iv: 92;

	отрывки из книги Джеллико «Гранд-флит, 1914—1916», iv: 93-97;

	неподготовленность, 1914 г., iv: 93;

	нехватка эсминцев, iv: 94;

	сравнение Гранд-флита с германским Флотом открытого моря, iv: 96;

	причины Джеллико для отказа от нападения на немцев, iv: 96;

	состав Гранд-флита, авг. 1914 г., iv: 97;

	состав Гранд-флита в Ютландском сражении, iv: 119;

	взгляды лорда Фишера на вклад в победу союзников, iv: 140;

	статистика перевозок войск, 1915—1918 гг., iv: 239;

	18-дюймовые сверхмощные морские орудия, viii: 53;

	see also

	битва или сражение;

	Галлиполийская кампания.







	Peace Conference,
    
	делегаты, xii: 179;

	см. также Мирная конференция.




	Peace Treaty,
    
	мнения прессы, vi: 22;

	ратифицирован, 25—31 июля 1919 г., xii: 264;

	см. также Мирный договор с Германией.




	военнопленные, iii: 404.

	железные дороги, система государственного контроля в военное время, xii: 89.

	Royal family, xi: 150-152;
    
	см. также Георг V.




	Shipping,
    
	тоннаж, 1880—1913 гг., в сравнении с германским, i: 77;

	государственный контроль судостроения, xii: 95;

	тоннаж в 1914 г., xii: 95;

	ежегодное производство тоннажа, 1914—1917 гг., xii: 96;

	военная нехватка, xii: 96.




	Strategy,
    
	анализ генерал-майора Мориса, ii: Введ. vii-xxiv;

	военно-морская, iv: 85-93.




	Trade, 1880—1913,
    
	в сравнении с германской, i: 77;

	положение до войны, xii: 18-19;

	сравнение довоенного и военного времени, xii: 78.




	War cost,
    
	финансовое положение в начале войны, xii: 1, xii: 18;

	займы, размещенные в США, авг. 1914 г. — янв. 1917 г., xii: 2;

	ставки подоходного налога в сравнении со ставками в США и Франции, xii: 4;

	долг США, xii: 18;

	курсы обмена валют с США, xii: 19;

	расточительство при расходовании военных фондов, xii: 19-20;

	налоги, xii: 20, xii: 107, xii: 108, 111;

	денежный эквивалент потерь в живой силе, xii: 25;

	стоимость имущественных потерь, xii: 26;

	инфляция валюты, xii: 27-28;

	среднедневная стоимость войны, xii: 105;

	общая стоимость войны, авг. 1914 г. — март 1919 г., xii: 107;

	военные займы, xii: 111;

	рост государственного долга, xii: 111, xii: 114.







	«Грейт Нортерн», пароход, рекорд скорости в качестве армейского транспорта, v: 358.

	Greece,
  
	восстания против Турции, 1825 г., i: 34;

	разрыв дипломатических отношений с Центральными державами, 29 июня 1917 г., i: 390, vi: 345;

	антисоюзническая позиция в Салониках, iii: 206;

	Венизелос создает революционное правительство, сент. 1916 г., iii: 210;

	правительство Венизелоса признано союзниками, янв. 1917 г., iii: 210;

	король Константин низложен союзниками, iii: 210, vi: 245;

	военные потери, iii: 404, xii: 289;

	военнопленные, iii: 404;

	долг США, xii: 18;

	денежный эквивалент потерь в живой силе, xii: 25;

	делегаты на Мирной конференции, xii: 180;

	см. также Салоникская кампания.




	греческий огонь, состав, xi: 314.

	Грегори, сержант Эрл Д., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 395.

	«Грейф», германский вооруженный лайнер, потоплен в бою с британским «Алькантарой», iv: 200.

	Grenades,
  
	количество войск США на фронте, 11 нояб. 1918 г., v: 350;

	возрождение древнего метода метания оружия вручную, viii: 119;

	немцы первыми начали использовать, viii: 119;

	неподготовленность союзников в начале войны, viii: 119;

	природа, viii: 119;

	техника метания, viii: 120;

	виды, viii: 120, xi: 211.




	Гренфелл, капитан Фрэнсис О., первый кавалер Креста Виктории в войне, x: 10.

	Грешем, рядовой, один из первых погибших во Франции из состава Американских экспедиционных сил, xi: 173.

	Grey, Edward, Viscount of Fallodon,
  
	усилия по предотвращению войны, i: 124-126, 247;

	посредничество в Балканских войнах, i: 198;

	усилия по установлению англо-германского добрососедства, i: 198;

	переговоры об урегулировании англо-германского соперничества в Месопотамии, 1912—1914 гг., i: 200;

	речь в парламенте с изложением событий, приведших к мировой войне, 3 авг. 1914 г., i: 218-227;

	биография, ix: 35-40;

	библиография, ix: 40;

	сторонник Лиги Наций, xii: 155.




	Грирсон, генерал сэр Джеймс, командующий британским Вторым корпусом, смерть во Франции, ii: 176.

	Гриманкур, взят 322-м пехотным полком, 10 нояб. 1918 г., v: 277.

	Гримм, швейцарский социалист, выслан российским Временным правительством, vi: 380.

	Гриссингер, полковник Дж. У., главный хирург Третьей армии Американских экспедиционных сил, v: 346.

	Гродно, захвачен немцами, 2 сент. 1915 г., i: 381, iii: 140.

	«Боевые группы», функции в обороне французов, v: 12.

	Guatemala,
  
	разрыв дипломатических отношений с Германией, 28 апр. 1917 г., i: 390;

	делегат на Мирной конференции, xii: 180.




	Гедекур, взят британцами, 26 сент. 1916 г., i: 388.

	Гепратт, контр-адмирал, командует французским флотом в Галлиполи, iv: 31.

	Гийома, генерал, оттесняет немцев от Веля к Эне, ii: 214.

	«Вильгельм, император Германии», песня французских солдат, xi: 339.

	Гиймон, взят союзниками, 3 сент. 1916 г., i: 386.

	Ферма Гиймон, опорный пункт на линии Гинденбурга, v: 290.

	«Галфлайт», первое американское судно, потопленное подводной лодкой, 1 мая 1915 г., i: 319, 380, iv: 218.

	Gumbinnen,
  
	русские побеждают немцев при, 16—24 авг. 1914 г., iii: 111;

	отбит немцами, iii: 116.




	Гумперц, сержант Сидни Г., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 396.

	Guncotton,
  
	composition and detonating properties, viii: 2;
  
	см. также Боеприпасы.







	Gunpowder, black,
  
	состав и взрывчатые свойства, viii: 2;

	бездымный, состав и действие, viii: 4;

	дульное пламя, viii: 7;

	см. также Боеприпасы.




	Ганпаудер-Нек, завод США по производству отравляющих газов в, viii: 179-187.

	Орудия, см. Артиллерия.

	«Орудия Вердена», стихотворение Патрика Р. Чалмерса, vi: 91.

	Гатри, полковник Перси, первый канадец, записавшийся добровольцем, x: 44.

	Гинемер, капитан Жорж, французский «чудо-ас», x: 202, xi: 231.

	Гайлс, мичман Дональд, героический бой против германских эсминцев, x: 293-295.

	Гироскоп, использование в войне, viii: 348.




	H

	Haase, Herr,
  
	лидер германского социал-демократического меньшинства, vi: Введ. xii;

	в правительстве Эберта, нояб. 1918 г., vi: 278;

	проповедует большевистские принципы, vi: 299.




	Хабибулла-хан, эмир Афганистана, убит, февр. 1919 г., vi: 80.

	позиция Хаген, местоположение в Аргоннах, v: 218.

	Hague Conference,
  
	создает Третейский суд, 1899 г., i: 94;

	созвана во второй раз по предложению Рузвельта, 1907 г., i: 103;

	достижения, i: 103.




	Хан, генерал-майор У. Г., командующий 32-й дивизией, февр. 1918 г., v: 119.

	река Хай, близ Эль-Кута, iii: 186.

	Хайфа, захвачена британцами, 23 сент. 1918 г., iii: 199.

	Haig, Field-Marshal Sir Douglas,
  
	анализ кампаний на Западном фронте, ii: 112-136;

	теории ведения войны, ii: 118;

	о причинах германского военного краха, ii: 120;

	о функциях кавалерии в войне, ii: 120;

	о значении пехоты в войне, ii: 123;

	о значении артиллерии в войне, со статистикой, ii: 123, 126;

	об эффективности офицеров британской армии, ii: 133;

	о британской военной организации, ii: 134;

	назначен главнокомандующим Британскими экспедиционными силами, 15 дек. 1915 г., iii: 46;

	знаменитый призыв «Спиной к стене», март 1918 г., iii: 359, v: 120;

	личные качества, iii: 373;

	биография, ix: 181-184.




	Гаити, делегат на Мирной конференции, xii: 180.

	Халахан, капитан, погиб во время рейда на Зебрюгге, iv: 264.

	Haldane, Gen.,
  
	командующий британской Шестой армией, iii: 371;

	личные качества, iii: 377.




	Холдейн, лорд, миссия в Германию, 1912 г., i: 106, 194.

	Halicz,
  
	русские отступают из, 27 июня 1915 г., i: 380;

	захвачен русскими, 1914 г., iii: 121;

	отбит русскими, июль 1917 г., iii: 146.




	Холл, Ричард Нелвилл, храбрый водитель скорой помощи, история о нем, x: 95.

	Холл, сержант Томас Ли, награжден Медалью Почета Конгресса, x: 395.

	Галлер, генерал, возглавляет восстание польской «Железной бригады» против Австрии, vi: 216.

	Гамбург-Американская линия, тоннаж и доходы, i: 264.

	Гамбург-Персидский залив железная дорога, см. Багдадская железная дорога.

	Гамбург-Южноамериканская линия, тоннаж, i: 264.

	Hamel,
  
	захвачен немцами, 7 апр. 1918 г., i: 395;

	работа танков при атаке союзников, 4 июля 1918 г., ii: 281;

	участие 33-й дивизии в отвоевании, июль 1918 г., v: 260.




	«Хамидие II», турецкая батарея в Галлиполи, вооружение, iv: 45.

	Hamilton, Gen. Sir Ian,
  
	главнокомандующий союзников в Галлиполи, iii: 162, iv: 32;

	сменен генералом Монро, iii: 174;

	донесения в Военное министерство, iv: 35-36.




	«Хэмпшир», британский крейсер, потоплен 5 июня 1916 г. вместе с Китченером и его штабом, i: 385.

	бомбардировщики Хэндли-Пейдж, viii: 196, 204, 223.

	Хэнки, сэр Морис, секретарь Верховного мирного совета, xii: 152.

	Аното, Габриэль, о нейтралитете США, i: 290.

	линия Ганза, тоннаж и доходы, i: 264.

	Hapsburgs,
  
	взлет и падение, vi: 305;

	see also

	Австро-Венгрия;

	Карл Франц;

	Франц Иосиф.







	Хара, японский премьер-министр, см. Кэй Хара.

	Харбин, буржуазное правительство, созданное генералом Хорватом в, vi: 192.

	Harbord, Maj.-Gen. James G.,
  
	начальник штаба Американских экспедиционных сил, сент. 1917 г., v: 101, 403;

	командует 2-й дивизией в Эна-Марнской наступательной операции, июль 1918 г., v: 167;

	командующий Службой снабжения, v: 401.




	Ардомон, захвачен немцами, 8 марта 1916 г., i: 384.

	Harden, Maximilian,
  
	о грязной природе мировой войны, i: 123;

	об отношениях между США и Германией, i: 274;

	об американском военном процветании, i: 311;

	оптимистичный взгляд на продовольственную ситуацию в Германии, 1914 г., vi: 254;

	о мирных условиях союзников, vi: 303.




	Хардинг, лорд, ответственность за провал в Месопотамии, iii: 364, 370.

	Харрингтон, сэр Джон, «мозг британских армий в поле», iii: 375.

	Харпер, Гарри, описание цеппелинов, ii: 262.

	Харпер, генерал, из британского Четвертого корпуса, личные качества, iii: 377.

	Харт, профессор Альберт Б., сводка официальной переписки США по поводу потоплений подводными лодками, i: 358-362.

	Хартлпул, подвергся бомбардировке немцами, 16 дек. 1914 г., i: 376, iv: 245.

	Hartmannsweilerkopf, captured by French,
  
	25 марта 1915 г., i: 378;

	дек. 1915 г., iii: 46.




	Хартвелл, Уильям, первый офицер парохода «Брюссель», отчет о деле Фрайатта, x: 266-269.

	Харви, лейтенант Ф. У. У., награжден Крестом Виктории на хребте Вими, iii: 349.

	Хусейн, король Хиджаза, объединяет силы с британцами, iii: 199.

	Хатлер, сержант М. Уолдо, награжден Медалью Почета Конгресса, x: 401.

	Окур, взят немцами, 5 апр. 1916 г., i: 384, iii: 51.

	карьеры Одромон, взяты французами, 24 окт. 1916 г., i: 388.

	Хаузен, генерал фон, командующий германской армией в первой битве на Марне, ii: 184.

	О-де-Мёз, местоположение, v: 199.

	Havre,
  
	бельгийское правительство переехало в, 13 окт. 1914 г., i: 376;

	порт посадки для возвращающихся Американских экспедиционных сил, v: 395.




	«Хоук», британский крейсер, торпедирован 13 окт. 1914 г., i: 376.

	Хэй, генерал-майор У. Х., командующий 28-й дивизией, v: 278.

	Хэй, рядовой, один из первых погибших из состава Американских экспедиционных сил, xi: 173.

	Хэйс, 1-й лейтенант Джордж Прайс, награжден Медалью Почета Конгресса, x: 391.

	Хэйворд, полковник У. Д., его рассказ о своем цветном полке «посыльных и официантов», x: 135-137.

	лес Азуа, взят 2-й дивизией, 1 нояб. 1918 г., v: 263.

	Хеврон, оккупирован британцами, 7 дек. 1917 г., i: 393, iii: 196.

	Hedjaz,
  
	арабы помогают британцам в операциях в Палестине, iii: 196, 199;

	королевство, созданное по секретным договорам, 1916—1917 гг., vi: 334, xii: 279;

	делегат на Мирной конференции, xii: 180;

	площадь и население, xii: 279.




	Херинген, генерал фон, командует германской Шестой армией вторжения, авг. 1914 г., iii: 10.

	«Хела», германский крейсер, торпедирован у Гельголанда, 13 сент. 1914 г., iv: 207.

	Helfferich, Karl,
  
	об оправдании участия Германии в войне, i: 119;

	директор Дойче банка, i: 133, 252;

	германский вице-канцлер, i: 133, 252;

	биография, ix: 353.




	«Гельголанд», германский линкор, мятеж экипажа начинает революцию, 31 окт. 1918 г., iv: 381.

	Гельголанд, положения Мирного договора о разрушении укреплений на, xii: 205.

	Heligoland Bight, naval battle of,
  
	британская победа, 28 авг. 1914 г., i: 375, iv: 240-243;

	официальный отчет адмирала Битти о, iv: 241.




	Helmets, steel,
  
	разработан французами, viii: 64;

	процесс производства французского типа, viii: 64;

	темп производства, viii: 65;

	эффективность в качестве защиты, viii: 65;

	процесс производства типа армии США, viii: 66-68;

	испытания на пулестойкость, viii: 69-72.




	Хем, взят штурмом французами в битве на Сомме, июль 1916 г., iii: 58.

	Хендерсон, Артур, биография, ix: 47-50.

	«Анри IV», французский линкор в Галлиполи, iv: 33.

	Henry, Prince, of Prussia,
  
	посещает США, 1902 г., i: 80;

	бежит от мятежа германского флота, 7 нояб. 1918 г., vi: 272.




	Эрбебуа, взят немцами, 21 февр. 1916 г., iii: 48.

	Хериот, капрал Джеймс Д., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 395.

	Hermannstadt,
  
	захвачен румынами, 2 сент. 1916 г., i: 386;

	румыны разбиты при, 29—30 сент. 1916 г., i: 388.




	Hertling, Count von, German Chancellor,
  
	комментарий о провале Шампань-Марнской наступательной операции, 15—18 июля 1918 г., v: 158;

	уходит в отставку с поста канцлера, 3 окт. 1918 г., vi: 270.




	Hertzog, Gen.,
  
	антибританский националистический лидер в Южной Африке, vi: 49, 50;

	возглавляет националистическую делегацию на Мирную конференцию, янв. 1919 г., vi: 52.




	Herzegovina,
  
	аннексирована Австрией, 1908 г., i: 109, vi: 356;

	см. также Босния и Герцеговина.




	«Геспериан», пароход, торпедирован германской подводной лодкой, 4 сент. 1915 г., i: 326.

	Хики, генерал, командующий 16-й ирландской дивизией, iii: 377.

	Хикори (30-я) дивизия, см. США, Армия.

	Флот открытого моря, см. Германия, Военно-морской флот.

	Хилл, капрал Ралин, награжден Медалью Почета Конгресса, x: 397.

	Hill 60, at Ypres,
  
	захвачен британцами, 17 апр. 1915 г., i: 378, iii: 42;

	захвачен немцами, 5 мая 1915 г., i: 380.




	Высота 70, у Лооса, захвачена британцами, сент. 1915 г., iii: 46.

	Высота 140, близ Суше, захвачена французами, сент. 1915 г., iii: 46.

	Высота 180, захвачена 327-м пехотным полком в Мёз-Аргоннской наступательной операции, 7 окт. 1918 г., v: 242.

	Высота 190, близ Роншера, захвачена 3-й дивизией, 27 июля 1918 г., v: 187.

	Hill 204, near Château-Thierry,
  
	захвачена 26-й дивизией, 20 июля 1918 г., v: 56;

	господствующая позиция, v: 133;

	захвачена французами и Американскими экспедиционными силами, 6 июня 1918 г., v: 135.




	Высота 223, близ Шатель-Шеэри, захвачена 28-й дивизией, 7 окт. 1918 г., v: 243.

	Высота 240, захвачена 18-м и 28-м пехотными полками в Мёз-Аргоннской наступательной операции, 5 окт. 1918 г., v: 240.

	Высота 242, близ Кот-де-Шатийон, захвачена 168-м пехотным полком, 15 окт. 1918 г., v: 84.

	Высота 244, близ Шатель-Шеэри, захвачена 28-й дивизией, 7 окт. 1918 г., v: 243.

	Высота 258, захвачена 127-й дивизией в Мёз-Аргоннской наступательной операции, 14 окт. 1918 г., v: 250.

	Высота 263, захвачена 28-й дивизией в Мёз-Аргоннской наступательной операции, 26 сент. 1918 г., v: 225.

	Hill 269,
  
	захвачена 26-м пехотным полком в Мёз-Аргоннской наступательной операции, 5 окт. 1918 г., v: 240;

	удерживалась 1-м инженерным полком против атак немцев, v: 246.




	Высота 288, близ Кот-де-Шатийон, захвачена 168-м пехотным полком, 14 окт. 1918 г., v: 84.

	Высота 304, у Вердена, битва за, iii: 51.

	Высота 378, взята штурмом войсками 79-й дивизии в Мёз-Аргоннской наступательной операции, 5 нояб. 1918 г., v: 270.

	Хилтон, сержант Ричмонд Х., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 395.

	Hindenburg, Field-Marshal Paul von,
  
	назначен командующим германскими армиями в Восточной Пруссии, авг. 1914 г., ii: 24, 353, iii: 112;

	destroys Russian Army at battle of Tannenberg, Aug. 26—31, '14, ii: 24, iii: 112-116, ix: 242;
    
	отчет Людендорфа, iii: 353;




	кампании в русской Польше, ii: 25, iii: 116-118, ix: 245;

	дань уважения Людендорфа, ii: 300;

	назначен начальником германского Генерального штаба, 29 авг. 1916 г., ii: 326, iii: 61;

	назначен начальником Генерального штаба Центральных держав, ii: 331;

	прокламация против «безоговорочной капитуляции», 24 окт. 1918 г., ii: 335;

	первая встреча с Людендорфом, 23 авг. 1914 г., ii: 353;

	биография, ix: 242-249;

	прозвище «Старик с болот», ix: 242;

	награжден за доблесть, ix: 246;

	популярность, ix: 249.




	Hindenburg Line,
  
	германское стратегическое отступление к, 1917 г., ii: 53, iii: 66-70;

	немцы оттеснены к, сент. 1918 г., ii: 157, iii: 98, 100;

	протяженность и описание, iii: 66, v: 216, 301;

	стратегическая цель, iii: 66;

	опустошение французской территории при отступлении к, 1917 г., iii: 67;

	причины стратегического отступления 1917 г., iii: 70;

	27-я и 30-я дивизии Американских экспедиционных сил, атакуя вместе с британцами, прорывают фронт на участке Камбре — Сен-Кантен, сент.—окт. 1918 г., iii: 101, v: 290-295, 301, 393;

	позиция Михель на фронте Сен-Миель, v: 69;

	позиция Кримхильда на Мёз-Аргоннском фронте, v: 74, 218;

	Первая армия прорывает фронт в Мёз-Аргоннской наступательной операции, v: 390.




	Hines, Maj.-Gen, John L.,
  
	повышение, v: 182;

	командует 4-й дивизией при Сен-Миеле, сент. 1918 г., v: 202;

	командует 4-й дивизией в Мёз-Аргоннской наступательной операции, v: 219;

	командует Третьим корпусом в Мёз-Аргоннской наступательной операции, v: 83, 390.




	Хинцман, корветтен-капитан, германский делегат по организации сдачи германского флота, iv: 384.

	Hipper, Rear-Adm. von,
  
	командует германской эскадрой в битве у Доггер-банки, 24 янв. 1915 г., iv: 246;

	командует германским авангардным флотом в Ютландском сражении, 31 мая 1916 г., iv: 99, 103, 108, 113.




	Ирсон, захвачен союзниками, нояб. 1918 г., iii: 103.

	Ходжес, генерал-майор Г. Ф., командующий 76-й дивизией, июль 1918 г., v: 196.

	Хоффман, сержант Чарльз Ф., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 389.

	Хоффман, Конрад, исполнительный секретарь американской ИМКА, работа для военнопленных в Германии, vii: 309.

	Hogue, British cruiser, torpedoed by U-9, Sept. 22, '14,
  
	свидетельства очевидцев, iv: 205, x: 274-280;

	как рассказано командиром подводной лодки, x: 279.




	Холбрук, капитан-лейтенант Норман Д., взрывает турецкий военный корабль в Дарданеллах, x: 317.

	«Удерживающие» войска, германские, viii: 144.

	Голландия, см. Нидерланды.

	«Голландия № 9», первая подводная лодка ВМС США, iv: 205.

	Holy Alliance,
  
	формирование, i: 33;

	недостатки, i: 35.




	Holy War,
  
	объявлен турками, 17 нояб. 1914 г., i: 376, vi: 330;

	для уничтожения британского контроля на Востоке, ii: 27;

	провал, ii: 31;

	отклик на, в Индии, vi: 74.




	Гомруль, ирландский, см. Ирландия.

	Служба помощи на дому, Красный Крест, деятельность, vii: 35.

	Хомс, взят союзниками, окт. 1918 г., iii: 199.

	Гондурас, делегат на Мирной конференции, xii: 180.

	Hood, Rear-Adm. Horace L. A.,
  
	командует 3-й британской эскадрой линейных крейсеров в Ютландском сражении, iv: 117;

	погиб при потоплении «Инвинсибла», iv: 120.




	Хофиен, С., голландский представитель в Палестине, отчет об американской благотворительной работе, vii: 366.

	Hoover, Herbert C.,
  
	назначен продовольственным администратором США, 19 мая 1917 г., i: 390;

	пионер американской помощи в Европе, vii: 85;

	организует Американский комитет помощи, vii: 119;

	организует Американскую комиссию по оказанию помощи Бельгии, vii: 119, xii: 136;

	отчет об интервью с Ллойд Джорджем по поводу помощи Бельгии, vii: 124;

	биография, ix: 316-323;

	библиография, ix: 323;

	работа в качестве продовольственного администратора США, xii: 35;

	отчет об экспорте продовольствия из США для помощи Европе, xii: 42;

	генеральный директор Американской администрации помощи, xii: 141.




	Хорн, лейтенант Вернер, германский шпион, пытается взорвать мост на канадской границе, i: 316, x: 368.

	Хорнби, сэр Джеффри Фиппс, форсирует Дарданеллы, 1878 г., iv: 21.

	Horne, Gen.,
  
	командует британской Первой армией в наступлении против Камбре, сент. 1918 г., ii: 214, v: 213;

	характеристика Филипа Гиббса, iii: 371.




	Рожки, для газовой тревоги, количество, выданное армией США, v: 324.

	Horses,
  
	полезность в войне, viii: 397;

	госпитали для, viii: 398;

	количество, отправленное во Францию США, xii: 95, xii: 278.




	Хортон, капитан-лейтенант Макс, подвиг в командовании подводной лодкой «E-9», iv: 207.

	Horvath, Gen.,
  
	создает буржуазное правительство в Сибири, vi: 192;

	уходит в отставку из правительства, vi: 193.




	Hospitals:
  
	британские, во Франции, ii: 131.

	французские, медицинское обслуживание раненых, viii: 362-365.

	Соединенные Штаты, см. Армия США, Медицинская служба.




	пулемет Гочкиса, viii: 87.

	House, Col. E. M.,
  
	представитель США в Высшем военном совете, iii: 84;

	биография, ix: 70-76.




	гаубицы, см. Артиллерия.

	Hughes, W. M., Premier of Australia,
  
	сторонник более тесного союза в рамках Британской империи, vi: 40;

	за решительную военную политику, vi: 40;

	делегат на Союзной экономической конференции, июнь 1916 г., vi: 40;

	формирует либеральное правительство «хьюзитов», поддерживающее воинскую повинность, vi: 42.




	Хуллох, британцы входят, 26 сент. 1914 г., iii: 46.

	«Хамбер», британский монитор, описание, iv: 281.

	Юмбер, Шарль, французский сенатор, замешан в заговорах Боло-паши, x: 344.

	Hungary,
  
	военные настроения, 1914 г., vi: 306;

	парламентская борьба, 1916 г., vi: 311;

	Партия независимости, лидеры и цели, vi: 311;

	партия «Независимость и 1848 год», формирование и цели, 1916 г., vi: 311;

	социалистические требования мира, 1916 г., vi: 312;

	последствия румынского вторжения, 1916 г., vi: 313;

	«бескровная» революция свергает власть Габсбургов, окт. 1918 г., vi: 322;

	Национальный совет, руководящий орган во время революции, vi: 322;

	Республика провозглашена, нояб. 1918 г., vi: 323, ix: 146, xii: 279;

	граф Каройи, временный глава Республики, vi: 323;

	перемирие подписано с союзниками, vi: 323;

	Партия рабочих металлургической промышленности, конфликт с правительством, vi: 324;

	большевики под руководством Белы Куна захватывают власть, март 1919 г., vi: 324-328;

	военная оккупация союзниками, март 1919 г., vi: 325;

	мирные условия союзников отвергнуты, vi: 326;

	Красная Армия, vi: 326;

	площадь и население, xii: 279;

	см. также Австро-Венгрия.




	«Ханли», подводная лодка конфедератов в Гражданской войне в США, iv: 203.

	Харли, Эдвард, биография, ix: 335-337.

	«секретные» корабли, описание, iv: 303.

	Хусейн Камиль-паша, провозглашен хедивом Египта британцами, vi: 69.

	Hutier, Gen. von,
  
	командует Восемнадцатой германской армией, ii: 149;

	новый метод внезапной атаки, общий план и тактика, v: 41, viii: 143-145.




	Хаттон, полковник П. К., главный хирург, «Парижская группа», Американские экспедиционные силы, v: 346.

	водород, использование для наполнения аэростатов, viii: 263.

	гидрофоны, использование для обнаружения подводных лодок, viii: 17-20, 279-281.

	гидропланы, см. Аэронавтика.

	«Гимн ненависти», германский, против Англии, i: 194, vi: 253.

	«Гимн Лузитании», германский, i: 365.




	I

	«Я хочу быть ангелом», песня авиаторов, xi: 338.

	Игель, Вольф фон, германский главный шпион в США, x: 337;

	Имекур, захвачен 319-м пехотным полком, 1 нояб. 1918 г., v: 263.

	Иммельман, капитан, германский ас, гибель в воздушном бою с капитаном Боллом, x: 209-211, xi: 216.

	иммиграция в США из Европы, i: 37.

	«Императрица», российский линкор, сгорел и затонул в Черном море, 20 окт. 1916 г., i: 388.

	«Имплэкабл», британский линкор, при Галлиполи, iv: 33.

	«На полях Фландрии», стихотворение подполковника Джона Маккрея, xi: 54.

	зажигательные пули, viii: 214.

	«Индефатигебл», британский линейный крейсер, потоплен в Ютландском сражении, iv: 108.

	индемнити, см. Репарации.

	индекс цен, для измерения изменений цен, xii: введ. vii.

	India,
  
	войска в кампаниях в Палестине и Салониках, ii: введ. xxiii;

	Суэцкий канал — путь в Индию, ii: 27;

	отклик на призыв к Священной войне, ii: 27, vi: 74;

	общие потери в войне, iii: 404, 405;

	численность армии, iii: 405;

	агитация за автономию, vi: 72;

	отклик на военные нужды Великобритании, vi: 72;

	причины лояльности, vi: 73;

	националистические требования независимости, vi: 74;

	политические требования к Великобритании, vi: 75;

	кастовая система, описание, vi: 75;

	эпидемия гриппа, 1918 г., vi: 76;

	страдания от голода, 1918-1919 гг., vi: 76;

	Закон о защите Индии, для подавления мятежей, vi: 77;

	большевизм в Индии, vi: 77;

	«Билль о черной кобре», для подавления радикализма, vi: 78;

	добыча угля, 1913-1916 гг., xii: 48;

	военные расходы, авг. 1914 г. — март 1919 г., xii: 106;

	делегаты на Мирной конференции, xii: 179.




	индейцы, американские, как бойцы, xi: 175-179.

	Индокитай, французский, стремление Японии к нему, vi: 386.

	«Индомитейбл», британский крейсер в сражении у Доггер-банки, iv: 246.

	промышленные права, положения Мирного договора о восстановлении, xii: 244-246.

	пехота, оценка важности фельдмаршалом Хейгом, ii: 123.

	Infection,
  
	при осколочных ранениях, viii: 362, 367;

	причины, viii: 369;

	лечение по методу Карреля-Дакена, viii: 369-372, ix: 312, xi: 288-289;

	профилактика среди войск, viii: 392-397, xi: 286-289;

	see also

	Болезни;

	Медицинская наука;

	Санитария.







	"Infiltration,"
  
	новый германский метод атаки, iii: 386, v: 17, 19;

	метод обороны генерала Гуро против него, v: 46, 155, viii: 146-148.




	Inflexible, British battle cruiser,
  
	при Галлиполи, iv: 31;

	поврежден артиллерийским огнем в атаке при Галлиполи, 18 марта 1915 г., iv: 35;

	в сражении у Фолклендских островов, iv: 70.




	грипп, смертность от него в 1918 г., iii: 405.

	Инстербург, важный узел на железной дороге Петроград-Берлин, iii: 111.

	социальное страхование, на территориях, уступленных Германией, фонды подлежат передаче союзникам, xii: 246.

	тесты на интеллект для солдат, viii: 349-351.

	Межсоюзнические контрольные комиссии, для надзора за выполнением военных условий Мирного договора, xii: 215.

	Межсоюзническая конференция, март 1916 г., решение о наступлении на Сомме, iii: 55.

	Межсоюзнические игры, на стадионе Першинга, vii: 313.

	Межсоюзнический генеральный штаб, создан, iii: 84.

	Межсоюзническая научная продовольственная комиссия, функции, xii: 139.

	Межсоюзнический военный совет, см. Высший военный совет.

	International law,
  
	формулировка, Гроцием, i: 26;

	германское заявление о нарушениях со стороны союзников, i: 139;

	предложение Лансинга по регулированию подводной войны, i: 281, 328;

	комментарий лондонской «Таймс» к предложению Лансинга, i: 282;

	германский протест против позиции США по вооруженным торговым судам, i: 282;

	позиция США по статусу вооруженных торговых судов, i: 283;

	спор между США и Великобританией о праве на захват нейтральных грузов, i: 312, 318, 339;

	controversy between U. S. and Germany on submarine warfare, i: 317-326, 329-335, 339;
    
	хронологическая сводка, i: 357-361;




	нота США Германии о «свободе морей», 21 июля 1915 г., i: 323;

	спор между США и Австро-Венгрией о подводной войне, i: 326;

	президент Вильсон против принципа резолюции Маклемора, i: 327;

	спор между США и Великобританией о захвате нейтральной почты, i: 335;

	о блокадах, ii: 21;

	see also

	Германия, Блокада;

	Подводная война.







	международное соперничество, факторы в 1890-1914 гг., i: 58-63.

	Международная санитарная комиссия, для помощи при эпидемии тифа в Сербии, iii: 398.

	Intrepid, British cruiser,
  
	в рейде на Зебрюгге, iv: 262;

	затоплен в канале у Зебрюгге, iv: 265.




	изобретения, вытесняют важность стратегии в войне, viii: введ. vii.

	Invincible, British battle cruiser,
  
	вооружение, iv: 70;

	взорван в Ютландском сражении, iv: 119;

	у Гельголандской бухты, iv: 241.




	Ипек, оккупирован французами, 16 окт. 1918 г., i: 399.

	Iphigenia, British cruiser in Zeebrugge Raid, iv: 262;
  
	затоплен в канале у Зебрюгге, iv: 265.




	Ireland,
  
	история движения за гомруль, vi: 53;

	Ольстер, возглавляемый Карсоном, выступает против гомруля, vi: 53, 60, ix: 50;

	ситуация к началу войны, vi: 53;

	лояльность британцам в первые дни войны, vi: 55;

	Шинн Фейн начинает сепаратистскую пропаганду, vi: 55;

	распространение движения Шинн Фейн, vi: 57;

	переговоры сэра Роджера Кейсмента с немцами, vi: 57;

	Шинн Фейн организует вооруженное сопротивление, vi: 57;

	Ирландские добровольцы, vi: 57;

	симпатии к Германии, vi: 57;

	германское оружие для Шинн Фейн захвачено британцами, vi: 58;

	сэр Роджер Кейсмент захвачен, vi: 58, ix: 53;

	Пасхальное восстание, апр. 1916 г., vi: 58;

	провозглашение Республики, апр. 1916 г., vi: 60;

	Патрик Пирс, временный президент, vi: 60, ix: 53;

	подавление восстания, май 1916 г., vi: 60;

	лидеры казнены за измену, 3 мая 1916 г., vi: 60, ix: 53;

	предложение Ллойд Джорджа по урегулированию гомруля, 1917 г., vi: 61;

	Ирландский конвент собирается для поиска путей урегулирования, 1918 г., vi: 61-63;

	де Валера, лидер Шинн Фейн, vi: 61;

	де Валера избран в парламент, vi: 62;

	отношение Шинн Фейн к Конвенту, vi: 62;

	новый законопроект правительства о гомруле, 1918 г., основные положения, vi: 64;

	борьба вокруг воинской повинности, vi: 64;

	Шинн Фейн побеждает на парламентских выборах, 1918 г., vi: 64;

	Ирландская Республика провозглашена Национальной ассамблеей в Дублине, 1918 г., vi: 64;

	назначены делегаты на Мирную конференцию, vi: 64;

	движение в США в поддержку ирландской свободы, vi: 65;

	ирландско-американская миссия на Мирную конференцию, vi: 65;

	Мирная конференция отказывает в слушании ирландскому делу, vi: 66;

	платформа Шинн Фейн, ix: 52;

	де Валера избран президентом Ирландской Республики, ix: 55.




	Айрленд, генерал-майор М. У., главный хирург, Армия США, v: 346.

	«Айрис», британский паром в рейде на Зебрюгге, iv: 262.

	Irish-Americans,
  
	поддержка дела ирландской свободы, vi: 65;

	Конвент ирландской расы в Америке, февр. 1919 г., vi: 65;

	делегация на Мирную конференцию, vi: 65.




	Иркутск, захвачен чехословаками, 13 июля 1918 г., i: 397.

	Iron,
  
	важность месторождений Лотарингии, i: 267;

	важность в войне, i: 268;

	французские шахты, вожделенные для Германии, ii: 13, 15;

	французские шахты, захваченные Германией, ii: 20.




	Irresistible, British battleship,
  
	при Галлиполи, iv: 31;

	затоплен в атаке при Галлиполи, 18 марта 1915 г., iv: 35, 48.




	Ишервуд, капитан-лейтенант, соавтор устройства для запуска глубинных бомб, iv: 331.

	Исии, виконт, биография, ix: 90.

	Иштиб, оккупирован союзниками, 26 сент. 1918 г., i: 397.

	Изонцо, фронт, см. Итальянский фронт.

	река Изонцо, течение, ii: 48.

	И-сюр-Тий, центр американских линий снабжения, iii: 83, v: 11, 330.

	Истрия, передана союзниками Италии по секретному договору, 1915 г., vi: 361.

	«Italia Irredenta» (Неискупленная Италия), определение, xi: 18.

	Italian Front,
  
	Ллойд Джордж выступает за сильное наступление на нем, ii: введ. xx;

	самый сложный театр военных действий, ii: 48;

	общая военная топография, ii: 48, 49, 236, 244, iii: 226-230, xi: 25;

	общая стратегия в начале войны, ii: 48, 49, iii: 228-231, 239-241;

	топография фронта Изонцо, ii: 48, iii: 239;

	кампании на Изонцо, ii: 49-52, 56-58, 240, 242-250, iii: 239-248;

	топография фронта Трентино, ii: 49, iii: 230;

	кампании в Трентино, ii: 49, 51, iii: 230-239;

	итальянские атаки на Горицию провалились, 1915 г., ii: 50, 240;

	результаты кампании 1915 г., ii: 51;

	Гориция захвачена итальянцами, авг. 1916 г., ii: 51, 242, iii: 246;

	катастрофа при Капоретто и итальянское отступление, окт.-дек. 1917 г., ii: 56-58, 246-250, iii: 80, 246-248, vi: 129, xi: 37;

	итальянское отступление остановлено рубежом на Пьяве, нояб. 1917 г., ii: 58, 250, iii: 80, 248;

	последнее австрийское наступление, июнь 1918 г., ii: 94-96, 250-252, iii: 249;

	победное финальное наступление Италии, окт. 1918 г., ii: 96, 252-254, iii: 249;

	плато Карсо, описание, ii: 244;

	Градиска захвачена итальянцами, 9 июня 1915 г., iii: 244;

	Монфальконе захвачен итальянцами, июнь 1915 г., iii: 244;

	потери и военнопленные, австрийские и итальянские, во время кампаний на Изонцо, iii: 244, 246, 248;

	Чивидале захвачен австро-германцами, 28 окт. 1917 г., iii: 247;

	Удине захвачен австро-германцами, окт. 1917 г., iii: 247;

	итальянские потери в людях и территории во время великого отступления, окт.-дек. 1917 г., ii: 248;

	югославы в австрийской армии дезертируют к итальянцам, iii: 249;

	прибытие американских подкреплений, июль 1918 г., iii: 249, v: 394;

	библиография, iii: 249;

	воздушные канатные дороги через Альпы, viii: 303-306.




	«На итальянском фронте», стихотворение Дж. Э. Вудбери, vi: 114.

	Italy:
  
	Army,
    
	германская оценка эффективности, 1914 г., ii: 4;

	ардити, описание, ii: 240;

	берсальеры, описание, ii: 240;

	альпийские стрелки, описание, ii: 242;

	карабинеры, как военная полиция, ii: 242;

	гренадеры, описание, ii: 242;

	довоенная организация и оснащение, iii: 224-226;

	влияние вражеской пропаганды на моральный дух, iii: 247, vi: 128;

	по военным операциям, см. Итальянский фронт.




	Casualties,
    
	общие в войне, ii: 116, iii: 404, vi: 130;

	денежный эквивалент потерянной живой силы, xii: 25;

	общие боевые потери, xii: 288.




	Declarations of war,
    
	Австрии, 23 мая 1915 г., i: 380, ii: 48, 236, vi: 126, 309, xi: 18;

	Турции, 21 авг. 1915 г., i: 381;

	Болгарии, 19 окт. 1915 г., i: 382;

	Германии, 27 авг. 1916 г., i: 386;

	вступление в войну осуждено австрийской прессой как предательство, vi: 310.




	Foreign policy,
    
	международное положение, 1914 г., i: 61;

	стремление к господству в Средиземноморье, i: 61;

	член Тройственного союза, i: 95, 255, ii: 48, vi: 114;

	война с Турцией за Триполи, 1912 г., i: 109, vi: 114;

	пренебрежение со стороны Германии, i: 255;

	объяснение нейтралитета Биссолати, i: 256;

	отказ вступить в войну как союзник Германии, ii: 48, xi: 6;

	Центральные державы торгуются за нейтралитет, ii: 48;

	парламентская борьба между нейтралистами и интервенционистами, ii: 236, vi: 123-126;

	Саландра и Соннино выступают за войну на стороне союзников, ii: 236, vi: 123;

	Джолитти выступает за сохранение нейтралитета, ii: 236, vi: 123;

	отношение к США, ii: 245;

	общественное мнение за нейтралитет в первые дни войны, vi: 116;

	прогерманские настроения, vi: 118;

	рост просоюзнических настроений, vi: 119;

	территориальные требования к Австрии, 1914 г., vi: 120;

	Авлона оккупирована, дек. 1914 г., vi: 120;

	секретный договор с союзниками, апр. 1915 г., цена вступления в войну, vi: 122, 361;

	оккупация австрийских территорий после перемирия, vi: 129, 364;

	непопулярность австрийского союза, vi: 308;

	претензии на азиатскую Турцию по секретным договорам, 1916-1917 гг., vi: 334;

	враждебность к югославской экспансии, vi: 360-362, 364-370;

	адриатические устремления, vi: 361;

	спор из-за Фиуме, vi: 365-370.




	импорт, зависимость от него, ii: 236, vi: 127.

	Internal politics,
    
	объединение, i: 39;

	парламентская борьба между нейтралистами и партией войны, ii: 236, vi: 123-126;

	Саландра и Соннино выступают за войну на стороне союзников, ii: 236, vi: 120, 123;

	Джолитти за продолжение нейтралитета, ii: 236, vi: 123;

	Д'Аннунцио призывает народ встать на сторону союзников, ii: 239, vi: 124;

	забастовки, спровоцированные большевистской пропагандой, iii: 247, vi: 128;

	политическая ситуация перед вступлением в войну, vi: 114;

	народные настроения за нейтралитет, vi: 116;

	просоюзнические настроения, vi: 116, 119;

	отношение политических партий к нейтралитету, vi: 117;

	прогерманские симпатии, vi: 118;

	король Виктор предпринимает решительный шаг к войне, vi: 125;

	обструкционистская политика католиков и социалистов, vi: 126;

	падение кабинета Саландры, июнь 1916 г., vi: 127;

	коалиционное правительство под руководством Бозелли приступает к работе, июнь 1916 г., vi: 127;

	пацифистская пропаганда и беспорядки, vi: 128;

	падение правительства Бозелли, окт. 1917 г., vi: 129;

	Орландо возглавляет новый кабинет, vi: 129;

	кризис кабинета из-за вопроса о Фиуме, 1918 г., vi: 369.




	Navy,
    
	численность к началу войны, iv: 368;

	военный послужной список, iv: 368;

	блокада югославских портов, vi: 369.




	Мирная конференция, делегаты на нее, xii: 179.

	Мирный договор, ратифицирован 7 окт. 1919 г., xii: 264.

	военнопленные, iii: 404.

	Royal family, xi: 141-143;
    
	см. также Виктор Эммануил.




	War cost,
    
	заявление Луццатти по этому поводу, vi: 130;

	относительно самые большие среди всех воюющих сторон, vi: 131;

	финансовое положение в начале войны, xii: 1;

	долг США, xii: 18;

	стоимость потерянной живой силы, xii: 25;

	стоимость уничтоженного имущества, xii: 26;

	среднедневные военные расходы, xii: 106;

	общие военные расходы, май 1915 г. — окт. 1918 г., xii: 107;

	налогообложение, xii: 107, xii: 109;

	займы, xii: 113;

	рост государственного долга, xii: 113, xii: 114.










	J

	Яблоница, захвачена русскими, 15 авг. 1916 г., i: 386.

	Jacob Jones, U. S. destroyer,
  
	потоплен подводной лодкой, 6 дек. 1917 г., i: 393;

	отчет капитан-лейтенанта Бэгли, iv: 346-349.




	Ядар, битва при, австрийцы изгнаны из Сербии, 1914 г., ii: 32, iii: 152.

	Яффа, захвачена британцами, iii: 194.

	Ягов, Готлиб фон, германский статс-секретарь иностранных дел, ix: 127-128.

	Жамец, захвачен 5-й дивизией, 10 нояб. 1918 г., v: 272.

	Japan,
  
	отменяет права экстерриториальности, i: 18;

	приобретает Формозу, 1894 г., i: 20;

	приобретает Порт-Артур и Корею в Русско-японской войне, i: 20;

	подъем как мировой державы, 1905 г., i: 20;

	принимает политику «открытых дверей», 1854 г., i: 38;

	соглашение Рута-Такахиры об «открытых дверях» в Китае, 1908 г., i: 57;

	нота Лансинга-Исии признает особые интересы Японии в Китае, 1917 г., i: 58;

	международное положение в 1914 г., i: 63;

	Англо-японский союз, условия, i: 104, 107;

	комментарий Людендорфа о вступлении в войну, ii: 357;

	осада и захват Киао-Чао (Циндао), 23 авг. — 7 нояб. 1914 г., iii: 257-259, iv: 367, vi: 382-383;

	общие потери, iii: 404;

	военнопленные, iii: 404;

	военно-морская мощь, iv: 58;

	военно-морская служба союзникам, iv: 367;

	мотив вступления на сторону союзников, iv: 367, vi: 382;

	отправляет войска во Владивосток против советского правительства, vi: 193;

	«Желтая опасность», происхождение фразы, vi: 248;

	ультиматум Германии с требованием сдачи Киао-Чао, 17 авг. 1914 г., vi: 382;

	объявляет войну Германии, 23 авг. 1914 г., vi: 382;

	внутренняя политика во время войны, vi: 384;

	принуждает Китай согласиться на «Групповые требования», 1915 г., vi: 385;

	сводка концессий, полученных по «Групповым требованиям», vi: 385;

	стремление к господству на Дальнем Востоке, vi: 386;

	договор с Россией, 1916 г., vi: 386;

	империалисты выступают за интервенцию в Сибири, 1917 г., vi: 386;

	кабинет Тераути, оппозиция со стороны либералов, vi: 386-388;

	Кэй Хара сменяет Тераути на посту премьер-министра, 1918 г., vi: 388;

	оппозиция консерваторов правительству Хары, vi: 388;

	сепаратистское движение в Корее, vi: 388;

	денежный эквивалент потерянной живой силы, xii: 25;

	добыча угля, 1913-1916 гг., xii: 48;

	делегаты на Мирную конференцию, xii: 180;

	Шаньдун (Киао-Чао) передан ей по Мирному договору, xii: 209;

	ратифицирует Мирный договор, 27 окт. 1919 г., xii: 264;

	see also

	Киао-Чао;

	Шаньдун.







	Jaroslav, fortress on San,
  
	захвачен русскими, 21 сент. 1914 г., i: 376, iii: 123;

	отбит немцами, 17 мая 1915 г., iii: 136.




	Яссы, румынское правительство переехало туда, 28 нояб. 1916 г., i: 389.

	Ястров, профессор Моррис-младший, обсуждение проблемы Багдадской железной дороги, ii: 290-297.

	Jaulgonne,
  
	местоположение, v: 133;

	захвачен 3-й дивизией, июль 1918 г., v: 383.




	«Жорегиберри», французский линкор при Галлиполи, iv: 33.

	Жорес, Жан, французский антимилитарист, убит, vi: 95.

	Джебель-Шаммар, эмират, основан, 1918 г., xii: 279.

	Jellicoe, Adm. Sir John,
  
	назначен главнокомандующим британским Гранд-флитом, 4 авг. 1914 г., iv: 88;

	анализ британского и германского флотов в начале войны, iv: 93-97;

	биография, ix: 275-282;

	библиография, ix: 282.




	Иерихон, захвачен британцами, 22 февр. 1918 г., i: 393, ii: 196.

	Jerusalem,
  
	захвачен генералом Алленби, 11 дек. 1917 г., ii: 92, iii: 196, 322-326;

	прокламация Алленби к жителям, iii: 325;

	работа ИМКА (Y.M.C.A.) в нем, vii: 323.




	«Еще Польша не погибла», польский национальный гимн, xi: 331.

	Jews,
  
	бедствия в районах военных действий, vii: 349;

	численность в Российской Польше, vii: 349, 358, 361, 376;

	численность в Галиции, vii: 349, 376;

	численность в Германии, vii: 349;

	number in Turkey, vii: 349, 376;
    
	за пределами Палестины, vii: 368;




	численность в Палестине, vii: 349, 366, 376;

	численность в Сербии, vii: 349, 369, 376;

	американская помощь нуждающимся в Палестине, vii: 350, 358, 365-368;

	американская помощь нуждающимся в Бельгии, vii: 350;

	организация агентств по оказанию военной помощи в США, vii: 351-354;

	создан Американский еврейский комитет помощи, vii: 354;

	средства, собранные в США для зарубежной военной помощи, 1916-1917 гг., vii: 355-356;

	американская помощь нуждающимся в Российской Польше, vii: 356-358, 360-363;

	беженцы во внутренних районах России, деятельность по оказанию помощи, vii: 356, 363-365;

	условия в Галиции, vii: 358;

	численность зависящих от военной помощи, по странам, vii: 358, 361, 362, 363, 366, 367, 369, 376;

	работа комиссии по оказанию помощи, направленной в Европу из США, vii: 359-360;

	американская помощь нуждающимся в Константинополе, vii: 368;

	взносы нуждающимся в Сербии и Греции, vii: 368;

	помощь военным беженцам в Испании, vii: 369;

	фонды помощи, собранные в США в 1918 г., vii: 370-374;

	отчеты о послевоенных бедствиях в Европе, vii: 375-376;

	масштабы работы по оказанию помощи в Вильно, vii: 375;

	численность в Литве, vii: 376;

	численность в Прибалтийских провинциях, vii: 376;

	численность в России, vii: 376;

	численность в Сербии, vii: 376;

	численность в Румынии, vii: 376;

	численность в Болгарии, vii: 376;

	численность в Греции, vii: 376;

	численность в Венгрии, vii: 376;

	численность в Персии, vii: 376.




	Джихад, см. Священная война.

	Joffre, Marshal Josef Jacques César,
  
	ведет первую битву на Марне, сент. 1914 г., ii: 9, 182, iii: 30;

	спор с виконтом Френчем о важности портов Ла-Манша, ii: 172;

	«Генерал Жоффр и его битвы», книга Раймона Рекули, краткое содержание, ii: 182-189;

	назначен главнокомандующим французскими армиями, iii: 46;

	технический советник французского Военного совета, iii: 62;

	биография, ix: 154-161;

	визит в США, ix: 161;

	библиография, ix: 161;

	личный анекдот о нем, ix: 269.




	Джонстон, сержант Гарольд И., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 401.

	Johnston, Maj.-Gen. W. H.,
  
	командует 91-й дивизией, авг. 1918 г., v: 196;

	в наступлении на Марне-Эне, сент. 1918 г., v: 220.




	Объединенный распределительный комитет, для еврейской военной помощи, формирование, vii: 354.

	гряда Джон-де-Мер, немцы отброшены Американскими экспедиционными силами, 18 окт. 1918 г., v: 296.

	река Иордан, военные операции вдоль нее, iii: 197.

	Иосиф Фердинанд, эрцгерцог Австрийский, командует австрийскими силами при вторжении в Польшу, iii: 119.

	Jugoslavs,
  
	в австрийской армии дезертируют к итальянцам, 1918 г., iii: 249;

	австрийская и российская политика в отношении них, vi: 306;

	атакуют Венгерскую Республику, апрель-май 1919 г., vi: 326;

	расовые группы среди них, с ранней историей, vi: 354;

	сербское стремление к объединению, vi: 355, 363;

	столкновение с австрийскими интересами, vi: 355-359;

	встреча югославских представителей на Корфу, планы объединенной нации, авг. 1917 г., vi: 359;

	конфликт с Италией из-за восточного побережья Адриатики, vi: 359-363, 364-370;

	венгерское правительство подавляет Югославский конгресс в Аграме, март 1918 г., vi: 363;

	создают объединенное Временное правительство, нояб. 1918 г., vi: 364;

	захватывают австрийский военно-морской и торговый флот, нояб. 1918 г., vi: 364;

	вооруженное сопротивление итальянскому продвижению в Крайне, нояб. 1918 г., vi: 364;

	борьба с Италией за обладание Фиуме и Далмацией, vi: 365-370;

	создают объединенное королевство под властью принца Александра Сербского, 21 дек. 1918 г., vi: 366;

	признаны США, февр. 1919 г., vi: 366;

	нота президента Вильсона в поддержку югославских претензий на Фиуме, vi: 369;

	претензии на независимость признаны Австро-Венгрией при согласии на перемирие, vi: 399;

	площадь и население Соединенного Королевства, xii: 279;

	см. также Сербия.




	Младший американский Красный Крест, деятельность, xi: 90.

	Юст, Дьюла, лидер Венгерской партии независимости, vi: 311.

	Jutland, battle of, May 31, '16,
  
	подробное описание с официальными отчетами, iv: 99-136;

	краткий обзор, iv: 99-104;

	командующие противоборствующих сторон, iv: 99;

	потери британских кораблей и личного состава, iv: 100;

	потери германских кораблей и личного состава, iv: 100;

	моральная победа немцев, iv: 100;

	критика тактики Джеллико, iv: 101;

	величайшее морское сражение в истории, iv: 102;

	условия, повлиявшие на ход сражения, iv: 102;

	численность и состав участвовавших флотов, iv: 103-104, 112, 114, 119;

	диспозиция британских сил, iv: 104;

	первая фаза, iv: 106-113;

	отчет Битти о первой фазе, iv: 106-110;

	описание первой фазы Джеллико, iv: 108;

	точность германского огня, iv: 108;

	гибель «Индефатигебл», iv: 108;

	бой между флотилиями эсминцев, iv: 109;

	взрыв «Куин Мэри», iv: 110;

	критический анализ первой фазы, iv: 110-113;

	вторая фаза, отчет Битти о ней, iv: 113-115;

	погодные условия, iv: 113;

	критический анализ второй фазы, iv: 115;

	третья фаза, iv: 115-130;

	описание третьей фазы Джеллико, iv: 117-120, 121-129;

	3-я эскадра линейных крейсеров под командованием Худа усиливает Битти, iv: 117;

	британцы неверно определяют позицию, iv: 117;

	Худ вступает в бой с противником, iv: 119;

	отчет Битти о третьей фазе, iv: 119, 120-121, 129;

	взрыв «Инвинсибл», iv: 119;

	гибель адмирала Худа вместе с «Инвинсибл», iv: 119-120;

	гибель «Шарк», «Дифенс» и «Блэк Принс», iv: 121;

	плохая видимость, iv: 121-123;

	британцы меняют курс, чтобы избежать торпедной атаки, iv: 125;

	гибель германских эсминцев, iv: 126;

	немцы отступают под прикрытием дымовой завесы, iv: 126;

	Джеллико преследует противника, iv: 127;

	критический анализ третьей фазы, iv: 129;

	четвертая фаза, iv: 131-136;

	ночной бой и торпедные атаки, iv: 131;

	Джеллико прекращает преследование, iv: 133;

	критический анализ четвертой фазы, iv: 133-136;

	влияние сражения на военную ситуацию, iv: 135;

	извлеченные уроки, iv: 135;

	описание и анализ Артура Поллена, iv: 144-156;

	неполнота достоверной информации, iv: 146;

	британцы упускают шанс на решительную победу, iv: 152, 156;

	свидетельство очевидца-немца, iv: 256;

	свидетельство очевидца-британца, iv: 258.




	Juvigny,
  
	захвачен французами и 32-й дивизией Американских экспедиционных сил, авг. 1918 г., i: 397, v: 62, 258, 384;

	потери 32-й дивизии, v: 259.







	K

	K-13, британская подводная лодка, описание гибели и спасения экипажа, x: 304-315.

	«Кахкос», описание, viii: 257.

	Кайзер, см. Вильгельм II.

	Kaiser Wilhelm Land,
  
	приобретена Австралией, 1918 г., xii: 279;

	площадь и население, xii: 279.




	Какали, захвачен союзниками, окт. 1915 г., iii: 204.

	Кале-и-Султание, форт на Дарданеллах, ii: 29.

	Kaledin, Gen.,
  
	командует русской армией у Ровно, iii: 142;

	возглавляет казаков в Сибири, vi: 192.




	Kambana, Bulgarian newspaper,
  
	заявление против России, июнь 1915 г., vi: 342.




	Камерун, см. Камерун.

	Kamio, Gen.,
  
	японский командующий при осаде Циндао (Киао-Чао), iii: 257.




	Карабурну, греческий форт, занятый союзниками, iii: 206.

	Караурган, русские разбивают турок, 16 янв. 1915 г., i: 378.

	Карлсруэ, налет союзной авиации, 15 июня 1915 г., i: 380.

	Karlsruhe, German sea-raider,
  
	бой с британским крейсером «Бристоль», 6 авг. 1914 г., iv: 63;

	действия в Атлантике, iv: 196.




	Карнс, сержант Джеймс Э., награжден Медалью Почета, x: 396.

	Karolyi, Count Michael,
  
	отстаивает дело Венгрии в США, 1914 г., vi: 307;

	лидер Венгерской партии независимости, vi: 311;

	формирует партию «Независимость и 1848 год», 1916 г., vi: 311;

	назначен премьер-министром Венгрии, нояб. 1918 г., vi: 323;

	уходит в отставку с поста премьер-министра, март 1919 г., vi: 325;

	биография, ix: 144-147.




	Карс, русские разбивают турок, 1 янв. 1915 г., iii: 260.

	Катия, бой между турками и британцами, апр. 1916 г., iii: 191.

	Кац, сержант Филип К., награжден Медалью Почета, x: 401.

	Кауфман, сержант Бенджамин, награжден Медалью Почета, x: 399.

	Каутский, герр, лидер германских социал-демократов, противник войны, vi: введ. xii.

	Kavala,
  
	подвергся бомбардировке британскими военными кораблями, 27 авг. 1916 г., i: 386;

	оккупирован болгарами, 1916 г., iii: 207, vi: 344.




	«Кавачи», японский линкор взрывается, 12 июля 1918 г., i: 397.

	остров Килинг, разрушения, учиненные десантной группой с «Эмдена», 9 нояб. 1914 г., iv: 184, 190.

	«Keep the Home Fires Burning», песня американских солдат, xi: 336.

	«Keep Your Head Down, Fritzie Boy», песня американских солдат, xi: 337.

	Кей Хара, возглавляет либеральный японский кабинет, vi: 388.

	Кейрсбилк, Алоис Ван, бельгийский герой, казнен за заговор с целью убийства кайзера, x: 357-360.

	Келлерман, Бернхард, немецкий писатель, описание условий на фронте, iii: 286.

	Келли, полковник, британский командующий в борьбе против суданцев, iii: 191.

	Келли, рядовой Джон Джозеф, награжден Медалью Почета, x: 389.

	Кем, захвачен англо-американскими силами, 15 июля 1918 г., i: 397.

	Kemmel, Mount,
  
	взят штурмом и захвачен немцами, апр. 1918 г., i: 395, iii: 91, 360;

	оккупирован англо-американскими войсками, 19 авг. 1918 г., i: 397;

	ключевой пункт в обороне портов Ла-Манша, iii: 381;

	27-я и 30-я дивизии в этом секторе, v: 286.




	Кеннеди, генерал-майор К. У., командует 85-й дивизией, авг. 1918 г., v: 197.

	Kent, British cruiser,
  
	в битве у Фолклендских островов, вооружение, iv: 70;

	топит «Нюрнберг», iv: 74.




	Kerensky, Alexander Feodorovitch,
  
	речь в Думе с предсказанием революции, vi: 144;

	лидер партии социалистов-революционеров, vi: 148;

	усмиряет восставшие войска в Петрограде, 12 марта 1917 г., vi: 151;

	министр юстиции в кабинете князя Львова, vi: 155;

	характеристика, vi: 155;

	отменяет смертную казнь, vi: 157;

	военный министр в коалиционном кабинете Львова, vi: 160;

	член «Трудовой группы», vi: 160;

	становится премьер-министром и диктатором России, vi: 165;

	борьба с Корниловым за верховную власть, vi: 167-171;

	объявляет себя главнокомандующим, vi: 171;

	борьба с Советами, vi: 175-179;

	свергнут большевиками, vi: 179-181;

	биография, ix: 104-109;

	библиография, ix: 109.




	Керманшах, захвачен русскими, 25 февр. 1916 г., i: 384.

	Керосин, количество, использованное Американскими экспедиционными силами, v: 331.

	Кесслер, граф, выслан из Польши, vi: 220.

	Кесслер, Джордж А., основывает Фонд помощи ослепшим на войне, vii: 255.

	Кейстоунская (28-я) дивизия, см. США, Армия.

	Харга, британская база в Ливийской пустыне, iii: 191.

	«Хайреддин Барбаросса», турецкий линкор, потоплен британской подводной лодкой, 9 авг. 1915 г., i: 381.

	Хвостов, министр внутренних дел России, смещен с должности, февр. 1916 г., vi: 140.

	Kiau-Chau (Kiao-Chau),
  
	захвачен Германией, 1897 г., i: 15, 82;

	осада и завоевание Циндао японцами, 24 авг. — 7 нояб. 1914 г., iii: 257-259, iv: 367, vi: 382-383;

	германские права переданы Японии по мирному договору, xii: 209;

	площадь и население, xii: 279;

	см. также Шаньдун.




	Кильский канал, положения мирного договора о судоходстве, xii: 255.

	Кинцле, Герберт, участник германского заговора по подрыву кораблей в море, x: 372.

	Киев, захвачен немцами, 2 марта 1918 г., i: 393.

	Kilid-Bahr,
  
	укрепление на Галлиполи, ii: 29, iv: 24, 45;

	цель британских десантных сил, iii: 167;

	подвергся бомбардировке, 5 марта 1915 г., iv: 45;

	см. также Галлиполийская кампания.




	Киллингхолм, Англия, станция гидросамолетов США, iv: 359.

	«Кимигайо», японский национальный гимн, xi: 328.

	«Кинг Эдуард VII», британский линкор, потоплен миной, 10 янв. 1916 г., i: 384.

	Кирибаба, перевал, захвачен русскими, 16 янв. 1915 г., i: 378.

	Kitchener, Field-Marshal Lord Horatio Herbert,
  
	утонул при гибели крейсера «Хэмпшир», 5 июня 1916 г., i: 385, ix: 168;

	позиция по поводу Дарданелльской кампании, ii: введ. xv;

	спор с фельдмаршалом Френчем, ii: 164-169;

	член Военного совета британского кабинета, ii: 198;

	ответственность за катастрофу на Дарданеллах, ii: 198, 202;

	влияние в Военном совете, описанное Уинстоном Черчиллем, ii: 202;

	биография, ix: 168-176;

	библиография, ix: 176;

	военные заповеди, xi: 55.




	«K-K-K-Katy», песня американских солдат, xi: 335.

	Kluck, Gen. Alexander von,
  
	возглавляет вторжение в Бельгию и Францию, авг. 1914 г., ii: 8, iii: 10, xi: 10;

	оккупирует Брюссель, 20 авг. 1914 г., ii: 8, iii: 21;

	разбит в первой битве на Марне и вынужден отступить, сент. 1914 г., ii: 9, 184, iii: 30-34;

	стратегия наступления в авг. 1914 г., критика фельдмаршала Френча, ii: 168;

	избегает Парижа и переправляется через Марну, iii: 28;

	биография, ix: 266-268.




	Knights of Columbus,
  
	деятельность во время войны, vii: 328-339;

	организация военной работы, vii: 330;

	собранные средства, vii: 331;

	расходы на военную работу, vii: 332;

	Комитет по военной деятельности, vii: 334;

	бюро по трудоустройству демобилизованных военнослужащих, vii: 338.




	Кнотти-Эш, лагерь в Ливерпуле, американская ИМКА, vii: 287.

	Knox peace resolution,
  
	объявляющая войну между США и Германией в конце, принятая Конгрессом взамен Версальского мирного договора, xii: 273-277;

	текст первоначальной резолюции с призывом к Президенту заключить сепаратный мир, xii: 273-274;

	текст измененной резолюции, xii: 277;

	наложено вето президентом Вильсоном, xii: 277;

	послание президента о наложении вето, xii: 278.




	Кочак, сержант Матей, награжден Медалью Почета, x: 389.

	Koenig, Paul,
  
	глава секретной службы компании «Гамбург-Америка Лайн», i: 317;

	германский шпион в США, x: 347.




	Кениг, капитан Пауль, командир германской торговой подводной лодки «Дойчланд», личный отчет о трансатлантическом переходе, iv: 214-216, x: 271-274.

	Koja Chemen Tepe,
  
	на Галлиполи, доминирует над позициями АНЗАК, iii: 172;

	штурм АНЗАК, iii: 173;

	см. также Галлиполийская кампания.




	Kolchak, Adm. Aleksandr Vasiliyevich,
  
	Сибирское правительство, признанное союзниками, vi: 188;

	объявляет себя диктатором Сибири, vi: 194;

	лидер антибольшевистских сил в России, vi: 194;

	биография, ix: 239-241.




	Коллонтай, г-жа, член большевистского президиума, vi: 179.

	«Кёльн», германский крейсер, потоплен в сражении в Гельголандской бухте, iv: 241.

	«Кёнигин Луиза», германский рейдер в Ла-Манше, iv: 197.

	Кёнигсберг, в Восточной Пруссии, цель русских, iii: 111.

	«Кёнигсберг», германский морской рейдер, потоплен британскими мониторами, 11 июля 1915 г., i: 381, iv: 195.

	Коран халифа Османа, положение мирного договора о возвращении его Германией королю Хиджаза, xii: 225.

	Korea,
  
	приобретена Японией, i: 20;

	борьба за независимость, vi: 388.




	Kornilov, Gen. Laurus,
  
	назначен Керенским главнокомандующим русскими армиями, vi: 164;

	мятеж против Керенского, vi: 167-171;

	заключен в тюрьму, vi: 171;

	ведет казаков против большевиков, vi: 192;

	биография, ix: 235-237.




	Коссайма, оккупирована турками, янв. 1915 г., iii: 189.

	Ковель, военное значение, ii: 42.

	Ковно, захвачен немцами, 17 авг. 1915 г., i: 381, ii: 363, iii: 138.

	Кувейт, султанат, основан, 1918 г., xii: 279.

	Kriemhilde Position, German line of defense,
  
	протяженность и описание, v: 74, 218, 234;

	прорыв Американских экспедиционных сил в Мёз-Аргоннском наступлении, окт. — нояб. 1918 г., v: 80-88, 240, 245, 262;

	см. также Мёз-Аргоннское наступление.




	Krithia, at Gallipoli,
  
	атаки союзников, iii: 169-173;

	см. также Галлиполийская кампания.




	Kronprinz Wilhelm,
  
	прибывает в гавань Ньюпорт-Ньюс, 11 апр. 1915 г., i: 378;

	интернирован, 26 апр. 1915 г., i: 380.




	Kronstadt,
  
	захвачен румынами, сент. 1916 г., iii: 218;

	отбит тевтонцами, окт. 1916 г., iii: 220;

	военная штаб-квартира большевиков, vi: 164.




	Кровно, оккупирован австрийцами, 4 февр. 1916 г., i: 384.

	Крупп, Берта, владелица крупнейшего германского военного завода, ix: 352.

	Krupp von Bohlen und Halbach, Dr. Gustave,
  
	глава заводов Круппа, визит в Англию, июнь 1914 г., i: 265;

	муж Берты Крупп, ix: 352.




	Kuban Republic,
  
	основан, нояб. 1918 г., xii: 279;

	площадь и население, xii: 279.




	Кухаржевский, премьер-министр Польши под германской юрисдикцией, vi: 214.

	Kuhn, Maj.-Gen. Joseph E.,
  
	командует 79-й дивизией, авг. 1918 г., v: 197;

	в Мёз-Аргоннском наступлении, v: 219.




	Культура, германская, см. Германия, Культура.

	Kum Kale,
  
	французские десантные войска для Галлиполийской кампании, 25 апр. 1915 г., iv: 41;

	турецкие укрепления, iv: 42;

	бомбардировка союзниками, 4 марта 1915 г., iv: 44.




	Курна, взята британцами, 9 дек. 1914 г., i: 376, iii: 180.

	Курьет-эль-Энад, взята британцами, 19 нояб. 1917 г., iii: 194.

	Кусманек, генерал фон, австрийский командующий, оборонявший Перемышль, iii: 134.

	Kut-el-Amara,
  
	захвачен британцами, сент. 1915 г., iii: 181;

	осада и капитуляция британцев, 7 дек. 1915 г. — 29 апр. 1916 г., iii: 183, 318-320;

	количество сдавшихся британцев, iii: 318;

	условия во время осады, iii: 364.







	L

	Ла-Бассе, захвачен британцами, 23 янв. 1915 г., i: 378.

	Ла-Буассель, захвачен союзниками в битве на Сомме, 1916 г., iii: 58.

	Labor,
  
	антивоенные настроения, xii: 65;

	важность в победе в войне, xii: 68;

	плавающая, xii: 68;

	женщины в военной промышленности, xii: 83-85;

	устав международной организации по мирному договору, xii: 255-261;

	см. также по каждой стране.




	Британская конференция труда по миру, 27 февр. 1919 г., vi: 20.

	"Labyrinth,"
  
	захвачен французами, 22 июня 1915 г., i: 380;

	обозначение германских траншей между Аррасом и Нёвиль-Сен-Вааст, iii: 42.




	Laconia, S. S.,
  
	лайнер «Кунарда», торпедирован, 25 февр. 1917 г., i: 389;

	свидетельство очевидца, iv: 225-229.




	Лэдд, Анна Коулман, изготавливает медные маски для лиц изувеченных, vii: 68.

	«Лафайет», стихотворение Р. А. Пёрди, xi: 18.

	Lafayette Escadrille,
  
	формирование, iii: 391;

	первые члены, iii: 391;

	капитан Тено назначен командиром, iii: 391;

	первые потери, iii: 391;

	снаряжение летчиков, iii: 392;

	пропаганда среди немцев, iii: 392;

	общие потери, iii: 392;

	история, x: 196-202.




	Фонд Лафайета, первая американская организация помощи во время войны, vii: 85.

	La Fère,
  
	британцы выбиты из, 26 авг. 1914 г., i: 375;

	захвачен немцами, 29 авг. 1914 г., i: 375;

	отбит союзниками, 13 окт. 1918 г., i: 399, xi: 52;

	германская база во Франции, ii: 86;

	атаки французов, 1917 г., iii: 68.




	Ла-Ферте-су-Жуар, штаб-квартира Первой армии Американских экспедиционных сил, v: 384.

	Ламарш, захвачен 42-й дивизией, 12 сент. 1918 г., v: 211.

	Lamont, Thomas W.,
  
	финансовый советник делегации США на мирной конференции, xii: 149;

	отчет о работе мирной конференции, xii: 149-163;

	член Репарационной комиссии, xii: 158.




	Лампрехт, профессор Карл, немецкий историк, защита германской системы правления, i: 155.

	Landres-St. Georges,
  
	захвачен 2-й дивизией, 1 нояб. 1918 г., v: 90, 263;

	подвергся бомбардировке летчиками Американских экспедиционных сил, v: 311.




	Ландревиль, захвачен 2-й дивизией, 1 нояб. 1918 г., v: 263.

	Ландсберг, герр, член правительства Эберта, 9 нояб. 1918 г., vi: 277.

	Ландштурм, германский, i: 72.

	Ландвер, германский, i: 72.

	Лэйн, Франклин К., о значении войны для Америки, i: 367.

	Лэнгфитт, генерал-майор Уильям К., главный инженер Американских экспедиционных сил, v: 336.

	Лангр, учебные центры Американских экспедиционных сил, v: 106, 314.

	Ланрезак, генерал, критика виконта Френча, ii: 162.

	Лэнсдаун, лорд, письмо с призывом к союзникам заявить о своих военных целях, vi: 12.

	Нота Лансинга-Исии, 1917 г., признает особые интересы Японии в Китае, i: 58, vi: 386.

	Laon,
  
	захвачен немцами, 29 авг. 1914 г., i: 375;

	германская база во Франции, ii: 86;

	захвачен генералом Манженом, 12 окт. 1918 г., ii: 214, xi: 52.




	Ла Пейрер, адмирал, главнокомандующий французским флотом, 1914 г., iv: 12.

	Лес, Ла-Пюльтьер, захвачен 5-й дивизией, 14 окт. 1918 г., v: 250.

	«Ларс Крузе», бельгийское судно помощи, потоплено подводной лодкой, iv: 230.

	Ферма Ла-Рю, захвачена 27-й дивизией, v: 296.

	La Société Impériale Ottomane du Chemin de Fer de Bagdad,
  
	формирование, ii: 292;

	условия концессии, ii: 292.




	«The Last Long Mile», песня британских солдат, xi: 337.

	Латэм, сержант Джон К., награжден Медалью Почета, x: 393.

	Латинская Америка, участие в войне, vi: 389.

	Лоневиль, взята 89-й дивизией, 4 нояб. 1918 г., v: 266.

	Laurier, Sir Wilfrid,
  
	лидер канадских либералов, vi: 24;

	речь с обещанием поддержки войны, авг. 1914 г., vi: 24;

	против имперской федерации, vi: 26;

	отказывается сформировать коалиционный кабинет, vi: 33.




	League of Nations,
  
	Чарльз У. Элиот, i: введ. xiii;

	международное сотрудничество во время войны, i: введ. xiii;

	краткое изложение положений, i: введ. xiv;

	предложение передать Фиуме под ее управление, vi: 369;

	дух, xii: 155;

	видные сторонники, xii: 155;

	составление Устава, описанное Томасом У. Ламонтом, xii: 155;

	анализ Джорджа У. Уикершема, xii: 170-178;

	полный текст Устава, xii: 182-185;

	страны, приглашенные к вступлению, xii: 186;

	первоначальные члены, xii: 186;

	сэр Джеймс Эрик Драммонд, первый генеральный секретарь, xii: 186;

	оппозиция Сената США, xii: 264-270;

	первое заседание Совета, 20 янв. 1920 г., xii: 270.




	Кожа, экономия во время войны при производстве обуви, xii: 53.

	Leave areas, "Y" service at, vii: 269;
  
	см. также ИМКА.




	Ливан, распоряжение по секретным договорам, 1916-1917 гг., vi: 334.

	Le Cateau,
  
	битва при, 26 авг. 1914 г.,

	критика стратегии Смит-Дорриена фельдмаршалом Френчем, ii: 162, 174;

	описание битвы, ii: 174-182, iii: 23.




	Le Charmel,
  
	германский рубеж, 21 июля 1918 г., v: 185;

	похвала генерала Дегутта Американским экспедиционным силам, v: 192.




	Le Chêne Tondu,
  
	германская оборона против 56-й бригады, 28 сент. 1918 г., v: 229;

	захвачен 28-й дивизией, 4 окт. 1918 г., v: 239.




	винтовка Ли, viii: 95.

	«Лиланау», американский пароход, потоплен подводной лодкой, 25 июля 1915 г., i: 381.

	Leipzig, German cruiser,
  
	в битве у Коронеля, вооружение, iv: 65;

	потоплен в битве у Фолклендских островов, iv: 70, ix: 308;

	свидетельство очевидца гибели, iv: 80.




	Лежон, генерал, командующий 2-й дивизией в Сен-Миельской операции, 12 сент. 1918 г., v: 202.

	Леман, генерал, защитник Льежа, iii: 11.

	Ле-Ман, центр посадки возвращающихся Американских экспедиционных сил, v: 395.

	Lemberg,
  
	битва при, и захват русскими, 1-3 сент. 1914 г., i: 375, ii: 23, iii: 121, xi: 16;

	отбит австрийцами, 22 июня 1915 г., i: 380, iii: 137;

	военное значение, ii: 42;

	захвачен поляками, нояб. 1918 г., vi: 217.




	Лемерт, сержант Майло, награжден Медалью Почета, x: 396.

	Лемордан, французский художник-солдат, x: 169.

	Lenin, Nicolai,
  
	призывает к поражению России, 1914-1915 гг., vi: 140;

	лидер большевиков, vi: 161-163;

	свергает Керенского, нояб. 1917 г., vi: 179-181;

	становится председателем Совета народных комиссаров, 8 нояб. 1917 г., vi: 181;

	политика правительства, vi: 181;

	биография, ix: 109-115;

	библиография, ix: 115.




	Lens,
  
	цель союзников в битве в Артуа, май 1915 г., iii: 42;

	цель в битве при Аррасе, апр. 1917 г., iii: 70;

	удерживался немцами против атак союзников в битве при Аррасе, iii: 72.




	«Леон Гамбетта», французский крейсер, торпедирован, 27 апр. 1915 г., iv: 373.

	«Леонардо да Винчи», итальянский дредноут, взорван, 2 авг. 1916 г., i: 386.

	Леопольд, принц, командует баварцами, входящими в Варшаву, iii: 138.

	Лес Л'Эпас, захвачен 2-й дивизией, 1 нояб. 1918 г., v: 263.

	Лес Ле-Претр, захвачен 180-й пехотной бригадой, 13 сент. 1918 г., v: 209.

	Lescarboura, Austin C.,
  
	о траншейной войне, viii: 133;

	мнение об эффективности танков, xi: 251;

	об использовании собак на войне, xi: 340.




	река Ле-Селль, германский рубеж, окт. 1918 г., v: 295.

	Les Eparges,
  
	расположение в Сен-Миельском выступе, v: 199;

	захвачен французами, 12 сент. 1918 г., v: 212.




	Ле-Петит-Армуаз, захвачен 78-й дивизией, 4 нояб. 1918 г., v: 266.

	бомбардировочные самолеты «Летор», viii: 223.

	Letts,
  
	крестьянское население прибалтийских провинций, vi: 226;

	ранняя история, vi: 226;

	восстание 1905 г., vi: 227;

	формируют Латышский легион для участия в войне, 1915 г., vi: 227;

	присоединяются к большевикам, vi: 228.




	Letvia, Republic of,
  
	основан, апр. 1918 г., xii: 279;

	площадь и население, xii: 279.




	«Левиафан», работа в качестве транспортного судна США, xii: 275.

	Левицу, доктор, лидер движения за советское правительство в Мюнхене, март 1919 г., vi: 300.

	Lewis machine-gun,
  
	описание, viii: 81;

	отвергнут правительством США, viii: 82;

	использование на самолетах, viii: 87;

	показатели производства самолетов в США, xii: 284.




	Liberty Loans,
  
	США, популярность, xii: 10;

	выбор периодов кампаний, xii: 11;

	влияние на национальную бережливость, xii: 11-16;

	показатели подписки по округам Федеральной резервной системы, xii: 12;

	подписки в Нью-Йорке по районам, xii: 12;

	в сравнении с суммой другой задолженности США, xii: 16;

	собранные суммы, xii: 113;

	влияние на германский моральный дух, xii: 126;

	количество подписчиков, xii: 127;

	методы, использованные в кампаниях по продаже, xii: 127-134;

	психология продаж, xii: 132;

	«Путь Победы», xii: 133;

	количество лиц, участвовавших в кампаниях, xii: 134;

	статистика, xii: 134;

	см. также США, военные расходы.




	Liberty motor,
  
	описание, viii: 199;

	показатели производства, xii: 285.




	Грузовик «Либерти», разработка и описание, viii: 291-294.

	Ливийская пустыня, военные операции в 1916-1917 гг., iii: 191.

	Lichnowsky, Prince Karl Maximilian, German ambassador to England,
  
	переговоры об урегулировании англо-германских соперничеств, 1912-1914 гг., i: 196, 250;

	отчет о событиях, приведших к Первой мировой войне, i: 246;

	автор «Меморандума», отчета о дипломатическом опыте в Англии, i: 250;

	биография, ix: 131-133.




	Либау, Ганс, германский пропагандист в США, x: 338.

	«Бюро по трудоустройству Либау», центр германской пропаганды в США, x: 338.

	Liebknecht, Karl, German radical leader,
  
	очерк сэра Томаса Барклая, vi: введ. x;

	голосует против военных кредитов, vi: введ. xii;

	протест против войны, 1914 г., vi: 249;

	заключен в тюрьму, 1916 г., vi: 262, ix: 140, 141;

	освобожден из тюрьмы, окт. 1918 г., vi: 272;

	возглавляет спартаковцев, нояб. 1918 г., vi: 278, ix: 142;

	организует демонстрации спартаковцев, дек. 1918 г., vi: 283;

	убит во время восстания спартаковцев, 15 янв. 1919 г., vi: 289, ix: 142;

	биография, ix: 138-143;

	избран в Прусскую ассамблею, находясь в тюрьме, ix: 140;

	исключен из Социалистической партии, ix: 141;

	библиография, ix: 142.




	Liége,
  
	форты построены, 1890 г., i: 143;

	captured by Germans, Aug. 7, '14, i: 375, iii: 10, xi: 9.
    
	отчет Людендорфа, ii: 348;







	Liggett, Lieut.-Gen. Hunter,
  
	командует Первым корпусом Американских экспедиционных сил в обороне на Марне, июль 1918 г., v: 56;

	командует I корпусом в Сен-Миельской операции, т. V: 65, 202, 386;

	назначен командующим I армией, 16 окт. 1918 г., т. V: 83, 246, 390;

	командует 41-й дивизией, 1917 г., т. V: 109;

	командует I корпусом в Мёз-Аргоннской наступательной операции, т. V: 220, 388, 390;

	командует I армией в Мёз-Аргоннской операции, т. V: 390;

	биография, т. IX: 218.




	«Молниеносная» (78-я) дивизия, см. США, Армия.

	Lille,
  
	оставлен союзниками, 28 авг. 1914 г., т. I: 375;

	уровень смертности во время германской оккупации, т. III: 406.




	«Лилль, Лан и Сен-Дье», стихотворение Джона Финли, т. VI: 82.

	Лимбург, на который претендует Бельгия, т. VI: 91.

	Лиме, населенный пункт в Сен-Миельском выступе, т. V: 199.

	Лайнеры, интернированные германские, в портах США, повреждения, т. IV: 319.

	Линзинген, генерал фон, командует австрийскими войсками, действующими против Лемберга, т. III: 132.

	Лини-деван-Дён, захвачен 11-м пехотным полком, 5 нояб. 1918 г., т. V: 271.

	Lion, British battle cruiser,
  
	флагман Битти в Ютландском сражении, т. IV: 105;

	в сражении в Гельголандской бухте, т. IV: 241;

	поврежден в сражении у Доггер-банки, т. IV: 246.




	Liquid fire,
  
	первое применение немцами в Бельгии, 30 июля 1915 г., т. I: 381;

	способ применения, т. VIII: 120;

	история о том, как немцы попали в собственную ловушку, т. X: 18.




	Лисл, генерал де, в первой битве при Ипре, т. II: 171.

	Лисси, захвачен 5-й дивизией, 8 нояб. 1918 г., т. V: 272.

	Listening device,
  
	для обнаружения подводных лодок, описание, т. IV: 308;

	see also

	Гидрофоны;

	Микрофон.







	Литературные права, положения мирного договора о восстановлении, т. XII: 244-246.

	Lithuania,
  
	борьба за независимость, т. VI: 234-236;

	противодействие польским стремлениям, т. VI: 234;

	борьба против большевизма, т. VI: 236;

	кабинет 1918 г., т. VI: 236;

	борьба против польской агрессии, т. VI: 236;

	Республика провозглашена, апр. 1918 г., т. XII: 279;

	площадь и население, т. XII: 279.




	Малороссия, см. Украина.

	Livonia,
  
	ранняя история, т. VI: 226;

	Республика провозглашена, апр. 1918 г., т. XII: 279;

	площадь и население, т. XII: 279;

	см. также Прибалтийские губернии.




	Бомбардировочные самолеты «Лизенц», т. VIII: 222.

	«Лландовери Касл», торпедирован, 22 июня 1918 г., т. I: 395.

	Lloyd George, David,
  
	выступает за агрессивную кампанию против Австрии, т. II: Введ. x, xx;

	становится премьер-министром Великобритании, т. II: Введ. xx, т. VI: 10, т. IX: 28;

	военная политика, т. II: Введ. xxi;

	становится министром вооружений, май 1915 г., т. VI: 5, т. XII: 78;

	обращение к рабочим военных заводов, т. VI: 5, т. IX: 27;

	ускоряет военные усилия Великобритании, т. VI: 10;

	заявление о военных целях союзников, т. VI: 12;

	поддерживает «Четырнадцать пунктов» президента Вильсона, т. VI: 14;

	политика примирения между трудом и капиталом, т. VI: 20;

	биография, т. IX: 21-30;

	библиография, т. IX: 30;

	см. также Мирная конференция.




	Займы, привлеченные воюющими сторонами для ведения войны, т. XII: 111.

	Locomotives,
  
	количество, отправленное во Францию из США, т. XII: 95, т. XII: 286;

	см. также Железные дороги.




	Lodge, Senator Henry Cabot,
  
	возглавляет оппозицию мирному договору, т. XII: 264;

	первоначальные оговорки к мирному договору, текст, т. XII: 265;

	пересмотренные оговорки к мирному договору, текст, т. XII: 269.




	Лодзь, оккупирована немцами, 27 нояб. 1914 г., т. III: 129.

	Логан, полковник Джеймс А., начальник административного отдела (G-1), Главная квартира Американских экспедиционных сил, т. V: 101.

	Ломан, рядовой Бергер, награжден Медалью Почета, т. X: 397.

	Ломе, капитуляция перед британцами, авг. 1914 г., т. III: 252.

	London,
  
	air raids on,
    
	17 авг. 1915 г., т. I: 381;

	8 сент. 1915 г., т. I: 381;

	13 окт. 1915 г., т. I: 382;

	24 дек. 1914 г., т. III: 41;




	приветствие Першингу, июнь 1917 г., т. V: 97;

	Американская ассоциация молодых христиан (Y. M. C. A.) в, т. VII: 288.




	«Лондон», британский линкор в Галлиполи, т. IV: 33.

	Лондонский добровольческий автомобильный корпус, т. VII: 107.

	«Длинная, длинная тропа», песня американских солдат, т. XI: 335.

	Лонгваль, цель в битве на Сомме, т. III: 58.

	Longwy,
  
	оставлен союзниками, 28 авг. 1914 г., т. I: 375;

	железорудный район, вожделенный для немцев, 1914 г., т. II: 6.




	Loos,
  
	британская попытка прорвать германские линии у, 1915 г., т. II: 25;

	захвачен британцами, 26 сент. 1915 г., т. III: 46;

	ошибочное британское командование в битве при, т. III: 375.




	«Лорд Нельсон», британский линкор в Галлиполи, т. IV: 31.

	Lorraine,
  
	ценность месторождений железа, т. I: 267;

	французское наступление в, авг. 1914 г., т. III: 16.




	Лозница, австрийцы форсируют Дрину у, т. III: 151.

	Losses,
  
	см.

	Потери;

	Военнопленные.




	"Lost Battalion," under Major Whittlesey,
  
	отрезан от 77-й дивизии, 2 окт. 1918 г., т. V: 231, 239;

	попытки деблокирования терпят неудачу, т. V: 241, 242;

	спасен, 7 окт. 1918 г., т. V: 243;

	подразделения, входящие в состав, т. V: 363.




	Лоти, Пьер, описание жертв газовой атаки, т. III: 320-322.

	Лох-Фойл, Ирландия, военно-морская авиабаза США в, т. IV: 357.

	Луппи, захвачен 5-й дивизией, 10 нояб. 1918 г., т. V: 272.

	«Паршивая Шампань», местоположение, т. V: 43.

	Louvain,
  
	захвачен немцами, 19 авг. 1914 г., т. I: 375, т. III: 14;

	сожжен немцами, 26 авг. 1914 г., т. I: 375, т. III: 14;

	описание сожжения Ричардом Хардингом Дэвисом, т. III: 273-277.




	Лувенский университет, положения мирного договора о восстановлении Германией уничтоженных книг, т. XII: 225.

	Ловенштейн, Милтон Б., бойскаут в авиационной службе, т. XI: 116.

	Лоустофт, атакован эскадрой германских линейных крейсеров, 25 апр. 1916 г., т. I: 385.

	Лович, оккупирован немцами, 18 дек. 1914 г., т. I: 376.

	Люблин, оккупирован австрийцами, 30 июля 1915 г., т. I: 381.

	Люблин-Холмская железная дорога, перерезана немцами в наступлении 1915 г., т. III: 138.

	Любомирский, князь, назначен Германией в Регентский совет Польши, т. VI: 214.

	«Лаки Бэг», объяснение термина, т. IV: 171.

	Люси-ле-Бокаж, важный пункт близ Шато-Тьерри, т. V: 132.

	Ludendorff, Gen. Erich von,
  
	отчет о войне, т. II: 298-365;

	оценка собственной важности для германских побед, т. II: 298, 300;

	назначен первым генерал-квартирмейстером, 29 авг. 1916 г., т. II: 326, т. III: 61;

	отрицает, что является диктатором Германии, т. II: 333;

	вынужден уйти в отставку, 26 окт. 1918 г., т. II: 336, т. VI: 271;

	мнение об Американских экспедиционных силах, т. II: 337;

	отношение к войне, объясненное им самим, т. II: 344;

	командир бригады в начале войны, т. II: 345;

	участие во взятии Льежа, т. II: 348;

	назначен начальником штаба Гинденбурга в Восточной Пруссии, авг. 1914 г., т. II: 351;

	рассказ о первой встрече с Гинденбургом, 23 авг. 1914 г., т. II: 353;

	назначен начальником штаба по операциям на юго-восточном фронте, сент. 1914 г., т. II: 357;

	провал «Весеннего наступления» приводит к проигрышу войны, 1918 г., т. VI: 270;

	биография, т. IX: 250-257.




	Людериц-Бей, захвачен британцами, т. III: 254.

	Люфбери, майор Рауль, американский ас, история, т. X: 191-196.

	Luke, Lieut. Frank, Jr.,
  
	американский летчик, история, т. X: 211-214;

	награжден Медалью Почета, т. X: 393.




	Лукин, генерал, возглавляет экспедицию против Соллума, т. III: 191.

	«Колыбельная для детского танка», стихотворение Г. Т. Крейвена, т. XI: 270.

	Пиломатериалы, использование на войне, т. VIII: 306-309.

	Луначарский, член большевистского президиума, т. VI: 179.

	Lunéville,
  
	захвачен немцами, 21-23 авг. 1914 г., т. I: 375, т. III: 20;

	отбит французами, 11 сент. 1914 г., т. I: 375.




	Лупковский перевал, занят русскими, дек. 1914 г., т. III: 127.

	«Лерчер», британский эсминец в сражении в Гельголандской бухте, т. IV: 241.

	Lusitania, S. S.,
  
	германское предупреждение против путешествий на, 1 мая 1915 г., т. I: 319;

	sunk by German submarine, May 7, '15, i: 319, 358, 380, xi: 20, 237;
    
	официальный отчет лорда Мерси, т. I: 362-365;




	человеческие жертвы, т. I: 319, 362;

	нота США Германии по поводу потопления, 13 мая 1915 г., т. I: 320;

	заявление Рузвельта, т. I: 320;

	взгляд Тафта на действия США в связи с потоплением, т. I: 320;

	США требуют от Германии дезавуировать потопление, т. I: 323;

	сводка спора между США и Германией по поводу потопления, т. I: 358;

	размеры, т. I: 362;

	количество и национальность пассажиров в последнем рейсе, т. I: 362;

	численность экипажа, т. I: 362;

	не был вооружен, т. I: 363;

	германский гимн славы по поводу потопления, т. I: 365;

	свидетельства очевидцев потопления, т. IV: 220-222;

	отчет капитана Тернера, т. IV: 222;

	немцы празднуют уничтожение как военно-морскую победу, т. IV: 223.




	Lutsk,
  
	захвачен немцами, 1 сент. 1915 г., т. I: 381;

	отбит русскими, 23 сент. 1915 г., т. I: 382;

	отбит немцами, 27 сент. 1915 г., т. I: 382;

	захвачен русскими, 6 июня 1916 г., т. I: 385, т. III: 142.




	«Лютцов», германский линейный крейсер, потопленный в Ютландском сражении, свидетельство очевидца, т. IV: 256.

	Люксембургская герцогиня, см. Мария Аделаида.

	Luxemburg, Grand Duchy of,
  
	вторжение немцев, 2 авг. 1914 г., т. I: 144, т. III: 10, т. VI: 93, т. XI: 10;

	аннексии добивались Бельгия и Франция, 1919 г., т. VI: 94;

	положения мирного договора, касающиеся, т. XII: 189.




	Luxemburg, Rosa,
  
	германский радикальный лидер, протест против войны, 1914 г., т. VI: 249;

	заключен в тюрьму, 1916 г., т. VI: 262;

	возглавляет спартаковцев, нояб. 1918 г., т. VI: 278;

	убит во время восстания спартаковцев, 14 янв. 1919 г., т. VI: 289;

	взгляды на социальную революцию, т. IX: 147.




	Lvov, Prince George E.,
  
	премьер-министр Временного правительства России, 14 марта 1917 г., т. VI: 155;

	манифест о военных целях, 9 апр. 1917 г., т. VI: 159;

	формирует коалиционный кабинет, т. VI: 160;

	биография, т. IX: 100-102;

	председатель Всероссийского союза земств, т. XII: 82.




	Линч, Джордж, изобретатель непроницаемой ткани против колючей проволоки, т. VIII: 68.

	Lys, battle of,
  
	апр. 1918 г., т. II: 153, т. III: 91;

	португальские войска бегут под германской атакой, т. II: 153, т. III: 91, т. VI: 374;

	линии союзников прорваны, т. II: 153, т. III: 91;

	немцы направляют атаку на порты Ла-Манша, т. III: 91.




	Лиск, немцы побеждают русских при, 1914 г., т. III: 116.

	«Линкс», британский эсминец, взорван в Балтийском море, т. IV: 197.




	M

	Маан, захвачен арабами, сент. 1918 г., т. III: 199.

	Маастрихтский выступ, на который претендует Бельгия, т. VI: 91.

	MacArthur, Brig.-Gen. Douglas,
  
	возглавляет преследование немцев до реки Вель, 2-3 авг. 1918 г., т. V: 61;

	командует 84-й пехотной бригадой, 14-16 окт. 1918 г., т. V: 84;

	биография, т. IX: 213-217.




	Макао, покупка Японией португальских интересов в, т. VI: 386.

	Macdonald, Ramsay,
  
	поддерживает большевистские мирные цели, т. VI: 12;

	потерпел поражение на парламентских выборах, 1918 г., т. VI: 17.




	Макдауэлл, майор Т. У., награжден Крестом Виктории за доблесть на хребте Вими, т. III: 349.

	Macedonia,
  
	обещана Болгарии Германией, т. II: 32;

	оккупация болгарами, т. VI: 343-344;

	военные операции в, см. Салоникская кампания.




	Machine-guns, use of,
  
	в британской армии, т. II: 125;

	британское и германское снаряжение, авг. 1914 г., т. II: 275;

	полезность в окопной войне, т. II: 288, т. VIII: 134-136;

	гнезда, строительство, т. V: 37;

	ямы, т. V: 287;

	количество на фронте Американских экспедиционных сил, 11 нояб. 1918 г., т. V: 350;

	предшественники современных типов, т. VIII: 78;

	изобретение Хайрама Максима, 1883 г., т. VIII: 78;

	германская довоенная готовность, т. VIII: 78;

	эффективность, т. VIII: 79, 136;

	полезность в сравнении с винтовкой, т. VIII: 79;

	Германский пулеметный корпус, т. VIII: 79;

	основные типы, т. VIII: 80-87;

	пулемет Максима, т. VIII: 80, 87;

	пулемет Бене-Мерсье, т. VIII: 80;

	пулемет Льюиса, т. VIII: 81-82;

	пулемет Браунинга, т. VIII: 84-87;

	на самолетах, т. VIII: 86-87, 189-192, 196, 208-216;

	пулемет Гочкиса, т. VIII: 87;

	сравнение германского и союзного снаряжения, авг. 1914 г., т. VIII: 134;

	танк против пулемета, т. VIII: 150-151;

	показатели производства в США, т. XII: 284;

	количество, захваченное американцами, т. XII: 288.




	Mackensen, Field-Marshal August von,
  
	командующий тевтонскими силами, покорившими Сербию, т. II: 34, т. III: 156;

	возглавляет вторжение в Румынию, т. II: 60, т. III: 222;

	руководитель наступления через Галицию и Польшу, т. II: 233, т. III: 128;

	командует болгарскими силами, т. III: 218;

	биография, т. IX: 257-261.




	Madeline Farm,
  
	немцы сопротивляются атакам 80-й и 3-й дивизий, 6 окт. 1918 г., т. V: 241;

	захвачен американцами, 9 окт. 1918 г., т. V: 245.




	«Маделон», песня французских солдат, т. XI: 339.

	Мадрас, обстрелян германским рейдером «Эмден», 18 сент. 1914 г., т. IV: 174.

	«Магдебург», германский крейсер, потоплен русскими, авг. 1914 г., т. IV: 365.

	Магдаба, британцы побеждают турок при, т. III: 192.

	Магнес, доктор Иуда Л., посещает Европу для оказания помощи евреям, пострадавшим от войны, т. VII: 356, 360.

	«Сороки в Пикардии», стихотворение «Типкуки», т. XI: 224.

	Magyars,
  
	преобладание в Австро-Венгрии, т. VI: 306;

	лояльность империи, т. VI: 306;

	восстают против нового чехословацкого правительства, т. VI: 399;

	see also

	Австро-Венгрия;

	Венгрия.







	Махон, генерал, командует британцами в Салониках, т. III: 202.

	Майдос, оборонительные сооружения Галлиполи в, т. IV: 24.

	«Майнц», германский крейсер, потоплен в сражении в Гельголандской бухте, т. IV: 241.

	Майнц, оккупация союзниками и условия вывода из, т. XII: 261.

	Кукуруза, импорт Германией, т. II: 17.

	Majestic, British battleship,
  
	в Галлиполи, т. IV: 31;

	потоплен подводной лодкой в Галлиполи, 27 мая 1915 г., т. IV: 50.




	Malancourt,
  
	захвачен немцами, март 1916 г., т. III: 51;

	местоположение, т. V: 217;

	4-й инженерный полк строит артиллерийскую дорогу от, до Эна, сент. 1918 г., т. V: 226.




	Мальборгетто, захвачен итальянцами, т. III: 244.

	«Мали Журнал», сербская газета, об антагонизме к Австро-Венгрии, т. VI: 356.

	Симуляция, устройства для обнаружения, т. VIII: 358-361.

	Malinov,
  
	сменяет Радославова на посту премьер-министра Болгарии, т. VI: 346;

	заявление об обстоятельствах капитуляции Болгарии, т. VI: 347.




	Malleterre, Gen.,
  
	обсуждение победы союзников, т. II: 206;

	профессор военной географии в Военной школе, т. II: 220;

	панегирик Фошу и Петену, т. II: 220.




	Маллон, капитан Джордж Х., награжден Медалью Почета, т. X: 397.

	Мальмеди, уступлен Бельгии по мирному договору, т. VI: 89, т. XII: 188.

	Мальме, встреча скандинавских правителей в, и обязательство взаимного нейтралитета, т. VI: 393.

	Malvy, French Minister of Interior,
  
	судим за преступную халатность, т. IV: 10;

	замешан в деле «Бонне Руж», т. VI: 105;

	изгнан из Франции, т. VI: 106.




	Мамец, захвачен британцами в битве на Сомме, т. III: 58.

	Маньчжурия, японское проникновение в, т. I: 20.

	Mangin, Gen.,
  
	атакует немцев на линии Виллер-Котре и Суассон, июль 1918 г., т. II: 210, т. V: 159;

	назначен командующим Верденским сектором, т. III: 62;

	успешная атака под Верденом, дек. 1916 г., т. III: 62.




	Манн, генерал-майор Уильям А., отстранен от командования 42-й дивизией, 1917 г., т. V: 109.

	Mannerheim, Gen.,
  
	командует финской Белой гвардией, т. VI: 198;

	диктатор де-факто Финской Республики, 1918 г., т. VI: 200.




	Мэннинг, капрал Сидни Э., награжден Медалью Почета, т. X: 399.

	Манури, генерал, командует французской армией в первой битве на Марне, т. II: 182, 184.

	Манту, профессор, переводчик Верховного мирного совета, т. XII: 152.

	«Кленовый лист навсегда», канадский национальный гимн, т. XI: 330.

	Марч, генерал Пейтон К., начальник штаба армии США, биография, т. IX: 210-212.

	Маргит, бомбардирован германскими летчиками, 22 окт. 1916 г., т. I: 388.

	Мария, королева Румынии, призыв к американской помощи, т. VI: 349.

	Marie Adelaide, Grand Duchess of Luxemburg,
  
	отрекается в пользу сестры, т. VI: 94;

	биография, т. IX: 383-384.




	«Марина», британский грузовой пароход, потоплен германской подводной лодкой, 28 окт. 1916 г., т. I: 335, 388.

	Морская пехота США, см. США, Морская пехота.

	Мариц, полковник, лидер буров-повстанцев, присоединяется к немцам в Юго-Западной Африке, 1914 г., т. III: 254, т. VI: 50.

	«Маркоманния», вспомогательное судно германского рейдера «Эмден», т. IV: 170, 172.

	Marlin aircraft guns,
  
	показатели производства в США, т. XII: 284;

	см. также Пулеметы.




	Marne,
  
	отступление союзников к, авг.-сент. 1914 г., т. III: 20-30;

	топография выступа, т. V: 42, 133.




	Marne, battles of:
  
	Sept., '14,
    
	отчет фельдмаршала Френча о предварительных действиях, т. II: 9;

	обзор маневров, т. II: 9;

	полководческое искусство Фоша в, т. II: 103, 138-142, 182, 220, т. III: 31-34;

	описано французским участником, т. II: 182;

	вклад генерала Манури в победу, т. II: 182;

	военная ситуация, предшествовавшая, т. II: 183;

	генералы союзников под командованием Жоффра в, т. II: 184;

	германские командующие в, т. II: 184;

	влияние русского вторжения в Восточную Пруссию на, т. II: 227;

	анализ, сделанный германским военным критиком, т. II: 258;

	подробный отчет о, т. III: 30-36;

	потери в, т. III: 35.




	July, '18,
    
	стратегия Фоша, т. II: 77, т. II: 154;

	отчет Людендорфа, т. II: 322-324;

	комментарий Людендорфа о потерях, т. II: 326;

	комментарий Людендорфа о боевых действиях Американских экспедиционных сил, т. II: 326;

	общий отчет о битве, т. III: 95-97, т. V: 129;

	подробный отчет об участии Американских экспедиционных сил, т. V: 47-61, 148-192, 382;

	причины провала германского наступления, т. V: 54;

	германская артиллерия, захваченная американцами, т. V: 56;

	оборона 38-го пехотного полка против попыток немцев форсировать Марну, 15 июля 1918 г., т. V: 150-153, т. X: 381-387;

	послание Першинга войскам, т. V: 191;

	похвала генерала Дегутта Американским экспедиционным силам в, т. V: 192;

	работа танков в, т. VIII: 148;

	see also

	Наступление на Эне-Марне;

	Шампань.










	Марнский округ, германские разрушения в, т. III: 297-300.

	Марнская (3-я) дивизия, см. США, Армия.

	Марс, базовая больница Американских экспедиционных сил в, т. V: 400.

	Marseillaise, French national anthem,
  
	эльзасская песня, т. I: 211;

	эффект на французскую аудиторию, т. I: 211;

	слова, т. XI: 326.




	Марсель, порт посадки для возвращающихся Американских экспедиционных сил, т. V: 395.

	Маршал, генерал, командующий британцами, захватившими Багдад, т. XI: 48.

	Маршалл, Луис, президент Американского еврейского комитета помощи, т. VII: 354.

	Мартин, мисс Уинона К., американская сотрудница «Y», погибшая во Франции, т. VII: 313.

	Мартин, доктор Франклин, член Консультативной комиссии Совета национальной обороны США, т. XII: 116.

	Мартенпюи, захвачен союзниками, 15 сент. 1916 г., т. I: 388.

	Мария, королева Англии, биография, т. IX: 392-395.

	Масарик, Т. Г., лидер движения за независимость Чехословакии, т. VI: 397.

	Masefield, John,
  
	описание британской посадки для отправки в Галлиполи, т. III: 350;

	отчет о боях в Галлиполи, т. III: 352, 355-358;

	описание жизни солдата в Галлиполи, т. III: 353.




	Mata-Hari, woman spy,
  
	казнена французами, 15 окт. 1917 г., т. I: 392;

	раскрывает секрет танка немцам, т. X: 360.




	Долина Мац, германские атаки во время наступления 1918 г., т. II: 76.

	Мобёж, цель союзников в финальном наступлении, нояб. 1918 г., т. III: 103.

	Maude, Gen. Sir Frederick Stanley,
  
	успехи в Месопотамии, 1916-1917 гг., т. II: Введ. xviii, 90, т. III: 185;

	биография, т. IX: 194-199.




	Морепа, захвачен французами во время битвы на Сомме, т. III: 58.

	Морис, генерал-майор сэр Фредерик, об общей стратегии войны, т. II: Введ. vii-xxiv.

	Винтовка Маузера, описание, т. VIII: 95.

	Макс, бургомистр Брюсселя, требование уступок от немцев, т. III: 14.

	Максим, Хайрам, изобретает пулемет, 1883 г., т. VIII: 78.

	Maxim machine-gun,
  
	описание, т. VIII: 80;

	модифицированный тип, используемый немцами и австрийцами, т. VIII: 87.




	Maximilian of Baden, Prince,
  
	назначен германским канцлером, 3 окт. 1918 г., т. VI: 270;

	обращается к Вильсону с просьбой о перемирии, т. VI: 270.




	Мэйо, адмирал Генри Томас, биография, т. IX: 296.

	Mazurian Lakes,
  
	топография района, т. III: 108;

	трудность военных операций в, т. III: 113;

	русские армии уничтожены Гинденбургом, авг. 1914 г., т. III: 113-116;

	вторая битва, февр. 1915 г., т. III: 130;

	см. также Танненберг, битва при.




	McAdoo, William G.,
  
	биография, т. IX: 329-331;

	генеральный директор Управления железных дорог США, т. XII: 88.




	McAlexander, Brig.-Gen. U. G.,
  
	в звании полковника командует 38-м пехотным полком во второй битве на Марне, июль 1918 г., т. V: 152;

	командует 180-й пехотной бригадой в Сен-Миеле, 12-15 сент. 1918 г., т. V: 209;

	биография, т. IX: 216.




	McAndrew, Maj.-Gen. James W.,
  
	сменяет генерала Харборда на посту начальника штаба Американских экспедиционных сил, авг. 1917 г., т. V: 102;

	признательность Першинга, т. V: 403-404;

	биография, т. IX: 216.




	Маккоу, бригадный генерал Уолтер Д., главный хирург Американских экспедиционных сил, т. V: 346.

	McLemore Resolution,
  
	предупреждение американцам не путешествовать на судах воюющих сторон, т. I: 327;

	президент Вильсон выступает против, т. I: 327;

	потерпел поражение, т. I: 328.




	Маклеод, Маргарита Гертруда Зелле, германская шпионка, раскрывает секрет танка, т. X: 360.

	McMahon, Maj.-Gen. James E.,
  
	командует 5-й дивизией, май 1918 г., т. V: 128;

	в Сен-Миеле, 12 сент. 1918 г., т. V: 202;

	отстранен от командования 5-й дивизией, окт. 1918 г., т. V: 252.




	Макмертри, капитан Джордж К., награжден Медалью Почета, т. X: 399.

	McRae, Maj.-Gen. James H.,
  
	командует 78-й дивизией, июнь 1918 г., т. V: 144;

	в Сен-Миеле, 12 сент. 1918 г., т. V: 202.




	Мясокомбинаты, прибыль до и во время войны, т. XII: 56.

	Мекка, захвачена арабами, 15 июля 1916 г., т. I: 386.

	Ферма Медеа, захвачена 67-й французской дивизией, 3 окт. 1918 г., т. V: 256.

	Медицинский корпус США, см. США, Армия.

	Medical science,
  
	использование рентгеновских лучей, т. VII: 221, т. VIII: 373-376;

	развитие в соответствии с военными нуждами, т. VIII: 361-365, т. XI: 286-291;

	пулевые и осколочные ранения, относительная опасность, т. VIII: 361;

	французская медицинская служба для раненых, т. VIII: 362-365;

	опасность инфекции при осколочных ранениях, т. VIII: 362, 367;

	лечение ранений головы, т. VIII: 365;

	лечение ранений лица, т. VIII: 366;

	лечение ранений тела, т. VIII: 366;

	лечение поражений кровеносных сосудов, т. VIII: 366;

	лечение поражений нервных стволов, т. VIII: 366;

	лечение переломов, т. VIII: 367;

	новый метод ампутации, т. VIII: 367;

	профилактика столбнячной инфекции, т. VIII: 367, т. XI: 287;

	профилактика газовой гангрены, т. VIII: 367, т. XI: 287-288;

	лечение контузий, т. VIII: 368;

	причины инфекции, т. VIII: 369;

	лечение по методу Карреля-Дакена, т. VIII: 369-372, т. XI: 288-289;

	механические методы лечения поврежденных конечностей, т. VIII: 381-384;

	искусственные руки для военных инвалидов, т. VIII: 384-388;

	искусственные ноги для военных инвалидов, т. VIII: 388-390;

	реконструкция изуродованных лиц, т. VIII: 390;

	использование амбрина при лечении ожогов, т. VIII: 390;

	искусственные глаза для ослепших на войне, т. VIII: 391;

	профилактика инфекционных заболеваний среди войск, т. VIII: 392-397;

	противотифозная иммунизация, т. VIII: 393;

	обеспечение безопасности питьевой воды для армии, т. VIII: 394-396;

	see also:

	Болезнь;

	Инфекция;

	Реконструкция инвалидов;

	Санитария;

	Хирургия.







	Медва, турки побеждены британцами при, янв. 1916 г., т. III: 191.

	Меэн, ремонтная мастерская артиллерийского управления США в, т. V: 350.

	Memel,
  
	захвачен русскими, 19 марта 1915 г., т. I: 378;

	эвакуирован русскими, 21 марта 1915 г., т. I: 378;

	рейд русского флота, март 1915 г., т. IV: 365;

	положения мирного договора, касающиеся, т. XII: 203.




	«Мужи Харлека», валлийский национальный гимн, т. XI: 330.

	Menoher, Maj.-Gen. Charles T.,
  
	командир 42-й дивизии, 1917 г., т. V: 109;

	в Сен-Миеле, сент. 1918 г., т. V: 202.




	Меньшевики, российская политическая партия, доктрины, т. VI: 148.

	Меньшиков, российский империалист, намечает план завоевания, 1914 г., т. VI: 134.

	Торговый флот, см. Судоходство.

	Мерсье, кардинал Дезире, биография и деятельность во время войны, т. IX: 341-343.

	«Мерси», британский монитор, во Фландрии и Восточной Африке, т. IV: 281.

	Мерси, лорд, официальный отчет о потоплении «Лузитании», т. I: 362-365.

	Мервиль, выступ, эвакуация немцами, т. III: 98.

	Mesopotamia,
  
	германская мечта о приобретении, т. II: 27;

	британские ирригационные проекты в, т. II: 295;

	местность и климат, т. III: 178;

	исторический фон современных полей сражений, т. III: 329-334;

	распределение по секретным договорам 1916-1917 гг., т. VI: 334;

	площадь и население, т. XII: 279.




	Mesopotamian Campaign,
  
	стратегическое значение и план операций союзников, т. II: Введ. xvi, 87-91, т. III: 178-180;

	британцы высаживают войска в Фао для защиты нефтяных месторождений, нояб. 1914 г., т. II: Введ. xvi, т. III: 180;

	генерал Никсон преследует турок и угрожает Багдаду, 1915 г., т. II: Введ. xvi, 91, т. III: 180-182;

	британцы побеждены при Ктесифоне и загнаны в Эль-Кут, дек. 1915 г., т. II: Введ. xvi, 91, 182-183;

	осада Эль-Кута и капитуляция генерала Таунсенда, 7 дек. 1915 г. - 29 апр. 1916 г., т. II: Введ. xvii, 91, т. III: 183-185, 363, 364;

	Реорганизация британской кампании после катастрофы при Эль-Куте, ii: Введ. xviii, 92, iii: 185;

	Взятие Багдада британскими войсками, 11 марта 1917 г., ii: Введ. xviii, 92, iii: 187;

	Продвижение британского десанта к Басре и Курне, дек. 1914 г., iii: 180;

	Взятие Эль-Кута британскими войсками, сент. 1915 г., iii: 181;

	безуспешные попытки деблокировать осажденный Эль-Кут, iii: 184-185;

	Назначение ген. Мода командующим британскими войсками, 1916 г., iii: 185;

	причины и ответственность за британскую катастрофу, отчет Королевской комиссии, iii: 185, 363-370;

	битва при Санниате, iii: 185-187;

	библиография, iii: 187;

	состав следственной комиссии, iii: 363;

	условия в Эль-Куте во время осады, iii: 364;

	потери при попытках деблокировать Эль-Кут, iii: 364.




	Messines Ridge,
  
	Британцы минируют и взрывают немецкие позиции, июнь 1917 г., ii: 56, iii: 74, 76-77, viii: 310;

	характер немецких оборонительных сооружений, iii: 77;

	потери британских и немецких войск, iii: 77;

	отбиты немцами, апр. 1918 г., iii: 360.




	«Месудие», турецкий военный корабль, взорван в Дарданеллах, 13 дек. 1914 г., i: 376, x: 317.

	Местрович, сержант Джеймс И., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 393.

	«Метеор», немецкий рейдер на Балтике, iv: 197.

	Меттерних, князь, теория государственного управления, i: 33.

	Metz,
  
	подвергся бомбардировке британской авиацией, 14 янв. 1918 г., i: 393;

	занят французскими войсками, 19 нояб. 1918 г., i: 400;

	план союзников по захвату, нояб. 1918 г., v: 274.




	Мейрер, вице-адмирал, немецкий делегат по вопросам сдачи германского флота, iv: 384.

	река Мёрт, линия обороны перед Нанси, iii: 19.

	Meuse River,
  
	французы вынуждены отступить, авг. 1914 г., iii: 20;

	попытка немцев вторгнуться во Францию через долину реки, 1914 г., v: 199.




	Meuse-Argonne Offensive,
  
	сосредоточение Американских экспедиционных сил (АЭС) для наступления, сент. 1918 г., ii: 84, v: 75, 218, 388;

	цели, ii: 84, 214, 387;

	топография театра военных действий, ii: 214, v: 73-74, 90, 217-218;

	стратегическое значение, ii: 215, v: 214-216, 387;

	сбои в работе службы снабжения АЭС, ii: 215;

	комментарий Людендорфа, ii: 334;

	подробное описание сражения, 25 сент. — 11 нояб. 1918 г., iii: 100, v: 72-95, 213-253, 260-279;

	протяженность фронта АЭС, v: 72-73, 217, 390;

	план кампании союзников, v: 73, 75, 216, 218;

	участвующие дивизии АЭС с указанием позиций на линии фронта, v: 74, 219-222, 388;

	немецкие оборонительные сооружения, положение и численность, v: 74, 217-218, 388;

	продвижение АЭС к позиции «Кримхильда», v: 78-82;

	союзники прорывают линию «Кримхильда», v: 83-88;

	немцы выбиты и отброшены за Маас, нояб. 1918 г., v: 88-95;

	численность участвующих французских войск, v: 220, 388;

	численность немецких войск, v: 220, 388;

	поденная хроника операций, 25 сент. — 3 окт., v: 222-233;

	количество самолетов союзников, v: 223, 388;

	поденная хроника, 4 — 31 окт., v: 234-253;

	поденная хроника последнего этапа, 1 — 11 нояб., v: 260-279;

	Аргоннский лес очищен от немцев, 3 нояб. 1918 г., v: 266;

	количество использованных танков союзников, v: 315, 388;

	сектор, назначенный АЭС, v: 385;

	официальный отчет Першинга, v: 386-393;

	артиллерийская мощь союзников, v: 388;

	численность Первой армии АЭС, v: 390, xii: 280;

	ожесточенный характер боев, v: 390-391;

	обращение немцев с просьбой о перемирии, 6 нояб. 1918 г., v: 391;

	захваченные немецкие орудия, v: 393;

	захваченные немецкие пленные, v: 393;

	потери Первой армии, v: 393, xii: 280;

	масштаб операций, v: 393.




	Мексика, немецкий заговор с целью вовлечения в войну против США, i: 347.

	Мейер-Вальдек, капитан, немецкий губернатор Циндао, iii: 257.

	Mézières,
  
	захвачен немцами, 27 авг. 1914 г., i: 375;

	цель союзников в финальном наступлении, нояб. 1918 г., iii: 103;

	захвачен французами, 9 нояб. 1918 г., iii: 103;

	укрепленный французский приграничный город, v: 215.




	железная дорога Мезьер — Седан, ключ к немецким линиям связи на Западном фронте, v: 216, 387.

	Мези, немцы форсируют Марну у Мези, 15 июля 1918 г., v: 150.

	Мыши, использование на войне, vii: 229.

	Michael, Grand Duke,
  
	назначен преемником царем при отречении, vi: 156;

	отказывается от прав на российский престол, март 1917 г., vi: 156.




	Michaelis, Georg,
  
	заявление о военных целях Германии, ii: 14;

	назначение на пост германского канцлера, июль 1917 г., vi: 266.




	позиция «Михель», участок линии Гинденбурга на фронте Сен-Миель, v: 69.

	Мишич, генерал, сербский командующий, останавливает наступление австрийских захватчиков, дек. 1914 г., iii: 394.

	Михлер, генерал, награжден за кампанию на Сомме, iii: 60.

	Microphone,
  
	инструмент для обнаружения подводных лодок, iv: 308, xi: 241;

	см. также Гидрофоны.




	Милан, подвергся бомбардировке австрийской авиацией, 14 февр. 1916 г., i: 384.

	Майлз, капитан Уордло Л., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 399.

	Милитаризм, германский, см. Германия, Милитаризм.

	Военные заповеди, Китченера и Фоша, xi: 55.

	Military training, universal,
  
	пропагандировался д-ром Чарльзом У. Элиотом, i: Введ. xii;

	германская система, i: 71;

	защита Бернгарди, i: 162;

	пропаганда Рузвельта для США, i: 326;

	отмена в Германии по мирному договору, xii: 211.




	Снабжение молоком, германское, ii: 18.

	Миллер, лейтенант Джон К., летчик-наблюдатель, история, x: 232-235.

	Миллер, майор Оскар Ф., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 402.

	Санитарный отряд Миллисент Сазерленд, vii: 107.

	Милн, адмирал, командующий британским флотом в Средиземном море, авг. 1914 г., iv: 13.

	Милн, рядовой У. Дж., награжден Крестом Виктории за доблесть при Вими-Ридж, iii: 349.

	Milyukov, Paul M., Russian statesman,
  
	разоблачает предательство Штюрмера, нояб. 1916 г., vi: 142;

	критикует правительственное распределение продовольствия, февр. 1917 г., vi: 144;

	министр иностранных дел во Временном правительстве, март 1917 г., vi: 158;

	заявление о верности делу союзников, vi: 158, 159;

	биография, ix: 102-103.




	Mines, submarine,
  
	минное заграждение в Северном море, iv: Введ. xi, 324, viii: 274;

	использование траулеров для траления, iv: 292;

	использование в борьбе с подводными лодками, iv: 312;

	использование параванов для защиты, iv: 313;

	методы постановки мин, iv: 326.




	Mining, in land operations,
  
	взрыв хребта Мессин британцами, iii: 74, 76-77, viii: 310;

	австрийских позиций в Альпах итальянцами, viii: 311.




	Минклер, К. Т., изобретатель глубинной бомбы, iv: 330.

	Миромон, эвакуирован немцами, iii: 64.

	Мирбах, граф фон, убит большевиками, vi: 187.

	Миссионеры, европейские, как колониальные первопроходцы на Востоке, i: 17.

	Миссии, германские христианские, преемственность гарантирована мирным договором, xii: 263.

	Missy,
  
	место ожесточенных боев 1-й дивизии, июль 1918 г., v: 55;

	1-я дивизия совершает первый захват немецких орудий АЭС, v: 174.




	Митава, захвачена немцами, 2 авг. 1915 г., i: 381.

	Митровица, захвачена немцами, 23 нояб. 1915 г., i: 382.

	Смешанный арбитражный суд, создание и функции по мирному договору, xii: 243.

	Мквава, султан, череп, положение мирного договора о возвращении Германией, xii: 225.

	Передвижные мастерские по ремонту артиллерийского вооружения, описание и функции, v: 350, viii: 294-298.

	«Мёве», немецкий рейдер, действия, iv: 197.

	Moffat, John,
  
	систематизирует американскую военную помощь, vii: 87;

	награждена за работу по оказанию помощи, vii: 87.




	Моффет, капитан Уильям А., командующий военно-морской учебной станцией Грейт-Лейкс, iv: 318.

	«Мольтке», немецкий крейсер в битве у Доггер-банки, iv: 246.

	Мольтке, фельдмаршал фон, взгляды на германскую стратегию, ii: 14.

	Мольтке, генерал-лейтенант Хельмут фон, биография, ix: 264.

	«Монарх», австрийский линкор, торпедирован итальянцами у Триеста, x: 290.

	Monastir,
  
	эвакуирован сербами, 3 дек. 1915 г., i: 382;

	отбит союзниками, 19 нояб. 1916 г., i: 388, iii: 208.




	Лес Монси, захвачен 26-м пехотным полком, 5 окт. 1918 г., v: 240.

	Мондман, немцы отброшены в первой битве на Марне, iii: 33.

	Мондрагон, генерал, мексиканец, конструктор самозарядной винтовки, viii: 90.

	Money,
  
	влияние необеспеченных бумажных денег на цены, Введ. viii;

	инфляция — главная причина высоких цен, Введ. xii, 27;

	военная инфляция в США, Введ. xii;

	инфляция во всем мире, Введ. xiii;

	функции, Введ. xv;

	стандартизированный доллар как средство борьбы с колебаниями стоимости жизни, Введ. xv;

	определение инфляции, xii: 28;

	последствия инфляции, xii: 29;

	переоценка золотого стандарта, xii: 31;

	см. также Цены.




	Монфальконе, захвачен итальянцами, 9 июня 1915 г., iii: 244.

	«Монж», французская подводная лодка, протаранена австрийским военным кораблем, x: 295.

	Monitors,
  
	возрождение отброшенного типа военно-морских судов, iv: 280;

	описание британского типа, iv: 281;

	служба в Дарданеллах, iv: 282;

	служба у Триеста, iv: 283;

	служба в Сербии, iv: 283;

	строительство, iv: 284.




	Monmouth, British cruiser,
  
	в битве у Коронеля, вооружение, iv: 65;

	получил повреждения во время боя, iv: 66;

	потоплен «Нюрнбергом», iv: 67, ix: 308.




	Монно, местоположение, v: 133.

	Monro, Gen., Sir Charles,
  
	отправлен в Индию для развития военных ресурсов, ii: Введ. xviii;

	сменяет ген. Гамильтона в Галлиполи, iii: 174;

	руководит эвакуацией Галлиполи, iii: 174.




	Monroe Doctrine,
  
	барьер против европейской экспансии в Америке, i: 37;

	интерпретация при Рузвельте, i: 84;

	отстаивалась Рузвельтом против германского принуждения Венесуэлы, i: 86.




	Mons,
  
	захвачен немцами, 21-23 авг. 1914 г., i: 375;

	British retreat from, Aug., '14,
    
	отчет виконта Френча, ii: 162;

	описание Джона Бьюкена, iii: 277-281;




	британская доблесть, xi: 10.




	Монсар, взят 4-м корпусом, 12 сент. 1918 г., v: 206.

	Мон-Блан, захвачен 2-й дивизией, v: 393.

	Лес Мон-Маре, проход 89-й дивизии, 12 сент. 1918 г., v: 210.

	Мон-Сен-Пер — Шартев, местоположение, v: 133.

	Мон-Сен-Кантен, захвачен британцами, 18 марта 1917 г., iii: 68.

	Мон-Сек, господствующая позиция на секторе Сен-Миель, v: 65, 116, 199.

	Лес Мон, захвачен 90-й дивизией, 2 нояб. 1918 г., v: 264.

	Монтобан, захвачен британцами в битве на Сомме, iii: 58.

	Монбленвиль, захвачен 28-й дивизией, 26 сент. 1918 г., v: 325.

	Montdidier,
  
	захвачен французами, 11 авг. 1918 г., i: 397;

	1-я дивизия сменяет французов вблизи Мондидье, v: 29.




	Montdidier-Noyon defensive,
  
	союзниками, 9-15 июня 1918 г., iii: 94, v: 129, 139-141;

	условия, приведшие к немецкой атаке, v: 139;

	использование артиллерии союзниками, v: 139.




	Монте-Неро, захвачен итальянцами, iii: 244.

	Монтекукколи, адмирал, ответственный за развитие австрийского флота, iv: 364.

	Montenegro,
  
	объявляет войну Австрии, 7 авг. 1914 г., i: 375;

	объявляет войну Германии, 10 авг. 1914 г., i: 375;

	вынуждена сдаться Австрии, февр. 1916 г., vi: 358-359;

	присоединяется к Югославскому союзу, vi: 366;

	потери в боях, xii: 288.




	Montfaucon,
  
	немецкая крепость в секторе Мёз-Аргонн, v: 78, 218;

	захвачена 79-й дивизией, 27 сент. 1918 г., v: 224-225.




	Лес Монфокон, захвачен 37-й дивизией, 26 сент. 1918 г., v: 224.

	Монмеди, захвачен немцами, 27 авг. 1914 г., i: 375.

	Montmirail,
  
	немецкая цель в последнем наступлении на Париж, v: 36;

	штаб 28-й дивизии, июнь 1918 г., v: 143.




	Лес Монтребо, захвачен 1-й дивизией, 4 окт. 1918 г., v: 237.

	Монтрей-о-Лион, штаб 2-й дивизии, июнь 1918 г., v: 143.

	Мур, контр-адмирал сэр Арчибальд, второй в командовании британскими силами в битве у Доггер-банки, iv: 246.

	Morale,
  
	союзные и немецкие в течение зимы 1917-1918 гг., v: 1;

	немецкие, ослабленные провалом великого наступления, июль 1918 г., v: 53;

	американские, в условиях трудностей Мёз-Аргоннского наступления, v: 87, 232;

	союзные и немецкие, сент. 1918 г., v: 213.




	Моранвиль, взят 322-м пехотным полком, 9 нояб. 1918 г., v: 277.

	Долина Морава-Марица, подход к Константинополю через Сербию, iii: 150.

	Moravia,
  
	ранняя история, vi: 396;

	националистические устремления, vi: 396.




	Морене, уступлен Бельгии по мирному договору, vi: 89, xii: 188.

	Moreuil salient,
  
	военные операции, авг.-сент. 1918 г., iii: 98;

	атака союзников на линию Альбер — Мондидье, iii: 98;

	Альбер захвачен британцами, авг. 1918 г., iii: 98;

	британская атака на Скарп, сент. 1918 г., iii: 98.




	Морган, мисс Энн, деятельность по оказанию военной помощи, vii: 92.

	Лес Морин, захвачен 32-й дивизией, 5 окт. 1918 г., v: 240.

	Morocco,
  
	французский контроль признан Великобританией, 1904 г., i: 99, 202;

	знаменитая речь кайзера в Танжере о германской политике, март 1905 г., i: 99, 202;

	европейский кризис из-за отправки немецкой канонерской лодки «Пантера» в Агадир, июль 1911 г., i: 104, 203;

	центр европейской дипломатии, i: 202;

	взгляды князя Лихновского на германскую политику, i: 204;

	германские права в Марокко уступлены по мирному договору, xii: 208.




	Mort Homme,
  
	see

	Холм Мертвеца;

	Верден.







	Мортиры, см. Артиллерия.

	Morton, Maj.-Gen. Charles G.,
  
	командует 29-й дивизией, июнь 1918 г., v: 146;

	принимает командование сектором на правом берегу Мааса, 10 окт. 1918 г., v: 246.




	Moscow,
  
	муниципальные выборы аннулированы реакционером Протопоповым, 1917 г., vi: 143;

	совещание, созванное Керенским, 1917 г., vi: 167;

	заседание Съезда Советов, март 1918 г., vi: 185.




	река Мозель, попытка немцев проникнуть во Францию через долину, 1914 г., v: 199.

	Мосли, бригадный генерал Г. Ван Х., начальник координационного отдела, Главная квартира АЭС, сент. 1917 г., v: 102.

	Motors,
  
	самолет, производство в США, xii: 285;

	«Либерти», производственные показатели, xii: 285.




	Корпус автомобильного транспорта, США, см. США, Армия.

	Motor trucks,
  
	важная роль в обороне Вердена, iii: 50, viii: 289-291;

	передвижные мастерские по ремонту артиллерийского вооружения, описание и функции, v: 350, v: 294-298;

	бронеавтомобили, viii: 286;

	парижские автобусы как военный транспорт, viii: 286;

	использование в качестве санитарных машин, viii: 287;

	количество, используемое воюющими сторонами, авг. 1914 г., viii: 288;

	количество, используемое на фронте, июнь 1915 г., viii: 288;

	количество, отправленное во Францию из США, viii: 288, xii: 95, xii: 286;

	грузовик «Либерти», разработка и описание, viii: 291-294.




	Мотт, д-р Джон Р., генеральный секретарь Совета по военной работе ИМКА (Y.M.C.A.), vii: 261.

	«Маунт-Вернон», транспорт США, торпедирован, 5 сент. 1917 г., iv: 337.

	«Муске», французский эсминец, потоплен «Эмденом», 28 окт. 1914 г., iv: 181.

	Музе, захвачен 5-й дивизией, 9 нояб. 1918 г., v: 94, 272.

	Мюкке, лейтенант Хельмут фон, отчет о подвигах немецкого рейдера «Эмден», iv: 167-187, 190-194.

	Мудрос, передовая британская база для Галлиполийской кампании, iii: 164, iv: 30.

	Мюлон, д-р Вильгельм, разоблачения о соучастии Германии в развязывании войны, i: 133-136, 250-254.

	Muir, Maj.-Gen. Charles H.,
  
	командует 28-й дивизией, май 1918 г., v: 128;

	в Мёз-Аргоннском наступлении, сент. 1918 г., v: 220.




	Мулы, количество, отправленное во Францию США, xii: 95, xii: 286.

	Мюльхаузен, захвачен французами, 8 авг. 1914 г., iii: 16.

	Мюллер, капитан Карл фон, командир немецкого рейдера «Эмден», iv: 166.

	Munich,
  
	убийство Курта Эйснера и восстание спартакистов, февр. 1919 г., vi: 298;

	спартакисты устанавливают Советскую власть, vi: 300;

	Советская власть свергнута Носке, май 1919 г., vi: 301.




	Мюнстерберг, проф. Гуго, о «русской угрозе», vi: 250.

	Мурфин, капитан О. Г., ответственный за базы мин ВМС США, iv: 325.

	Murman Region,
  
	Военное правительство, установлено, июль 1918 г., xii: 279;

	площадь и население, xii: 279.




	Мурманск, бои между союзниками и большевиками, vi: 187.

	Мюррей, генерал, командует британскими войсками, обороняющими Суэц, iii: 191.

	Mush,
  
	захвачен русскими, 18 февр. 1916 г., i: 384, iii: 263;

	эвакуирован русскими, 8 авг. 1916 г., i: 386.




	Муши, захвачен британцами, 13 марта 1916 г., i: 384.

	Mustard gas,
  
	использование в химической войне, v: 321, viii: 171-172, xi: 321;

	использование «пасты Саг» для защиты, v: 324;

	производство на Эджвудском арсенале США, viii: 186.







	N

	Батарея Намазие, в Галлиполи, iv: 45.

	Namur, forts of,
  
	построена, 1890 г., i: 143;

	захвачен немцами, авг. 1914 г., i: 375, iii: 14-15.




	Nancy,
  
	немецкое наступление на Нанси остановлено, авг. 1914 г., iii: 19;

	важная пограничная крепость, v: 199, 215.




	Нантийуа, захвачен 315-м пехотным полком, 28 сент. 1918 г., v: 228.

	Напьер, контр-адмирал Т. Д. У., командующий 3-й эскадрой легких крейсеров британского флота в Ютландском сражении, iv: 120.

	Неаполь, подвергся бомбардировке немецкими авиаторами, 11 марта 1918 г., i: 395.

	Форт Наполеон, в Галлиполи, обстрелян французским линкором «Голуа», 2 марта 1915 г., iv: 43.

	Наревская армия, русская, вторгается в Восточную Пруссию, iii: 111.

	«Народна одбрана», сербское патриотическое общество, обвиненное в ответственности за убийство эрцгерцога Франца Фердинанда, i: 112.

	«Народни савет», болгарская патриотическая организация, vi: 341.

	Нарроуз, в Дарданеллах, оборонительные сооружения обстреляны союзниками, 5 марта 1915 г., iv: 45.

	Нарва, захвачена немцами, 5 марта 1918 г., i: 393.

	Насари, взят британцами, 1915 г., iii: 181.

	Нэсмит, капитан-лейтенант, командир британской подводной лодки E-11 в Мраморном море, iv: 210.

	Насрулла-хан, подстрекатель убийства Хабибуллы-хана, vi: 80.

	National Allied Relief Committee, vii: 87;
  
	см. также Военная помощь.




	Национальные гимны, слова и история, xi: 325-332.

	Национальный совет австрийских женщин, призывы к миру, 1917 г., vi: 314.

	National Guard,
  
	США, федерализована, 5 авг. 1917 г., i: 390;

	см. также США, Армия.




	Национальные добровольцы, ирландская организация, завербованная для помощи британцам, vi: 57.

	National War Work Council,
  
	американской ИМКА, формирование, vii: 262;

	см. также ИМКА (Y.M.C.A.).




	Nationalism,
  
	проблемы, i: 23;

	развитие в Европе с 1648 г., i: 26;

	фактор расового объединения, v: Введ. viii;

	рост в течение XIX века, v: Введ. ix;

	см. также под названием страны.




	Нации мира, политическое положение в 1871 г., i: 44-60.

	Naumann, Friedrich, author of Mittel Europa,
  
	заявление о военных целях Германии, vi: 258;

	взгляды на траншейные границы, viii: 126.




	«Наутилус», подводная лодка, изобретенная Робертом Фултоном, 1800 г., iv: 202.

	Военно-морские батареи, США, на Западном фронте, v: 306, viii: 42-45.

	Naval power,
  
	влияние на исход войны, i: 13;

	функция в качестве защитника путей снабжения, i: 15;

	развитие как дополнение к колонизации, i: 28.




	Морские рейды, немецкий обстрел прибрежных городов Англии, iv: 244-246.

	Британские военно-морские базы по всему миру, i: 15.

	Наваринское сражение, 1827 г., i: 34.

	Военно-морские силы, см. под каждой страной.

	Navigation, freedom of, for Allies,
  
	на немецких водных путях, положения мирного договора, xii: 247-253;

	Эльба, Одер, Неман и Дунай интернационализированы по мирному договору, xii: 248.




	«Военно-морская хижина», американский центр «Y» в Бресте, vii: 302.

	Назарет, захвачен британцами, 21 сент. 1918 г., iii: 198.

	N-C Flying Boats,
  
	разработка и описание, viii: 236-240;

	N-C-4, первый самолет, пересекший Атлантику, iv: 288, viii: 240.




	Near East,
  
	европейское соперничество, i: 38;

	германская политика, i: 80, 207, ii: 89;

	see also

	Балканы;

	Германия, Внешняя политика.







	«Почти победы» войны, ii: 206.

	«Небраскан», пароход, американское судно, атакованное немецкой подводной лодкой, 25 мая 1915 г., i: 320.

	Нейбаур, рядовой Томас К., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 399.

	«Нембо», итальянский эсминец, бой с австрийской подводной лодкой, 16 окт. 1916 г., iv: 369.

	Нель, занят французской кавалерией, март 1917 г., iii: 68.

	Netherlands,
  
	международное положение в 1914 г., i: 61;

	отказывается уступить Голландскую Фландрию Бельгии, vi: 89;

	численность армии, 1914 г., vi: 375, 378;

	сохраняет вооруженный нейтралитет, vi: 375-377;

	нейтралитет осужден британской прессой, vi: 376;

	влияние подводной войны, vi: 377-378;

	торговый флот захвачен союзниками, март 1918 г., vi: 378;

	претендует на Шельду и район Маастрихта, 1918 г., vi: 378;

	гостеприимный хозяин для бельгийских беженцев, vii: 168-175;

	увеличение судоходства во время войны, xii: 101.




	«Нидерландский заморский трест», vi: 377.

	Нёшато, учебный район для 26-й и 42-й дивизий, v: 6.

	Neutrals,
  
	увеличение судоходства, xii: 100;

	торговля с Германией, xii: 100.




	Neuve Chapelle,
  
	захвачен британцами, 9-10 марта 1915 г., i: 378, iii: 41;

	ошибочное британское командование, iii: 375.




	Нёв-Эглиз, захвачен британцами, 2 сент. 1918 г., i: 397.

	Ньюболт, сэр Генри, отчет о битве Смит-Дорриена при Ле-Като, 26 авг. 1914 г., ii: 176-182.

	Новая Гвинея, германская, захвачена австралийцами, 1914 г., vi: 38.

	«Нью-Мексико», линкор США, с электрическим приводом, iv: 322.

	New Zealand,
  
	военные потери, iii: 404, 405;

	численность армии, iii: 405;

	площадь и население, vi: 37;

	верность Великобритании, vi: 46;

	военные расходы, авг. 1914 — март 1919 г., xii: 107, xii: 114;

	делегаты на мирной конференции, xii: 179.




	New Zealand, British cruiser,
  
	в битве в Гельголандской бухте, iv: 241;

	в битве у Доггер-банки, iv: 246.




	Ниблэк, контр-адмирал Альберт П., биография, ix: 295.

	Никарагуа, делегат на мирной конференции, xii: 180.

	Nicholas, Grand Duke,
  
	Главнокомандующий русскими армиями, iii: 119;

	смещен с поста Главнокомандующего и отправлен на Кавказ, сент. 1915 г., iii: 140, 262;

	биография, ix: 229-231.




	Nicholas, King of Montenegro,
  
	сдается австрийцам, февр. 1916 г., vi: 359;

	смещен, vi: 366.




	Nicholas II, Czar of Russia,
  
	принимает личное командование армией, сент. 1915 г., iii: 140, vi: 141;

	влияние Распутина на двор, vi: 141;

	издает недатированный указ о роспуске Думы, 1917 г., vi: 144;

	отрекается от престола, 15 марта 1917 г., vi: 156;

	биография, ix: 374-376.




	«Николсон», эсминец США, захватывает немецкую подводную лодку, iv: 350.

	Неманская армия, русская, вторгается в Восточную Пруссию, iii: 110.

	река Неман, интернационализирована по мирному договору, xii: 248.

	Nietzsche, Friedrich,
  
	немецкий апостол культа силы, i: 67, ii: 2;

	яркие цитаты, i: 179-180.




	Ньивпорт, захвачен немцами, 24 окт. 1914 г., i: 376.

	самолеты-разведчики «Ньюпор», viii: 192.

	Найтингейл, Флоренс, пионер армейского сестринского дела, vii: 11.

	«1914», виконт Френч, отчет о военных операциях года, краткое содержание с выдержками, ii: 159-174.

	Ниш, захвачен болгарами, 5 нояб. 1915 г., i: 382, iii: 158; отбит союзниками, 13 окт. 1918 г., iii: 213.

	железная дорога Ниш — Салоники, перерезана болгарами, iii: 158.

	Азот, удушающие свойства, viii: 166.

	Нитти, Франческо С., итальянский министр, выступает против политики экспансии, vi: 366.

	Nivelle, Gen. Robert,
  
	сменяет Жоффра на посту Главнокомандующего французской армией, ii: Введ. xx, iii: 62;

	верховное командование силами союзников на Западном фронте, 1916 г., ii: 54;

	планирует кампанию 1917 г., ii: 54;

	защищает Верден, 1916 г., iii: 54, 61, 310;

	биография, ix: 167-168.




	Nixon, Gen. Sir John,
  
	командует британскими войсками в Месопотамии, iii: 182;
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	Nolan, Brig.-Gen. D. E.,
  
	начальник разведки (G-2), Главная квартира АЭС, сент. 1917 г., v: 101;

	в Мёз-Аргоннском наступлении, сент. 1918 г., v: 221.




	Нонсар, захвачен 1-й дивизией, 12 сент. 1918 г., v: 211.

	Компенсирующая мушка Нормана, использование при определении дальности, viii: 211.

	Северогерманский союз, формирование, i: 43, ii: 1.

	линия «Норддойчер Ллойд», тоннаж и капитал, i: 264.

	North Pacific Islands,
  
	германская, приобретена Японией, xii: 279;

	площадь и население, xii: 279.
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	минное заграждение союзников, iv: Введ. xi, 324-330, viii: 274;
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	немецкие морские рейды, iv: 136.
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	Novo Georgievsk,
  
	русская атака, окт. 1914 г., iii: 126;
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	Корпус армейских медсестер США, vii: 203;

	see also
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	оккупирован немцами 13 октября 1914 г., i: 376, iii: 38;
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	«Театральная лига за океаном» (Over-There Theater League), организация и деятельность, vii: 277, 339-342.
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	становится премьер-министром, vi: 223;
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	завоевана генералом Алленби, ii: Введ. xx, 92-94, 218, iii: 192-200, 322-326;

	захват Газы, 26-27 марта 1917 г., ii: 92, iii: 192;
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	площадь и население, xii: 279.




	Palmer, Frederick,
  
	комментарий о боях на Марне, июль 1918 г., v: 158;
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	Папеэте, обстрелян немецким флотом 22 сентября 1914 г., iv: 62.
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	немецкое наступление в 1914 г., ii: 6, iii: 28, vi: 97;
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	паника во время немецкого наступления в 1918 г., v: 378;
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	Парижская конференция 1856 г., гарантирует турецкую власть в Европе, i: 39.

	«Парижская группа», организация Медицинского департамента Американских экспедиционных сил, v: 346.
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	австралийская цель в атаке на Галлиполи, iii: 170;
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	Pashitch, Nicholas, Premier of Serbia,
  
	переговоры с Италией по урегулированию соперничества в Адриатике, vi: 362;
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	захвачен британцами, октябрь-ноябрь 1917 г., ii: 56, 79;

	отбит немцами в апреле 1918 г., iii: 377.




	Пассенхайм, русские разбиты 28 августа 1914 г., i: 375, iii: 116.

	Паспортные махинации, немецкая деятельность в США, i: 314, x: 333.

	Патриотические песни, xi: 332-335.
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	и по каждой стране.
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	Данциг объявлен вольным городом, xii: 203;

	положения о плебисците в Шлезвиге, xii: 204;
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	существующая немецкая авиация передана союзникам, xii: 215;

	Межсоюзнические контрольные комиссии для наблюдения за выполнением военных условий, xii: 215;

	репатриация военнопленных, xii: 216;

	воинские захоронения, уход за ними, xii: 217;

	наказание немцев, виновных в военных преступлениях, xii: 217;

	репарационные условия, наложенные на Германию, xii: 217-225;

	Репарационная комиссия, формирование и функции, xii: 219-221;

	судоходство, возмещение за потопленные суда союзников, xii: 222;

	восстановление, обязательства Германии, xii: 223;

	уголь, поставки Германии Франции, Бельгии, Италии, xii: 224;

	красители, поставки Германии союзникам, xii: 224;

	подводные кабели, немецкие, переданы союзникам, xii: 225;

	военные трофеи, возвращение их Германией Франции, xii: 225;

	Коран халифа Османа, возвращение Германией королю Хиджаза, xii: 225;

	череп султана Мквавы, возвращение Германией Великобритании, xii: 225;

	Лувенский университет, восстановление Германией уничтоженных книг, xii: 225;

	предметы искусства, вывезенные немцами из Бельгии, восстановление, xii: 225;

	золото, ограничение на экспорт из Германии, xii: 226;

	Оккупационные армии союзников в Германии, расходы несет Германия, xii: 226;

	уступленные территории, доля в государственном долге Германии, xii: 226;

	Эльзас-Лотарингия, освобождена от доли в государственном долге Германии, xii: 226;

	Польша, доля в государственном долге Германии, xii: 227;

	международные концессии, отказ Германии от прав, xii: 228;

	золото, поставки Германией союзникам, xii: 228;

	таможенные пошлины, правила, наложенные на Германию, xii: 229;

	привилегии для судоходства союзников, предоставляемые Германией, xii: 230;

	торговая конкуренция, Германия должна пресекать недобросовестные методы, xii: 230;

	граждане союзных стран, обращение с ними со стороны Германии, xii: 230;

	довоенные договоры между союзниками и Германией возобновлены, xii: 231;

	договоры между тевтонскими союзниками аннулированы, xii: 232;

	договоры между Германией и Россией аннулированы, xii: 232;

	договоры между Германией и Румынией аннулированы, xii: 232;

	Опиумная конвенция от 23 января 1912 г. введена в действие, xii: 232;

	долги между гражданами Германии и союзных стран, методы оплаты, xii: 232-236;

	имущественные права граждан союзных стран, конфискованные Германией, методы реституции, xii: 236-240;

	контракты между гражданами Германии и союзных стран, статус и методы исполнения, xii: 240-243;

	Смешанный арбитражный суд, создание и функции, xii: 243;

	литературные права, положения о восстановлении, xii: 244-246;

	художественные права, положения о восстановлении, xii: 244-246;

	промышленные права, положения о восстановлении, xii: 244-246;

	уступленные территории, фонды социального страхования должны быть переданы Германией союзникам, xii: 246;

	воздушная навигация, правила, xii: 246;

	свобода транзита для товаров и граждан союзных стран через Германию, xii: 247, xii: 253;

	порты союзников, дискриминация со стороны Германии запрещена, xii: 247;

	навигация союзников по немецким водным путям, xii: 247-253;

	Эльба, интернационализирована, xii: 248;

	Одер, интернационализирована, xii: 248;

	Неман, интернационализирована, xii: 248;

	Дунай, интернационализирована, xii: 248;

	Рейн, международный контроль и правила навигации, xii: 250-253;

	использование северных немецких портов Чехословацким государством, xii: 253;

	немецкие железные дороги, положения, xii: 253;

	Кильский канал, правила навигации, xii: 255;

	труд, международная организация по улучшению условий, xii: 255-261;

	гарантии исполнения, потребованные от Германии, xii: 261;

	Оккупационные армии, условия вывода, xii: 261;

	Савойя, нейтрализованная зона, положения, xii: 262;

	немецкие христианские миссии, преемственность гарантирована, xii: 263;

	призовые суды, положение о решениях, xii: 263;

	подписан 28 июня 1919 г., xii: 264;

	ратифицирован Германией 10 июля 1919 г., xii: 264;

	ратифицирован Великобританией 25-31 июля 1919 г., xii: 264;

	ратифицирован королем Италии 7 октября 1919 г., xii: 264;

	ратифицирован Францией 13 октября 1919 г., xii: 264;

	ратифицирован Японией 27 октября 1919 г., xii: 264;

	оппозиция Сената США, xii: 264-278;

	поправки Фолла, отклонены Сенатом США 2 октября 1919 г., xii: 264;

	первоначальные оговорки Лоджа отклонены Сенатом США 19 ноября 1919 г., xii: 265-266;

	первоначальные оговорки Лоджа, текст, xii: 265;

	отклонены Сенатом США во второй раз 19 марта 1920 г., xii: 266-269;

	мнение президента Вильсона об оговорках Лоджа, xii: 267;

	пересмотренные оговорки Лоджа, текст, xii: 269;

	усилия Конгресса объявить мир совместной резолюцией вместо договора, xii: 271-278;

	Резолюция Нокса, xii: 273, xii: 277;

	послание президента Вильсона о наложении вето на Резолюцию Нокса, xii: 278.




	Пирс, Патрик, временный президент Ирландской Республики, vi: 60, ix: 53.

	Пек, рядовой Арчи А., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 400.

	гавань Пенанг, атакована крейсером Emden 28 октября 1914 г., iv: 178.

	Народный комитет помощи, для помощи евреям, формирование, vii: 354.

	Пеппер-Хилл, под Верденом, атакован немцами 18 апреля 1916 г., iii: 52, 304.

	Перископ, описание, viii: 165, xi: 245.

	Перкинс, рядовой Майкл Дж., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 391.

	Постоянный фонд помощи слепым в войне, организация и деятельность, vii: 255-259.

	Péronne,
  
	французская цель в битве на Сомме, iii: 55;

	захвачен британцами 18 марта 1917 г., iii: 68.




	сектор Перонн-Ам, наступление союзников в сентябре 1918 г., ii: 158.

	Pershing, Gen. John J.,
  
	предлагает Американские экспедиционные силы Фошу, 28 марта 1918 г., v: 30, 120, 380, ix: 153;

	отплывает в Европу в мае 1917 г., v: 97;

	прием в Англии, июнь 1917 г., v: 97;

	прием во Франции, июнь 1917 г., v: 97;

	причины выбора зоны американской армии в 1918 г., v: 110;

	прощальная речь 1-й дивизии, Шомон-ан-Вексен, апрель 1918 г., v: 121;

	призывает к атаке с Американскими экспедиционными силами, июль 1918 г., v: 158;

	выдержка из отчета о наступлении Эна-Марна, июль 1918 г., v: 182;

	принимает тактическое командование американскими силами в зоне боевых действий, v: 192, 384, ix: 205;

	выдержка из отчета об атаке Сен-Миель, v: 212;

	начинает Мез-Аргоннское наступление, сентябрь 1918 г., v: 213;

	выдержка из отчета о подготовке к атаке Мез-Аргонн, v: 218;

	разделяет боевые части Американских экспедиционных сил на две армии, 9 октября 1918 г., v: 246, 390;

	личное послание каждому солдату Американских экспедиционных сил, v: 353;

	официальный отчет об Американских экспедиционных силах, v: 373-404;

	обращение к Военному министерству за войсками, декабрь 1917 г., v: 373;

	настаивает на независимой американской армии во Франции, v: 385;

	эльзасское происхождение, ix: 166;

	происхождение фамилии, ix: 166;

	биография, ix: 199-210.




	Стадион Першинга, vii: 313.

	Persia,
  
	разделена на «сферы влияния» по англо-русскому соглашению 1907 г., i: 104, vi: 335;

	симпатия к Турции, vi: 330;

	прогерманские настроения, vi: 336-337;

	Великобритания под контролем в 1919 г., vi: 338.




	Persia, S. S., British merchantman,
  
	затоплен в Средиземном море, 30 декабря 1915 г., i: 384;

	свидетельство очевидца, iv: 224.




	Peru,
  
	спор с Чили из-за района Такна-Арика, vi: 390;

	делегат мирной конференции, xii: 180.




	Pétain, Marshal Henri Philippe,
  
	защитник Вердена, ii: 189, iii: 50, 54, 304, xi: 22;

	панегирик генерала Маллетерра, ii: 220;

	биография, ix: 164-166.




	Peter I, King of Serbia,
  
	сопровождает свою нацию в отступлении, iii: 281, 284;

	входит в Белград, 15 декабря 1914 г., iii: 397;

	внешняя политика, vi: 355;

	биография, ix: 398-399.




	Petrograd,
  
	нехватка продовольствия, vi: 141;

	делегаты рабочих в Военно-промышленном комитете арестованы, vi: 143;

	во время революции, vi: 144-153.




	Петрошень, захвачен румынами 1 сентября 1916 г., i: 386.

	Певье, захвачен 128-м пехотным полком, 10 ноября 1918 г., v: 272.

	Пейтон, генерал-майор, британский командующий в западном Египте, iii: 191.

	Пфланцер, генерал фон, австрийский командующий в Буковине, iii: 132.

	Филиппины, приобретены США, i: 56.

	Филиппвиль, обстрелян крейсером Goeben, 4 августа 1914 г., iv: 14.

	Фонотелеметр, описание, viii: 20.

	Phosgene (Carbonyl chloride),
  
	использование в химической войне, v: 321, viii: 168-170;

	производство на арсенале Эджвуд в США, viii: 184.




	Photography in war,
  
	работа Корпуса связи США, v: 319;

	использование в артиллерийской дальнометрии, viii: 14;

	ценность аэрофотосъемки, viii: 226, 331;

	типы аэрофотокамер, viii: 228, 332-334;

	автоматическая камера Де Рама для аэрофотосъемки, viii: 228, 333;

	работа американских аэрофотографов, viii: 228, 235;

	персонал Фотографической секции Авиационной службы США, viii: 234;

	будущее, viii: 234;

	создание фотолетописи войны, viii: 329-331;

	производство фотоматериалов в США, viii: 355;

	мобильные проявочные лаборатории, viii: 335;

	см. также Аэрофотосъемка.




	Пьяве, река, итальянский рубеж после разгрома при Капоретто, ii: 58, 250, iii: 248.

	Picardy Front,
  
	немецкий выбор для финального наступления в 1918 г., ii: 69;

	преимущества для немецкого наступления в 1918 г., ii: 69.




	Пишон, Стефан, министр иностранных дел Франции, речь в Палате депутатов о секретных соглашениях Антанты 1916-1917 гг., vi: 334.

	Голуби, военное использование, v: 239, 319, viii: 328.

	Пайк, подполковник Эмори Дж., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 400.

	Pill-boxes,
  
	описание, iii: 79, viii: 130;

	боевая тактика использования, viii: 130-133.




	Pilsudski,
  
	генерал Юзеф, ведет польские войска против России, vi: 202;

	заключен в тюрьму немцами, vi: 214;

	принимает диктатуру Польши, vi: 219;

	диктатура не признана союзниками, vi: 222;

	министр иностранных дел в кабинете Падеревского, vi: 223;

	становится президентом Польской Республики, vi: 225;

	биография, ix: 92-95.




	Пирот, оккупирован болгарами 28 октября 1915 г., i: 382.

	Pistols,
  
	автоматический пистолет Шварцлозе, механизм, viii: 90;

	использование в качестве военного оружия, viii: 116-117.




	"Place in the sun,"
  
	речь Кайзера в 1901 г., i: 95;

	определение фразы, ii: 27;

	немецкий контроль над Балканами как средство достижения, ii: 27.




	Плава, захвачена итальянцами 10 июня 1915 г., i: 380, iii: 244.

	«Игроки» (The Players), стихотворение Фрэнсиса Бикли, ix: 290.

	Пленшан, ферма, захвачена 28-й дивизией 4 октября 1918 г., v: 239.

	Плоешти, захвачен немцами 6 декабря 1916 г., iii: 222.

	Plumer, Gen. Sir Herbert,
  
	командующий Второй британской армией, ii: 214;

	великий военный начальник, iii: 375;

	наступление во Фландрии, сентябрь 1918 г., v: 213.




	Планкет, контр-адмирал Чарльз П., командующий железнодорожными батареями ВМС США на Западном фронте, v: 306, viii: 45.

	Планкет, сэр Гораций, ирландский лидер, председатель Ирландского конвента 1918 г., vi: 62.

	Плимут, Англия, база американских охотников за подводными лодками, iv: 359.

	Poincaré, Raymond,
  
	президент Французской Республики, биография, ix: 14-19;

	библиография, ix: 19.




	Points d'Appui (опорные пункты), определение, v: 13.

	Pola,
  
	итальянский морской налет 2 ноября 1916 г., iv: 369;

	итальянцы топят австрийский дредноут 14 мая 1918 г., iv: 372;

	австрийский дредноут Viribus Unitis взорван итальянцами 1 ноября 1918 г., x: 297-303.




	Poland,
  
	топография, iii: 106-108;

	германское вторжение в Польшу и безуспешные атаки на Варшаву,

	сентябрь 1914 г. — февраль 1915 г., iii: 116-118, 124-127, 128-132;

	австрийское вторжение в Польшу, iii: 118-120;

	завоевана австро-германскими войсками, июль — сентябрь 1915 г., iii: 137-141, vi: 311;

	битва при выступах, июль 1915 г., iii: 138;

	Варшава захвачена германцами, 4 августа 1915 г., iii: 138;

	смертность среди гражданского населения вследствие военных лишений, iii: 406;

	ранняя история и положение до войны, vi: 201;

	российское обещание автономии, 1914 г., vi: 201;

	австрийские поляки поддерживают Центральные державы, vi: 202;

	поляки под предводительством Пилсудского сражаются против России, vi: 202;

	военная нищета в Польше, vi: 204-210;

	германские реформы в Польше, vi: 208;

	германская политика, vi: 210-213;

	Германия обещает восстановление Польского королевства, 5 ноября 1916 г., vi: 210;

	Германия требует польские войска, vi: 213;

	освобождена в результате Русской революции, vi: 213;

	Германия учреждает Регентство, vi: 214;

	отказано в представительстве в Брест-Литовске со стороны Германии, vi: 214;

	восстание против тевтонского господства, 1918 г., vi: 216;

	захват Лемберга у русинов, 5 ноября 1918 г., vi: 217;

	провозглашение Республики, vi: 218-219;

	Пилсудский становится диктатором, ноябрь 1918 г., vi: 219;

	германцы изгнаны, декабрь 1918 г., vi: 220;

	политическая борьба между классами, vi: 220;

	консерваторы поддерживают Падеревского, vi: 220;

	Варшавское восстание против Пилсудского терпит неудачу, vi: 220-222;

	война против большевиков, vi: 222-224;

	война с Украиной из-за Холма, vi: 222, 248;

	спор с чехами из-за Тешена, vi: 222, 400;

	компромиссный кабинет Падеревского и Пилсудского, 9 февраля 1919 г., vi: 223;

	Временное правительство признано союзниками, февраль 1919 г., vi: 225;

	Пилсудский избран Президентом, vi: 225;

	претензии на Данциг, vi: 225;

	положения Мирного договора о независимости и границах, vi: 226, xii: 18-200;

	американская военная помощь евреям в Польше, vii: 356-358, 360-363, 375;

	стоимость имущественного ущерба, xii: 26;

	делегаты Мирной конференции, xii: 180;

	доля в государственном долге Германии, положения Мирного договора, xii: 227;

	площадь и население, xii: 279.




	Политические партии, см. соответствующие страны.

	«Поммерн», германский линкор, торпедирован британской подводной лодкой E-9, 2 июля 1915 г., iv: 208.

	Понт-а-Муссон, на секторе Туль — Сен-Миель, v: 65, 116, 119.

	Понтоны, viii: 299-300.

	«Понтопорос», вспомогательное судно германского рейдера «Эмден», iv: 172.

	Папа, см. Бенедикт XV.

	Папа, капрал Томас А., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 397;

	Поперингская линия, британско-американская линия обороны во Фландрии, v: 287, 289.

	Population,
  
	снижение рождаемости вследствие войны, iii: 406;

	последствия войны для населения, xii: 25.




	Port Arthur,
  
	захвачен Россией у Китая, i: 20;

	приобретен Японией, i: 20;

	11-дюймовые осадные орудия впервые использованы японцами при Порт-Артуре, viii: 34.




	Ports, French,
  
	выбран для использования Американскими экспедиционными силами, 1918 г., v: 110;

	союзнические, положения Мирного договора против дискриминации со стороны Германии, xii: 247.




	Portugal,
  
	международное положение в 1914 г., i: 62;

	разгром армии перед германским наступлением, апрель 1918 г., ii: 153, iii: 91, vi: 374;

	военные потери, iii: 404, v: 364;

	военнопленные, iii: 404;

	внутренние распри, vi: 372-375;

	вступает в войну как союзник Великобритании, vi: 373;

	президент Паеш убит, декабрь 1918 г., vi: 374;

	роялистское восстание подавлено, 1919 г., vi: 375;

	денежный эквивалент утраченной живой силы, xii: 25;

	делегаты Мирной конференции, xii: 180.




	Posen,
  
	восстание польского населения против Германии, vi: 225;

	передан Польше по решению Мирной конференции, vi: 226.




	Поташ, германский бойкот США, xii: 98.

	Potatoes,
  
	мировое производство по странам, xii: 47;

	как продукт питания, xii: 47;

	германская система сушки и дробления, xii: 47.




	Potsdam Conference of German war leaders,
  
	5 июля 1914 г., i: 136;

	решение о войне, i: 249.




	Поттс, рядовой Фредерик, награжден Крестом Виктории при Галлиполи, x: 138.

	Порох, см. Боеприпасы.

	Электростанции, построены Инженерным корпусом Американских экспедиционных сил, v: 333.

	Позьер, захвачен британцами в битве на Сомме, iii: 58.

	Прага, собрание чехословацких представителей, 2 апреля 1918 г., vi: 398.

	Пратори, Верхняя Марна, штаб-квартира 32-й дивизии, февраль 1918 г., v: 119.

	President Lincoln, U. S. transport,
  
	затоплен, 31 мая 1918 г., i: 395, iv: 337;

	свидетельство очевидца, iv: 340.




	Press:
  
	Austria-Hungary,
    
	«Тагеблат» требует войны, 1914 г., vi: 306;

	венгерские журналы поддерживают войну, vi: 307;

	«Пестер Ллойд» за войну, 1914 г., vi: 308;

	«Эстеррайхише Рундшау» нападает на Италию, 1915 г., vi: 310;

	«Фоссише Цайтунг» о забастовках, январь 1918 г., vi: 314;

	«Арбайтер Цайтунг», радикальный орган, vi: 315;

	«Арбайтер Цайтунг» об условиях мира, vi: 322;

	«Хас Харода» о лояльности чехов, 1914 г., vi: 396.




	Bulgaria,
    
	заявление против России в «Камбане», июнь 1915 г., vi: 342.




	Germany,
    
	«Милитэрише Рундшау» выступает за немедленную войну, 1914 г., vi: 249;

	социалистический орган «Форвертс» поддерживает Кайзера, vi: 249;

	«Лиллер Кригсцайтунг» проповедует ненависть к Англии, vi: 252;

	оптимистичный настрой «Франкфуртер Цайтунг», ноябрь 1914 г., vi: 253;

	Максимилиан Гарден высмеивает в «Цунфт» разговоры о голоде в Германии, vi: 254;

	тревога по поводу перспектив голода, 1915 г., vi: 255;

	призывы к подводной войне, vi: 256, 265;

	о германских успехах, 1915 г., vi: 258;

	«Форвертс» требует заявления о целях мира, vi: 258;

	«Франкфуртер Цайтунг» о серьезности блокады союзников, 1915-1916 гг., vi: 261;

	«Форвертс» о нехватке продовольствия, vi: 261;

	требование войны до победного конца, 1917 г., vi: 264;

	проповедь ненависти к Англии, vi: 264-265;

	«Теглише Рундшау» о деморализации Германии, декабрь 1918 г., vi: 284;

	«Форвертс» о промышленных беспорядках, декабрь 1918 г., vi: 286;

	комментарии об Эберте как Президенте, vi: 293;

	об условиях мира, vi: 302-304;

	Максимилиан Гарден об условиях мира, vi: 303.




	Great Britain,
    
	осуждает нейтралитет Нидерландов, vi: 376.




	Italy,
    
	«Коррьере делла Сера» и «Секоло» выступают за примирение с югославами, vi: 362.




	Serbia,
    
	выражения ненависти к Австро-Венгрии в «Политике», «Мали Журнал», «Балкан», «Застава», vi: 356;

	«Самоуправа» осуждает итальянский договор, 1915 г., vi: 361.




	Turkey,
    
	«Икдам» за войну, vi: 330;

	«Танин» о Дарданелльской экспедиции, vi: 330;

	«Хилаль» приветствует победу, 1915 г., vi: 331.




	United States,
    
	отношение к нейтралитету США, i: 308;

	о потоплении «Лузитании», i: 319;

	о торпедировании «Арабика», i: 322;

	о германской контрибуции, xii: 24.







	Прессель, д-р Вильгельм фон, строит первую ветку Багдадской железной дороги, 1871 г., ii: 291.

	Манометры, на самолетах, viii: 220.

	«Превентивные аресты» для подавления пацифистской агитации в Германии, vi: 262.

	Prices,
  
	анализ проф. Ирвинга Фишера, xii: Введение vii-xvii;

	высокая стоимость жизни как результат войны, xii: Введение vii, xii: 143;

	индексы цен, xii: Введение vii;

	рост в США, 1913-1919 гг., xii: Введение vii-viii;

	влияние необеспеченных бумажных денег, xii: Введение viii;

	график движения цен в США и Англии с 1780 г., xii: Введение viii;

	до и после великих войн в истории, xii: Введение ix;

	процент роста в воюющих странах, xii: Введение x;

	текущий высокий уровень не связан с дефицитом, xii: Введение x;

	инфляция как причина высоких цен, xii: Введение xii, xii: 27;

	страны в порядке убывания уровня цен, xii: Введение xii-xiii;

	степень денежной инфляции, xii: Введение xiii;

	высокая стоимость жизни как питательная среда для большевизма, xii: Введение xiii-xiv;

	покупательная способность заработной платы, 1913-1918 гг., xii: Введение xiv;

	средства борьбы с высокой стоимостью жизни, xii: Введение xiv-xv;

	стандартизированный доллар как средство борьбы с колебаниями цен, xii: Введение xv;

	влияние войн на цены, xii: 27;

	сокращение производства как причина высоких цен, xii: 27, xii: 38-40;

	списки «справедливых цен», xii: 54;

	рост в США, 1914-1918 гг., xii: 56-59;

	текущий уровень в сравнении с временами Гражданской войны, xii: 57, xii: 75;

	последствия государственного контроля в Великобритании, xii: 59;

	государственный контроль в США, xii: 59;

	см. также Стоимость жизни, под названием страны.




	Prilep,
  
	захвачен болгарами, 17 ноября 1915 г., i: 382;

	оккупирован союзниками, 26 сентября 1918 г., i: 397.




	Капсюли, состав и взрывчатые свойства, viii: 6.

	«Принс Джордж», британский линкор при Галлиполи, iv: 33.

	Принс, Норман, член эскадрильи «Лафайет», смерть, iii: 391.

	Принцевы острова, конференция российских фракций, терпит неудачу, vi: 188.

	Princess Royal, British cruiser,
  
	в Ютландском сражении, iv: 108;

	в битве при Доггер-банке, iv: 246.




	«Принципы войны», трактат маршала Фоша, ii: 80, 104, ix: 152.

	Prinz Eitel Friedrich, German raider,
  
	заходит в Хэмптон-Роудс для ремонта, 10 марта 1915 г., i: 378;

	интернирован США, 7 апреля 1915 г., i: 378.




	Система приоритетов, среди отраслей промышленности США во время войны, xii: 73-75.

	Pripet marshes,
  
	российское наступление против Австрии, июнь 1916 г., ii: 42;

	описание, iii: 108.




	Prisoners of war,
  
	классификация по странам, iii: 404;

	работа Швейцарского Красного Креста, vi: 380;

	работа американской ИМКА, vii: 302-310;

	работа кронпринцессы Швеции, vii: 308;

	положения Мирного договора о репатриации, xii: 216.

	Austria-Hungary,
    
	captured by Serbs,
      
	описание, iii: 395;

	гуманное обращение со стороны сербов, iii: 400;




	общее число погибших в войне, iii: 404.




	French,
    
	дневник, описывающий жизнь в германской тюрьме, iii: 300;

	общее число погибших в войне, iii: 404.




	German,
    
	захвачены в битве на Сомме, iii: 60;

	в битве при Камбре, iii: 82;

	в Сен-Миельской операции, iii: 99, v: 71, 207;

	во время наступления союзников, июль — ноябрь 1918 г., iii: 103;

	общее число в войне, iii: 404;

	при Кантиньи, v: 33;

	взяты Американскими экспедиционными силами в Марнском выступе, июль 1918 г., v: 56;

	первый захват Американскими экспедиционными силами, v: 113;

	обеспечены одеждой Службой утилизации США, v: 331;

	захвачены в Мёз-Аргоннском наступлении, v: 394;

	общее число захваченных Американскими экспедиционными силами, xii: 288.




	Russian,
    
	страдания в германском лагере для военнопленных, iii: 300;

	общее число погибших в войне, iii: 404.




	Turkish,
    
	захвачены британцами в Палестинской кампании, ii: 94, iii: 199;

	общее число погибших в войне, iii: 404.




	United States,
    
	впервые захвачены германцами, iii: 84;

	общее число погибших в войне, iii: 404;

	работа Американского Красного Креста, vii: 37-39, 71.

	See also

	под битвой или кампанией;

	страны.










	Призовые суды, положение Мирного договора о решениях, xii: 263.

	Profiteering, xii: 55;
  
	прибыли американских мясоупаковочных компаний до и во время войны, xii: 56.




	Prohibition,
  
	принят военный закон США, 7 июля 1917 г., i: 390;

	российское правительство запрещает продажу водки, iii: 265, vi: 135;

	добровольное воздержание, к которому призывал Ллойд Джордж в Англии, 1914 г., vi: 2-3;

	использование суррогатов водки в России, vi: 138;

	введен правительством Белы Куна в Венгрии, vi: 325.




	Propaganda, see

	Союзники;

	Германия.




	Имущественные права, граждан союзных держав, конфискованные Германией, положения Мирного договора о реституции, xii: 236-240.

	Protopopoff, Russian Minister of Interior,
  
	на германской службе, ii: 59, vi: 143;

	причины вступления Румынии в войну в интересах Германии, ii: 59;

	усиливает влияние при дворе через Распутина, vi: 143;

	реакционная политика, vi: 143;

	сдается Думе во время Революции, март 1917 г., vi: 153.




	«Прованс II», французский крейсер, потоплен подводной лодкой, 26 февраля 1916 г., iv: 376.

	Пруитт, капрал Джон Х., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 390.

	Prussia,
  
	война с Данией, 1864 г., i: Введение vii, 41;

	автократическая форма правления, i: 29;

	берет на себя руководство германскими государствами при Бисмарке, i: 40;

	население в 1860 г., i: 40;

	Семинедельная война против Австрии, 1866 г., i: 41;

	представительство в имперском Бундесрате, ii: 71;

	традиционная политика силы, i: 150;

	контролирующая доля в правительстве Германской империи, i: 156;

	Король Пруссии, полномочия как Германского императора, i: 156;

	отношения с Великобританией, этапы эволюции, i: 168;

	пруссизация Германии, i: 258;

	план имперского развития, ii: 1;

	см. также Германия.




	Przasnyz,
  
	захвачен германцами, 24 февраля 1915 г., i: 378, iii: 131;

	отбит русскими, 27 февраля 1915 г., i: 378.




	Przemysl,
  
	осажден русскими, 16 сентября 1914 г., i: 376, iii: 123-124;

	русские вынуждены снять осаду, 12 октября 1914 г., i: 376, iii: 125;

	вновь осажден русскими, 12 ноября 1914 г., i: 376, iii: 127, xi: 16;

	захвачен русскими, 22-23 марта 1915 г., i: 378, iii: 134, 292-293, xi: 16;

	число сдавшихся австрийцев, i: 378, iii: 134, 293;

	отбит австро-германскими войсками, 1-2 июня 1915 г., i: 380, ii: 234, iii: 136.




	Псков, захвачен германцами, 24 февраля 1918 г., i: 393.

	Психологические тесты, для оценки интеллекта армейских новобранцев, vii: 216, viii: 349-351.

	Психофизиологические тесты, для определения пригодности новобранцев к конкретным обязанностям, viii: 351-356.

	Путник, фельдмаршал, главнокомандующий сербской армией, iii: 150.

	Пис, эвакуирован германцами, 24 февраля 1917 г., iii: 64.




	Q

	«Q-суда», британские ловушки для подводных лодок, iv: 296.

	Quebec,
  
	не испытывают энтузиазма по поводу войны, vi: 26;

	провал вербовки среди франкоканадцев, vi: 30;

	движение за отделение от Доминиона, vi: 33, 36;

	призывные комиссии срывают мобилизацию путем массовых освобождений, vi: 36;

	беспорядки из-за призыва, vi: 36;

	см. также Канада.




	«Куин», британский линкор при Дарданеллах, iv: 33.

	«Куин Элизабет», британский дредноут при Дарданеллах, ii: Введение xv, iv: 31.

	Queen Mary,
  
	британский крейсер, взорван в Ютландском сражении, iv: 110, 258;

	в битве в Гельголандской бухте, iv: 241.




	Квинстаун, Ирландия, база отряда эсминцев и охотников за подводными лодками США, iv: 357.

	Ферма Кеннемон, опорный пункт на Линии Гинденбурга, v: 290.

	Кьен, Гастон, предатель Эдит Кэвелл, x: 352.

	Куинн, Джим, представление к Кресту «За выдающиеся заслуги», 18 июля 1918 г., v: 171.




	R

	R-34, British dirigible,
  
	пересекает Атлантику, viii: 245;

	сходство с цеппелином, viii: 254.




	Расы, европейское соперничество, i: 21.

	Рада, Центральный совет Украины, сформирован после Русской революции, vi: 243.

	Радио, см. Беспроводная связь.

	Radoslavov, Vassil, Bulgarian Premier,
  
	возглавляет патриотическую организацию «Народни Савет», vi: 341;

	заявление о болгарских военных требованиях, vi: 341;

	германские симпатии, vi: 343;

	уходит в отставку, 17 июня 1918 г., vi: 346.




	Рамакерс, Луи, голландский карикатурист войны, ix: 190.

	Рафа, турки разбиты британцами, январь 1917 г., iii: 192.

	Raids,
  
	see

	Воздушные налеты;

	Морские налеты.







	Raikes, Lieut.-Com. Robert H. T.,
  
	командир британской подводной лодки E-54,

	бой с германскими подводными лодками, iv: 212.




	Railroads,
  
	германские амбиции на маршрут Кале — Персия, ii: 2;

	российская военная, iii: 105;

	Петроград — Берлин, iii: 111;

	Трансильванская, перерезана румынами, iii: 218;

	Оршова, захвачена германцами в Валашской кампании, iii: 221;

	Чернавода — Констанца, захвачена тевтонскими союзниками, октябрь 1916 г., iii: 221;

	в Трентино, iii: 230;

	на секторе Изонцо, iii: 239;

	в Уганде, iii: 255;

	в Транскавказье, iii: 260;

	количество эшелонов, необходимых для переброски дивизии США, v: 20;

	французские, доступные для Американских экспедиционных сил, v: 110;

	Сен-Миель — Мец, перерезана, 12 сентября 1918 г., v: 206;

	германские линии коммуникаций на оккупированной территории, v: 215;

	Мезьер — Седан, ключ к германским линиям коммуникаций на Западном фронте, v: 216, 387;

	построены Инженерным корпусом Американских экспедиционных сил во Франции, v: 333, 334, 403, xii: 283;

	оборудование, отправленное во Францию из США, v: 403, xii: 95, xii: 286;

	военные функции, viii: 283;

	коллапс российской системы под военным давлением, viii: 283;

	работа германских железных дорог во время войны, viii: 283-285;

	узкоколейные, на фронте, viii: 302;

	см. также Багдадская железная дорога.




	Railway Artillery Reserve,
  
	США, формирование, v: 305;

	составные части, v: 305;

	боевые действия на Западном фронте, v: 306-308;

	см. также Армия США, Артиллерия.




	«Радужная» (42-я) дивизия, см. Армия США.

	Рамбукур, на секторе Туль, v: 116.

	Рамскапелле, германский успех, 30 октября 1914 г., iii: 40.

	«Рэмси», британский патрульный катер, потоплен германским вспомогательным крейсером «Метеор», iv: 197.

	Рамсгит, обстрелян германскими эсминцами, 25 ноября 1916 г., i: 389.

	Дальномер, телескопический, устройство и использование, viii: 9.

	Range-finding, see

	Артиллерия;

	Гидрофоны;

	Микрофон;

	Фонотелеметр.




	Рапалльская конференция, iii: 84.

	Буа-де-Рапп, захвачен 3-й дивизией, октябрь 1918 г., v: 85.

	Rasputin, Gregory,
  
	влияние на Царицу и российский двор, vi: 141;

	убит, 1916 г., vi: 141;

	влияние приводит Протопопова к власти, vi: 143;

	биография, ix: 345-347.




	Ravaruska,
  
	российский успех в битве при Раве, 4-10 сентября 1914 г., iii: 122;

	захвачен австро-германскими войсками, 20 июня 1915 г., iii: 136.




	Роулинсон, генерал, командующий британской Четвертой армией, ii: 214, iii: 371.

	Рейналь, майор, защитник форта Во, iii: 55, 313.

	Read, Maj.-Gen. George W., commander,
  
	30-я дивизия, июнь 1918 г., v: 146;

	командует 2-м корпусом, v: 290, 382, 394;

	биография, ix: 223-224.




	Рид, капитан-лейтенант, пилотирует N-C-4, первый самолет через Атлантику, viii: 240.

	Ребе, германцы отброшены в первой битве на Марне, iii: 32.

	Восстановление разрушенных военных районов, обязательства Германии по Мирному договору, xii: 223.

	Reconstruction of disabled,
  
	американская помощь в профессиональном обучении французских инвалидов, vii: 79, 92-95;

	программа европейских воюющих сторон, vii: 175;

	в армии США, vii: 175-186, 210-216, 222, 233-239;

	важность первой помощи, vii: 178;

	лечение контузий, vii: 179;

	процент раненых, вернувшихся на службу, vii: 180;

	система профессионального обучения для военнослужащих США, vii: 180-182, 210-216, 236-239;

	образовательный персонал для обучения военнослужащих США, vii: 180, 185;

	уход за ослепшими военнослужащими США, vii: 182, 213;

	исправление дефектов речи в военных госпиталях США, vii: 182, 213;

	работа стоматологов США, vii: 210;

	в гражданских отраслях промышленности, vii: 240-245;

	механические методы лечения поврежденных конечностей, viii: 381-384;

	искусственные руки для военных инвалидов, viii: 384-388;

	искусственные ноги для военных инвалидов, viii: 388-390;

	восстановление изуродованных лиц, viii: 390;

	искусственные глаза для ослепших на войне, viii: 391;

	see also

	Медицинская наука;

	Хирургия.







	Recouly, Raymond,
  
	отчет о первой битве на Марне, ii: 182-186;

	отчет о битве при Вердене, ii: 186-189.




	Recreation, for service men, see

	Развлечения;

	Спорт.




	Вербовка, см. под названием страны.

	Red Army,
  
	в России, организована Троцким, vi: 185;

	в Мюнхене, поднята Мюнхенским советом, vi: 300;

	в Венгрии, при Коммунистическом правительстве, vi: 326.




	Red Cross:
  
	American,
    
	помощь в Италии, ii: 250, vii: 42, 82;

	Генри П. Дэвисон, председатель Военного совета, vii: 1;

	военная деятельность, краткий обзор, vii: 1;

	объем пожертвований, vii: 1;

	увеличение членства, vii: 1;

	персонал во Франции, vii: 1;

	Клара Бартон, основательница, vii: 12;

	деятельность в мирное время, vii: 14;

	военная организация, vii: 15-27;

	сбор военных средств, vii: 15-27;

	общие расходы на помощь, vii: 27;

	диапазон деятельности, vii: 29;

	расположение базовых госпиталей, vii: 30;

	расположение санитарных рот, vii: 30-31;

	санитарная служба, vii: 31-32;

	сестринский персонал, vii: 33;

	служба питания, vii: 33, 42, 47-49, 54, 57;

	вспомогательная деятельность для комфорта военнослужащих, vii: 34;

	вербовочные услуги женщин страны, vii: 34;

	работа на дому, vii: 35;

	услуги за рубежом, vii: 35-40;

	госпитальная работа во Франции, vii: 37, 45;

	работа для американских военнопленных в Германии, vii: 37-39, 71;

	деятельность по оказанию помощи в Англии, vii: 40, 45;

	на флоте, vii: 41;

	деятельность по оказанию помощи среди воюющих сторон во время нейтралитета США, vii: 43-46;

	госпитальная работа в Германии, vii: 45;

	госпитальная работа в Австро-Венгрии, vii: 45;

	помощь Сербии, vii: 45, 84;

	истории зарубежной службы с бойцами, vii: 47-72;

	работа для раненых, vii: 49-54, 56, 60-64;

	санитарная служба на фронте, vii: 49-51;

	рассказы раненых, vii: 51-54;

	отели для военнослужащих в Париже, vii: 54;

	поставка деликатесов раненым, vii: 56;

	хижины, vii: 59;

	развлечения, vii: 60;

	как информационное бюро, vii: 62-64;

	помощь американским солдатам в покупках во Франции, vii: 64;

	универмаг для военнослужащих за рубежом, vii: 66;

	производство хирургических повязок, vii: 67;

	производство закиси азота, vii: 68;

	бани и прачечные в тылу, vii: 70;

	Бюро по делам детей, деятельность по благополучию детей, пострадавших от войны, vii: 72, 76-79, xi: 85-90;

	помощь среди гражданского населения союзников, vii: 73-85;

	помощь среди французских беженцев, vii: 73;

	борьба с туберкулезом во Франции, vii: 75;

	образование французских инвалидов, vii: 79;

	помощь бельгийским беженцам, vii: 82;

	помощь в Румынии, vii: 84;

	работа в Палестине, vii: 84;

	Институт для слепых, vii: 259;

	письма с благодарностью от детей-беженцев, xi: 60;

	Младший американский Красный Крест, деятельность, xi: 90-93;

	помощь бойскаутов, xi: 108;

	письмо от «китайского мальчика-гражданина», xi: 179.




	International, in Switzerland, vi: 380;
    
	Всемирная лига, vii: 3;

	история развития, vii: 4-14;

	Флоренс Найтингейл, первая полевая медсестра, vii: 11;

	США становятся членом, vii: 14.







	«Медсестра Красного Креста», стихотворение Эдит Томас, vii: 279.

	«Красный понедельник», во время Русской революции, 12 марта 1917 г., vi: 150.

	«Красная неделя», беспорядки в Италии, июнь 1914 г., vi: 114.

	«Красные», см. Большевизм.

	Ривз, полковник Айра Л., военный суперинтендант, Университет Американских экспедиционных сил в Боне, vii: 283.

	Холодильные установки, построенные Американскими экспедиционными силами (АЭС) во Франции, т. V: 403.

	Беженцы, см. Военная помощь.

	Риган, младший лейтенант Патрик, награжден Медалью Почета Конгресса, т. X: 395.

	Reichstag, German,
  
	ограничения в качестве законодательного органа, т. I: 71;

	состав и полномочия, т. I: 156.




	Reims (Rheims),
  
	оставлен союзниками 28 августа 1914 г., т. I: 375;

	занят французами 15 сентября 1914 г., т. I: 376;

	собор подвергся бомбардировке немцами, т. III: 74, т. VI: 97;

	атакован кронпринцем в июне 1918 г., т. III: 95;

	описание окрестностей, т. V: 43;

	ворота между Германией и Францией, т. V: 215.




	«Reiter's Morgenlied», немецкая мелодия, т. XI: 335.

	Помощь, см. Военная помощь.

	Religion,
  
	разнообразие, препятствие для мировой федерации, т. I: 25;

	работа ИМКА (Y. M. C. A.) с войсками за рубежом, т. VII: 283-285.




	Remington self-loading rifle,
  
	описание, т. VIII: 89;

	см. также Винтовки.




	Remonville,
  
	местоположение, т. V: 217;

	захвачен 89-й дивизией 1 ноября 1918 г., т. V: 262.




	Remounts,
  
	строительство складов для них Американскими экспедиционными силами, т. V: 333;

	снабжение ими Американских экспедиционных сил, т. V: 399.




	Renault tank,
  
	описание, т. VIII: 156;

	см. также Танки.




	Rennenkampf, Gen.,
  
	командующий русскими войсками, вторгшимися в Восточную Пруссию в 1914 г., т. II: 24, 227, т. III: 110;

	вытеснен из Восточной Пруссии Гинденбургом, т. II: 25, 229, т. III: 116;

	отчет Людендорфа об отступлении, т. II: 355;

	see also

	Восточная Пруссия;

	Танненберг, битва при.







	Renner, Dr.,
  
	становится австрийским канцлером в 1919 г., т. VI: 319;

	большевистское восстание против него, т. VI: 321;

	примирительная позиция на мирной конференции, т. VI: 321.




	Ренвик, Джордж, описание Мюнхена во время «Красного террора», т. VI: 301.

	Ремонтные мастерские, артиллерийское управление США, во Франции, т. V: 350.

	Репарации со стороны Германии, положения мирного договора, т. XII: 217-225.

	Репарационная комиссия, формирование и функции, т. XII: 158, т. XII: 219-221.

	Репатрианты, вернувшиеся французские изгнанники, т. XI: 75.

	Repington, Colonel,
  
	военный корреспондент «Лондон таймс»,

	разоблачает нехватку снарядов у британцев, май 1915 г., т. II: 174.




	Система пополнения, план для Американских экспедиционных сил, 1917 г., т. V: 102, 399.

	Respirators,
  
	количество, выданное армией США, т. V: 324;

	полезность в качестве защиты от отравляющих газов, т. VIII: 174-178;

	см. также Химическая война.




	Ответственность за войну, см. Германия, Ответственность за войну.

	Отступления, известные примеры в истории, т. III: 280.

	«Возвращение», стихотворение Джона Фримена, т. IX: 331.

	Ревель, захвачен немцами 24 февраля 1918 г., т. I: 393.

	Ревентлов, граф Эрнст цу, осуждение демократического правления в Германии, т. VI: 284.

	Ревиль, взят 5-й дивизией 8 ноября 1918 г., т. V: 272.

	Револьвер, использование в качестве военного оружия, т. VIII: 117.

	Рейнольдс, полковник К. Р., главный хирург Второй армии, т. V: 346.

	Реймс, см. Реймс.

	Rhine River,
  
	французская стратегия в отношении него, т. II: 8;

	немецкие укрепления на нем, положения мирного договора относительно них, т. XII: 189;

	положения мирного договора о международном контроле и судоходстве, т. XII: 250-253.




	Рибо, Александр, сменяет Бриана на посту премьер-министра Франции, 1917 г., т. VI: 103.

	Райс, бригадный генерал Джон Х., главный офицер артиллерийского управления Американских экспедиционных сил, т. V: 350.

	Рихтгофен, капитан барон Манфред фон, карьера авиатора, т. X: 253-255.

	Рикенбекер, капитан Эдди, карьера авиатора, т. X: 259-264.

	Риека, славянское название Фиуме, т. VI: 365.

	Rifles,
  
	тип, используемый Американскими экспедиционными силами, описание и причины принятия на вооружение, т. V: 347, т. VIII: 96, 102-105;

	данные о производстве в США, т. V: 347, т. XII: 284;

	типы, т. VIII: 84, 88-105;

	автоматическая винтовка Браунинга, т. VIII: 84;

	автоматическая, отличие от пулемета, т. VIII: 88;

	важность скорострельности, т. VIII: 88;

	самозарядная, сравнение с пулеметом, т. VIII: 88;

	основные самозарядные типы, т. VIII: 89-91;

	Ремингтон, т. VIII: 89;

	Шегрен, т. VIII: 89;

	Винчестер, т. VIII: 89;

	сравнение винтовочного и артиллерийского огня, т. VIII: 92;

	дальность стрельбы военной винтовки, т. VIII: 92;

	«опасная зона» при винтовочном огне, т. VIII: 93;

	преимущества остроконечной пули, т. VIII: 93;

	сравнение с газовым двигателем, т. VIII: 94;

	британские штатные винтовки, описание, т. VIII: 95;

	тип Ли, т. VIII: 95;

	тип Энфилд-М, т. VIII: 95;

	французская штатная винтовка, описание, т. VIII: 95;

	немецкий Маузер, описание, т. VIII: 95;

	прицельные приспособления, т. VIII: 96-102;

	определение «калибра», т. VIII: 111;

	определение и назначение «нарезов», т. VIII: 111.




	Винтовочные фонари, т. VIII: 75.

	«Нарезка» ствола, определение и назначение, т. VIII: 111-112.

	Рига, оккупирована немцами 3 сентября 1917 г., т. I: 390, т. III: 147, т. IV: 136.

	Riga,
  
	Рижский залив, описание, т. IV: 136-137;

	немецкие военно-морские операции в нем, 1915—1917 гг., т. IV: 137-138;

	битва за Ригу и захват немцами господствующих островов, 12—18 октября 1917 г., т. IV: 137-138.




	Ринтелен, капитан Франц фон, немецкий агент в США, т. I: 315.

	Ритчингс, подполковник Артур, путь от констебля до подполковника, т. X: 378.

	«Ривер Клайд», британский транспорт в Галлиполи, т. III: 168, т. IV: 39.

	Ривьера, зона отдыха Американских экспедиционных сил, работа ИМКА, т. VII: 269.

	Rizzo, Commander Luigi,
  
	топит австрийские линкоры в ходе атаки моторных лодок, т. IV: 370;

	топит австрийские линкоры «Вирибус Унитис» и «Монарх» в гавани Триеста, т. X: 290.




	«Дорога во Францию», стихотворение Дэниела М. Хендерсона, т. VI: 131.

	Дороги, строительство Американскими экспедиционными силами во Франции, т. V: 334, 403.

	Робб, первый лейтенант Джордж С., награжден Медалью Почета Конгресса, т. X: 402.

	Робек, вице-адмирал де, сменяет вице-адмирала Кардена на посту командующего союзным флотом в Галлиполи, т. IV: 32.

	Робертс, лейтенант Э. М., послужной список в качестве авиатора, т. X: 249-252.

	Робертс, капрал Гарольд У., американский танкист, награжден Медалью Почета Конгресса, т. X: 402, т. XI: 386.

	Robertson, Gen. Sir William,
  
	назначен начальником британского Генерального штаба, т. II: Введ. xviii;

	биография, т. IX: 184-186.




	Рокенбах, бригадный генерал Сэмюэл Д., командующий Танковым корпусом США, т. V: 314.

	Рокуэлл, Киффин, член эскадрильи «Лафайет», погиб в Вогезах, т. III: 391.

	Родман, адмирал, биография, т. IX: 293-295.

	Родзянко, Михаил В., председатель Государственной думы России, т. VI: 150.

	Роджерс, генерал-майор Г. Л., главный интендант Американских экспедиционных сил, т. V: 332.

	Рорбах, Пауль, немецкий публицист, об англо-германском соперничестве, т. VI: 251.

	Романь, захвачен 32-й дивизией 14 октября 1918 г., т. V: 250.

	Романь-су-Монфокон, американское кладбище, т. V: 403.

	Романи, турки разбиты британцами при Романи, август 1916 г., т. III: 192.

	Romanoffs,
  
	see

	Николай II;

	Россия, Царская семья.







	Роморантен, авиационный завод США, т. V: 313.

	Роншер, захвачен 3-й дивизией 28 июля 1918 г., т. V: 188.

	Рузвельт, капитан Арчи, послужной список во время войны, т. X: 238.

	Рузвельт, капитан Кермит, послужной список во время войны, т. X: 241.

	Roosevelt, Lieut. Quentin,
  
	послужной список в качестве авиатора, т. X: 241-249;

	погиб в воздушном бою, т. X: 245-249.




	Roosevelt, Theodore,
  
	борьба против «большого бизнеса», т. I: 293;

	против нейтралитета США, т. I: 299;

	темперамент в сравнении с темпераментом президента Вильсона, т. I: 299;

	вероятные действия в случае президентства во время войны, т. I: 302;

	прогерманские настроения в 1914 г., т. I: 309;

	заявление о потоплении «Лузитании», т. I: 320;

	заявление о всеобщей военной подготовке, ноябрь 1915 г., т. I: 326;

	критика ноты президента Вильсона с призывом к воюющим сторонам заявить о своих целях войны, т. I: 337.




	Roosevelt, Lieut.-Col. Theodore, Jr.,
  
	командует 26-м пехотным полком при Кантиньи, 28 мая 1918 г., т. V: 126;

	при Седане, 7 ноября 1918 г., т. V: 269;

	послужной список во время войны, т. X: 241.




	Roosevelt, Mrs. Theodore, Jr.,
  
	сотрудник «ИМКА» в Бордо, т. VII: 267;

	ответственный за зону отдыха Экс-ле-Бен, т. VII: 269.




	Соглашение Рута-Такахиры, 1908 г., т. I: 57.

	Розенвальд, Джулиус, член Консультативной комиссии Совета национальной обороны США, т. XII: 116.

	Rossetti, Lieut.-Col. R.,
  
	топит австрийский военный корабль «Вирибус Унитис» в гавани Полы, т. X: 297-303.




	Rosyth,
  
	передовая база для британских линейных крейсеров, т. IV: 91, 94;

	место встречи для организации сдачи немецкого флота, т. IV: 384.




	Рулер, немецкая база во Франции, т. II: 86.

	Роулатт, судья, автор «Закона о черной кобре» в Индии, 1918 г., т. VI: 78.

	Королевские военно-воздушные силы, британские, см. Великобритания, Авиационная служба.

	«Ройял Эдвард», британский транспорт, потоплен 13 августа 1915 г., т. I: 381.

	Королевские семьи, см. страна.

	Руа, захвачен союзниками 27 августа 1918 г., т. I: 397, т. II: 157.

	Рожище, захвачено русскими, июнь 1916 г., т. III: 144.

	Рю, учебный район для 27-й дивизии, 1918 г., т. V: 286.

	Ориентатор Рагглза для тестирования авиаторов, т. VIII: 356-358.

	Рулебен, немецкий лагерь для военнопленных, работа американской «ИМКА», т. VII: 303.

	«Правь, Британия», британская патриотическая песня, т. XI: 333.

	Rumania,
  
	получает независимость от Турции, т. I: 92;

	интервенция во Второй Балканской войне, 1913 г., т. I: 206;

	объявляет войну Австро-Венгрии, 27 августа 1916 г., т. I: 386;

	Германия объявляет войну Румынии, 28 августа 1916 г., т. I: 386;

	Турция объявляет войну Румынии, 29 августа 1916 г., т. I: 386;

	Болгария объявляет войну Румынии, 1 сентября 1916 г., т. I: 386;

	причины вступления в войну, т. II: 59, т. III: 214, т. VI: 348-349;

	предана Россией, т. II: 59, т. III: 221, т. VI: 349;

	природные ресурсы, т. II: 59;

	вторгается в Трансильванию, т. II: 60, т. III: 217, т. VI: 313, т. XI: 28;

	завоевана тевтонскими силами под командованием Макензена и Фалькенхайна, т. II: 60, т. III: 218-224, т. VI: 349, т. XI: 29;

	топография, т. III: 214;

	недостаточная поддержка союзников, т. III: 214;

	армия, подготовка и оснащение, т. III: 215;

	стратегия кампаний, т. III: 216;

	Бухарест захвачен немцами, 6 декабря 1916 г., т. III: 222;

	правительство переехало в Яссы, ноябрь 1916 г., т. III: 223, т. VI: 349;

	военнопленные, т. III: 404;

	общие потери, т. III: 404, т. VI: 353, т. XII: 289;

	смертность среди гражданского населения от болезней и голода, т. III: 405;

	атакует Венгерскую республику, 1919 г., т. VI: 326;

	расовые проблемы, т. VI: 348;

	политика нейтралитета, т. VI: 348;

	тайный договор с союзниками как цена участия в войне, т. III: 349;

	страдания под гнетом тевтонского вторжения, т. VI: 349, 353;

	борьба с русскими большевиками в Бессарабии, т. VI: 350-352;

	подписывает мирный договор с Центральными державами, 7 мая 1917 г., т. VI: 352;

	мирные условия, навязанные Германией, т. VI: 352;

	условия после перемирия, ноябрь 1918 г., т. VI: 353;

	королевская семья, т. IX: 399-402;

	долг перед США, т. XII: 18;

	денежный эквивалент потерянной живой силы, т. XII: 25;

	стоимость имущественных потерь, т. XII: 26;

	военные расходы, август 1916 г. — октябрь 1918 г., т. XII: 107;

	рост государственного долга, т. XII: 114;

	делегаты на мирной конференции, т. XII: 180;

	прежние договоры с Германией аннулированы Версальским мирным договором, т. XII: 232;

	территория, 1919 г., т. XII: 279;

	население, 1919 г., т. XII: 279.




	«Румыния», стихотворение Джорджа Эдварда Вудберри, т. VI: 347.

	Румынский национальный гимн, т. XI: 329.

	Румынский комитет помощи в Америке, т. VII: 109.

	Rumeli Medjidieh Battery,
  
	Форт в Галлиполи, т. IV: 45;

	подвергся бомбардировке союзным флотом, т. IV: 45.




	Рупель, греческая крепость, захвачена болгарами, май 1916 г., т. III: 207.

	«Руперт Брук», стихотворение Морей Далтон, т. VII: 285.

	Руппрехт, кронпринц Баварский, командование армиями, т. III: 10, 61.

	Руроде, Карл, лидер в немецких паспортных махинациях в США, т. X: 333.

	Russell, Bertrand, British philosopher,
  
	уволен из Кембриджского университета за поддержку лиц, отказывающихся от военной службы по соображениям совести, т. VI: 8;

	о последствиях войны, т. VI: 11.




	«Рассел», британский линкор, потоплен в Средиземном море 27 апреля 1916 г., т. I: 385.

	Russia:
  
	Army,
    
	мобилизация, 31 июля 1914 г., т. I: 375, т. III: 264;

	немецкая оценка эффективности, т. II: 4;

	доступная живая сила, т. II: 27;

	нехватка ресурсов для оснащения живой силы, т. II: 27-28;

	нехватка боеприпасов, т. II: 231, т. III: 264;

	пулеметное оснащение, т. II: 232;

	артиллерийское оснащение недостаточное, т. II: 232;

	collapse of, v: 113, vi: 157, 164;
      
	Людендорф о ней, т. II: 340;

	отчет генерала Деникина, т. III: 146, 267-270;




	организация и численность, т. III: 104;

	слабости, т. III: 105;

	Царь принимает личное командование, 8 сентября 1916 г., т. III: 140;

	ведущие командиры обещают поддержку республиканскому правительству, март 1917 г., т. III: 145;

	порочность в ней, т. III: 267;

	причины деморализации, т. III: 268;

	голосование вместо сражений, т. III: 268;

	дезертирство, т. III: 269, т. VI: 157, 164;

	большевистская пропаганда в ней, т. III: 269, т. VI: 157, 164;

	казачья кавалерия, численность, т. VI: 146;

	братание с врагом, т. VI: 157, 161;

	Керенский отменяет смертную казнь, т. VI: 157;

	Красная Армия, созданная Троцким, т. VI: 185;

	for military operations, see

	Русский фронт;

	битва или кампания.







	Casualties,
    
	общие потери в войне, т. III: 404;

	смертность среди гражданского населения от болезней и голода, т. III: 406;

	денежный эквивалент потерянной живой силы, т. XII: 25;

	потери убитыми в бою, т. XII: 288.




	Уголь, добыча, 1913—1917 гг., т. XII: 48.

	Стоимость жизни, процент роста во время войны, Введ. x.

	Declarations of war,
    
	обещание помощи Сербии против Австрии, 27 июля 1914 г., т. I: 114;

	Германией против России, 1 августа 1914 г., т. I: 115, 139, 375;

	Австрией против России, 6 августа 1914 г., т. I: 375;

	Болгарией против России, 19 октября 1915 г., т. I: 382;

	Турцией против России, 30 октября 1914 г., т. I: 376;

	прием населением, т. III: 264, т. VI: 134-135;

	ультиматум Болгарии, 4 октября 1915 г., т. VI: 343.




	Food,
    
	нехватка, т. VI: 141, 144, 145;

	урожай картофеля, т. XII: 47.





	Foreign policy,
    
	азиатская экспансия, т. I: 20;

	захват Порт-Артура у Китая, т. I: 20;

	получает свободу действий в Черном море, 1871 г., т. I: 47;

	мировое положение в 1914 г., т. I: 62;

	амбиции на Ближнем Востоке, сдержанные Берлинским конгрессом, т. I: 93;

	немецкое влияние, т. I: 95, 240;

	Сердечное согласие с Францией, 1891 г., т. I: 98;

	член Тройственного согласия, т. I: 98, 103, 106;

	урегулирование персидского вопроса с Великобританией, 1907 г., т. I: 104;

	Франко-русский договор от июля 1912 г., т. I: 107;

	балканская политика, т. I: 114;

	обещание помощи Сербии против Австрии, 27 июля 1914 г., т. I: 114;

	переговоры в попытке предотвратить войну, т. I: 126-129;

	ненависть к Германии, т. I: 242;

	немецкий взгляд на нее, т. I: 242;

	предательство Румынии немецкими агентами в правительстве, т. II: 59, т. III: 221, т. VI: 349;

	империалистические амбиции, т. VI: 132;

	предательство правительства, разоблаченное Милюковым, ноябрь 1916 г., т. VI: 142;

	тайные договоры, обнародованные Троцким, т. VI: 183;

	Советское правительство заключает мир с Германией, т. VI: 183-185;

	отношения Советов с союзниками, т. VI: 187-188;

	враждебность к украинским националистическим устремлениям, т. VI: 241;

	договор с Японией, 1916 г., т. VI: 386;

	об отношениях с Финляндией см. Финляндия.




	Industries,
    
	неадекватны военным нуждам, т. II: 27-28;

	затруднены нехваткой портовых сооружений, т. III: 161;

	хаотическое состояние во время войны, т. XII: 82.




	Internal politics,
    
	военный энтузиазм, август 1914 г., т. III: 264, т. VI: 134-135;

	запрет на водку, т. III: 265, т. VI: 135;

	революционные вспышки до войны, т. VI: 132-134;

	социалисты против войны, т. VI: 134;

	атака Думы на Военное министерство за неэффективность, август 1915 г., т. VI: 136;

	военный министр Сухомлинов арестован и опозорен, т. VI: 136;

	просьба о новом министерстве отклонена Царем, 1915 г., т. VI: 136;

	Дума распущена, сентябрь 1915 г., т. VI: 136;

	мирные настроения, 1915 г., т. VI: 138;

	Ленин выступает за поражение России, т. VI: 140;

	Штюрмер сменяет Горемыкина на посту премьер-министра, т. VI: 140;

	Дума возобновляет работу, 22 февраля 1916 г., т. VI: 140;

	атака социалиста Чхеидзе на правительство, т. VI: 140;

	влияние Распутина при дворе, т. VI: 141;

	Распутин убит, т. VI: 141;

	Штюрмер становится министром иностранных дел, июль 1916 г., т. VI: 142;

	Штюрмер уволен по обвинению в коррупции и предательстве, т. VI: 142;

	репрессивная политика Протопопова, министра внутренних дел, 1917 г., т. VI: 143;

	Голицын становится премьер-министром, 1917 г., т. VI: 143;

	угрозы восстания в Думе, февраль 1917 г., т. VI: 144;

	Революция начинается в Петрограде, март 1917 г., т. VI: 145;

	Дума не подчиняется указу Царя о роспуске, март 1917 г., т. VI: 146;

	лидеры и политика в начале Революции, т. VI: 148;

	революционные сцены в Петрограде, 11—15 марта 1917 г., т. VI: 148-156;

	Царь игнорирует призывы к либеральному министерству, т. VI: 150, 151;

	Красный понедельник, 12 марта 1917 г., т. VI: 150-153;

	арест министров старого режима, т. VI: 153;

	реформа против революции, март 1917 г., т. VI: 153-157;

	Совет рабочих и солдатских депутатов сформирован, 12 марта 1917 г., т. VI: 155;

	Временное правительство под руководством князя Львова сформировано Думой, 14 марта 1917 г., т. VI: 155;

	Царь отрекается от престола, 15 марта 1917 г., т. VI: 156;

	борьба между Временным правительством и Советом по вопросу о военной политике, т. VI: 158-160;

	падение либерального министерства и формирование коалиционного кабинета, т. VI: 160;

	крестьянские общества, т. VI: 160;

	заявление о политике коалиционного правительства, т. VI: 161;

	большевистское восстание подавлено, июль 1917 г., т. VI: 161-165;

	Керенский становится фактическим диктатором, т. VI: 165;

	соперничество между Керенским и Корниловым за власть, т. VI: 167-171;

	Московское государственное совещание, т. VI: 167;

	Корниловский мятеж проваливается, т. VI: 169;

	Керенский провозглашает Россию республикой, 15 сентября 1917 г., т. VI: 171;

	большевистская революция свергает Керенского, ноябрь 1917 г., т. VI: 171-181;

	Ленин становится председателем Совета народных комиссаров, т. VI: 181;

	Троцкий становится комиссаром иностранных дел, т. VI: 181;

	большевистская программа, т. VI: 181;

	оппозиция средних классов большевистскому правлению, т. VI: 181;

	Учредительное собрание распущено большевиками, январь 1918 г., т. VI: 185;

	Съезд Советов заменяет Учредительное собрание, т. VI: 185;

	царство террора при большевистском режиме, т. VI: 187.




	Navy,
    
	Черноморский флот обстреливает форты Босфора, т. IV: 49;

	численность Черноморского флота, т. IV: 50;

	развитие, т. IV: 364;

	численность Балтийского флота, т. IV: 364;

	послужной список во время войны, т. IV: 364-366;

	участие в Революции, т. IV: 366, т. VI: 164.




	Peace negotiations,
    
	Брест-Литовский мирный договор заканчивает войну с Центральными державами, март 1918 г., т. II: 63, 273, т. VI: 183;

	перемирие с Германией подписано, 6 декабря 1917 г., т. V: 113;

	движение за мир радикалов и консерваторов, 1915 г., т. VI: 138;

	Совет требует немедленной социалистической мирной конференции, т. VI: 161;

	характер большевистской мирной пропаганды, т. VI: 171-175;

	Версальский мирный договор, положения о русско-германских отношениях, т. XII: 205;

	договоры с Германией аннулированы Версальским мирным договором, т. XII: 232.




	Военнопленные, т. III: 404.

	Railroads,
    
	военные, т. III: 105;

	линия Петроград-Берлин, т. III: 111;

	важность Варшавы как узла, т. III: 138;

	Брест-Литовская линия, военное значение, т. III: 138;

	крах под бременем войны, т. VIII: 283.




	Royal family, xi: 145-149;
    
	см. также Николай II.




	War cost,
    
	денежная инфляция большевиков, т. XII: Введ. xiii;

	финансовое положение в начале войны, т. XII: 1;

	займы, размещенные в США, август 1914 г. — январь 1917 г., т. XII: 2;

	долг перед США, т. XII: 18;

	денежный эквивалент потерянной живой силы, т. XII: 25;

	стоимость имущественных потерь, т. XII: 26;

	среднесуточная стоимость, т. XII: 106;

	общая стоимость, август 1914 г. — октябрь 1917 г., т. XII: 107;

	налогообложение, т. XII: 109;

	займы, т. XII: 113;

	рост государственного долга, т. XII: 113-114.







	Russian Front,
  
	немецкий анализ численности и стратегического значения, август 1914 г., т. II: 12-16;

	strategic plans of Russia and Central Powers, ii: 22, iii: 109-110;
    
	объяснение генерала Гурко, т. II: 225;




	русское вторжение в Галицию, 1914—1915 гг., т. II: 22-24, 26, т. III: 118-124, 127, 132-134;

	Лемберг захвачен русскими, 3 сентября 1914 г., т. II: 23, т. III: 121;

	operations in East Prussia, '14, ii: 24, iii: 110-116;
    
	отчет генерала Гурко, т. II: 227-229;

	отчет Людендорфа, т. II: 353-357;




	битва при Танненберге, август 1914 г., т. II: 24, т. III: 112-116;

	campaigns in Poland, ii: 25, 26, 229, iii: 116-120, 124-127, 128-132, 137-141;
    
	отчет Людендорфа, т. II: 361-365;




	Перемышль, осада и захват русскими, т. II: 26, т. III: 123, 125, 127, 134, 292, т. XI: 16;

	successful Teuton counter-offensive in Galicia under Mackensen, May, '15, ii: 26, 233, iii: 135-137, 294-296, vi: 258, 311;
    
	отчет Людендорфа, т. II: 360;




	Варшава, немецкие атаки на нее и захват, т. II: 26, т. III: 128-130, 131, 138;

	Брусиловское наступление в Галиции, 1916 г., т. II: 42-44, 235, т. III: 141-145;

	Russian collapse, '17, ii: 54, iii: 146, v: 113, vi: 157, 164;
    
	Людендорф о нем, т. II: 340;

	отчет генерала Деникина, т. III: 267-270;




	кампании на Кавказе и в Армении, т. II: 91-92, т. III: 260-263, т. VI: 331, т. XI: 29;

	захват Эрзерума, 16 февраля 1916 г., т. II: 91, т. III: 262-263;

	влияние вторжения в Восточную Пруссию на первую битву на Марне, т. II: 227;

	причины слабости русских крепостей, т. II: 230;

	Перемышль отбит тевтонскими силами, 1—2 июня 1915 г., т. II: 234, т. III: 136;

	Лемберг отбит австрийцами, 22 июня 1915 г., т. II: 234, т. III: 137;

	топография, т. III: 106-109;

	последнее русское наступление в Галиции, июль 1917 г., т. III: 146;

	боевой опыт на нем, т. III: 316;

	действия Американских экспедиционных сил против большевиков, т. V: 394, т. VI: 187, 193;

	описание русских окопов, т. VIII: 123;

	see also

	Восточная Пруссия;

	Галиция;

	Мазурские озера;

	Польша.







	Рузский, генерал, командующий русскими войсками, вторгшимися в Галицию, т. III: 119.

	Ruthenians,
  
	столкновение с поляками за контроль над восточной Галицией, т. VI: 217, 248;

	культурная свобода при австрийском правлении, т. VI: 241;

	попытки насильственной русификации во время русской оккупации Галиции, т. VI: 243.




	Райан, Майкл Дж., ирландско-американский делегат на мирной конференции, т. VI: 66.




	S

	Саарбрюккен, британский воздушный налет на него, 25 октября 1917 г., т. I: 392.

	Саарбург, оккупирован французами 17 августа 1914 г., т. I: 375.

	«Священный эгоизм», итальянская внешняя политика, т. VI: 120.

	«Священный путь», шоссе на Верден, т. III: 50.

	Паста «Саг», разработанная Службой химической войны США в качестве защиты от горчичного газа, т. V: 324.

	Саид-паша Заглул, египетский националистический лидер, т. VI: 70.

	Сайи-Сайизель, цель в битве на Сомме, 1916 г., т. III: 58.

	Сен-Бенуа, захвачен 42-й дивизией 13 сентября 1918 г., т. V: 211.

	Дом Святого Дунстана для британских слепых, т. VII: 259.

	Сен-Этьен, захвачен 71-й бригадой 8 октября 1918 г., т. V: 257.

	St. Gobain,
  
	немецкая оборонительная система, захваченная союзниками в последнем наступлении, 1918 г., т. II: 214, т. XI: 52;

	немцы бомбардируют Париж из леса Сен-Гобен, т. III: 88, т. VIII: 45-47.




	«Сен-Луи», французский линкор в Галлиполи, т. IV: 33.

	Гряда Сен-Морис, захвачена 27-й дивизией, т. V: 296.

	St. Mihiel,
  
	оккупирован немцами 26 сентября 1914 г., т. I: 376, т. III: 37, т. V: 199;

	recaptured and salient wiped out by A. E. F., Sept. 12—15, '18, ii: 84, iii: 99, v: 65-72, 199-212, xi: 46;
    
	отчет Першинга, т. V: 384-386;




	стратегическое значение операций Американских экспедиционных сил, т. II: 84, т. V: 200, 208, 384, 385-386;

	численность Американских экспедиционных сил и французских войск, атакующих в сентябре 1918 г., т. III: 99, т. V: 203, 385, 386;

	немецкие пленные, захваченные в ходе операций против выступа в сентябре 1918 г., т. III: 99, т. V: 71, 207, 208, 212, 386;

	немецкая артиллерия, захваченная в сентябре 1918 г., т. III: 99, т. V: 71, 207, 212, 386;

	потери союзников при ликвидации выступа, т. III: 99, т. V: 71, 212, 386;

	топография выступа, т. V: 65, 199;

	список и диспозиция дивизий Американских экспедиционных сил и французских дивизий в наступлении против выступа, сентябрь 1918 г., т. V: 65, 202, 386;

	численность немецких войск, обороняющих сектор, сентябрь 1918 г., т. V: 201, 208;

	численность и деятельность авиации союзников в наступлении против выступа, сентябрь 1918 г., т. V: 206, 309, 386;

	влияние победы на моральный дух Американских экспедиционных сил, т. V: 386.




	Сен-Назер, порт высадки и посадки для Американских экспедиционных сил, т. V: 339, 396.

	Сен-Пьермон, захвачен 77-й дивизией 3 ноября 1918 г., т. V: 265.

	St. Quentin,
  
	немецкая база во Франции, т. II: 86;

	Germans break through British lines at, Mar., '18, ii: 70-74, 150-151, 190-197, iii: 86-91;
    
	отчет Филипа Гиббса, т. III: 381-390;




	безуспешные французские атаки на него, март 1917 г., т. III: 68;

	захвачен британцами, т. III: 101.




	Канал Сен-Кантен, часть оборонительных сооружений линии Гинденбурга, т. V: 292, 301.

	Сен-Реми, захвачен 26-й дивизией в ходе Сен-Миельской операции, 12 сентября 1918 г., т. V: 69, 212.

	Saionji, Marquis, Japanese statesman,
  
	причина падения кабинета Тераути, т. VI: 388;

	биографический очерк, т. IX: 92.




	Sakharoff, Gen.,
  
	российский командующий на Галицийском фронте, т. III: 142;

	направлен для защиты Румынии от германского вторжения, 1916 г., т. III: 221, 223.




	Salandra, Antonio, Italian Premier,
  
	просоюзническая политика вовлекает Италию в войну против Германии, т. II: 236-239, т. VI: 123-126;

	кабинет министров, вынужден уйти в отставку, июнь 1916 г., т. VI: 127.




	Salonika Campaign,
  
	генерал-майор Морис об общих военных аспектах, т. II: Введение, xix;

	неудача союзников в защите Румынии, т. II: 62;

	причины предпринятых союзниками действий, т. III: 201-202;

	позиция Греции в отношении оккупации союзниками греческой территории, т. III: 202, 206;

	стратегия и военные операции, т. III: 202-213;

	высадка первых войск союзников, 3 октября 1915 г., т. III: 202;

	численность сил союзников, октябрь 1915 г., т. III: 202;

	союзники оттеснены болгарами за греческую границу, октябрь—ноябрь 1915 г., т. III: 204-205;

	Ускюб захвачен болгарами, 9 октября 1915 г., т. III: 204;

	укрепление союзниками позиций в Салониках, т. III: 205;

	болгары оккупируют греческую территорию, май 1916 г., т. III: 207;

	генерал Саррай объявляет военное положение в Салониках, т. III: 207;

	увеличение численности сил союзников, май—август 1916 г., т. III: 207;

	Монастир захвачен союзниками, 19 ноября 1916 г., т. III: 208-210;

	генерал д'Эспере сменяет генерала Саррая на посту командующего армиями союзников, т. III: 212;

	численность сил союзников и болгар, сентябрь 1918 г., т. III: 212;

	решающее наступление союзников сокрушает Болгарию и принуждает её к капитуляции, сентябрь—октябрь 1918 г., т. III: 212-213.




	Salvage service,
  
	британские, деятельность, т. II: 131;

	Американские экспедиционные силы (A. E. F.), деятельность, т. V: 331, т. VIII: 345-348;

	общие функции, т. XI: 308-313.




	Salvation Army,
  
	работа в военное время, т. VII: 379-400;

	рассказы об опыте военной службы, т. VII: 379-393;

	«Ма» Бердик, друг солдат, т. VII: 384;

	уход за могилами солдат во Франции, т. VII: 391;

	работа на родине, т. VII: 393;

	служба в бараках и общежитиях, т. VII: 395;

	бюро по распределению одежды, т. VII: 397;

	работа с Американскими экспедиционными силами, т. VII: 397;

	в качестве агентства по пересылке для солдат, т. VII: 399;

	бюро по трудоустройству, т. VII: 399;

	финансы, т. VII: 400.




	Samoa, German,
  
	захвачен новозеландцами, т. VI: 38;

	площадь и население, т. XII: 279.




	Самоньё, захвачен немцами, 23 февраля 1916 г., т. III: 48.

	«Самоуправа», сербская газета, осуждает условия секретного договора Италии с союзниками, т. VI: 361.

	Самплер, сержант Сэмюэл Х., награжден Медалью Почета, т. X: 397.

	Samsonoff, Gen.,
  
	командующий российскими войсками, вторгшимися в Восточную Пруссию, разбит и погиб в битве при Танненберге, август 1914 г., т. II: 24, 228, т. III: 111-116;

	рассказ генерала Гурко о его судьбе, т. II: 228;

	рассказ Людендорфа о его судьбе, т. II: 355;

	см. также Танненберг, битва при.




	Сан, битва на реке, 15—17 мая 1915 г., т. III: 136.

	«Сан-Диего», крейсер США, потоплен миной, т. IV: 216.

	«Сан-Франциско», крейсер США, использовался при постановке минного заграждения в Северном море, т. IV: 326.

	Сан-Джованни-ди-Медуа, концентрация сербских беженцев, т. III: 284.

	Сандерс, генерал Лиман фон, глава германской военной миссии в Турции, т. III: 164.

	Сандлин, рядовой Уилли, награжден Медалью Почета, т. X: 397.

	Sanitation,
  
	Санитарная служба Красного Креста, т. VII: 31-32;

	Санитарный отдел Медицинского корпуса армии США, деятельность в военное время, т. VII: 191, 253;

	профилактика инфекционных заболеваний среди войск, т. VIII: 392-397;

	обеспечение безопасности питьевой воды для армии, т. VIII: 394-396;

	обучение с помощью кинофильмов в зоне военных действий, т. XI: 89;

	see also

	Болезни;

	Инфекции.







	Санния, британцы отбиты при попытке деблокировать Эль-Кут, т. III: 185.

	Сантос-Дюмон, развитие авиации, т. XI: 221-223.

	Сапега, князь Евстахий, попытка государственного переворота против Пилсудского провалилась, т. VI: 222.

	Сараево, см. Сераево.

	Sarrail, Gen.,
  
	командует французской армией в первой битве на Марне, т. II: 184;

	защитник Вердена, 1914 г., т. II: 188, т. III: 303;

	командующий французскими силами в Салониках, т. III: 62, 202.




	Сарр, битва на реке, 18 августа 1914 г., т. III: 18.

	Саарский бассейн, положения мирного договора, т. XII: 189-194.

	Сава, река, австрийцы форсируют при вторжении в Сербию, 12 августа 1914 г., т. III: 151.

	Савойя, нейтрализованная зона, положения мирного договора, т. XII: 262.

	Савелсон, сержант Уильям, награжден Медалью Почета, т. X: 400.

	Саксония, восстание спартакистов, февраль 1919 г., т. VI: 299.

	Сейвилл, радиостанция, взята под контроль правительством США, 8 июля 1915 г., т. I: 381.

	Sazonov, Serge,
  
	уходит в отставку с поста министра иностранных дел России, 23 июля 1916 г., т. VI: 142;

	биография, т. IX: 98-99.




	Скандинавия, нейтралитет, т. VI: 392.

	Scapa Flow,
  
	британская военно-морская база, т. IV: 93;

	германские военные корабли интернированы, т. IV: 143.




	Скарборо, подвергся бомбардировке немцами, 16 декабря 1914 г., т. I: 376, т. IV: 245.

	Скарп, сектор, наступление британцев, август 1918 г., т. II: 158.

	Scharnhorst, German cruiser,
  
	в битве у Коронеля, т. IV: 65, 66;

	sunk in battle of Falkland Islands, iv: 70, 72, xi: 308;
    
	свидетельство очевидца, т. IV: 82.







	Scheidemann, Philip,
  
	лидер германского большинства социал-демократов, т. VI: Введение, xii;

	член правительства Эберта, ноябрь 1918 г., т. VI: 277;

	избран канцлером, февраль 1919 г., т. VI: 292;

	биография, т. IX: 135-138.




	Scheldt River,
  
	бельгийские претензии на голландскую территорию в устье реки, т. VI: 89;

	стратегическое положение, т. VI: 375.




	Schleswig,
  
	отношение Дании, т. VI: 393;

	положения мирного договора о плебисците, т. VI: 394, т. XII: 204.




	Шлиффен, генерал, граф фон, автор плана германских кампаний, август 1914 г., т. II: 345.

	Шмидт, адмирал, германский командующий в битве в Рижском заливе, т. IV: 366.

	Шольц, Вальтер, сообщник в германском заговоре по подрыву кораблей союзников, т. X: 371.

	School,
  
	солдата, т. XI: 159;

	отделения, т. XI: 161.




	Schools, general educational program,
  
	для Американских экспедиционных сил в армейских центрах и европейских университетах, т. V: 106, т. VII: 281-283, 290;

	для детей в зонах военных действий, т. XI: 65-66;

	учебные заведения армии США, см. США, Армия.




	Шваб, Чарльз М., биография и военная служба, т. IX: 332-334.

	Science, in the War,
  
	дань уважения фельдмаршала Хейга, т. II: 124;

	вытесняет значение военной стратегии, т. VIII: Введение, vii.




	«Scots Wha Hae wi' Wallace Bled», шотландская национальная песня, т. XI: 331.

	Шотландские женские госпитали для службы на родине и за рубежом, т. VII: 101.

	«Клочок бумаги», заявление канцлера фон Бетман-Гольвега о бельгийском нейтралитете, т. I: 146.

	Гидросамолеты, см. Аэронавтика.

	Морские скауты, британские, служба береговой охраны, т. XI: 94.

	Морские танки, итальянские, описание, т. IV: 272.

	Севастополь, значение как морского порта, т. II: 28.

	Secours National,
  
	Американский комитет, организация и деятельность, т. VII: 105;

	см. также Военная помощь.




	Сектор, определение, т. V: 14.

	Sedan,
  
	ключевой пункт на германских линиях снабжения, т. II: 87;

	наступление Американских экспедиционных сил, ноябрь 1918 г., т. III: 103, т. V: 92, 269, 391, т. XI: 53;

	см. также железная дорога Мезьер-Седан.




	Sedd-el-Bahr,
  
	форт на Галлиполи, т. II: 30, т. IV: 24, 42;

	см. также Галлиполийская кампания.




	«Зееадлер», карьера в качестве германского рейдера, т. IV: 198.

	«Seed-Time», стихотворение Джозефины Престон Пибоди, т. VII: 283.

	Сигер, Алан, поэт-солдат, т. X: 142.

	Сейберт, сержант Ллойд М., награжден Медалью Почета, т. X: 402.

	Зешепре, германский налет на позиции Американских экспедиционных сил, 20 апреля 1918 г., т. V: 28, 122, т. XI: 43.

	Зейц, Карл, австрийский президент, выступает за объединение с Германией, т. VI: 322.

	Селевкия, руины древней греческой столицы в Месопотамии, т. III: 331.

	«Самоопределение», не признавалось в Европе до войны, т. I: 16.

	Селигман, профессор Эдвин Р. А., о стоимости войны, т. XII: 105-114.

	Селиванов, генерал, командует русскими войсками при осаде Перемышля, т. III: 132.

	Селль, битва на реке, 19 августа 1914 г., т. III: 18.

	Семенов, генерал, казачий командир под началом Колчака, т. VI: 192.

	Семер, Марсель, французская героиня, история, т. X: 181.

	«Send Out the Army», песня британских солдат, т. XI: 337.

	Сенегальцы, описание как бойцов, т. X: 116.

	Санлис, германские зверства, т. III: 334-337.

	Сенуситы, мусульманская лига, вторгается в Египет, ноябрь 1915 г., т. III: 190.

	Сепсарж, лес, бои в ходе Мез-Аргоннского наступления, 26 сентября 1918 г., т. V: 224.

	Serajevo,
  
	эрцгерцог Франц Фердинанд и его супруга убиты, т. I: 111, т. VI: 306, т. XI: 4;

	атакован сербами, сентябрь 1914 г., т. III: 153.




	Серапеум, турецкая атака близ, при наступлении на Суэц, т. III: 190.

	Serbia,
  
	балканские амбиции в конфликте с австрийскими интересами, т. I: 110, т. VI: 306, 354-357, 363;

	Австрия обвиняет в ответственности за убийство эрцгерцога Франца Фердинанда, т. I: 112, 246;

	австрийский ультиматум, 23 июля 1914 г., т. I: 112, 375;

	примирительный ответ на австрийский ультиматум, т. I: 113;

	российское обещание помощи против Австрии, 27 июля 1914 г., т. I: 114;

	Австрия объявляет войну, 28 июля 1914 г., т. I: 115, 243, 375;

	австрийские причины для войны, т. I: 243, т. II: 27, 33;

	антиавстрийские общества, т. I: 244;

	объявляет войну Германии, 9 августа 1914 г., т. I: 375;

	Болгария объявляет войну, 14 октября 1915 г., т. I: 382;

	завоевание тевтонскими союзниками, т. II: 32-36, т. III: 148-160, 281-286, 393-400, т. VI: 357-358, т. XI: 18;

	союзники отказывают в помощи против завоевания Центральными державами, т. II: 35, т. III: 156, 393, 400;

	союзники предотвращают атаку на Болгарию, т. II: 36, т. III: 156;

	неподготовленность к войне, т. III: 148, т. VII: 146;

	нехватка артиллерии и боеприпасов, т. III: 148, 393;

	численность, организация и боевые качества армии, т. III: 148, т. VII: 144;

	топография, т. III: 150;

	командование во время войны, т. III: 150;

	эпидемии тифа, т. III: 155, 398-400, т. VI: 357, т. VII: 148;

	отступление в Албанию, 1915 г., т. III: 158-160, 281-286, 400, т. VI: 357-358, т. VII: 151-158;

	армия и правительство находят убежище на Корфу, т. III: 160, 286;

	влияние поражения на дело союзников, т. III: 160;

	потери во время отступления в Албанию, т. III: 284, т. VI: 358;

	американская и союзническая помощь, т. III: 398, т. VII: 109, 144-168;

	военнопленные, т. III: 404;

	общие военные потери, т. III: 404, т. XII: 288;

	ранняя история, т. VI: 354;

	австрофильская политика, т. VI: 355;

	русофильская политика, т. VI: 355;

	антиавстрийские высказывания в прессе, т. VI: 356;

	конфликт с Италией из-за Фиуме и восточного побережья Адриатики, т. VI: 360-363, 364-370;

	декларация военных целей, т. VI: 363;

	письма с благодарностью за американскую помощь, т. VII: 158-166;

	долг перед США, т. XII: 18;

	денежный эквивалент потерянной живой силы, т. XII: 25;

	стоимость материального ущерба, т. XII: 26;

	стоимость войны, июль 1914 — октябрь 1918 г., т. XII: 107;

	рост государственного долга, т. XII: 114;

	делегаты на мирной конференции, т. XII: 180;

	см. также Югославы.




	«Сербия», стихотворение Флоренс Эрл Коутс, т. VI: 353.

	Sergy,
  
	захвачен 42-й дивизией, июль 1918 г., т. V: 59, 188;

	генерал Дегут отмечает заслуги Американских экспедиционных сил, т. V: 192.




	Ферма Серьё, захвачена 181-й бригадой, 28 сентября 1918 г., т. V: 229.

	Seringes-et-Nesles,
  
	захвачен 42-й дивизией, т. V: 59, 188;

	генерал Дегут отмечает заслуги Американских экспедиционных сил, т. V: 192.




	Сер, эвакуирован немцами, 24 февраля 1917 г., т. III: 64.

	Служба снабжения (S. O. S.), см. США, Армия.

	Семинедельная война, между Пруссией и Австрией, 1866 г., т. I: 41.

	Severn, British monitor,
  
	в атаке на германский крейсер «Кёнигсберг», т. IV: 195, 282;

	описание, т. IV: 281.




	«Зейдлиц», германский крейсер в битве у Доггер-банки, т. IV: 246.

	Шабац, австрийцы переправляются в Сербию, август 1914 г., т. III: 151.

	Shantung,
  
	Германия получает принудительные концессии, 1897 г., т. I: 82;

	стремление Японии, т. IV: 367, т. VI: 382, 385;

	японские требования на мирной конференции, т. XII: 160;

	германские права переданы Японии по мирному договору, т. XII: 209;

	см. также Киао-Чао.




	Контузия, лечение, т. VII: 179, т. VIII: 368-369.

	Снаряды, см. Боеприпасы.

	Shipping,
  
	позиция Великобритании по статусу вооруженных торговых судов, т. I: 282;

	позиция Германии по статусу вооруженных торговых судов, т. I: 282;

	позиция США по статусу вооруженных торговых судов, т. I: 283;

	спор между США и Великобританией о захвате нейтральных грузов, т. I: 312, 318, 339;

	список американских судов, атакованных германскими подводными лодками, т. I: 356;

	список судов, потопленных с гибелью американских граждан, т. I: 357;

	список потоплений германским рейдером «Эмден», т. IV: 189;

	рассказы о героических капитанах торговых судов, т. X: 322-324;

	стоимость потопленного тоннажа, т. XII: 26;

	статистика мирового тоннажа, август 1914 — декабрь 1917 г., т. XII: 91;

	статистика потерь, август 1914 — декабрь 1917 г., т. XII: 92;

	нейтральные, зафрахтованные США для военной службы, т. XII: 98;

	рост нейтрального тоннажа в военное время, т. XII: 100;

	положения мирного договора о замене Германией уничтоженного тоннажа союзников, т. XII: 222;

	положения мирного договора о привилегиях, предоставляемых Германией судам союзников, т. XII: 230;

	см. также Германия, Блокада; Подводная война.




	«Ударные» войска, германские, т. VIII: 144.

	Дробовик, использование в современной войне, т. VIII: 114-116.

	Shrapnel,
  
	сравнение с фугасным снарядом, т. II: 287, т. VIII: 8;

	изобретение, т. VIII: 72;

	описание, т. VIII: 72;

	производство, т. VIII: 72-74;

	см. также Боеприпасы.




	Siam,
  
	делегаты на мирной конференции, т. XII: 180;
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	германские в 1914 г., в сравнении с таковыми в войнах 1866 и 1870 гг., ii: 115;

	необходимость фронтальных атак на Западном фронте, ii: 116;

	теории фельдмаршала Хейга о, ii: 118-120;

	позиционная война на Западном фронте, ii: 148;

	задача резервов союзников во время германского наступления, 1918 г., ii: 151;

	российские военные планы, объясненные начальником штаба генералом Гурко, ii: 225;

	немцы побеждены в открытой войне, 1918 г., ii: 288-290;

	значение Багдадской железной дороги, ii: 290;

	определение, iv: 1;

	отношение морской, к сухопутной, iv: 2;

	определение наступления, iv: 4;

	основы морской, iv: 4;

	критика отсутствия действий союзников в Средиземном море, iv: 13;

	британские и германские цели в Северном море, iv: 86;

	критика лордом Фишером британской, iv: 140;

	германские альтернативы, 1917—1918 гг., v: 3;

	старомодные исследования бесполезны в настоящей войне, v: 40;

	see also

	кампания, сражение или фронт;

	Фош;

	Германия;

	Тактика.







	Штраус, контр-адмирал Джозеф, командующий операциями США по постановке мин, iv: 328.

	Носилки, улучшенные типы, viii: 377.

	Стронг, генерал-майор Фредерик С., командир 40-й дивизии, авг. 1918 г., v: 197.

	Стронг, доктор Ричард П., ответственный за помощь США при эпидемии сыпного тифа в Сербии, iii: 398, vii: 148.

	Струмица, штаб-квартира французов установлена в, окт. 1915 г., iii: 204.

	Стрый, захвачен немцами 1 июня 1915 г., iii: 136.

	Река Стрыпа, форсирована русскими 8 июня 1916 г., iii: 144.

	Стэрди, вице-адмирал сэр Фредерик, британский командующий в сражении у Фолклендских островов, iv: 69, ix: 308.

	Штюргк, Карл, австрийский премьер-министр, убит, 21 окт. 1914 г., vi: 312.

	Stürmer, Boris,
  
	член российского кабинета, германский агент, ii: 59;

	сменяет Горемыкина на посту премьер-министра, vi: 140;

	становится министром иностранных дел, vi: 142;

	уволен с должности по обвинению в государственной измене, vi: 142.




	Штутгарт, бомбардирован французскими летчиками, 22 сент. 1915 г., i: 382; 1 окт. 1917 г., i: 392.

	«Саб-чейзер № 28», опыт при выходе из строя в море, iv: 352-354.

	Блистательная Порта, название турецкого министерства иностранных дел, i: 90.

	Submarines,
  
	развитие и ранняя история, iv: 201-205, xi: 241-245;

	рейс германской торговой подводной лодки «Дойчланд» через Атлантику, iv: 214, x: 271-274;

	жизнь на борту, iv: 235-239;

	величайшее достижение войны, viii: введ. viii;

	описание, viii: 264-266;

	см. также название подводной лодки.




	Submarine warfare,
  
	предложение Лансинга по регулированию, i: 281, 327;

	комментарий лондонской «Таймс» к предложению Лансинга, i: 282;

	германский протест против позиции США по вооруженным торговым судам, i: 282;

	Германия объявляет блокаду Великобритании, вступившую в силу 18 февр. 1915 г., i: 314, 358, ii: 21, iv: 217, vi: 256;

	controversy between U. S. and Germany over, i: 317-326, 328-335, 339, iv: 223;
    
	хронологическая сводка со списком потопленных судов, авг. 1914 г. — апр. 1916 г., i: 357-361;




	нота президента Вильсона о «строгой ответственности», i: 317;

	американское судно «Уильям П. Фрай» потоплено, 28 янв. 1915 г., i: 319;

	«Фалаба» потоплено, 28 марта 1915 г., i: 319, 358, iv: 218;

	американский танкер «Галфлайт» торпедирован, 1 мая 1915 г., i: 319, 358, iv: 218;

	германское предупреждение нейтральным странам держаться подальше от судов союзников, 1 мая 1915 г., i: 319;

	Lusitania sunk, May 7, '15, i: 319, 358, iv: 220;
    
	официальный отчет лорда Мерси, i: 362-365;




	спор между США и Германией о потоплении «Лузитании», i: 320, 323, 325, 326, 327, 358-361;

	американский пароход «Небраскан» атакован, 25 мая 1915 г., i: 320;

	«Арабик» потоплено, 19 авг. 1915 г., i: 323, 360, iv: 223;

	Германия обязуется предупреждать перед потоплением, i: 325, 361;

	«Геспериан» торпедировано, 4 сент. 1915 г., i: 325;

	спор между США и Австро-Венгрией по поводу потопления «Анконы», 8 нояб. 1915 г., i: 326, 361, iv: 223;

	Германия будет топить вооруженные торговые суда без предупреждения, 1 марта 1916 г., i: 327;

	British passenger steamer Sussex sunk, Mar. 24, '16, i: 328, 361, iv: 223, xi: 20;
    
	описание выжившего, x: 281-288;




	США угрожают разорвать отношения с Германией из-за потопления «Сассекса», i: 329-331, 361;

	германские извинения за потопление «Сассекса», i: 333;

	действия «U-53» у побережья США, окт. 1916 г., i: 334;

	грузовое судно «Марина» потоплено, 28 окт. 1916 г., i: 334;

	«Арабия» потоплено, 6 нояб. 1916 г., i: 334;

	Germany declares unrestricted warfare, Feb. 1, '17, i: 339, 344, ii: 22, 272, iv: 223, vi: 265, xi: 35;
    
	отчет Людендорфа о решении, ii: 306-307;




	заявление Бетман-Гольвега о причинах неограниченной войны, i: 344;

	США разрывают дипломатические отношения с Германией из-за, 3 февр. 1917 г., i: 344-345;

	американским торговым судам приказано вооружиться, i: 347;

	американский пароход «Алгонкин» потоплен без предупреждения, 2 марта 1917 г., i: 348;

	влияние неограниченной войны на вступление США в войну, i: 348, 368, ii: 53;

	речь президента Вильсона перед Конгрессом, излагающая дело против Германии и призывающая к объявлению войны, 2 апр. 1917 г., i: 348-355;

	список атакованных американских судов, i: 356;

	список судов, потопленных с потерей американских жизней, i: 357;

	«Персия» потоплено, 30 дек. 1915 г., i: 361, iv: 224;

	эффективность, ii: введ. xvii, 22, 54, iv: 239;

	германская цель в, ii: 22, 53, iv: 7-8, 140;

	британское наступление против баз германских подводных лодок, 1917 г., ii: 56;

	Людендорф о провале беспощадности, ii: 308;

	попытки потопить американские войсковые транспорты, ii: 318;

	методы борьбы с, iv: введ. xi, 284-287, 304-317, 324-334, viii: 17-20, 266-282, 343-344, xi: 239;

	минное заграждение в Северном море, iv: введ. xi, 324-330, viii: 274;

	«Абукир», «Кресси» и «Хог» потоплены «U-9», 22 сент. 1914 г., iv: 205, x: 274-280;

	подвиги британской подводной лодки «E-9», iv: 207;

	подвиги британских подводных лодок в Дарданеллах, iv: 209-212;

	«Лакония» потоплено, 25 февр. 1917 г., iv: 225;

	бельгийское судно помощи «Сторстад» торпедировано, 8 марта 1917 г., iv: 229;

	«Алнвик Касл» потоплено без предупреждения, 19 марта 1917 г., iv: 230;

	госпитальные суда потоплены без предупреждения, iv: 232;

	«Бельгиан Принс» потоплено 31 июля 1917 г., iv: 232;

	использование самолетов и гидропланов для обнаружения подводных лодок, iv: 284-287;

	сетевые ловушки, iv: 305-307, 308, viii: 274;

	торпеды, описание и метод использования подводными лодками, iv: 307, viii: 266, xi: 245-248;

	глубинные бомбы как противолодочное оружие, iv: 307, 312, 317, 330-332, viii: 281-282, xi: 239;

	сети через пролив Ла-Манш, iv: 307, viii: 274;

	использование и описание звукоулавливающих устройств для обнаружения подводных лодок, iv: 308-310, viii: 17-20, 279-281;

	зигзагообразное движение, iv: 310;

	дымовая завеса, iv: 311;

	камуфлирование судов, iv: 311, viii: 343;

	вооружение торговых судов, iv: 314, viii: 278;

	американский транспорт «Тускания» торпедирован, iv: 336;

	американский транспорт «Ковингтон» потоплен, июль 1917 г., iv: 337;

	американский транспорт «Маунт Вернон» торпедирован, 5 сент. 1917 г., iv: 337;

	американский транспорт «Антиллес» торпедирован, 17 окт. 1917 г., iv: 337;

	американский транспорт «Финляндия» торпедирован, 27 окт. 1917 г., iv: 337;

	американский транспорт «Президент Линкольн» потоплен, 31 мая 1918 г., iv: 337, 340;

	американский эсминец «Кассин» торпедирован, iv: 343;

	американский эсминец «Джейкоб Джонс» потоплен, 6 дек. 1917 г., iv: 346;

	итальянские крейсеры «Амальфи» и «Гарибальди» потоплены, iv: 369;

	французский крейсер «Леон Гамбетта» потоплен австрийской подводной лодкой, iv: 373;

	французский крейсер «Прованс II» потоплен, 26 февр. 1916 г., iv: 376;

	французский броненосец «Дантон» потоплен, 19 марта 1917 г., iv: 376;

	французская противолодочная кампания, iv: 378;

	первая атака на американский конвой, 22 июня 1917 г., v: 107;

	влияние на британское продовольственное снабжение, vi: 10;

	эффективность эсминцев в борьбе с, viii: введ. viii;

	фантастические предложения по борьбе с подводными лодками, viii: 266-274, 276-278;

	рассказ о пережитом выжившего с протараненной подводной лодки, x: 295-297;

	значение потопленного тоннажа, xii: 26;

	see also

	Германия, Блокада;

	Судоходство.







	Суданцы, разбиты британцами, май 1916 г., iii: 191.

	Suez Canal,
  
	нейтрализован, 1888 г., i: 16;

	строительство, французами, 1869 г., i: 48;

	Великобритания получает контроль, 1875 г., i: 48;

	значение, ii: 27;

	германские планы на, ii: 27;

	турецкие операции против, ii: 31, iii: 189-192.




	«Саффолк», флагман адмирала Крэддока в Западной Атлантике, iv: 63.

	Suffren, French battleship,
  
	при Галлиполи, iv: 31;

	таинственное исчезновение, iv: 376.




	Sugar,
  
	дефицит в Англии, xii: 34;

	метод распределения в военное время в США, xii: 46;

	дефицит в военное время, xii: 138.




	Совет по выравниванию цен на сахар, США, функции, xii: 46.

	Сухомлинов, российский военный министр, арестован и опозорен, 1915 г., vi: 136.

	Summerall, Maj.-Gen. Charles P.,
  
	назначен командующим Пятым корпусом, 12 окт. 1918 г., v: 83, 250, 391;

	в звании бригадного генерала командует 1-й дивизией при Суассоне, июль 1918 г., v: 167;

	при Сен-Миеле, сент. 1918 г., v: 202;

	дань уважения, Фредериком Палмером, v: 235;

	в Мез-Аргоннском наступлении, v: 391.




	«Саншайн» (40-я) дивизия, см. США, Армия.

	Снабжение, линии, к полевым армиям, ii: 69.

	Поддержка, линия, определение и описание, v: 12.

	Верховный морской совет, союзный, сформирован, 4 дек. 1917 г., i: 393.

	Верховный военный совет, союзный, сформирован, 9 нояб. 1917 г., i: 392, iii: 84.

	Surgery,
  
	ранняя история, vii: 4-6;

	в армии США, vii: 219-224;

	использование рентгена в военной хирургии, vii: 221, viii: 373-376;

	эволюция методов в военное время, viii: 361-365;

	лечение ранений головы, viii: 365;

	лечение ранений лица, viii: 366;

	лечение ранений тела, viii: 366;

	лечение поражений кровеносных сосудов, viii: 366;

	лечение поражений нервных стволов, viii: 366;

	лечение переломов, viii: 367;

	новый метод ампутации, viii: 367;

	профилактика газовой гангрены, viii: 367;

	профилактика столбнячной инфекции, viii: 367;

	лечение по Каррелю-Дакину, viii: 369-372, xi: 289;

	искусственные руки, viii: 384-388;

	искусственные ноги, viii: 388-390;

	использование амбрина при лечении ожогов, viii: 390;

	реконструкция изуродованных лиц, viii: 390;

	искусственные глаза для ослепших на войне, viii: 391;

	see also

	Инфекция;

	Медицинская наука;

	Реконструкция инвалидов;

	Армия США, Медицинская служба.







	Наблюдение, линия, определение и описание, v: 12.

	Sussex, British passenger steamer,
  
	sunk by U-boat, Mar. 24, '16, i: 328, 361, iv: 223, xi: 20;
    
	описание выжившего, x: 281-288;




	США угрожают разорвать дипломатические отношения с Германией из-за потопления, i: 329-331, 361;

	германские извинения за потопление, i: 333.




	Suvla Bay, at Gallipoli,
  
	высадка союзников в, 7 авг. 1915 г., i: 381, iii: 173;

	см. также Галлиполийская кампания.




	Suwalki,
  
	русские переходят границу Восточной Пруссии возле, iii: 111;

	захвачен немцами, iii: 116;

	эвакуирован немцами, 9 окт. 1914 г., iii: 118.




	автоматический пистолет Шварцлозе, описание, viii: 90.

	Sweden,
  
	международное положение в, 1914 г., i: 62;

	политика нейтралитета, vi: 394;

	отношения с Финляндией, vi: 395;

	кронпринцесса, работа для военнопленных, vii: 395.




	Swierzynski, Joseph,
  
	формирует польский кабинет, vi: 219;

	провозглашает Польшу республикой, vi: 219.




	«Свифт», британский эсминец, отчет о ночном бое с германскими эсминцами, x: 293-295.

	Свифт, генерал-майор Эбен, командует 82-й дивизией, июнь 1918 г., v: 143.

	«Свифтшюр», британский броненосец при Галлиполи, iv: 33.

	Swinton, Maj.-Gen. E. D.,
  
	о разработке и военных функциях танков, ii: 273-290;

	зарождает идею танка как военного оружия, окт. 1914 г., ii: 276, viii: 155, xi: 256.




	Переключающая позиция, определение, v: 16.

	Switzerland,
  
	система гражданской армии, i: введ. xii;

	международное положение, 1914 г., i: 62;

	политика вооруженного нейтралитета во время войны, i: 140, vi: 379;

	антагонизм между французскими и германскими элементами, vi: 379-380;

	причастность разведывательного отдела Генерального штаба к не нейтральному поведению, vi: 380;

	министр иностранных дел Хоффман вынужден уйти в отставку из-за нейтралистских настроений, vi: 380;

	Гюстав Адор возглавляет министерство иностранных дел, vi: 380;

	деятельность Красного Креста, vi: 380;

	Женева назначена местопребыванием Лиги Наций, vi: 382, xii: 183.




	«Сидней», австралийский крейсер, уничтожает германский рейдер «Эмден», 9 нояб. 1914 г., iv: 185-190.

	Синхронизаторы, для синхронизации огня пулемета через лопасти пропеллера самолета, viii: 86, 190-192, 208-210, 214.

	Syria,
  
	передана под французский контроль по секретным договорам 1916—1917 гг., vi: 334;

	площадь и население, xii: 279.







	T

	Тахометр, счетчик оборотов авиационного двигателя, viii: 218.

	Tactics,
  
	сравнение Фошем маневренной битвы и битвы на линии, ii: 108;

	новый французский план обороны, июнь 1918 г., ii: 208;

	сравнение германским военным критиком окопной войны и «войны движения», ii: 259;

	германский метод атаки путем просачивания, iii: 386, v: 17-19;

	французская организация окопной обороны, v: 12-17;

	параллель сопротивления, v: 12;

	линия сопротивления, v: 12;

	линия наблюдения, v: 12;

	линия поддержки, v: 12;

	центр сопротивления, v: 14;

	адаптация американской дивизионной организации к французской схеме обороны, v: 19-21;

	элементы ограничения в наступлениях, v: 23;

	американская патрульная деятельность, v: 27, 117;

	использование немцами батарей газометов, v: 28;

	значение деревень в стабилизированной войне, v: 31;

	метод преодоления пулеметных гнезд, v: 39;

	метод внезапной атаки фон Гутьера, v: 41, viii: 143-145;

	система обороны генерала Гуро против атаки путем просачивания, v: 46, 155, viii: 146-148;

	подготовка Американских экспедиционных сил к открытой войне, v: 114;

	новая германская тактика в наступлении марта 1918 г., v: 161;

	использование скрытого пулеметного огня в обороне, v: 287;

	see also Strategy;
    
	Окопная война;

	сражение или кампания.







	Тафт, Уильям Говард, заявление о действиях США по потоплению «Лузитании», i: 320.

	Tagliamento River,
  
	достигнут австро-германцами при вторжении в Италию, нояб. 1917 г., ii: 58, iii: 248;

	см. также Итальянский фронт.




	Тайи, захвачен 89-й дивизией, 2 нояб. 1918 г., v: 264.

	Талаат-бей, турецкий министр внутренних дел, ответственность за армянские погромы, vi: 332.

	Тэлли, сержант Эдвард Р., награжден Медалью Почета Конгресса, x: 396.

	«Танин», турецкая газета, комментарий к Дарданелльской экспедиции, vi: 330.

	Tanks,
  
	фельдмаршал Хейг об эффективности, ii: 123-124;

	использование в контрнаступлении союзников, 18 июля 1918 г., ii: 210, 281;

	development, description, and battle uses, v: 314, viii: 140-143, 148-161, xi: 251-264;
    
	генерал-майор Суинтон о, ii: 273-290;




	германское мнение о ценности, ii: 273-274;

	изобретение подсказано американскими сельскохозяйственными тракторами, ii: 274, xi: 256;

	цель разработки, ii: 275, viii: 140-141, xi: 253-256;

	генерал-майор Суинтон задумывает идею, ii: 276, viii: 155, xi: 256;

	предшественники идеи, ii: 276;

	британские эксперименты, 1915—1916 гг., ii: 277, viii: 155, xi: 257;

	происхождение слова «танк», ii: 277;

	первое серийное производство начато британцами, февр. 1916 г., ii: 277;

	первое использование в бою в сражении на Сомме, сент. 1916 г., ii: 277, iii: 59, viii: 141, xi: 251-253;

	successful surprise attack at battle of Cambrai, Nov. 20, '17, ii: 280, 283, iii: 80, viii: 142,156;
    
	описание Филипа Гиббса, iii: 337-340;




	использование в отступлении союзников, март—июнь 1918 г., ii: 280;

	британские «Уиппеты», ii: 280, viii: 148, xi: 262;

	использование в атаке союзников при Амеле, 4 июля 1918 г., ii: 281, 282;

	ведущая роль в неожиданной атаке союзников при Амьене, 8 авг. 1918 г., ii: 281;

	использование союзниками во втором сражении при Камбре, 27 сент. — 10 окт. 1918 г., ii: 281;

	первый раз под управлением американцев, 29 сент. 1918 г., ii: 281;

	разработка французами, ii: 282, viii: 152-155, xi: 257;

	германский тип, ii: 282, viii: 159;

	эффективность в сравнении с полевой артиллерией, ii: 283;

	экономия военного материала при использовании, ii: 284;

	уровень потерь среди войск, атакующих с танками, ii: 284;

	в наступлении на Суассон, июль 1918 г., v: 177;

	количество в Мез-Аргоннском наступлении, 26 сент. 1918 г., v: 223, 388;

	количество танков США во Франции, v: 350;

	значение как поддержки пехоты, viii: 141-143;

	танк против пулемета, viii: 150-151;

	решающий фактор в сокрушении германской окопной системы, viii: 150-152, xi: 261;

	использование в мирное время, viii: 151;

	французское изобретение для разрушения проволочных заграждений, viii: 153;

	машина Буаро, viii: 153;

	французский электрический танк, viii: 155;

	французские «малыши» Рено, viii: 156, xi: 260;

	сравнение британских и французских типов, viii: 156;

	типы США, viii: 158;

	требования к успешному танку, viii: 158;

	будущие возможности, viii: 160;

	рассказ американского танкиста, x: 58-62;

	германский метод обороны против, xi: 264;

	рассказ о бое между, xi: 265-266;

	ощущение от езды в, xi: 269-270;

	для Танкового корпуса США, см. США, Армия.




	Танне, захвачен 78-й дивизией, 5 нояб. 1918 г., v: 268.

	Tannenberg, battle of,
  
	Гинденбург сокрушает русские армии, вторгшиеся в Восточную Пруссию, авг. 1914 г., ii: 24-25, iii: 112-116.

	отчет генерала Гурко, ii: 228-229;

	комментарии Людендорфа о, ii: 353-354;




	Tardenois salient,
  
	стратегические аспекты, с описанием местности, ii: 210-212, v: 42-43, 58;

	см. также Марна, битвы при, июль 1918 г.




	Тарнополь, захвачен русскими, 27 сент. 1914 г., iii: 120.

	Татарли, захвачен союзниками, окт. 1915 г., iii: 204.

	самолеты «Таубе», рекордные полеты, viii: 206.

	Taxation,
  
	в оплате стоимости войны, xii: 108-114;

	см. также под каждой страной.




	Чичерин, российский советский комиссар по иностранным делам, vi: 187.

	Tear gas,
  
	see

	Химическая война;

	Хлорпикрин;

	Ксилилбромид.







	Телеферика, итальянская канатная дорога в Альпах, viii: 303-306.

	Telegraphy,
  
	развитие и использование беспроводной связи в войне, viii: 315-318, 320-322;

	система армии США во Франции, viii: 323, 325.




	Telephones,
  
	развитие и использование беспроводной связи в войне, viii: 316-320;

	система армии США во Франции, viii: 323-326.




	Terauchi, Count, Japanese Prime Minister,
  
	милитаристская политика, vi: 386-388;

	биография, ix: 90.




	Терещенко, российский министр иностранных дел в коалиционном кабинете князя Львова, vi: 160.

	Тешин, спор между Польшей и Чехословакией за владение, vi: 400.

	Столбняк, причины и лечение, в армии, vii: 253, viii: 367, xi: 287.

	Тевтонские союзники, см. Центральные державы.

	Танн, захвачен французами, 7 авг. 1914 г., iii: 16.

	Театральные представления, для военнослужащих, см. Развлечения.

	Тено, капитан, французский командир эскадрильи «Лафайет», iii: 391.

	«Придут мягкие дожди», стихотворение Сары Тисдейл, ix: 274.

	«Это дни, которые требуют людей», стихотворение Джона Тротвуда Мура, iii: введ. x.

	«Тетис», британский крейсер, взорванный во время рейда на Зебрюгге, iv: 262, 264.

	«Они не пройдут», французский лозунг при Вердене, ii: 189, iii: 304, xi: 21.

	Thiaucourt,
  
	захвачен 2-й дивизией, 12 сент. 1918 г., v: 68, 206, 210;

	американское кладбище в, v: 400.




	Thiaumont,
  
	захвачен немцами, 23 июня 1916 г., i: 386, iii: 55, 313;

	отбит французами, 24 окт. 1916 г., i: 388, iii: 61.




	Thiepval,
  
	цель союзников в битве на Сомме, iii: 58;

	взят штурмом британцами, 26 сент. 1916 г., iii: 59.




	Тома, Альбер, французский социалистический лидер, о французском труде во время войны, ii: 373-382.

	Томас, Дж. Г., британский профсоюзный лидер, конференция с Ллойд Джорджем о забастовке «Тройственного союза», vi: 22.

	Трэшер, Леон, гражданин США, погибший при потоплении «Фалабы» подводной лодкой, 28 марта 1915 г., i: 319.

	Союз трех императоров, 1872 г., i: 95.

	«Тюринген», германский броненосец, экипаж первым поднял мятеж, 31 окт. 1918 г., iv: 381.

	Tiger, British cruiser,
  
	получил попадание в Ютландском сражении, iv: 108;

	в сражении у Доггер-банки, iv: 246.




	Тильзит, занят русскими, 24 авг. 1914 г., iii: 111.

	Древесина, использование в военных целях, viii: 306-309.

	Тиральеры, описание, xi: 191.

	Тыргу-Жиу, поражение румын от немцев при, iii: 221.

	Tirpitz, Adm. Alfred von,
  
	роль в развитии германского военно-морского флота, iv: 363, ix: 301;

	биография, ix: 298-306;

	подводная политика, ix: 302.




	Tisza, Count Stephan,
  
	премьер-министр Венгрии, отношение к войне, vi: 306;

	политическая оппозиция ему, 1916 г., vi: 311;

	политика в отношении Румынии подвергнута критике в парламенте, vi: 313;

	биография, ix: 144-147.




	Т. Н. Т., см. Тринитротолуол.

	Togoland,
  
	завоевана союзниками, август 1914 г., iii: 252;

	площадь и население, xii: 279.




	"Tommy Atkins," nickname for British soldier, origin, vi: 230;
  
	описание как воина, xi: 181-189.




	Torcy,
  
	расположение, v: 37, 133;

	похвала генерала Дегутта Американским экспедиционным силам за бои при, v: 192;

	захвачен Первым корпусом, 18 июля 1918 г., v: 383.




	Torpedoes,
  
	описание и использование, iv: 307, viii: 266, xi: 245-258;

	устройство для запуска с воздуха, iv: 335.




	Toul,
  
	штаб Первой армии, август 1918 г., v: 193;

	важный укрепленный город, v: 199.




	Тульский сектор, занят Американскими экспедиционными силами, 19 января 1918 г., v: 115.

	Tours,
  
	Учебная школа авиационной службы Американских экспедиционных сил в, v: 313;

	штаб Службы тыла, v: 332.




	Тауэрс, коммандер, командовал летающими лодками N-C во время трансатлантического перелета, viii: 240.

	Townshend, Gen. Sir Charles,
  
	осажден турками в Эль-Куте, iii: 183, 318-320, xi: 29;

	вынужден капитулировать 29 апреля 1916 г., iii: 183, 319, xi: 29;

	биография, ix: 194.




	Трассирующие пули, viii: 211.

	Tractors, artillery,
  
	США, количество в использовании во Франции, v: 350;

	заменяют лошадей, viii: 40.




	Линия Транслой-Лупар, захвачена британцами, март 1917 г., iii: 66.

	Transports,
  
	сообщение Людендорфа о попытках Германии потопить американские войсковые транспорты, ii: 317-318;

	сообщение адмирала Гливса о первой экспедиции американских войск во Францию, июнь 1917 г., iv: 157-162;

	список судов, впервые перевозивших американские войска через Атлантику, июнь 1917 г., iv: 160;

	снаряжение и эскортирование их ВМС США, iv: 160, 165;

	перевозка Американских экспедиционных сил за океан, со статистикой численности перевезенных войск, а также количества и национальной принадлежности использованных транспортов и конвоев, iv: 162-165, v: 285, 379, xii: 94-95, xii: 283;

	британские, статистика перевезенных войск, iv: 239;

	США, атакованные подводными лодками, отчеты о, iv: 335-343.




	Трансвааль, см. Южно-Африканский Союз.

	Transylvania,
  
	вторжение румын, август 1916 г., ii: 60, iii: 217-218;

	стремление к обладанию ею как причина вступления Румынии в войну, iii: 214, vi: 349;

	топография границы, iii: 214;

	румыны разбиты и изгнаны из нее Фалькенхайном, сентябрь-октябрь 1916 г., iii: 220;

	отношение жителей к румынскому вторжению, vi: 313.




	Trawlers,
  
	использование в патрулировании и тралении мин, iv: 292;

	бой с подводной лодкой, iv: 294.




	Treaties,
  
	соглашение союзников не заключать сепаратный мир, i: 146;

	Брест-Литовский мирный договор между Россией и Германией, март 1918 г., ii: 63, 273, vi: 183, 268;

	Четверной договор (Лондонский договор) между Италией и союзниками, цена участия Италии в войне, апрель 1915 г., vi: 122, 361;

	Троцкий публикует секретные договоры России, vi: 183, ix: 118;

	секретные соглашения между союзниками о разделе Турции, 1916-1917 гг., vi: 334;

	соглашение между Румынией и союзниками как цена вступления Румынии в войну, 1916 г., vi: 349;

	Бухарестский мирный договор между Румынией и Центральными державами, май 1917 г., vi: 352;

	довоенные соглашения между Германией и союзниками, возобновленные Версальским мирным договором, xii: 231;

	соглашения между Центральными державами, аннулированные Версальским мирным договором, xii: 232;

	договоры между Германией и Румынией, аннулированные Версальским мирным договором, xii: 232;

	договоры между Германией и Россией, аннулированные Версальским мирным договором, xii: 232;

	see also

	Союзы;

	Мирный договор с Германией, Версаль, 1919 г.







	Трапезунд, захвачен русскими, 18 апреля 1916 г., ii: 92, iii: 263.

	Treitschke, Heinrich von,
  
	немецкий историк, изложение понятия «культура», i: 66;

	теория верховенства государства, i: 148;

	биография, i: 174;

	философия в сравнении с философией Карлейля, i: 175;

	теория германского величия, i: 175;

	ненависть к Англии, i: 175;

	резюме политической философии, i: 177;

	воспоминания американского студента о нем, i: 178.




	«Окопная служба», стихотворение Зигфрида Сассуна, ix: 282.

	Окопная стопа, viii: 396.

	Trench warfare,
  
	принятие немцами после отступления от Марны, сентябрь 1914 г., ii: введ. vii, 11, iii: 37, viii: 134, xi: 12, 253;

	против чего выступал фельдмаршал Френч, ii: 171;

	сравнение с «маневренной войной» немецким военным критиком, ii: 259;

	описание немецкой системы окопов, ii: 275, viii: 124-130;

	использование колючей проволоки как оборонительного заграждения, ii: 276, viii: 136, 152;

	значение танков в, ii: 276, viii: 140-143, 150, 161;

	использование пулеметов в, ii: 288, viii: 134-136;

	жизнь в, iii: 286, x: 65-71, xi: 171-173;

	французская оборонительная система, v: 12-17;

	ночной бой, viii: 74;

	причины перехода к ней вместо открытой войны, viii: 123;

	виды окопов, viii: 123;

	описание русских окопов, viii: 123;

	недостатки окопов как оборонительной системы, viii: 129;

	«доты», viii: 130-132;

	использование артиллерии в, viii: 132-133, 136-141;

	see also

	Колючая проволока;

	Пулемет;

	Танки.







	Трентино, см. Итальянский фронт.

	Трепов, премьер-министр России, вынужден уйти в отставку, 1917 г., vi: 143.

	Treves,
  
	бомбардирован французскими летчиками, 13 сентября 1915 г., i: 382;

	1 октября 1917 г., i: 392.




	«Тревиер», бельгийское судно с гуманитарной помощью, потопленное подводной лодкой, iv: 230.

	Trieste,
  
	безуспешные итальянские наступления против, 1916-1917 гг., ii: 52, 246, iii: 246, xi: 26;

	обещан союзниками Италии в качестве военного трофея, vi: 122, 361;

	американские войска высадились в, чтобы сохранить мир между итальянцами и югославами, vi: 366;

	потопление австрийских линкоров «Вен» и «Монарх» в гавани, итальянцами, x: 290.




	Trinitrotoluol (T. N. T.),
  
	состав и взрывчатые свойства, viii: 6;

	американское производство, xii: 285.




	Triple Alliance, of Germany, Austria-Hungary, and Italy,
  
	образование, 1882 г., i: 95;

	условия, i: 95;

	военная мощь, i: 95;

	прочность союза между Германией и Австрией, i: 208;

	позиция Италии в, i: 255;

	французская оценка, ii: 4;

	расторгнут Италией, ii: 48, vi: 115;

	см. также Внешняя политика, под названием страны.




	Triple Entente, of France, Russia, and Great Britain, formation, i: 98, 106;
  
	не является договорным союзом, i: 103, 218;

	Франко-русский договор от июля 1912 г., i: 107;

	Англо-французское соглашение о совместных действиях против «третьей державы», ноябрь 1912 г., i: 107, 220;

	отношение к началу войны, i: 129;

	соглашение не заключать сепаратный мир, 4 августа 1914 г., i: 146;

	немецкая оценка военной эффективности, ii: 2;

	см. также Внешняя политика, под названием страны.




	Tripoli,
  
	турецкая территория в Северной Африке, захваченная Италией, i: 109;

	город в Сирии, захвачен союзниками, октябрь 1918 г., iii: 199.




	Триттон, сэр Уильям, роль в создании танка как боевой машины, viii: 155, xi: 257.

	Triumph, British battleship.
  
	при Галлиполи, iv: 31;

	потоплен подводной лодкой, 26 мая 1915 г., iv: 50.




	Труа-Фонтен, конференция между маршалом Фошем и военным министром Бейкером, 4 октября 1918 г., xii: 285.

	Тронсоль-Фарм, захвачена 182-й бригадой, 28 сентября 1918 г., v: 229.

	Военные трофеи, положения мирного договора о возвращении их Германией Франции, xii: 225.

	Trotzky, Leon,
  
	становится комиссаром по иностранным делам Советской России, ноябрь 1917 г., vi: 181;

	публикует секретные договоры России, vi: 183;

	как военный министр создает Красную Армию, vi: 185;

	биография, ix: 116-119;

	библиография, ix: 119.




	Troubridge, Adm.,
  
	берет на себя заботу о сербских беженцах в Медуа, iii: 284;

	командующий британскими военно-морскими силами в Средиземном море, август 1914 г., iv: 13.




	Лес Трюньи, эвакуирован немцами, 24 июля 1918 г., v: 186.

	Циндао, см. Киао-Чао.

	Тюильри-Фарм, захвачена 42-й дивизией, 15 октября 1918 г., v: 252.

	Turkestan, Republic of,
  
	образована, январь 1918 г., xii: 279;

	площадь и население, xii: 279.




	Turkey:
  
	Army,
    
	германизация при фон дер Гольце, i: 207;

	организация, iii: 164;

	Лиман фон Сандерс назначен для реорганизации, vi: 330;

	for military operations, see

	Кавказ;

	Галлиполийская кампания;

	Месопотамская кампания;

	Палестина;

	Суэцкий канал.







	Casualties,
    
	общие потери в войне, iii: 404;

	денежный эквивалент потерянной живой силы, xii: 25;

	потери убитыми в боях, xii: 288.




	Declarations of war,
    
	возобновление вековой борьбы между Европой и Азией, i: 11;

	Россией против, 30 октября 1914 г., i: 376;

	Францией и Великобританией против, 5 ноября 1914 г., i: 378;

	Священная война, объявленная союзникам, 17 ноября 1914 г., i: 376, ii: 31, vi: 330, xi: 14;

	Италией против, 21 августа 1915 г., i: 381;

	Румынии, 29 августа 1916 г., i: 386;

	дипломатические отношения с США разорваны, 20 апреля 1917 г., i: 390;

	стратегическая победа для Германии, ii: введ. viii, 27-28;

	приветствовалась Россией, vi: 134;

	приветствовалась турецкой прессой, vi: 330.




	Foreign relations,
    
	экстерриториальные права иностранцев отменены, i: 18;

	сохранение в качестве европейской державы обеспечено Парижской конференцией 1856 г., i: 39;

	международное положение, 1914 г., i: 63;

	порабощение и дурное управление христианскими народами, i: 89-93, iv: 17-18;

	урегулирование Берлинского конгресса, 1878 г., i: 93;

	довоенные отношения с Германией, i: 98, 207, vi: 328-330;

	стратегическое значение как германского союзника, ii: введ. viii, 27-28, 87-90;

	Дарданеллы закрыты, сентябрь 1914 г., ii: 28;

	бегство немецких крейсеров «Гебен» и «Бреслау» в турецкие воды и их покупка Турцией, iv: 14-17, vi: 330;

	соглашения союзников о разделе, vi: 334;

	Демотика уступлена Болгарии, vi: 344;

	спор с Болгарией, 1918 г., vi: 345.




	Internal affairs,
    
	форма правления, i: 90;

	конституция провозглашена, 1839 г., i: 92;

	революция младотурок, 1908 г., i: 109;

	армянские погромы, iii: 405, vi: 331-333;

	военные настроения, vi: 330;

	арабское восстание, 1916 г., vi: 333.




	Navy,
    
	покупка немецких крейсеров «Гебен» и «Бреслау», iv: 16-17, vi: 330;

	численность, iv: 50.




	мирные переговоры, капитуляция и перемирие с союзниками, 31 октября 1918 г., ii: 94, vi: 334.

	Военнопленные, iii: 404.

	War cost,
    
	ноябрь 1914 г. — октябрь 1919 г., xii: 107;

	рост государственного долга, xii: 114.







	Тернер, капрал Гарольд Л., награжден Медалью Почета, x: 397.

	Тернер, первый лейтенант Уильям С., награжден Медалью Почета, x: 393.

	Тернер, Уильям Томас, капитан торпедированной «Лузитании», i: 362.

	«Черепаха», подводная лодка, использовавшаяся в Американской революции, iv: 201.

	«Тускания», американский транспорт, торпедирован, 5 февраля 1918 г., i: 393, iv: 336.

	Тутракан, захвачен болгарами, 6 сентября 1916 г., iii: 218.

	Typhoid,
  
	статистика Армии США, vii: 195;

	иммунизация против, vii: 246, 253, viii: 393;

	производство антитифозной вакцины, viii: 393.




	Тиф, эпидемия в Сербии, iii: 155, 398-400, vi: 357, vii: 148.

	«Тюлень», русская подводная лодка, захватывает турецкий транспорт в Черном море, iv: 366.




	U

	U-9, немецкая подводная лодка, топит британские крейсеры «Абукир», «Кресси», «Хог», 22 сентября 1914 г., iv: 205.

	U-15, первая немецкая подводная лодка, потопленная в войне, iv: 305.

	U-29, немецкая подводная лодка, протаранена британским линкором «Дредноут», март 1915 г., iv: 305.

	U-53, немецкая подводная лодка, действия у побережья США, октябрь 1916 г., i: 334, iv: 216.

	U-58, немецкая подводная лодка, захвачена американскими эсминцами «Фэннинг» и «Николсон», iv: 349.

	U-117, немецкая подводная лодка, действия у побережья США, 1918 г., iv: 216.

	U-boats,
  
	see

	Подводные лодки;

	Подводная война.







	Udine,
  
	бомбардирован австрийскими летчиками, 19 ноября 1915 г., i: 382;

	захвачен австро-германцами, октябрь 1917 г., iii: 247.




	Уланы, немецкая кавалерия, описание, xi: 196.

	Ukraine,
  
	ранняя история, vi: 239-241;

	довоенное движение за независимость, vi: 241-243;

	попытки России подавить националистические настроения, vi: 243;

	автономия провозглашена, 24 июня 1917 г., vi: 243;

	движение за создание федеративной России, vi: 244;

	борьба с большевиками, vi: 244-246, 248;

	заключение сепаратного мира с немцами в Брест-Литовске, vi: 246-247;

	восстание против германского господства, 1918 г., vi: 247-248;

	война с Польшей за обладание Холмом, vi: 248;

	население и площадь, xii: 279.




	Ульянов, Владимир, см. Ленин, Николай.

	Ольстер, см. Ирландия.

	Uniforms, military,
  
	невидимость французских, ii: 286;

	invisibility of German, ii: 286;
    
	описание Ричарда Хардинга Дэвиса, iii: 272.







	Соединенное Королевство, см. Великобритания.

	United States:
  
	Army,
    
	моральный дух, i: 369, v: введ. xii, 9, 71-72;

	приказ о мобилизации Национальной армии, 13 августа 1917 г., i: 390;

	численность во Франции, март 1918 г., ii: 66, v: 380;

	исчерпание наступательной силы к моменту перемирия, ii: 98;

	Американские экспедиционные силы переданы в распоряжение Фоша Першингом, 28 марта 1918 г., ii: 152, v: 120, 380;

	transportation overseas,
      
	with statistics on rate and means of, iv: 10-12, v: 106, 128, 284, xii: 94-95, xii: 283;
        
	комментарий Людендорфа о, ii: 317;

	сообщение адмирала Гливса о первом конвое через Атлантику, iv: 157-165;

	отчет Першинга, v: 373-379;







	мнение Людендорфа о боевых качествах, ii: 326;

	первый контингент прибывает во Францию, 26 июня 1917 г., iii: 83, iv: 162, v: 106;

	первый выстрел по немцам, 23 октября 1917 г., iii: 84, v: 112;

	первые американские пленные захвачены немцами, 3 ноября 1917 г., iii: 84, v: 112;

	на Итальянском фронте, iii: 249, v: 394;

	общая численность, iii: 403, xii: 280-282;

	численность за океаном, iii: 403, 405, v: 128, xii: 280-282, xii: 287;

	боевая ценность, v: 4;

	training in France, v: 6-12, 100, 102-106, 107-108, 111-113, 114-119, 233, 312, 314, 325, 327, xi: 171-173,
      
	отчет Першинга о договоренностях с французами и британцами, v: 373-378;




	см. также под каждой дивизией;

	условия жизни во Франции, v: 8;

	первые дивизии выходят на передовую, январь 1918 г., v: 10;

	supplies for,
      
	со статистикой потребленного количества и методами снабжения, v: 11, 110, 115, 285, 328-332, 396-398, 400, xii: 283-284,

	см. также под Армия США, Служба тыла;




	численность и организация дивизии, v: 19-21, 108, xii: 282, xii: 287;

	численность и организация полка, v: 20, 108, 281, xi: 163;

	адаптация американской дивизионной организации к французской системе окопной войны, v: 21;

	наступательный дух, v: 22, 26, 29;

	патрульная деятельность на фронте, v: 27, 117;

	распределение дивизий Американских экспедиционных сил в зоне боевых действий, июнь 1918 г., v: 41, 141-147;

	боевые части во Франции, организованные в Первую армию под тактическим командованием Першинга, август 1918 г., v: 64, 192, 384;

	Першинг прибывает за океан, июнь 1917 г., v: 97;

	Генеральный штаб Американских экспедиционных сил, организация и личный состав, v: 98-102;

	подготовка офицеров, со статистикой, v: 100, 102-104, 108, 312, 325, xii: 280, xii: 282;

	общая образовательная программа для Американских экспедиционных сил в армейских центрах и европейских университетах, v: 106, vii: 281-283, 290;

	организация корпуса, v: 109;

	численность и распределение боевых дивизий Американских экспедиционных сил, сентябрь 1918 г., v: 197;

	численность и распределение боевых дивизий Американских экспедиционных сил, 1 ноября 1918 г., v: 253;

	дивизии, служащие в армиях союзников, v: 254, 279, 373-379, 393;

	отношение американского солдата к британскому солдату, v: 288;

	учебные школы авиационной службы, в США и за океаном, v: 312, xii: 285;

	танковые школы, v: 314;

	обучение газовой войне, v: 325, 327;

	статистика здоровья и заболеваний в, v: 344, 402, vii: 179, 193-195,

	см. также под Армия США, Медицинская служба;

	винтовочное снаряжение, описание и причины принятия типа, v: 347, viii: 96, 102-105;

	послание Першинга каждому члену Американских экспедиционных сил, v: 353;

	список дивизий Американских экспедиционных сил, с историей, v: 354-372;

	дивизии пополнения (депо), v: 368-372, 399;

	официальный отчет Першинга об операциях Американских экспедиционных сил, v: 373-404;

	на Русском фронте против большевиков, v: 394, vi: 187, 193;

	возвращение Американских экспедиционных сил в США, v: 395;

	закупка ремонтных лошадей, v: 399;

	почтовая служба Американских экспедиционных сил, v: 402;

	система ведения учета Американских экспедиционных сил, v: 402;

	военное правосудие в, v: 403;

	наказания в, v: 403;

	тесты на интеллект для новобранцев, vii: 216, viii: 349-351;

	учебные лагеря в США, количество и система обучения, xi: 155-165, xii: 282;

	снаряжение солдата, xi: 167-168;

	денежное довольствие, xi: 168;

	строительство лагерей, xii: 125, xii: 282;

	статистика участия в войне, xii: 280-289;

	общее количество сражений, проведенных Американскими экспедиционными силами, xii: 280, xii: 287;

	общее количество дней в бою, xii: 280, xii: 287;

	количество войск в бою, xii: 280, xii: 287;

	общее количество захваченных артиллерийских орудий и пленных, xii: 288;

	по родам войск и подразделениям см. ниже;

	подробности военных операций см. под названием сражения или кампании.

	Департамент генерал-адъютанта, функции, v: 402.

	Air Service,
      
	отчет во Франции, v: 309-313, xii: 285-286;

	потери, v: 309;

	количество сбитых вражеских самолетов и аэростатов, v: 309;

	численность на фронте, 11 ноября 1918 г., v: 309, xii: 285-286;

	численность и деятельность аэростатных рот, v: 311-312;

	рост, v: 312, xii: 285;

	общая численность личного состава, v: 312, xii: 285;

	учебные школы, v: 312, xii: 285;

	зависимость от союзников, отчет Першинга, v: 401;

	типы аэронавигационных приборов, viii: 217-221;

	работа аэрофотографов, viii: 228-235;

	производство самолетов, xii: 285;

	типы авиационных эскадрилий, xii: 286;

	о летающих лодках N-C и дирижаблях см. США, ВМС.




	Artillery,
      
	первый выстрел войны, произведенный Американскими экспедиционными силами, 27 октября 1917 г., i: 392, iii: 84, v: 112;

	зависимость Американских экспедиционных сил от французов и британцев в отношении, v: 111, 348, 401, xii: 284;

	тяжелая артиллерия (Береговая артиллерия), боевая деятельность во Франции, v: 303-308;

	организация и подразделения Резерва железнодорожной артиллерии, v: 305;

	Военно-морские батареи на Западном фронте, v: 306, viii: 42-45;

	зенитные батареи, v: 308;

	батальоны траншейных минометов, v: 308;

	количество пушек и траншейных минометов на фронте, 11 ноября 1918 г., v: 350;

	описание типов полевых орудий, viii: 22-28;

	описание типов тяжелых орудий, viii: 36-42;

	описание перспективного орудия с дальностью стрельбы 121 миля, viii: 48-51;

	показатели производства, xii: 284;

	захвачено Американскими экспедиционными силами, xii: 288.




	Chemical Warfare Service,
      
	organization and activities, v: 321-327, viii: 179-187;
        
	отчет Першинга, v: 401;




	использованные отравляющие газы, v: 321-322;

	эксперименты и разработки, v: 323-324;

	противогазы и другое защитное снаряжение, выданное Американским экспедиционным силам, v: 324;

	производство газовых снарядов, v: 325, viii: 186;

	обучение газовой защите, v: 325;

	обязанности газового офицера, v: 325;

	разряжание и осмотр неразорвавшихся немецких снарядов, v: 325-326;

	использование отравляющего газа артиллерией и пехотой, v: 326;

	деятельность газовых войск Американских экспедиционных сил, v: 327;

	изобретение люизита, самого смертоносного отравляющего газа, viii: 172;

	производство отравляющих газов на арсенале Эджвуд, viii: 179-187;

	суточный выпуск в сравнении с немецким, французским, британским, viii: 179.




	Стоматологический корпус, организация и деятельность, vii: 209-210.

	Engineer Corps,
      
	героическая оборона инженерных войск Американских экспедиционных сил против немецкого прорыва британских линий, март 1918 г., iii: 89, v: 123;

	организация и деятельность за океаном, v: 332-336, 399-400, xii: 283, xii: 287;

	строительство бараков, v: 332, 400;

	строительство госпиталей, v: 332, 400;

	строительство доков, v: 332, 400, xii: 283;

	строительство железных дорог, v: 333, 334, 400, xii: 283;

	обеспечение чистой водой Американских экспедиционных сил, v: 333;

	строительство холодильных установок, v: 333, 400;

	строительство пекарен, v: 333, 400;

	деятельность Лесного дивизиона, v: 334, 400, xii: 287;

	работа с боевыми частями, v: 335;

	дань уважения Першинга, v: 336;

	строительство дорог во Франции, v: 400.




	Служба регистрации захоронений, см. Армия США, Квартирмейстерский корпус.

	Департамент генерального инспектора, функции, v: 402-403.

	Департамент главного военного прокурора, функции, v: 403.

	Medical Service,
      
	военная организация и деятельность, v: 336-347, 402, vii: 175-239, 245-254;

	полевые госпитали и медицинская работа на фронте, v: 337-338, vii: 178, 230-233, 249-254;

	эвакуационные госпитали, v: 338, vii: 178, 251;

	госпитальные поезда, v: 339, vii: 199, 251, viii: 380;

	строительство госпиталей во Франции, 340-342;

	базовые госпитали Американских экспедиционных сил, v: 340, 400;

	«Госпитальные центры», v: 341, 400;

	вместимость госпиталей Американских экспедиционных сил, v: 342;

	статистика пациентов, пролеченных в госпиталях Американских экспедиционных сил, v: 342, 352, 402;

	статистика личного состава, v: 343-344, vii: 177, 201-203;

	статистика заболеваний и ранений, v: 344, 402, vii: 179, 193-196, 208-209;

	закупка припасов для использования за океаном, v: 344, vii: 222-224;

	добровольческие организации, сотрудничающие с, v: 344, vii: 187-189, 219, см. также Красный Крест;

	организация во Франции, v: 345-346;

	похвальное письмо от Першинга, v: 346;

	общее количество пациентов госпиталей, пролеченных во время войны, v: 352;

	количество госпиталей и пациентов, пролеченных в США, v: 352, vii: 201;

	венерические заболевания, статистика и методы борьбы, v: 402, vii: 208-209;

	физическая реабилитация инвалидов и увечных, vii: 175-176, 180-186, 210-216, 233-239,

	см. также Реабилитация инвалидов;

	военная мобилизация медицинской профессии США, vii: 187-189, 203, 219-222;

	Медицинский резервный корпус и Добровольческий медицинский корпус, vii: 187, 203;

	работа женщин-врачей, vii: 188;

	система военной организации, vii: 191, 203;

	деятельность Дивизиона санитарии, vii: 191-196;

	строительство госпиталей в США, vii: 196-198;

	количество пациентов, возвращенных из-за океана для лечения в США, vii: 200;

	армейские медсестры, численность и организация, vii: 203;

	работа Дивизиона лабораторий и инфекционных заболеваний по борьбе с заразными болезнями, vii: 203-209;

	функции Дивизиона медицины, vii: 216-219;

	тестирование психики новобранцев, vii: 216, viii: 349-351;

	классификация солдат по профессиям, vii: 216-217;

	медицинский осмотр призывников, vii: 217, xii: 281;

	лечение особых заболеваний и травм, vii: 218, 222;

	подготовка личного состава, vii: 222, 225.




	Военная полиция, см. Армия США, Департамент главного маршала.

	Корпус автомобильного транспорта, организация и функции, v: 328, 351, 401.

	Корпус медсестер, организация и личный состав, vii: 203.

	Ordnance Department,
      
	functions and war-time activities, v.: 347-351, 401 xii: 284-285;

	численность личного состава в начале войны, v: 347;

	причины принятия типа винтовки, используемой Американскими экспедиционными силами, v: 347, viii: 96, 102;

	показатели производства винтовок, v: 347, xii: 284;

	статистика производства боеприпасов и взрывчатых веществ, v: 350, xii: 284-285;

	показатели производства артиллерии, v: 350, xii: 284;

	см. также под Армия США, Артиллерия;

	производство пулеметов, v: 350, xii: 284;

	количество танков, отправленных на фронт, v: 350;

	мобильные ремонтные мастерские, v: 350, viii: 294-298;

	базы снабжения и мастерские, v: 350;

	численность личного состава Американских экспедиционных сил, v: 350;

	похвальное письмо от Першинга, v: 351.




	Департамент главного маршала, функции, v: 403.

	Quartermaster Corps,
      
	организация и функции, v: 328-332, 400, xii: 283;

	рост личного состава во Франции, июнь 1917 г. — декабрь 1918 г., v: 328;

	объем обязанностей, v: 328, 400;

	методы закупки припасов, v: 328;

	склады снабжения во Франции, v: 329-330;

	количество хлеба, потребленного Американскими экспедиционными силами, v: 330;

	статистика нефти и топлива для Американских экспедиционных сил, v: 331;

	Служба утилизации, деятельность, v: 331, 400, viii: 345-348;

	средства дезинфекции для Американских экспедиционных сил, v: 331;

	приобретение мест захоронения для погибших Американских экспедиционных сил и уход за могилами (Служба регистрации захоронений), v: 331, 400;

	Расходы Американских экспедиционных сил, т. V: 332;

	статистика по выдаче одеял и обмундирования, т. XII: 283.




	Служба утилизации, см. Армия США, Квартирмейстерский корпус.

	Services of Supply (S. O. S.),
      
	establishment and functions, iii: 83, v: 328-352;
        
	отчет Першинга о ней, т. III: 396-401;




	координация закупок и распределения снабжения для Американских экспедиционных сил, т. V: 396-397;

	закупочная деятельность за рубежом, т. V: 397;

	система переклассификации для Американских экспедиционных сил, т. V: 399;

	личный состав, 11 ноября 1918 г., т. V: 401;

	see also under U. S. Army,
        
	Инженерный корпус,

	Автотранспортный корпус,

	Артиллерийско-техническое управление,

	Квартирмейстерский корпус,

	Транспортный корпус.







	Signal Corps,
      
	деятельность во Франции, т. V: 317-320, 401, т. VIII: 322-331, т. XI: 303-308, т. XII: 283, т. XII: 286-287;

	A. E. F. telephone and telegraph system at the front and behind the lines,
        
	со статистикой по количеству коммутаторов, милям проводов и т. д., т. V: 317, 318, 320, 401, т. VIII: 322-326, т. XII: 283, т. XII: 287;




	статистика по личному составу, т. V: 317;

	американские женщины-операторы в составе Американских экспедиционных сил, т. V: 317;

	организация полевых батальонов связи, т. V: 317;

	средства связи, использовавшиеся на фронте, т. V: 318, т. VIII: 322;

	«прослушивание» и обнаружение вражеских кодов, т. V: 319;

	работа Фотографического отдела по созданию кинохроники войны, т. V: 319-320, т. VIII: 329-331;

	прокладка кабеля через Ла-Манш, т. V: 320, 401;

	снабжение Американских экспедиционных сил полевыми биноклями, т. VIII: 326;

	снабжение Американских экспедиционных сил наручными часами, т. VIII: 327;

	использование почтовых голубей в качестве связных, т. VIII: 328-329.




	Tank Corps,
      
	первое применение британских танков в бою, 29 сентября 1918 г., т. II: 281;

	организация, т. V: 314;

	танковые школы за рубежом, т. V: 314;

	американские танки в бою, т. V: 315-316, 401;

	количество танков, отправленных на фронт, т. V: 350;

	зависимость от французов и британцев, т. V: 401.




	Транспортный корпус, функции, т. V: 400.

	Ветеринарный корпус, деятельность, т. VII: 225-227.

	First Army, formation, Aug. 10, '18, v: 64, 192-195, 384;
      
	реорганизована и разделена на Первую и Вторую армии, 9 октября 1918 г., т. V: 83, 246, 274;

	наступление на Сен-Миельский выступ и его ликвидация, 12–15 сентября, см. Сен-Миель;

	Мёз-Аргоннское наступление, см. Мёз-Аргоннская операция.




	Second Army, formation, Oct., '18, v: 83, 246, 274;
      
	операции в направлении железорудного бассейна Брие и Меца, т. V: 274-279, 390, 393;

	потери, т. V: 279.




	Third Army (Army of Occupation),
      
	формирование, 14 ноября 1918 г., т. V: 280, 395;

	занятие Кобленцского плацдарма, т. V: 394-395.




	First Corps,
      
	operations in Allied counter-offensive in Marne salient, July, '18, v: 56, 383;
        
	благодарности от Першинга и Дегутта, т. V: 191-192;




	переброшена в сектор Туля, 13 августа 1918 г., т. V: 62;

	в Сен-Миельской операции, 12–15 сентября 1918 г., т. V: 65, 202, 386;

	в Мёз-Аргоннской операции, сентябрь–ноябрь 1918 г., т. V: 74, 78, 90, 91, 92, 220, 388, 390, 391;

	выходит к высотам напротив Седана, 6 ноября 1918 г., т. V: 92;

	формирование, январь 1918 г., т. V: 109.




	Second Corps,
      
	прорывает линию Гинденбурга во взаимодействии с британцами, сентябрь–октябрь 1918 г., т. V: 87, 393;

	захваченные пленные, т. V: 87, 393;

	формирование, т. V: 382.




	Third Corps,
      
	operations in valley of the Vesle in Allied counter-offensive, Aug., '18, v: 62, 383;
        
	благодарности от Першинга и Дегутта, т. V: 191-192;




	переброшена в район Вердена, сентябрь 1918 г., т. V: 62, 384;

	в Мёз-Аргоннской операции, сентябрь–ноябрь 1918 г., т. V: 74, 78, 90, 219, 260, 388, 390, 391;

	в составе Оккупационной армии, т. V: 395.




	Fourth Corps,
      
	в Сен-Миельской операции, сентябрь 1918 г., т. V: 65, 68, 202, 206, 386;

	взаимодействие в Мёз-Аргоннском наступлении, сентябрь 1918 г., т. V: 220;

	входит в состав Второй армии, т. V: 275;

	в составе Оккупационной армии, т. V: 395.




	Fifth Corps,
      
	в Сен-Миельской операции, сентябрь 1918 г., т. V: 65, 68, 69, 202, 386;

	в Мёз-Аргоннской операции, сентябрь–ноябрь 1918 г., т. V: 74, 90, 92, 219, 388, 390, 391.




	Шестой корпус, часть Второй армии, т. V: 275.

	Седьмой корпус, в составе Оккупационной армии, т. V: 395.

	1st Division,
      
	обучение во Франции, т. V: 6-12, 106-108, 111-117;

	переброшена из Лотарингии для смены французов на Мондидьеском фронте, апрель 1918 г., т. V: 29, 121, 380;

	захватывает Кантиньи, 28 мая 1918 г., т. V: 31-34, 124-128, 380;

	in drive on Soissons flank in Allied counter-offensive on Marne salient, July 18—22, '18, v: 53-56, 130, 158-182, 382;
        
	благодарность Першинга, т. V: 191;




	потери во время операций на Марнском выступе, июль 1918 г., т. V: 55, 181;

	захватывает Берзи-ле-Сек, 21 июля 1918 г., т. V: 55, 180, 383;

	в Сен-Миельской операции, 12–15 сентября 1918 г., т. V: 65-70, 202, 211, 386;

	в Мёз-Аргоннской операции, сентябрь–ноябрь 1918 г., т. V: 74, 80-81, 83, 88, 91-92, 231, 234, 237, 240-246, 248-250, 268-270;

	сменена в Мёз-Аргоннской операции 42-й дивизией, 12 октября 1918 г., т. V: 83, 248;

	рекордный марш для смены 80-й дивизии и наступление на Седан, 5–7 ноября 1918 г., т. V: 91, 92, 269;

	прибытие и организация во Франции, т. V: 106-108, 109;

	впервые занимает позиции на передовой, октябрь 1917 г., т. V: 111;

	артиллерийское подразделение производит первый выстрел Американских экспедиционных сил в войне, 23 октября 1917 г., т. V: 112;

	потери в секторе Кантиньи, 25 апреля – 7 июля 1918 г., т. V: 128, 141;

	в поддержке французов в оборонительной операции Мондидье-Нуайон, июнь 1918 г., т. V: 129, 139;

	первый захват немецких орудий Американскими экспедиционными силами, 18 июля 1918 г., т. V: 174;

	потери в Сен-Миельской операции, сентябрь 1918 г., т. V: 211;

	дань храбрости от немецкого полковника, т. V: 246;

	захватывает Сомеранс, 11 октября 1918 г., т. V: 248;

	потери в Мёз-Аргоннской операции, сентябрь–октябрь 1918 г., т. V: 248;

	цитирование Першингом за заслуги в Мёз-Аргоннской операции, т. V: 248;

	краткая история, т. V: 355;

	состав подразделений, т. V: 355;

	общие потери, т. V: 355;

	захваченные пленные и военное имущество, т. V: 355;

	в составе Оккупационной армии, т. V: 395.




	2nd Division,
      
	обучение во Франции, т. V: 6-12, 119;

	занимает позиции на передовой на Марнском выступе, 4 июня 1918 г., т. V: 37, 132, 136;

	in battle of Belleau Wood, June 6—26, '18, v: 39, 129, 135-139, 192, 382;
        
	описание действий морской пехоты, т. X: 1-10;




	захватывает Буреш, 6 июня 1918 г., т. V: 39, 138, т. X: 8-9;

	in Allied counter-offensive on Marne salient, July 18—22, '18, v: 55, 130, 158-182, 382;
        
	благодарность Першинга, т. V: 191;




	захватывает Вьерзи, 18 июля 1918 г., т. V: 55, 174;

	в Сен-Миельской операции, 12–15 сентября 1918 г., т. V: 65-70, 202, 210, 386;

	операции в Шампани в составе 4-й французской армии Гуро, 1–6 октября 1918 г., т. V: 79, 241, 254-258, 393;

	захватывает Блан-Мон, 5 октября 1918 г., т. V: 79, 241, 257, 393;

	в Мёз-Аргоннской операции, ноябрь 1918 г., т. V: 88, 90, 92, 95, 262-270, 274, 391;

	захват и прорыв через Ландр-Сен-Жорж, 1 ноября 1918 г., т. V: 90, 262-263;

	прибытие и организация во Франции, т. V: 108;

	захватывает Во, 1 июля 1918 г., т. V: 138, 382;

	потери в Марнском наступлении, июль 1918 г., т. V: 179;

	пленные и орудия, захваченные в Марнском наступлении, т. V: 179;

	захватывает Бомон, т. V: 266;

	краткая история, т. V: 355;

	состав подразделений, т. V: 355;

	общие потери, т. V: 355;

	захваченные пленные и орудия, т. V: 355;

	в составе Оккупационной армии, т. V: 395.




	3rd Division,
      
	отражает попытки немцев форсировать Марну у Шато-Тьерри, 31 мая – 3 июня 1918 г., т. V: 35, 132-135, 381, т. XI: 43;

	in second battle of the Marne, July 15—29, '18, v: 52-53, 56, 143, 148-153, 183-186, 187-188, 382, 383, x: 381-387;
        
	благодарности Першинга и Дегутта, т. V: 191-192;




	оборона 38-го пехотного полка против попыток немцев форсировать Марну, 15 июля 1918 г., т. V: 2, 150-153, т. X: 381-387;

	захватывает Жольгонн и Шартев во время второй битвы на Марне, июль 1918 г., т. V: 56, 383;

	в резерве в Сен-Миельской операции, сентябрь 1918 г., т. V: 65, 202, 211;

	в Мёз-Аргоннской операции, сентябрь–октябрь 1918 г., т. V: 74, 80-81, 83, 85, 231, 233-234, 237, 239, 241, 245, 247-248, 250-252, 389;

	прибытие во Францию, т. V: 128;

	занимает Шато-Тьерри, 21 июля 1918 г., т. V: 184;

	потери во время боев на Марнском выступе, июнь–июль 1918 г., т. V: 188;

	краткая история, т. V: 356;

	состав подразделений, т. V: 356;

	общие потери, т. V: 356;

	захваченные пленные и орудия, т. V: 356;

	в составе Оккупационной армии, т. V: 395.




	4th Division,
      
	в Эна-Марнской союзной контрнаступательной операции, 18 июля – 12 августа 1918 г., т. V: 60, 61-62, 130, 168, 183, 184, 191, 383;

	в Сен-Миельской операции, сентябрь 1918 г., т. V: 65, 69, 202, 212, 386;

	выходит к реке Вель в ходе преследования немцев, август 1918 г., т. V: 62, 191;

	в Мёз-Аргоннской операции, сентябрь–октябрь 1918 г., т. V: 74, 78, 219, 220, 224, 226, 228, 236, 239, 245, 246, 248, 250, 252, 388;

	прибытие во Францию, т. V: 128;

	обучение во Франции, т. V: 143;

	потери во время Эна-Марнской операции, июль–август 1918 г., т. V: 191;

	краткая история, т. V: 356;

	состав подразделений, т. V: 356;

	общие потери, т. V: 356;

	захваченные пленные и орудия, т. V: 356;

	в составе Оккупационной армии, т. V: 395.




	5th Division,
      
	в Сен-Миельской операции, сентябрь 1918 г., т. V: 65, 68, 202, 210, 386;

	в Мёз-Аргоннской операции, октябрь–ноябрь 1918 г., т. V: 85, 90, 92-95, 248, 250, 262, 264, 270-272, 391;

	захватывает Клери-ле-Гран, 1 ноября 1918 г., т. V: 90, 262;

	захватывает Клери-ле-Пети и Дулкон, 2 ноября 1918 г., т. V: 92, 264;

	форсирует Мёз в ходе Мёз-Аргоннской операции, 3–5 ноября 1918 г., т. V: 92-94, 264, 270;

	захватывает Музе, 9 ноября 1918 г., т. V: 94, 272;

	захватывает Дюн-сюр-Мёз, 5 ноября 1918 г., т. V: 94, 271, 391;

	прибытие и обучение во Франции, т. V: 128;

	занимает позиции в траншеях в Вогезах, июнь 1918 г., т. V: 128, 381;

	потери в Сен-Миельской операции, сентябрь 1918 г., т. V: 210;

	захватывает Кюнель и очищает лес Буа-де-ла-Пюльтьер, 14 октября 1918 г., т. V: 250;

	позиция на момент перемирия, 11 ноября 1918 г., т. V: 272;

	краткая история, т. V: 357;

	состав подразделений, т. V: 357;

	общие потери, т. V: 357;

	захваченные пленные и орудия, т. V: 357;

	в составе Оккупационной армии, т. V: 395.




	6th Division,
      
	прибытие и обучение за рубежом, т. V: 197;

	краткая история, т. V: 357;

	состав подразделений, т. V: 357;

	потери, т. V: 357.




	7th Division,
      
	прибытие и обучение во Франции, т. V: 198;

	начинает первое наступление в составе Второй армии, 10 ноября 1918 г., т. V: 277, 279;

	краткая история, т. V: 357;

	потери, т. V: 357;

	состав подразделений, т. V: 358.




	8th Division,
      
	краткая история, т. V: 368;

	в Сибири, т. V: 368;

	в Германии, т. V: 368;

	состав подразделений, т. V: 368.




	26th Division,
      
	прибытие и обучение во Франции, т. V: 6-12, 108, 117-118;

	подверглась немецкому налету в Сейшпре, 20 апреля 1918 г., т. V: 28, 122;

	занимает позиции на Марнском секторе, 9 июля 1918 г., т. V: 46, 138;

	in second battle of the Marne, July 15—24, '18, v: 56, 58, 130, 155, 168, 183, 184-186, x: 76-78;
        
	благодарности от Першинга и Дегутта, т. V: 191-192;




	в Сен-Миельской операции, сентябрь 1918 г., т. V: 65, 68, 202, 211, 386;

	в Мёз-Аргоннской операции, октябрь–ноябрь 1918 г., т. V: 86-87, 220, 252, 270-272, т. X: 78-79;

	занимает сектор Туля, апрель 1918 г., т. V: 120;

	потери во второй битве на Марне, июль 1918 г., т. V: 186;

	краткая история, т. V: 358;

	состав подразделений, т. V: 358;

	общие потери, т. V: 358;

	захваченные пленные и орудия, т. V: 358.




	27th Division,
      
	организация и обучение в США, т. V: 196, 281-284, 358;

	прибытие и обучение во Франции, т. V: 196, 284-286;

	war record, v: 358, 393;
        
	под командованием генерал-майора О'Райана, т. V: 281-300;




	в составе 3-й британской армии генерала Бинга, июль 1918 г., т. V: 286;

	операции с британцами во Фландрии, июль–август 1918 г., т. V: 286-290;

	прорывает линию Гинденбурга с 4-й британской армией, сентябрь–октябрь 1918 г., т. V: 290-297, 393;

	потери при штурме линии Гинденбурга, т. V: 295;

	возвращение в США, т. V: 299;

	благодарность от фельдмаршала Хейга, т. V: 299;

	общие потери, т. V: 358;

	захваченные пленные и орудия, т. V: 358.




	28th Division,
      
	во второй битве на Марне и преследовании немцев через реку Вель, июль–август 1918 г., т. V: 53, 56, 60, 62, 130, 153-154, 183-184, 188, 190, 383;

	похвала от Першинга и Дегутта, т. V: 191-192;

	отбрасывает немцев от Веля к Эне, август–сентябрь 1918 г., т. V: 62, 260, 383-384;

	в Мёз-Аргоннской операции, сентябрь–октябрь 1918 г., т. V: 74, 78, 218, 220-221, 225, 227, 229, 231, 237-239, 241, 243, 388;

	прибытие во Францию, т. V: 128;

	обучение во Франции, т. V: 143;

	отправлена в Марнский сектор в качестве резерва французской армии, оборонявшей дорогу на Париж, июнь 1918 г., т. V: 143, 153;

	потери во второй битве на Марне, 15–21 июля 1918 г., т. V: 184;

	захватывает Апремон, 28 сентября 1918 г., т. V: 229;

	захватывает Ле-Шен-Тондю, 4 октября 1918 г., т. V: 239;

	захватывает Шатель-Шеэри, 7 октября 1918 г., т. V: 243;

	операции в составе Второй армии в направлении Меца и Брие, ноябрь 1918 г., т. V: 274-279;

	краткая история, т. V: 358;

	состав подразделений, т. V: 359;

	общие потери, т. V: 359;

	захваченные пленные и орудия, т. V: 359.




	29th Division,
      
	в Мёз-Аргоннской операции,

	сентябрь–октябрь 1918 г., т. V: 74, 86, 244, 246, 252;

	захватывает гряду Этре, 23 октября 1918 г., т. V: 86, 252;

	организация и прибытие во Францию, т. V: 146, 359;

	потери в Мёз-Аргоннских боях, т. V: 253;

	краткая история, т. V: 359;

	состав подразделений, т. V: 359;

	общие потери, т. V: 359;

	захваченные пленные и орудия, т. V: 359.




	30th Division,
      
	прибытие и обучение во Франции, т. V: 146, 300;

	с британцами в Бельгии, июль–август 1918 г., т. V: 286, 300;

	организация, т. V: 300, 359;

	прорывает сектор туннеля Сен-Кантен линии Гинденбурга, сентябрь–октябрь 1918 г., т. V: 301-303, 393; потери, т. V: 359;

	состав подразделений, т. V: 360;

	захваченные пленные и орудия, т. V: 360.




	31st Division,
      
	история, т. V: 368;

	состав подразделений, т. V: 368.




	32nd Division,
      
	drives Germans to Vesle in Allied counter-offensive on Marne salient, July—Aug., '18, v: 60-61, 62, 130, 188-190, 383;
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	разрыв дипломатических отношений с Австро-Венгрией, 8 апреля 1917 г., т. I: 389;

	разрыв дипломатических отношений с Турцией, 20 апреля 1917 г., т. I: 390;

	объявление войны Австро-Венгрии, 7 декабря 1917 г., т. I: 393;

	effect on final result of War, ii: 220, iii: 83;
      
	взгляд немецкого военного критика, т. II: 273;




	комментарии Людендорфа, т. II: 341;

	влияние на французов, т. II: 387;

	влияние на британцев, т. VI: 11;

	см. также Подводная война.




	Служба занятости, деятельность во время войны, т. XII: 67.

	Food,
    
	Герберт Гувер назначен продовольственным администратором, 19 мая 1917 г., т. I: 390;

	положение США как производителя, 1917 г., т. XII: 35;

	производство пшеницы против потребления, 1890—1914 гг., т. XII: 35;

	производство кукурузы против потребления, 1890—1914 гг., т. XII: 35;

	добровольное нормирование, т. XII: 35;

	экспорт в Европу до и во время войны, т. XII: 36, т. XII: 135;

	экономия, т. XII: 37, т. XII: 40, т. XII: 141;

	увеличение производства во время войны, статистика, т. XII: 37;

	увеличение производства важнее экономии, т. XII: 38;

	посевные площади, 1910—1918 гг., т. XII: 38;

	урожайность, 1910—1918 гг., т. XII: 39;

	отчет Гувера о помощи Европе, т. XII: 42;

	государственный контроль во время войны, т. XII: 46, т. XII: 59, т. XII: 140;

	Совет по выравниванию цен на сахар, функции, т. XII: 46;

	распределение сахара во время войны, т. XII: 46;

	урожай картофеля, т. XII: 47;

	списки «справедливых цен», т. XII: 54;

	функции Продовольственной администрации, т. XII: 59, т. XII: 140;

	статистика по количеству и ценам, июнь 1918 г. — июнь 1919 г., т. XII: 61-65;

	сравнение цен, 1913—1919 гг., т. XII: 64;

	экспорт пшеницы союзникам, 1 июля 1917 г. — 1 июля 1918 г., т. XII: 141;

	статистика потребления, т. XII: 142;

	статистика производства, 1918—1919 гг., т. XII: 143;

	производство пшеницы, 1918—1919 гг., т. XII: 143;

	производство мяса, 1918—1919 гг., т. XII: 144;

	урожай кукурузы, 1918 г., т. XII: 144;

	причины высоких цен, т. XII: 144;

	см. также США, Стоимость жизни.




	Продовольственная администрация, см. США, Продовольствие.

	Foreign relations,
    
	политика изоляции, т. I: 50;

	отказ от политики изоляции, т. I: 52-58;

	ранние отношения с Китаем и Японией, т. I: 53;

	интересы в Африке, т. I: 54;

	политика в отношении Конго, т. I: 54;

	вооруженные экспедиции за пределами границ, 1836—1861 гг., т. I: 54;

	интервенция на Кубу, т. I: 56;

	политика «открытых дверей» в Китае, т. I: 57;

	соглашение Рута-Такахиры, 1908 г., т. I: 57;

	нота Лансинга-Исии, 1917 г., т. I: 58;

	политика в венесуэльском споре с Германией, 1902 г., т. I: 86;

	участие в европейских конференциях, т. I: 86;

	участие в Альхесирасской конференции, 1906 г., т. I: 86;

	немецкие планы по подчинению США, т. I: 87-88;

	арбитражные договоры, т. I: 103;

	выход из войны в качестве мировой державы, т. I: 371;

	послевоенная миссия, т. I: 372.




	Топливная администрация, см. США, Уголь.

	собственность, принадлежащая Германии, масштабы, т. XII: 33-34.

	Industries during War,
    
	постановления Военно-промышленного совета по экономии кожи, т. XII: 53;

	обязанности и полномочия Военно-промышленного совета, т. XII: 72;

	система приоритетов, т. XII: 73-75;

	распределение военных контрактов, т. XII: 74;

	ответ на военные нужды, т. XII: 115;

	создание Совета национальной обороны, т. XII: 115;

	обязанности Совета национальной обороны, т. XII: 116;

	довоенное движение за промышленную готовность, т. XII: 117;

	довоенная деятельность Консультативной комиссии Совета национальной обороны, т. XII: 118;

	комитеты Совета национальной обороны, т. XII: 122;

	организация и персонал Военно-промышленного совета, т. XII: 125;

	вклад в окончательную победу, т. XII: 126;

	см. также США, Совет национальной обороны, Труд.




	Labor,
    
	женщины в военной промышленности, т. XII: 25;

	меры по защите работников во время войны, т. XII: 66;

	организация военного производства, т. XII: 67;

	Служба занятости Министерства труда, деятельность во время войны, т. XII: 67;

	забастовки во время войны, т. XII: 68;

	значение для победы в войне, т. XII: 68-69;

	численность трудоспособного населения, т. XII: 71;

	иммиграция как источник рабочей силы, т. XII: 71;

	дезорганизация во время войны, т. XII: 71;

	Посредническая комиссия по урегулированию трудовых конфликтов, т. XII: 71;

	деятельность Консультативного совета по труду, т. XII: 71;

	приказ генерала Краудера «Работай или сражайся», т. XII: 72;

	женщины как работники железных дорог во время войны, т. XII: 84;

	урегулирование споров на верфях во время войны, т. XII: 94;

	отношение к войне, т. XII: 121.




	Marine Corps, strength, Nov. 11, '18, iii: 403;
    
	в битве при Белло-Вуд, 6—26 июня 1918 г., т. V: 39, 130, 135-139, 382, т. X: 1-10;

	захват Буреша, 6 июня 1918 г., т. V: 39, 138, т. X: 8-9;

	во второй битве на Марне, 18—19 июля 1918 г., т. V: 55, 130, 159, 167-170, 174-175, 178-179;

	захват Вьерзи, 18 июля 1918 г., т. V: 55, 174-175;

	в Шампани в составе 4-й французской армии Гуро, октябрь 1918 г., т. V: 79, 241, 255-257;

	захват Блан-Мон, 5 октября 1918 г., т. V: 79-80, 241, 257;

	в Мёз-Аргоннском наступлении, ноябрь 1918 г., т. V: 95, 262-263, 266, 270, 274;

	прибытие во Францию, т. V: 106, 108;

	включена во 2-ю дивизию, т. V: 108;

	не участвовала в битве при Шато-Тьерри 31 мая — 3 июня 1918 г., как принято считать, т. V: 130, 135;

	потери в Белло-Вуд, июнь 1918 г., т. V: 139;

	название Белло-Вуд изменено французами на «Лес Морской бригады» (Bois de la Brigade de Marine), т. V: 139;

	потери во второй битве на Марне, июль 1918 г., т. V: 179;

	в наступлении под Сен-Мийелем, сентябрь 1918 г., т. V: 210;

	в наступлении через Ландр-Сен-Жорж, 1 ноября 1918 г., т. V: 262-263;

	форсирование Мааса, 10 ноября 1918 г., т. V: 270, 274;

	см. также Армия США, 2-я дивизия.




	Navy,
    
	контр-адмирал Майо о достижениях во время войны, т. IV: введ. vii-xiii;

	снабжение орудиями и орудийными расчетами торговых судов, т. IV: введ. viii, 314;

	установка минного заграждения в Северном море, т. IV: введ. xi, 324-330;

	противолодочное патрулирование побережья, т. IV: введ. xii;

	морские артиллеристы на Западном фронте, т. IV: введ. xii, 323, т. V: 306, т. VIII: 42-45;

	transportation of A. E. F. to France, iv: Intro. xii, xii: 94-95, xii: 283;
      
	отчет адмирала Гливса о первой экспедиции через Атлантику, июнь 1917 г., т. IV: 157-165;




	уроки войны, т. IV: введ. xiii;

	флотилия эсминцев на противолодочном патрулировании в зоне военных действий, т. IV: 157, 315-317, 343;

	разработка глубинной бомбы, т. IV: 307, 330;

	численность личного состава до войны и во время перемирия, т. IV: 317;

	обучение нового персонала, т. IV: 317;

	расширение флота и оборудования во время войны, т. IV: 318-319;

	ремонт поврежденных интернированных немецких лайнеров, т. IV: 319-321;

	прокладка нефтепровода через Шотландию, т. IV: 322;

	изобретение «Y-образной» пушки для сброса глубинных бомб, т. IV: 331;

	разработка авиационных бомб для использования гидросамолетами против подводных лодок, т. IV: 332;

	разработка осветительных снарядов для обнаружения позиций противника в темноте, т. IV: 334;

	изобретение торпедоносца, т. IV: 335;

	приключения транспортов в зоне военных действий, т. IV: 335-343;

	захват немецкой подводной лодки U-58, 18 ноября 1917 г., т. IV: 349;

	отчет секретаря Дэниелса о деятельности в европейских водах, т. IV: 356-359;

	co-operation with British,
      
	секретарь Дэниелс о флоте, т. IV: 356;

	дань уважения сэра Эрика Геддеса и адмирала Битти, т. IV: 359-361;




	разработка и описание летающих лодок N-C, т. VIII: 236-240;

	N-C-4, первый самолет, пересекший Атлантику, т. VIII: 240;

	типы дирижаблей, использовавшихся флотом, т. VIII: 245, 255-257.




	Neutrality,
    
	резюме доктора Элиота о причинах прогерманских и антигерманских настроений, т. I: 270-273;

	защита фон Ягова против антигерманской критики, т. I: 273;

	взгляды Максимилиана Хардена, т. I: 274;

	немецкий протест против позиции США по вооруженным торговым судам, т. I: 282;

	позиция по статусу вооруженных торговых судов, т. I: 283;

	французское мнение, т. I: 287;

	непопулярность у всех воюющих сторон, т. I: 288;

	британское мнение, т. I: 289;

	взгляды Габриэля Аното, т. I: 290;

	конфликт симпатий, т. I: 297;

	психология, т. I: 297;

	растущие просоюзнические настроения, т. I: 299;

	сравнение позиций Вильсона и Рузвельта, т. I: 299, 302;

	немецкие нарушения, т. I: 300;

	переход от нейтралитета к участию в войне, т. I: 300-308;

	влияние президентской кампании 1916 г., т. I: 305;

	отношение прессы, т. I: 309;

	протест Австро-Венгрии против несправедливости, т. I: 309;

	взгляды Максимилиана Хардена на американское военное процветание, т. I: 310;

	заявление Брайана, 20 января 1915 г., т. I: 311;

	спор с Великобританией из-за захвата британцами нейтральных грузов, т. I: 312, 318, 339;

	controversy with Germany on submarine warfare, i: 317-326, 328-335, 339;
      
	хронологическая сводка со списком потопленных судов, т. I: 357-361;




	нота президента Вильсона Германии о «строгой ответственности», т. I: 317;

	заявление президента Вильсона «слишком горды, чтобы сражаться», т. I: 320, т. V: 372;

	спор с Германией по поводу потопления «Лузитании», т. I: 320, 323, 325, 326, 327, 358-361;

	заявления Тафта и Рузвельта о потоплении «Лузитании», т. I: 320;

	нота Германии о «свободе морей», 21 июля 1915 г., т. I: 322;

	отношение прессы к торпедированию «Арабика», т. I: 323;

	спор с Австро-Венгрией по поводу торпедирования «Анконы», т. I: 326, 361;

	резолюция Маклемора с предупреждением американцам не путешествовать на судах воюющих сторон, т. I: 327;

	резолюция Маклемора отклонена, т. I: 328;

	нота с угрозой разрыва дипломатических отношений с Германией из-за потопления «Сассекса», 18 апреля 1916 г., т. I: 329-331;

	вопросы президентской кампании 1916 г., т. I: 334;

	спор с Великобританией из-за захвата британцами нейтральной почты, т. I: 335;

	президент Вильсон просит воюющие стороны заявить о своих военных целях, 18 декабря 1916 г., т. I: 336;

	заявление Лансинга о проблемах, т. I: 339;

	разрыв дипломатических отношений с Германией, 3 февраля 1917 г., т. I: 344-345, 389;

	президент Вильсон приказывает вооружить торговые суда США, т. I: 347;

	американские потери от подводной войны, т. I: 357;

	президент Вильсон издает прокламацию, 4 августа 1914 г., т. I: 375;

	see also

	Германия, Блокада;

	Подводная война.







	Peace Conference,
    
	делегаты отплывают на конференцию, 4 декабря 1918 г., т. I: 400;

	список делегатов, т. XII: 179;

	о работе делегатов, см. Мирная конференция;

	также под именем делегата.




	Peace Treaty,
    
	борьба против ратификации в Сенате, т. XII: 264-278;

	поправки Фолла отклонены, 2 октября 1919 г., т. XII: 264;

	ратификация с первоначальными оговорками Лоджа отклонена, 19 ноября 1919 г., т. XII: 265-266;

	текст первоначальных оговорок Лоджа, т. XII: 265;

	отклонена в Сенате во второй раз, 19 марта 1920 г., т. XII: 266-269;

	мнение президента Вильсона об оговорках Лоджа, т. XII: 267;

	текст пересмотренных оговорок Лоджа, т. XII: 269;

	усилия по объявлению мира путем резолюции Конгресса, т. XII: 271-278;

	текст мирной резолюции, внесенной в Палату представителей, 1 апреля 1920 г., т. XII: 271;

	резолюция Нокса об объявлении мира с Германией принята Конгрессом, 15—21 мая 1920 г., т. XII: 273-277;

	текст первоначальной резолюции Нокса, предлагающей сепаратный мир с Германией и преемниками Австро-Венгрии, т. XII: 273;

	текст измененной резолюции Нокса, т. XII: 277;

	президент Вильсон накладывает вето на резолюцию Нокса, т. XII: 277;

	текст послания президента Вильсона о вето, т. XII: 278.




	Population,
    
	европейская иммиграция, т. I: 37;

	немецкая иммиграция в 1882 и 1910 гг., т. I: 75;

	численность, характеристики и распределение немецкого элемента, т. I: 79, 277-279;

	соотношение роста городского и сельского населения, 1890—1910 гг., т. XII: 35.




	Press,
    
	отношение к нейтралитету, т. I: 309;

	отношение к потоплению «Лузитании», т. I: 320;

	отношение к торпедированию «Арабика», т. I: 323;

	взгляды на немецкие репарации, т. XII: 24.




	Prisoners of war, first captured by Germans, Nov. 3, '17, iii: 84, v: 112;
    
	общие потери в войне, т. III: 404.




	Railroads, war-time operation under government control, xii: 87-90;
    
	причины государственного контроля, т. XII: 88;

	недостатки в управлении, т. XII: 89;

	оборудование, отправленное во Францию, т. XII: 95;

	обязательство максимального обслуживания во время войны, т. XII: 121.




	Shipping, war-time building program, with statistics, xii: 92-94;
    
	военные потери, т. XII: 94;

	нейтральный тоннаж, зафрахтованный для военных нужд, т. XII: 98;

	грузовой флот военного времени, статистика тоннажа и перевозок, т. XII: 283, т. XII: 286.




	Trade, with Germany through neutrals, ii: 21;
    
	увеличение экспорта, 1912—1917 гг., т. XII: 1;

	импорт предметов роскоши, т. XII: 8-9;

	сокращение импорта предметов роскоши, 1914—1918 гг., т. XII: 58;

	враждебность к торговле с Германией, т. XII: 99;

	система экспортных лицензий Совета по военной торговле, т. XII: 99.




	War cost, currency inflation, xii: Intro. xiii, xii: 28-31, xii: 143;
    
	займы, размещенные в США иностранными государствами, август 1914 г. — январь 1917 г., т. XII: 2;

	источники и суммы налогообложения военного времени, т. XII: 2-9, т. XII: 109-111;

	подоходные налоги, со сравнением ставок в Англии и Франции, т. XII: 2-6;

	критика закона о военных налогах, т. XII: 5-6;

	налоговая программа президента Вильсона, т. XII: 6-7;

	налоги на предметы роскоши, т. XII: 7-9;

	процветание во время войны, т. XII: 9-10;

	займы в ранней истории США, т. XII: 10;

	Займы Свободы, их размещение, статистика собранных сумм и числа подписчиков, т. XII: 10-16, т. XII: 113, т. XII: 126-135;

	погашение займов, предоставленных союзникам, т. XII: 11;

	подписка на Займы Свободы по округам Федеральной резервной системы, т. XII: 12;

	подписка на Займы Свободы в Нью-Йорке, т. XII: 12;

	сравнение военного долга с довоенным государственным долгом, т. XII: 16, т. XII: 113, т. XII: 114;

	почасовые военные расходы, т. XII: 16;

	сравнение стоимости войны с предыдущими расходами, т. XII: 16;

	распределение военных расходов, т. XII: 16;

	сумма займов союзникам, т. XII: 16, т. XII: 18, т. XII: 31;

	краткосрочные долговые обязательства, т. XII: 16;

	военные сберегательные марки, сумма, собранная с их помощью, т. XII: 18, т. XII: 134;

	проблема погашения государственного долга, т. XII: 18;

	накопление европейского золотого запаса в США, т. XII: 29;

	кредитная экспансия, т. XII: 30;

	довоенные денежные резервы, т. XII: 30;

	переход от страны-должника к стране-кредитору, со статистикой, т. XII: 31;

	ежедневные, ежемесячные и общие военные расходы, апрель 1917 г. — июнь 1919 г., т. XII: 106-108.




	Военно-промышленный совет, см. США, Промышленность во время войны.




	Uruguay,
  
	провал советского заговора, т. VI: 392;

	делегат на Мирной конференции, т. XII: 180.




	Uskub,
  
	захвачен болгарами, октябрь 1915 г., т. I: 382, т. III: 158, 204;

	отбит союзниками, сентябрь 1918 г., т. III: 213.







	V

	V-187, немецкий эсминец, потопленный в битве в Гельголандской бухте, т. IV: 240.

	Vaccine,
  
	производство антитифозной вакцины, т. VIII: 393;

	см. также Болезни.




	Вакуумные лампы, в беспроводной телефонии, т. VIII: 318-320.

	Валансьен, немцы используют как ворота во Францию, т. V: 215.

	Валли, граф Арко, убийца Курта Эйснера, т. VI: 298.

	Ван, оккупирован русскими, 23 мая 1915 г., т. III: 262.

	Ван Иерсал, сержант Луи, награжден Медалью Почета Конгресса, т. X: 389.

	Ванкуа, захвачен 35-й дивизией, 26 сентября 1918 г., т. V: 225.

	Варенн, захвачен 35-й дивизией, 26 сентября 1918 г., т. V: 225.

	Vaux,
  
	город в Марнском выступе, расположение, т. V: 133;

	захвачен 2-й дивизией, 1 июля 1918 г., т. V: 138, 382.




	Vaux,
  
	Форт, под Верденом, захвачен немцами, 7 июня 1916 г., т. I: 385, т. III: 54, 313;

	эвакуирован немцами, 2 ноября 1916 г., т. I: 388, т. III: 62;

	German efforts at capture repulsed, Mar., '16, ii: 189, iii: 52, 306;
    
	описание французским офицером, участвовавшим в обороне, т. III: 327-329;




	майор Рейналь, защитник форта, награжден орденом Почетного легиона, т. III: 313;

	см. также Верден.




	Veles,
  
	захвачен болгарами, 28—29 октября 1915 г., т. I: 382, т. III: 158, 204;

	отбит союзниками, 26 сентября 1918 г., т. I: 397.




	Скорость снарядов, т. VIII: 111.

	Веншер, лес, захвачен 179-й пехотной бригадой, 13 сентября 1918 г., т. V: 209.

	Вандьер, захвачен Американскими экспедиционными силами, 14 сентября 1918 г., т. V: 210.

	Венерические заболевания, статистика и методы борьбы в армии США, т. V: 402, т. VII: 208-209.

	Венесуэла, прогерманское отношение во время войны, т. VI: 392.

	«Вендженс» (Vengeance), британский линкор в Галлиполи, т. IV: 31.

	Venizelos, Eleutherios,
  
	просоюзническая политика во время греческого нейтралитета, т. III: 202;

	создает революционное правительство на Крите, сентябрь 1916 г., т. III: 210;

	биография, т. IX: 76-82;

	библиография, т. IX: 81.




	Verdun,
  
	стратегическое значение и причины немецких кампаний против него, т. I: 268, т. II: 6, 13, 36-39, 188, 189, т. III: 46, 302, т. V: 199, 215, т. XI: 21;

	влияние битвы на Сомме на немецкое наступление против Вердена, т. II: 47, т. III: 61, 63, 314;

	исключен немцами как место наступления 1918 г., т. II: 67;

	битвы за Верден, февраль 1916 г. — сентябрь 1917 г., т. II: 186-189, т. III: 46-55, 61-62, 79, 302-315, 327-329, т. VIII: 289-291, т. XI: 21-22;

	сравнение немецкой атаки в феврале 1916 г. с тактикой в первой битве на Марне, т. II: 186;

	«Они не пройдут», французский лозунг обороны, т. II: 189, т. III: 304, т. XI: 21;

	Петен командует защитниками, февраль—май 1916 г., т. II: 189, т. III: 50, 304;

	немцы захватывают форт Дуомон, 25 февраля 1916 г., т. II: 189, т. III: 48, 304-305;

	German attacks on Fort Vaux repulsed, Mar., '16, ii: 189, iii: 52, 306,;
    
	описание французским офицером, участвовавшим в обороне, т. III: 327-329;




	немецкий кронпринц командует атакующими силами, т. III: 47, 48, 303;

	использование автомобильного транспорта в обороне, т. III: 50, т. VIII: 289-291;

	битвы за холм «Мертвеца» (Le Mort Homme), март—май 1916 г., т. III: 51, 53-54, 306-307, 308, 310-313;

	Кюмьер захвачен и потерян немцами, май 1916 г., т. III: 54, 312;

	генерал Нивель назначен командующим французскими защитниками, май 1916 г., т. III: 54, 310;

	форт Во захвачен немцами, 7 июня 1916 г., т. III: 54, 313;

	немецкие попытки захватить форт Сувиль отражены, т. III: 55;

	Тиамон захвачен немцами 23—24 июня 1916 г. и отбит французами, т. III: 55, 313;

	внезапная атака Нивеля, октябрь 1916 г., т. III: 61;

	форт Дуомон отбит французами, октябрь 1916 г., т. III: 61;

	форт Во эвакуирован немцами, 2 ноября 1916 г., т. III: 62;

	генерал Манжен сменяет Нивеля на посту французского командующего, декабрь 1916 г., т. III: 62;

	Манжен начинает успешное наступление, декабрь 1916 г., т. III: 62;

	окончательные победы французов возвращают все важные позиции, август—сентябрь 1917 г., т. III: 79;

	комментарий Людендорфа о немецкой ошибке под Верденом, т. III: 302;

	описание интенсивности боев французским участником, т. III: 308;

	майор Рейналь, защитник форта Во, награжден орденом Почетного легиона, т. III: 313;

	освобожден от угрозы дальнейших немецких атак в результате ликвидации Сен-Мийельского выступа, сентябрь 1918 г., т. V: 208.




	Верьер, захвачен 78-й дивизией 4 ноября 1918 г., т. 266.

	Версальский мирный договор, см. Мирный договор с Германией.

	Вери, захвачен 35-й дивизией 26 сентября 1918 г., т. 225.

	Сигнальный пистолет (пистолет Вери), использование для подачи сигналов, т. 319.

	Vesle River,
  
	немцы отброшены за реку в ходе контрнаступления союзников на Марнском выступе, июль—август 1918 г., т. 60-62, 188-191, 383;

	немцы отброшены от реки к Эне, август—сентябрь 1918 г., т. 62, 260, 383-384.




	Веснич, д-р М. Р., сербский дипломат, заявление об отношении югославов к итальянской экспансии, т. 366.

	Ветеринария, лечение больных и раненых животных на войне, т. 225-227, т. 397-399.

	Vickers machine-gun,
  
	использование на самолетах, т. 87;

	статистика производства в США, т. 284.




	Виктор Эммануил, король Италии, биография, т. 395-398.

	«Путь Победы» (Victory Way) в Нью-Йорке, т. 133.

	Vienna,
  
	военные лишения в, т. 312;

	беспорядки, 1918 г., т. 316;

	послевоенная разруха, т. 318;

	большевистское восстание подавлено, апрель 1919 г., т. 320-321.




	Vierstaat Ridge,
  
	захвачен британскими войсками и 27-й дивизией Американских экспедиционных сил 1—2 сентября 1918 г., т. 290.




	Вьерзи, захвачен 2-й дивизией 18 июля 1918 г., т. 55, 174.

	Vigneulles,
  
	соединение 1-й и 26-й дивизий в, ликвидация Сен-Миельского выступа,

	сентябрь 1918 г., т. 69, 211, 212.




	Виль-деван-Шомон, захвачен 26-й дивизией 10 ноября 1918 г., т. 272.

	Вильпиг, капрал Джон К., награжден Медалью Почета Конгресса, т. 396.

	Лес Виллер, захвачен Американскими экспедиционными силами 15 сентября 1918 г., т. 210.

	Виллер-Котре, сосредоточение сил союзников вблизи, для контрнаступления на Марне, июль 1918 г., т. 154, т. 161.

	Виллер-деван-Дюн, захвачен 90-й дивизией 2 ноября 1918 г., т. 92, 264.

	Виллер-су-Прене, захвачен Американскими экспедиционными силами 14 сентября 1918 г., т. 210.

	Вильно, захвачен немцами, сентябрь 1915 г., т. 141.

	Вилонь-сюр-Мёз, захвачен 60-м пехотным полком 5 ноября 1918 г., т. 94, 271.

	Vimy Ridge,
  
	захвачен канадцами 9 апреля 1917 г., т. 70, 343-349;

	стратегическое значение, т. 343;

	описание битвы в лондонской «Таймс», т. 346-348;

	награды за доблесть в, т. 349.




	Vindictive, British cruiser,
  
	во время рейда на Зебрюгге, т. 262;

	затоплен в канале Остенде, т. 279;

	см. также Рейд на Зебрюгге.




	«Вирибус Унитис», австрийский линкор, потоплен итальянцами в гавани Пола 15 мая 1918 г., т. 395, т. 297-303.

	«Да здравствует Франция!», стихотворение Шарлотты Х. Кроуфорд, т. 94.

	Вивиани, Рене, французский государственный деятель, биография, т. 19-21.

	Vladivostok,
  
	захвачен чехословацкими войсками, июнь 1918 г., т. 192;

	союзники направляют войска в, т. 193;

	см. также Сибирь.




	Vocational training,
  
	для военных инвалидов, американская помощь французским инвалидам, т. 79, 92-95;

	для американских инвалидов, т. 180-182, 210-216, 236-239;

	современное отношение к, т. 387;

	см. также Реконструкция инвалидов.




	Vodka,
  
	военный запрет на, в России, т. 265, т. 135;

	использование вредных суррогатов, т. 138.




	бомбардировщики «Вуазен», т. 223.

	Вольдемарас, проф., формирует первый независимый кабинет министров Литвы, т. 236.

	Вологодский, Петр, глава либерального сибирского правительства в Омске, т. 191.

	Вормезель, захвачен 30-й дивизией 31 августа — 1 сентября 1918 г., т. 300.

	Vosges Mountains,
  
	военное значение, т. 6;

	место в схеме общей французской стратегии, т. 9;

	французы занимают перевалы, август 1914 г., т. 16;

	французское наступление в, декабрь 1915 г., т. 46;

	как учебный район для Американских экспедиционных сил, т. 118, 197, см. также под названиями каждой дивизии.







	W

	Уолкер, сержант Рейдер, награжден Медалью Почета Конгресса, т. 393.

	«Стража на Рейне», немецкая национальная песня, т. 332.

	Уэльский, принц, личный очерк, т. 395, т. 150-152.

	Уокер, полковник Уильям Г., глава завода по производству отравляющих газов в США (Эджвудский арсенал), т. 181.

	Уоллес, генерал, британский командующий в западном Египте, т. 191.

	Валахия, немецкое наступление в, т. 221.

	Walsh, Frank P.,
  
	член ирландско-американской делегации на мирной конференции, т. 66;

	биография, т. 337-339.




	War,
  
	как простое искусство, т. 137;

	определение, т. 1;

	желательность, т. Введение x;

	масштабы современной, т. Введение x;

	немецкая политика, см. Германия, Культура, Милитаризм.




	«Колыбель военных детей» (War Babies' Cradle), организация и благотворительная деятельность, т. 107, т. 56.

	War Committee (or Council) of British Cabinet,
  
	члены, ноябрь 1914 г., т. 198;

	ответственность за катастрофу при Галлиполи, т. 200;

	ответственность за неудачу в Месопотамии, т. 364.




	Военно-промышленный совет США, см. США, Промышленность во время войны.

	War relief:
  
	American,
    
	план газеты «Stars and Stripes» по усыновлению французских сирот, т. 72, т. 80;

	Бюро по делам детей Американского Красного Креста, помощь детям союзников, т. 72, 76-79, т. 85-90;

	профессиональное обучение для французских военных инвалидов, т. 79, 92-95;

	начало американской благотворительной деятельности, т. 85;

	деятельность Герберта Гувера, т. 85, 119, т. 136, т. 141;

	Фонд Лафайета, т. 85;

	Комитет милосердия, т. 87;

	Фонд помощи американских женщин во время войны, т. 87, 91;

	Национальный комитет помощи союзникам, т. 87-90;

	деятельность Джона Моффата на раннем этапе развития, т. 87;

	Американский комитет помощи бельгийским пленным в Германии, т. 88, 96;

	Дом для рабочих военных заводов союзников, т. 88, 108;

	Мемориальный фонд французских героев Лафайета, т. 90, 110-116;

	благотворительные базары, т. 90;

	базар «Земля героев», т. 90;

	Американский фонд помощи раненым французам, т. 91, т. 85;

	Американский комитет помощи разоренной Франции, т. 92;

	Американский комитет помощи армянам и сирийцам, т. 92;

	Расчетная палата военной помощи Франции и ее союзникам, т. 95;

	«Благополучие раненых» (Le Bien-Être du Blessé), т. 96;

	Фонд помощи жертвам туберкулеза во Франции, т. 97;

	Американский комитет благотворительности королевы бельгийцев, т. 98;

	для ослепших на войне, Постоянный фонд помощи слепым, т. 99, 255-260;

	Франко-американский комитет по защите детей прифронтовой полосы, т. 101, т. 85;

	Американский комитет Национальной помощи (Secours National), т. 105;

	Комитет помощи детям-сиротам Франции, т. 105, т. 84;

	помощь французским жертвам контузий и нервных расстройств, т. 106;

	«Колыбель военных детей», т. 107, т. 56;

	благотворительная деятельность американских выпускников Школы изящных искусств, т. 108;

	помощь Сербии, т. 109, 144-168;

	помощь Румынии, т. 109;

	Комиссия по оказанию помощи Бельгии, организация и деятельность, т. 116-144;

	Миллард Шейлер, один из первых организаторов помощи Бельгии, т. 119;

	Военная помощь артисток театра, т. 343-349;

	для пострадавших от войны евреев, т. 349-376;

	фонд «Бесплатное молоко для Франции», т. 376-379;

	Американская администрация помощи для снабжения продовольствием недавно освобожденных народов, т. 141.




	бельгийская, благотворительность королевы бельгийцев, т. 98.

	British,
    
	в Сербии, т. 398;

	Ассоциация горских обществ Эдинбурга, т. 95;

	Британский и канадский патриотический фонд, т. 99;

	Британско-американский фонд военной помощи, т. 99;

	Шотландские женские госпитали для внутренней и зарубежной службы, т. 101;

	Фонд Челси для бельгийских беженцев в Англии, т. 106;

	Лондонский добровольческий автомобильный корпус, т. 107;

	Дом Св. Дунстана для слепых, т. 259.




	голландская, для бельгийских беженцев и интернированных солдат, т. 168-175.

	French,
    
	профессиональное обучение для инвалидов, т. 92-95;

	«Благополучие раненых», т. 96;

	Национальная помощь (Secours National), т. 105;

	Комитет помощи детям-сиротам Франции, т. 105, т. 84;

	помощь жертвам контузий и нервных расстройств, т. 106;

	«Колыбель военных детей», т. 107, т. 56.

	See also

	Рыцари Колумба;

	Красный Крест;

	Армия спасения;

	Христианская ассоциация молодых людей (ИМКА).










	Бюро военного страхования для американских военнослужащих, т. 176.

	Военные сберегательные марки США, сумма продаж, т. 18, т. 134.

	Военные термины и солдатский сленг, определения, т. 359-362.

	Совет по военной торговле США, см. США, Торговля.

	War Zone, see

	Германия, Блокада;

	Подводная война.




	Варбург, Феликс М., казначей Американского еврейского комитета помощи, т. 354.

	Уорд, рядовой Кэлвин, награжден Медалью Почета Конгресса, т. 396.

	Warehouses,
  
	расположение крупных складов снабжения Американских экспедиционных сил во Франции, т. 330;

	строительство, Американскими экспедиционными силами во Франции, т. 333, 400.




	Warfare,
  
	see

	Стратегия;

	Тактика;

	Окопная война.







	Уорнфорд, младший лейтенант авиации Р. А. Дж., сбил первый цеппелин, т. 269, т. 223.

	«Уорриор», британский крейсер, потоплен в Ютландском сражении, т. 260.

	Варшава, немецкие атаки и захват, 5 августа 1915 г., т. 381, т. 26, т. 128-130, 131, 138.

	«Уорспайт», британский военный корабль в Ютландском сражении, т. 260.

	«Вашингтон Инн», для американских офицеров в Лондоне, т. 288.

	«Растраченные» (Wasted), стихотворение, т. 100.

	Часы для Американских экспедиционных сил, т. 327.

	Water supply,
  
	для Американских экспедиционных сил, строительство объектов для, т. 333;

	современные методы обеспечения безопасности для использования армиями, т. 394-396.




	«Мы армия Фреда Карно», британская солдатская песня, т. 338.

	«Ношение зеленого», ирландская патриотическая песня, т. 334.

	Прогнозирование погоды, значение, на войне, т. 296-303.

	Веддиген, капитан-лейтенант Отто, командир U-9, потопил британские крейсеры «Абукир», «Кресси» и «Хог», т. 205, т. 274-280.

	Веделль, Ганс фон, лидер немецких паспортных махинаций в США, т. 333.

	Веймар, место собрания Германского национального собрания, февраль 1919 г., т. 291.

	Wekerle, Dr.,
  
	сменяет графа Тису на посту премьер-министра Венгрии, т. 314;

	подавляет югославский конгресс в Аграме, март 1918 г., т. 363.




	Велландский канал, немецкий заговор по разрушению, т. 318.

	Уэлборн, полковник, директор Танкового корпуса США, т. 314.

	Уэймисс, сэр Росслин, сменяет Джеллико на посту Первого морского лорда Великобритании, 26 декабря 1917 г., т. 393.

	Уэст, сержант Честер Г., награжден Медалью Почета Конгресса, т. 402.

	Западная Пруссия, передана Польше по решению мирной конференции, т. 226.

	Western Front,
  
	создание немцами линии окопов от Северного моря до швейцарской границы после первой битвы на Марне, сентябрь 1914 г., т. Введение vii, 11, т. 37, т. 134, т. 12, 253;

	relative importance compared with Eastern theatre of war, ii: 11-14, 87-89;
    
	мнение фельдмаршала Френча, т. 171;

	генерал Морис о, т. Введение x-xxiv;




	жизненно важный фронт, т. Введение xxiii;

	отступление союзников к Марне, август—сентябрь 1918 г., т. 9, 166, 183, т. 20-30;

	немецкое «стратегическое» отступление к линии Гинденбурга, 1917 г., т. 53, т. 66-70;

	причины немецкого наступления в марте—июле 1918 г., т. 65-67;

	немецкие силы, март 1918 г., т. 65, 75, т. 383, т. 120;

	силы союзников, март 1918 г., т. 66;

	выбор сектора немцами для великого наступления в марте 1918 г., т. 67-69, 311, т. 86;

	great German offensive begun, Mar. 21, '18, ii: 70, 150, iii: 86, 359, v: 23, 120, 130, 380, vi: 270;
    
	отчет Людендорфа, т. 308-316;




	break through Allied line and rout of British Fifth Army near St. Quentin in great German drive, Mar., '18, ii: 70-74, 150-152, 190-197, iii: 86-91, v: 373;
    
	отчет Филипа Гиббса, т. 381-390;




	немецкое наступление на порты Ла-Манша, апрель 1918 г., т. 75, 153, т. 91, 359-363;

	немецкие потери в наступлении в марте—апреле 1918 г., т. 75;

	немецкое наступление на Марну, май—июль 1918 г., т. 76-79, 154, 320, т. 92-96, т. 35, 41-53, 129, 130;

	Allied counter-offensive and retreat of Germans out of France and Belgium, July 18—Nov. 11, '18, ii: 80-87, 154, 156-159, iii: 96-104, v: 72, 192, 213;
    
	резюме генерала Маллетерра, т. 209-216;

	отчет Людендорфа, т. 324-326;

	отчет Людендорфа, т. 331-340;




	линия фронта, 18 июля 1918 г., т. 82;

	немецкие базы во Франции, захваченные в ходе контрнаступления союзников, июль—ноябрь 1918 г., т. 86;

	кампании на, первая фаза, маневрирование за позицию, т. 112;

	вторая фаза, война на истощение, т. 112;

	третья фаза, финальный удар, т. 113;

	необходимость фронтальной атаки на, т. 116;

	анализ Фошем слабости немецкой позиции, июль 1918 г., т. 154;

	живая сила союзников и Германии, октябрь 1918 г., т. 159;

	британская живая сила, август 1918 г., т. 214;

	британские запасы снарядов, август 1918 г., т. 214;

	военная ситуация, ноябрь 1918 г., т. 215;

	общая топография, т. 2;

	линия фронта, январь 1915 г., т. 41;

	немецкие пленные и орудия, захваченные союзниками, июль—ноябрь 1918 г., т. 104;

	Американские экспедиционные силы как решающий фактор в последних кампаниях на, т. 23-25;

	первый американский сектор, август 1918 г., т. 64, 192-193, 384;

	американский фронт, 11 ноября 1918 г., т. 95;

	пять крупных немецких наступлений на, т. 96;

	влияние выхода России из войны на, т. 113;

	немецкие линии обороны и коммуникаций, т. 214-216;

	подробности сражений или секторов см. под названием битвы, кампании или сектора.




	Вет, генерал Кристиан де, лидер бурского восстания против британцев, 1914 г., т. 50.

	Веттиг, Карл, раскрыл немецкий заговор по подрыву кораблей, т. 374.

	Уэксфорд, Ирландия, военно-морская авиабаза США, т. 357.

	Wheat,
  
	производство и импорт в Германии, т. 17;

	государственное регулирование цен в США, т. 59;

	экспорт США союзникам, июль 1917 — июль 1918 г., т. 141;

	статистика производства в США, 1918—1919 гг., т. 143;

	см. также Продовольствие.




	«Куда мы идем отсюда, парни?», американская солдатская песня, т. 337.

	остров Уидди, Ирландия, военно-морская авиабаза США, т. 357.

	Whippets,
  
	британские легкие танки, т. 280, т. 148, т. 262;

	см. также Танки.




	Уитби, обстрелян немецким флотом, 16 декабря 1914 г., т. 376, т. 245.

	White Russia,
  
	Республика, основана в мае 1918 г., т. 279;

	площадь и население, т. 279.




	Whittlesey, Major Charles W., commander of "Lost Battalion," isolation and rescue in Meuse-Argonne Offensive, Oct. 2—7, '18, v: 231, 239, 241, 242, 243;
  
	награжден Медалью Почета Конгресса, т. 400.




	«Зачем мы пошли в армию?», британская солдатская песня, т. 337.

	Уикершем, Джордж У., анализ Мирного договора с Германией, т. 170-178.

	Уикершем, младший лейтенант Дж. Хантер, награжден Медалью Почета Конгресса, т. 401.

	«Вин», австрийский линкор, торпедирован итальянцами в гавани Триеста, т. 393, т. 290.

	Виринген, место жительства германского кронпринца после бегства из Германии, т. 278.

	Вильгельм, кайзер, см. Вильгельм II.

	Вильгельмина, королева Нидерландов, биография, т. 401-405.

	восстание немецкого флота в Вильгельмсхафене, 31 октября 1918 г., т. 381.

	Уиллард, Дэниел, председатель Консультативной комиссии Совета национальной обороны США, т. 116.

	Вильгельм I, становится первым германским императором, 18 января 1871 г., т. 44.

	William II, of Germany,
  
	отрекается от престола, 9 ноября 1918 г., т. 399, т. 340, т. 273;

	представление о своих полномочиях как императора, т. 73;

	становится императором, 1888 г., т. 97, 185, т. 358;

	высокомерие, т. 97;

	визиты в Турцию, т. 98, 207;

	знаменитая речь в Танжере, март 1905 г., т. 99;

	соучастие в австрийском ультиматуме Сербии, июль 1914 г., т. 133-136, 252;

	интервью лондонской «Дейли Телеграф» с заявлением о дружбе к Англии, 28 октября 1908 г., т. 186;

	совет войскам быть «ужасными, как гунны», т. 186;

	получил выговор от Рейхстага и Бундесрата за интервью «Дейли Телеграф», т. 189;

	мнение Ллойд Джорджа о, т. 189;

	телеграмма Крюгеру в поддержку дела буров против Великобритании, 3 января 1898 г., т. 192;

	заявление об «остроте немецкого меча», т. 161;

	оценка слабости Людендорфом, т. 317;

	Верховный главнокомандующий, т. 331;

	автор фразы «желтая опасность», т. 248;

	удаление в Амеронген после отречения, ноябрь 1918 г., т. 277;

	биография и очерк личности, т. 355-367, т. 139-141;

	библиография, т. 367;

	положения Мирного договора о суде за военные преступления, т. 217.




	Вильгельм Видский, становится правителем Албании, т. 206.

	«Уильям П. Фрай», американский корабль, потоплен немцами, 28 января 1915 г., т. 319, 378.

	Уилсон, адмирал Генри Б., биография, т. 295-296.

	Уилсон, генерал, британский представитель в Межсоюзническом генеральном штабе, т. 84.

	Уилсон, майор, разработал идею танка как боевой машины, т. 155.

	Уилсон, Уильям Б., министр труда США, об антивоенных настроениях рабочего класса, т. 65.

	Wilson, Woodrow,
  
	возглавляет либеральных демократов, т. 295;

	темперамент в сравнении с Рузвельтом, т. 299;

	нота Германии о «строгой ответственности» за подводную войну, т. 317;

	заявление «слишком горд, чтобы воевать», т. 320, т. 372, т. 62;

	оппозиция резолюции Маклемора, т. 327;

	нота воюющим сторонам с требованием заявить о целях войны, 18 декабря 1916 г., т. 336;

	речь «Мир без победы», январь 1917 г., т. 337, т. 64;

	речь перед Конгрессом с просьбой об объявлении войны Германии, 2 апреля 1917 г., т. 348-355;

	результаты дипломатии, т. 390;

	позиция в споре из-за Фиуме, т. 369;

	биография и личный очерк, т. 55-69, т. 131-135;

	«Четырнадцать пунктов», т. 67, т. 163-165;

	библиография, т. 69;

	заболел во время поездки в поддержку ратификации Мирного договора, сентябрь 1919 г., т. 264;

	мнение о оговорках Лоджа, т. 267;

	послание о вето на резолюцию Нокса, т. 278;

	for relations with belligerents during neutrality,
    
	см. Германия, Блокада;

	Подводная война;




	о работе на Мирной конференции см. Мирная конференция.




	Винчестер, самозарядная винтовка, описание, т. 89.

	Виндхук, захвачен британцами, 12 мая 1915 г., т. 380, т. 255.

	Проволочные заграждения, см. Колючая проволока.

	Wireless,
  
	использование Корпусом связи Американских экспедиционных сил, т. 317, 318-319;

	развитие в соответствии с военными нуждами, т. 315;

	аппаратура для генерации и передачи радиоволн, т. 315-318;

	альтернатор Гольдшмидта, т. 316;

	альтернатор Александерсона, т. 316-318;

	использование вакуумных ламп в беспроводной телефонии, т. 318-320;

	типы антенн, т. 320;

	радиостанции ВМС США, расположение и метод работы, т. 320-322.




	Вислока, река, битва между немцами и русскими на берегах, май 1915 г., т. 136.

	Вевр, река, немцы отброшены на равнины, в ходе наступления Американских экспедиционных сил в Мёз-Аргоннской операции, ноябрь 1918 г., т. 94.

	Волд, рядовой Нельс, награжден Медалью Почета Конгресса, т. 397.

	«Вольф», немецкий рейдер (гидроавианосец), действия, т. 198.

	Women in War,
  
	французские работницы на военных заводах, т. 376;

	дань уважения Першинга, т. 404;

	как сотрудницы ИМКА в Европе, т. 267-271;

	русский Батальон смерти, т. 183-185, т. 205-210;

	британские, в военной промышленности, т. 25;

	американские, в военной промышленности, т. 26, т. 84-85;

	британские, как сельскохозяйственные рабочие, т. 40;

	влияние выхода на работу в промышленности на социальную организацию, т. 83-84;

	see also

	Медсестры;

	Красный Крест;

	Армия спасения;

	Военная помощь;

	Христианская ассоциация молодых людей (ИМКА).







	Wood, Maj.-Gen. Leonard,
  
	об уроках войны, т. Введение vii-x;

	командующий 89-й дивизией в период обучения, т. 146, 365.




	Вудфилл, первый лейтенант Сэмюэл, награжден Медалью Почета Конгресса, т. 391.

	World empires,
  
	развитие в сторону, до войны, т. 23;

	соперничество амбиций, т. 25.




	World federation,
  
	идеал, т. 25;

	религиозное разнообразие как препятствие, т. 25.




	Всемирная лига обществ Красного Креста, организация и цели, т. 3.

	World War,
  
	results,
    
	резюме д-ра Элиота, т. Введение ix-xiv;

	д-р Мэннинг о духовной, т. Введение ix;




	затронутые территории, т. 9;

	влияние на население, т. 25;

	see also

	Причины войны;

	Стоимость войны;

	Германия, Ответственность за войну.







	Wounded, see

	Скорая помощь;

	Лечение по методу Карреля-Дакена;

	Госпитали;

	Инфекция;

	Медицинская наука;

	Реконструкция инвалидов;

	Хирургия;

	Армия США, Медицинская служба.




	Wright, Maj.-Gen. William M.,
  
	командующий 35-й дивизией, т. 128, 361;

	командующий 89-й дивизией, т. 146, 365;

	командующий Седьмым корпусом, т. 395;

	биография, т. 221-223.




	Вюртемберг, герцог, командующий немецкими Северными армиями, т. 61.

	Уинн, миссис Хильда, опыт работы водителем скорой помощи, т. 105, т. 186-188.




	X

	Ксивре, расположение в Сен-Миельском выступе, т. 199.

	Рентген, использование в военной хирургии, т. 221, т. 373-376.

	Ксилилбромид (слезоточивый газ), использование в химической войне, т. 170.




	Y

	«Y-образная» пушка, для запуска глубинных бомб, т. 331.

	Яхты, переоборудованные, работа в противолодочном патруле, т. 292.

	Yakutsk Republic,
  
	основан в мае 1918 г., т. 279;

	площадь и население, т. 279.




	«Янки» (26-я) дивизия, см. США, Армия.

	Ярмут, обстрелян немецкими рейдерами, 3 ноября 1914 г., т. 244.

	Йемен, Имамат, основан в 1918 г., т. 279.

	York, Sgt. Alvin C.,
  
	описание подвигов в качестве бойца, т. 13-18;

	награжден Медалью Почета Конгресса, т. 400.




	Янг, капитан-лейтенант Э. Хилтон, отчет о рейде на Зебрюгге, т. 269-279.

	Янг, лейтенант И. Э. Р., отчет о воздушном бое против немецких рейдеров над Лондоном, т. 215.

	Young Men's Christian Association:
  
	American, organization for war work and program of activities, vii: 261-266;
    
	признание Военным министерством в качестве благотворительной организации, т. 262;

	персонал, численность и характер, т. 266;

	потери при зарубежной службе, т. 267;

	работа женщин в, за рубежом, т. 267-271;

	работа в зонах отдыха Американских экспедиционных сил, т. 269;

	на фронте с боевыми частями, т. 271-277;

	награждение сотрудников Крестом «За выдающиеся заслуги», т. 272;

	с «Потерянным батальоном», т. 273;

	хижины, использовавшиеся немцами в качестве целей, т. 274;

	награждение сотрудников Военным крестом (Croix de Guerre), т. 275, 313;

	отели для военнослужащих, т. 277;

	развлечения для военнослужащих, т. 277-279;

	образовательная работа для Американских экспедиционных сил, т. 280-283, 290;

	религиозная деятельность среди войск, т. 283-285;

	деятельность для Американских экспедиционных сил в Соединенном Королевстве, т. 286-290;

	«Орлиная хижина» (Eagle Hut) в Лондоне, т. 288, 300; в Италии, т. 290;

	с Оккупационной армией, т. 291-293;

	с Американскими экспедиционными силами в России и Сибири, т. 293-298;

	служба на флоте, т. 298-302;

	Хижина ВМС в Бресте, т. 302;

	работа среди военнопленных, союзных и тевтонских, т. 302-310;

	забота об американских военнопленных в Германии, т. 309;

	«Очаги солдата» (Foyers du Soldats) для французских солдат, т. 310-313;

	«Очаги моряка» (Foyers du Marin) для французских моряков, т. 313;

	атлетика для Американских экспедиционных сил, т. 313-317;

	работа для русской армии и гражданского населения, т. 318-319.




	British,
    
	в Египте, т. 321, 322;

	при Галлиполи, т. 321;

	в Судане, т. 322;

	в Палестине и Иерусалиме, т. 322-323;

	в Месопотамии, т. 324.




	индийская, благотворительная работа в Индии, т. 327.

	International,
    
	в Египте, т. 322;

	в Месопотамии, т. 324-327.







	Младотурки, навязывают конституционное правительство в Турции, 1908 г., т. 109.

	Ypres, battles of:
  
	Oct.—Nov., '14, ii: 144, iii: 41;
    
	отчет фельдмаршала Френча, т. 170-171.




	апрель 1915 г., первое использование газа в войне немцами, т. 222, т. 42, 288, 320, т. 316.

	July—Oct., '17, iii: 78-79;
    
	отчет Хейга об использовании артиллерии в, т. 128.




	Apr., '18, ii: 153;
    
	описание Филипа Гиббса, т. 360-363.







	Yser, battles of,
  
	октябрь 1914 г., т. 220, т. 40;

	июль 1917 г., т. 77-78.




	Юденич, генерал, русский командующий, кампания против и захват Эрзурума, т. 262-263.




	Z

	Цабернский инцидент, т. 72.

	Zeebrugge Raid,
  
	британская операция по блокированию немецкой базы подводных лодок на бельгийском побережье, апрель 1918 г., т. 261-279;

	участвовавшие корабли, т. 262;

	официальный отчет Адмиралтейства, т. 262-265;

	отчет капитана Карпентера, т. 266-268;

	британские потери, т. 268;

	отчет капитан-лейтенанта Янга с «Виндиктив», т. 269-279.




	Zemstvos, Russian, congress of,
  
	запрещено Протопоповым, т. 143;

	сменены местными «советами», т. 164;

	деятельность во время войны, т. 82.




	«Жемчуг», русский крейсер, потоплен немецким рейдером «Эмден», 28 октября 1914 г., т. 179.

	Цеппелин, граф Фердинанд фон, изобретатель дирижаблей «Цеппелин», биография, ix: 250-252.

	Zeppelins,
  
	описание конструктивных особенностей, с обсуждением полезности в военное и мирное время, ii: 262-269, viii: 241-254;

	налеты на Англию, ii: 266, iii: 41, viii: 246, см. также Воздушные налеты;

	подвиг младшего лейтенанта Уорнфорда, сбившего первый цеппелин в войне, ii: 269, x: 223-225;

	развитие конструкции, 1914–1918 гг., viii: 241;

	сравнение с аэропланами, viii: 241-245;

	полет L-59 в Египет, viii: 243.




	Зигзагообразное движение как защита от атак подводных лодок, iv: 310.

	Zimmermann, Dr. Alfred F. M., German Foreign Secretary,
  
	попытка добиться от посла Джерарда гарантий для германской собственности в США, i: 345;
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	Рут, Элиу, в Москве, vi: 166.

	Розенфельт, Генри Х., vii: 350.

	Rosenwald, Julius,
  
	с членами Совета национальной обороны США, xii: 117.




	Рубинштейн, мадам Ида, vii: 374.

	Ruprecht, Crown Prince of Bavaria, ii: 217, iii: 382;
  
	с кайзером и ведущими германскими генералами, i: 130.




	Рассел, бригадный генерал Эдгар, v: 318.

	Рассел, полковник Ф. Ф., vii: 69.

	Российские княжны в качестве военных медсестер, xi: 147.

	Russian royal family, xi: 146;
  
	последняя фотография, xi: 148.




	Российская военная миссия в США, члены, vi: 174.

	Рузский, ген., iii: 105.

	Райан, Джон Д., xii: 125.




	S

	Солсбери, лорд, i: 56.

	Самсонов, ген., ii: 223, iii: 111.

	Сандерс, ген. Лиман фон, vi: 286.

	Саррайль, ген., iii: 207.

	Сазонов, Сергей, i: 119, vi: 141.

	Scheidemann, Philipp, ix: 136;
  
	с членами кабинета, ix: 137.




	Шурц, Карл, i: 53.

	Schwab, Charles M., ix: 333;
  
	с Эдвардом Н. Харли, ix: 336.




	Сигер, Алан, x: 142.

	Сенжье, Э., vii: 115.

	Шейлер, М. К., vii: 115.

	Шерман, капрал Уитни Д., x: 66.

	Симамура, адмирал, vi: 385.

	Sims, Adm. William S., i: 391;
  
	в цвете, iv: фронтиспис;

	на борту линкора «Нью-Йорк» с адмиралом Родманом, iv: 95;

	с семьей, ix: 292.




	Скиннер, миссис Отис, vii: 344.

	Смит, бригадный генерал Гарри А., v: 45.

	Смит, Маргарет, vii: 344.

	Смит, капитан Ричард Т., x: 69.

	Смит, генерал-майор Уильям Р., v: 207.

	Смит-Дорриен, генерал сэр Гораций, ii: 175.

	Смэтс, генерал Ян Кристиан, iii: 256, ix: 188.

	Сноу, майор Уильям А., x: 320.

	Соннино, барон Сидней, ix: 83.

	Сотерн, Э. Х., vii: 340.

	Сухомлинов, ген., iii: 122.

	Sparks, Rear-Adm.,
  
	с членами Военно-морского совета, iv: введ. xi.




	Sparrows, Com.,
  
	с членами Военно-морского совета, iv: введ. xi.




	Шпее, адмирал граф фон, iv: 60, ix: 307.

	Комитет помощи женщинам-артисткам в военное время, члены, vii: 344.

	Стеббинс, мисс Кэтрин, vii: 276.

	Стейдл, сержант Огаст, x: 93.

	Стейн, капрал Фред К., x: 182.

	Стюарт, подполковник Джон У., x: 163.

	Стоуэрс, сержант Джозеф Х., x: 90.

	Стэрди, вице-адмирал сэр Фредерик К. Д., iv: 79.

	Стерджис, генерал-майор Сэмюэл Д., v: 194.

	Султаны Турции, iii: 357, vi: 331.

	Саммералл, генерал-майор Чарльз П., v: 85.

	Сазерленд, герцогиня, в своем госпитале во Франции, vii: 109.

	Суинтон, генерал-майор, ii: 274.

	Симингтон, первый лейтенант Джеймс М., x: 88.




	T

	Тафт, Уильям Говард, xii: 175.

	Тэлбот, д-р Ф. Б., vii: 69.

	Талейран, i: 32.

	Tardieu, André, i: 286;
  
	на мирной конференции, xii: 160.




	Татьяна, великая княгиня российская, xi: 146.

	Тейлор, контр-адмирал, с членами Военно-морского совета, iv: введ. xi.

	Тераути, граф, ix: 91.

	Тоу, майор Уильям, x: 197.

	Тено, капитан, x: 197.

	Tirpitz, Adm. Alfred von, ii: 261, iv: 2, 221, ix: 299;
  
	с кайзером и ведущими германскими генералами, i: 130.




	Таунсенд, ген., iii: 365.

	Трейчке, профессор Генрих фон, i: 174.

	Троцкий, Лев, ii: 232, ix: 111.

	Турецкий наследный принц, iii: 356.

	Турецкие султаны, iii: 357, vi: 331.

	Тернер, лейтенант Бенджамин Э., x: 159.

	Тернер, рядовой Роберт И., x: 159.

	Tyrwhitt, Commodore, 1v: 259;
  
	с офицерами «Аретузы», iv: 251.







	U

	Уэхара, ген., vi: 385.

	Умберто, наследный принц итальянский, xi: 143.

	Ашер, контр-адмирал Натаниэль Р., iv: 320.




	V

	Венизелос, Элефтериос, iii: 202, ix: 77, 80.

	Victor Emanuel, King of Italy, iii: 229, vi: 122, ix: 396;
  
	с принцем Уэльским, xi: 152.




	Виктория, бывшая императрица Германии, i: 187, ix: 366, xi: 149.

	Винсент, миссис Уолтер, vii: 344.

	Вивиани, Рене, ii: 161, vi: 104, ix: 20.






	W

	Уэйдхаус, британский комиссар на Кипре, i: 176.

	Wales, Prince of, xi: 149;
  
	с отцом и дедом, ii: 3;

	в возрасте шестнадцати лет, xi: 150;

	с королем Италии, xi: 152.




	Уокер, бригадный генерал Меривезер И., v: 353.

	Уоллес, генерал-майор, iii: 372.

	Уолш, Фрэнк П., ix: 338.

	Уолш, сержант Патрик, x: 101.

	Уотсон, подполковник Джордж Л., x: 151.

	Уоттс, капитан, с членами Военно-морского совета, iv: введ. xi.

	Веддиген, капитан-лейтенант Отто, iv: 305.

	Вейгель, генерал-майор Уильям (в цвете), v: перед стр. 308.

	Уэлч, д-р У. Х., vii: 69.

	Wemyss, Adm. Sir Rosslyn,
  
	на борту американского линкора, iv: 323;

	встреча с германскими делегатами на переговорах о перемирии, v: 392.




	Вестминстер, герцогиня, со своими медсестрами, vii: 136.

	Вейган, ген., встреча с германскими делегатами на переговорах о перемирии, v: 392.

	Уортон, миссис Эдит, vii: 100.

	Уилер, Маргарет, vii: 344.

	White, Henry, xii: 167;
  
	на мирной конференции, xii: 160.




	Уайт, Дж. Б., vii: 115.

	Whitlock, Brand, vi: 83, x: 175;
  
	с женой, vii: 117.




	Уиттлси, майор Чарльз, с майором Кенни, v: 238.

	Wilhelmina, Queen of Netherlands, ix: 404;
  
	с наследником и принцем-консортом, vii: 172.




	Willard, Daniel, xii: 122;
  
	с членами Совета национальной обороны США, xii: 117.




	William I,
  
	император Германии, портретный этюд, i: 45;

	вступление в Версаль, 1871 г., i: 46;

	провозглашение германским императором, 1871 г., i: 55;

	триумфальное возвращение в Берлин после франко-прусской войны, i: 150.




	William II,
  
	бывший император Германии, в возрасте девятнадцати лет, i: 70;

	въезд в Иерусалим, 1898 г., i: 97;

	с ведущими германскими генералами, i: 130;

	с Теодором Рузвельтом, наблюдение за военными маневрами, i: 161;

	в коронационном облачении, i: 185;

	с Эдуардом VII Английским, i: 188;

	статуя в виде монаха в Мецском соборе, i: 211;

	наблюдение за передвижением войск во Франции, i: 217;

	на параде с сыновьями в Берлине, ii: 258;

	по пути на поминальную службу с семьей, ii: 261;

	портретные этюды, ii: 306, ix: 359;

	во время посещения фронта, ii: 330;

	с ген. фон Эйнемом, iii: 117;

	на Восточном фронте, vi: 221, ix: 356;

	с кронпринцем и внуком, vi: 263;

	с шестью сыновьями, vi: 298;

	с эрцгерцогом Фердинандом Австрийским, vi: 360;

	с Гинденбургом и Людендорфом, ix: 364;

	в беседе с германским офицером, ix: 365;

	с императрицей, ix: 366;

	в возрасте шести лет, xi: 140;

	в возрасте шестнадцати лет, xi: 141.




	Уилсон, генерал сэр Генри, ii: 71.

	Wilson, William B.,
  
	с членами Совета национальной обороны США, xii: 117.




	Wilson, Woodrow,
  
	выступление перед Конгрессом, i: 329;

	портретные этюды (в цвете), ix: фронтиспис, 57, 59, xi: 132, xii: 181;

	произносит речь о принятии повторного выдвижения кандидатом в президенты, 1916 г., ix: 61;

	произносит вторую инаугурационную речь, ix: 65;

	марширует с военнослужащими, xi: 134;

	с адмиралом Грейсоном в Брюсселе, xii: введ. xvii;

	на борту «Джорджа Вашингтона» по пути на мирную конференцию, xii: 187.




	Wilson, Mrs. Woodrow, ix: 63;
  
	на борту «Джорджа Вашингтона» по пути во Францию, xii: 187.




	Уайнс, сержант Перл Дж., x: 236.

	Уинн, генерал-майор Фрэнк Л., v: 187.

	Винтерфельд, ген. фон, германский делегат на переговорах о перемирии, встреча с Фошем, v: 392.

	Витенмейер, генерал-майор Эдмунд, v: 215.

	Wood, Maj.-Gen. Leonard, iii: Intro. ix;
  
	в Вест-Пойнте с Жоффром, ix: 160.




	Войрш, ген. фон, iii: 140.

	Райт, генерал-майор Уильям М., v: 127, ix: 222.




	X

	Ксения, принцесса Черногорская, iii: 153.




	Y

	Янков, ген., vi: 341.

	Янушкевич, ген., ii: 231.

	Иоланда, принцесса итальянская, xi: 143.

	Йорк, сержант Элвин К., x: 14, 15.

	Юань Шикай, i: 57.




	Z

	Цеппелин, граф фон, ii: 263.





II. — ОБЩЕЕ



	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	I
	J
	K
	L
	M



	N
	O
	P
	Q
	R
	S
	T
	U
	V
	W
	X
	Y
	Z





	A

	«Абукир», британский крейсер, iv: 206.

	Аден, гавань, vi: 330.

	Аэрофотоснимки, сборка для составления карты вражеской территории, viii: 235.

	Aeronautics:
  
	Airplanes,
    
	разведывательный самолет Райт-Мартин, ii: 124;

	корректировка артиллерийского огня, ii: 129;

	в Палестине (в цвете), ii: перед стр. 220;

	цель с высоты, ii: 354;

	итальянский истребитель, iii: 243;

	британские самолеты в массовом строю, iii: 383;

	атака на подводную лодку, iv: 83, 198, 285;

	механизм для запуска с палубы линкора, iv: 141;

	construction of, viii: 218;
      
	в цвете, iv: перед стр. 286;




	торпедоносец, iv: 306;

	авиатор «выверяет» самолет, v: 311;

	сборка самолетов «Либерти» во Франции, v: 313;

	британский летчик сбрасывает венок на могилу товарища за германскими линиями, vii: 188;

	авиатор сбрасывает бомбы, viii: 219;

	в цвете, viii: фронтиспис;

	самолет начинает полет (в цвете), viii: перед стр. 188;

	самолет «Спад», viii: 190;

	«Летающий цирк» Рихтгофена, viii: 191;

	«Де Хэвилленд-4», viii: 192, xi: 217;

	крепления пулеметов, viii: 193, 209, 211;

	германский бронированный самолет, детали конструкции, viii: 195;

	германский ночной бомбардировщик, viii: 202;

	германский гидроплан, viii: 203;

	бомбардировщик «Хэндли-Пейдж», viii: 204, 220;

	производство пропеллеров, viii: 205, 239;

	моноплан «Ленинг», viii: 207;

	триплан «Кертисс», viii: 210;

	британские гидросамолеты, viii: 213, 237;

	замаскированный авианосец, viii: 215;

	устройства для переноски бомб, viii: 219, 224, 227;

	германский «Альбатрос», viii: 222;

	триплан «Капрони», viii: 223;

	бомбардировщик «Мартин», viii: 234;

	американский двухместный самолет (в цвете), viii: перед стр. 348;

	самолет-санитар, viii: 368;

	ангар Американских экспедиционных сил во Франции, x: 124;

	воздушная дуэль, x: 204;

	в боевом строю, x: 217, 228;

	трактор «Берджесс», x: 392;

	патрулирование над сектором Американских экспедиционных сил, xi: 138;

	биплан «Кертисс», xi: 215;

	военный самолет «Райт», xi: 218;

	осмотр перед полетом, xi: 220;

	испытание двигателя перед установкой, xi: 221;

	кружит над американским линкором «Коннектикут», xi: 223;

	американский истребитель, xi: 225;

	каркас фюзеляжа самолета, xi: 227;

	самолеты, используемые для доставки почты Першинга, xi: 348.




	Balloons, French sausage type, iii: 305, viii: 260;
    
	действует с морским конвоем, iv: 289;

	использование водорода против гелия для наполнения, viii: 244;

	американский тип «колбаса», viii: 258;

	французский сферический тип, viii: 261;

	кабельная катушка привязного аэростата, viii: 262.




	Dirigibles, Zeppelin being guided by lighthouse, ii: 265;
    
	интерьер цеппелина, ii: 269;

	британский дирижабль сопровождает американский транспорт с войсками, iv: 291;

	французский тип, viii: 242;

	ремонт французского типа, viii: 245;

	ранний тип цеппелина, viii: 247;

	цеппелин L-49, сбитый французами, viii: 249;

	интерьер британского R-34, viii: 251;

	топливные баки на цеппелине L-49, viii: 253;

	R-34 наполняется газом в Минеоле, viii: 255;

	американский тип, viii: 256;

	гондола пилота на цеппелине, x: 226;

	тонущий цеппелин L-15, x: 361.







	Aeroplanes,
  
	см. Аэронавтика, Самолеты.




	Africa,
  
	сцена битвы, iii: 251;

	сцена в Германской Восточной Африке, iii: 255;

	туземцы, vi: 48.




	Агадир, i: 106.

	Самолеты, см. Аэронавтика.

	Air raids,
  
	похороны английских жертв, ii: 300;

	лондонские школьники ищут укрытие под партами, vii: 361;

	защита французских произведений искусства от них, x: 364.




	Дирижабли, см. Аэронавтика, Аэростаты, Дирижабли.

	Aisne River,
  
	передовые траншеи Американских экспедиционных сил рядом, v: 259;

	вид с самолета на французский госпиталь, vii: 63.




	самолет «Альбатрос», viii: 222.

	Albert,
  
	руины, в цвете, i: перед стр. 300;

	руины собора Нотр-Дам, xi: 23.




	Альхесирасская конференция, i: 99.

	«Алнвик Касл», британский лайнер, iv: 231.

	Альпини, iii: 228.

	Alps,
  
	сцена на австро-итальянской границе, ii: 237;

	австрийская крепость, ii: 241.




	Alsace,
  
	долина, iii: 21;

	лес за траншеями, iii: 47;

	американские войска входят, 27 мая 1918 г., v: 267.




	Alsace-Lorraine,
  
	германская наблюдательная вышка, i: 221;

	символ воссоединения с Францией, ii: 391.




	Ambulances,
  
	группа американских водителей и автомобилей, vii: 31, 213;

	французские, установленные на грузовиках, vii: 202;

	американские, под Верденом, vii: 207, 251;

	импровизированные британские, в Месопотамии, vii: 260;

	сбор раненых после боя, vii: 400, xi: 209;

	собачья упряжка, viii: 378;

	женщина-водитель, x: 186;

	see also

	в стране, Армия;

	Госпитали;

	Раненые.







	«Америка», картина Рене Маля, v: 50.

	American Fund for French Wounded,
  
	парижский праздник в честь, vii: 59;

	раздача одежды беженцам, vii: 102;

	отделение хирургических повязок, vii: 221;

	упаковка комплектов для солдат, vii: 246.




	Американское еврейское бюро помощи жертвам войны, справочное бюро, vii: 351.

	Амеронген, резиденция бывшего германского кайзера в, после отречения, ix: 358.

	«Аметист», британский крейсер, iv: 255.

	Амхерстский колледж, учения Армейского учебного корпуса, xi: 170.

	Амьен, защита художественных ценностей от германских бомбардировок, ii: 68.

	Амстердам, продовольственный бунт, vi: 377.

	«Англия», британское госпитальное судно, vii: 253.

	Аннаполис, курсанты Военно-морской академии США, xi: 165.

	Зенитные орудия, v: 11, viii: 10, 13, 16, xi: 188.

	Antwerp,
  
	ратуша, ii: 169;

	заграждения из колючей проволоки на улицах, ii: 345;

	поезда Красного Креста в, vii: 118.




	«Арабик», потопление, iv: 224.

	Arabs,
  
	iii: 332;

	орудийный танец, iii: 368.




	«Аретьюза», британский эсминец, офицеры, iv: 251.

	Argonne Forest,
  
	территория перед наступающими Американскими экспедиционными силами, v: 75;

	американская пехота в наступлении, v: 82, 247;

	внутри германских траншей, v: 214;

	штаб офицеров Американских экспедиционных сил, v: 217;

	захваченный германский блиндаж, v: 235;

	солдаты 77-й дивизии в, v: 244;

	замаскированная германская артиллерия, xi: 53.




	Arkansas, U. S. battleship,
  
	крупный план, демонстрирующий огонь орудий, iv: 361;

	приготовлено к бою, iv: 392.




	Армяне, убитые турками, vii: 96.

	Армантьер, британцы расчищают руины, i: 240.

	Armies,
  
	см. название страны;

	также Сцены сражений.




	Armistice,
  
	германские делегаты проходят через французские линии на пути к Фошу, ii: 390, xii: 251;

	первая встреча союзных и германских делегатов, v: 392;

	празднование в Париже, vi: 107.




	Броня, нагрудник для солдата в качестве защиты от пуль, viii: 68.

	Броневая плита, ковка, viii: 62, xii: 70.

	Arras,
  
	ратуша, ii: 85;

	руины собора, ii: 351, iii: 67;

	руины, iii: 279.




	Artificial hands and arms for war cripples,
  
	еда с помощью механических рук, vii: 234;

	сельскохозяйственные работы, vii: 235;

	плотницкие работы, viii: 383;

	производство искусственных рук и ног, viii: 385;

	механические работы, xi: 290.




	Artillery,
  
	производство 16-дюймовых орудий на Уотервлитском арсенале, i: 304;

	линия огня гаубиц, ii: 129, iii: 159;

	тяжелые орудия на пути к фронту, ii: 147;

	рикошетирующие и нерикошетирующие снаряды, i: 333;

	исчезающее орудие, v: 307;

	мортирная батарея, viii: 3;

	железнодорожные орудия, viii: 29, xi: 278;

	большое орудие на боевой позиции, viii: 31;

	8-дюймовая гаубица на гусеничном ходу, viii: 40;

	трактор для буксировки, viii: 42;

	затвор и канал ствола большого орудия, viii: 44;

	строительство дальнобойного орудия, viii: 47, 55;

	полевые орудия, старые и новые типы, viii: 56;

	производство снарядов, viii: 73;

	траектория шрапнельного огня, viii: 74;

	огромное морское орудие, xi: 273;

	разрыв шрапнели, xi: 275;

	тяжелые снаряды на пути к фронту, xi: 279;

	замаскированное орудие и расчет, xi: 292, 293;

	строительство гаубиц, xii: 73;

	различных воюющих сторон, см. название страны;

	в действии, см. Сцены сражений;

	также Снаряды.




	Асуан, vi: 78.

	Астрономические инструменты, китайские, вывезенные немцами из Пекина, vi: 255.

	«Астурия», госпитальное судно, i: 293.

	Афины, толпы в военное время, iii: 155.

	Australia, army,
  
	посадка на суда для отправки за море, ii: 201, vi: 38, 40;

	высадка в Галлиполи, iii: 167, iv: 40;

	атака в Галлиполи, iii: 353.




	Austria-Hungary, army,
  
	резервисты в Нью-Йорке, прибывающие на службу, i: 281;

	альпийские оборонительные сооружения, ii: 241;

	артиллерия, захваченная итальянцами, ii: 287;

	кавалерия входит в польскую деревню, iii: 123;

	в карпатских траншеях, iii: 142;

	на фронте Изонцо с видом на итальянские позиции, iii: 236;

	на отдыхе, vi: 211;

	на полевой мессе, vi: 308;

	в тирольской крепости, vi: 309;

	осадное орудие, viii: 26.




	Auteuil,
  
	палаточный госпиталь в, vii: 205, 206;

	госпитальные работники подают кофе выздоравливающим, vii: 243.




	«Айша», шхуна, использованная экипажем «Эмдена» для побега, iv: 191.




	B

	B-2, британская подводная лодка, iv: 58.

	Значки и медали Американского Красного Креста (в цвете), vii: перед стр. 50.

	Бадонвиллер, налет на германские траншеи близ, v: 232.

	Bagdad,
  
	iii: 186;

	арабы в, iii: 332.




	Bairnsfather, Capt. Bruce,
  
	карикатуры, ii: 116, iii: 22, 23, 26.




	Воздушные шары, см. Аэронавтика.

	«Балтик», спасательные шлюпки, iv: 234.

	«Балтимор», крейсер США, iv: 329.

	Barbed-wire,
  
	как защита траншей, ii: 284;

	заграждения из, на улицах Антверпена, ii: 345;

	в оборонительных сооружениях Циндао, iv: 61;

	устройство для резки, viii: 154;

	резка заграждений вручную, xi: 254.




	Барси, поле битвы, iii: 25.

	Baseball,
  
	военнослужащие США играют, vii: 315;

	король Георг на матче между командами армии и флота США в Лондоне, xi: 153.




	Battalion of Death,
  
	российские женские, iii: 125, vi: 162, xi: 206, 208;

	польские женские, vi: 218.




	Battle scenes,
  
	атака прусских кирасир во франко-прусской войне, i: 214;

	французские солдаты в Вогезах атакуют на лыжах, i: 216;

	бельгийцы за уличными баррикадами отбивают немцев, i: 312;

	французские пулеметчики в Манкуре, ii: 43;

	ночная артиллерийская бомбардировка, ii: 102;

	вид с аэроплана во время боя на Западном фронте, ii: 105;

	погибшие после боя во Фландрии, ii: 117;

	британская атака у Монтобана, ii: 121;

	воронки от снарядов, ii: 133, v: 236;

	бой за холм Кеммель, ii: 152;

	атакующие пуалю, ii: 185;

	погибшие союзники на поле боя, ii: 194;

	шотландцы атакуют под Ипром, ii: 213;

	бельгийцы в дозоре, ii: 347;

	убитые и обломки на поле битвы на Марне, iii: 27, 94;

	немцы форсируют реку Марну, iii: 32;

	ночная фотография со вспышкой, iii: 44;

	британцы в атаке во время битвы на Сомме, iii: 57;

	германская атака у Шмен-де-Дам, iii: 73;

	британская бомбардировка хребта Пашендейл, iii: 78;

	в Мёз-Аргоннском наступлении, iii: 101;

	на русско-германском фронте, iii: 119;

	в африканских джунглях, iii: 251;

	бой за Эрзурум, iii: 263;

	груда сербских тел, iii: 283;

	кавалерийская атака, iii: 289;

	убитые германские дозорные, iii: 291;

	управление боем по телефону, iii: 314;

	австралийцы в атаке в Галлиполи, iii: 353;

	на хребте Мессин, iii: 360;

	обломки после боя, iii: 361, vi: 367, xi: 302, 309;

	британцы взрывают склады боеприпасов, iii: 384;

	раненые в ожидании эвакуации, iii: 385;

	шотландцы в дозоре, iii: 389;

	морской бой, iv: 17;

	военный корабль, пораженный торпедой, iv: 55;

	британский десант в Зебрюгге, iv: 265;

	морская пехота США в лесу Белло, v: 137;

	отступление русских из Галиции, vi: 180;

	русские атакуют через колючую проволоку, vi: 186;

	убитый итальянец, vi: 310;

	видение Христа на поле боя, vii: 5;

	санитары собирают раненых, vii: 400, xi: 209;

	эффект огня гаубиц по форту, viii: 135;

	британская стрелковая бригада у Нев-Шапель, x: 11;

	атака с применением огнеметов, x: 19;

	атака с применением гранат, x: 21;

	ночная морская атака в Дарданеллах, x: 36;

	британцы отражают турецкую атаку в Галлиполи, x: 39;

	атака Лондонских шотландцев у Мессина, x: 45;

	наступающие танки, x: 59;

	итальянцы под сильным давлением врага, x: 63;

	получение Креста Виктории, x: 72;

	британская артиллерия в бою, x: 107, 129;

	шотландцы с боями проходят через Лоос, x: 157;

	дальнобойный обстрел австрийских позиций итальянцами, x: 359;

	рукопашная схватка на эсминце «Брок», x: 370;

	гуркхи захватывают германскую траншею, xi: 192;

	танки в бою, xi: 252, 256, 263;

	разрыв шрапнели, xi: 275;

	газовая атака, xi: 319;

	see also

	Мертвые;

	Раненые.







	Линкор в процессе постройки (в цвете), iv: перед стр. 126.

	«Байерн», германский линкор, iv: 389.

	Беэр-Шева, iii: 199.

	Belgium,
  
	триумфальная, символическая картина (в цвете), iii: перед стр. 380.

	Army,
    
	кавалерийские части после обороны Льежа, i: 208;

	на обеде с французскими солдатами, i: 241;

	за уличной баррикадой сражаются с немцами, i: 312;

	кавалерист, ii: 160;

	разведка, ii: 286;

	в дозоре, ii: 347;

	«сражающийся священник» в траншеях, iii: 15;

	кавалерия в траншеях, iii: 19;

	часовой, iii: 285;

	снайперы, iii: 287;

	зенитное орудие, viii: 13;

	полевое орудие, viii: 24.




	Нейтралитет, факсимиле подписей к Договору 1839 года, гарантирующему, i: 147.

	Relief,
    
	судно снабжения на пути из США, vii: 120;

	посылки с помощью, vii: 126;

	изготовление колыбелей для младенцев, vii: 141;

	склад, полный припасов, vii: 143;

	сотрудники помощи в Нью-Йорке упаковывают одежду для, vii: 165;

	возвращение беженцев домой (в цвете), ix: перед стр. 368;

	медаль королевы Елизаветы для работников, ix: 391.







	пулемет Бене-Мерсье, viii: 82.

	Berlin,
  
	триумфальный въезд Вильгельма I, 1871 г., i: 150;

	королевский дворец, i: 158;

	солдаты отправляются на фронт, i: 191;

	разрушения после продовольственных бунтов, vi: 256;

	общественная площадь, ноябрь 1918 г., vi: 257;

	Бранденбургские ворота, vi: 272;

	здание Рейхстага, vi: 277, xi: 3;

	провозглашение Германской республики, 8 ноября 1918 г., vi: 277;

	баррикады на улицах во время революции, vi: 279;

	перевозка продовольствия на трамвае, vi: 282;

	демонстрация спартаковцев, февраль 1919 г., vi: 290;

	бои между правительственными войсками и радикалами, vi: 299;

	демонстрации против мирного договора, vi: 301, xii: 214.




	Berlin,
  
	Конгресс, 1878 г., i: 49;

	британская карикатура на, i: 51.




	Вифлеем, Пенсильвания, сталелитейный завод в, xii: 67.

	Бетюн, вид с аэроплана, ii: 127.

	Библии для военнослужащих США, vii: 284.

	"Big Bertha," German long-range gun,
  
	фрагмент снаряда, использовавшегося при обстреле Парижа, viii: 46, 48, 58, 63, xi: 272;

	диаграмма снаряда, viii: 53;

	подготовленное основание для, viii: 61.




	полк «Черная стража», британский, x: 56.

	Blind,
  
	обучение лепке из глины, vii: 256;

	благотворительное представление в Нью-Йорке в помощь, vii: 258;

	обучение плетению корзин, vii: 259.




	Blücher, German cruiser, iv: 247;
  
	потопление, в битве у Доггер-банки, iv: 249.




	«Синий крест», уход за лошадьми, раненными в бою, vii: 227, 228.

	«Синие дьяволы», французские, iii: 49, v: 151.

	Bolsheviki,
  
	агитатор обращается к войскам, vi: 165;

	демонстрация в Мадриде, vi: 372.




	Bombs,
  
	бомбовый цех на британском заводе взрывателей, ii: 119;

	взрывы осветительных бомб, v: 133;

	авиатор сбрасывает (в цвете), viii: фронтиспис;

	аппаратура для, на германском самолете, viii: 219;

	устройства для переноски, на аэропланах, viii: 224, 227;

	французские женщины производят, xi: 283;

	см. также Глубинная бомба.




	Босфор, i: 12, iii: 369.

	Буйонвиль, уличная сцена, v: 160.

	«Буве», французский линкор, iv: 48.

	Boy Scouts,
  
	бойскауты Красного Креста будущего (в цвете), xi: фронтиспис;

	ежедневное доброе дело (в цвете), xi: перед стр. 96;

	присяга на верность флагу, xi: 97;

	отдают честь, xi: 98;

	раненый скаут, xi: 99;

	в качестве военных садоводов, xi: 101, 115, 116;

	во время визита в Белый дом, xi: 102;

	наводят мост через ручей, xi: 103;

	учатся сотрудничеству, xi: 104;

	в лагере, xi: 105;

	в качестве уборщиков города, xi: 106;

	в качестве операторов беспроводной связи, xi: 107;

	в походном снаряжении, xi: 108;

	плакат Третьего займа Свободы, xi: 109;

	составление полевой карты, xi: 110;

	сигнализация (в цвете), xi: перед стр. 224;

	сигнализация, xi: 111;

	лагерь, xi: 112;

	вспомогательная береговая охрана, xi: 113;

	на смотре перед Теодором Рузвельтом, xi: 114;

	в качестве лесорубов, xi: 117;

	слушают скаутмастера у костра (в цвете), xi: перед стр. 118.




	Бранденбургские ворота, Берлин, vi: 272.

	Хлебные карточки, германские, vi: 261.

	Брест, высадка Американских экспедиционных сил, v: 3.

	бретонский крестьянин, v: 160.

	машина Бретон-Прето для резки колючей проволоки, viii: 153.

	форт типа Бриальмона, ii: 350.

	«Британия», британский танк в США, viii: 137, 138, 142.

	Брауновский университет, Армейский учебный корпус, xi: 163.

	Browning machine-gun,
  
	легкий тип, viii: 85;

	тяжелый тип, viii: 85.




	Bruges,
  
	вид с аэроплана, viii: 232;

	въезд короля Альберта в, ix: 390.




	Brussels,
  
	ратуша, i: 140;

	вид с высоты птичьего полета, i: 201;

	во время германской оккупации, i: 253;

	зал Сената, использовавшийся немцами как церковь, i: 311;

	германские солдаты посещают Художественный музей, ii: 344;

	Дворец правосудия, iii: 271;

	дворец короля Альберта, ix: 387.




	Bucharest,
  
	королевский дворец, ii: 62;

	вид с высоты птичьего полета, vi: 352.




	Buckingham Palace, London, i: 127;
  
	в ночь объявления войны, i: 138.




	Будапешт, набережная, vi: 325.

	Bulgaria,
  
	горная деревня, vi: 339;

	крестьянки, vi: 340;

	армия, обоз снабжения в тылу, vi: 343.




	Bullets,
  
	диаграмма, показывающая траекторию, viii: 93;

	типы, используемые авиаторами, viii: 212.




	трактор Берджесса в полете, x: 392.

	бирманские войска, vi: 6.




	C

	Камбре, канадцы в, iii: 80.

	Camels,
  
	в качестве кавалерийских верховых животных, iii: 192;

	караван на отдыхе, iii: 367;

	использование британцами в египетской кампании, vi: 68;

	для перевозки раненых, vi: 71;

	в качестве транспортного обоза в Малой Азии, vi: 333.




	Cameroons,
  
	сцена боя, iii: 251;

	местный рынок, vi: 52.




	Camouflage,
  
	замаскированные британские орудия, ii: 123, 128;

	деревянная пушка, vi: 238;

	замаскированные железнодорожные пути, vi: 247, viii: 337;

	над проезжей частью, vi: 368;

	пример необходимости, viii: 338;

	солдат, замаскированный с помощью, viii: 339, 342;

	для железнодорожных орудий, viii: 343, 347;

	«Мавритания» в «ослепляющей» окраске, viii: 344;

	защищенное орудие и расчет, xi: 292;

	замаскированная мортира, xi: 293.




	Canada,
  
	вербовка в армию с помощью фонографа, i: 314;

	ветераны второй битвы при Ипре, i: 379;

	на смотре фельдмаршала Хейга, ii: 114;

	лесной отряд, ii: 130;

	вручение знамен, ii: 342;

	идут в атаку на хребте Вими, iii: 69;

	в Камбре, iii: 80;

	во Фландрии, iii: 345;

	в походе, iii: 346;

	артиллерия на фронте, iii: 348;

	90-й Виннипегский стрелковый полк, vi: 24;

	1-й батальон, vi: 29;

	охрана Международного моста, Ниагарский водопад, vi: 31, 34;

	лагерем в Торонто, viii: 305;

	копают траншеи, viii: 140.




	Canteens,
  
	for service men, scenes in, vii: 7, 56, 268, 270, 394;
    
	в цвете, vii: перед стр. 96;




	автомобильная столовая Красного Креста, vii: 248;

	группа женщин-работниц ИМКА, vii: 269.




	Cantigny,
  
	солдаты 1-й дивизии Американских экспедиционных сил в наступлении у, ii: 271;

	французские огнеметчики после атаки, v: 32;

	французские саперы на руинах, v: 33;

	французские и американские ветераны, v: 125.




	Cape Town,
  
	парад в поддержку вербовки, i: 383;

	вид с высоты птичьего полета, vi: 50.




	триплан Капрони, viii: 223.

	генератор окиси углерода, viii: 187.

	палата лечения по методу Карреля-Дакена в военном госпитале, xi: 288.

	Cartoons:
  
	American, civilization obscured by war, i: 87;
    
	поджоги американских заводов, i: 275;

	ответ на призыв Европы о помощи, i: 276;

	о готовности, i: 280, 297, 335, iv: 315;

	германская подводная война, i: 300, iv: 227;

	ответственность правителей за войну, i: 314;

	тщетность дипломатии, i: 325, 326;

	германская ненависть к США, i: 330;

	презрение варвара к воюющей Европе, i: 335;

	военный долг для будущих поколений, ii: 297;

	германские интриги с Мексикой, ii: 341;

	пренебрежение международным правом воюющими сторонами, iv: 230;

	Железный крест, v: 23;

	Красный Крест, vii: 28;

	эффект займов США союзникам, xii: 10;

	зависимость Европы от американских поставок продовольствия, xii: 144.




	Austrian,
    
	концепция ненависти, i: 149;

	атаки цеппелинов на Англию, i: 302.




	бельгийская, о германской жестокости, vii: 129.

	British,
    
	проект кайзера «Срединная Европа», i: 10;

	отставка Бисмарка с поста канцлера, из «Панча», i: 74;

	германское лицемерие, «Панч», 9 сентября 1914 г., i: 90;

	равнодушие США к германским зверствам, «Панч», 23 сентября 1914 г., i: 91;

	кайзер как защитник ислама, «Панч», 5 апреля 1915 г., i: 100;

	германские морские устремления, «Панч», 12 июля 1905 г., i: 105;

	германские поползновения на Голландию, «Панч», 11 января 1911 г., i: 118;

	французское желание отомстить за 1870 г., i: 121;

	французская тревога из-за поражения Австрии, 1866 г., из «Панча», i: 123;

	ужасы войны, i: 195;

	восточная политика кайзера, «Панч», 10 мая 1890 г., i: 203;

	германское использование политики устрашения, «Панч», 17 февраля 1915 г., i: 284;

	кайзер — враг мира, «Панч», 19 августа 1914 г., i: 294;

	протесты США против британских морских действий, «Панч», 6 января 1915 г., i: 298;

	отношение кайзера к миру, «Панч», 23 сентября 1918 г., i: 316;

	отношения США с Германией, «Панч», 21 апреля 1915 г., i: 324;

	германские зверства, i: 351;

	карикатуры капитана Брюса Бэрнсфатера на жизнь на фронте, ii: 116, iii: 22, 23, 26;

	вызов Бельгии Германии, «Панч», 21 октября 1914 г., iii: 9, 12 августа 1914 г., iii: 275;

	германские военные неудачи, «Панч», 4 ноября 1914 г., iii: 29;

	кайзер — изгой цивилизации, 19 февраля 1915 г., iii: 299;

	план кайзера по вторжению в Англию, «Панч», 28 октября 1914 г., iv: 3;

	германский союз с Австрией и Болгарией, iv: 6;

	попытка Германии блокировать Англию, «Панч», 17 февраля 1915 г., iv: 9;

	лояльность Индии, «Панч», 9 сентября 1914 г., x: 341.




	Dutch,
    
	концепция «Культуры» по Раэмакерсу, i: 222;

	Реймский собор как храм войны, i: 231;

	упадок сил Германии, 1917 г., i: 307;

	Раэмакерс о германской депортации бельгийских рабочих, i: 363;

	фламандское «процветание», взгляд Раэмакерса, vi: 85;

	концепция Раэмакерса: кайзер, преследуемый грехами, vi: 285.




	французский, «Они не пройдут», i: 230.

	German,
    
	британская политика в отношении азиатов, i: 54;

	Гаагский храм мира, i: 94;

	британские трудности с Индией, i: 101;

	карикатура на сэра Эдварда Грея, i: 198;

	силы, вынудившие США вступить в войну, i: 289;

	несправедливость войны США против Германии, i: 290;

	японская угроза США, i: 290;

	о наступлении союзников на Сомме, 1916 г., i: 301;

	торговля боеприпасами США, i: 307;

	британские поползновения на Болгарию, i: 310;

	д-р Карл Гельферих, i: 318;

	трудности США с Мексикой, i: 323;

	бронированный кулак, ii: введение xix;

	о британской цензуре, ii: 101;

	о британских уклонистах, ii: 180;

	о шпиономании в Англии, ii: 260;

	о нейтралитете США, ii: 304;

	неспособность Британии достичь целей войны, iv: 192;

	об успехах подводных лодок, iv: 217;

	британское равнодушие к американским потерям от подводных лодок, iv: 229;

	ужасы войны, iv: 232;

	использование произведений искусства в качестве защиты, v: 13.




	Italian,
    
	размеры Британской империи, i: 122;

	о вступлении США в войну, i: 299;

	об итальянском нейтралитете, ii: 359;

	германское вторжение в Бельгию, iii: 274.




	японская, германские неудачи, iv: 175.

	норвежская, германская концепция свободы морей, i: 357.

	неустановленная, вмешательство держав для спасения Турции, 1878 г., i: 41.




	Патроны, виды, viii: 60.

	Кейсмент, сэр Роджер, германский паспорт, ix: 52.

	Касл, Вернон, летает, xi: 214.

	Catapult,
  
	использовались для запуска аэропланов, iv: 141;

	использование для перевозки гранат, viii: 119.




	Cavell, Edith,
  
	похоронная процессия входит в Вестминстерское аббатство, x: 177;

	памятник в Норидже, x: 180.




	Палата депутатов, французская, xi: 2.

	Альпийский стрелок, в цвете, ii: фронтиспис.

	Château-Thierry,
  
	набережная, ii: 82;

	вид с высоты птичьего полета, ii: 156, v: 34, x: 4;

	руины, ii: 272;

	уличная баррикада, v: 61;

	рота 26-й дивизии выходит из боя у, v: 153.




	Шомон, штаб Першинга в, vii: 317.

	Chavaniac, Château of,
  
	место рождения Лафайета, vii: 110, xi: 6;

	вид изнутри, vii: 113.




	Chemical warfare,
  
	противогаз, подогнанный для использования, v: 140;

	заполнение резервуаров фосгеном, v: 322;

	заполнение снарядов горчичным газом, v: 323, viii: 165;

	испытание американского противогаза, v: 325;

	американский противогаз «Модель 1919», v: 326;

	газовая подготовка американских войск, viii: 121;

	отравляющий газ в железных бочках, viii: 163;

	эффект газа на кожаные перчатки, viii: 167;

	заполнение снарядов фосгеном, viii: 169;

	замороженный куб горчичного газа, viii: 172;

	ранние типы противогазов, viii: 174, 175;

	французский противогаз «Модель M-2», viii: 175;

	американский противогаз «Модель K. T.», viii: 176;

	типы противогазов, используемых разными воюющими сторонами, viii: 177;

	диаграмма противогаза, viii: 178;

	виды завода отравляющих газов США в Эджвудском арсенале, viii: 179, 180, 181, 182, 183, 184, 185, 186, 187;

	противогазы для лошадей, xi: 315;

	немцы во время газовой атаки, xi: 317;

	газовая атака до изобретения противогазов, xi: 319.




	Шмен-де-Дам, солдаты осматривают захваченную территорию, ii: 78.

	Children in war:
  
	American,
    
	обработка военного огорода, ii: 17;

	новый главнокомандующий (в цвете), xi: перед с. 368.




	армянские беженцы из Турции в Салониках, vii: 369.

	Belgian,
    
	приветствие британского сотрудника гуманитарной миссии, vii: 134;

	раненые, vii: 242;

	под опекой Красного Креста, xi: 85;

	беженцы во Франции, xi: 86.




	British,
    
	лондонские школьники на учениях по защите от воздушного налета, vii: 361;

	в качестве военных огородников, xi: 364, 367.




	French,
    
	дружат с американскими солдатами, v: 164, xi: 81;

	одетые на средства Американского фонда помощи раненым французам, vii: 102;

	под опекой Красного Креста, vii: 200, 201, 368;

	военные детские сады, vii: 211, 217;

	идут в школу в противогазах, vii: 352;

	фотографируются с матерями немцами для идентификации, xi: 59;

	школа в зоне военных действий, xi: 66;

	маленький солдат спит, xi: 70;

	репатриированные военные беженцы, xi: 75;

	ищут спасения в подвалах, xi: 76;

	возносят благодарственные молитвы, xi: 78;

	радуются подаркам в виде игрушек, xi: 79;

	сотрудник Американского Красного Креста с маленьким беженцем, xi: 87;

	рисунки Красного Креста, использованные в образовательной кампании по надлежащему уходу за ними, xi: 87-90;

	беженцы в санатории Ла-Жоншер, xi: 91;

	играют в войну, xi: 120, 374, 376, 379, 381, 383, 385;

	позируют для американского солдата (в цвете), xi: перед с. 270;

	приветствие марширующим солдатам США (в цвете), xi: перед с. 324;

	школьницы ждут встречи с генералом Петеном, xii: 114.




	немецкие, дневной приют для детей солдат в Берлине, xi: 64.

	Italian,
    
	группа военных беженцев, xi: 67;

	юный герой, xi: 68;

	в подземной венецианской школе, xi: 69;

	беженцы в Лондоне, xi: 92.




	русские, архангельские школьники, xi: 379.

	Serbian,
    
	военные сироты, vii: 148;

	маленький сержант, xi: 71;

	пострадавшие от войны, xi: 73.

	See also

	Бойскауты;

	Беженцы.










	Рождественская открытка кайзеру от Дяди Сэма (в цвете), xi: перед с. 248.

	City of Portland, моторное судно США, спуск на воду, xii: 96.

	Clemenceau, Georges,
  
	дом детства, ix: 4;

	место покушения, ix: 9;

	перо, которым был подписан мирный договор, ix: 13.




	Кливленд, вид на доки и суда, xii: 148.

	Кольмар, iii: 66.

	Кёльн, мост через Рейн, i: 157.

	Colt machine-gun, viii: 80;
  
	установленный на мотоцикле, viii: 81;

	использование против воздушных судов, viii: 83.




	Committee of Mercy,
  
	забота о бельгийских детях, vii: 134;

	помощь беженцам из Лувена, vii: 137.




	Конгресс США, президент Вильсон выступает перед Конгрессом, i: 329.

	Connecticut, линкор США, xi: 222.

	Constantinople,
  
	общий вид, i: 60, iii: 369, vi: 345;

	Галатский мост, iii: 165;

	Золотой Рог, iv: 29, vi: 337;

	Собор Святой Софии, vi: 232;

	Императорская сокровищница, vi: 233.




	Констанца, гавань, i: 199.

	Система конвоев, союзники, iv: 7.

	Копенгаген, вид с высоты птичьего полета, i: 132.

	Корнеллский университет, пулеметный расчет, xi: 157.

	Cornwallis, британский линкор в бою у Дарданелл, iv: 42.

	Казачьи войска, ii: 233, iii: 130, vi: 195.

	Cracow,
  
	Флорианские ворота, vi: 203;

	Собор, vi: 204.




	Краон, руины французской церкви после бомбардировки, i: 396.

	Отель «Крийон», штаб-квартира американской мирной делегации в Париже, xii: 245.

	Кулебра-Кат, Панамский канал, i: 85.

	Триплан «Кертисс», viii: 210.

	Биплан «Кертисс», xi: 215.

	Кипр, сцена во время церемонии британской аннексии, i: 176.

	Чехословацкие девушки в национальных костюмах, vi: 398.




	D

	Daffodil, британский паром после рейда на Зебрюгге, iv: 270.

	Danton, французский линкор, iv: 377.

	Река Дунай, iii: 217.

	Данциг, vi: 296.

	Dardanelles, iv: 21, vi: 329;
  
	ночная бомбардировка британскими военными кораблями, x: 36.




	Дартмутский колледж, студенческий полк на учениях, xi: 157.

	Самолет De Haviland-4, viii: 192, xi: 217.

	Генерал Де Вет, сдача генералу Боте, iii: 254.

	Dead,
  
	после битвы во Фландрии, ii: 117;

	поле, усеянное телами погибших союзников, ii: 194;

	французский солдат отдает честь могиле товарища (в цвете), iii: перед с. 100;

	сербы, погибшие при защите Белграда, iii: 283;

	немецкие передовые отряды, погибшие на Галицийском фронте, iii: 291;

	погрузка тел погибших в боях при Галлиполи на траулеры для захоронения в море, iv: 52;

	итальянцы, погибшие перед австрийскими позициями, vi: 310;

	армяне, убитые турками, vii: 96;

	надгробия солдат Американских экспедиционных сил, похороненных во Франции, x: 115;

	тела погибших, вывозимые с поля боя, x: 349.




	Decorations,
  
	немецкий кронпринц вручает Железный крест, ii: 39;

	первые кавалеры Военного креста, iii: 12;

	Клемансо награждает священника, iii: 85;

	румынский король награждает войска, iii: 219;

	генерал Хелмик вручает Крест «За выдающиеся заслуги» цветным войскам, v: 268;

	английский король Георг награждает американского солдата, v: 383;

	значки и медали Американского Красного Креста (в цвете), vii: перед с. 50;

	девушки из Армии спасения, награждаемые генералом Эдвардсом, vii: 395;

	маршал Жоффр награждает офицеров, ix: 158;

	чествование французских героев войны (в цвете), x: фронтиспис;

	генерал Невиль награждает знамя 6-го полка морской пехоты США, x: 199.




	Дели, vi: 74.

	взрыв глубинной бомбы, iv: 198, x: 307.

	Детройт, автомобили, готовые к отправке, xii: 17.

	Deutschland, German merchant submarine, iv: 215, xi: 236;
  
	в Балтиморе, x: 270;

	возвращение в Бремен, x: 273.




	Dinant,
  
	крепость и город, i: 143, ii: 349;

	шато неподалеку, iii: 13.




	Диксмёйде, разрушение (в цвете), i: перед с. 198.

	Dogs in war,
  
	тянут бельгийскую артиллерию, ii: 196;

	поиск немцев, iii: 18;

	в качестве сотрудников Красного Креста, vii: 156, 222;

	тянут санитарную машину, viii: 378;

	французские военные собаки, xi: 341;

	голландские военные собаки тянут пулемет, xi: 343;

	дрессировка французских военных собак, xi: 345;

	итальянские собаки-связисты, xi: 347;

	итальянские военные собаки доставляют припасы на фронт, xi: 363.




	Форт Дуомон, вид с воздуха, viii: 228.

	Dublin,
  
	руины после восстания Шинн Фейн, 1916 г., vi: 55, 61;

	уличные бои, 1916 г., vi: 58.




	Российская Дума, место заседаний, vi: 173.

	динамо-машины, вывезенные немцами с французских и бельгийских заводов, vi: 250.




	E

	Eagle Hut, американский приют ИМКА для военнослужащих в Лондоне, vii: 264, 288, 320.

	Eagle Hut, приют ИМКА для военнослужащих в Брайант-парке, Нью-Йорк, vii: 265.

	East Africa, German,
  
	индуистская лавка, vi: 51;

	туземные войска, vi: 253;

	сельская местность, vi: 254.




	Эхтернах, vi: 92.

	Egypt,
  
	склад снабжения, vi: 67;

	туземные войска, vi: 69;

	рабочие во Франции, vi: 70;

	северная часть, vi: 81.




	Эренбрайтштайн, немецкая крепость, i: 156.

	Эйфелева башня, оборудованная прожектором, ii: 267.

	Emden, German cruiser, iv: 171;
  
	до войны, iv: 173;

	на берегу острова Килинг, 9 ноября 1914 г., iv: 182.




	Винтовка Энфилд, viii: 98, 100, 103, 104.

	Erzerum,
  
	борьба за него, iii: 263;

	общий вид, iii: 268.




	Эссе, руины, v: 156.




	F

	Falaba, потопление подводной лодкой, x: 287.

	«Фантом смерти», xi: 395.

	Фер-ан-Тарденуа, руины, ii: 323.

	Feuta, австрийский крейсер, iv: 283.

	Фисм, ратуша, руины, v: 191.

	Фиуме, vi: 315.

	Flanders,
  
	немецкие окопы, ii: 109;

	погибшие после битвы, ii: 117;

	французские и бельгийские эшелоны с боеприпасами на пути к фронту, ii: 193;

	немецкая артиллерия, iii: 36.




	Флире, руины, v: 151.

	Florida, линкор США, орудия, iv: 350.

	Food conservation,
  
	сушка фруктов и овощей, xii: 52;

	муниципальный консервный завод, xii: 61;

	общественная конференция по этому вопросу, xii: 140.




	малый танк Форда, xi: 262.

	Иностранный легион, vi: 229, x: 28, xi: 194.

	France:
  
	Army, advancing in the Vosges on skis, i: 216;
    
	за обедом с бельгийскими войсками, i: 241;

	в карауле на швейцарской границе, i: 259;

	Chasseur Alpin ("Blue Devils"), iii: 49, v: 151;
      
	в цвете, ii: фронтиспис;




	пулеметчики в Манкуре, ii: 43;

	разведчики на Маасе, ii: 45;

	саперы за работой, ii: 73;

	французский солдат в карауле в Эльзасе (в цвете), ii: перед с. 136;

	получение инструкций перед выходом в окопы, ii: 153;

	французские солдаты в атаке, ii: 185;

	гренадеры на Шмен-де-Дам, ii: 215;

	на марше с американскими солдатами, ii: 219;

	жены солдат в очереди за государственным пособием, ii: 378;

	французский солдат (в цвете), iii: фронтиспис;

	первые кавалеры Военного креста, iii: 12;

	Клемансо награждает священника, iii: 85;

	полевая кухня, iii: 311;

	огнеметчики в Кантиньи, v: 32;

	саперы в Кантиньи, v: 33;

	раненый французский солдат, поддерживаемый американским солдатом, v: 50;

	зарисовки типов французских солдат, v: 156;

	эшелон снабжения на пути к фронту, v: 302;

	раненый солдат, доставляемый американским товарищем, v: 386;

	североафриканский кавалерист (в цвете), vi: перед с. 378;

	раненые солдаты в Швейцарии, vi: 381;

	виды пехотного снаряжения, viii: 71;

	солдаты наблюдают за бомбардировкой в Вогезах (в цвете), viii: перед с. 122;

	проверка физической подготовки солдат, viii: 352, 353;

	маршал Жоффр награждает офицеров, ix: 158;

	награждение героев войны (в цвете), x: фронтиспис;

	храбрые раненые, x: 112;

	спаги, x: 117;

	группа летчиков, x: 207;

	солдаты на отдыхе, x: 367, xi: 190;

	кавалерия на марше, xi: 49;

	саперы с инструментами, xi: 312;

	военные собаки, xi: 341, 345;

	см. также Сцены сражений.




	Artillery,
    
	на Шампанском фронте, ii: 66;

	тяжелые орудия на пути к фронту, ii: iii, v: 349;

	доставка снарядов на передовые позиции, iii: 59;

	крупные железнодорожные орудия, iii: 65, v: 166, viii: 35;

	знаменитые «75-мм пушки», iii: 93;

	запас снарядов, iii: 312;

	155-мм орудия, v: 172;

	самое большое орудие, использовавшееся в войне, viii: 52;

	крупный снаряд, viii: 57.




	Industry,
    
	разрушенное оборудование производственного предприятия, ii: 77;

	динамо-машины, вывезенные немцами, vi: 250.




	Navy,
    
	военный корабль принимает провизию, iv: 177;

	устройство для обнаружения подводных лодок, iv: 308;

	линкоры в боевом порядке, iv: 374;

	морские орудия на Западном фронте, viii: 341, 343;

	см. также название военного судна.




	Парламент, Палата депутатов, xi: 2.




	«Пробуждение Франции», скульптура, i: 142.

	Free Milk for France,
  
	плакат, vii: 377;

	американские девушки собирают средства для нее, vii: 378.




	Фрайбург, vi: 288.

	Fryatt, Capt. Charles,
  
	тело, перевозимое по улицам Дувра, x: 267;

	похоронная процессия входит в собор Святого Павла, Лондон, x: 268;

	могила, x: 269.




	Furious, британский плавучий аэродром, iv: 287.




	G

	Galicia,
  
	нефтяные скважины, iii: 144;

	разрушенные нефтяные промыслы, iii: 265;

	немецкие солдаты маршируют, xi: 17.




	Gallipoli,
  
	высадка британских войск, iii: 167, iv: 37, 40;

	раненые австралийцы и новозеландцы, iii: 169, 172;

	окопы АНЗАК, iii: 170, 171, 342;

	крепость Седд-эль-Бахр, iii: 341;

	лагерь АНЗАК, iii: 351;

	австралийцы в атаке, iii: 353;

	погрузка тел погибших союзников на траулеры для захоронения в море, iii: 354;

	бомбардировка укреплений союзными военными кораблями, iv: 38;

	сигнализация гелиографом, vi: 228;

	британцы отражают турецкую атаку, x: 39;

	сцена в тылу линий АНЗАК, xi: 15.




	Противогазы, типы, v: 326, viii: 174, 175, 176, 177, 178.

	Женева, интерьер Виктория-холла, xii: 172.

	George Washington, U. S. transport,
  
	использовался президентом Вильсоном для поездки во Францию на мирную конференцию, xii: 162;

	отправление в первую поездку через океан с президентом, xii: 187.




	Germany:
  
	Army,
    
	юго-западная африканская кавалерия, i: 11;

	юго-западный африканский верблюжий корпус, i: 96;

	пулемет, брошенный в Бельгии, i: 237;

	резервисты прибывают на сборные пункты, i: 248;

	солдаты на бивуаке в бальном зале, i: 252;

	пехота марширует к Остенде, i: 349;

	стрельба из-за оборонительного укрытия, ii: 29;

	сигнальные войска за работой, ii: 100;

	в окопах во Фландрии, ii: 109;

	в подземных помещениях, ii: 256;

	солдат сдается в плен, ii: 295, v: 48;

	группа летчиков, ii: 336;

	за обедом на Восточном фронте, ii: 362;

	в Польше, iii: 108, vi: 207;

	окопанная пулеметная батарея, iii: 131;

	штабные офицеры наблюдают за бомбардировкой, iii: 134;

	полевая телефонная станция, iii: 295;

	пробираются через сербскую грязь, iii: 399;

	в окопах в Аргонне, v: 214;

	в русском лесу, vi: 212;

	строительство окопов, vi: 245;

	военные трофеи, vi: 250;

	солдат на уборке урожая, vi: 251;

	восточноафриканские войска, vi: 253;

	день выдачи жалованья, vi: 267;

	раненые, собираемые санитарами, vii: 208;

	план подземной деревни для войск, viii: 126;

	укрытия в первой линии окопов в Плеймоне, viii: 131;

	«доты», viii: 132;

	подземная спальня офицера, viii: 133;

	окоп, viii: 134;

	пехота на отдыхе, xi: 10, 199;

	в Галиции, xi: 17;

	наведение моста через реку, xi: 27;

	вступление в подвергшийся бомбардировке русский город, xi: 34;

	уланы, xi: 196;

	войска возвращаются в тыл, xi: 197;

	войска на церковном параде, xi: 201;

	вступление во Львов, xi: 203;

	см. также Сцены сражений.




	Artillery,
    
	зенитное орудие, ii: 364;

	во Фландрии, iii: 36;

	гаубицы, iii: 128, viii: 32;

	наблюдательная вышка, viii: 15;

	фрагмент снаряда дальнего действия, использовавшегося при обстреле Парижа, viii: 46, 48, 58, 63, xi: 272;

	схема снаряда дальнего действия, viii: 53;

	подготовленная позиция для «Большой Берты», viii: 61.




	Национальное собрание, во время заседания, vi: 274.

	Navy,
    
	военно-морская база в Киле, ii: 56;

	линейные крейсера, iv: 146;

	сухой док для подводных лодок в Кильском канале, iv: 202;

	герб на захваченной подводной лодке, iv: 212;

	интерьер подводной лодки, iv: 237;

	офицеры и матросы захваченной подводной лодки, iv: 238;

	захваченные подводные лодки на Бруклинской верфи, iv: 297;

	сдача флота союзникам в Скапа-Флоу, iv: 381, 382, 383, 386, 390;

	морское орудие, захваченное на Западном фронте, viii: 30;

	детали подводных лодок, viii: 265, 267;

	на борту миноносца, x: 278;

	см. также Подводные лодки;

	а также название судна.




	Здание Рейхстага, vi: 277, xi: 3.

	Судостроительная верфь, ii: 19.




	Гибралтар, скала, ii: Введ. xiv.

	Gloucester Castle, британское госпитальное судно, iv: 233.

	Goeben, немецкий крейсер, v: 15.

	Gold $5,000,000 in kegs on way from U. S. to Europe, i: 269.

	Золотой Рог, Константинополь, iv: 29, vi: 337.

	Гран-Пре, руины, v: 263.

	«Марш благодарности», дань уважения польского школьника американским детям, xi: 390, 392.

	Great Britain:
  
	Army,
    
	в Германской Восточной Африке, i: 14, iii: 252;

	колониальные войска Новой Гвинеи, i: 81;

	строительство железной дороги во Франции, ii: 44, v: 296;

	пулеметное подразделение на Западном фронте, ii: 125;

	полк горцев, ii: 172;

	грузовики на пути к фронту, ii: 192, iii: 5;

	уличная баррикада против немцев во французском городе, ii: 289;

	содействие в вербовке, ii: 310;

	спуск с Елеонской горы в Палестине (в цвете), ii: перед с. 332;

	кавалерия в окопах, ii: 19;

	на Итальянском фронте, iii: 241;

	в Камеруне, iii: 251;

	эшелон снабжения, iii: 317;

	передовой медицинский пункт в Палестине, iii: 326;

	кавалерия на отдыхе, iii: 362;

	раненые в ожидании транспортировки, iii: 385, vii: 196, 238;

	доставка понтонов для использования на фронте, iii: 387;

	«Стойкие», iii: 388;

	шотландцы на посту, iii: 389;

	на Салоникском фронте, iii: 397;

	выход в атаку, фото со вспышкой, v: 293;

	вербовочные плакаты, vi: 6, 63, vii: 129, xi: 334;

	в окопах, vi: 62;

	на марше (в цвете), vi: перед с. 130;

	припасы в Салониках, vi: 225;

	перевязка раненых на Западном фронте, vii: 97;

	«Томми» подружился с бельгийскими детьми, vii: 134;

	суданские войска в Египте, vii: 323;

	вступление в Багдад, vii: 326;

	эшелон с войсками во Франции, vii: 388;

	полевая печь, viii: 291;

	Стрелковая бригада пробивается через Нев-Шапель, x: 11;

	атака Лондонских шотландцев при Мессине, x: 45;

	полк Black Watch, x: 56;

	шотландцы пробиваются через Лоос, x: 157;

	солдаты с захваченными сувенирами, xi: 182;

	кавалерийский лагерь, xi: 184;

	улыбающиеся «Томми» идут в бой, xi: 185;

	раненые солдаты при Нев-Шапель, xi: 187;

	в ожидании инспекции, xi: 297;

	горц с американским солдатом, xi: 361;

	see also

	Австралия;

	Сцены сражений;

	Канада;

	Индия;

	Новая Зеландия;

	Южная Африка.







	Artillery,
    
	в бою, ii: 128, 132, x: 107, 129;

	возвращение с фронта, ii: 158;

	тяжелые орудия на пути к фронту, vi: 65;

	буксировка тяжелого орудия на позицию, vi: 90;

	гаубица, viii: 33.




	Navy,
    
	на борту линкора, iv: 25;

	на борту монитора, iv: 26;

	орудие и орудийный расчет монитора, iv: 34, 281;

	тральщики, iv: 51;

	патрульный катер на дежурстве, iv: 73;

	ветераны Ютландского сражения, iv: 122, 155;

	вербовочный плакат, iv: 139;

	линейные крейсера, iv: 151;

	герои рейда на Зебрюгге, iv: 155;

	офицер-подводник выслеживает цель, iv: 236;

	монитор в бою, iv: 282;

	эсминец на патрульной службе, iv: 295;

	лечение раненых в Месопотамии, vii: 327;

	снаряд суперпушки, viii: 4;

	Гранд-Флит, xi: 32;

	см. также название военного судна.




	Парламент, здания парламента, xi: 2.




	греческие резервисты в США, прибывающие на службу, i: 261.

	Grenades,
  
	заполнение, viii: 171;

	бросок, x: 21.




	Grosser Kurfürst, немецкий линкор, сдавшийся в Скапа-Флоу, iv: 389.

	Gurkhas,
  
	на английском представлении, vi: 17;

	на линии фронта, x: 87;

	захват немецкого окопа, xi: 192;

	волынщики, xi: 333.







	H

	Гаага, Дворец мира, i: 102.

	Гамбург, набережная, vi: 269.

	Hamidieh, турецкий крейсер, офицеры и экипаж, iv: 46.

	Бомбардировщик Handley-Page, viii: 204, 220.

	Heligoland,
  
	гавань, iv: 241;

	уличная сцена, iv: 242.




	Гелиограф, сигнализация, vi: 228.

	Helmets,
  
	производство, viii: 65;

	использование военными фотографами, viii: 67;




	Helsingfors,
  
	рыночная площадь, vi: 197;

	общий вид, vi: 199.




	Германштадт, iii: 220.

	Герцеговина, городская сцена, vi: 361.

	Hindenburg, немецкий линкор, iv: 385, 389.

	Линия Гинденбурга, вход в туннель, v: 294.

	Индуистский махараджа, vi: 79.

	Индуистская лавка в Восточной Африке, vi: 51.

	Плавильные заводы компании Hochoffen, Любек, Германия, i: 364.

	Hohenzollern,
  
	Замок, i: 33;

	герб, i: 153.




	«Домой из Франции» (в цвете), iii: перед с. 348.

	Лошади, лечение раненых в бою, vii: 227, 228.

	Hospitals:
  
	American,
    
	чтение больным и раненым, v: 339;

	эвакуационный госпиталь, v: 345;

	в Нёйи, vii: 38, 77, 199;

	на борту линкора, vii: 41;

	госпитальные поезда, vii: 58, 107, 252, viii: 380;

	госпиталь Уолтера Рида, Вашингтон, vii: 64;

	палаточный госпиталь в Отёе, vii: 205, 206, 243;

	госпиталь для высадки раненых № 5, Нью-Йорк, vii: 347;

	солдат, пострадавший от газа, в полевом госпитале, vii: 354;

	госпитальное судно Mercy, viii: 370, 371, 374.




	British,
    
	американский женский госпиталь в Лондоне, vii: 30;

	подвергшийся бомбардировке немцами, vii: 82;

	дом герцога Вестминстерского в качестве госпиталя, vii: 89;

	в поместье Асторов в Кливдене, vii: 106, 281;

	госпиталь принца Уэльского в Тоттенхэме, vii: 108;

	госпиталь герцогини Сазерленд во Франции, vii: 109;

	Юниверсити-колледж, Оксфорд, превращенный в госпиталь, vii: 198;

	госпитальные поезда, vii: 241, viii: 379;

	госпитальные суда, vii: 253, 396.




	голландский, немецкие раненые, получающие помощь в Маастрихте, vii: 174.

	French,
    
	баржи, переоборудованные в госпитали, vii: 49, 236, 244;

	близ Суассона, вид с самолета, vii: 63;

	товарный вагон, переоборудованный в госпиталь, vii: 239.




	немецкий, госпитальный поезд, vii: 220.

	румынский, поезд для дезинфекции и борьбы с тифом, vii: 212.

	российский, сцены в госпитале, vii: 363, xi: 147.

	салоникский, подвергшийся бомбардировке немцами, vii: 159.

	швейцарский, для лечения больных туберкулезом, в Лейзене, vii: 247.




	Howitzers,
  
	траектория полета и эффект огня, ii: 129, iii: 159, viii: 135;

	немецкая, iii: 128, viii: 32;

	британская, viii: 33;

	8-дюймовая, на гусеничном ходу, viii: 40;

	строительство, xii: 73.




	Венгрия, празднование установления Республики, vi: 323.

	Гидрофоны для обнаружения подводных лодок, viii: 17, 19.




	I

	Indefatigable, британский линейный крейсер, iv: 148.

	India, army,
  
	в тылу во Франции, i: 219;

	сипаи, iii: 182;

	на посту прослушивания в пустыне, iii: 190;

	гуркхи на английском представлении, vi: 17;

	отряд, стоящий по стойке смирно, vi: 73;

	в окопах в пустыне, vi: 75;

	индуистские слуги британских офицеров, vi: 77;

	гуркхи на линии фронта, x: 86;

	гуркхи захватывают немецкий окоп, xi: 192;

	волынщики-гуркхи, xi: 333.




	американские индейцы в армии США, xi: 176, 177.

	Inflexible, британский линкор, iv: 44.

	Международный мост, Ниагарский водопад, vi: 31, 34.

	Invincible, британский линейный крейсер, iv: 72, 145.

	Ireland,
  
	вербовочная сцена, vi: 54;

	руины после Дублинского восстания 1916 г., vi: 55, 61;

	уличные бои в Дублине, 1916 г., vi: 58.




	«Айрис», британский паром, возвращающийся после рейда на Зебрюгге, IV: 270.

	Долина Изонцо, III: 238.

	Italy:
  
	Army,
    
	группа итальянских и американских летчиков, I: 257;

	на мессе перед битвой, II: 50;

	пулеметчики на фронте, II: 95, 238;

	в окопах, готовые отразить атаку, II: 150;

	горный часовой, II: 237, VI: 318;

	в окопах первой линии с видом на австрийские позиции, II: 243;

	штурмовые отряды ардити в бою, II: 247;

	подъем на горные позиции, II: 251, III: 242;

	войска первой линии под обстрелом, II: 253;

	рытье окопов в Альпах, III: 225;

	альпийские стрелки (альпини), III: 228;

	аванпост, посещенный Кадорной, III: 233;

	снайперы на горе Неро, III: 237;

	в окопах, VI: 115;

	мобилизация, VI: 125;

	новобранцы, VI: 126;

	корректировка артиллерийского огня с горного утеса, VI: 307;

	в горном блиндаже, VI: 314;

	в тяжелом положении в бою, X: 63;

	переправа через горный поток, XI: 28.




	Artillery,
    
	тяжелые орудия, II: 249, III: 245;

	подъем орудий в горы, VIII: 5;

	зенитные орудия, VIII: 10, 16;

	орудие, использовавшееся против австрийского наступления, VIII: 38;

	дальнобойный обстрел, X: 359;

	артиллерия, пересекающая горы, XI: 40.




	Declaration of war,
    
	символическое изображение (в цвете), III: напротив стр. 230;

	ликующие толпы, VI: 116;

	антигерманская демонстрация в Риме, VI: 117.




	Navy,
    
	моторная лодка топит австрийский линкор, IV: 370;

	морской танк прорывает оборону вражеской гавани, IV: 371;

	минный заградитель, IV: 372.










	J

	Japan,
  
	артиллерия наступает на Циндао, II: 358;

	торпедные катера у гавани Иокогамы, IV: 169;

	государственная процессия, VI: 383.




	«Джейсон» в Плимутской гавани, VII: 135.

	Jerusalem,
  
	въезд кайзера, 1898 г., I: 97;

	британский танк на улицах (в цвете), II: напротив стр. 280;

	стены (в цвете), II: напротив стр. 370;

	капитуляция, III: 195;

	въезд генерала Алленби, III: 323.




	Jutland,
  
	битва при Ютланде, британские ветераны битвы, IV: 122, 155;

	британские военные корабли обстреливают немецкий крейсер, IV: 130;

	ночной бой, IV: 132.




	Жювиньи, немецкие пулеметные гнезда в, V: 261.




	K

	Kemmel Hill,
  
	борьба за, II: 152;

	французский пост на, V: 289.




	Kiel,
  
	гавань, II: 56;

	сухой док для подводных лодок в канале, IV: 202.




	Kiev,
  
	уличная сцена, VI: 240;

	исторический музей, VI: 244.




	Knights of Columbus,
  
	военнослужащие «Потерянного батальона» после спасения, VII: 329;

	группа секретарей у памятника Лафайету, Париж, VII: 330;

	музыкальное сопровождение для солдат в увольнении, VII: 332;

	хижина на Бродвее, Нью-Йорк, VII: 333;

	группа рабочих в зоне боевых действий, VII: 335;

	помощь раненым, VII: 336;

	в Вердене, VII: 337;

	в Аргонне, VII: 338.




	Knitting,
  
	в Центральном парке, Нью-Йорк, VII: 123;

	нью-йоркские пожарные вносят свой вклад, VII: 125.




	Königgrätz,
  
	поражение австрийцев пруссаками в битве при, I: 42;

	оккупация пруссаками, 1866 г., I: 47.




	Кёнигсберг, III: 290.

	Кремль, Москва, II: 234.

	«Кронпринц Вильгельм», немецкий морской рейдер, IV: 196.

	заводы Круппа, Эссен, II: 106.

	Kut-el-Amara,
  
	местный базар, III: 181;

	берега Тигра у, III: 183;

	группа почтенных жителей, III: 318.







	L

	L-15, немецкий цеппелин, тонущий, X: 361.

	L-49, Zeppelin,
  
	захвачен французами, VIII: 249;

	топливные баки на, VIII: 253.




	Lafayette, Marquis de,
  
	гробница, визит Першинга к, V: 99;

	место рождения, VII: 110, XI: 7;

	памятник в Париже, VII: 330;

	памятник в Бруклине, XI: 7.




	Фонд Лафайета, солдатский набор, VII: 88.

	прачечная на колесах для армии, VIII: 288.

	Ле-Ман, дом для приема гостей Y.W.C.A. в, VII: 272.

	«Лейпциг», немецкий крейсер, IV: 75.

	Lemberg, iii: 121, vi: 160;
  
	немецкие войска входят в, XI: 203.




	моноплан Леонинга, VIII: 207.

	Leviathan, U.S. transport,
  
	возвращение 27-й дивизии домой, V: 298;

	вход в гавань Нью-Йорка, VII: 382.




	пулемет Льюиса, V: 240, VIII: 86.

	Колокол Свободы, VI: 227.

	Заем Свободы, плакаты, X: 339, 353, XI: 109, XII: 7, XII: 14, XII: 128, XII: 131.

	двигатель «Либерти», VIII: 194, 197, 198, 199.

	Liége,
  
	вид с высоты птичьего полета, I: 336;

	мост через Маас, III: 6.




	Линьи, битва при, во франко-прусской войне, I: 65.

	Lille,
  
	немецкие войска в, I: 172;

	вид с самолета, VIII: 231.




	Lion, flagship of Adm. Beatty,
  
	в Ютландском сражении, IV: 147;

	после боя у Доггер-банки, IV: 252.




	жидкий огонь, X: 19.

	Лиссабон, празднование объявления войны, VI: 374.

	Locomotives, U. S.,
  
	готовы к отправке за океан, V: 195;

	строительство (в цвете), VIII: напротив стр. 282;

	сборка во Франции, X: 391.




	Локаст-Пойнт, руины после пожара, предположительно вызванного немецкими поджигателями, I: 279.

	London,
  
	Букингемский дворец и памятник королеве Виктории, I: 127;

	сцена перед Букингемским дворцом в ночь объявления войны, I: 138;

	толпа перед Королевской биржей слушает чтение королем прокламации о войне, I: 145;

	ночное освещение для поиска немецких воздушных рейдеров, I: 151;

	митинг с требованием интернирования немцев, II: 259;

	вид из Вестминстерского аббатства, VI: 4;

	демонстрация против призыва, VI: 7;

	сцена вербовки, VI: 8;

	парад лорд-мэра, VI: 9;

	Лондонский Тауэр, VI: 11;

	антигерманские беспорядки, X: 334.




	Лондонские шотландцы, атака при Мессине, X: 45.

	члены «Потерянного батальона» едят на полевой кухне Рыцарей Колумба, VII: 329.

	Louvain,
  
	руины библиотеки, I: 239;

	беженцы из, VII: введение, XII.




	Люси-ле-Бокаж, руины, V: 134.

	Сюрен, американское кладбище в, VII: 224.

	Lusitania,
  
	гибель, I: 291;

	платформа, изображающая гибель, I: 296;

	факсимиле немецкого предупреждения против плавания на, I: 319;

	попытка спасти пассажиров во время гибели, IV: 219;

	популярная немецкая открытка, изображающая торпедирование, IV: 221;

	немецкая медаль в честь уничтожения, IV: 222;

	призыв отомстить за гибель (в цвете), IV: напротив стр. 222;

	похоронная процессия жертв, IV: 225;

	в последнем рейсе, IV: 226, XI: 20.




	Люксембург, город, VI: 93.




	M

	Machine-guns,
  
	Льюис, V: 240, VIII: 86;

	Кольт, VIII: 80, 81, 83;

	Бене-Мерсье, VIII: 82;

	немецкий, VIII: 85;

	Браунинг, VIII: 85;

	на самолетах, VIII: 193, 209, 211.




	Мадрид, большевистская демонстрация, VI: 372.

	Майнц, VI: 295.

	«Майнц», немецкий крейсер, тонущий у Гельголанда, IV: 243.

	«Маджестик», британский линкор, II: 204.

	Малин, собор, VI: 102.

	симуляция, тесты для выявления, VIII: 359, 363.

	Мальмезон, форт, немецкие оборонительные сооружения в, II: 41.

	Манкур, французские пулеметчики отражают немецкие атаки, II: 43.

	Морская пехота США, см. США, Морская пехота.

	«Маркграф», немецкий линкор, сдавшийся в Скапа-Флоу, IV: 389.

	Marne, battles of,
  
	погибшие и обломки на поле боя, III: 25, 94;

	немцы форсируют реку, III: 32;

	французы празднуют годовщину, III: 34.




	Marne River,
  
	у Шато-Тьерри, II: 82, X: 4;

	самолеты союзников над, II: 83;

	немцы переправляются, III: 32;

	войска США отдыхают рядом, V: 42.




	«Марсельеза», исполнение, XI: 327.

	Марсель, прибытие русских войск в, I: 251.

	бомбардировщик Мартина, VIII: 234.

	Mascots,
  
	львы-талисманы майора Лафберри, XI: 229;

	бабуин-талисман Королевских инженеров, XI: 230.




	маски для лиц, изуродованных снарядами, VIII: 389, 391.

	Мобёж, руины форта в, II: 11.

	Мод, генерал, могила, III: 187.

	Макферсон, форт, курсанты армии США в, V: 301.

	Melbourne,
  
	Австралийская армия отплывает в Галлиполи, II: 201;

	Александра-Гарденс, VI: 43.




	Mercy, U. S. hospital ship,
  
	вид палаты, VIII: 370;

	операционная, VIII: 371;

	рентгеновский аппарат, VIII: 374.




	Mesopotamia,
  
	новозеландцы роют окопы, II: 91;

	мост через Тигр, III: 319;

	местные серебряных дел мастера, III: 330;

	караван верблюдов, III: 367;

	мост через реку Нарин, разрушенный турками, VI: 222.




	Мессин, битва при, III: 360.

	Мец, I: 332.

	Meuse River,
  
	руины моста, разрушенного немцами, I: 313;

	в Вердене, II: 37, III: 61, 303;

	французские разведчики на, II: 45;

	в Льеже, III: 6;

	рядом с Динаном, III: 13;

	проход через местность к северу от Вердена, III: 309;

	обломки на берегах, III: 328.




	Милан, демонстрация за войну, VI: 119, 124.

	минное поле, VIII: 273, 275.

	Mine-layers, iv: 200, 329, 372;
  
	план немецкой подводной лодки-минного заградителя, VIII: 267.




	минная постановка, IV: 324, 326, 331.

	Mines, iv: 325, 327;
  
	плавучая мина, XI: 247.




	тральщики, IV: 51, 260.

	мобильная ремонтная мастерская, VIII: 295.

	«Мольтке», немецкий линейный крейсер, с экипажем, IV: 257.

	Монастир, VI: 355.

	мониторы, см. Великобритания, Военно-морской флот.

	мортиры, VIII: 3, XI: 293.

	Moscow,
  
	Кремль, II: 234;

	Красная площадь, VI: 167.




	река Мозель, V: 81.

	«Матери Франции» (в цвете), VI: фронтиспис.

	грузовой автомобиль, оснащенный приспособлением для преодоления окопов, VIII: 292.

	моторные лодки, строительство на верфи в Нью-Джерси, XII: 102.

	Муйи, поле боя рядом, в Сен-Миельском выступе, V: 204.

	Мюлуз, уличная сцена, II: 183.

	дворец принца Мюрата, парижская резиденция президента Вильсона во время мирной конференции, IX: 67, 68.

	Mustard gas,
  
	снаряжение снарядов, V: 323, VIII: 165;

	замороженный куб, VIII: 172.







	N

	Нанси, вид с высоты птичьего полета, II: 140.

	Наполеон, гробница, X: 233.

	«Наутилус», подводная лодка Фултона, IV: 203.

	Naval scenes, general,
  
	залповый огонь, IV: 77;

	наблюдатель в «вороньем гнезде», IV: 163;

	эсминец в патруле, IV: 193;

	торпедный катер в патруле, X: 284;

	учебные стрельбы, XI: 281;

	зимний патруль, XI: 298;

	линкор в бурном море, XI: 300;

	см. также под названием страны, Военно-морской флот;

	а также конкретные ссылки, такие как Подводные лодки;

	и т. д.




	N-C-I, гидросамолет США, VIII: 238.

	«Небраска», линкор США, экипаж готовит минное поле, IV: 326.

	Netherlands,
  
	мобилизованные солдаты читают военные новости, I: 263;

	военные маневры, II: 181;

	войска на пулеметных учениях, VI: 376;

	военные беженцы в, VII: 169;

	волонтеры Красного Креста, VI: 170.




	Нёфмезон, уличная сцена, V: 54.

	Нёйи, американский госпиталь в, VII: 38, 77, 199.

	New Guinea,
  
	туземные войска на британской службе, I: 81;

	туземные женщины как работницы на плантациях, I: 82.




	New York,
  
	парад американцев немецкого происхождения, 1914 г., I: 272;

	австрийские резервисты отмечаются в консульстве в начале войны, I: 281;

	демонстрация флагов в День перемирия, 11 ноября 1918 г., III: 401;

	Парад Победы, IV: 138;

	парад Красного Креста, VII: 2;

	женщины Автомобильного корпуса Америки на параде, VII: 57;

	Дорога Победы, XII: 133.




	New York, U. S. battleship,
  
	посещение королем Георгом и адмиралом Битти, IV: 11, 85, 345;

	вид с самолета, IV: 358;

	во время шторма, IV: 395.




	New Zealand, army,
  
	рытье окопов в Месопотамии, II: 91;

	в Египте, VI: 46.




	«Северная Каролина», линкор США, экипаж посещает пирамиды, IV: 353.

	«Северная Дакота», линкор США, IV: 344.

	патруль союзников в Северном море, X: 285, 294.

	церковь Нотр-Дам в Альбере после немецкого обстрела, XI: 23.

	Нуайон, французы входят в, 1918 г., III: 102.

	Nurses,
  
	французские (в цвете), VII: фронтиспис;

	чтение выздоравливающим, VII: 21;

	японские, VII: 44;

	британские, VII: 52;

	Красный Крест, лечение раненых союзников, VII: 65;

	чтение отходной над умершими, VII: 76;

	польские, завербованные в Америке, VII: 353;

	русские, VII: 362;

	французская сестра милосердия (в цвете), X: напротив стр. 48;

	написание писем для раненых, X: 380;

	см. также Красный Крест.







	O

	наблюдательная вышка, немецкий складной тип, VIII: 15.

	Оглторп, форт, курсанты армии США в, II: 319.

	Масличная гора (в цвете), II: напротив стр. 332.

	представители угнетенных наций в Индепенденс-холле, Филадельфия, VI: 227.

	Ostend,
  
	эспланада, II: 224;

	вид гавани с высоты птичьего полета, IV: 275;

	британский крейсер «Виндиктив» затоплен у, IV: 276.







	P

	Palestine,
  
	британские войска с захваченным турецким самолетом, II: 93;

	Масличная гора (в цвете), II: напротив стр. 332;

	местный рынок, III: 194;

	перевязочный пункт для британских раненых, III: 326;

	см. также названия городов в, такие как Иерусалим и т. д.




	парашют, французский тип, VIII: 263.

	Parades,
  
	американцы немецкого происхождения в Нью-Йорке, 1914 г., I: 272;

	в Кейптауне, для помощи вербовке, I: 383;

	в Лондоне, новобранцы проходят мимо Уайтхолла, I: 387;

	Американские экспедиционные силы в Париже, 4 июля 1917 г., II: введение, XXIV;

	в Петрограде празднуют взятие Лемберга, II: 230;

	в Берлине, в день рождения кайзера, II: 258;

	в Нью-Йорке, Парад Победы, IV: 138;

	новобранцы в Чикаго, V: 377;

	парад лорд-мэра, Лондон, VI: 9;

	женский, в Лондоне, 1915 г., VI: 18;

	День Доминиона в Виннипеге, VI: 27;

	День АНЗАК в Сиднее, 1918 г., VI: 44;

	союзники во Владивостоке, VI: 193;

	Красный Крест в Нью-Йорке, VII: 2;

	женщины Американского автомобильного корпуса в Нью-Йорке, VII: 57;

	русские войска в Париже в День взятия Бастилии, X: 376;

	войска США в Париже, 4 июля 1919 г., X: 389.




	Paris,
  
	группа американцев, застрявших в, из-за начала войны, I: 277;

	скопление людей на железнодорожной станции при объявлении войны, I: 278;

	интерьер американского посольства, I: 288;

	конференция союзников в Министерстве иностранных дел Франции, март 1916 г., I: 398;

	Эйфелева башня, II: 267;

	толпа у Банка Франции в начале войны, II: 382;

	вид с высоты птичьего полета, V: 379, XII: 258;

	на страже от врага с прожекторами, VI: 97;

	Булонский лес, VI: 100;

	празднование перемирия, VI: 107;

	празднование годовщины Жанны д'Арк, VI: 108;

	Биржа, VI: 109;

	первомайские беспорядки, 1 мая 1919 г., VI: 111;

	бедняки получают угольный паек, VI: 112;

	театр, превращенный в склад помощи, VII: 114;

	толпа на площади Согласия приветствует президента Вильсона, XII: 164;

	толпа на площади Этуаль приветствует Вильсона, XII: 193.




	Парламент, британский, здания парламента, XI: 2.

	Пашендейл, хребет, британский обстрел, III: 78.

	Peace Treaty,
  
	ручка Клемансо при подписании, IX: 13;

	стол и стул, использованные при подписании, XII: 157.




	«Пегас», британский авианосец, IV: 81.

	«Пенсильвания», линкор США, вид с самолета, IV: 360.

	перископ, использование на суше, II: 179.

	Постоянный фонд помощи ослепшим на войне, итальянский праздник в Нью-Йоркской публичной библиотеке, VII: 258.

	Персия, христианские жители, VI: 336.

	Petrograd,
  
	празднование взятия Лемберга, II: 230;

	толпы военного времени, VI: 137;

	пожары, VI: 146;

	празднование Керенской революции, VI: 152;

	вдоль канала, VI: 155;

	вид из Исаакиевского собора, VI: 163;

	уличные ораторы, VI: 165, 172;

	Таврический дворец, VI: 173;

	толпы в ожидании продовольственных пайков, VII: 372, 373.




	фосген, снаряжение снарядов, VIII: 169.

	голуби как военные почтальоны, VIII: 327, 328.

	доты, VIII: 132, XI: 253.

	площадь Согласия, Париж, приветствие президента Вильсона, XII: 164.

	площадь Этуаль, Париж, толпы приветствуют президента Вильсона, XII: 193.

	Плимут, Англия, гавань, VII: 135.

	«Пуалю» (в цвете), III: фронтиспис.

	Пола, гавань, IV: 369, VI: 312.

	Poland,
  
	немецкие окопы в, III: 108;

	войска в Варшаве, VI: 205;

	Женский батальон смерти, VI: 218;

	разгрузка продовольствия из США в Варшаве, VII: 355;

	отправка кошерного мяса для пострадавших от войны евреев в, VII: 357.




	понтоны, III: 387.

	дворец Папы, интерьер, IX: 406.

	Порт-Саид, I: 16, III: 200.

	Posters:
  
	American,
    
	для вербовки на флот, IV: 316;

	для вербовки в морскую пехоту, V: 131, X: 316;

	для Красного Креста, VII: 20, 21, 23, 26, 132, XI: 285;

	для фонда «Бесплатное молоко для Франции», VII: 377;

	для Займов Свободы, X: 339, 353, XI: 109, XII: 7, XII: 14, XII: 128, XII: 131;

	Военные сберегательные марки, призовой плакат, X: 346.




	British,
    
	вербовка, VI: 6, 63, VII: 129, XI: 334;

	для Женской земельной армии, VI: 13;

	для помощи Бельгии, VII: 128.




	French,
    
	Военный заем, VI: 96, 98;

	для помощи солдатам, VI: 99, 103;

	военная выставка, VI: 113.




	итальянский, Военный заем, VI: 327.




	Потсдам, тронный зал королевского дворца в, I: 159.

	Прага, VI: 397.

	«Принц Эйтель Фридрих», немецкий морской рейдер, IV: 196.

	Prisoners of war:
  
	Austrian,
    
	в Италии, II: 97;

	в Сербии, III: 154;

	захвачены русскими, III: 293, VI: 182.




	бельгийские, снайперы по пути на казнь немцами, I: 236.

	British,
    
	в Гёттингене, III: 301;

	состояние после освобождения из немецкого лагеря для военнопленных, VII: 39.




	German,
    
	захваченные в первой битве на Марне, II: 143, 173;

	по пути в лагерь для военнопленных, II: 328;

	служащие носильщиками, II: 334;

	захваченные под Верденом, III: 315;

	экипаж подводной лодки, захваченный американцами, IV: 238;

	захваченные русскими, VI: 177;

	обыск на предмет скрытого оружия, VI: 284;

	группа под британской охраной, VII: 104;

	в лагере для военнопленных, VII: 303;

	в форте Макферсон, X: 373.




	Russian,
    
	во время еды, VI: 139;

	как уличные рабочие, VI: 184, 217.




	сербские, по пути в Австрию, VII: 154.

	турецкие, на марше, VI: 232.




	Propaganda,
  
	сброшенные британцами в немецкие линии, II: 320;

	устройство для сброса с самолета, II: 321.




	Прусская палата депутатов на заседании, VI: 259.

	Пшемысль, VI: 135.




	Q

	«Королева Елизавета», британский супердредноут, III: 175, IV: 31.

	Медаль королевы Елизаветы, бельгийская, IX: 391.

	Квиринальский дворец, Рим, VI: 128.

	«Квистконк», спуск на воду в Хог-Айленде, XII: 26.




	R

	R-34, британский дирижабль, VIII: 251, 255.

	Раэмакерс, Луи, карикатуры, I: 222, 363, VI: 85, 285.

	Школы фонда Рейнса, Лондон, переделка ящиков в детские колыбели, VII: 141.

	Рамсгит после воздушного налета, II: 268.

	Red Cross:
  
	American,
    
	парад в Нью-Йорке, VII: 2;

	большой флаг, VII: 13;

	национальная штаб-квартира, Вашингтон, VII: 18;

	плакаты, VII: 20, 21, 23, 26, 132, XI: 285;

	чтение выздоравливающим, VII: 21, 204;

	трофей кайзера, пожертвованный, VII: 25;

	полевые кухни, VII: 33;

	вязание для солдат, VII: 34;

	парижская штаб-квартира, VII: 36;

	экскурсии с выздоравливающими солдатами США в Лондоне, VII: 40;

	госпитальное судно «Красный Крест», VII: 45;

	медаль и значки (в цвете), VII: напротив стр. 50;

	подготовка рождественских посылок для Американских экспедиционных сил, VII: 55, 279;

	госпитальный поезд, VII: 58;

	передовой пункт во Франции, VII: 61;

	экскурсии с моряками США в увольнении в Лондоне, VII: 62;

	раздача сигарет русским раненым, VII: 79;

	полевой буфет во Франции (в цвете), VII: напротив стр. 96;

	забота о бельгийских беженцах в Париже, VII: 112;

	работник среди беженцев (в цвете), VII: напротив стр. 158;

	припасы в Бресте, VII: 171;

	изготовление бинтов (в цвете), VII: напротив стр. 198;

	забота о французских детях, VII: 200, 201;

	раздача подарков французским детям, VII: 229;

	забота о раненом бельгийском мальчике, VII: 242;

	кофе и пирожные для выздоравливающих Американских экспедиционных сил в госпитале Отей, VII: 243;

	погрузка припасов для отправки за океан (в цвете), VII: напротив стр. 250, 350;

	отправка писем для уезжающих солдат, VII: 297;

	в Италии (в цвете), VII: напротив стр. 300;

	буфет в Триесте, VII: 301;

	подготовка сотрудников Красного Креста (в цвете), XI: фронтиспис;

	медсестра посещает бедняков Марселя, XI: 83;

	медсестра купает бельгийского ребенка, XI: 85;

	образовательные карикатуры по охране здоровья детей во Франции, XI: 87-90.




	бельгийские, госпитальные поезда, VII: 118.

	British,
    
	раздача еды немцам, VII: 7;

	раненые солдаты в Доме подарков, VII: 70;

	в Месопотамии, VII: 260.




	голландские, волонтеры, VII: 170.

	French,
    
	буфет, VII: 48;

	баржи-госпитали на Сене, VII: 49, 236;

	раздача прохладительных напитков солдатам в эшелоне, VII: 226;

	госпитальный поезд, VII: 239;

	автомобильный буфет, VII: 248;

	забота о раненых детях, VII: 368.




	японские, медсестры ассистируют при операции, VII: 44.

	русские, группа медсестер, VII: 362.




	«Красный Крест», госпитальное судно, VII: 45.

	Refugees of war:
  
	американские, туристы бегут из зоны военных действий, I: 271.

	Belgian,
    
	жены в поисках новостей о депортированных мужьях, I: 177;

	бегство перед немецким вторжением, I: 355, 356;

	собравшиеся перед ратушей, Антверпен, II: 169;

	бегство из Антверпена, III: 17, XI: 60;

	немцы депортируют женщин, VI: 86;

	бегство из Лёвена, VII: напротив стр. 1;

	помощь на парижском вокзале со стороны Красного Креста, VII: 112;

	тюки с помощью для, VII: 126;

	двое пожилых беженцев из Лёвена, VII: 137;

	поиск еды и крова в Голландии, VII: 169;

	возвращение домой (в цвете), IX: напротив стр. 368;

	дети во Франции, XI: 86.




	French,
    
	под конвоем немецкой охраны, I: 205, X: 351;

	уходящие в Голландию, I: 224;

	бегство из зоны военных действий, I: 270, XI: 57, 58;

	на дороге к Амьену, II: 151;

	в районе Марны, III: 298;

	среди руин Термонда, VII: 74;

	получение одежды в Париже от Американского фонда для французских раненых, VII: 102;

	старая крестьянка среди руин дома, VII: 150;

	работник Красного Креста среди (в цвете), VII: напротив стр. 158;

	из Шато-Тьерри, VII: 312;

	дети, найденные в Шато-Тьерри солдатами союзников, XI: 61;

	ребенок ищет убежище в сарае, XI: 65;

	репатриированные французские дети, XI: 75;

	дети в санатории Ла-Жоншер, XI: 91;

	прибытие в Париж с семейной козой, XI: 178.




	немецкие, из Восточной Пруссии, прибывающие в Берлин, авг. 1914 г., II: 23.

	итальянские, дети, XI: 67, 69.

	румынские, VI: 350.

	салоникские, VII: 163, 164, 166, 369, 371.

	Serbian,
    
	идущие вдоль железнодорожных путей, VII: 158;

	поиск убежища в пещерах, VII: 160;

	обездоленные дети, XI: 73.







	здание Рейхстага, Берлин, VI: 277, XI: 3.

	Reims (Rheims),
  
	собор, I: 76;

	собор под обстрелом немцев, I: 225, 245;

	вид с высоты птичьего полета, II: 155;

	руины, II: 211.




	танк «Рено», VIII: 159, XI: 260.

	«Воссоединение», возвращение солдата домой (в цвете), XI: напротив стр. 188.

	Стрелковая бригада, британская, пробивающаяся через Нев-Шапель, x: 11.

	Rifles,
  
	диаграмма, показывающая траекторию пули, viii: 93;

	типы, состоящие на вооружении США, viii: 98, 99, 100, 103, 104;

	немецкое противотанковое, viii: 139.




	Рижский замок, iii: 146.

	Рио-де-Жанейро, vi: 391.

	Рива, Порта-Сан-Марко, ii: 49.

	Строительство дорог в тылу во Франции, v: 398.

	Романь, кладбище Американских экспедиционных сил в, v: 233.

	Rome,
  
	антигерманская демонстрация, vi: 117;

	толпы, празднующие день рождения короля, vi: 127;

	Квиринальский дворец, vi: 128.




	Roosevelt, Quentin,
  
	входной билет в Школу воздушной стрельбы (École de Tir Aerien), x: 242;

	учетная карточка в Школе воздушной стрельбы (École de Tir Aerien), x: 245.




	Рузвельт, Теодор, дом в Сагамор-Хилл, x: 248.

	Роттердам, гавань, vii: 139.

	Ориентатор Рагглса, аппарат для тестирования кандидатов в авиацию, viii: 357.

	Румыния, артиллерийский отряд на смотре перед королем Фердинандом, vi: 351.

	Russia:
  
	Army,
    
	марш через Марсель, i: 251;

	вступление в горящий город в Восточной Галиции, ii: 26;

	казачьи войска, ii: 233, iii: 130, vi: 195;

	полевые орудия, ii: 352, vi: 170;

	аванпосты, столкнувшиеся с немцами, ii: 356;

	женский «Батальон смерти», iii: 125, vi: 162, xi: 206, 208;

	резервы на марше, iii: 266;

	на полевой мессе, iii: 270, vi: 144;

	военные похороны, vi: 133;

	войска в панике, vi: 143;

	мобилизация резервистов, vi: 149;

	встреча известия о свержении царя, vi: 157;

	на пути к фронту без винтовок, vi: 176;

	отступающая артиллерия, vi: 209;

	атака с ручными гранатами, vi: 213;

	стрелки, vi: 215;

	импровизированный оркестр, vii: 152;

	окопы на Восточном фронте, viii: 127;

	на параде в Париже, x: 376.




	General scenes,
    
	сельский район, vi: 138;

	детская демонстрация с требованием образования, vi: 147;

	группа радикалов, vi: 178;

	зимний пейзаж, vi: 191;

	крестьянка, собирающая травы, vii: 367.










	S

	S-126, немецкий эсминец, торпедирование британской подводной лодкой, iv: 208.

	Сагамор-Хилл, дом Рузвельта в, x: 248.

	Собор Святого Марка, Венеция, vi: 320.

	St. Mihiel sector,
  
	«мертвые земли», iii: 98;

	окопы, iii: 99;

	танк в бою у Мон-Сек, v: 202;

	поле боя близ Муйи, v: 204.




	Сен-Назер, первый лагерь Американских экспедиционных сил в, v: 107.

	Собор Святого Павла, Лондон, флаг США в, x: 30.

	Сен-Кантен, немцы в, xi: 51.

	Собор Святой Софии, мечеть, vi: 232.

	Salonika,
  
	отвод греческих войск, iii: 205;

	греческие войска, расположившиеся лагерем на турецком кладбище, iii: 209;

	Арка Александра, iii: 394;

	британские припасы, vi: 225;

	военные беженцы, vii: 163, 164, 166, 369, 371;

	тряпичник, xi: 62;

	водонос, xi: 63.




	Salonika Front,
  
	мост из мешков с песком, iii: 210;

	британский рабочий батальон за работой, iii: 397.




	Salvation Army,
  
	«пончиковая девушка», vii: 380;

	на фронте с британцами, vii: 381;

	бар с прохладительными напитками для военнослужащих, vii: 384;

	женщины-работницы, готовящие пончики вблизи линии фронта, vii: 386, x: 189;

	женщины-работницы, награждаемые генералом Эдвардсом, vii: 395;

	сбор средств в Нью-Йорке, vii: 398;

	хижина на Юнион-сквер, Нью-Йорк, vii: 399.




	Скарборо, Англия, после немецкого морского налета, iv: 244.

	Река Шельда, понтонный мост через, ii: 167.

	Морские скауты, британские, мальчики-сигнальщики, xi: 96.

	Прожектор, установленный на грузовике, viii: 76.

	Седан, вид на, v: 94.

	Крепость Седд-эль-Бахр после бомбардировки союзников, iii: 341, iv: 49.

	Сенегальский солдат (в цвете), vi: напротив стр. 270.

	Санлис, собор, iii: 335.

	Сипаи, iii: 182.

	Сараево, вид на, i: 4.

	Serbia:
  
	Army,
    
	группа офицеров, i: 244, vi: 357;

	тип солдата, ii: 33;

	аванпосты на страже, iii: 282;

	брошенная артиллерия, iii: 395;

	артиллерия на пути к фронту, iii: 396;

	войска на марше, vi: 246;

	в лагере, vi: 356;

	артиллерия в действии, vi: 358;

	кампания зимой, vii: 157;

	нехватка снаряжения, vii: 161.




	General,
    
	немцы, пробирающиеся через сербскую грязь, iii: 399;

	посылки с помощью для, vii: 114;

	военная медаль, vii: 146;

	упаковка одежды для пострадавших от войны, на терминале Буш, Бруклин, vii: 165;

	памятник, отмечающий место, где сербы вернулись в свою страну после изгнания, vii: 167;

	группа крестьян, vii: 370;

	продажа дров на рыночной площади, xi: 72.







	Зейдлиц, немецкий линкор, сдавшийся в Скапа-Флоу, iv: 389.

	Shells,
  
	траектория огня гаубиц, ii: 129, iii: 159;

	французские, iii: 312, viii: 57;

	рикошетирующие и нерикошетирующие, iv: 333;

	осколки немецких, использовавшихся при обстреле Парижа с большого расстояния, viii: 46, 48, 58, 63, xi: 272;

	линия полета немецких, использовавшихся при обстреле Парижа, viii: 49;

	траектория полета снаряда американского орудия с дальностью стрельбы 120 миль, viii: 50;

	конструкция немецких, использовавшихся при обстреле Парижа с большого расстояния, viii: 53;

	производство, viii: 73;

	траектория шрапнельного огня, viii: 74;

	разрыв шрапнели, xi: 275;

	тяжелые снаряды на пути к фронту, xi: 279.




	Форт Шерман, солдаты США на параде, xi: 36.

	Shrapnel,
  
	линия полета, viii: 74;

	разрыв, xi: 275.




	Сибирь, станция на Транссибирской магистрали, vi: 190.

	Сирены для предупреждения о немецких воздушных налетах, viii: 216.

	Сестра милосердия (в цвете), x: напротив стр. 48.

	Дымовые завесы, ii: 198, iv: 57, viii: 269, 325, xi: 402.

	Суассон, руины собора, iii: 92.

	Somme,
  
	поле битвы у, ii: 146, iii: 56;

	британцы в атаке во время битвы у, iii: 57;

	фронт, посещенный Клемансо, xi: 127.




	Звуковые рупоры для обнаружения самолетов, viii: 18.

	Звуковое зеркало для обнаружения самолетов, viii: 21.

	Южно-Африканский Союз, войска, отправляющиеся в Галлиполи, iii: 176.

	Германская Юго-Западная Африка, туземная деревня, vi: 260.

	Самолет Spad, viii: 190.

	Спаги, x: 117.

	Spies, German,
  
	английская толпа, нападающая на лавку подозреваемого, i: 227;

	под французской охраной, x: 332.




	Винтовка Спрингфилд, viii: 98, 99, 103, 105.

	Stage Women's War Relief,
  
	обеспечение военнослужащих газетами, vii: 345;

	Дом обслуживания в Нью-Йорке, vii: 346;

	театральные представления в Нью-Йоркском госпитале для демобилизованных, vii: 347.




	Стамбул, турецкий транспорт, пораженный торпедой, iv: 209.

	Стэнфордский университет, кадеты на учениях в окопах, xi: 167.

	«Знамя, усыпанное звездами», исполнение военнослужащими США, xi: 331.

	Перевал Стельвио в Альпах, xi: 42.

	Стокгольм, вид с высоты птичьего полета, i: 134.

	Страсбург, i: 306.

	Статуя Страсбурга, Париж, vi: 105.

	Stretchers,
  
	типы, v: 338, viii: 377;

	пораженный снарядом, vii: 51.




	Submarines,
  
	всплывающая на поверхность, iv: 56;

	противолодочный патруль, iv: 193, 379, xi: 30;

	немецкий сухой док для, в Кильском канале, iv: 202;

	развитие подводных лодок Голланда, 1895—1915, iv: 204;

	британская подводная лодка, топящая немецкий эсминец, iv: 208;

	интерьер, показывающий торпедные аппараты и механизмы, iv: 210, 237;

	герб на захваченной подводной лодке, iv: 212;

	подводная лодка, топимая эсминцем, iv: 213;

	спасение торпедированных торговых судов, iv: 218;

	использование приманок для заманивания грузовых судов, iv: 254, 276;

	захваченные подводные лодки на Бруклинской военно-морской верфи, iv: 297;

	типы, состоящие на вооружении США, iv: 299, viii: 280, xi: 240;

	детали немецких подводных лодок, viii: 265, 267;

	использование сетей для их поимки, viii: 268, 270, 272, xi: 238;

	использование шарнирных пластин на бортах кораблей для защиты от, viii: 271;

	минные поля для уничтожения, viii: 273, 275;

	деталь перископа, viii: 277, 282;

	помещения экипажа на борту подводной лодки, x: 275;

	британский тип, x: 296;

	торпедированное судно, погружающееся в воду, xi: 19;

	подводная лодка в погруженном состоянии, xi: 234;

	подводная лодка в надводном положении, xi: 235;

	вид рубки крупным планом, xi: 242;

	в погруженном состоянии, с выступающими рубкой и перископом, xi: 244;

	загрузка торпеды в аппарат, xi: 246.




	Суданские войска в Египте, vii: 323.

	Suez Canal,
  
	британский склад снабжения на, vi: 223;

	спуск на воду первого британского гидросамолета на, vi: 224.




	Suffolk Coast, замаскированный британский военный корабль, iv: 301, 303.

	Suffren, французский линкор, iv: 22.

	Surgical dressing,
  
	изготовление, женщинами-добровольцами (в цвете), vii: напротив стр. 198;

	склад, vii: 219.




	Sussex, проливной паром, торпедированный подводной лодкой, x: 281.

	Швеция, продовольственные бунты, xii: 46.

	Швейцария, медаль, отлитая в честь президента Вильсона, ix: 69.

	Sydney, Australia,
  
	ратуша, vi: 37;

	сцена вербовки, vi: 41.







	T

	Tanks,
  
	ранний тип, ii: 276;

	замаскированный, ii: 276;

	в действии, ii: 279, v: 157, xi: 252, 256, 263;

	эскизный рисунок, iii: 339;

	буксировка замаскированного орудия, v: 316;

	немецкое противотанковое ружье, viii: 139;

	каркас первого танка, viii: 156;

	танк «малыш», xi: 270.

	British,
    
	осматриваемый королем Альбертом, ii: 278;

	в Иерусалиме (в цвете), ii: напротив стр. 280;

	приближающийся к Газе, ii: 282;

	реплика первого использованного танка, vii: 300;

	Britannia в США, viii: 137, 138, 142;

	танк «уиппет», viii: 140;

	в действии, viii: 149, x: 59;

	танковое орудие, viii: 150.




	French,
    
	тип Сен-Шамон, ii: 275;

	" baby" tanks, ii: 281, viii: 158;
      
	вид снаружи танка Рено, xi: 260;

	вид изнутри танка Рено, viii: 159;




	поддерживающий наступающие войска США, v: 193;

	тракторы для транспортировки танков Рено, viii: 141;

	interior views, viii: 144, 145, 147;
      
	Рено, viii: 159;




	предшественник танка, viii: 155;

	в действии, viii: 157;

	Renault type, xi: 260;
      
	вид изнутри, viii: 159.







	German,
    
	перевернутый, viii: 160;

	миниатюрный одноместный танк, viii: 161.




	U. S.,
    
	поддерживающий атаку пехоты, v: 181;

	идущий в атаку при Сен-Мийеле, v: 202;

	обучение танковых войск, v: 287;

	самый большой в мире, viii: 146;

	первый, xi: 258;

	танк Форд «малыш», xi: 262.







	Targets,
  
	определение дальности на линкоре США, viii: 11;

	для большой дальности, viii: 94;

	для скорострельности, viii: 95;

	для 200 и 300 ярдов, viii: 97;

	для средней дальности, viii: 101;

	диск для корректировки стрельбы, viii: 101.




	Таврический дворец, Петроград, vi: 173.

	Teleferica, канатные дороги, используемые итальянцами для пересечения пропастей, viii: 304.

	Telegraph,
  
	полевая штабная станция, i: 353;

	линейный связист, ремонтирующий провода под огнем, x: 148.




	Telephone in war,
  
	первое подразделение женщин-телефонисток США, ii: 309;

	немецкий полевой телефон, iii: 295;

	центральная станция в штабе французской армии, viii: 323;

	«прослушивание», x: 394.




	Термонд, руины, i: 340, 341.

	Тьокур, уличная сцена, v: 162.

	Thomas, транспорт США во Владивостоке, vi: 188.

	Тигр, iii: 319.

	Tipperary (в цвете), vi: напротив стр. 130.

	Токио, празднование захвата Циндао, vi: 384.

	Torpedo,
  
	в момент выстрела, iv: 16, 400, x: 330;

	торпедные аппараты, наведенные на цель, iv: 153;

	эсминец, уклоняющийся от, iv: 188;

	торпедные аппараты на подводной лодке, iv: 210;

	установка в позицию на подводной лодке, xi: 246.




	Торпедоносец, iv: 306.

	Туль, угол собора, v: 160.

	Лондонский Тауэр, vi: 11.

	Tractors,
  
	для буксировки артиллерии, viii: 42;

	для транспортировки танков, viii: 141;

	грузовик-тягач, viii: 290;

	использование при пахоте, xii: 76.




	Договор 1839 года, факсимиле подписей, гарантирующих нейтралитет Бельгии, i: 147.

	Окопные печи, захваченные у немцев, vi: 87.

	Trenches,
  
	строительство, i: 360;

	вход из колючей проволоки в, ii: 284;

	солдаты у входа в блиндаж, v: 76;

	диаграмма, показывающая метод атаки при взятии фортов, viii: 125;

	коридор подземного жилища, viii: 129;

	техника, используемая при рытье, viii: 130;

	связные, viii: 330;

	см. также под названием страны, Армия.




	Тренто, набережная реки, vi: 130.

	Trieste,
  
	набережная, ii: 52;

	рыночная сцена, ii: 245.




	Войсковой транспорт, религиозная служба на борту, iv: 228.

	Санаторий Трюдо, французские дети под опекой Красного Креста в, vii: 200.

	Tsing Tau,
  
	беспроволочная станция, разрушенная японским огнем, iii: 259;

	заграждения из колючей проволоки за стенами, iv: 61.




	Turkey, army,
  
	отправка на фронт, ii: 31;

	пехота по стойке смирно, iii: 166;

	артиллерия на пути к Суэцкому каналу, iii: 189;

	установка госпитальных палаток, vii: 365.




	Tyrol,
  
	итальянцы в наступлении, iii: 242;

	австрийская твердыня, vi: 309.







	U

	U-58, немецкая подводная лодка, захваченная эсминцем США, iv: 349.

	U-65, немецкая подводная лодка, ii: 20.

	U-105, немецкая подводная лодка, интерьер, iv: 237.

	Уланы, немецкие, в Бельгии, xi: 196.

	Украинские крестьяне, vi: 242.

	United States:
  
	Сельское хозяйство в военное время, xii: 84, xii: 137, xii: 147.

	Army,
    
	гимнастические упражнения, i: 308, 365;

	обучение окопной войне, i: 338;

	equipment, i: 352;
      
	со стоимостью каждого предмета, xi: 169;




	полевая штабная телеграфная станция, i: 353;

	курсанты-офицеры на обучении, i: 367, v: 285;

	на мексиканской границе, i: 368;

	бойцы Корпуса связи за работой, i: 372, v: 319;

	марш в Париже, 4 июля 1917 г., ii: Введ. xxiv;

	на марше по французским дорогам, ii: 219;

	наступление у Кантиньи, ii: 271, x: 75;

	на полковом параде, ii: 305;

	первое подразделение женщин-телефонисток, ii: 309;

	новобранцы на строевой подготовке, ii: 313;

	военная лекция, ii: 315;

	первые войска, прибывшие во Францию, ii: 316, iii: 81, iv: 158, 162;

	курсанты-офицеры в Форт-Оглторп, ii: 319;

	возвращение из Франции (в цвете), iii: напротив стр. 348;

	высадка в Бресте, v: 3;

	пулеметчики на отдыхе, v: 20;

	отдых после марша, v: 26;

	пехотинец, v: 30;

	отдых вблизи фронта на Марне, v: 42;

	поддержка раненого французского солдата, v: 50;

	на пути к фронту, v: 60, 63, 381;

	марш через разрушенный город, v: 68;

	территория для наступления в регионе Мёз-Аргонн, v: 75;

	наступление через Аргоннский лес, v: 82, 247;

	офицерский блиндаж, v: 89;

	первый лагерь во Франции, v: 107;

	могилы первых погибших во Франции, v: 111;

	упражнения с ручными гранатами, v: 112;

	боксерский матч для отдыха, v: 114, vii: 314;

	ветераны Кантиньи, v: 125;

	моторизованное пулеметное подразделение, v: 142;

	пехота в боевых окопах, v: 144;

	день стирки, v: 149;

	зарисовки типов Американских экспедиционных сил, v: 151;

	войска, выходящие из боя у Шато-Тьерри, v: 153;

	проход через Тьокур, v: 162;

	дружба с французскими детьми, v: 164;

	наступление по открытому полю, v: 169;

	пехота в наступлении под прикрытием танков, v: 181, 193;

	расквартированные во французском фермерском доме, v: 189;

	помещения военной полиции, v: 200;

	офицерские помещения в Аргоннах, v: 217;

	наступление вблизи Бадонвиля, v: 232;

	кладбище Американских экспедиционных сил в Романь, Аргонны, v: 233;

	бойцы 77-й дивизии в Аргоннах, v: 244;

	позиции Американских экспедиционных сил на Эне, v: 259;

	марш в Эльзас, v: 267, xii: 288;

	чернокожие войска, получающие награды, v: 268;

	бойцы Национальной гвардии Нью-Йорка на обучении в лагере Уодсворт, v: 283;

	танковое подразделение на обучении, v: 287;

	27-я дивизия, возвращающаяся домой на «Левиафане», v: 298;

	курсанты-офицеры в Форт-Макферсон, v: 301;

	авиатор, выверяющий самолет, v: 311;

	сборка самолетов «Либерти» во Франции, v: 313;

	припасы для Американских экспедиционных сил на доках Бреста, v: 329;

	поле грузовых автомобилей, v: 333;

	отряд по сбору трофеев за работой, v: 334, viii: 346;

	сборка локомотивов во Франции, v: 335;

	подъем (в цвете), v: напротив стр. 354;

	парад и смотр (в цвете), v: напротив стр. 358;

	день посещений в лагере (в цвете), v: напротив стр. 362;

	отбой (в цвете), v: напротив стр. 366;

	солдат, отдающий честь могиле французского солдата, v: 374;

	вне службы, v: 376;

	чикагские новобранцы на пути в учебный лагерь, v: 377;

	доставка раненого французского солдата, v: 386;

	в разрушенной деревне, v: 387;

	в Генуе, v: 394;

	группа санитарных машин и водителей, vii: 31;

	выздоравливающие солдаты на экскурсии в Лондоне, vii: 40;

	медицинские офицеры, лечащие раненых на поле боя, vii: 46;

	санитарные поезда, vii: 58, 107, 252, viii: 380;

	тип шотландского участника, vii: 176;

	тип скандинавского участника, vii: 177;

	тип чернокожего участника, vii: 178;

	тип английского участника, vii: 179;

	тип армянского участника, vii: 180;

	тип греческого участника, vii: 181;

	тип ирландского участника, vii: 183;

	тип итальянского участника, vii: 184;

	тип еврейского участника, vii: 185;

	в очереди на прививку в учебном лагере, vii: 195;

	стоматологи за работой, vii: 210, 223;

	выздоравливающие раненые солдаты в мастерской, vii: 214;

	кладбище Американских экспедиционных сил в Сюрене, vii: 224;

	развлечения для раненых, vii: 231, 347;

	раненый солдат во время операции, vii: 257;

	обучение класса неграмотных новобранцев, vii: 280;

	42-я дивизия на марше, vii: 292;

	игра в мяч, vii: 315;

	солдаты-студенты в «Игл Хат», Лондон, vii: 320;

	тип польского участника, vii: 356;

	прибытие раненых в Нью-Йорк, vii: 390;

	типы винтовок, viii: 98, 99, 100, 103, 105;

	штыковой бой, viii: 106, 107, 108, 109, xi: 162, 166;

	газовая подготовка, viii: 121;

	моторизованная кухня, viii: 287;

	в Во, x: 7;

	пулеметчики в действии, x: 103;

	надгробия погибших Американских экспедиционных сил, x: 115;

	горнист, x: 386;

	парад в Париже, 4 июля 1919 г., x: 389;

	учения по атаке, x: 398;

	бойцы Национальной армии в лагере зимой, xi: 5;

	на марше в Форт-Шерман, xi: 36;

	обучение выходу «из окопов», xi: 38;

	французские солдаты, обучающие американцев, xi: 44;

	призывники Национальной армии, прибывающие в лагерь, xi: 156;

	новобранцы, изучающие ружейные приемы, xi: 160;

	армейский мул, которому стригут шерсть, xi: 164;

	кавалерийские трюки, xi: 171;

	тип американского индейца в, xi: 177;

	стрелковая практика, xi: 304;

	ремонт телефонных линий во Франции, xi: 305;

	полевая телефония, xi: 307;

	работа на лесопилке в тылу во Франции, xi: 311;

	групповое пение, xi: 336, 338;

	обучение «неуклюжего» взвода, xii: 104;

	секретарь Бейкер, вытягивающий номера призыва, xii: 289.




	Artillery, coast defense guns, i: 346, v: 307, viii: 27, 41;
    
	горные орудия, i: 371, viii: 25;

	орудия, принимавшие участие во второй битве на Марне, iii: 95;

	батарея Американских экспедиционных сил на пути к фронту, v: 64;

	тяжелое французское орудие, обслуживаемое артиллеристами береговой артиллерии США в действии во Франции, v: 166;

	артиллеристы морской пехоты с полевым орудием, v: 171;

	французские орудия для использования Американскими экспедиционными силами, v: 172;

	складирование снарядов, v: 173;

	орудие, которое произвело последний выстрел войны, v: 276;

	на учениях, v: 304, xi: 162;

	морское орудие на гусеничном лафете для использования на Западном фронте, v: 306;

	обучение артиллерийских офицеров, viii: 9;

	телескопический прицел на полевых орудиях, viii: 12;

	3-дюймовое орудие, viii: 23;

	6-дюймовое железнодорожное орудие, viii: 37;

	16-дюймовая железнодорожная гаубица, viii: 39;

	траектория полета снаряда предлагаемого орудия с дальностью 121 миля, viii: 50;

	эскиз орудия с дальностью 121 миля, viii: 51;

	определение дальности, x: 132;

	тип тяжелого железнодорожного орудия, xi: 276.




	Конгресс, президент Вильсон, выступающий с обращением об отношениях с Германией, i: 329.

	Объявление войны Германии, факсимильная копия, ii: 55.

	Flag,
    
	преподнесенный президенту Вильсону французскими женщинами, i: 394;

	использовавшийся американскими работниками скорой помощи во франко-прусской войне, vii: 319;

	в Соборе Святого Павла, Лондон, x: 30;

	оригинальное «Знамя, усыпанное звездами», xi: 330.




	Marines,
    
	отправка за океан, ii: 223;

	обслуживание зенитного орудия на военном корабле, iv: 338;

	обслуживание зенитного пулемета на суше, v: 11;

	вербовочный плакат, v: 131, x: 316;

	в лесу Белло, v: 137;

	с 3-дюймовой полевой артиллерией, v: 171;

	складирование боеприпасов в блиндаже, v: 173;

	наступление с ручными гранатами, v: 176;

	в артиллерийском состязании, v: 304;

	на штыковых учениях, viii: 108;

	место первого сопротивления немцам, x: 3;

	генерал Невилл, награждающий знамя 6-го полка, x: 199;

	наступление к лесу Белло, xi: 45.




	Navy,
    
	члены Военного совета, iv: Введ. xi;

	моряки на Параде Победы, Нью-Йорк, iv: 138;

	линкоры Атлантического флота, iv: 161, 336;

	охотник за подводными лодками, iv: 293;

	типы подводных лодок, iv: 299, viii: 280, xi: 240;

	вербовочный плакат, iv: 316;

	новобранцы, обучающиеся вязанию узлов, iv: 318;

	возвращение с торпедных учений, iv: 321;

	постановка мин, iv: 324, 325, 326, 327, 331, 332;

	отбой, iv: 334;

	моряки, танцующие на борту корабля (в цвете), iv: напротив стр. 334;

	зенитные орудия на борту корабля, обслуживаемые морскими пехотинцами, iv: 338;

	моряки, стирающие одежду, iv: 339;

	моряки в «вороньем гнезде», iv: 342;

	судно снабжения, принимающее груз для Американских экспедиционных сил, iv: 347;

	морские ополченцы, отправляющиеся на службу, iv: 351;

	рождественская посылка моряку из дома (в цвете), iv: напротив стр. 366;

	патрульное судно во французских водах, iv: 378;

	сигнальная практика, iv: 402;

	линкор во время погрузки провизии, v: 330;

	курсанты военно-морской школы радиосвязи в Гарвардском университете, viii: 318;

	флот в открытом море, xi: 30;

	силач с учебной станции в Норфолке, xi: 158;

	дредноуты салютуют президенту Вильсону, xii: 227;

	см. также названия судов.




	Ship-building,
    
	в Камдене, шт. Нью-Джерси, xii: 30;

	в Сиэтле, шт. Вашингтон, xii: 93;

	в Байонне, шт. Нью-Джерси, xii: 102.







	«Юта», линкор США, iv: 341.




	V

	Во, форт, под Верденом, руины, ii: 187.

	Vaux,
  
	деревня в секторе Марны, вид с самолета, v: 36;

	руины, x: 6;

	американские войска в ней, x: 7.




	Venice,
  
	защита художественных ценностей от воздушных налетов, vi: 316;

	Кампанила собора Святого Марка, vi: 319, 320.




	Verdun,
  
	виды на берегах Мааса, ii: 37, iii: 61, 303;

	германский кронпринц награждает войска, ii: 38;

	поле битвы, ii: 39;

	в тылу германских позиций, ii: 46;

	руины форта Во, ii: 187;

	окопы на высоте 304, ii: 188;

	собор, iii: 53;

	главные ворота, iii: 54;

	захваченные германские позиции, iii: 315;

	авиационный лагерь поблизости, viii: 233.




	Versailles,
  
	въезд короля Пруссии Вильгельма, 1871 г., i: 46;

	провозглашение Германской империи, 1871 г., i: 55;

	Версальский дворец, vi: 101;

	Зеркальный зал, xii: 157;

	подписание мирного договора, xii: 160;

	представители германской прессы, xii: 220.




	«Путь Победы», Нью-Йорк, xii: 133.

	Венский конгресс, i: 31.

	«Виль де Пари», французский дирижабль, viii: 242.

	Вильна, vi: 235.

	Вими, хребет, канадцы идут в атаку, iii: 69.

	Vindictive, British cruiser,
  
	после рейда на Зебрюгге, iv: 263, 271, 273, 278;

	офицеры, iv: 267;

	экипаж, iv: 271;

	затопление в гавани Остенде, iv: 276.




	«Вирибус Унитис», австрийский дредноут, x: 298.

	Vladivostok,
  
	база Американских экспедиционных сил, vi: 188;

	консульство США, vi: 192;

	парад союзных войск, vi: 193.




	Добровольческая автомобильная служба, члены, vii: 32.

	«Фон дер Танн», германский линкор, сдавшийся в Скапа-Флоу, iv: 389.

	Вогезы, французские «голубые дьяволы» наблюдают за обстрелом из орудий дальнего боя (в цвете), viii: вкл. между стр. 122.




	W

	Военные сберегательные марки, призовой плакат, x: 346.

	Уорнфорд, лейтенант Р. А. Дж., смерть, x: 224.

	Warsaw, iii: 126;
  
	разгрузка американских гуманитарных грузов, vii: 355.




	Вода, брезентовый трубопровод для снабжения войск в полевых условиях, viii: 395.

	Водонос в Салониках, xi: 63.

	Ватерлоо, отступление Наполеона, i: 7.

	Уотервлитский арсенал, оружейная мастерская США, i: 304.

	Вестминстер, резиденция герцога, превращенная в военный госпиталь, vii: 89.

	Вильгельм II, бывший император Германии, резиденция в Амеронгене, Голландия, ix: 358.

	Wilson, Woodrow,
  
	дом в Принстоне, ix: 60;

	парижская резиденция, ix: 67, 68;

	швейцарская медаль, отлитая в его честь, ix: 69.




	Wireless,
  
	связь с земли с самолетом, viii: 316;

	Военно-морская школа радиосвязи США в Гарварде, viii: 318;

	германская станция в Меце, viii: 319;

	дуговой передатчик на радиостанции в Меце, viii: 321.




	Висконсинский университет, Армейский учебный корпус на марше, xi: 172.

	Вевр, равнина, iii: 309.

	Women in war industries:
  
	American,
    
	работницы на производстве боеприпасов, xii: 3;

	разведение свиней, xii: 54;

	сельскохозяйственные рабочие, xii: 84;

	пахота на тракторе, xii: 147.




	British,
    
	вербовочный плакат Женского земельного корпуса, vi: 13;

	в чугунолитейном цехе, vi: 15, 22;

	на производстве боеприпасов, vi: 16, 59, xii: 23;

	в качестве военных садоводов, vi: 19, xii: 41;

	на строительстве дорог, xii: 20.




	канадки, изготовление взрывателей для снарядов, vi: 32.

	French,
    
	в качестве сельскохозяйственных рабочих, ii: 375, iii: 276;

	на производстве боеприпасов, xi: 283.




	Unidentified,
    
	девушка на производстве боеприпасов, ii: 327;

	в качестве железнодорожных рабочих, vii: 296.




	For women in war activities, see

	Американский фонд помощи французским раненым;

	Буфеты;

	Медсестры;

	Красный Крест;

	Армия спасения;

	Христианская ассоциация молодых людей (ИМКА).







	«Мастерская для работающих девушек», основанная Эдит Уортон во Франции, vii: 101.

	Wounded:
  
	American,
    
	погрузка в санитарный поезд для отправки к пункту высадки, vii: 58;

	посещение сотрудником Красного Креста в поезде, vii: 107;

	раненый шотландец, vii: 176;

	раненый скандинав, vii: 177;

	раненый негр, vii: 178;

	раненый англичанин, vii: 179;

	раненый армянин, vii: 180;

	раненый грек, vii: 181;

	раненый ирландец, vii: 183;

	раненые итальянцы, vii: 184;

	раненые евреи, vii: 185;

	транспортировка на пункт первой помощи, vii: 218;

	на развлекательном мероприятии, vii: 231;

	в госпитальном вагоне, vii: 252;

	помощь со стороны Рыцарей Колумба, vii: 336, 338;

	в госпитале № 5 для высаживаемых раненых, Нью-Йорк, vii: 347;

	раненый поляк, vii: 356;

	прибытие в Нью-Йорк, vii: 390;

	транспортировка на санитарном самолете, viii: 368;

	на борту госпитального судна «Мерси», viii: 370.




	British,
    
	кормление во Франции (в цвете), ii: вкл. между стр. 190;

	раненые анзаки, iii: 169, 172;

	на передовом перевязочном пункте в Палестине, iii: 326;

	после боя во Фландрии, iii: 385;

	транспортировка на перевязочный пункт на Западном фронте, vii: 50;

	оказание помощи на перевязочном пункте в тылу, vii: 65, 97;

	изготовление сувениров в Доме подарков Красного Креста, Лондон, vii: 70;

	в резиденции герцога Вестминстерского, vii: 89;

	в госпитале принца Уэльского, Тоттенхэм, vii: 108;

	в ожидании первой помощи, vii: 196;

	транспортировка французскими солдатами на перевязочный пункт, vii: 232;

	в ожидании эвакуации, vii: 238;

	способ транспортировки в Месопотамии, vii: 260;

	канадцы в резиденции леди Астор, vii: 281;

	у Нев-Шапель, xi: 187.




	French,
    
	первые кавалеры Военного креста, iii: 12;

	поддержка американским солдатом, v: 50;

	доставка американскими солдатами, v: 386;

	встреча в Швейцарии, vi: 381;

	вынос с поля боя, vii: 8;

	оказание первой помощи на поле боя, vii: 53;

	на празднике в их честь, vii: 59;

	оказание помощи на перевязочном пункте в тылу, vii: 65;

	под Верденом, vii: 66;

	прогулка с медсестрами, vii: 98;

	в санитарном поезде, vii: 239;

	на отдыхе, x: 112.




	German,
    
	оказание помощи медицинскими офицерами Американских экспедиционных сил, vii: 46;

	слишком тяжелораненые для транспортировки, vii: 80;

	доставка на импровизированных носилках, vii: 88;

	уход голландских монахинь в госпитале Красного Креста, Маастрихт, vii: 174;

	получение сигареты от британского солдата, vii: 186;

	вынос с поля боя, vii: 208;

	в ожидании эвакуации, vii: 238.




	итальянцы, уход американских сотрудников Красного Креста (в цвете), vii: вкл. между стр. 300, 374.

	Russian,
    
	в сибирском госпитале, vii: 79;

	слишком тяжелораненые для транспортировки, vii: 80;

	казачий офицер, vii: 363.




	Unclassified,
    
	помощь товарищей, vi: 237;

	оказание помощи санитарами на поле боя, vii: 182;

	слепые обучаются лепке, vii: 256;

	слепые обучаются плетению корзин, vii: 259;

	посещение в госпиталях сотрудниками ИМКА, vii: 289, 311;

	подъем из блиндажа на поверхность с помощью ворота, vii: 304;

	перевозка на траншейной вагонетке, vii: 306;

	в ожидании носильщиков, vii: 309;

	на борту госпитального судна, vii: 396;

	подбор санитарами, vii: 400.




	See also

	Санитарные машины;

	Сцены сражений;

	Убитые;

	Госпитали;




	см. также Армия по странам.




	самолет Райта, xi: 218.

	разведывательный самолет Райт-Мартин, ii: 124.

	«Вайоминг», линкор США, iv: 397, x: 336.




	X

	X-ray,
  
	аппаратура на госпитальном судне США «Мерси», viii: 374;

	использование таможенными инспекторами для обнаружения контрабанды, xii: 99.







	Y

	«Y-образная» пушка для запуска глубинных бомб, iv: 332.

	Ярмут, Англия, после германского воздушного налета, ii: 257.

	Young Men's Christian Association:
  
	American,
    
	автомобильная кухня, vii: 216;

	чикагский спортзал, превращенный в спальные помещения для военнослужащих, vii: 262;

	бруклинское госпитальное подразделение на учениях, vii: 263, 278;

	«Игл Хат», Лондон, vii: 264, 288, 320;

	«Игл Хат», Нью-Йорк, vii: 265;

	женщины-сотрудницы буфетов, vii: 269, 270;

	руины хижины, разрушенной германской миной, vii: 273;

	в зоне германского обстрела, vii: 274;

	посещение раненых в госпиталях, vii: 289, 311;

	в Италии, vii: 291;

	бани и койки для военнослужащих, vii: 295;

	в блиндажах, vii: 307;

	спортивные мероприятия для военнослужащих, vii: 315.




	British,
    
	сопровождение группы военнослужащих на экскурсии по Лондону, vii: 285;

	предоставление ночлега военнослужащим в Лондоне, vii: 287;

	в Египте, vii: 325.




	канадский, в лагере Торонто, vii: 305.




	Young Women's Christian Association, American,
  
	«Хостесс Хаус» в Ле-Мане, Франция, vii: 272;

	социальный центр для негритянских войск, vii: 275;

	Межсоюзнический женский клуб в Гавре, Франция, vii: 276;

	дом отдыха для американских женщин в Шомоне, Франция, vii: 317.




	Ypres,
  
	руины (в цвете), i: вкл. между стр. 98;

	руины, ii: 145, x: 356;

	ветераны второй битвы, i: 379;

	атака горцев, ii: 213.




	Изер, река, бельгийский мост через нее, iii: 77.




	Z

	Zeebrugge raid,
  
	британский крейсер «Виндиктив», iv: 263, 271, 273, 278;

	британский десант в бою, iv: 265;

	офицеры и матросы «Виндиктив», iv: 266, 267, 273;

	британские корабли, затопленные в канале для блокирования прохода, iv: 269;

	британские паромы «Айрис» и «Даффодил» после участия, iv: 270.




	Zeppelins,
  
	наведение по маяку, ii: 265;

	интерьер, ii: 269;

	ранний тип, viii: 247;

	L-49, сбитый французами, viii: 249;

	топливные баки на L-49, viii: 253;

	гондола пилота, x: 226;

	L-15 тонет, x: 361.




	«Зриньи», австрийский линкор, iv: 363.
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	A

	Африка, европейские колонии, iii: 253.

	Albania, ii: 34, 61, 239;
  
	в цвете, iii: вкл. между стр. 212.




	Amiens,
  
	германское наступление, март 1918 г., ii: 191;

	линии фронта, 1914–1918 гг., ii: 312.




	Armistice, Nov. 11, '18,
  
	линии фронта на всех театрах военных действий в Европе (в цвете), ii: вкл. между стр. xxiv;

	линия фронта на Западном фронте (в цвете), ii: вкл. между стр. 86, v: вкл. между стр. 372;

	линия фронта в секторе Американских экспедиционных сил (в цвете), v: вкл. между стр. 72;

	линия фронта в секторе Американских экспедиционных сил, v: 273.




	Аррас, район британского наступления, апрель 1917 г., iii: 71.

	сектор Аррас – Нев-Шапель, iii: 45.

	Atlantic Ocean, area of German submarine blockade (in color), i: facing p.356;
  
	район германской подводной блокады, ii: 21.




	Austro-Italian Front,
  
	Альпийский фронт, крепости и горные перевалы, iii: 227;

	Трентино, iii: 232;

	район Изонцо, iii: 235;

	линии фронта, максимальное продвижение итальянских и австрийских войск, топография и железнодорожное сообщение (в цвете), iii: вкл. между стр. 246;

	к северу от Венеции, xi: 25;

	итальянское наступление на Триест, xi: 26.




	Austro-Russian Front, iii: 120, 133;
  
	линия фронта, 5 августа 1915 г., iii: 139.




	австро-сербская граница, iii: 152.




	B

	Багдадская железная дорога, маршрут, ii: 293.

	Balkans,
  
	государственные границы в 1914 г., ii: 34;

	территориальные изменения в результате Балканских войн, ii: 61;

	юго-восток и Дарданеллы, топография, ii: 199;

	запад и Италия, ii: 239;

	топография, границы и железные дороги, 1914 г. (в цвете), iii: вкл. между стр. 212.




	Belgian Front, June, '17, iii: 40;
  
	по конкретному сектору или местности см. под соответствующим названием.




	Belgium,
  
	германо-французская граница, ii: 7;

	концентрация германских армий вдоль границы перед вторжением, август 1914 г., iii: 7;

	и север Франции, iii: 11.




	Бойскауты, распределение в США, xi: 95.

	Bulgaria,
  
	в 1914 г. (в цвете), iii: вкл. между стр. 212;

	в 1914 г., ii: 34,

	границы до и после Балканских войн, ii: 61.







	C

	Камбре, битва, iii: 82.

	Кантиньи, линия фронта поблизости, v: 124.

	Карпатские перевалы, iii: 120, 133.

	Кавказский фронт, iii: 261.

	сектор Шато-Тьерри, v: 136.

	Коронель, битва, со схемой расположения и движения противоборствующих военных кораблей, iv: 65.




	D

	Dardanelles,
  
	с топографией побережья, ii: 199;

	с указанием минных полей, мест затопления союзных кораблей, укреплений и дорог на Галлиполийском полуострове, ii: 291;

	с деталями южной части Галлиполи, iii: 163;

	с Мраморным морем и Босфором, iv: 19;

	с топографией побережья и турецкими позициями (в цвете), iv: вкл. между стр. 38.




	линия Диксмюде – Ипр, июнь 1917 г., iii: 40.




	E

	Восточная Пруссия, iii: 107, 109.

	Europe, and Near East,
  
	с показом планируемой германской экспансии от Северного моря до Персидского залива, i: 6;

	зоны германской оккупации, 1916 г., i: 10;

	в 1914 г., ii: введение xi;

	линии перемирия, 11 ноября 1918 г. (в цвете), ii: введение вкл. между стр. xxiv;

	юго-восточная топография, границы и железные дороги (в цвете), iii: вкл. между стр. 212;

	важные сражения и события войны, 1914–1917 гг., xi: 13;

	продовольственная ситуация после перемирия, 11 ноября 1918 г., xii: 43.







	F

	Фолклендские острова, битва, со схемой расположения и движения противоборствующих флотов, iv: 71.

	France,
  
	германо-бельгийская граница, ii: 7;

	район Марна – Эна – Уаза, ii: 10;

	север Франции и Бельгия, iii: 11;

	склады снабжения и линии коммуникаций Американских экспедиционных сил, v: 5;

	основные порты, v: 5;

	линии фронта см. под названием сектора или местности;

	см. также Западный фронт.







	G

	Gallipoli,
  
	топография, ii: 199;

	с деталями высот, дорог, турецких укреплений и зон оккупации союзниками, ii: 291, iii: 163;

	и северо-запад Турции, iv: 19;

	топография с турецкими линиями и фортами (в цвете), iv: вкл. между стр. 38.




	Germany,
  
	планируемая экспансия от Северного моря до Персидского залива, i: 6;

	Империя до войны, i: 39;

	Империя после войны, i: 40;

	бельгийская и французская границы, ii: 7;

	российская граница, iii: 107, 109.




	Great Britain,
  
	зоны германской подводной блокады вокруг (в цвете), i: вкл. между стр. 356;

	зоны германской подводной блокады вокруг, ii: 21;

	германский морской рейд на побережье, декабрь 1914 г., iv: 245.




	Greece,
  
	в 1914 г., ii: 34,

	в 1914 г. (в цвете), iii: вкл. между стр. 212;

	границы до и после Балканских войн, ii: 61.







	I

	Исландия, зоны патрулирования союзников у побережья, iv: 90.

	Индийский океан, торговые пути и британские владения, iv: 179.

	Isonzo,
  
	регион (в цвете), iii: вкл. между стр. 246;

	регион, iii: 227, 235.




	Итальянский фронт, см. Австро-итальянский фронт.

	Italy,
  
	и территории, заявленные по Лондонскому договору, ii: 239;

	распределение помощи Американского Красного Креста, vii: 83.







	J

	Jutland, battle of,
  
	расположение противоборствующих флотов перед началом боя, iv: 103;

	схемы движения противоборствующих флотов в ходе боя, iv: 104, 105, 106, 107, 108, 109, 111, 112, 114, 116, 117, 118, 120, 123, 124, 125, 127, 128, 134.







	K

	Килинг, остров, iv: 185.

	Киао-Чау, iii: 258.




	L

	Люксембург, ii: 7.

	Лис, выступ, iii: 90.




	M

	Марна, первая битва, расположение противоборствующих армий, iii: 30, 31.

	Marne salient,
  
	линии фронта, январь – июнь 1918 г., ii: 72;

	линии фронта, 26 мая – 12 июня 1918 г., ii: 79;

	позиции германских армий, июль 1918 г., ii: 322;

	масштаб германского наступления, июль 1918 г., v: 43;

	германское отступление к Велю, 18 июля – 5 августа 1918 г., v: 59;

	линии фронта, 1 июня – 4 августа 1918 г., с позициями французских дивизий и Американских экспедиционных сил (в цвете), v: вкл. между стр. 184;

	см. также Западный фронт.




	район Марна – Эна – Уаза, ii: 10.

	Средиземное море, зона германской подводной блокады (в цвете), i: вкл. между стр. 356.

	Mesopotamia, iii: 179, xi: 50;
  
	в цвете, вкл. между стр. 190.




	Мессин, хребет, iii: 76.

	Meuse-Argonne,
  
	наступление Американских экспедиционных сил, 26 сентября – 11 ноября 1918 г., с позициями участвующих дивизий, v: 72;

	города и дороги района, v: 77;

	наступление Американских экспедиционных сил, 26 сентября – 4 октября 1918 г., с позициями участвующих дивизий (в цвете), v: вкл. между стр. 222;

	наступление Американских экспедиционных сил, 26 сентября – 1 ноября 1918 г., с позициями участвующих дивизий (в цвете), v: вкл. между стр. 260;

	линия фронта, 11 ноября 1918 г., с позициями дивизий Американских экспедиционных сил, французских и германских дивизий, v: 273.




	Montenegro,
  
	в 1914 г., ii: 34, iii: вкл. между стр. 212;

	до и после Балканских войн, ii: 61.







	N

	военно-морские операции войны, места проведения (в цвете), iv: вкл. между стр. 166.

	сектор Нев-Шапель – Аррас, iii: 45.

	North Sea,
  
	зона германской подводной блокады, в цвете, i: вкл. между стр. 356;

	зона германской подводной блокады, ii: 21;

	заграждение из мин союзников, германские военно-морские базы и места морских сражений (в цвете), iv: вкл. между стр. 86;

	зоны крейсирования британского флота, iv: 89, 91.







	P

	Palestine (in color), iii: facing p. 190;
  
	Палестина, iii: 193, 197, 198, 325, xi: 50.







	R

	Red Cross, American,
  
	региональные отделения США, vii: 16;

	распределение помощи в Италии, vii: 83.




	сектор Реймс – Суассон, iii: 75.

	Рижский залив, iv: 137.

	Rumania,
  
	в 1914 г. (в цвете), iii: вкл. между стр. 212;

	в 1914 г., ii: 34, iii: 215;

	до и после Балканских войн, ii: 61.




	Russia,
  
	с показом территорий под контролем Германии и союзников, 1918 г., ii: 67;

	германская граница, iii: 107, 109;

	австрийская граница, iii: 120, 133;

	русско-тевтонская линия фронта, 5 августа 1915 г., iii: 139.







	S

	St. Mihiel salient,
  
	с показом линий фронта и хода наступления Американских экспедиционных сил, сентябрь 1918 г., в цвете, с позициями французских дивизий и Американских экспедиционных сил, v: вкл. между стр. 210;

	с показом линий фронта и хода наступления Американских экспедиционных сил, сентябрь 1918 г., ii: 338, v: 70, 385;

	детали местности, v: 69.




	Салоникский фронт, iii: 204.

	Скапа-Флоу, iv: 93.

	Шотландия, зоны крейсирования британского флота у побережья, iv: 89, 90, 91.

	Serbia,
  
	в 1914 г. (в цвете), iii: вкл. между стр. 212;

	в 1914 г., ii: 34;

	границы до и после Балканских войн, ii: 61;

	австрийская граница, iii: 152;

	окружение тевтонскими армиями, iii: 157.




	Синайский полуостров, iii: 193.

	Суассон и регион к югу, v: 178.

	сектор Суассон – Реймс, iii: 75.

	Somme,
  
	первая битва, 1916 г., район, iii: 60;

	вторая битва, 1918 г., район, iii: 87.




	Somme-Oise sector,
  
	линии фронта во время наступления союзников, 8–18 августа 1918 г., ii: 332.




	Суэцкий канал, iii: 193, xi: 50.

	Syria (in color), iii: facing p. 190;
  
	Сирия, iii: 198, xi: 50.







	T

	Tonnenberg, battle of, showing maneuvers of opposing armies, iii: 114;
  
	см. также Восточная Пруссия.




	Трансильвания, iii: 215.

	Trentino (in color), iii: facing p. 246.
  
	Трентино, iii: 227, 232.




	Триест, итальянское наступление, xi: 26.

	Циндао, iii: 258.

	Turkey,
  
	как часть германского плана Империи от Северного моря до Персидского залива, i: 6;

	со ссылкой на Балканы (в цвете), iii: вкл. между стр. 212;

	со ссылкой на Балканы, ii: 34;

	территория в Европе до и после Балканских войн, ii: 61;

	регион Дарданелл, ii: 199, iv: 19;

	маршрут Багдадской железной дороги, ii: 293;

	маршрут британских кампаний (в цвете), iii: вкл. между стр. 190;

	в Азии, xi: 50.







	U

	United States,
  
	региональные отделения Красного Креста, vii: 16;

	распределение бойскаутов, xi: 95.







	V

	Verdun,
  
	перспектива поля битвы с линиями фронта, 20 февраля – 14 июня 1916 г. (в цвете), iii: вкл. между стр. 50;

	линии фронта и позиции противоборствующих армий, iii: 306.




	Вими, хребет, iii: 344.




	W

	Western Front,
  
	линия фронта от Северного моря до Реймса, апрель 1917 г., ii: 54;

	линия фронта, март 1918 г., в сравнении с линией максимального германского продвижения, сентябрь 1914 г., ii: 64;

	линии фронта, сентябрь 1914 г. – июнь 1918 г., ii: 72;

	линии фронта, 19 сентября – 2 октября 1918 г., ii: 81;

	линия фронта на момент перемирия, 11 ноября 1918 г., в сравнении с линией максимального германского продвижения (в цвете), ii: вкл. между стр. 86;

	план германской концентрации, август 1914 г., iii: 7;

	линия фронта, 11 ноября 1914 г., iii: 39;

	линии фронта, сентябрь 1914 г. – сентябрь 1918 г., iii: 97;

	германское наступление, август – сентябрь 1914 г.,

	с позициями германских армий, iii: 278;

	линия фронта, июль 1918 г., v: 5;

	позиции дивизий Американских экспедиционных сил на момент перемирия, 11 ноября 1918 г., v: 273;

	линии фронта, 18 июля 1918 г. и 11 ноября 1918 г., с датами и местами основных операций и участвующими дивизиями Американских экспедиционных сил (в цвете), v: вкл. между стр. 372;

	по конкретным секторам или местностям см. соответствующее название.




	World,
  
	территории, населенные народами, не имеющими самоуправления, i: 24;

	источники поставок угля и нефти в 1914 г., ii: 15;

	центры животноводства, xii: 36.







	Y

	Ипр и окрестности, iii: 11.

	линия Ипр – Диксмюде, июнь 1917 г., iii: 40.

	Изер, битва, iii: 43.




	Z

	Зебрюгге, германская база подводных лодок, iv: 262.
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